ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಪ್ರಣೀತಃ N 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೦ 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 
ಕ್ಷೀರಾಬ್ದು ನ್ನಥನಾದಿಕಾತ್ಸಚರಿತಂ ದೇವೈರ್ಗ್ಗಣದ್ದಿಃ ಸುತಃ 
ಸಜ್ಜಾನಾಯ ಪರಾಶರಾಖ್ಯಮುನಿನಾ ಯಃ ಸತ್ಯವತ್ಯಾಮಭೂತ್‌ | 


ವ್ಯಾಸತ್ವೇನ ವಿಧಾಯ ವೇದವಿವೃತಿಂ Df ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ 
ಜ್ಞಾನಂ ಸತ್ಸುನಿಧಾಯ ತದ್ಧತಕಲಿಂ ನಿಘ್ನನ್‌ ಸ ನೋನವ್ಯಾದ್‌ ಹರಿಃ ॥ ೧೦ ॥ 


"ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ ಮಥನಾದಿ' ಟರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ 
ಸಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಫೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಹರಿ ಪರಾಶರನೆಂಬ ಮುನಿಯಿಂದ 
ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ವೇದ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲಿಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಅಂಥ ಹರಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ'. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಹಾದಾಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 
ಅಧ್ಯಾಯ - OO 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾವತಾರ 
I ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ॥ 


ದ್ವಾಪರೇನಥ ಯುಗೇ ಪ್ರಾಪೇ ತ್ವಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಮೇ ಪುನಃ। 
ಸ್ವಯಂಭುಶರ್ವಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ದುಗ್ದಾಬ್ಬೇಸ್ರೀರಮಾಯಯು: Won 


ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ದ್ವಾಪರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. 
ಪುನಃ ಇಪ್ಪತೆಂಟನೆ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ವಿವರಣೆ : ಹಿಂದೆ ಈ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದ ಮೂರನೆ ಏಳನೆ ಹದಿನಾರನೆ 
ಮತ್ತುಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆ ದ್ವಾಪರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ವೇದವ್ಯಾಸಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದ. ಪುನಃ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆ ದ್ವಾಪರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವತರಿಸಲಿ 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳ ಬಯಕೆ. ದ್ವಾಪರೇ ಪ್ರಾಪೇ ಎಂದರೆ ದ್ವಾಪರ ಬಂದಾಗ 
ದ್ವಾಪರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ದ್ವಾಪರಯುಗೇ ಮುಗಿಯುತ್ತ 
ಬರಲು ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪಯೋಬ್ಬೇರುತ್ತರಂ ತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ। 
| ತುಪ್ಪುವುಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಮಕ್ಷಯಂ ಪುರುಷಹೋತಮಮ್‌ Won 


ಕೀರಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು. ನಾಶರಹಿತನಾದ 
ಕಮಲಾಕ್ಚನಾದ ಪುರುಷೋತಮನನ್ನು ಸುತಿಸಿದರು. 


ತಮೂವತೆರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ 


1. ತೃತೀಯೇ ಸಪ್ತಮೇ ಚೈವ ಷೋಡಶೇ ಪಂಚವಿಂಶಕೇ | 
ಅಷ್ಟಾದಿಂಶೇ ಯುಗೇ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಯವತ್ಯಾಮಜಾಯತ Il -ಭಾಗತಾ.27.7.36 
2. ದ್ವಾಪರಯುಗೇ ಪ್ರಾಪೇ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಆಪ್ಟೇ mace ಸಮಾಪ್ತಪ್ರಾಯೇ ಸತಿ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
3. ದ್ರಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಹೋಜನವಸ್ಪತಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಮಧ್ಯೇ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಃ2 ಸ ಚ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಬೀರ 
ಸಮುದ್ರಪ್ರವಾಹಸ್ಯ ಉತರತೀರೇ ಇತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


4 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದು ದಕ್ಷಿಣ ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರ ಪ್ರವಾಹದ ಉತ್ತರ 
ತೀರದಲ್ಲಿದೆ. 


ನಮೋ ನಮೋತಗಣ್ಯಗುಣೈೆಕಧಾಮ್ನೇ ಸಮಸ್ತವಿಜ್ಞಾನಮರೀಚಿಮಾಲಿನೇ। 
ಅನಾದ್ಯವಿಜ್ಞಾನತಮೋ ನಿಹಂತ್ರೇ ಪರಾಮೃತಾನಂದಪದಪ್ರದಾಯಿನೇ IESI 


ಅಗಣಿತ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನೂ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶಗಳ ಮಾಲೆ 
ಉಳ್ಳವನೂ ಅನಾದಿ' ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವವನೂ ಉತಮ ಜೀವರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಾಶ್ವತಾನಂದ ರೂಪ does ನೀಡುವವನೂ ಆದ ಹರಿಗೆ ನಮೋನಮಃ 


ಅನಾದಿ" ಅಜ್ಞಾನ ನಾಶಕನಿಗೆ ಸಾದಿಯಾದ ಗೌತಮ ಶಾಪಜನ್ಯ ಅಜ್ಞಾನ 
ನಿವಾರಣೆ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ" ಅನಾದಿ' ಪದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ದುರ್ವಾಸ ಶಾಪ 


ಸ್ವದತ್ತಮಾಲಾಭುವಿಪಾತಕೋಪತೋ ದುರ್ವಾಸಸಃಶಾಪತ ಆಶುಹಿಶ್ರಿಯಾ। 
ಶಕ್ರೇ ವಿಹೀನೇ ದಿತಿಜೈಃ ಪರಾಜಿತೇ ಪುರಾ Boho soo ಶರಣಂ ಗತಾಸ್ಟಃ ॥೪॥ 


ತಾನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೂಮಾಲೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 
ದುರ್ವಾಸರು ಶಪಿಸಿದರು. ಒಡನೆ ಇಂದ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ದೈತ್ಯರಿಂದ 
ಪರಾಜಿತನಾದ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ದುರ್ವಾಸಶಾಪ ವೃತ್ತಾಂತ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ- ಐರಾವದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ದುರ್ವಾಸರು ಒಂದು 
ಹೂಮಾಲೆ ಎಸೆದರು. ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ಅದನ್ನು ಅನಾದರದಿಂದ 
ಐರಾವತದ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ. ಐರಾವತ ಅದನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಿತು. ದುರ್ವಾಸರು ಕೋಪಗೊಂಡು, "ದೇವೇಂದ್ರ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಮದಮತ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂಲೋಕದ ಸಿರಿ 
ಕಣ್ಮೆರೆಯಾಗಲಿ.' ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತರು. ಒಡನೆಮೂರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಂಡಳು. 


ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಮಥನ 


ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ಬಲಿನಾ ಸಂದಧಾನಾ ವರಾದ್‌ ಗಿರೀಶಸ್ಯ ಪರೈರಚಾಲ್ಯಮ್‌ l 
ವೃಂದಾರಕಾ ಮಂದರಮೇತ್ಯ ಬಾಹುಭೀರ್ನಶೇಕುರುದ್ಧರ್ತುಮಿಮೇ ಸಮೇತಾಃ NB _ 


1. ಅನಾದಿಪದಂ ಸಾದಿ ಗೌತಮ ಶಾಪಜಾಜ್ಞಾನ ನಿರ್ಹರಣ ಶಕ್ತಿ; ಕಿಂ ವಾಚ್ಛೇತಿ ಸೂಚನಾಯಃ-ವಾದಿ 


ಅಧ್ಯಾ 033-00 5 


ತದಾ ತ್ವಯಾ ನಿತ  ಬಲತ್ತಹೇತುತೋ ಯೋತನಂತನಾಮಾ ಗರುಡಸ್ಪದಂಸಕೇ। 
ಉತ್ಪಾಟ್ಯ ಚೈಕೇನ ಕರೇಣ ಮಂದರೋ ನಿಧಾಪಿತಸಂಸಸಹ ತ್ವಯಾವಹತ್‌ 11೬11 


ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ದೈತ್ಯ ರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಶಿವವರದಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಬಾರದ 
ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಶಕರಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ನಿತೃಶಕ್ತಿಾಲಿಯಾದ ನೀನು ಮಂದಾರವನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದಲೆ ಕಿತ್ತು ' 
ಅನಂತ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು “ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗರುಡನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟೆ os ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ ಹೊತ್ತ 


"ರೈವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗರುಡ ಮಂದರವನ್ನು ಹೊರುತಾನೆ. ಈ 
ವೈವಸ್ಥ್ರ 3 ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಹೊರುತಾನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣ. 
ಮೆಹಾಭಾರತವೂ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅನಂತನೆ ಹೊತ್ತನೆನ್ನುತ್ತದೆ. 
ಭಾಗವತ ಗರುಡ ಹೊತ್ತನೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ವಿರೋಧ. ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. `ಅನಂತನೆಂದರೆ ಗರುಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕಿತ. 
ಅವನಿಗೇ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಅನಂತ ಎಂದು. . \ 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಮಹಾಭಾರತದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ 
ಅಚೋದಯದಮೇಯಾತಾ ತ್ಮಾಫಣೀಂದ್ರಂ ಪದ್ಮಲೋಚನಃ। 

"ಹರಿ ಫಣೀಂದ್ರನನ್ನು ದರ ಹೊರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ' ಎಂದು 
ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಅನಂತ' ಎಂಬ ಹೆಸರು 'ಹರಿಯ ಆವೇಶ 
ಬಲದಿಂದ ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ಗರುಡನಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ ಎನ್ನೋಣ. ಫಣೀಂದ್ರ 
ಶಬ್ದ ಹೇಗೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ- 
ಫಣಿ- ಹಾವುಗಳ, See ಬಲಸಂಪತ್ತನ್ನು ದ್ರ- -ಕಳಿವವನು ಎಂದು ROES 
ಫಣೀಂದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ses". 
ಭಾಗವತದ ಪ್ರಕಾರ. ಮಂದರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆ ಕಿತ್ತರು. ಅದರ 


1. "ಈಕಾರೋರಬ್ಬದಲೇ ಲಕ್ಸ್ಯಾಂ ವಾಣ್ಯಾಂ ಕಮಲಕೇಸರೇಳ' ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ ಫಣಿನಾಂ ಈಂ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ದ್ರಾವಯತೀತಿ pes ಪೂವೃತ್ಯಾಸೇನ ವಾ ಫಣೇಂದ್ರೋ ಗರುಡಃ ತಸ್ಯೈ ವನ 
ವಿದ್ಯತೇ ಹರ್ಯಾವೇಶವಶಾತ್‌ ಬಲಸ್ಯಾಂತೋ ಯಸ್ಯೇತಿ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಅನಂತ ಇತ್ಯಪಿ ನಾಮ। ಮಿಲಿತೈ 
ರ್ದೇವಾಸುರೈರನುದ್ದಾಹ್ಕ ಗಿರ್ಯುದ್ದಹನೇ ಶಕ್ತಿ ಸೂಚನಾಯ ಫಣೀಂದ್ರ ಇತಿ ಅನಂತ ಅತಿ 
ಚಾಪೂರ್ವಂ ನಾಮೈವೋಕಂ। ಅನ್ಯಥಾ, “ಗಿರಿಮಾರೋಪ್ಯ ಗರುಡೇ ಹಸ್ಟೇನೈಕೇನ ಲೀಲಯಾ' ಇತಿ 
ಭಾಗವತೋಕ್ತಿ ವಿರೋಧಾತ್‌॥ - -ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರ 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟೇ ರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಿರೋಧವನ್ನು ನಿರ್ಣಯದ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ-] 
ಮಂದರವನ್ನು ಹರಿ ಕಿತ್ತುಗರುಡನ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ 
ಬೆಟ್ಟ ಹೊರಲು ಶಕ್ತಿ ಉಂಟೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡರಷ್ಟೆ. 

ಪುನಃಪರೀಕ್ಷದ್ಧಿರಸೌ ಗಿರಿಃ ಸುರೈಃ 

ಸಹಾಸುರೈರುನ್ನಮಿತಸದಂಸತಃ। 

ವ್ಯಚೂರ್ಣಯತ್‌ ತಾನಖಿಲಾನ್‌ ಪುನಶ್ಚತೇ 

ತ್ವದೀಕ್ಚಯಾ ಪೂರ್ವವದುತ್ತಿತಾಃ ಪ್ರಭೋ 11 ೭॥ 
ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ ಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಗರುಡನ ಹೆಗಲಮೇಲಿಂದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ಬೆಟ್ಟ ಬಿದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪುಡಿಮಾಡಿತು. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ದಯೆಯ ನೋಟದಿಂದ ಮೊದಲಿನಂತಾಗಿ ಎದ್ದರು. 


1. 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ'ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಗವಾಂಸತ್ರ ಬಭೂವ ಗರುಢಧ್ವಜಃ' ಎಂದಿದೆ. 
"ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಗರುಡದ್ದ ಜನಾದ ಹರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
"ಏವಶಾ RE ಪಧಿ' ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ದೇವಾಸುರರು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು ಎಂದೂ ಅಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಗರುಡನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹರಿ, ಹೊರತು ನೆಲದಿಂದ 
ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಎಂದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ 


“ತತಸ್ತೇ ಮಂದರಗಿರಿಮೋಜಸೋತ್ಪಾಟ್ಯ ದುರ್ಮದಾಃ ಇತಿ ಭಾಗವತೋಕಾ ವಿರೋಧ ಇತಿ ಚೆನ್ನು 


ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ಸ್ವ ವೀರ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಣಾಯ ಗರುಡಾಂಸ ಸ್ಥಿತ ಮಂದರಗಿರೇಃ ತದಂಸಾದ್‌ 
ಬಲೇನೋರ್ಥ್ವಂ ಪ್ರಾಪಣರೂಪೋತ್ಪಾಟನವಿಷಯತ್ವಾದ್‌ ಭಾಗವತವಾಕ್ಯಸ್ಯ! ಪಟ 
ಗತಾವಿತಿದಾತೋಃ॥ ಆತಏವಾಚಾರ್ಯಃ ಸುರೈಃ ಸಹಾಸುರೈರುನ್ನಮಿತಸ್ಪದಂಸತಇತ್ಯುಕಂ। ಅನ್ಯಥಾ 
ಗಿರಿಭಾರೋದ್ವಹನೇ5 ಪ್ಯಸಮರ್ಥತಯಾ ಚೂರ್ಣಿತಾನಾಂ ದೇವಾಸುರಾಣಾಂ 
ಭೂಮೇರ್ಮೇರೊಶ್ಲಾಭ್ಯಂತರೇ ಕೀಲಕತಯಾ ಖಚಿತ ಮಂದರಗಿರೇರುತ್ದಾಟನೇ ಅನಂತ ಬಲಂ 
ಭಗವಂತಂ ವಿನಾ ಕಥಂ ಶಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌? ಏವಂಚ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮುತ್ತಾಟನಂ ನಿಃ ಸೀಮ ಬಲವತಾ 
ಹರಿಣೈವ ಕೃತಂ। ಅತ ಏವಾಚಾಯ್ಕೆರ್ನಿತ್ಯ ಬಲತ್ವ ಹೇತುತ ಇತ್ಯುಕಂ। ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ಯದ್‌ 
ಗರುಡಾಂಸಾದುತ್ವಾಟನಂ ತದ್‌ ದೇವಾಸುರೈಃ ea ಭಗವಾಂಸುತೇಷಾಂ ಮದ ನಿರ್ಹರಣಾಯ 
ತತ್ತೈಃ ವ ಗರೂಡಾರೂಢಃ ಸನ್‌ ತೂಷ್ಲೀಂ ಸತತ ಅತಏವ ಭಾಗವತೇ ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಗವಾಂಸತ್ರ 
aa’ ಗರುಡಧ್ವಜ ಇತ್ಯುಕಂ। ನತು ಮಧ್ಯೆ e "ಅಗತ ಇತಿ ಪೂರ್ವಂ ತೂಷ್ಟೀಂ udaa ಪಶ್ಚಾತ್‌ 
ಕರುಣಾಳು ರ್ಬಭೂವೇತ್ಯರ್ಥಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರಾಣತಾತ್ಸರ್ಯಮಪಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯಕಾರ ಏವ ವೇದ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 7 
"ಸಮುದ್ದರ್ತುಮಶಕ್ತಾವೈ ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಾಸ್ತದಾ' 


-ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೆತ್ತಲು ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 

ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಗರುಡನ 
ಮೇಲಿಟ್ಟ ಎನ್ನಬೇಕು. ನೆಲಕ್ಕೆ ದ್ದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತಲು ಗರುಡನಿಗೆ ಹರಿ 
ಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಪರ್ಯಂತ ಕೆಳಗೆ 
ಎರಡು ಬೆಟ್ಟಗಳ ನಡುವೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ್ದ ಮಂದರವನ್ನು ಎತ್ತಲು ಷಿ 
ಹರಿ ಬೇಡವೇ? ಅದರಿಂದ "ಅನಂತ' ನಾಮಕನಾದ ಹರಿಯೂ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಗರುಡನನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತಾನೂ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬಳಿಕ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಕಂಡು ಕರುಣಾಳುವಾದ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ "ಅನಂತ'ಪದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಪುನಶ್ಚ ವಾಮೇನ ಕರೇಣ ವೀಶ್ವದೇ 
ನಿಧಾಯತಂ ಸೃಂಧಗತಸ್ಪಮಸ್ಯ! 
ಗಾಃ ಪಯೋಬ್ಬಿಂ ಸಹಿತಃ ಸುರಾಸುರೈ 
ರ್ಮಥ್ನಾ ಚ ತೇನಾಬ್ದಿಮಥಾಪ್ಯ ಮಥ್ನಾಃ 1೮॥ 


ಪುನಃ ನೀನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೆತ್ತಿ ಗರುಡನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅವನ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೇರಿ ದೇವಾಸುಕೆಯೋಡ! ಕ್ಷೀರಸಮುದಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು 'ಕಡಗೋಲನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ದೇವಾಸುರರೊಂದಿಗೆ ನೀನೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದೆ. 


1. "ವಿವಶಾ ವಿಜಹುಃ ಪಥೀ'ತಿ ಭಾಗವತ ಏವೋಕೇಃ ಮಾರ್ಗಏವ ಗರುಡೋಪರ್ಯಾರೋಪಣಂ, ನ 
ತೂದ್ಧರಣಕಾಲೇ ಇತಿಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ "ಸಮುದ್ಧರ್ತುಮಶಕ್ತಾ ವೈ ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಸದಾ!। 
ವಿಷ್ಣುಮಾಸೀನಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೇದಮಬ್ರುವನ್‌' ಇತಿ ಭಾರತ ಏವ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ದೇವಾನಾಂ 
ಗಿರ್ಯುದ್ಧರಣಾಶಕ್ರೇರಪ್ಪುಕತ್ವಾತ್‌, "ಏಕತ್ರನಿರ್ಣೀತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಯೋ5ಪರತ್ರಾಪೀ'ತಿ "ನ್ಯಾಯೇನ 
ಅತ್ರಾಪಿ ಹರಿಹಸ್ಟೇನೈಮೋದ್ದರಣಂ ಗರುಡೋಪರ್ಯಾರೋಪಣಂಚ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಭೂಮೌ 
ಪತಿತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಗೀರೇರುದ್ದರಣೇ ಹರಿಹಸಮಪೇಕ್ಷಮಾಣೋ ಗರುಡ ಏಕಾದಶ ಸಹಸ್ತ್ರಯೋಜನ 
ಪರ್ಯಂತಂ ಕೀಲತಯಾ ಗಿರಿಸಂಧೌ ಖಚಿತಂ ಪರ್ವತಮುದ್ಧರ್ತುಂ ಕಥಂನ ತಮಪೇಕ್ಟತೇ? ಅತ 
ಏವ "ಅನಂತೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವೇ ಯತೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಥಿತಃ ಇತಿ ಉಪರ್ಯನಂತ ಪದೇನ 
ಭಗವತೋತಪ್ಯಾಹೂತತ್ಪಾತ್‌ ಅತ್ರಾಪಿ "ತತೋತನಂತಃ ಸಮುತ್ನಾಯೇ'ತಿ ವಚನಾತ್‌ 
ಅನಂತಾಖ್ಯೋ ಭಗವನಾಪಿ ಅಗ್ರತೋ ಗರುಡಮಾಜ್ಞಾಫ್ಯ ಸ್ಹಯಮಪಿ ಗರುಡಮಾರುಹ್ಯ 
BIA NB ಏತದರ್ಥಮಪ್ಯನಂತ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಇತಿ ಚಾನು ಸಂಧೇಯಂ। -ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರಃ 


8 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ, 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕಡೆದರು.` 
ಇ 


ಕೃತಶತ್ಚಕದ್ರೋಸ್ತನಯೋತತ್ರ ವಾಸುಕಿ 

ರ್ನೇತ್ರಂತ್ವಯಾ ಕಶ್ಯಪಜಃಸ ನಾಗರಾಟ್‌। 

ಮಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ಸಹಿತಾಸ್ತ್ವಯಾ ಸುರಾಃ 

ಸಹಾಸುರಾ ದಿವ್ಯಪಯೋಫ್ಯತಾಧಿಕಮ್‌ Hel 


ಕದ್ರೂದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
`ನೀನು ಈ ಸಮುದ್ರಮಥನದಲ್ಲಿ ನೇಣನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ದೇವಾಸುರರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಬಹಳ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಎಂದೂ ಕೆಡದಿರುವ ಹಾಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠೆವೆನಿಸಿದ' ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದರು. 

ಭಾಗವತ (8.8.17)ದಲ್ಲಿ"ಮಥ್ನನ್‌ ಮಥ್ಸಾ ಪ್ರತಿಗಿರಿರಿವಾಶೋಭತಾಸೌ ಫೃತಾಬ್ದ್ಬಿಂ' 
ಎಂದು ಘೃತಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ Hs 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯ. 


ನೈಚ್ಛಂತ ಪುಚ್ಛಂ ದಿತಿಜಾ ಅಮಂಗಲಂ 

ತದಿತ್ಯಥಾಗ್ರಂ ಜಗ್ಗಹುರ್ಮಿಷೋಲ್ಲಣಮ್‌ | 

ಶ್ರಾಂತಾಸ್ತುತೇತತೋ ವಿಬುಧಾಸ್ತುಪುಚ್ಛೆಂ 

ತ್ವಯಾ ಸಮೇತಾ ಜಗ್ಗಹುಸ್ತಧಾಶ್ರಯಾಃ 1೧೦॥ 


ಹಾವಿನ ಬಾಲ ಅಮಂಗಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂಡ ದೈತ್ಯರು ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಲ 
ಹಿಡಿಯಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ವಿಷದಿಂದ ಕ್ರೂರವಾದ ಹೆಡೆಯನ್ನೆ ಹಿಡಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡರು. ನಿನ್ನನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಾಲವನ್ನೆ 
ಹಿಡಿದರು. 


ವಾಸುಕಿಯ ಫೂತ್ಕಾ ರದಿಂದ ಮೋಡಗಳು ಬಾಲದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಂಪಾದ ಮಳೆಗರೆದುವು. ಇತ್ತ ಫೂತ್ಕಾರದ ಬಿಸಿಯಾ 
—— EN 
1. ನಾನೌಷಧೀಃ ಸಮಾನೀಯ ದೇವದೈತೇಯ ದಾನವಾಃ | 
ಕಿಪ್ಟ್ಯಾಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿ ಪಯಸಿ ಶರದಭ್ರಾಮಲತ್ರಿಷಿ | 
ತತೋ ಮಧಿತುಮರಾಬ್ಧಾಮೈತ್ರೇಯ ತರಸಾಮೃತಂ ॥ (ವಿಷ್ಣುಪು. 1.9.83) 
2. ದಿವ್ಯ ಪಯಸಿ ಫ್ಯತಮಧಿಕಂ ಯಸ್ಯೇತಿ ವಿಗ್ರಹ: -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ದಿವ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ವಿಕಾರರಹಿತಾಭ್ಯಾಂ ಪಯೋ ಫೃತಾಭ್ಯಾಂ ಅಧಿಕಂ ಪ್ರಚುರಂ -ವರದರಾಜೀಯ 
ದಿವ್ಯೇ ನಿರ್ವಿಕಾರೇ ಪಯೋಫ್ಯಶೇ ಕ್ಷೀರಾಜ್ಯೇ ತಾಭ್ಯಾಮಧಿಕ: ಶ್ರೇಷ್ಠಃ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ವಿಷಾನಿಲದಿಂದ ಅಸುರರಿಗೆ ಆಯಾಸ ಹೆಚ್ಚಿತು." 
ಕೂರ್ಮಾವತಾರ 


ಅಥಾತಿಭಾರಾದವಿಶತ್‌ ಸುಕಾಂಚನೋ ಗಿರಿಸ ಪಾತಾಲಮಥ ತ್ವಮೇವ | 
ತಂ ಕಚ್ಛಪಾತ್ಮಾತ್ಮಭರಃ ಸ್ಪಪ್ಪಷ್ನೇ ಹೃನನ್ಯಧಾರ್ಯಂ ಪುರುಲೀಲಯೈವ "OON 


ಬಳಿಕ ಅತಿಯಾದ ಭಾರದಿಂದ ಆ ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಪಾತಾಲವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆಗ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೊರಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನೀನು 
ಕೂರ್ಮರೂಪನಾಗಿ ಮಹಾಲೀಲೆಯಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊತುಕೊಂಡೆ. 


ಉಪರ್ಯಧಶ್ನಾತ್ಮನಿ ನೇತ್ರಗೋತ್ರಯೋ 
ಸ್ವಯಾ ಪರೇಣಾವಿಶತಾ ಸಮೇಧಿತಾಃ। 
ಮಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ತರಸಾ ಮದೋತ್ಕಟಾಃ 
ಸುರಾಸುರಾಃ ಕ್ಟೋಭಿತನಕ್ರಚಕ್ರಮ್‌ H ೧೨॥ 


ನೇಣು ಮತ್ತು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಒಳಗೂ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಲಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವಾಸುರರು ಮದಭರಿತರಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅದರೊಳಗಿರುವ ಜಲಚರಗಳ ಸಮೂಹ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಕಡೆದರು. 


ಕಳಿತ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಹಿಚುಕಿದರೆ ಬೀಜ ಮೇಲೆ ಹಾರುವಂತೆ ಮಥನದ 
ವೇಗದಿಂದ ಬೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಹಾರತೊಡಗಿತು. ಶ್ರೀಹರಿ ಪರ್ವತದಂಥ ದೊಡ್ಡ 
ರೂಪತಳೆದು ಅದನ್ನುಮೇಲೆ ಕೈಯಿಂದ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದ.'ಇದು ಸುರಾಸುರರಿಗೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ? ಮೊದಲೆ ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 


1. ತೇ ತಸ್ಯ ಮುಖ ನಿಚ್ಚಾಸ BIT PIIR: | 

ನಿಸೇಜಸೋತಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಭೂವುರಮಿತ್‌ಜಸಃ | 

ತೇನೈವ ಮುಖನಿಃ್ವಾಪವಾಯುನಾಸ್ತಬಲಾಷಕ್ಕೆ: | 

ಪುಚ್ಛಪ್ರದೇಶೇ ವರ್ಷದ್ಧಿಸದಾ ಚಾಪ್ಯಾಯಿತಾಃ ಸುರಾಃ It (ವಿಷ್ಣುಪು. 1.9,86) 
2. ರೂಪೇಣಾನ್ಯೇನ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಚಕ್ರಗದಾಧರ: | 

ಚಕರ್ಷ ನಾಗರಾಜಾನಂ ದೈತ್ಯಮಧ್ಯೇ5ಪರೇಣ ಚ। 

ಉಪರ್ಯಾಕ್ರಾಂತವಾನ್‌ ಶೈಲಂ ಬೃಹದ್ರೂಪೇಣ ಕೇಶವಃ | 

ತಥಾಪರೇಣ ಮೈತ್ರೇಯ ಯನ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ಸುರಾಸುರೈಃ l 

ತೇಜಸಾ ನಾಗಾಜಾನಂ ತಥಾಪ್ಯಾಯಿತವಾನ್‌ ಹರಿಃ । 

ಅನ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ದೇವಾನ್‌ ಉಪಬ್ಬಂಹಿತವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥ (ಎಷ್ಟುಪು.1-9-89-91) 
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ಬೆನ್ನುಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹೀಗೆ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಹರಿಒತ್ತಿದ. ನಡುವೆ 
ವಾಸುಕಿ ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದ. ಅದರಿಂದ ಬೆಟ್ಟ ಪುಡಿಯಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಹರಿ ಬೆಟ್ಟದೊಳಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ವಾಸುಕಿಗೆ ಶ್ರಮವಾಗಬಾರ 
ದೆಂದು ಅವನೊಳಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ತಾನೂ 
ಕಡೆಯುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳೊಳಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಲ ನೀಡಿದ. 
ಅದರಿಂದ ಮಥನಕಾರ್ಯ ಬಿರುಸಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಜಲಚರಗಳೆಲ್ಲ 
ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡುವು. 
ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷ 
ಶ್ರಾಂತೇಷು ತೇಷ್ಟೇಕ ಉರುಕ್ರಮಸ್ತೃಂ 
ಸುಧಾರಸಾಪ್ರೈ ಅಮುದಿತೋ ಹ್ಯಮಥ್ನಾಃ। 
ತದಾ ಜಗದಾ ಸಿ ವಿಷಂ ಸಮುತ್ನಿತಂ 
ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ವಾಯುರಧಾತ್‌ ಕರೇ ನಿಜೇ 11 ೧೩ ॥ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಯಾಸಗೊಂಡಾಗ ಸರ್ವಶಕನಾದ ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಆನಂದದಿಂದ 
ಅಮೃತರಸಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಕಡೆದೆ. ಆಗ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲ ವಿಷ ಎದ್ದಿತು. 
ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಾಯು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. 


ಕಲೇಃ ಸ್ವರೂಪಂ ತದತೀವ ದುಸಹಂ ವರಾದ್‌ ವಿಧಾತುಃ ಸಕಲೈಶ್ಚದುಸ್ಟ par 
ಕರೇ ವಿಮಥ್ಯಾಸಬಲಂ ವಿಧಾಯ ದದೌ ಸಕಿಂಚಿದ್‌ ಗಿರಿಶಾಯ ವಾಯುಃ NOV ॥ 


ಆ ವಿಷ ಕಲಿಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
ಅದನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಮುಟ್ಟಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ವಾಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೆ 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಿಂಡಿ ನಿರ್ವೀಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಇತ್ರ 

ವಾಯು ವಿಷವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಅಂಶ ಭಾರತದಲ್ಲಾಗಲಿ 

ಭಾಗವತದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಭಾಗವತ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ 

ವಚನೋ ದಾಹರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಶಿವ ನೀಲಕಂಠನಾದ 


ಸತತ್‌ ಪಿಬನ್‌ ಕಂಠಗತೇನ ತೇನ ನಿಪಾತಿತೋ ಮೂರ್ಚ್ಚಿತ ಆಶು ರುದ್ರಃ। 
ಹರೇ ಕರಸ್ಪರ್ಶಬಲಾತ್‌ ಸ ಸಂಜ್ಞಾಮವಾಪ ನೀಲೋತಸ್ಯಗಲಸದಾಸೀತ್‌ 11೧೫! 
ಆ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷವನ್ನು ಶಿವ ಕುಡಿದಾಗ ಅದು ಕುತಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿತು. ಆದರೆ 
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ತಕ್ಷಣವೆ ಅದು ಅವನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿತು. ಹರಿಯ ಕರಸ್ಪರ್ಶ ಬಲದಿಂದ ಆತ ಎಚ್ಚೆತ್ತ 
ಆತನ ಕಂಠ ನೀಲವಾಯಿತು. 


ಶಿವ ಕುಡಿದ ವಿಷ ಅತ್ಯಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು ಹೊಟ್ಟೆವರೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ` ಆದರೂ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಿತು. 
ಮತ್ತುಆ ವಿಷಕಂಠದಲ್ಲಿನಿಂತು ನೀಲವರ್ಣ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಶಿವ 
ನೀಲಕಂಠನೆನಿಸಿದ. ನಂಜುಂಡನೆನಿಸಿದ. 


ವಿಷಪಾನಗೈದ ವಾಯುದೇವ 


ಅಥ ತ್ವದಾಜ್ಗಾಂ ಪುರತೋ ನಿಧಾಯ 
ನಿಧಾಯ ಪಾತ್ರೇ ತಪನೀಯ ರೂಪೇ। 
ಸ್ವಯಂ BAER, ಬಲೋಪಪನ್ನಂ 
ಪಪ್‌ ಸವಾಯುಸದುತಾಸ್ಯ ಜೀರ್ಣಮ್‌ HO 
ಬಳಿಕ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ವಾಯುದೇವ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಿಂಡದೆಯೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾನೇ DAB. \ GAO 
ಅವನಿಗೆ ಜೀರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಶಿವನೆ ನಂಜುಂಡ, ನೀಲಕಂಠ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಭಾರತ 
ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೆ ವಿಷ ಕುಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಆದರೆ 
ಜುಗ್ವೇದದ ವಾಯುಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಾಯುವೆ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಕುಡಿದಂತೆ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವಾದಿರಾಜರು- 
ವಾಯುರಸ್ಮಾಉಪಾಮಂಥತ್‌ ಪಿನಷ್ಟಿಸ್ಮಾ ಕುನನ್ನಮಾ | 

ಕೇಶೀ ವಿಷಸ್ಯ ಪಾತ್ರೇಣ ಯದ್‌ ರುದ್ರೇಣಾಪಿಬತ್‌ ಸಹ II 


"ವಾಯುಃ ರುದ್ರೇಣ ಸಹ ಅಪಿಬತ್‌' ವಾಯು ರುದ್ರನೊಡನೆ ವಿಷ ಕುಡಿದ. 
'ಸಹ ಯುಕ್ಷೇ ಅಪ್ರಧಾನೇ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮದಂತೆ ವಿಷ 
ಕುಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಶಿವ ಅಪ್ರಧಾನ. ವಾಯುವೆ ಪ್ರಧಾನ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 
"ಸಹ' ಶಬ್ದ ಶಿಷ್ಯನೊಡನೆ ಗುರು ಬಂದ ಎಂಬಂತೆ. "ವಾಯುಃ on, 
ಉಪಾಮಂಥತ್‌' ವಾಯು ಶಿವನಿಗಾಗಿ ವಿಷ ಹಿಂಡಿದ. ಪೇಷಣ ಮಾಡಿದ. 
ಅಂದರೆ, ಹಿಂಡಿದ ನಿಃಸಾರವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷವನ್ನು ಶಿವ ಕುಡಿದ. ವಾಯು 


1. ಅಲ್ಲತ್ಪಾಫ್‌ ಕಂಠೇ ಲಗ್ನಂ ಸತ್‌ ತತ್ಸೈವ ಸ್ಥಿತಂ | ಉದರಂ ನ ಪ್ರಾಪಮಿತಿಭಾವಃ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಹಿಂಡದೆಯೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷ ಕುಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. "ಕುನನ್ನಮಾ' ಕು ಕೆಟ್ಟ 
ಕಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನನ್ನಮಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವವ ವಾಯು. 
ಅದರಿಂದ ಕಲಿಯಿಂದ ಅಭಿಮಾನ್ಯಮಾನವಾದ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವಿಶೇಷವೇನಲ್ಲ 'ವಾಯು' ಎಂದರೆ. ಸದಾ 
ಸಂಚರಿಸುವವ. ವಿಷ ಕುಡಿದೂ ಶಿವನಂತೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬೀಳದೆ 
ಸಂಚಾರ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೆ ಇದ್ದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ "ವಾಯು' ಶಬ್ದ ಶಿವ 
"ರುದ್ರ'ನೆನಿಸಿದ. ಅಂದರೆ ವಿಷ ಕುಡಿದು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ರೋಧಿಸಿದ. 
ವಾಯು 'ಕೇಶಿ'ಯಾಗಿದ್ದ ಕ-ಸುಖರೂಪನಾದ ಈಶ-ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಹರಿಯನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವನಾಗಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ವಿಷ 
ಕುಡಿದರೂ ಸುಖವಾಗಿಯೆ ಇದ್ದ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಗೋಪ್ಯ ವಿಷಯವೇನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತ್ಯುಕವಾದ ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 


ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪಾನಾಚ್ಚಬಭೂವ ಶೂಲಾ 

ಶಿವಸ್ಯ ಶೀರ್ಷ್ಟ್ಯಸ್ಯ ಕರಾವಶಿಷ್ಟಮ್‌ | 

ಅಭೂತ್‌ ಕಲಿಃ ಸರ್ವಜಗತ್ತುಪೂರ್ಣಂ 

ಪೀತ್ವಾವಿಕಾರೋ ನ ಬಭೂವ ವಾಯೋಃ 1೧೭ ॥ 


ಅತ್ಯಲ್ಲವಾಗಿ ವಿಷ ಕುಡಿದಿದ್ದರೂ ಶಿವನಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವಿಷ ಉಳಿದಿತ್ತು ಮುಂದೆ ಅದು ಕಲಿಯ ಶರೀರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹಬ್ಬಿತು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ವಿಷವನ್ನೂ ವಾಯುದೇವ ಕುಡಿದ. ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
- ಏನೂ ದುಷ ರಿಣಾಮವಾಗಲಿಲ್ಲ l 


ವಾಯುದೇವ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ Be ಅಲ ವಿಷವನ್ನು ಅದನ್ನೂ ಶಿವ ಪೂರ್ತಿ 
ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೆ ಕುಡಿದ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ 'ತಲೆನೋವು ಮೂರ್ಛೆ 
ಉಂಟಾದವು. “ಅದಕ್ಕೆ ಶೈತ್ಯೊ €ಪಚಾರ ರೂಪವಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು' ಚಂದ್ರಮೌಳಿ ಎನಿಸಿದ, ಅಭಿಷೇಕಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ. 
ಇನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ವಿಷವೆ ಕಲಿಯ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಶರೀರರೂಪವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿಎಲ್ಲಕಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


ಕಲೇಃ ಶರೀರಾದಭವನ್‌ ಕುನಾಗಾಃಸ ಸವೃಶ್ಚಿಕಾ: ಶ್ವಾಪದ ಯಾತುಧಾನಾಃ। 
ಅಥ ತ್ವಯಾಬ್‌ ತು ವಿಮಥ್ಯಮಾನೇ ಸುರಾ5ಭವತ್‌ ತಾಮಸುರಾ ಅವಾಪುಃ ॥೧೮॥ 
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ಕಲಿಯ ಶರೀರವಾದ ಆ ವಿಷದಿಂದ ದುಷ್ಟ ಸರ್ಪಗಳು ಚೇಳುಗಳು ತೋಳ ಹುಲಿ 
ಮುಂತಾದವು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಸನರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಬಳಿಕ ನೀನು ಸಮುದ್ರ ಮಥನ 
ಮಾಡುತಿದ್ದಂತೆ ಮದ್ಯ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಅಸುರರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 


ಉಚ್ಚೆ ಃಶ್ರವ ಐರಾವತಾದಿಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 


ಉಚ್ಚೆ ಪ್ರವಾ ನಾಮ ತುರಂಗಮೋಭೂತ್‌ ಕರೀತಥ್ಗೆ ಕೈರಾವತನಾಮಧೇಯಃ 
ಅನ್ಯೇ cu APORT ಬಭೂವುರ್ವರಂ ತಥೈ ವಾಪರಸಾಂ ಸಹಸ್ರಮ್‌ 1೧೯॥ 


ಉಚ್ಚೆ; ಪ್ರವ ಎಂಬ ಕುದುರೆ, ಐರಾವತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆನೆ, ಬೇರೆ QRS 
ಆನೆಗಳು ads, ಹಾಗೇ ಸಹಸ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಪ್ಪರೆಯರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ELEN ಃಶ್ರವಸ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಆ ಕುದುರೆಗೆ 
ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ನಿಮಿರಿ ನಿಂತ ಉದ್ದವಾದ ಕಿವಿಗಳು. ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ಮತ್ತು 
sea nun ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯ 03 ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದು. ಐರಾವತ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು "ಹೊತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿ ಆನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು 
ದಂತಗಳು. "ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಎಷ್ಟು ಗಾಳಿ ಬೀಸಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಬೇರೆ 
ದಿಕ್ಷಾಲಕರ ಆನೆಗಳೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊರುತನೆ. ಐರಾವತ ಪುಂಡರೀಕ 
ವಾಮನ ಕುಮುದ ಅಂಜನ ಪುಷ್ಪದಂತ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸ ಸುಪ್ರತೀಕ- ಇವೇ 
ಎಂಟು ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಆನೆಗಳು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮುದ್ರಮಥನದಿಂದ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. 


ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಗೇ ದೂರ್ವಾಸರು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರಮಥನದಲ್ಲಿ ಐರಾವತ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೇಗೆ? 
ಇದೇರೀತಿ ಅತ್ರಿನೇತ್ರದಿಂದ ಉದ್ಧೂತನಾದ ಚಂದ್ರ ಸಮುದ್ರ ದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ? ಐರಾವತ ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಐರಾವತಾದಿಗಳು ಕೆಲವುಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಯಜಾತಿಯ ಆನೆಗಳ 
ಕುಲನಾಮಗಳು. ಅಪ್ಪರೆಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರಮಥನದಿಂದಲೆ 
ಉದ್ದವಿಸಿದವರಲ್ಲ ಮಯುಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರಿಯರು ಅಹೂತಾ ಎಂಬ ಕುಲದವರು, ಅಗ್ನಿಕನ್ಯೆಯರು ಊರ್ಜಾ 
ಎಂಬ ಕುಲದವರು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕುಲದ 


14 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅಪ್ಸರೆಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಮಥನದಿಂದ ಬಂದವರು ಅಮೃತಾ 
ಎಂಬ ಕುಲದವರು. ಅಪ್ಪರೆಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಸುರ ಜಾತಿಯವರೂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ವರಬಲದಿಂದ ಅಪ್ಪರೆಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರು. ಮಹಾಯೋನಿಯರು. 
ಅನಿಯತಪತಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಯಸಿ ಬಂದ ಪುರುಷರನ್ನು 
ಭನಿಯಂದು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಥಾಯುಧಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚೈವ ದಿವೌಕಸಾಂ ಪಾರಿಜಾತಸ್ತರುಶ್ಚ | 

sg ವ ಸಾಕ್ಸಾತುರಭರ್ನಿಶೇಶೋ ಬಭೂವ ತತಾ ಿಸ್ತುಭಂ ಲೋಕಸಾರಮ್‌ HION 

ಹಾಗೇ ದೇವತೆಗಳ ಆಯುಧಗಳು. ಅಭರಣಗಳು ಮತ್ತು ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದವು. ಹಾಗೇ ಮುಖ್ಯಕಾಮಧೇನು ಜನಿಸಿದಳು. ಚಂದ್ರ ಜನಿಸಿದ. ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೌಸ್ಟುಭಮಣಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. 


ಮುಖ್ಯ ಕಾಮಧೇನು ಎಂದರೆ ಸುರಭಿ. ಅವಳ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ವಸಿಷ್ಠರ ಹೋಮಧೇನುವೆನಿಸಿದ ನಂದಿನಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಕಾಮಧೇನುಗಳು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಧನ್ಹಂತರಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 


ಅಥೇಂದಿರಾ ಯದ್ಯಪಿ ನಿತ್ಯದೇಹಾ ಬಭೂವತತ್ರಾಪರಯಾ ABN 
ತತೋ ಭವಾನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಬಾಹುನಾ ಸುಧಾಕಮಂಡಲುಂ ಕಲಶಂ ಚಾಪರೇಣ। 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಸ್ಥಾನ್ನಿರಗಾತ್‌ ಸಮುದ್ರಾದ್‌ ಧನ್ವಂತರಿರ್ನಾಮ ಹರಿನ್ನಣಿದ್ಯುತಿಃ HOON 


ಬಳಿಕ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿತ್ಯಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಿಂದ sed 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಯಂಥ ಕಾಂತಿಉಳ್ಳ 
ಧನ್ವಂತರಿಯಾಗಿ ನೀನು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಅಮೃತ ಬಡಿಸುವ ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅಮೃತ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದೆ. 


"ಸುಧಾಕಮಂಡಲು' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಧೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲು ಅಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಹೇಳುವಂತೆ ದೈತ್ಯರು 
ಅಪಹರಿಸುವುದು ಸುಧಾಪೂರಿತವಾದ ಕಲಶವನ್ನು ಹೊರತು 
ಸುಧಾಪೂರಿತವಾದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಕಮಂಡಲು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಬಡಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಯಷ್ಟೆ. ಅದು ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿಲ್ಲ 
ತುಂಬಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ದೈತ್ಯರು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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"ಕಲಶ' ಎಂದರೆ ಬರಿಕಲಶವಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಸುಧಾಭರಂ 
ಕಲಶಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತಪೂರ್ಣವಾದ ಕಲಶವೆಂದೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಮಂಡಲು ಅಮೃತ ಬಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಕಲಶ ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿರಲೇಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅಮೃತಪೂರ್ಣ 
ಕಲಶ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿಲ್ಲ: 
"ಚಂದ್ರೌಘಕಾಂತಿಂ' ಎಂದು ತಂತ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಧನ್ವಂತರಿ ಅನೇಕ ಚಂದ್ರ 
ರಂತೆ ಹೊಳೆಯುವವನೆಂದಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
"ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೇ ಜಗದೇಕಸಾರೇ ಸ್ವನಂತ ಚಂದ್ರಾಧಿಕಕಾಂತಿ ಕಾಂತೇ' 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ (4-12) ಇದೇ ರೀತಿ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ- 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯ. 
ಪೂರೂರವನ ವಂಶದಲ್ಲಿದೀರ್ಥತಮನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಧನ್ವಂತರಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಅವತರಿಸುತಾನೆ. ಇಬ್ಬರು ಧನ್ವಂತರಿಗಳೂ ಆರ್ಯುವೇದ ಪ್ರವರ್ತಕರು. 
ದೈತ್ಯರಿಂದ ಅಮೃತದ ಅಪಹರಣ 
ತತೋ ಭವದ್ದಸ್ತಗತಂ ದಿತೇ: ಸುತಾಃ 
ಸುಧಾಭರಂ ಕಲಶಂ ಚಾಪಜಹು:! 
ಮುಕಂತ್ಸಯಾ ಶಕಿಮಾತಾಪಿ ದೈತ್ಯಾನ್‌ 
ಸತ್ಯಚ್ಛುತಾನ್‌ ಕಾರಯಿತುಂ ವಧಾಯ ॥1 ೨೨॥ 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತಪೂರ್ಣ ಕಲಶವನ್ನು ದೈತ್ಯರು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ನೀನು 
ಶಕಿಉಳ್ಳವನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸತ್ಯಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ಅವರನ್ನು ವಧಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ದೇವದಾನವರು ಅಮೃತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು 
ಮೊದಲೆ ಒಪ್ಪಂದವಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ದೈತ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಒಪ್ಪಂದ 
1. ಸುಧಾಕಮಂಡಲುಂ ನ ತು ಸುಧಾಪೂರಿತ ಕಮಂಡಲುಂ। ತಥಾಸತಿ ದೈತ್ಯ ಸಸ್ಯಾಪ್ಯಪಹಾರ 
ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌। ಕಿಂತು ಜಲ ಪರಿವೇಷಣ ಕಮಂಡಲುಮಿತಿ ಭಾವಃ ಕಲಶಂ ಸುಧಾಪೂರಿತ ಕಲಶಂ। 
ಪರಿವೇಷಣ ಪಾತ್ರಸ್ಯ ಸುಧಾಪಾತ್ರತ್ವೇ ಕಲಶಸ್ಯ ಸುಧಾಪೂರ್ಣತ್ವಂ ಸ್ತತ ಏವ ಸಿದ್ಧಮಿತ್ಯತೋ ನ 
ಪೃಥಗುಕ್ತಂ। ಸುಧಾಯ ಭರಃ ಭಾರೋ ಯತ್ರ ತಂ ಸುಧಾಭರಂ ಕಲಶಂ ಇತ ವಕ್ಚೃತಿ ಚ wo ನಂ 
ಸುಧಾಕಲಶಮೇವ ಚ ಸಂದಧಾನ ಮಿತಿ ತಂತ್ರ ಸಾರೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಗ್ರಂಥಕಾರೈರುಕತ್ವಾಚ್ಚ 1 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮುರಿದು ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸತ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾ! ಗಿ 
ಮಾಡಿ ಅವರು ಅಮೃತಪಾನಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೋರಿಸಲೆಂದೇ ಧನ್ವಂತರಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತಿಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ." 


ಹರಿ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪ ತಳೆದ 


ತತೋ ಭವಾನನುಪಮಮುತಮಂ SH) 
ರ್ಬಭೂವ ದಿವ್ಯಪ್ರಮದಾತ್ಮಕಂತ್ದರನ್‌ | 
ಶ್ಯಾಮಂ ನಿತಂಬಾರ್ಪಿತ ರತ್ನಮೇಖಲಂ 


ಜಾಂಬೂನದಾಭಾಂಬರಭ್ಛತ್‌ ಸುಮಧ್ಯಮಮ್‌ I ೨೩॥ 


ಆಗ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಅನುಪಮ ಉತ್ತಮ ದಿವೃಸ್ತೀರೂಪವಾದೆ. ಆ ರೂಪ 
ನೀಲವರ್ಣದ್ದು ನಿತಂಬದಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಒಡ್ಯಾಣ ಧರಿಸಿತ್ತು ಬಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆವ ಸೀರೆ 


ಉಟ್ಟಿತ್ತು ಚೆಲುವಾದ ನಡುವಿನದಾಗಿತ್ತು 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪಮದ್ದುತಂ ಕೃತ್ವಾ "ಅದ್ಭುತ ಸೀ ರೂಪ ಧರಿಸಿ' ಎಂದು 


ಹಿ = 


ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳದೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವಾದೆ ಎಂದದು ಹರಿಗೂ 


ಕ) 


ಅವನ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ." 


ಬೃಹನ್ನಿತಂಬಂ ಕಲಶೋಪಮಸನಂ 
ಸತ್ಸುಂಡರೀಕಾಯತನೇತ್ರಮುಜ್ಜಲಮ್‌ | 
ಸಮಸಸಾರಂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸದ್ಗುಣಂ 


ದಷ ತತ್‌ ಸಂಮುಮುಹುಃಸುರಾರಯಃ 11 ೨೪॥ 


ಲಜಲ 


ಹರಿಯ ಆ ಸ್ವ್ರೀರೂಪ ವಿಶಾಲನಿತಂಬ, ಕಲಶದಂಥ ಸನ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಮಲದಂತೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಉಜ್ವಲ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಿಪೂರ್ಣಸದ್ಗುಣಭರಿತ. ಅದನ್ನು 


ನೋಡಿಯೆ ದೈತ್ಯರು ಮೋಹಗೊಂಡರು. 
ಪರಸ್ಪರಂ ತೇ5ಮೃತಹೇತತೋಷಸ ಖಿಲಾ ವಿರುಧ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರದದುಃಸ್ಥತೇ ಕರೇ! 


ಸಮಂಸುಧಾಯಾಃ ಕಲಶಂ ವಿಭಜ್ಯ ನಿಪಾಯಯಾಸ್ಕಾನಿತಿ BOUTS Oo (1೨೫॥॥ 


ನಿನ್ನಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಮೃತನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು 


1. ತೇಷಾಂ ಸತ್ಕಾಚ್ಚಾಲನಾರ್ಥಂ ಹರಿರ್ಧನ್ಹಂತರಿರ್ವಿಭುಃ I 
ಸಮರ್ಥೋಂ5 ಪೃಸುರಾಣಾಂ ತು ಸ್ವಹಸ್ತಾದಮುಚತ್‌ಸುಧಾಂ i 


2. ವಿಷ್ಣೋರ್ವಿಷ್ಟುವಪುಷಶ್ಚಾಭೇದ ಸೂಚನಾಯ ವಪುರ್ಬಭೂವೇತ್ಯುಕಂ1 -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿ worded’ ಎನ್ನುತ್ತ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನಿತ್ರರು. 


ಧರ್ಮಚ್ಛಲಂ ಪಾಪಜನೇಷು ಧರ್ಮ 

ಇತಿ ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ ತದೋಕಮ್‌। 

ಯದ್ಯತ್ಛತಂ ಮೇ ಭವತಾಂ ಯದೀಹ 

ಸಂವಾದ ಏವೋದ್ವಿಭಜೇ ಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ HOLT 


ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪಾಪಿಜನರಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ ಮಾಡುವುದೂ ಧರ್ಮವೆ ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ನೀನು ನುಡಿದೆ-. "ನಾನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ನೀವು 
ಒಪ್ಪವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚುತ್ತೇನೆ.' 


ಯಥೇಷ್ಠತೋತ ಹಂವಿಭಜಾಮಿಸರ್ವಥಾನ DIERO ಮಯಿ ಕೇನಚಿತ್ಯ PFI 
ಇತಿ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಭಿಹಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸ್ರೀಭಾವಮುಗ್ಗಾಸ್ತು; ತಥೇತಿತೇsವದನ್‌ ॥೨೭॥ 


"ನಾನು ನನ್ನಿಚ್ಛಾನುಸಾರವೆ ಹಂಚುವೆ. ನೀವು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬೇಡಿ' ಎಂದು ನಗುತ್ತ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರು ಸ್ಟ್ರೀಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದರು. N 

"ಅಮೃತವನ್ನು ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿಹಂಚುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮೋಹಿನಿ ಹೇಳಿದ್ದುಸುಳ್ಳು. ' 

ಆದರೆ ಅದು ಲೋಕಶಿಕ್ಟಣಕ್ಕಾಗಿ. ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ 

ಸಲ್ಲದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. "ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಬೇಡಿ' ಎಂದು ಪುನಃ 

ಸತ್ಯ ಹೇಳಿದುದು "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ 

ನಿಯಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ." 


ತತಶ್ಚಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಪೃಥಕ್‌ ಸುರಾಸುರಾಂ- 
ಸವಾತಿರೂಪೋಚ್ಚಲಿತಾನ್‌ ಸುರೇತರಾನ್‌। 
ಸರ್ವಾನ್‌ಭವದ್ದರ್ಶಿನ ಈಕ್ಸ JORD- 
ಸ್ಮ್ಯಹಂ ದೃಶೋ ಮೀಲಯತೇತ್ಯವೋಚಃ NOON 
ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಸುರರನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅತಿಯಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಚಲಿತರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. “ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೋಡಿ ನಾನು ನಾಚುವೆ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿ.' 


1. ಲೋಶಶಿಕ್ಷಣಾಯೈವ ಇಮಾಂ ಸುಧಾಂ ಉದ್ದಿಭುಜ ಇತಿ ಪ್ರಾಗನ್ನತಂ ತ್ವಯೋಕ್ತ ನ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ವಚನಂ ಕ್ವಾಪಿ ಮೃಷಾ ಭವತಿ ಕಸ್ಯಚಿದಿತಿ ಸ್ಪನಿಯಮರಕ್ಷಣಾಯ ಪುನಃ ಸತ್ಯ 
ಮೇವೋಕಮಿತಿ ಭಾವೇನಾಹುಃ ಯಥೇಷ್ಟತ ಅತಿ ಇಷ್ಟಂ ಇಚ್ಛಾ! ಭಾವೇ ಕಳಿ ಮಮೇಚ್ಛಾನುಸಾರತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ದೈತ್ಯ ರು ಕಾಮದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಹರಿ ನಾಚುವುದು ಯುಕಪೆ. 
IPIND ನೋಡುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಲಜ್ಜಿಪಡುವುದು ಗುಣವೆ 
ಹೊರತು ದೋಷವಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಹರಿ ನಾನು ನಾಚುವೆನೆಂದದ್ದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು 'ಜಗನ್ಮಾತೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾಣುವವರು. 
ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಲು ಮೋಹಿನಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ 1 


ರಾಹುಶಿರಶ್ಟೆ ೀದ 


ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷೇಷ್ಠಸುರೇಷು ದೇವತಾ 

ನೃಪಾಯಯ: ಸಾಧ್ಯಮತಂ ತತಃ ಪುಮಾನ್‌ | 

ಕ್ಷಣೇನ ಭೂತ್ವಾಪಿಬತಃ ಸುಧಾಂ ಶಿರೋ 

ರಾಹೋನ್ಯ ೯ಕ್ಕಂತಶ್ವ ಸುದರ್ಶನೇನ Woe i 


l ಅಸುರರು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಲು ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಉಣಿಸಿದೆ. ಬಳಿಕ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾಗಿ, ಅಮೃತ ಕುಡಿಯುತಿದ್ದ ರಾಹುವಿನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದೆ. 
ರಾಹು ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹಿಕೆ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಸುರ. 
ಅಸುರರೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರಮಥನದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಮದ್ಯ ಸೇವಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಮದ್ಯ ಪಾನಕ್ಕೇ ಅವರು ಯೋಗ್ಯರು. ಆದರೆ ರಾಹು ಅಮೃತಪಾನ 
ಕ್ಕಾಗಿ T ದೇವತಾರೂಪ ತಾಳಿದ. ಆದರೂ ದೇವತೆಗಳ 
ನಡುವೆ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಭಯ. ಅವರ ಪಂಕ್ತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ: ಕುಳಿತ. ಅದರಿಂದ 
ಆತ ಅಮೃತ ಕುಡಿಯಲು ತೊಡಗಿದೊಡನೆ ಮೋಹಿನೀರೂಪಿ ಹರಿ 
Diad ತಾಳಿ ಅವನ ಶಿರಶ್ಭೇದಗೈದ. ಪಂಕ್ತಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮೋಹಿನಿರೂಪ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತದ ಊಟ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು3 
1. ವಸುತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಲಜ್ಞಾಭಾವಾದ ನ್ನತಮಿದಮಿತಿ ನ ಶಂಕನೀಯಂ। ಅತಿ ಪಾಪಿನಾಂ 
ದರ್ಶನೇ ಲಜ್ಞಾಯಾ ಅಪಿ ಗುಣತ್ವಾತ್‌! ದೇವಾನಾಂ ತು ರಾಗಂ ವಿಹಾಯೈವ ಮದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ತಾನ್‌ 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ನ ಲಜ್ಞೇತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ಪಿಬತಃ ಸುಧಾಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಪಂಕಾವವಸಾನೇ ರಾಹುರುಪವಿಷ್ಟ ಇತಿ ಸೂಚ್ಯತೇ। ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ದೇವಾನಾಂ ಸುಧಾಪಾನಾನಂತರಂ ಅಂತೇ ಸುಧಾಂ ಪಿಬತಃ ರಾಹೋಃ ಶಿರಃ Reso ಇತಿ 
ಯೋಜನಾ। ಅನ್ಯಥಾ ಮಧ್ಯೇ ರಾಹೋಃ ase ಕೇಷಾಂಚಿದ್‌ ದೇವಾನಾಂ ಸುಧಾಪಾನಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌॥ 
ಪರಿವೇಷಕ ಸ್ಟ್ರೀರೂಪಸ್ಯ ತತ್ಸೈವ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌। ಮಾಯಯಾ ದೇವವೇಷಾಧಾರೀ 
ಭೀತಃ ಸನ್‌ ಕೋಣ ಏವೋ ಪವಿವೇಶ ಚೇತಿ ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತೇನಾಮೃಥಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸಹಸ್ರ ಜನ್ಮಸು 
ಪ್ರತಪ್ಯ ಭೂಯಸಪ ಆರಿತೋ ವರಃ। 
ಸ್ವಯಂಭುವಸ್ತೇನ ಭವಾನ್‌ ಕರೇತಸ್ಯ 
ಬಿಂದುಂಸುಧಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಶಿರೋ ಜಹಾರ Aon 


ರಾಹು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ವರ ಪಡೆದಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ನೀನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಅಮೃತವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 


ತೆಗೆದೆ.. 
ರಾಹುಗ್ರಹೋತತಿ 
Wed 
ಶಿರಸ್ತುತಸ್ಯ ಗ್ರಹತಾಮವಾಪ ಸುರೈಃ 
ಸಮಾವಿಷ್ಠಮಥೋ ಸಬಾಹುಃ। 


ಕಿಪ್ರ: ಕಬಂಧೋತಸ್ಥ ಶುಭೋದಸಾಗರೇ 
pi ಶೆ 


ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಿತೋನದ್ಯಾಪಿ ಹಿ ತತ್ರ ಸಾಮೃತಃ HAO 
ರಾಹುವಿನ ಶಿರಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆವಿಷ್ಠವಾಗಿ ಗ್ರಹವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 


ಬಾಹುಸಮೇತವಾದ ಮುಂಡವನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಾದೂದಕ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 


ಅಮೃತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ನಶಿಸದೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ಶಿರಸ್ಸು ಗ್ರಹವಾಯಿತೆಂದರೆ ರಾಹು ಕೇತು ಎಂಬ ಎರಡು ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
ಅದೊಂದೇ ಶಿರಸ್ಸು ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಯಿತೆಂದರ್ಥ. ಶ್ರೀಹರಿ ತನ್ನ 
ಹಸ್ತಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ರಾಹುವಿನ ರುಂಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ರಾಹು 
ಅದೇಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಅಮೃತಪಾನವಾಗಲೆ ಇಲ್ಲ ಕುತ್ತಿಗೆವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಮೃತದ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಇಳಿದಿತ್ತು ರುಂಡ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ 
ಮುಂಡದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದಿತು. ಇದು ಹರಿಯ ಹಸ್ತಚಮತ್ಕಾರ. ಅಮೃತದ ಬಿಂದು 
ಬಳಿಕ ರುಂಡಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅತ್ತ ರುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತು. 
ಇತ್ತ ಮುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ರಾಹು ಸತ್ತೂ ಅವನ 
ರುಂಡವೂ ಚಿರಕಾಲಸ್ಥಾಯಿ, ಮುಂಡವೂ ಚಿರಕಾಲಸ್ಥಾಯಿ. 
"ರಾಹುಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಹುವಿನ ಅಂಶ ಜ್ಯೇಷ್ಠವಾಗಿ ಇದೆ. ನೂರು ಮಂದಿ 
ಕೇತುಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವೂ ಇದೆ' ಎಂಬ ಭಾಗವತ ವಚನಾನುಸಾರ 
ರಾಹುವಿನ ಸ್ವಲ್ಪಸನ್ನಿಧಾನವೂ ಇದೆ. ನೂರು ಮಂದಿ ಕೇತುನಾಮಕರಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವೂ ಇದೆ. ರಾಹುವಿನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ರಾಹು ಮುಖ್ಯ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅಲ್ಪ ಅಂಶವನ್ನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
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ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಕೇತು ದೇವತೆಗಳು ಕನಿಷ್ಠರೆನ್ನುವ Dds, ಹೀಗೆ ರಾಹು ಕೇತು ಎನ್ನುವ 

ಎರಡು ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಒಂದೇ ರಾಹುವಿನ.ಶಿರಸ್ಸು ಅದರಿಂದ 

"ಶಿರಸ್ಸು ಮಾತ್ರವೆ ಗ್ರಹವೆನಿಸಿತು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು. 

ರಾಹುನಾಮದಿಂದ ಯಾಜ್ಞಿಕರು ನೀಡುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೇತು ದೇವತೆಗಳೇ 

ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಹುದೈತ್ಯನಲ್ಲ ಯಾಗಾಹುತಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ರೈತ್ಯರಿಗೆ 

ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಅವನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವುದು ಹುಣ್ಣಿಮೆ 

ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನು ನುಂಗುತ್ತ ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿ 

ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವೈಷ್ಠವರು ನೀಡುವ ಆಹುತಿಯಿಂದಲೆ ಅವನ ಜೀವನ. : 
ರಾಹು ದೈತ್ಯನ ತಲೆ ರಾಹುಗ್ರಹವಾಯಿತು. ಬಾಲ ಕೇತುಗ್ರಹವಾಯಿತೆಂಬ 

ಗ್ರಹಿಕೆ ರಾಹು GIS ಗ್ರಹನಾದ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವೆನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. . 


ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾವೇಶ 


ಅಥಾಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಯಪತನ್ನುದಾಯುಧಾಃ ಸಮಸಶಸೇ ಚ ಹತಾಸ್ತ್ವಯಾ ರಣೇ। 
ಕಲಿಸ್ತುಸ ಬ್ರಹ್ಮವರಾದಜೇಯೋ ಯತೇ ಭವಂತಂ ಪುರುಷೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಃ HOM 


ಬಳಿಕ ಅಸುರರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಏರಿಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದರು. ಕಲಿ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ 
ಅಜೇಯನೆ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. | 


1. 


ಶಿರಸ್ತು ತಸ್ಯ ಗ್ರಹತಾಮವಾಪೇತ್ಯತ್ರ ಚಮತ್ಕಾರೇಣ ಛಿದ್ಯಮಾನೇ ಶಿರಸಿ ರಾಹುರ್ಮ್ಯತಃ ತಸ್ಯ 
ಸುಧಾಪಾನಂ ನಾಸೀದೇವ। ಶಿರಸ್ತು ಹರೇರ್ಹಸಲಾಘವಬಲಾತ್‌ 33 ಶೈವ ona ನತು ತದೈವ 
ಪತಿತಂ। ಅಥ ತಸ್ಯಾಧರೋಷ್ಕೋಪರಿ ನಿಕ್ಚಿಪಂ ಕರಸ್ಥಮಮ್ಮತಂ ತು ಛಿನ್ನ ಶಿರ: ಪಾತಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ 
ಆಸ್ಕವಿವರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗಲ ವಿವರ ದ್ವಾಶೇಣ ಕಬಂಧಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌। ಶಿರೋತಪಿ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌। ಅತಃ 
ಸುಧಾಸತ್ವಾತ್‌ ಶಿರೋಆಪಿ ಚಿರಕಾಲಸ್ಥಾಯಿ। ಕಬಂಧೋಪಿ ಚಿರಕಾಲಸ್ಥಾಯೀ। ತಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 


ಶಿರಸಿ “ರಾಹುಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಕೇತುಶತಂ' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ರಾಹೋರಪೀಷತ್‌ ಸನ್ನಿಧಾನಂ। ದೇವಾನಾಂ 


ಶತಸ್ಯಚ ಸನ್ನಿಧಾನಂ। ತತ್ರಾಪಿ ಶಿರೋರಭಿಮಾನಿತ್ವಾತ್‌ ರಾಹೋರಂಶಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠತಾ! ಕೇತೂನಾಂ 
Basa ಏವಂ ಗ್ರಹದ್ದಯಸ್ಕಾಪ್ಯೇಕಂ ಶಿರ ಏವಾಧಿಷ್ಠಾನಂ। ಅತ ಏವ ಕರೇ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಶಿರೋ 
ಜಹಾರೇತ್ಯುಕಂ। ರಾಹುನಾಮ್ನಾ ಯಾಜಿಕ್ಸೈರ್ದೀಯಮಾನಂ ಹವಿಃ ದೇವಾ ಏವ ಗೃಹ್ಣಂತಿ! 
ಯಜ್ಞಾಹುತ್ಕಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮನಧಿಕಾರಾತ್‌। ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ ಸೂಚಕಯೋಶ್ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯಯೋ ರ್ದೇಷಮಾತ್ರಾಯ ರಾಹುಸ ಅವೈಷ್ಣವದತ್ತಾ ಹುತ್ಯ್ಕೈವ ತಸ್ಯ ಜೀವನ ಮಿತಿ 
ವವೇಕಃ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರೆನಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯು ಮತ್ತುಅವರ ಪತ್ನಿಯರು 
ಕಲಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದರೂ ಅದು ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿಲ್ಲ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುತಾನೆ. ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು 


ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೆ. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿದೆ." 


ತಸ್ಕಾರ್ಧದೇಹಾ ಸಮಭೂದಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತತ್ತುತ್ರಕಾ ದೋಷಗಣಾಶ್ಚಸರ್ವಶಃ। 
ಅಥೇಂದಿರಾ ವಕ್ಫಸಿ ತೇ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾ ತ್ವತ್ಯಂಠಗಂ ಕೌಸುಭಮಾಸ ಧಾತಾ Waa 


ಕಲಿಯ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸಕಲ 

ದೋಷಾಭಿಮಾನಿ ದೈತ್ಯ ಸಮೂಹಗಳೂ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದರು. ಬಳಿಕ 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಕೌಸುಭ ನಿನ್ನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ದಾರಿದ್ರ 5ಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ್ದರಿಂದ" ಅ- ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವಳ 
ಮಕ್ಕಳು 'ಪುತ್ರ' ರಲ್ಲ "ಪುತ್ರಕ' ರು. ಅಂದರೆ ಕೆಟ್ಟಮಕ್ಕಳು. ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ 
ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. "ಬಳಿಕ' ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹರಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದಳು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ‘WIF ಭಾಗವತ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣೋಕ್ತ 
ಸ್ವಯಂವರ ವಿವಾಹೋತ್ಸವಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹರಿಯ ಹೃದಯವನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತಳು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


= ಪಸ . 
ಅಮೃತಪಾನ ಪ್ರಸಂಗ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ: 
ಯಥಾವಿಭಾಗಂ ಚ ಸುರೇಷು BFA psy SPR LSA ಹಿ ತತ್ರ ಜಾತಾಃ 
ago ತ್ವಯಾ ಸಾಧ್ಯಮೃತಂ ಸುರೇಷು ದತಂಹಿ ಮೋಕ್ಸಸ್ಯ ನಿದರ್ಶನಾಯ MAVI 


ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಬೇರೆ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಸುರರಿಗೆ ನೀಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸುರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಮೃತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಣಿಸಿದೆ. 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಬೇರೆ ರತ್ನಗಳೆಂದರೆ, ಐರಾವತ ಉಚ್ಜೈಃಶ್ರವಸ್‌ ಪಾರಿಜಾತಾದಿಗಳನ್ನೂ 
1. ಪರುಶುಕ್ಷತ್ರಯಸ್ಯ ಕಲಿಜಯೋತಪಿ ಭವತ್ವಸಾದಾದೇವೇತ್ಯತೋ ನ ಸ ಪ್ಲಥಗುಕಃ ಪುರುಷೇಷು 


“ಪುರುಷಾಃ ಪೂರುಷಾ ನರಾಃ ಇತ್ಯನುಶಾಸನಾತ್‌ ಮಾನುಷೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ASA 
ರುದ್ರಾದಿಷು ಕದಾಚಿತ್‌ ಕಲ್ಯಾವೇಶ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ಸಂಸ್ಥಿತ ಇತ್ಯುಕಂ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅಪ್ಪರೆಯರನ್ನೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪುಂಡರೀಕ ವಾಮನ ಕುಮುದ 
ಅಂಜನ ಪುಷ್ಪದಂತ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸುಪ್ರತೀಕ ಎಂಬ ಏಳು ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಮುಂತಾದ ಏಳು ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಇದೇ ರೀತಿ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅವರವರ ಆಯುಧ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಅಳಿಯನಾದ ಹರಿಯ ಇಂಗಿತವರಿತು ಮಾವನಾದ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ವಾದಿರಾಜರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋಭನ 
ಪದದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಭವೇದ್ದಿಮೋಕ್ಟೋ ನಿಯತಂಸುರಾಣಾಂ ನೈವಾಸುರಾಣಾಂ ಸಕಥಂಚನ ಸ್ಯಾತ್‌। 
ಉತ್ಪಾಹಯುಕಸ್ಯ ಚ ತತ್ವೃತೀಪಂ ಭವೇದ್ದಿರಾಹೋರಿವ ದುಃಖರೂಪಮ್‌ NAZIN 


ಸುರರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದವರಿಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗಲಾರದು. ಅವರು BOCs, ಪಡೆಯಲು ಉತ್ಸಾಹ 
ಯುಕರಾದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ ರಾಹುವಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ದುಃಖ 
ರೂಪವಾದ ತಮಸ್ಸೆ ಸಿಗುವುದು. 

ಮಾಯಾಭಿರುತ್ತಿಸೃಪ್ಪತ ಇಂದ್ರ ದ್ಯಾಮಾರುರುಕ್ಟತಃ। 

ಅವ ದಸ್ಯೂಂ ರಧೂನುಥಾಃ II -ಹುಗ್ವೇದ 

ಆರುರಕ್ಬಂತಿ ಮಾಯಾಭಿರುತ್ತಿಸೃಪ್ಪಂತಿ ಯೇ ದಿವಂ। 

ತಾನ್‌ದಸ್ಯೂನ್‌ ವಿಧುನೋಮ್ಯಜ್ಜಪೂರ್ವಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪೆದಾದಧಃ। 

-ಭಾಗವತ 

"ಕಪಟದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಏರಲು ಬಯಸುವ ಮತ್ತು 

ಸ್ವರ್ಗವೇರಲು ಬಯಸುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಹೆಚ್ಚು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.' 

ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 

ಮಾವಪ್ರಾಪ್ಕೈವ ಕೌಂತೇಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಂ॥ 

- ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದ ಜನರು ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿ 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೆಯೆ ಅಧೋಗತಿಯಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಪರಾ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಸಖ್ಯಾ ವೃಣಕ್ತಿವಿತರ್ತುರಾಣೋ ಅಪರೇಭಿರೇತಿ। 

-ಖಗ್ವೇದ 
ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನುಹರಿಯೆ ನಾಶ ಮಾಡುತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಬನೀಡಹುತಾನೆ. 


ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃಕಿಗಳಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದ ರಾಹುವಿಗೆ 
ಶಿರಶ್ಛೇದವೆ ಉಂಟಾದಂತೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅಸುರರಿಗೆ ತಮಸ್ಟೇ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಉತ್ಸಾಹಯುಕರಾದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹರಿಯೆ ನಾಶಮಾಡುತಾನೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಕಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 


BOR, pho ಬ್ರಹ್ಮವರಾದಿದಾನೀಂ 

ವಿಬಾಧತೇತಸ್ಥಾನ್‌ ಸಕಲಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ! 

ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯಾಮತಿರೂಪತೋತಸ್‌ l 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಜ್ಜಾನವಿರುದ್ಧರೂಪಃ LESSE 


ಯಥಾರ್ಥಜಾ ನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಈ ಕಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಈಗ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನರೂಪದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

"ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದರೆ ಕಲಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ 
ಪರಶುಕ್ಲತ್ರಯವನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬಲ್ಲವ. ಅವನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವಿದೆ. ಈಗ 
ಅವನಿಗೆ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷದ ಸಹಾಯವೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಗೌತಮಶಾಪ ಬೇರೆ. ಪರಿಣಾಮ- ಸ್ವತಃ ಕೋತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಸಿದರೆ, 
ಚೇಳೂ ಕುಟುಕಿದರೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಪಿಶಾಚದ ಆವೇಶ ಬಂದರೆ, ಅದರ 
ಕುಣಿತ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀತು? ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಹಾಗೆಯೆ ಕಲಿಯ ಸ್ವಭಾವ 
ಕೋತಿಯಂತೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಕೋತಿಗೆ ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಸಿದಂತೆ, ಗೌತಮಶಾಪ 
ಚೇಳು ಕಚ್ಚಿದಂತೆ. ಕಾಲಕೂಟ ಹರಡಿದುದು ಪಿಶಾಚಾವೇಶದಂತೆ.` 


1. ಸ್ವಯಮಂಪಿ ಪಿಶಾಚಾವೇಶೇನೇವ ಪರಶುಕ್ಸತ್ರಯಂ ವಿನಾ ಅಸ್ಥಾಕಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚ 
ಬುದ್ದಿಭ್ರಂಶಕರಣೇ ಸಮರ್ಥಃ ಇದಾನೀಂ ಕಾಲಕೂಟ ಸಹಾಯೇ ಸತಿ ಉನ್ಮತ್ತ ಬೀಜೇನೇವ ಬುದ್ದಿಂ 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾಅಸ್ಟಾನ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ ಕದಾಚಿದ್‌ ಬಾಧತೇ। ಪ್ರಜಾಸ್ತುದುರ್ಬಲಚಿತತ್ವಾದ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ 
ಬಾಧತೇ ಇತಿ ಭಾವ೩ ಯದಾಹ ನೀತಿಕಾರಃ- 
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ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಯ ವರೋತಬ್ದಜೇನ ದತ್ಯಸ ಸ ಆವಿಶ್ಯ ಶಿವಂ ಚಕಾರ। 
ಕದಾಗಮಾಂಸಸ್ತ 4 ತುಯುಕ್ತಿಬಾಧಾಂನ ಹಿತ್ತದನ್ಯಶ್ವ Joe ಸಮರ್ಥಃ TETAI 


ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನಿಗೆ ವರವಿತಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಆತ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಆವೇಶಗೊಂಡು 'ದುಷ್ಪಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ಅವನ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಖಂಡನ ಮಾಡಲು 
ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಸಮರ್ಥ ರಲ್ಲ 


ವಾಯುದೇವ ಕಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥ. ಅದರಿಂದಲೆ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಅವತರಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸುತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಆತ ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ ಸ್ವತ ನಾಗಿ ಕಲಿನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ. 


ವೇದಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಹಶಾಸ ಸ್ಪಸಂಘಾ ಉತಾದಿತಾಸ್ಟೇನ ನ ಸಂತಿ ತೇನದ್ಯ | 
ತತ್ಪಾಧು 'ಭೂಮಾವವತೀರ್ಯ ವೇದಾನುದ್ದ 3 EON bopa ॥1೩೮॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಕಲವೇದಗಳೂ ಕಲಿಯಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಿವೆ. ಅವು 
ಈಗ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸು. 


ವೈದಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಗೌತಮಮುನಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವಿನಾಶಕವಾದ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮನಸು ಮಾಡಿದುದು ಕಲ್ಯಾವೇಶದಿಂದಲೆ. 
ಅದರಿಂದ "ಕಲಿಯ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಾಶಗೈದನೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅಪರಾಧಗೈದ ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಂತೆ ಶಿಷ್ಯರು 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೇ ಗೌತಮರು ಶಾಪಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ದ್ವ ಷಿಸಿದುದು ಕಲ್ಯಾ ವೇಶದಿಂದಲೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಭಮೂಹಗಳಂದರೆ ಬಾದರಾಯಣರು ರಚಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾರತ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳು. ವೇದಗಳಿಂದು wor, €ದಾದಿ ಮಾತ್ರ ವಲದೆ ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಮುಂತಾದುವೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಪಂಚರಾತ್ರಾ ದಿಗಳು "ಅನಾದಿಯಲ್ಲ 
ಸಾದಿಯೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿ ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಸಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ರಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 

BATH ಚ ಕಾಪಿಶಾಯನ ರಸಮತ್ತೋ ವೃಶ್ಚಿಕೀನ ಸಂದಷ್ಠಃ 1 

ಅಪಿ ಚ ಪಿಶಾಚ ಗೃಹೀತಃ ಕಿಂ ಬ್ರೂಮೋ ವೈ ಕೃತಂ ತಸ್ಕ? 

Bese ವೃಶ್ಚಿಕದಂಶವತ್‌ ಗೌತಮ ಶಾಪೋಶಸ್ಟೀತಿ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ವೇದಪಂಚರಾತ್ರಾದಿಗಳು "ಈಗ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ 
ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಹರಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಭಾರತ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು 
ದೇವತೆಗಳ ಅಪೇಕ್ಟೆ 


ಅದೃತ್ಯಮಜ್ಛೇಯಮತರ್ಕ್ಯರೂಪಂ ಕಲಿಂ ನಿಲೀನಂ Hobs ಖಿಲಸ್ಯ। 

ಸಚ್ಛಾಸ್ಟಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಹತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಪದಂ ನಿಜಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಜನಸ್ಯ WOE HN 

ಕಲಿ ಅದೃಶ್ಯ, ಅಜ್ಞೇಯ. ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಸಚ್ಛಾಸ್ಟವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ವಧಿಸಿ ಬೇಗನೆ 
ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ನೀಡು. 


ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ಶರೀರಿಯಾದ ಕಲಿಯ ಶರೀರ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಅದೇ ಕಲಿವಧೆ.2 


ಖತೇ ಭವಂತಂ ನಹಿತಂನಿಹಂತಾ 

ತ್ವಮೇಕ ಏವಾಖಿಲಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣಃ। 

ತತೋ ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಗತಾ ವಯಂ a 
ತಮೋನಿಹತ್ಯೈ ನಿಜಬೋಧವಿಗ್ರಹಮ್‌ 1 9O I 


ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ಕಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರಿಲ್ಲ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣ. ಅದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನ ಶರೀರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೆ 
ನಾವು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. 


1. ವೈದಿಕ ಶಿರೋಮಣೇರ್ಗೌತಮಸ್ಯ ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರೋತ್ಸಾದನಾಯ ಶಾಪದಾನೇ ಮನೋತಪಿ 
ಕಲ್ಯಾವೇಶಾದೇವ ಜಾತಮಿತಿ ಭಾವೇನೋಕ್ತಂ ತೇನ ಕಲಿನಾ ಉತ್ಪಾದಿತಾ ಇತಿ ಅನ್ಯಥಾ 
ಶಿಷ್ಯಾಪರಾಧೇ ಸತಿ ಅಗಸೊ ತೀ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಕೇವ ಶಿಷ್ಯಾಣಾ ಮೇವ ಶಾಪಂ ದದ್ಯಾತ್‌। ನಿರಪರಾಧಿ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರದ್ವೇಷಸ್ತು ಕಲ್ಯಾವೇಶಾದೇವೇತಿ ಭಾವಃ ವೇದಶಬ್ದೇನ ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿಕಮಪಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ। 
ಪಂಚರಾತಸ್ಕ ಸಾದಿತ್ವೇ5ಪಿ ಆದಿಸ್ಕಷ್ಟೌ ಭಗವತೈವ ಕೃತತ್ವೇನ ಪುನಃ ಕರುಣಾಯೋಗಾತ್‌। ಅತ ಏವ 
ನ ಸಂತೀತ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ವ್ಯಕತಯಾ ನ ಸಂತೀತ್ಯರ್ಥ೩ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾರತ ಪುರಾಣಾದೀನಿ! 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಮಿಥ್ಯಾಜ್ನಾನಸ್ಕಾಪಿ ಕಲ್ಕಭಿಮನ್ಯಮಾನತಯಾ ಕಲೇರಪರರೂಪತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಹನನಮಪಿ 
ದೇಹಹನನೇ ಜೀವಹನನವತ್‌ ಕಲೇರೇವ ಹನನಮಿತಿ ಭಾವೇನೋಕಂ ಸಚ್ಛಾಸ್ಪಶಸ್ತ್ರೇಣ ಕಲಿಂ 
ನಿಹತ್ಯೇತಿ ಅತ ಏವ ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯಾಮತಿ ರೂಪತ ಇತಿ ಪ್ರಾಗುಕಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಕಲ್ಮಿ ರೂಪದಿಂದ ಹರಿ ಕಲಿಯನ್ನುಕೊಲ್ಲುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅವನೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು." 


ಇತೀರಿತಸ್ತೈರಭಯಂ ಪ್ರದಾಯ ಸುರೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಪರಮೋ ಪ್ರಮೇಯಃ। 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಮೃತಭೂರಿಲಾಯಾಃ ವಿಶುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾನ ಘನಸ್ಪಧೂಪಃ 1೪೧॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಶುದ್ಧಜ್ನಾನ ಸ್ವರೂಪನೂ ಮುಕರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ 
ಅಪ್ರಮೇಯನೂ ಸರ್ವೋತಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿ ದೇವೋತಮರಿಗೆ ಅಭಯ ನೀಡಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ. 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕಲಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವೇದವ್ಯಾಸ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ. ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಜನನವಲ್ಲ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಜನನವಿಲ್ಲ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ಹರಿಗೆ ಜನನ ಉಂಟೆ? ಹರಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂದರೆ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿರುವ 
ಮುಕ್ತರೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂದಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಹರಿ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ.2 i 


ಸತ್ಯವತೀ ಪರಾಶರರು: 


ವಸಿಷ್ಠನಾಮಾ ಕಮಲೋದ್ಭವಾತ್ಮಜಃ 
ಸುತೋತಸ್ಯ ಶಕಿಸನಯಃ ಪರಾಶರಃ। 
ತಸ್ಯೋತ್ತಮಂ ಸೋತಪಿತಪೋತಚರದ್ದರಿಃ 


ಸುತೋ ಮಮ ಸ್ಯಾದಿತಿ ತದ್ದರಿರ್ದದ್‌। 1೪೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರ ವಸಿಷ್ಠನ ಪುತ್ರ ಶಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯ ಪುತ್ರ ಪರಾಶರ. ಪರಾಶರನು ಶ್ರೀಹರಿ 

ತನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಹರಿ ಅವನಿಗೆ ಆ 
ವರವನ್ನಿತ್ತ ES 


pees 
Pee 


1. ನಹಿ ತಂ ನಿಷಂತೇತೃತ್ರ' ಕಲ್ಕಿರೂಪೇಣ ಕಲಿಹನನಂ ಭಗವಂತ: ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಿತಿ ಸೂಚನಾಯ ಹಿಶಬ್ಧಃ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
.2. ಭಗವತಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಜನ್ಯಭಾವ ಸೂಚನಾಯ ಅಮೃತಭೂಃ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಚೇತ್ಯುಕಂ ಅಮೃತ 
ಭೂಃ ಮುಕಾಶ್ರಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಭಗವತೋ ಜನನೇ ತದುದರ ಗತಾನಾಂ ಮುಕಾನಾಮಪಿ 
ಪುನರ್ಭವ: ಸ್ಯಾದಿತಿ ಭಾವಃ॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಕರ್ದಮಪುತ್ರಿ ಅರುಂಧತೀಪತಿ. ರುದ್ರ 
ಶಾಪದಿಂದ ಸತ್ತ WHT ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶದ ರಾಜಪುರೋಹಿತನಾದ. ಅವನೂ 
ನಿಮಿರಾಜನ ಶಾಪದಿಂದ ಸತ್ತುಮಿತ್ರಾವರುಣರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕಲಶದಲ್ಲಿ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಸೋದರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಾರದನ ಸೋದರಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಗೆ 
ಪತಿಯಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆಯಾದ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ವಿರೋಧದಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಅವನ 
ಮೊಮ್ಮಗ ಪರಾಶರ. 


ಉವಾಚ ಚೈನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸುತೋಷಿತೋ 
ವಸೋರ್ಮದೀಯಸ್ಯ ಸುತಾಸ್ತಿಶೋಭನಾ। 
ವನೇ ಮೃಗಾರ್ಥಂ ಚರತೋಸಸ್ಯ ವೀರ್ಯಂ 
ಪಪಾತ ಭಾರ್ಯಾಂಮನಸಾ ಗತಸ್ಯ 11 ೪೩ ॥ 


ಭಗವಂತ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪರಾಶರನಿಗೆ ನುಡಿದ- "ನನ್ನ ಭಕನಾದ ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
. ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅವನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಡದಿಯ ನೆನಪಾದುದರಿಂದ ವೀರ್ಯ ಪತನ ಹೊಂದಿತು. 


ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೂರುವಂಶದ ಅರಸು. ಅವನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಸಂನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಹತೊಡಗಿದಾಗ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮನ ಒಲಿಸಿ ಚೇದಿದೇಶದ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


"ಊಧಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಯೋ ದೇಶಸಮಾವಸ ನರಾಧಿಪ' 


"ಭೂಮಿಯ ಕೆಚ್ಚಲಿನಂತಿರುವ ಚೇದಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನಾಳು' 


-ಎಂದರು ದೇವತೆಗಳು. ಭೂಮಿಯ ಕೆಚ್ಚಲಿನಂತಿರುವ ದೇಶವೆಂದರೆ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖಳಾದ ಗೋರೂಪಳಾದ ಪರಶುರಾಮಭೂಮಿಯ 
ಕೆಚ್ಚಲಿನಂತಿರುವ ಪರಶುರಾಮಕ್ಟೇತ್ರದ ಬಸರೂರು ಪ್ರಾಂತ, ಚೇದಿದೇಶ 
ಎನ್ನುತಾರೆ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ-` Faea 


1. 'ಗೋರೂಪಾಯಾ ಉತ್ಪರಾಭಿಮುಖ್ಯಾಃ ಪರಶುರಾಮಭೂಮೇಃ ಗೋಕರ್ಣಾಖ್ಯ ಪ್ರದೇಶಃ 
ಕರ್ಣಸ್ಮ್ಥಾನೀಯಃ॥ ವಸುಪುರಾಖ್ಯ ನಗರೀಂಪರಿತೋ ವಿದ್ಯಮಾನೋ ಯೋ ದೇಶಃ ಸ 
ಊಧಃಸ್ಥಾನೀಯಃ ಕ್ಷೀರಸ್ನಾನೀಯ್ಕೆಃ ಬಹುಸಸ್ಯ ಫಲಾದಿಭಿಃ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಇತಿ ಭಾವಃ 
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ವಸುಪುರವೆ ಬಸರೂರಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಅಹಿಚ್ಛತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸಬೇಕೆಂದು 
ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಆದೇಶ ನೀಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಈತನಿಗೆ ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನವಿತ್ತು 
ದಿವ್ಯವಿಮಾನ ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆ ಬಿದಿರಿನ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಸಾಧಕವಾದ ಆಬಿದಿರಿನ ಕೋಲನ್ನೂರಿ ರಾಜಇಂದ್ರನ ಪೂಜಿ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಇಂದ್ರ ಹಂಸರೂಪದಿಂದ ಕೋಲಲ್ಲಿನಿಂತು ಆ ಪೂಜಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಆಕೋಲು ಇಂದ್ರಧ್ವಜವೆನಿಸಿತು. 


ಬೃಹದ್ರಥ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹ ಕುಶಾಂಬು ಮಾವೇಲ ಯದು ಎಂದು ಐದುಮಂದಿ 
ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ರಥನೆ ಜರಾಸಂಧನ ತಂದೆ . 
ಎಂದು ವಾದಿರಾಜರು ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ತಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸದಾ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುರಿಂದ ಇವನಿಗೇ ಉಪರಿಚರ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸ್ಕಾಂದ ವೈಷ್ಣವ ಖಂಡದ ಪ್ರಕಾರ ಆಯುವಿನ ಮಗ 
ಅಮಾವಸುವೆ ಉಪರಿಚರವೆನಿಸಿದವ. ಬಳಿಕ ಅವನೆ ಕೃತಯಜ್ಞನೆಂಬ 
ರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ. ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದ. ಅದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ತಾತನೆಂದು ಲಕ್ಟಾಲಂಕಾರ ಹೇಳುವುದು 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ವಸುಪುರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕ್ತಿಮತೀ ನದಿಯ ಮಗಳು ಗಿರಕೆ 
ವಸುರಾಜನ ಪತ್ನಿ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಖತು ಸ್ನಾತಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು 
ಬಂದು ವಸುರಾಜನಿಗೆ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ತಮಗೆ ಶ್ರಾದ್ಮ್ದಭೋಜನ 
ನೀಡು ಎಂದರು. ರಾಣಿಯನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತ ರಾಜ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದ. 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಮರದಡಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರಾಣಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖ 
ಅನುಭವಿಸಿದ. ಆಗ ವೀರ್ಯ ಪತನಹೊಂದಿತು. 


ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿನಾ ರಕ್ಷಿತತ್ವಾದ್ಧಿ ವಸುಪುರಂ। ಬಸುರೂರು ಇತ್ಯಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷಾ। ವಸ ವೇದಿಷು 
ಚೇದಿಪೇತ್ಯತ್ರ ವೇದಿಷು ಸಮುದ್ರಸಹ್ಯಾಚಲ ಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದೀರ್ಫಾಕಾರೇಣ ತಿರ್ಯಗ್‌ 
ವರ್ತಮಾನತ್ಪಾತ್‌ ವೇದಿಸ್ಥಾನೀಯೇಷು ಬಹುಯಜ್ಞವೇದಿ ಭರಿತತ್ವಾದ್ವಾ ವೇದಿಷು ದೇಶೇಷು। 
ವೇದಿಷ್ಟಿತ್ಯುಕ್ತಾ 3y ಯಜ್ಞವೇದಿ ಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಅಹಿಚ್ಛತ್ರಾದಾನೀಯ Bz, ಸ್ಥಾಪಯೇತಿ 
ಸೂಚಯತಿ!' -ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ “ 
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ತಚ್ಛೆ AS ಹಸ್ಟೇ ಪ್ರದದೌಸತಸ್ಯೈ 
ದಾತುಂ ತದನ್ಯೇನ ತು ಯುಧ್ಯತೋತ ಪತತ್‌। 
ಜಗ್ರಾಸ ತನ್ನತ್ತ ವ ಧೂರ್ಯಮಸಸು 
ರ್ಜಲಸ್ಥಮೇನಾಂ ಜಗ್ಗಹುಃಸ್ಮದಾಶಾಃ 11೪೪॥ 
"ವೀರ್ಯವನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ಕೊಡಲು ಒಂದು ಗಿಡುಗನ ಕೈಗಿತ್ತ ರಾಜ. ಆ ಗಿಡುಗ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಿಡುಗನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಾಗ ವೀರ್ಯ ಕೆಳಗೆ ಯಮುನೆಯ ನೀರಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮೀನು ನುಂಗಿತು. ಮೀನನ್ನು ಬೆಸರು ಹಿಡಿದರು. 


ಈ ಹೆಣ್ಣುಮೀನು ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಿಂದ ತಿರ್ಯಗ್‌ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ 
ಅದ್ರಿಕೆ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಅಪ್ಸರೆ. ಇಬ್ಬರು ಮಾನವಶಿಶುಗಳನ್ನುಹಡೆದಾಗ ನಿನಗೆ 
ಶಾಪ ಮೋಕ್ಷ ಎಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ. 
ತದ್ಧರ್ಭತೋತ ಭೂನ್ನಿಥುನಂ ಸ್ವರಾಜ್ಞೇ 
ನ್ಯವೇದಯನ್‌ಸೋತಪಿ ವಸೋಃ ಸಮರ್ಪಯತ್‌। | 
ಪುತ್ರಂಸಮಾದಾಯಸುತಾಂಸ SH y ನ್‌ Be 
ದದೌ ಸುತೋತಭೂದಥ ಮತ್ತ್ಯರಾಜಃ NOS ॥ 
"ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡು ಅವಳಿಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು 
ಬೆಸ್ತರು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗಿತ್ತರು. ಅವನು ವಸುರಾಜನಿಗೆ ನೀಡಿದ. ಆತ ಮಗನನ್ನು ಮಾತ್ರ. 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಮಗ ಮತ್ಸ Kaj ಉದರದಿಂದ 
ಬಂದವನಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತ $ರಾಜನೆನಿಸಿದ.' 
ಕನ್ಯಾತುಸಾ ದಾಶರಾಜಸ್ತಸ ಸೃಸ 
ನ್ಯವರ್ಧತಾತೀವ ಸುರೂಪಯುಕಾ। 
ನಾಮ್ನಾ ಚಸಾ ಸತ್ಯವತೀತಿ ತಸ್ಯಾಂ 
ತವಾತ್ಮಜೋತಹಂ BATA, esa I ೪೬॥ 
"ಆ ಕನ್ಯೆ wad ಒಡೆಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯಯುಕಳಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಸತ್ಯವತಿ ಎಂದು. ನಾನು ಜನನರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುಶ್ಟೇನೆ' ಎಂದು ಹರಿ ಪರಾಶರನಿಗೆ ವರವಿತ್ತ 


Ey 
ಎಲ 
Ce 


ಇತೀರಿತಶ್ಫಕ್ರ ಧರೇಣತಾಂಮುನಿ 

ಚಾವಿ ಮಾರ್ತಂಡಸುತಾಂ ಸಮುದ್ರಗಾಮ್‌। 

ಉತ್ಪಾರಯಂತೀಮಥ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣು : 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಶು ವಿಶುದ್ಧ ಚಿದ್ಧ ನಃ 1೪೭ 


30 ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಚಕ್ರಧಾರಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಪರಾಶರ ಸಮುದ್ರಗಾಮಿಯಾದ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಸುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಸಂಗ 
ಮಾಡಿದ. "ಅವಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಚಣವೆ ee ಜ್ನಾನ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಹರಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾಂತರತಮನೆಂಬ WA 
ಹರಿಯಾಜ್ಞಿಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣದ್ವೆ y ಪಾಯನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂದಿದೆ. Ass” 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 'ಅಥ' ಅನಂತರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ನಡುವೆ ಜರುಗಿದ ವಿವಾಹ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ l ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು. ವಸಿಷ್ಠ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ತುಂಬಿದ 'ಯಜ್ಜಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ 
ಹೋಮ ನಡೆಯಿತು. ತಂದೆಯಾದ ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ ಬಂದು 
ಸತ್ಯ ಪತಿಯನ್ನು ಪರಾಶರರಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆದನೆಂದು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರೆ. ವಿವಾಹವಾದರೂ ಕನ್ಯಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ 
ಸತ್ಯವತಿ ವ್ಯಾ ಸರಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತಳು. ಕರ್ಣನಂತೆ ಮದುಷೆಯಾಗದ ಕನ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂಡು ವ್ಯಾಸರೆಂಬ ತಪ್ಪುಗ್ರಹಿಕೆಯಿಂದ "ಕಾನೀನ ರನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅಜ್ಜಜನರು. ಚರು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೆ ಬರುವ ಪರಾಶರ ಸತ್ಯ 'ವತೀ 
ವಿವಾಹ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ l 


ಕ್ರಿಯಾಹೀನಂ ತು ಗಾಂಧರ್ವಂ ಕರ್ತವ್ಯಮನಾಪದಿ 
ಯದಸ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ವೇದವ್ಯಾಸೋ ಭವೇದೃಷಿಃ 
ಕ್ರಿಯಾಹೀನಃ ಕಥಂ ವಿಪ್ರೋ ಭವೇದೃಷಿರುದಾರಧೀಃ Il 

(ಮ.ಭಾ. ಆದಿ. 64-16) 


ಪರಾಶರರು ವಿವಾಹಹೋಮಾದಿ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತವಾದ ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ವಿವಾಹ 
ಸಂಸ್ಕಾರರಹಿತಳಾದ ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರಂಥ ಖಷಿ ಹುಟ್ಟಲಾರ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದರು. ಆಗ 


1. ಉತ್ಪಾರಯಂತೀಮಥೇತ್ಯತ್ರ ಅಥಶಬ್ದೇನ ವಸಿಷ್ಠಯಾಜ್ಞವಲ್ಕಾ ದೀನಾಂ ಸದಸಿ ವಿವಾಹ ಹೋಮೇ 
ಕೃತೇ ಸತಿ, ಪಿತ್ರಾ ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿನಾ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ದಾನಾಸಂತರು ಇತಿ ಭಾರತೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ಕಥಾಂ ಸ್ನಾರಯತಿ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾನೀನೋ ವ್ಯಾಸ ಇತಿ ಯದ್‌ ಅವಿದುಷಾಂ ವಚನಂ ತದ್‌ ಭಾರತ 
ಕಥಾ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಶೂನೃತ್ವ ನಿಮಿತಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ತು ಜನ್ಮ ಭಾರತೋಕರೀತ್ಯಾ ಪರಮ 
ಸುಶೋಭನಮೇವೇತಿ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಕೃತೋ ಭಾವಃ | ನಾ ಜಯ 
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ಬರ್ಹಿಷದರೆಂಬ ಪಿತೃಗಣದವರು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮಾನಸಕನ್ಯೆ ಅಚ್ಛೋದೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ತೊರೆದು ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದೆ ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ವಸುರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಅವನಿಂದ 
ದೂರವಿದ್ದು ಬೆಸ್ತರ ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿ ಎಂದು ಶಪಸಿದ್ದೆವು. 
ಅವಳೆ ಸತ್ಯವತಿ. ನೀನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 
ಎಂದರು. ವಸಿಷ್ಠರು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸಿ ವಿವಾಹ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ, 


ಜಜ್ಜೇಚ ಯಮುನಾದ್ವೀಪೇ ಪಾರಾಶರ್ಯಃಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಜಾತಮಾತ್ರಃ ಸ ವವೃಧೇ ಸಪ್ತವರ್ಷೋಭವತ್ತದಾ (ಭಾ. ಆದಿ.64-50) 


ಯಮುನಾದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಜನಿಸಿದರು. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೆ 


ಏಳುವರ್ಷದ ಮಗುವಿನಂತೆ ಬೆಳೆದರು. ಅವರಿಗೆ ತಂದೆ ಕೂಡಲೆ" 


ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಸತ್ಯವತಿ ಹೇಳುವ 
ಒಂದು ಮಾತು ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವ್ಯತಿರಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ- 


ಅಭಿಭೂಯ ಸ ಮಾಂ ಬಾಲಾಂ ತೇಜಸಾ ವಶಮಾನಯತ್‌ | 
ತಮಸಾ ಲೋಕಮಾವೃತ್ಯ ನೌಗತಾಮೇವ ಭಾರತ ॥ 


(ಮ. ಭಾ.ಆದಿ.114-30) 


ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ "ಸತ್ಯವತಿ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಜು 
ಕವಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು ಪರಾಶರರು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ "ತಮಸಾ ಲೋಕಮಾವೃತ್ಯ 
ನೌಗತಾಂ' ಎಂದು ಸತ್ಯವತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದೆ. "ತಮಸಾ' ಎಂದರೆ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ. ಸ್ವತಃ ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅಜ್ಜಾನವೆ ಇತ್ತು ಆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಬೆಸ್ತರ 
ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ದೋಣಿನಡೆಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಳು ಸತ್ಯವತಿ. "ನೌಗತಾಂ' 
ಎಂದರೆ ದೋಣಿ ನಡೆಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಳು ಎಂದಳು. ದೋಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಳಂದಲ್ಲ ಸತ್ಯವತಿ ಹೀಗೆ ಲೋಕವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆವರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಪರಾಶರರು 'ತೇಜಸಾ' ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಸತ್ಯವತಿಯೂ ಮಾರು ಹೋಗಿ 
ವಶಳಾದಳು. 


ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು 
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2 ಬರುವಾಗ ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ಆ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವು 


ದಿಲ್ಲೆಂದು ಸತ್ಯವತೀ ವಿವಾಹ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು FPR 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾಗದು. ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ವ್ಯಾಸರು ಕರ್ಣನಂತೆ ಕಾನೀನರಲ್ಲ 
ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ'ಕರ್ಮಬಂಧಂ ಅಭಿನತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾನೀನೋ 
ಬಾದರಾಯಣಃ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಅದು ಏವಾಹಿತೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೆ ವ್ಯಾಸರು ಜನಿಸಿದರು ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೊರತು ಕರ್ಣನಂತೆ ಅವಿವಾಹಿತ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದರು ಎಂದು ಅಲ್ಲ ಈ ಸೂಕ್ಚ್ಮವನ್ನರಿಯದೆ ಅಜ್ಜ ಜನರು 
"ಕರ್ಣಕ್ಷಂತೆಯೆ ವ್ಯಾಸರೂ ಕಾನೀನರು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಭಾರತ 
ಕಥೆಯ ಪರಿಜ್ಜಾನವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ದೋಷರಹಿತ: 


ವಿದೊ ಷವಿಜ್ಞಾನಸುಖೈಕರೂಪೋ 
ಪ್ಯಜೋ ಜನಾನ್ಮೋಹಯಿತುಂ ಮೃಷೈವ | 
ಯೋಷಿತ್ತು ಪುಂಸೋ ಹ್ಯಜನೀವ ದೃಶ್ಯತೇ l 


ನ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಬಲಾದಿ ವಿಗ್ರಹಃ 1 ೪೮॥ 
ನಿರ್ದೋಷ ಜ್ಞಾನಸುಖ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಹರಿ ಜನನರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಯೋಗ್ಯ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷನಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಷ್ಟೆ ಶಕ್ತಾಧಿ ಗುಣಗಳೆ ಅವನ ಶರೀರ. ಎಂದೂ ಅವನು 


ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ 


ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ತಂದೆಯ ಮೂಲಕ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಬರುತಾನೆ. ಆದರೆ ಶುಕ್ರಶೋಣಿತಾದಿ ಮಲಸಂಬಂಧ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳೆ ಅವನ ಶರೀರವೆಂದ ಮೇಲೆ ಮಲಸಂಬಂಧ 
ವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದಲೆ "ಬಲಾದಿ ವಿಗ್ರಹಃ' ಎಂದಿದೆ. ಚಿನ್ಮಯ ಶರೀರವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ "ಚಿದಾದಿ ವಿಗ್ರಹಃ ಎನ್ನಬಹುದಾಗಿತ್ತು" 


1. ಬಲಾದಿ ವಿಗ್ರಹ ಇತ್ಯನೇನ ಪಿತೃದ್ಧಾರಾ ಮಾತುರುದರ ಪ್ರವೇಶಿ5ಪಿ ಯಥಾ ಶುಕ್ಗಶೋಣಿತಾದಿ 
ಮಲಸಂಬಂಧೋ ನ ಭವತಿ ತಾದೃಶಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ತೀತಿ ಸೂಚಯತಿ। ಅನ್ಯಥಾ ಚಿದಾದಿ ವಿಗ್ರಹ 
ಇತ್ಯವಕ್ಚೃತ್‌॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಯಥಾ ನೃಸಿಂಹಾಕೃತಿರಾವಿರಾಸೀತ್‌ 

ಸಂಭಾತ್‌ ತಥಾ ನಿತ್ಯತನುತ್ವತೋ ಎಭುಃ। 

ಆವಿರ್ಭವೇದ್‌ ಯೋಷಿತಿನೋ ಮಲೋತ್ಕ- 

ಸಥಾಪಿ ಮೋಹಾಯ ನಿದರ್ಶಯೇತ್‌ ತಥಾ HWE I 


ಶ್ರೀಹರಿ ನರಸಿಂಹರೂಪನಾಗಿ ಕಂಬದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಂತೆಯೆ ಸ್ವ್ರೀಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುತಾನೆ. ಶುಕ್ರಶೋಣಿತಾದಿ ಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸರ್ವಶಕ್ತ ಅವನ ಶರೀರ ag. ಆದರೂ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅಯೋಗ್ಯ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಸ್ವೀಪುಂಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಪರತೋ ಯತೋ ಹರಿಃ 

ಪ್ರಾದುರ್ಭವತ್ಯೇಷ ವಿಮೋಹಯಣ್ಜನಮ್‌ | 

ಅತೋ ಮಲೋತ್ಟೋ- ಯಮಿತಿ ಸ್ಮಮನ್ಯತೇ | 
ಜನೋತಶುಭಃ ಪೂರ್ಣಗುಣೈಕ ವಿಗ್ರಹಮ್‌ 1 80 1 


ಶ್ರೀಹರಿ ಅಜ್ಜಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಅನಂತರ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಗುಣವೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಅವನನ್ನು 
ಶುಕ್ರ ಶೋಣಿತಾದಿ ಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ಪಾಪಿ ಜನರು ತಿಳಿಯುತಾರೆ. 


ದ್ವೀಪೇ ಭಗಿನ್ಯಾಶ್ಚಯಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಕ್ಷತ್‌ ಪ್ರಕಾಶತೇ ಜ್ಞಾನಮರೀಚಿ ಮಂಡಲಃ। 

ಪ್ರಭಾಸಯನ್ನಂಡಬಹಿಸ್ಪಥಾಂತಃ ಸಹಸ್ರಲಕ್ಷಾಮಿತಭಾನುದೀಧಿತಿ: I ೫೧ 1 

ಯಮುನೆಯ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ ಹರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಾನೆ. ಜ್ದಾ ನದ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಬೀರುವ ಮಂಡಲ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಬೆಳಕು ಮಾಡುವವ, 
ಸಾವಿರಲಕ್ಷ ಅನಂತ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿ ಉಳ್ಳವ. 


ವೇದವ್ಯಾಸರ ಕಾಂತಿ ಕೇವಲ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಲಕ್ಷ 
ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಅಧಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಸಾವಿರ 
ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿ, ಮಧ್ಯಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ, ಕೇವಲ ಲಕ್ಷಕೂರ್ಯರ 
ಕಾಂತಿ.  ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅನಂತ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಸಹಸ್ರ ಲಕ್ಟಾಮಿತ 
ಭಾನುದೀಧಿತಿಃ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


ಅಗಣ್ಯದಿವ್ಯೋರುಗುಣಾರ್ಣವಃ ಪ್ರಭುಃ ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯಾಧಿಪತಿರ್ಜಗದ್ಗುರುಃ। 
ಅನಂತಶಕ್ರಿರ್ಜಗದೀಶ್ವರೇಶ್ವರಃ ಸಮಸದೋಷಾತಿವಿದೂರವಿಗ್ರಹ1ು..., ॥೫೨॥ 
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ಅಸಂಖ್ಯ ದಿವ್ಯ TTE ಸಾಗರ, ಸರ್ವಕರ್ತ, ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ, 
ಜಗತ್ತಿಗೇ Me " ಅನಂತಶಕಿಉಳ್ಳವರು, ಜಗದ ಒಡೆಯರಿಗೆಲ್ಲ ಬಡೆಯ. ಸಕಲ 
ದೋಷಗಳಿಗೆ ಬಲುದೂರವನಿಸಿದ ಶರ ಉಳ್ಳವರು ವೇದವ್ಯಾ ಸರು. 


ಶುಭಮರಕತವರ್ಣೋ ರಕಪಾದಾಬ್ದನೇತ್ರಾ- 
ಧರಕರನಖರಸನಾಗ್ರಶ್ನಕ್ರಶಂಖಾಬ್ದರೇಖಃ। 

ರವಿಕರವರಗೌರಂ ಚರ್ಮ ಚೈಣಂ ವಸಾನ- 
ಸಟಿದಮಲಜಟಾಸಂದೀಪಚೂಡಂ ದಧಾನಃ 1 ೫೩॥ 


ಶುದ್ಧ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಂಥ ವರ್ಣದವರು. ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಪಾದಕಮಲ ಕಣ್ಣು 
ತುಟಿ ಅಂಗೈ ಉಗುರು ನಾಲಿಗೆ ತುದಿಯವರು. ಅಂಗೈ ಅಂಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಶಂಖ 
ಕಮಲಗಳ Bess ಉಳ್ಳವರು. ಒಳ್ಳೆಯ RE ಶುಭ್ರವಾದ ಜಿಂಕೆ ಚರ್ಮ 
ಉಟ್ಟವರು. Ee Ree) ಜಡೆಯಿಂದ ತೇಜದ ಶಿರಉಳ್ಳವರು, 
ವೇದವ್ಯಾ ಸರು. 


'ಮರಕ' ಎಂದರೆ ಮರಣ. 'ತ' ತರಣ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಮರಣದಿಂದ 
ಪಾರು ಮಾಡುವುದು, ಲಕ್ಷಣಭರಿತವಾಗಿದ್ದರೆ. ಅದೇ ಮರಕತವು 
ದುರ್ಲಕ್ಚಣ ಯುಕ್ತವಾದರೆ "ಮರಕ' ಮರಣವನ್ನು'ತ' ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ ನೀಲಮಣಿಗೆ | ಮರಕತ' ಎಂದು ಹಸರು. ಮರತಕ ಎಂದೂ 
ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದ ದ್ವಿತೀಯ ಪ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಧಿಕವಾದರೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ ಒಂದೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಧಿಕವಾದ 5 ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವೇದಪುಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕುಂದಿಲ್ಲ ಈ ನಿರ್ಣಯಗ್ರ ಂಥ ವೇದವಲ್ಲವಾದರೂ ವೇದತುಲ್ಯ ವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಕ್ಟಾ! ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಟೋ 

ಬೃಹದ್ಭುಜಃ ಕಂಬುಸಮಾನಕಂಠಃ। 

ಸಮಸವೇದಾನ್ಶುಖತಃ ಸಮುದ್ದಿರನ್‌ 

ಅನಂತಚಂದ್ರಾ ್ರಾಧಿಕಕಾಂತಿಸನ್ಮುಖಃ Il ೫೪॥ 
1. ನವಾ ಏಕೇನ ವಾಕ್ಷರೇಣ ಛಂದಾಂಸಿ ವಿಯಂತಿ ನ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಇತಿವಚನಾತ್‌ ಶುಭಮರಕತೇತಿ 


ಶ್ಲೋಕಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯ ಪ ಪಾದೇ ವರ್ಣದ್ದಯಾಧಿಕ್ಕಂ, ಛಂದಃ ಸಮಾನತ್ಚದ್ಯೋತಕತ್ವಾದ್‌ ಗುಣಏವ। 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯವರು, ಕಮಲದಂಥ ನಿಡಿದಾದ ಕಣ್ಣಿನವರು, ನಿಡಿದಾದ 
ತೋಳಿನವರು, ಶಂಖವನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಂಠದವರು, ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನು ಮುಖದಿಂದ 
ಉಪದೇಶಿಸುವವರು, ಅನಂತ ಚಂದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಕಾಂತಿಯ ಮುಖಉಳ್ಳವರು, 
ವೇದವ್ಯಾಸರು. 


ಪ್ರಬೋಧಮುದ್ರಾ ್ರಾಭಯದೋರ್ದ್ವಯಾನ್ಹಿತೋ 

ಯಜ್ಞೊ ್ಲೀಪವೀತ್ಲಿನಮೇಖಲೋಲ್ಲಸನ್‌ J 

ದೃಶಾ ಮಹಾಜ್ಞಾನಭುಜಂಗದಷ್ಟ- ‘ 

ಮುಜ್ಜೀವಯಾನೋ ಜಗದತ್ಯ ರೋಚತ 11೫೫ ॥ 


ಜ್ಞಾನ ಅಭಯ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೋರುವ ಎರಡು ಕೈಗಳುಳ್ಳವರು, ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಮುಂಜಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಮಹಾಅಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಹಾವಿನ ಕಡಿತಕ್ಕೆ ತುತಾದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಣ್ಣನೋಟದಿಂದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುವವರು, ಇಂಥ ವೇದವ್ಯಾಸರು 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮೀರಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗಿದರು. 
ಸ ಸ ಲೋಕಧರ್ಮಾಭಿರಿರಕ್ಚಯಾ ಪಿತು- 
ರ್ದ್ವಿಜತ್ತಮಾಪ್ಯಾಶು ಪಿತುರ್ದದೌ ನಿಜಮ್‌। 
ಜ್ಞಾನಂ ತಯೋಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮಾತ್ರತಸ್ಪದಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಭಾವಂ ವರಮಾತ್ಮನೋ ದದೌ 1೫೬॥ 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಕ್ಷಣವೆ, 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ಏಳು ದಿನಗಳೊಳಗೆ, ತಂದೆಯಿಂದ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಪಡೆದು ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಾನು 
ಸ್ಥರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವ ವರವಿತರು. 


ವೇದೋದಾರ, ಶಾಸರಚನೆ 
Q ಅ 


ದೆ ರ್ವೈಪಾಯನಃ ಸೋತಥ ಜಗಾಮಮೇರುಂ ಚತುರ್ಮುಖಾದ್ಯೆ sony Bsa 
ಉದ್ಧ ಶ್ರ ವೇದಾನಖಿಲಾನ್ನುರೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಮುನಿಭ್ಯಶ್ಚ ಯಥಾದಿಸೃಷ್ಟೌ 11 ೫೭ ॥ 


ಬಳಿಕ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತ ಮೇರು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆದಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುನಿಗಳಿಗೂ "ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥೈವ ಕೃರ್ವಾ 
ವಿನಿರ್ಣಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ಚಕಾರ। 
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ತಚ್ಚುಶ್ರುವುರ್ಬಹ್ಮಗಿರೀಶಮುಖ್ಯಾ: 3 
ಸುರಾಮುನೀನಾಂಪ್ರ ವರಾಶ್ಚ: ತಸ್ಮಾತ್‌ 11೫೮॥ಟ 


ವೇದವ್ಯಾ ಸರು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹೂತ್ರವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಬಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
Misi ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದಲೆ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರು. 


ಸಮಸಶಾಸ್ಟಾರ್ಥನಿದರ್ಶನಾತ್ಮಕಂ 

ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಭಾರತ ನಾಮಧೇಯಮ್‌!। 

ವೇದೋತ್ತಮಂ ತಚ್ಚ ವಿಧಾತೃ ಶಂಕರ- 

ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆಸನ್ನುಖತಃ ಸುರೈಃ ಶ್ರುತಮ್‌ BEI 


ಸಕಲ ಶಾಸ್ವ್ರಾರ್ಪಗಳಿಗೂ ನಿದರ್ಶನ ರೂಪವಾಗಿ ವೇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ 

ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ. ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ವೇದವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿದರು. ಅದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 

ದೇವತೆಗಳು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮುಖದಿಂದಲೆ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರು. 

ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜಿ ದೊರಕಿದುದು 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಬಾಲಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಆರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲ 
ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದು, ವಿಷಭಕ್ಬಣ ಸರ್ಪದಂಶನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮರಣ 
ಬಾರದಿದ್ದುದು. ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಕುಂತಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಒಯ್ದುದು, ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗದಂಥ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ವಾಯುಜೀಪೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ." 


N 


ಅಥೋ ಗಿರೀಶಾದಿ ಮನೋನುಶಾಯೀ ಕಲಿರ್ಮಮಾರಾಶು ಸುವಾಜ್ಯಯೈ: ಶರೈಃ 
ನಿಕೃತಶೀಹೋ ಭಗವನ್ಮುಖೇರಿತೈ: ಸುರಾಶ್ಚ ಸಜ್ಜಾನಸುಧಾರಸಂ ಪಪುಃ 1೬೦॥ 


ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಒಳ್ಳೆಯ DRD ಬಾಣಗಳಿಂದ 


1. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ವಾರ್ಥ ನಿದರ್ಶನಾತ್ಮಕಮಿತೃತ್ರ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ವಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಾಂತ ರೂಪಮಿತ್ಯರ್ಥತಿ 
ರಾಜಸೂಯೇ ಅಗ್ರಪೂಜಯಾ dad ಷ್ಠ್ಯಸ್ಯ ನಿದರ್ಶಿತತ್ವಾತ್‌। ಬಾಲಲೀಲಾಮಾರಭ್ಯ ಭೀಮೇ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಬಲಾತಿಶಯಸ್ಯ, ವಷ ಭಣ ಸ ಸರ್ಪದಂಶನಾದಿನಾ ಮರಣಾಭಾವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸ್ಯ, 
ಲಾಕ್ಟಾಗ್ರಹಾತ್‌ ಕುಂತೀಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದೀನ್‌ ಸರ್ವಾನುದೂಹ್ಯ ಗಮನೇನ ಸರ್ವಾಸಾಧ್ಯ 
ವಹಿಸದ ವಧೇನ ಚ ಸಕಲ ದೇವೋತ್ತಮತ್ತಸ್ತ ಚ ನಿರರ್ಶಿತತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದ್ದ ಕಲಿ ಶಿರಶ್ಚೇದಗೊಂಡು ಬೇಗನೆ 
ಮರಣಹೊಂದಿದ. ದೇವತೆಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನಾಮೃತ ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರು. 


ಅಥೋ ಮನುಷ್ಯೇಷು ತಥಾಸುರೇಷು 

ರೂಪಾಂತರೈಃ ಕಲಿ ರೇವಾವಶಿಷ್ಠಃ। 

ತತೋ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಚ ಸತ್ತುಸಂಸ್ಥಿತೋ 

NM, ಇತ್ಯೇವ ಹರಿರ್ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ 11 ೬೧॥ 


ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಇದ್ದ ಕಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಸಾಯದೆ ಉಳಿದೇ ಇದ್ದ ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಲಿಯನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮುಖದಿಂದಲೆ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಕಲಿಗೆ 
ಶಿರಶ್ಛೇದ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಅಸುರರು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮುಖದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಗಳೂ 
ತಮೋಯೋಗ್ಯರೂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರೇ.. ಆದರೂ 
ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆ ಎಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆಲೋಚಿಸಿದರು." 


ತತೋ ನ್ವ ಣಾಂಕಾಲಬಲಾತ್‌ ಸುಮಂದ- 

ಮಾಯುರ್ಮತಿಂ ಕರ್ಮ ಚ NCS BAe 

ವಿವ್ಯಾಸ ವೇದಾನ್‌ಸ ವಿಭುಶ್ಚತುರ್ಧಾ 

ಚಕ್ರೇ ತಥಾ ಭಾಗವತಂ ಪುರಾಣಮ್‌ 11 ೬೨॥॥ 


ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗೆ ಕಾಲಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಯುಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್ವಶಕರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮೂಲವೇದಗಳನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದರು. ವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


1. ದೇವರ್ಷ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಿತಮಿಥ್ಯಾಜ್ಗಾ ್ಲನಾಖ್ಯ ರೂಪಾಣಾಂ DROS; ಶರೈರ್ನಿಕ್ಕತ್ತ ಶೀರ್ಷತ್ಸೇತಪಿ ಉತಮ 
ಮಧ್ಯಮಾಧಮಾಖ್ಯ ಮನುಷ್ಯೇಷ್ಠನುರೇಷು ಚ ಸ್ಥಿತ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ನಾನಾಖ್ಯ ರೂಪಾಣ್ಯನಿಕೃತ್ತ 
ತೀರ್ಷಾಣ್ಯೇವಾವಶಿಷ್ಟಾನಿಃ ತತ್ರ ತನ್ಮುಖಾದೇವಾನಂತ ವೇದಶ್ರವಣಾಸಮರ್ಥ ಸನ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಿತ 
ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯರೂಪಾಣಾಂ FY cos: ಕಥಂ ಕಾರ್ಯ ಇತ್ಯಚಿಂತಯದಿತಿ ಭಾವಃ 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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`ಮೂಲರೂಪಿ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಮೂಲ ಮಹಾವೇದ obs ಯಜುಸ್‌ ಸಾಮ 
ಅಥರ್ವ ಎಂದು ನಾಲ್ಕಾಗಿ ವಿಭಾಗವಾಗಿಯೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಕ್‌ 
ಯಜುಸ್‌ ಸಾಮ ಅಥರ್ವ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪವೇದಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟರು 
ವ್ಯಾಸರು. 


ಕೃಮಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿಸಿದುದು 


ಯೇಯೇಚ ಸಂತಸಮಸಾನುವಿಷ್ಠಾಸಾಂಸಾನುವಾಕ್ಕೆ ಸಮಸೋ ವಿಮುಂಚನ್‌। 
ಚಚಾರ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ ಪಥಿ ಪ್ರಯಾಂತಂ ಕೀಟಂ ವ್ಯಪಶ್ಯತ್ತಮುವಾಚ ಕೃಷ್ಣಃ ॥೬೩ 


ಯಾವ ಯಾವ ಸಜ್ಜನರು ಅಜ್ಞಾನಾವೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದರೊ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಮುಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಲೋಕಸಂಚಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತಿದ್ದ ಒಂದು ಕೀಟವನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 


ಭವಸ್ವ ರಾಜಾ ಕುಶರೀರಮೇತತ್‌ತ್ಯಕ್ತ್ಮೇತಿ ನೈಚ್ಛತ್‌ ತದಸೌತತಸ್ತಮ್‌। 
ಅತ್ಯಕದೇಹಂ ನೃಪತಿಂ ಚಕಾರ ಪುರಾ ಸ್ಹಭಕಂ ವೃಷಲಂ ಸುಲುಬ್ಬಮ್‌ 1೬೪॥ 


"ಈ ಕೆಟ್ಟ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು ರಾಜನಾಗು' ಎಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಕೀಟಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅದು ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಸದೆಯೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕನೆ 
ಆದ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ಆದರೆ ಮಹಾಲೋಭಿ. 


ಲೋಭಾತ್‌ ಸ ಕೀಟತ್ವಮುಪೇತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದತಶ್ಚಾಶು ಬಭೂವ ರಾಜಾ। 
ತದೈವ ತಂ ಸರ್ವನೃಪಾಃ ಪ್ರಣೇಮುರ್ದದುಃ ಕರಂ ಚಾಸ್ಯ ಯಥೈವ ವೈಶ್ಯಾಃ WES 


ಲೋಭದಿಂದ ಕೀಟಜನ್ಮ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಕ್ಷಣವೆ ~ 
ರಾಜನಾದ. ಆಗಲೆ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ತಲೆಬಾಗಿದರು. ವೈಶ್ಯರಂತೆ ಕರವನ್ನೂ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದರು 

ಉವಾಚಂ ತಂ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕ್ತಿಮಸ್ಥಿಂಸವ ಕ್ಷಣೇ ದಾತುಮಹಂ ಸಮರ್ಥಃ। 

ತಥಾಪಿ ಸೀಮಾರ್ಥಮವಾಪ್ಯ ವಿಪ್ರತನುಂ ವಿಮುಕ್ತೋ ಭವ ಮತ್ವಸಾದಾತ್‌ ॥ ೬೬ It 

ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ಆ ಕೀಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರು, "ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣವೆ 


ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥ. ಆದರೂ ಲೋಕಮರ್ಯಾದಾರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ 
ಹೊಂದಿಯೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು.' 
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Be ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಭೀಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಶರೀರಧಾರಿಯಾದ ಜೀವನು ಶರೀರ ಎಷ್ಟು ಹೀನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ೬ 
ತ್ಯಾ ಗಮಾಡಲು ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲಏಕೆ? ಭೀಷ್ಮರು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೀಟದ. 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಅನು. 117ಅ) ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಭಯದಿಂದ ಒಂದು ಕೀಟ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು ವ್ಯಾಸರು ಕಂಡು ಏಕೆ ಓಡುವೆ 
ಎಂದಾಗ ಬಂಡಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹರಿಯದಿರಲಿ ಎಂದು ಓಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! 
ತಿಳಿಯದೆ ಆ ಬಂಡಿಯ ಚಕ್ರದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ಆಮುಗ್ದಕೀಟ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು: 
ವ್ಯಾಸರು ಕರುಣೆಯಿಂದ "ಕೀಟವೆ, ನೀನು ಈ ಕೆಟ್ಟಶರೀರ ತ್ಯಾಗಮಾಡು. 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ' ಕೀಟ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ! ಆಗ 
ಕೀಟವನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ವ್ಯಾಸರು. ಪ್ರಚಲಿತ ಭಾರತ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿಕೀಟ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಹಾಗೇ ನಿಂತು ಬಂಡಿಯ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ 
ಸತ್ತು ಬಳಿಕ ರಾಜಕುಮಾರನಾದುದು ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ. ಇನ್ನು ನಾನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರಿ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಕೀಟ. ಆಗ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
ಅರ್ಚಿತೋತಹಂ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್‌ ವಾಗ್ದಿರದ್ಯ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | x 
ಅದ್ಯ ತೇ ಕೀಟತಾಂ. ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜಾತಾ ಜುಗುಪ್ತಿತಾ | 
ತಿರ್ಯಗ್‌ ಯೋನ್‌ೌ ಸ್ತ ಸ್ಮಜಾತೇನ ಮಮ ಚಾಭ್ಯರ್ಚನಾತ್‌ ತಥಾ। 
ಇತಸ 3° ರಾಜಪುತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಸ ಕಸಿ II 
"ಈ ಕೀಟ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ ಪಡೆದು ಯಾಗಾದಿ 
ಸತ್ಕರ್ಮ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಟಪಡೆಯುವಿ.' 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಚರಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗಿಯೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಇದು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ. ಅದರ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ ಪಡೆ ಎಂದರು. ಹೊರತು ಅದೇ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿನೀಡಲು ಆಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲ" ಕೀಟಶರೀರದಲ್ಲಿಯೆ ರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅಘಟಿತ ಘಟನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದರು ವ್ಯಾಸರು. 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ತಸ್ಮೈ ವಿಮಲಂ ದದೌ ಸ ಮಹೀಂ ಚ ಸರ್ವಾಂ ಬಭುಜೇ ತದಂತೆ॥ 
Bw, Bro ವಿಪ್ರವರತ್ವಮೇತ್ಯ ಪದಂ ಹರೇರಾಪ ಸುತತ್ವವೇದೀ ೬೭ 


1. ಸ್ವರೂಪತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಮವಾಷ್ಠೈ ವ ಮೋಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಸಿ ನತು ರೂಪಾಂತರೇಣೇತಿ 
ಮರ್ಯಾದಾ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮಿತಿ ಭಾವಃ T -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


40 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟೇ ರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಆ ಕೀಟರಾಜನಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ನಿರ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿತರು. ಆತ ಇಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಳಿದ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ ಹೊಂದಿ 'ಓಳ್ಳೆಯ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಹರಿಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. 


ಏವಂ ಬಹೂನ್‌ ಸಂಸ್ಕತಿ ಬಂಧತಃ ಪ್ರಭು- 1 
ರ್ವ್ಯಮೋಚಯದ್‌ ವ್ಯಾಸತನುರ್ಜನಾರ್ದನಃ। 

ಬಹೂನ್ಯಚಿಂತ್ಯಾನಿ ಚ SA, ಕರ್ಮಾ- 

ಣೃಶೇಷದೇವೇಶಸದೋದಿತಾನಿ Heol 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಕನಾದ ವ್ಯಾಸರೂಪಿ ಹರಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು ` ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿಸಿದ.” ಅವನ ಲೀಲೆಗಳು ಬಹಳ, ಅಚಿಂತ್ಯ. ಎಲ್ಲ . 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸದಾ ಸುತಿಸುತಾರೆ. 
"ಭಿನತ್‌ ಕನೀನ ಓದನಂ ಪಚ್ಯಮಾನಂ ಪರೋಗಿರಾ!' 
ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪರವೇದವ್ಯಾಸರು ಭಕ್ತರ ಕರ್ಮಬಂಧನವನ್ನು 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೆ ಪರಿಪಾಕ ಹೊಂದುವಾಗ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
"ಸಂಶ್ಲೇಷಾದೋದನಂ ಕರ್ಮ ಪಚ್ಯಮಾನಂ ಗಿರೈವ ಹಿ। 
ಅಭಿನದ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಮಶೇಷತಃ N 
ಗಾಢಸಂಬಂಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದುಃಖಕಾರಣವಾದ ದುಷ್ಕರ್ಮಬಂಧನವು 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೆ ಪಕ್ವವಾದಾಗ, ಅದನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ 
ವ್ಯಾಸರು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ- ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ವಚನಗಳಿಂದ ಸದಾ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶುಕಾವತಾರ 
ಅಥಾಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವಮವಾಪ್ರುಮಿಚ್ಛಂ- 
ಶ್ಚಚಾರ ರುದ್ರಃ ಸುತಪಸ್ತದೀಯಮ್‌। 
ದದೌ ಚತಸ್ಮೈ ಭಗವಾನ್‌ ವರಂತಂ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ತಪ್ಪೇವ ತಪೋ ವಿಮೋಹಯನ್‌ 1೬೯॥ 


ರುದ್ರನು ವ್ಯಾಸರ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಬಯಸಿ ಉತಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ. 
ವ್ಯಾಸರು ತಾವು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಿ ಅಯೋಗ್ಯರನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುತಲೆ ಶಿವನಿಗೆ ಅವನು ಬಯಸಿದ ವರ ನೀಡಿದರು. 
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ವಿಮೋಹನಾಯಾಸುರಸರ್ಗಿಣಾಂ ಪ್ರಭುಃ 

ಸ್ವಯಂ ಕರೋತೀವ ತಪಃ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ | 

ಕಾಮಾದಿದೋಷಾಂಶ್ಚ ಮೃಷೈವ ದರ್ಶಯೇ- 

ನ್ನತಾವತಾ ತಸ್ಯ ಹಿ ಸಂತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ don 


ಸರ್ವಶಕರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದವರಿಗೆ ಮೋಹ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಸ್ವತಃ ತಪಗೈಯುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. ಕಾಮಾದಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ದೋಷಗಳು 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ವ್ಯಾಸರು ಶಿವನ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಶುಕಮುನಿಗಳನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದಂತೆ ತೋರಿದರು. ಇದು ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹ ಉಂಟು: 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತುಅರಣಿ ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಗಿಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದ ಘತಾಚಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮ ಪರವಶರಾಗಿ ಅರಣಿಯ ಮೇಲೆ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿದ್ದೂ ನಟನೆಯೆ. ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಎಂದೂ 
ಕಾಮ ಪರವಶತೆ ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ ವೀರ್ಯಪಾತವೂ ಇಲ್ಲ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೃತಕವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸುರಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ನ 
ಸ್ವ್ರೀಕೃತಂ ಕಶ್ಮಲಮಶ್ನುವೀತ' ಎನ್ನುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಚನ ವಿರೋಧ ಸ್ಪಷ್ಟ." 


ತತಸ್ತ್ವರಣ್ಯೋಃ ಸ ಬಭೂವ ಪುತ್ರಕಃ 

ಶಿವಸ್ಯ ಸೋತ ಭೂಚ್ಛುಕನಾಮಧೇಯಃ | 

ಶುಕೀಹಿ ಭೂತ್ವಾಹ್ಯಗಮದ್ಭ, pore 

ವ್ಯಾಸಂ ವಿಮಥ್ನಂತಮುತಾರಣೀಂ ತಮ್‌ 1೭೧॥ 


ಹೀಗೆ ಶಿವನಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ವರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಮುಂದೆ ಅವನು ಶುಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾದ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರಣಿ ಮಥನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಸರ ಬಳಿಗೆ ಫೃತಾಚಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆ ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯಾಗಿ ತಾನೆ ಬಂದಿದ್ದಳು! 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಹಿ' ಶಬ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಮಪರಶತೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು 


1. ಅರಣ್ಯೋರ್ಮಥನ ಸಮಯೇ ರೇತಃ ಪಾತೋ ಜಾತ ಇತಿ ಕಥಾ ಅಸುರಜನ ಮೋಹನಾರ್ಥಾ! 
ರೇತಸ್ತು ಪ್ರಾಕೃತಂ ಸೃಷ್ಟಮೇವ, ನ ಸ್ವರೇತ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಂ। ಅನ್ಯಥಾ ಸ್ವ್ರೀಕೃತಂ ಕಶ್ಚಲಂ ನಾಶ್ನುವಿತೇತಿ 
ಸಷ್ಠದಚನ ವ್ಯಾಘಾತಾದಿತಿ ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಕಂಡಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಿಗೂ ಕಾಮ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಹಿ” ಶಬ್ದ! 


ಅಕಾಮಯನ್‌ ಕಾಮುಕವತ್‌ಸ ಭೂತ್ವಾ 

ತಯಾರ್ಥಿತಸಂ ಶುಕನಾಮಧೇಯಮ್‌। 

ಚಕ್ರೇ ಹ್ಯರಣ್ಯೋಸ್ತನಯಂ ಚ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ 

ವಿಮೋಹಯಂ ಸತ್ತಮಾರ್ಗೇಷ್ಟಯೋಗ್ಯಾನ್‌ 11 ೭೨॥ 


ಫೃತಾಚಿಯನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಕಾಮಿಸಲಿಲ್ಲ ತತ್ವಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯರಾದವ 
ರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು 
ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಆ ಮಗನಿಗೆ ಫೃತಾಚಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಶುಕ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 


ಶುಕಂತಮಾಶು ಪ್ರವಿವೇಶ ವಾಯು- 

ರ್ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸೇವಾರ್ಥಮಥಾಸ್ಕ ಸರ್ವಮ್‌! 

ಜ್ಞಾನಂ ದದೌ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವ ವೇದಾನ್‌ 

ಸಭಾರತಂ ಭಾಗವತಂ ಪುರಾಣಮ್‌ 1೭೩॥ 


ವೇದವ್ಯಾಸರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ವಾಯು ಬೇಗನೆ ಶುಕನಲ್ಲಿ ಆವೇಶಗೊಂಡ. ಭಗವಾನ್‌ 
ವ್ಯಾಸರು ಆ ಶುಕನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಭಾರತವನ್ನೂ 
ಭಾಗವತ ಮುಂತಾದ ವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವ್ಯಾಸರ ಮುಖದಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಲು ವಾಯುದೇವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯ ಅಧಿಕಾರ. ಅದರಿಂದ ಶಿವಾಂಶರಾದ ಶುಕಮುನಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಯು ಆವೇಶಗೊಂಡುದರಿಂದಲೆ ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ವೇದಾದಿ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಭಾಗವತ ಪುರಾಣ ಎಂದರೆ 
ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತವೂ ಹೌದು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣವೂ ಹೌದು. ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿವನೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ, ವಿಷ್ಣುನಾರದ ಭಾಗವತ ಗರುಡ ಪದ್ಮವರಾಹ ಪುರಾಣಗಳು 
ಆರು ಸಾತ್ವಿಕ. ಉಳಿದ ಹನ್ನೆರಡು ಪುರಾಣಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ 
ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಅವು "ಭಾಗವತ' ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲ? 


1. ಶುಕೀ ಹಿ ಭೂತ್ವೇತಿ ಹಿಶಬ್ದೇನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ, ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವ್ರೀರೂಪ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಕಾಮ 
ಸಂಭವೇತಪಿ ಶುಕಜಾತೀಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದರ್ಶನೇ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಕಾಮಸ್ಯಾದೃಷ್ಟ ಚರತ್ಪಾದಿತಿ 
ಯುಕಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಂ ಸೂಚಯತಿ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಭಾಗವತಂ ಪುರಾಣಮಿತೃತ್ರ ಭಾಗವತಂ ಭಗವತ್‌ ಸಂಬಂಧಿ ಪುರಾಣಂ 
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ವ್ಯಾಸ ಶಿಷ್ಯರು 
ಶೇಷೋತಥ ಪೈಲಂ ಮುನಿಮಾವಿಶತ್‌ ತದಾ 
ವೀಶಃ ಸುಮಂತುಮಪಿ ವಾರುಣೀಂ ಮುನಿಮ್‌। 


ಬ್ರಹ್ನಾವಿಶತ್‌ ತಮುತ ವೈಶಂಪಾಯನಂ 
ಶಕ್ರಶ್ಚ ಜೈಮಿನಿಮಥಾವಿಶದ್‌ ವಿಭುಃ 1೭೪ ॥ 


ಬಳಿಕ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಉಪದೇಶ : ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೇಷ ಪೈಲಮುನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಆಗಲೆ ವರುಣಪುತ್ರನಾದ ಸುಮಂತುಮುನಿಯನ್ನು ಗರುಡ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನೂ ಇಂದ್ರ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 

"ವೀಶಃ ಸುಮಂತುಮಪಿವಾರುಣಿಂ ಮುನಿಂ' 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯ ವರದರಾಜೀಯಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಗರುಡ 
ಸುಮಂತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ವರುಣಪುತ್ರನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಆವೇಶಗೊಂಡ. ಬ್ರಹ್ಮ ಆ ಭೃಗುಮುನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಆವೇಶಗೊಂಡ. ಹೀಗೆ ಭೃಗುವಿನಲ್ಲಿ ಗರುಡಬ್ರಹ್ಮರಿಬ್ಬರ 
ಆವೇಶ. "ಬ್ರಹ್ಮಾವಿಶತ್‌ ತಂ ಉತ ವೈಶಂಪಾಯನಂ ಮುನಿಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ"ತಂ' 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವರುಣಪುತ್ರನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯನ್ನೂ 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಭೃಗುಮುನಿಯನ್ನೂವೈಶಂಪಾಯನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ವಾದಿರಾಜರ ಪ್ರಕಾರ ಭೃಗುಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಗರುಡಾವೇಶ ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕರ ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವಾಗ ಭೃಗುಮುನಿ 
ಈ DAF, ಪ್ರವರ್ತಕ ಎಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರವರ್ತಕ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಆವೇಶವನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೃಗುಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಆವೇಶ ಹೇಳುವುದು 
ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಶೇಷ ಗರುಡ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ, ಈ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳ 


ವೈಷ್ಣವಂ ನಾರದೀಯಂ ಚ ತಥಾ ಭಾಗವತಂ ಶುಭಂ। 

ಗಾರುಡಂ ಚ ತಥಾ ಪಾದ್ಧಂ ವಾರಾಹಂ ಶುಭದರ್ಶನೇ॥ 

ಇತಿ DR ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣ ಷಟ್ಕಂ। ಜಾತಾವೇಕವಚನಮಿತಿ ಭಾವಃ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಆವೇಶವನ್ನುನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ. ಅದರಿಂದ 
ಐದನೆಯ ಭೃಗುಮುನಿಯನ್ನು ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ "ವರುಣಪುತ್ರನಾದ ಮುನಿ' ಇಲ್ಲಿ ಸುಮಂತುವೆ Dhs 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಸುಮಂತುವೂ ವರುಣ ಪುತ್ರನೆ. 


ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಾಮಾಸೀತ್‌ ಸುಮಂತುರ್ವಾರುಣೋಮುನಿಃ। 


ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸುಮಂತುವನ್ನು ವರುಣಪುತ್ರನೆಂದಿದೆ. ಅದರ 
ಟೀಕೆಯೂ "ವಾರುಣೋ ವರುಣಪುತ್ರಃ ಸುಮಂತುರ್ನಾಮ ಮುನಿಃ 
ವಾರುಣ ಎಂದರೆ ವರುಣಪುತ್ರನಾದ ಸುಮಂತು ಎಂಬ ಮುನಿ' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ. co 

"ನಾರದಂ ಪಾಠಯಿತ್ವಾ' "ನಾರದರಿಗೆ ತಾನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಶುಕಮುನಿಯಿಂದಲೂ. ಉಪದೇಶ ಕೊಡಿಸಿದರು' ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವುದು  ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಹಾಗೇ ತಾನೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶುಕಮುನಿಯಿಂದಲೂ ಉಪದೇಶ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನಾರದಾದಿಗಳು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದಲೂ 
ಶುಕಮುನಿಯಿಂದಲೂ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವೇಶಗೊಂಡು ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಆವೇಶ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ 
ವ್ಯಾಸಮುಖದಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಭಾಗಗೊಂಡ ವೇದವನ್ನೂ 
ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವ ಆಸೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನಂತವಾದ ಮೂಲವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಲವೇ ಸುಂದರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವ ಮತ್ತು ಶಾಖಾಭೇದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಕಠಿಶಲವನ್ನುತಾವು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತುಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆಯಾ ಶಾಖಾ ಪ್ರವರ್ತನದ ಶಕ್ತಿನೀಡಬೇಕು ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅವರು ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾದರು." 


1. ವೀಶೋ ಗರುಡಃ ಸುಮಂತುಂ ಖುಷಿ ವಾರುಣೀಂ ಮುನಿಮಪಿ ವರುಣಪುತ್ರಂ ಭೃಗುಯಷಿಮಪಿ 
ಇತ್ಯುಭಾವಪಿ ಆವಿಶತ್‌। ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಮುತ ಗರುಡಾವಿಷ್ಟವಾರುಣಿಮುನಿಮಪಿ ವೈಶಂಪಾಯನ DIAO 
ಚೇತ್ಯುಭಾವಪಿ BOIS -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ವೀಶೋ ಗರುಡಃ ಸುಮಂತುಂ ವಾರುಣಿಂ ವರುಣಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಭೃಗುಮುನಿ ಮಪೀತಿ ಉಭೌ 
ಆವಿಶತ್‌! ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಮುತ ವಾರುಣಿಂ ವೈಶಂಪಾಯನಂ ಚೇತ್ಯುಭೌ ಆವಿಶತ್‌। -ವರದರಾಜೀಯ 
ವೀಶೋತಪಿ ವಾರುಣೀಂ ವರುಣಪುತ್ರಂ ಸುಮಂತುಂ ಆವಿಶತ್‌। ಪ್ರವರ್ತಕ ವಿಭಾಗ ಕಥನೇ 
ಭ್ರನೋರಕಥನಾತ್‌ ಚತುರ್ಣಾಂ ದೇವಾನಾಂ wagers ಪ್ರವೇಶಸ್ಯೋಚಿತತ್ವಾಚ್ಚೋಕ್ಸೈವ 
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eat 


HA, ಪಾದಪರಿಸೇವನೋತ್ಪುಕಾಃ 
ರೇಶ್ವರಾ ವಿವಿಶುರಾಶುತಾನ್‌ ಮುನೀನ್‌ | 
ಸಮಸವಿದ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ Sean 


ಪ್ರವರ್ತಕಾಂಸಾನ್ಷಿದಧೇ ಹರಿಃ ಪುನಃ | ೭೫ li 


ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡುವ ತವಕ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ದೇವೋತ್ತಮರು ಆ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. ವ್ಯಾಸರು ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಮುನಿಗಳಿಗೆ mms ವ್ಯಾಸರ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾದರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ 
ವ್ಯಾಸರ ಪಾದಸೇವೆಯ ತವಕವಿನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೬. ಶ್ರ 


l 


ಖಚಾಂ ಪ್ರವರ್ತಕಂ Boo ಯಜುಷಾಂ ಚ ಪ್ರವರ್ತಕಮ್‌। 
ವೈಶಂಪಾಯನಮೇವೈಕಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸೂರ್ಯಮೇವ ಚ Wee 


ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಖಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಪೈಲಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಯಜುರ್ಮೇದಗಳಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದರು. 


ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ಪೇದ ಮತ್ತು ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ವೇದವೆಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಯಜುರ್ಮೇದಗಳಿವೆ. ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದಗಳಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನರೂ 
ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ಮೇದಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಪ್ರವರ್ತಕರು. ಖುಚಾಂ 


ಯೋಜನಾ ಗ್ರಂಥಕಾರಸ್ಯಾಭಿಮತಾ। ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಾಮಾಸೀತ್‌ ಸುಮಂತುರ್ವಾರುಣೋ 
ಮುನಿರಿತಿ ಭಾಗವತೇ "ವಾರುಣೋ ವರುಣಪುತ್ರಃ ಸುಮಂತರ್ನಾಮ ಮುನಿರಿ'ತಿ ತಟ್ಟೀಕಾಯಾಂ ಚ 
ಸ್ಪಷ್ಟಮುದಿತತ್ವಾದಪಿ ಸುಮಂತುರೇವ ವಾರುಣಿಃ ನ ತು whos Bra ಸೂರ್ಯನಾರದಾದ್ಯಾಸ್ತು 
ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ವ್ಯಾಸ ಮುಖಾತ್‌ ಶುಕ ಮುಖಾದ್ದಾ ಪಾಠಯಿತ್ವೈವ ಪ್ರವರ್ತಕಾ ಇತ್ಯತೋ ನ 
ತೇಷಾಮಾವೇಶಃ ಕಥಿತಃ ಅತ ಏವ ನಾರದಂ ಪಾಠಯಿತ್ವೇತ್ಯತಃ ಅಕ್ಕಷ್ಠ ಸೂರ್ಯಂ ಪಾಠಯಿತ್ಹೇತಿ 
ಯೋಜ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೋತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ! ತಂ ಭಾರತ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ಸೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವೈಶಂಪಾಯನಂ। ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ 
ವ್ಯಾಸಮುಖಾದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ಮೂಲ ರೂಪೇಣೈವ ಅವಿಭಕ್ತ ಸಕಲ ವೇದಾನಾಂ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ 
ಪುನರ್ವಿಭಕ್ತ ವೇದಶ್ರವಣಾಯ ಕುತೋ ಮುನಿಷು ಪ್ರವೇಶ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ। ಆದಿವೇದೇ 
ಸಂಕಲಯ್ಯೈ ಕತ್ರ ಸ್ಥಿತರ್ಗಜಜುಃ ಸಾಮಾಥರ್ವಭ್ಯ ಏಕಾಂತ ವಿಜಾತೀಯ ವಾಕ್ಯಾನ್ಯುದ್ಧತ್ಯ ಯಗಾದಿ 
ಶಾಖಾಕರಣ ಕೌಶಲಾಭ್ಯಾಸಾರ್ಥಂ ಮುನೀನಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಾಖಾ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವ ಶಕಿದಾನಾಯ ಚ 
ಪ್ರವೇಶ ಸಂಭವಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ವಿವೇಕಿಭಿರ್ಬೋದ್ದುಂ ಶಕ್ಕತ್ವಾತ್‌! -ವಾದಿರಾಜೀಯ. 
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oh 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಯಜುಷಾಂ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಪ್ರತಿವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಖಾಭೇದವಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ" ಉದಾ: 
ಖುಗ್ದೇದದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು, 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಶಾಖೆಗಳು. ಈ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಕ್ರಮೇಣ ಲುಪುವಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಖ್ಯೆ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಆದರೆ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು 
ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಅಥರ್ವವೇದ 
ದಲ್ಲಿಹೀಗೆ ಶಾಖಾಸಂಖ್ಯೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಶಾಖಾ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಈಗ ಉಳಿದಿರುವುದು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮೂರು ಶಾಖೆಗಳು, 
ಶಾಕಲ, ಬಾಷ್ಕಲ, ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ ಎಂದು. ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಕಾಠಕ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಅಪಸ್ತಂಬ, 
ಬೋಧಾಯನ ಸತ್ಯಾಷಾಢ ಹಿರಣ್ಯಕೇಶೀಯ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರಗಳೂಂದಿಗೆ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಮಾನವ 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಶಾಖೆ ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಶುಕ್ಚಯಜುರ್ವೇದಲ್ಲಿಕಾಣ್ವಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. 
ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿಕಾಣ್ವಶಾಖೆ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆ. 
ಕಾತ್ಯಾಯನ ಶ್ರ್‌ತಸೂತ್ರ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ರಾಣಾಯನೀಯ, ಕೌಥುಮ, ಪೈಂಗಿ, ಜೈಮಿನಿ 
ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಶೌನಕ, ಪೈಪ್ಟಲಾದ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. 


ಚಕ್ರೇಕಥ ಜೈಮಿನಿಂ ಸಾಮ್ನಾಮಥರ್ವಾಂಗಿರಸಾಮಪಿ। 

ಸುಮಂತುಂ ಭಾರತಸ್ಯಾಪಿ ವೈಶಂಪಾಯನಮಾದಿಶತ್‌ 11 ೭೭॥ 
ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನೂ ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸ ವೇದಕ್ಕೆ ಸುಮಂತವನ್ನೂ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನೂ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಪ್ರವರ್ತನೇ ಮಾನುಷೇಷು ಗಂಧರ್ವಾದಿಷು ಚಾತ್ಮಜಮ್‌। 

ನಾರದಂ ಪಾಠಯಿತ್ವಾಚ ದೇವಲೋಕ ಪ್ರವೃತ್ತಯೇ 1 ೭೮॥ 


ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಭೇದೇನ ದ್ವಿವಿಧಯಜುಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಜುಷಾಂ ಕೃಷ್ಣಯಜುಷಾಂ ಏಕಂ ವೈಶಂಪಾಯನಂ 


ಪ್ರವರ್ತಕಂ ಚಕ್ರೀ। ಯಜುಷಾಂ ಶುಕ್ಚಯಜುಷಾಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸೂರ್ಯಮೇವ ಪ್ರವರ್ತಕಂ ಚಕ್ರೇ 
BBWS, ಯೋಜನಾ। ಸರ್ವತ್ರಾಪಿ ಶಾಖಾಭೇದ ಸದ್ಭಾವಾತ್‌ ಬಹುವಚನಂ।-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಆದಿಶತ್‌ RABE ಸೋತಥ ರೋಮಾಂಚಾದ್‌ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ 


ತಂ ಭಾರತಪುರಾಣಾನಾಂ ಮಹಾರಾಮಾಣಸ್ಯ ಚ 1೭೯ 
ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ 83 A ಪ್ರವೃತ್ವರ್ಥಮಥಾದಿಶತ್‌ । 
ತಮಾವಿಶತ್‌ ಕಾಮದೇವಃ ಕೃಷ್ಣಸ jz ಸೇವಾಸಮುತ್ತುಕಃ 11೮೦॥ 


ಮಗನಾದ ಶುಕಮುನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಲು ಆದೇಶಿಸಿದರು. ನಾರದರಿಗೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲು ಆದೇಶಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ರೋಮಾಂಚದಿಂದ 
ರೋಮಹರ್ಷಣನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಅವನಿಗೆ ಭಾರತ ಪುರಾಣಗಳ 
ಮಹಾರಾಮಾಯಣದ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪಂಚರಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೃತಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದರು. 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ಸೇವೆಗೆ ಉತ್ಸುಕನಾದ ಕಾಮದೇವ ರೋಮಹರ್ಷಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ಶುಕಮುನಿಯಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ವಿವಕ್ಸೆಯಿಂದ 
"ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾದಿ ಸಕಲ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕರು ಶುಕಮುನಿಗಳು' ಎಂದಿದೆ. ನಾರದರು ದೇವಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ವರ್ತಕರು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯು ಶೇಷ ಗರುಡ ರುದ್ರ 
ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಕರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಕ್ಪಾತ್‌ ವೇದವ್ಯಾ ಸರಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆದವರೂ ಅಲ್ಲ ವ್ಯಾಸ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ 305505 ಅಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ನಾರದರು ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಕರೆನಿಸಿದರು.! 


ಶುಕಮುನಿಗಳೂ ನಾರದರೂ ಕೇವಲ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕರು ಎನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯ ಪವರದರಾಜೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ." 


1. ಶುಕಂ ವೇದಾದೀನಾಂ ಪ್ರವರ್ತನಾಯಾದಿಶತ್‌। medal ಪರೀಕ್ಷಿದಾದಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಾಂ 
ಮಾನುಷೇಷ್ಟಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ ಮನುಷ್ಯೇಷ್ಠಿತ್ಯುಕ್ತಂ। ದೇವಲೋಕೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಯುಶೇಷ ಗರುಡ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಕ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ದೇವೇಷು ವೇದಾದಿ ಪ್ರವರ್ತನಾಯ ನಾರದಂ 
ಪಾಠಯಿತ್ವಾಂ5 ದಿಶದಿತಿ ಯೋಜನಾ। ತೇಷಾಂ ಸಾಕ್ಲಾಚ್ಛೋತ್ಸಷು ಯಷಿಷ್ಠಪ್ರವೇಶಾತ್‌ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ 
ವ್ಯಾಸಮುಖಾದಶ್ರವಣಾಚ್ಚ ತೇಷು ಪ್ರವರ್ತನಾಯ ನಾರದಸ್ಯಾಜ್ಞೇತಿ ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಶುಕಂ ಭಾರತಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತನೇ ಆದಿಶದಿತಿ ಶೇಷಃ ನಾರದಂ ಭಾರತಂ ಪಾಠಯಿತ್ವಾ 
ಉಪದೀಶ್ಯೇತ್ಯರ್ಥ೩ ದೇವಲೋಕ ಪ್ರವೃತಯೇ ದೇವಲೋಕ ಪ್ರವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಆದಿಶತ್‌ । 

ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ರೋಮಹರ್ಷಣನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು ಎಂಬುದು 
ಪಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಂಬಂತೆ. ಅಂದರೆ, ರೋಮಹರ್ಷಣ 
ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೂತಜಾತಿಯೂ ಜೊತೆಯಾಗೇ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 
ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ವೇದವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಭಾರತಾದಿ ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಸಬೇಕು." 


ರೋಮಹರ್ಷಣನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರೈ ಪ್ರವರ್ತಕ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೇಯದಲ್ಲಿಕಾಣುತ್ತದೆ.* 


ABH , ಜ್ಞಾನಮಖಿಲಂ ದದೌದ್ವೈಪಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ। 
ಸನತ್ಕುಮಾರಪ್ರಮುಖಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಯೋಗಪ್ರವರ್ತಕಾನ್‌ NSO" 


ಭೃಗ್ವಾದೀನ್‌ ಕರ್ಮ ಯೋಗಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ದತ್ವಾಮಲಂ ಶುಭಮ್‌। 
ಜೈಮಿನಿಂಕರ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಕರ್ತಾರಮಕರೋತ್‌ ಪ್ರಭುಃ HOON 


ಪ್ರಭು ವೇದವ್ಯಾಸರು ರೋಮಹರ್ಷಣನಿಗೆ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 


ನೀಡಿದರು. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಜ್ಞಾನ ನೀಡಿ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿಯೂ ಭೃಗು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿಯೂ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನು ಕರ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಕರ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದರು. 


1. 


ರೋಮಹರ್ಷಣನಿಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾದ ಕಾಮದೇವನಿಗೂ ಸಕಲ 
ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥೋಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ವೇದಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ನೀಡಿದರು* 


ಸನತ್ಕುಮಾರರನ್ನು ಯೋಗಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರೆ 


ರೋಮಾಂಚಾದ್‌ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ ಸಸ್ಫಜೇ। ಸಸ್ಥಜ ಇತ್ಯುಕ್ಕಾರೋಮಾಂಚಾತ್‌ 
ಸೂತಜಾತೇರಪ್ಶಸ್ಯ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯೇವ RADI ಗಮ್ಯತೇ। ಅತ ಏವ ಅಥ ಸೃಷ್ಟ್ಯ ನಂತರಂ 
ರೋಮಹರ್ಷಣಂ ವೇದವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಭಾರತಾದಿ ಪೌರುಷೇಯಗ್ರಂಥ ಪ್ರವೃತ್ಯರ್ಥಮಾದಿಶದಿತಿ 
ಯೋಜನಾ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ ಕೃತ್ತೃನ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಸ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ ಕೃತ್ತ್ಯಸ್ಯ ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಕ್ಯೇತಿ ವಾ 
ಸಂಬಂಧಃ | ~ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಸ ತಸ್ಮೈ ಜ್ಞಾನಮಖಿಲಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥೋಪದೇಶ ಮುಖೇನ ವೇದಾದಿ ಸಕಲ ಜ್ಞಾನ 
ಮಪಿ ದದಾವಿತಿ ಲಭ್ಯತೇ। SA, ಕಾಮದೇವಾಯಃ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು 
ವರದರಾಜೀಯ ಹೇಳುತಿದೆ." ' 


ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯ ಹೇಳಿದೆ.? 


ದೇವಮೀಮಾಂಸಕಾದ್ಯಂತಂ ಕೃತ್ವಾಪೈಲಮಥಾದಿಶತ್‌ i 
ಶೇಷಂ ಚ ಮಧ್ಯಕರಣೇ ಪುರಾಣಾನ್ಯಥ ಚಾಕರೋತ್‌ MOAI 


ದೇವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಆದ್ಯಂತ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತಾನೆ ರಚಿಸಿ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು 
ರಚಿಸಲು ಪೈಲಮುನಿಯನ್ನೂ ಶೇಷನನ್ನೂ ಆದೇಶಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. 


ದೇವಮೀಮಾಂಸೆ ಒಂದು ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥ. ಸಂಕರ್ಷಕಾಂಡವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ ಅಆದಿಭಾಗವೆಂದರೆ '"ಅಥಾತೋ 
ದೈವೀಮೀಮಾಂಸಾ' ಎಂಬ ಮೊದಲ ಸೂತ್ರ. ಕೊನೆಯ ಭಾಗವೆಂದರೆ "ಸ 
ವಿಷ್ಣುರಾಹ bl ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾಚಕ್ಬತೇಃ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳೆಂದು ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ. ತತ್ವಪ್ರದೀಪಪ್ರಕಾರ 'ವಿಷ್ಣುರೇವ ಹಿ' 
"ತಚ್ಛು,ತೇಃ ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು. ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾಕಾರರು ಇದನ್ನು 
ಪಾಠಭೇದವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅದ್ಯಂತ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನುವ್ಯಾಸರು ತಾವೇ ರಚಿಸಿ: 
ಕೊಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ನಡುವಿನ ಭಾಗವನ್ನು ರಚಿಸಲು ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪೈಲಮುನಿಯನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾದ ಶೇಷದೇವನನ್ನೂ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಹಿಂದೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಬೈಮಿನಿ 
ಸುಮಂತು ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡುವಾಗಲೂ ಅವರೊಳಗೆ 
ಆವಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. ಆದೇಶ ನೀಡಿದ್ದರೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯ. ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಕರ್ತ ಸ್ವಯಂ 
ವ್ಯಾಸರೇ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜೈಮಿನಿಯ ಕರ್ಮಮೀಮಾಂಸಾ ಪೈಲನ 
ದೇವಮೀಮಾಂಸಾ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾ ಮೂರೂ 


1. ಸನತ್ಕುಮಾರಾದೀನ್‌ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕಾಂಶ್ಟಕ್ರೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪ್ರವರ್ತಕಾನಿತಿ 

wal -ವರದರಾಜೀಯ 
2, ಸನತ್ಕುಮಾರ ಪ್ರಮುಖೋ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸನಕ ಸನಂದನಾದಯಃ ತಾನ್‌ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರವರ್ತಕಾನ್‌ ಚಕ್ರೇ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳು. ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳು ಮೂರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಾರೆ.. ಜೈಮಿನಿಯ ಕರ್ಮಮೀಮಾಂಸಾ 
ಪ್ರಮಾಣವೆ ಆದರೂ ಅದರ ಪ್ರಚಲಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ 


ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಪುರಾಣಗಳು 


ಶೈವಾನ್‌ ಪಾಶುಪತಾಚ್ಛಕ್ರೀ ಸಂಶಯಾರ್ಥಂ ಸುರದ್ದಿಷಾಮ್‌ I 


ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ ಪಂಚರಾತ್ರಾಚ್ಚಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಯೇ NO? I 


ದೈತ್ಯರಿಗೆ ತತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಭ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಾಶುಪತಾಗಮದಿಂದ ಶಿವಸರ್ವೋತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
: ವ್ಯಾಸರು ಮಾಡಿದರು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ`ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

"ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು' ಎನ್ನದೆ ಗ್ರಂಥ "ಸಂಗ್ರಹ'ಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿದರು ಎನ್ನುವುದು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದಪುರಾಣಗಳನ್ನೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 

ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಏಕೆಂದರೆ 

ವಿಷ್ಣುತತ್ವ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೆ- 

ಪುರುಣಾನಿ ತದರ್ಥಾನಿ 1 ಸರ್ಗೇನ್ಸ ಯಥೈವ ತು। 

ô, ಯಂತೇತತಸ್ತ್ವ ನಿತ್ಯಾ ನಿ। š 

ಎಂದು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಶ್ರೀಸತ್ಯಾಭಿನವತೀರ್ಥರ 

ದುರ್ಫಟಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ. ಸರ್ವ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ 

ಕೃತಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ "ಸಂಗ್ರಹಾನ್‌' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕೆ." 

ಪಾಶುಪತಾಗ ಮೂಲಕವಾಗಿದ್ದುಶಿವಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನುಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 

ಪುರಾಣಗಳೆಂದರೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ ಲಿಂಗ ಶಿವ ಸ್ಕಂದ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಆರು 


1. ಪುರಾಣಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಾನಿತ್ಯತ್ರ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥಾನಿತಿ ವಕವ್ಯೇ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಾನಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ 
ಪೂರ್ವಂ ವಿದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಅನ್ಯಥಾಕರಣಮೇವ। ನ ತ್ವನ್ಯಪುರಾಣಕರಣಮಿತಿ 
ಸೂಚಯತಿ। ಪುರಾಣಾನಾಮನ್ಯಕರಣಮೇವ, ನ ತ್ಹನೃಕರಣಮಿತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಮೇಯಂ, 
ಪುರಾಣಾನಿ ತದಾರ್ಥನಿ ಸರ್ಗೇ ಸರ್ಗೇನೃಥೈವ ತು 
ಕ್ರಿಯಂತೇಶತಸ್ತನಿತ್ಯಾನಿ...! -ದುರ್ಫ್ಥಟಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದಂ॥ 
ಸರ್ವಸಂಗ್ರಾಹಕತ್ವಾತ್‌ ಸಂಗ್ರಹಾನಿತ್ಯುಕಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತಾಮಸ ಪುರಾಣಗಳು... ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ ಮೂಲಕವಾಗಿದ್ದು 
ಹರಿಸರ್ಮೋತಮತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪುರಾಣಗಳು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
"ಭಾಗವತ' ಪುರಾಣಗಳು-ವಿಷ್ಣುನಾರದ ಭಾಗವತ ಗರುಡ ಪದ್ಮವರಾಹ 
ಎಂಬ ಆರುಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣಗಳು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಹೇಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಪುರಾಣಗಳೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಭವಿಷ್ಯ ವಾಮನ ಎಂಬ ಆರು ರಾಜಸಪುರಾಣಗಳು. ಹೀಗೆ ಪುರಾಣಗಳ 
ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ಸ್ಯ (53.65) ಪದ್ಮ ಮುಂತಾದ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರೇ 
ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಶಿವಪುರಾಣ ರೇವಾಖಂಡ ಹೇಳುತದೆ- ಅಷ್ಟಾದಶ 
ಪುರಾಣಾನಾಂ ವಕ್ತಾ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ॥ ದೇವೀ ಭಾಗವತ 
ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ ಅದು ಒಂದು ಉಪಪುರಾಣ. 
ಉಪಪುರಾಣಗಳೂ ಹದಿನೆಂಟು ಎನ್ನುತಾರೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಪುರಾಣಗಳು ಉಪಲಬವಿವೆ. ಅವುಗಳ ಪರಿಗಣನೆಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ರೀತಿ ಇವೆ. ಇದು ಒಂದು ಪರಿಗಣನೆ- ಸ್ನ 
ಗಣಪತಿ, ನಾರದ, ನರಸಿಂಹ, ಕಪಿಲ, ನಂದಿ, ವಿಷ್ಣುರಹಸ್ಯ, ದುರ್ವಾಸ, ಅಂಬಿಕಾ, 
`` ಕಾಲಿಕ, ಮಾರೀಚ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಸೌರ, ಪರಾಶರ, ಮುದ್ಗಲ, ಸನತ್ಕುಮಾರ, ಕುಮಾರ, 
ಭೃಗು, ಕಲಿ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಾಂಶ್ಚವೇದತಶ್ಚಕ್ರೇ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹಾನ್‌ | 
ಏವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪುರ್ದೇವಾಶ್ಚಯಷಯಸಥಾ 1 ೮೫ ॥ 


ವೇದದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ನಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಖಯಷಿಗಳೂ ಪುನಃ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
"ಬ್ರಾಹ್ಮ ಪುರಾಣ' ಗಳೆಂದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಪಾತತಃ 
ಕಾಣುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಅಗ್ನಿ ದುರ್ಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ರಾಜಸಪುರಾಣಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ವೇದದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ವೇದದ ಆಪಾತಾರ್ಥದಿಂದ ರಚಿಸಿದರು. 
"ಪುನಃ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಪಡೆದರು' ಎಂದರೆ ಈ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಹಿಂದೆ 
ಮೂರನೆ ಏಳನೇ ಹದಿನಾರನೆ ಮತ್ತುಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆ ದ್ವಾಪರಗಳಲ್ಲಿಹೇಗೋ 
1. ಯಥಾ ವೇದಮಧ್ಯಸ್ಥಿತ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಗ್ನೀಂದ್ರಾದಿ ಸೂಕ್ಷೇಷು ಆಪಾತತಃ ತಸ್ಕತನ್ಕೋತ್ಸರ್ಷಃ 
ಪ್ರತೀಯತೇ ತಥಾ ಕ್ಷಚಿದ್‌ ಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕೃಚಿದಗ್ಗೇಃ ಕ್ಷಚಿದಿಂದ್ರಾದೇಃ ಕೃಚಿಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಾದೇಶ್ವ 
ಪರತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯತಃ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಾನ್‌ ಚಕ್ರಇತಿ ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಹಾಗೆ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ' 


ಸಾಕ್ಟಾದವತಾರರಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು ಎಂದರ್ಥ. 
ಸನತ್ಕುಮಾರಪ್ರಮುಖಾ ಯೋಗಿನೋ ಮಾನುಷಾಸಥಾ। 
ಕೃಷ್ಣದೈೈಪಾಯನಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯಜ್ಞಾನಂತೇ ಮುಮುದುಃ ಸದಾ 1 ೮೬॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮುಂತಾದ ಯೋಗಿಗಳೂ ಮಾನವರೂ ಪುನಃ ಜಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಜಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸದಾ ಸುಖಿಗಳಾದರು. 


ಸಮಸ್ತ, ವಿಜ್ಞಾನ ಗಭಸ್ತಿಚಕ್ರಂ 

ವಿತಾಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಹಾದಿವಾಕರಃ। 

ನಿರಸ್ಯ ಚಾಜ್ಪಾ ಪನತಮೋ ಜಗತತಂ 

ಪ್ರಭಾಸತೇ ಭಾನುರಿವಾವಭಾಸಯನ್‌ 11೮೭॥ 


ಜ್ಲಾನಮಯ ಮಹಾಸೂರ್ಯರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನ ರೂಪದ ಪ್ರಕಾಶ 

ಪುಂಜವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ಹೊಳೆಯುತಾರೆ. 

ಚತುರ್ಮುಖೇಶಾನ ಸುರೇಂದ್ರಪೂರ್ವಕ್ಕೆ: 

ಸದಾಸುರೈಃ ಸೇವಿತಪಾದಪಲ್ಲವಃ। 

ಪ್ರಕಾಶಯಂಸೇಷು ಸದಾತ್ಮಗುಹ್ಯಂ 

ಮುಮೋದ ಮೇರ್‌-ಚ ತಥಾ ಬದರ್ಯಾಮ್‌ HOST 

॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್‌ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾವತಾರೋ ನಾಮ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ದೇವೇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಎಳೆ 
ಚಿಗುರಿನಂಥ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸದಾ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಾವತಾರವೆಂಬ ಹತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ನಾದಾಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೧ 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಭೂಪಾ ಯತ್ರ ಪುರೂರವಃ ಪ್ರಭೃತಯೋ ಜಾತಾ ವಿಧೋರನ್ಹಯೇ 
ಯದ್ದಾದ್ಯಾ ಭರತಾದಯಃ ಕುರುಮುಖಾ ಭೀಷ್ಮಾಂಬಿಕೇಯಾದಯಃ | 
ಭೂ ಭಾರಕ್ಷಯಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ ಸುರವರೈರಭ್ಯರ್ಥಿತಃ ಶ್ರೀಪತಿಃ 
ತತ್ರಾವಿರ್ಭವಿತುಂ ಸಮಂ ಸುರವರೈರಿಚ್ಛನ್‌ ಹರಿಃ ಪಾತು ಮಾಂ ॥ OO ॥ 


ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿಪುರೂರವಾದಿಗಳು ಯದು ಮುಂತಾದವರು ಭರತಾದಿಗಳು ಕುರು 
ಮುಂತಾದವರು ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ರಾಜರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಭೂಭಾರ 
ಕಳೆಯ ಬಯಸಿದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರೀಪತಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೊಂದಿಗೆ ಅದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಲು ಬಯಸಿದ. ಅಂಥ ಶ್ರೀಹರಿ ನನ್ನನ್ನು 
(( ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಅಂಶಾವತರಣ 
ಚಂದ್ರವಂಶ 
॥ ಹರಿಃ ಓಂ || 


ಶಶಾಂಕ ಪುತ್ರಾದಭವತ್ತು ರೂರವಾಸ್ತಸ್ಯಾಯುರಾಯೋರ್ನಹುಷೋ ಯಯಾತಿಃ। 
ತಸ್ಯಾಸ ಪತ್ನೀಯುಗಲಂ MSs | ಪಂಚಾಭವನ್‌ ವಿಷ್ಣುಪದೈಕಭಕಾ; Won 


ಚಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ಬುಧನಿಂದ ಪುರೂರವ ಹುಟ್ಟದ. ಅವನ ಮಗ ಆಯು. 
ಆಯುವಿನ ಮಗ ನಹುಷ ನಹುಷ ಪುತ್ರ ಯಯಾತಿ. ಯಯಾತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರು. 
ವಿಷ್ಣುಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತರಾದ ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಚಂದ್ರವಂಶವರ್ಣನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಪುತ್ರ ಚಂದ್ರ. 
ಚಂದ್ರನ ಮಗ ಬುಧ. ಬ್ರ ಹೃಪುತ್ರ ಮರೀಚಿಯ ಪುತ್ರ ಕಶ್ಯಪ. ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರ 
ಸೂರ್ಯ. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ವೈವಸ್ವತಮನು. ಅವನ Ka QB, BO. y 
ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸುದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅವನು ಇಲಾವೃತ ಖಂಡವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಹೆಣ್ಣಾದ. ಆದರೆ ಶಿವನ 
ವರದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹೆಣ್ಣಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಗಂಡಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಂದ ಸೂರ್ಯವಂಶ 
ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಬುಧನಿಂದ ಪುರೂರವ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಆ ಪುರೂರವನಿಂದ ಚಂದ್ರವಂಶ ಬೆಳೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ವಂಶವೂ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವಿನ ಸಮಕಾಲಿಕವೇ ಆಗಿತ್ತು ಸೂರ್ಯವಂಶ 
ನಿಂತ ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರವಂಶದ ಆರಂಭವೆಂದೇನಲ್ಲ 


ಯದುಂ ಚತುರ್ವಸುಂ ಚೈವ ದೇವಯಾನೀ ವ್ಯಜಾಯತ। 
ದ್ರುಹ್ಯಂ ಚಾನುಂ ಚ ಪೂರುಂ ಚ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾವಾರ್ಷಪರ್ವಣೀ nou 


ಯದುವನ್ನೂ ತುರ್ವಸುವನ್ನೂ ದೇವಯಾನಿ ಹಡೆದಳು. WAR, ಅನು ಮತ್ತು 
ಪೂರು ಇವರನ್ನು ವೃಷ ಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಹಡೆದಳು. 


ದೇವಯಾನಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
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ಊರ್ಜಸ್ವ ತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರಿ. ಅವಳು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ರಾಕ್ಟಸರಾಜ 
ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೊಡನೆ `ನಲಕೇಳಿಯಾಡಿದಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಮೇಲೆ ಬಂದರು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ತಿಳಿಯದೆ ದೇವಯಾನಿಯ ಸೀರೆ 
ಉಟ್ಟಳು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನಿ ಜಗಳವಾಡಿದಳು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಅವಳನ್ನು 
ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಹೋದಳು. ಯಯಾತಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ ಆ ದಾರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ. ಬಳಿಕ ಅವಳನ್ನೇ ವಿವಾಹವಾದ. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಕೋಪದಿಂದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ದೇವಯಾನಿಯ 
ದಾಸಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ದೇವಯಾನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಯಯಾತಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನುಪಡೆದಳು. ಅದರಿಂದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ 
ಯಯಾತಿಯ ಪತ್ನಿಎನ್ನುವುದು ಪತ್ನಿತುಲ್ಕಳೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಪಟ್ಟದ 
ರಾಣಿ ದೇವಯಾನಿಯೆ. 


ಯದೋರ್ವಂತಶೇ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನೋಇನಭವತ್‌। 
ವಿಷ್ಣೋರ್ದತಾತ್ರೇಯನಾಮ್ನಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್‌ ಯೋಗವೀರ್ಯವಾನ್‌ WOH 


ಯದುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜನಿಸಿದ. ಅವನು 


ದತಾತ್ರೇಯನಾಮಕ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯೋಗಬಲ ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ 


ಕೃತವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೆನಿಸಿದ. ಹೈಹಯ ಎಂದು 
ಇವನಿಗೇ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 


ತಸ್ಯಾನ್ವವಾಯೇ ಯದವೋ ಬಭೂವುರ್ವಿಷ್ಟುಸಂಶ್ರಯಾಃ। 
ಪೂರೋರ್ವಂಶೇ ತು ಭರತಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಃ 11೪! 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದ ಯಾದವರು ಜನಿಸಿದರು. 


ಪೂರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಪ್ರಿಯನಾದ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜನಿಸಿದ. 


ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಪುತ್ರ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ದೌಷ್ಯಂತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


(el 


ತದ್ವಂಶಜಃ ಕುರುರ್ನಾಮ ಪ್ರತೀಪೋತ ಭೂತ್‌ ತದನ್ಹಯೇ | 
ಪ್ರತೀಪಸ್ಕಾಭವನ್‌ ಪುತ್ರಾಸ್ತಯಸ್ವೊತಾಗ್ನಿವರ್ಚಸಃ nil 


ಭರತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕುರು. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಪ ಜನಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ 


ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ ವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳ ಮೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 57 


ಭರತವಂಶದವರಾದ್ದರಿಂದ ಭಾರತರೆಂದೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕೌರವರೆಂಬ ಹೆಸರು ಕುರುವಿನಿಂದ ಬಂದಿತ್ತು ಕುರುವಿನ 
ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿದೂರಥ ಅನಶ್ವಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಭೀಮಸೇನರು 
ರಾಜರಾದರು. ಭೀಮಸೇನ ರಾಜನ ಮಗನೆ ಪ್ರತೀಪ. ಪರಿಶ್ರವ ಎಂದು 
ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರತೀಪರಾಜನಿಗೆ ಶೈ ಬ್ಯಾ ಸುನಂದಾ ಇಬ್ಬರು 
ಪತ್ನಿಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು. ESSI ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ ವರ್ಚಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


ದೇವಾಪಿರಥ ಬಾಹ್ಲೀಕೋ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ: ಶಂತನುಃ। 
ತ್ವಗ್ಹೋಷಯುಕ್ತೋ ದೇವಾಪಿರ್ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ವನಮ್‌ WE I 


ದೇವಾಪಿ, ಬಾಹ್ಲೀಕ ಮತ್ತು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಂತನು ಇವರೇ ಆ ಮೂರು 
ಮಕ್ಕಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ದೇವಾಪಿ ಚರ್ಮರೋಗಯುಕನಾದ್ದರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದ. 

ದೇವಾಪಿ ಹಿರಿಯನಾದರೂ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಒಪ್ಪದಿದ್ದುದ 

ರಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಚರ್ಮರೋಗಯುಕ್ತ 

ನಾಗಿದ್ದು ರಾಜನೆನಿಸಲು ಅನರ್ಹನಾಗಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದ 

ಕಲಾಪ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಶಂತನು ಕನಿಷ್ಠನಾದರೂ ಗುಣದಿಂದ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ವರುಣನ ಅವತಾರ. ಪಿತೃವಂಶವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. 


ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸ ಕೃತೇ ಯುಗೇ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 

ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರತಾಂ ಯಾತೋ ಬಾಹ್ಲೀಕೋ ರಾಜಸತ್ತಮಃ neu 

ದೇವಾಪಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಾಹ್ಲೀಕ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದರೂ ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ. 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚರ್ಮರೋಗ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ 

ದೇವಾಪಿ. 

"ಅಪುತ್ರೇಣ ಮಯಾ ಕನ್ಯಾ ದೀಯತೇ ತವ ಭೋವರ। 

ಏತಸ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರಃ ಸಮೇ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ iP 


"ವರನೆ, ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇವಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ನನಗೆ ಪುತ್ರನೆನಿಸಲಿ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಂದದಿಂದ ಜನಿಸುವ 
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ಪುತ್ರ ಕನ್ಯಾಪಿತನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಾಹ್ಲೀಕ ದೇಶದ ರಾಜ 
ಹೀಗೆ ಬಾಹ್ಲೀಕನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅದ್ದರಿಂದ ಆತ 
ಚಂದ್ರವಂಶದ ರಾಜನಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಪುತ್ರಃಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಭಗವತ್ಚಿಯಃ I 
ವಾಯುನಾ 23 ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮಹಾಬಲಸಮನ್ವಿತಃ ॥1೮। 


ಬಾಹ್ಲೀಕ ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ. 
ವಾಯುವಿನ ಆವೇಶಯುಕನಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವ. 


ಯೇನೈವ ಜಾಯಮಾನೇನ ತರಸಾ ಭೂರ್ವಿದಾರಿತಾ। 
ಭೂಭಾರಕ್ಷಪಣೇ ವಿಷ್ಲೋರಂಗತಾಮಾಪುಮೇವ ಸಃ॥೯॥ 
ಪ್ರತೀಪಪುತ್ರತಾಮಾಪ್ಯ ಬಾಹ್ಲೀಕೇಷ್ಟಭವತ್‌ ಪತಿಃ | 


ತ್ರ 
ಪತ್ರತಾಪಾಖ್ಯಃ ಸೋಮದತ್ರೋತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ NOON 


ಬಾಹ್ಟೀಕ ಹುಟುತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಭೂಮಿ ಬಲವಾಗಿ ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಭೂಭಾರ 


ಊಂ 
ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅವನು ಪ್ರತೀಪನ 


ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ Wes ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ. ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಪತ್ರತಾಪನೆಂಬುವವನು ಇವನಿಗೆ ಸೋಮದತನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 


ಅಜ್ಯೈಕಪಾದಹಿರ್ಬುದ್ದಿರ್ವಿರೂಪಕ್ನಇತಿ ತ್ರಯಃ। 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ಸೋಮದತಸ್ಯ ಬಭೂವುಃ ಪ್ರಥಿತಾಃ ಸುತಾಃ Woon 


ವಿಷ್ಣೋರೇವಾಂಗತಾಮಾಪ್ಪುಂ ಭೂರಿರ್ಭೂರಿಶ್ರವಾಃಶಲಃ। 
ಶಿವಾದಿ ಸರ್ವರುದ್ರಾಣಾಮಾವೇಶಾದ್‌ ವರತಸಥಾ 10೧೨1 


ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಅತಿಬಲಸತ್ರಾಸೀತ್‌ ಪರಮಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ಟ॥ 
ತದರ್ಥಂ ಹಿ ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಸೋಮದತ್ತೇನ ಶಂಭವೇ I ೧೩ II 


ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಅಜೈಕಪಾತ್‌ ಅಹಿರ್ಬುದ್ದಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ಎಂಬ ಮೂವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಭೂರಿ ಭೂರಿಶ್ರವ ಶಲ ಎಂದು ಮೂವರು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 
ಸೋಮದತನಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರವನು, ಶಿವ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರುದ್ರರ 
ಆವೇಶದಿಂದಲೂ ವರದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ ಅಸ್ಪಜ್ಞವಾಗಿದ್ದ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮದತ್ತ ಶಿವನ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 59 


ದಕ್ಷಪುತ್ರಿ ಭೂತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಭೂತನಿಂದ ಜನಿಸಿದವರು 
ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು. 


ರೈವತೋತ ಜೋ ಭವೋ ಭೀಮೋ ವಾಮ ಉಗ್ರೋ ವೃಷಾಕಪಿಃ | 
ಅಜ್ಛಿಕಪಾದಹಿರ್ಬುದ್ದಿರ್ಬಹುರೂಪೋ ಮಹಾನಿತಿ ॥ (ಭಾಗ. 6.6.18) 


ರೈವತ ಅಜ ಭವ ಭೀಮ ವಾಮ ಉಗ್ರ ವೃಷಾಕಪಿ ಅಜೈಿಕಪಾತ್‌ ಅಹಿ 
ರ್ಬುದ್ದಿ ಬಹುರೂಪ ಮಹಾನ್‌- ಇವರು ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
"ಬಹುರೂಪ'ನಿಗೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಟ್ಚಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ. ಈ ಹನ್ನೊಂದು 
ಮಂದಿ ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಅಜಿಕಪಾತ್‌ ಅಹಿರ್ಬುದ್ನಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷರು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಭೂರಿ ಭೂರಿಶ್ರವ ಶಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದರು. "ಭವ'ನೆ 
ಮಹಾರುದ್ರ ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ಶಿವನ ಅವತಾರ. "ಯೋ ಮೂಲರುದ್ರೋ 
ಭವಸಂಜ್ಞಃ ಖಗೇಂದ್ರ!' ಎಂದು ಗಾರುಹಬ್ರಹ್ಮಕಾಂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
(36-25) ಅವನ ಮತ್ತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ರುದ್ರರ ಆವೇಶದೊಂದಿಗೆ 
ಅಹಿರ್ಬುದ್ದಿಯೆ ಭೂರಿಶ್ರವನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 


ದತ್ತೋ Boz ತೇನಾಸ್ಯ ತ್ವತ್ವತೀಪಾಭಿಭೂತಿಕೃತ್‌ 1 
ಬಲವೀರ್ಯಗುಣೋಪೇತೋ ನಾಮ್ನಾಭೂರಿಶ್ರವಾಃ ಸುತಃ HOP? ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಯಜ್ಞತೀಲ ಇತಿಸ್ಮಹ। 
ತೇನ ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಜಾತಃ ಸೋಮದತಸುತೋ ಬಲೀ NOB 


"ನನ್ನಿಂದ ಆವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಅಣಗಿಸಬಲ್ಲವ, ಬಲವೀರ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವ. ಇಂಥ ಭೂರಿಶ್ರವನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರ ನಿನಗೆ ಜನಿಸುವನು' ಎಂದು ಶಿವ ಸೋಮದತನಿಗೆ ವರ ನೀಡಿದ್ದ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೂರಿಶ್ರವ ಸೋಮದತನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 


ಶಂತನು ಮಹಾರಾಜ 
ಪೂರ್ವೋದಧೇಸ್ಮೀರಗತೇಇ ಬ್ವಸಂಭವೇ 
ಗಂಗಾಯುತಃ ಪರ್ವಣಿ ಘೂರ್ಣಿತೋಇಬ್ಬೀ। 


ಅವಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ತಸ್ಯ ತನೌ ನಿಜೋದ 
ಬಿಂದುಂ ಶಶಾಪೈನಮಥಾಬ್ದಯೋನಿ:ಃ 11೧೬॥ 


ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಹುಣ್ಣಿಮೆದಿನ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
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ಗಂಗಾಸಹಿತನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜ ಉಕ್ಕೇರಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಆತ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನೀರಹನಿಯನ್ನು ಎರಚಿದ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನನ್ನು ಶಾಂತನಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದ. 


"ಒಂದು ಪರ್ವದಿನದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪರ್ವವೆಂದರೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯೂ 
ಆಗಬಹುದು. ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಎಂದಿದೆ. 
ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ "ಎಂದಿದೆ. ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟರು 
ಹರಿವಂಶವಚನದ ಆಧಾರ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ- ಚ 


ಉದ್ಭ್ಧೂತೈಶ್ಚ ಮಹಾವಾತ್ಯೆಃ ಃ ಪ್ರವೃದ್ಧೈ ಶ್ಚ ಬಲಾಹಕ್ಕೆ |. 


ಪರ್ವಣಾ ಚೇಂದುಯುಕ್ತೇನ ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ಷುಬ್ಲೋತಸ್ಥಿಕಾರಣ್ಯೆಃ॥ 
"ಇಂದು ಯುಕವಾದ ಪರ್ವ' ಎಂದರೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ. ವಾದಿರಾಜೀಯ ಕನ್ನಡ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಎಂದಿದೆ. "ಗಂಗಾಸಹಿತನಾದ 
ಸಮುದ್ರರಾಜ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮಪ್ರದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಏಕೆ 
ಸಿಟ್ಟಾದನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸತ್ಯಾಭಿನವತೀರ್ಥರ ಸಮಾಧಾನ “ತನ್ನ ನೀರಹನಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತನ್ನ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವರುಣ ಮಧುರವಾದ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೈಗೆ ಎರಚದೆ ತನ್ನ ಉಪ್ಪು ನೀರನ್ನೆರಚಿದ. ಅದರಿಂದ ಕೋಪ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು. ವಾದಿರಾಜೀಯ ಕನ್ನಡ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೇ ಸಮಾಧಾನ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ- "ಬ್ರಹ್ಮರಾಯ 
ಬಂದನೆಂದು ಗಂಹಹೆಂಡಿರು ನಾಚಬೇಕು. ಕಾಮಾತುರ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ 
ನಾಚಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ತನ್ನ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಮಹಾಭಿಷೇಕವಾಯಿತೆಂದು 
ಸಮುದ್ರಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಿಷೇಕರಾಯ ಎಂದು 
ನಾಮದಿಂದ ಅರಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ...' 
ಮಹಾಭಿಷಜ್‌ನಾಮ ನರೇಶ್ವರಸ್ತ್ವಃ ೦ ಭೂತ್ವಾಪುನಃ ಶಂತನುನಾಮಧೇಯಃ 
ಜನಿಷ್ಯಸೇ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ತಥೈಷಾ ತತ್ರಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾ ಭವತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೭॥ 


ನೀನು ಮೊದಲಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ಎಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪುನಃ 
ಶಂತನು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾಗಿಯೂ ಜನಿಸುವಿ. ಗಂಗೆ ದೇವತಾಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಂತನು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗುವಳು. 


ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ಔತ್ತರೇಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಮಹಾಭಿಷ' ಈತ ಸೂರ್ಯವಂಶದ 
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ರಾಜ. ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ ನೂರು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನೆಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳಿದೆ (ಆದಿ. 102-2) ಅವನೆ 
ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿಶಂತನುವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬಂದಾಗ ವರುಣ ಗಂಗೆಯ ಜೊತೆಗಿದ್ದರೂ ನಾಚದೆ ಉದ್ದತನಾಗಿದ್ದ ಆಗ 
ಗಂಗೆ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೂ ಶಾಪ- 
ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವತಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೆ ನೀನು ನಿಂದ್ಯವಾದ ಮಾನವ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂದು. 


ಶಾಂತೋ ಭವೇತ್ಯೇವ ಮಯೋದಿತಸ್ತ್ವಂ 

ತನುತ್ವಮಾಪ್ರೋಠ ಥ ತತಶ್ಚ: ಶಂತನುಃ। 

ಇತೀರಿತಃ ಸೋಪಿ ನೃಪೋ ಬಭೂವ 

ಮಹಾಭಿಷಜ್‌ ನಾಮ ಹರೇಃ ಪದಾಶ್ರಯಃ 11 ೧೮ ॥ 


“ಶಾಂತನಾಗೆಂದು ನಾನು ಶಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತನಾದೆ. ಕುಗ್ಗಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಶಾಂತತನು, ಶಂತನುವಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುದಿ' ಹೀಗೆ ಶಾಪ ಹೊಂದಿದ ವರುಣ 
ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ರಾಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ, ಹರಿಪಾದುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. 


"ಶಂತನು' ಎಂಬ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. "'ದ್ಹ್‌ಚಾಪರೌ ವರ್ಣವಿಕಾರ DoT “ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ವಿಕಾರ ಮತ್ತು 
ನಾಶ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಬರಬಹುದು' ಎಂಬ ನಿರುಕದ 
ನಿಯಮದಂತೆ "ಶಾಂತತನು' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆ'ಕಾರಕ್ಕೆ ಹ್ವಸ್ವರೂಪವಾದ 
ವಿಕಾರ. ಒಂದು "ತ' ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ನಾಶ ಬಂದರೆ ಶಂತನು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ವಾದಿರಾಜರ ವಿವರಣೆ? ಇದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ 
"ಶಾಂತನು' ಎಂಬ ಪಾಠ ಅಪಪಾಠವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಮಹಾಭಾರತವೆ "ಶಂತನು' ನಾಮಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ- 
ಯಂಯಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ಜೀರ್ಣಂ ಸ ಸುಖಮಶ್ನುತೇ | 
ಪುನರ್ಯುವಾ ಚ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಂ ಶಂತನುಂ ವಿದುಃ I! 


1. ಏಷಾ ವಿಷ್ಣುಪದೀ ಗಂಗಾಮೂಲರೂಪೇಣೈವ ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಾನಾಂ ಗರ್ಹಿತ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮನ್ಯಪಿ 

ಭವತೋ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ನಿರುಕ್ಷೇ “ದೌಟಾಪರೌವರ್ಣ ವಿಕಾರನಾಶ್‌್‌ ಇತಿ ವರ್ಣ ವಿಕಾರನಾಶಯೋರುಕತಾಫ್‌ ಆಕಾರಸ್ಯ 
ಆಕಾರಾಖ್ಯ ವರ್ಣವಿಕಾರೇಸತಿ ತಕಾರನಾಶೇ ಚ ಸತಿ ಶಾಂತತನುರಿತ್ಯರ್ಥೇ ಶಂತನುರಿತಿ ಪದಂ । 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ಶಂತನು ತನ್ನ ಅಮೃತಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ ವೃದ್ಧರು ತರುಣರಾಗಿ ಸುಖ 
ಅನುಭವಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶಂತನು ನಾಮ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿತ್ತು' 


"ಶಂ-ಸುಖವನ್ನುತನು-ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವನ್ನುಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಶಂತನು' ಎಂಬ DOGS ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ. 
ಶಾಂತಸ್ಯ ಜಜ್ಜೇ ಸಂತಾನಸ್ಪಸ್ಮಾದಾಸೀತ್‌ ಸ ಶಂತನುಃ “ವಂಶ ನಿಲ್ಲುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮುಂದುವರಿಸಿದವನಾದರಿಂದ "ಶಂತನು' ಎನಿಸಿದ.' 
ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಶರೀರ ಉಕ್ಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಾಂತನಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದ. ಆಗಲೆ ಸಮುದ್ರರಾಜ ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದ 
ಅದರಿಂದ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೇ ಶಾಂತನು ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗಬೇಕು. 
ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಆ BAD? ಮೂಲಹೆಸರು ಅವತಾರಕ್ಕೂ 
ಬರಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಅದು ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ- ಎರಡನೆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೆ ವರುಣ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವಾನುಭವದಿಂದ ತನ್ನ ಅಪರಾಧ ಶಮನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೇ ಆ ಹೆಸರು ಯುಕ್ತಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ." 


ಸತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾಚಿರಕಾಲ ಮುರ್ವೀಂ 

ತನು ವಿಹಾಯಾಪ ಸದೋ ವಿಧಾತುಃ। 

ತತ್ರಾಪಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಸುರವೃಂದಸನ್ನಿಧ್‌ 

ದದರ್ಶ ಗಂಗಾಂ ಶ್ಲಥಿತಾಂಬರಾಂ ಸ್ಪಕಾಮ್‌ HOG H 


ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಆಳಿ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದ. ಅಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆತನೊಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನ ಬಳಿ ಇದ್ದು 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅವಳು ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ಗಾಳಿಗೆ ಸರಿದಿದ್ದಾಗ ನೋಡಿದ. 


1. ಶಾಂತೋ ಭವೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ತಿ ಆಯೋಪಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತನುತ್ವ ogo ಚ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಯ 
ಮೂಲರೂಪ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ನಾಮಭವತು ಶಂತನುರಿತಿ। ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ ಕಥಂ ನಾಮ? 
ಮೂಲರೂಪಸ್ಯ ನಾಮ ಅವತಾರ ರೂಪೇಠಪಿ ಭವತಿ ಚೇತ್‌ ಮಹಾಭಿಷಗಾಖ್ಯ ಪ್ರಥಮರೂಪೇ 
ಕುತೋ ನಾ ಭೂದಿತಿ ಚೇತ್‌ಸತ್ಯಂ। ದ್ವಿಶೀಯತನ್‌ೌ ಮಾನುಷತ್ತಾನುಭವಸಮಯೇ ತಸ್ಕಾಂ ತನ್‌ 
ಮಯ್ಯಾಚರಿತಾಪರಾಧಸ್ಯ ಶಾಂತತ್ವಾತ್‌ ಸಾ ತನುಃ ಶಂತನುರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ಭಾವಸದ್ಭಾವಾತ್‌। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅವಾಜ್ಕುಖೇಷು TABS, ಗಂಗಾ 
ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಪುನರಾತ್ಮ ಸಂಭವಃ। 
ಉವಾಚ ಭೂಮ್‌ ನೃಪತಿರ್ಭವಾಶು 


ಶಪ್ರೋಯಥಾ 30 & ಪುರಾ ಮಯೈವ ॥೨೦॥ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಗ್ಗಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಕೂಡದೆಂದು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಎಂದು ಅನುರಾಗದಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ನೋಡಿದ. ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಪಿಸಿದ- "ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ 


ಬೇಗನೆ ಜನಿಸು.' 


1. ನೃಪತಿರ್ಭಾವಾಶ್ಚಿತಿ ವದತಾ ಪೂರ್ವಾಬ್ದೌಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ DIA, ಮಾನುಷ ಜನ್ಮದ್ವಯಂ ಫಲಂ। 

ರಾಗೇಣ ಗಂಗಾದರ್ಶನೇ ಸತಿ ಸ್ಸಸಭಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಶಾಪಸ್ಯ ಶಂತನು ಭವನಮೇವ ಫಲಮಿತಿ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಅನೇನಾಪರಾಧೇನ ಪೂರ್ವಂ Bs: ಶಾಪಃ ಶೀಘ್ರಫಲಪ್ರದೋತಸ್ತಿಫಿ ಭಾವಃ |-ವರದರಾಜೀಯ 


ಸೂಚಿತಂ। 


ವರುಣ ಎರಡು ಬಾರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೀಡಿದ್ದ ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಪವೆ ಕಾರಣ. ಎರಡನೆ ಶಾಪ ಎರಡನೆ ಜನ್ಮ 
ಬೇಗನೆ ಬರಲು ಕಾರಣವಾಯಿತಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದಲೆ "ಬೇಗನೆ ಜನಿಸು' 
ಎಂದಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತವೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ ಮತ್ತುವರದರಾಜೀಯ. ಮೈಗೆ ನೀರು 
ಬಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವರುಣನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ ವರುಣ ಮುಂದೆ ತನ್ನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿನಗ್ಗಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನುಕಾಣುವನೆಂದು ಮೊದಲೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿದ್ದಎಂದು ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯ 


ದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 


ಇತೀರಿತಸತ್‌ಕ್ಷಣತಃ ಪ್ರತೀಪಾತ್‌ 
ಬಭೂವ ನಾಮ್ನಾ ನೃಪತಿಶ್ಚ ಶಂತನುಃ। 
ಅವಾಪ್ಯ ಗಂಗಾಂ ದಯಿತಾಂ ಸ್ಪತ್ರೀಯಾಂ 


ತಯಾ ಮುಮೋದಾಬ್ದಗಣಾನ್‌ ಬಹೂಂಶ್ಚ 11೨೧॥ 


ಹೀಗೆ ಶಪನಾದ ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ತಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರತೀಪನಿಂದ ಶಂತನು ನಾಮಕನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಡದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಬಹುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸುಖಪಟ್ಟ 


ಇಮುಮೇವಾಪರಾಧಂ ಜಾನತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಏತದರ್ಥಂ ಪುರೈವ ಶಪ್ತ ಇತಿಭಾವಃ | 


-ಜನಾರ್ದನೀಯ 


64 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ವಸುಗಳಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಶಾಪ 


ಅಥಾಷ್ಠಮೋ ವಸುರಾಸೀದ್‌ ದ್ಯುನಾಮಾ ವರಾಂಗಿನಾಮ್ನ ಸ್ಯ ಬಭೂವಭಾರ್ಯಾ। 


ಬಭೂವ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸಖೀ ನೃಪಸ್ಯ ಸುವಿಂದನಾಮ್ನೋ ದಯಿತಾ ಸನಾಮ್ನೀ HOON 


ಅಷ್ಟಮ ವಸುವಿಗೆ ದ್ಯು ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ ವರಾಂಗಿ ಎಂಬ ಪತ್ನಿ 
ಇದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನವಳೆ ಆದ ಗೆಳತಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ಸುವಿಂದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ-ಧರ ಧ್ರುವ ಸೋಮ ಧರ್ಮ ಅನಿಲ ಅನಲ ಪ್ರತ್ಯೂಷ 
ಪ್ರಭಾಸ. eS 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ- ದ್ರೋಣ, ಪ್ರಾಣ, ಧ್ರುವ, ಅರ್ಕ, ಅಗ್ನಿ ದೋಷ, ವಸು, 
ವಿಭಾವಸು. 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ - ಅಪ, ಧರ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ ಅನಿಲ ಅನಲ ಪ್ರತ್ಯೂಷ 
ಹೀಗೆ ಅಷ್ಟವಸುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ದಕ್ಷಪುತ್ರಿ ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿದವರು ಎಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮ ವಸುವಾದ 
ಪ್ರಭಾಸ ಅಥವಾ ವಿಭಾವಸುವಿಗೇ ದ್ಯು ಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ. ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ವ್ಯವಹಾರ. ಆದರೆ ವರಾಂಗಿಯ ಹೆಸರು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ವೀ. ಈಕೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸೋದರಿ. ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ 
ಜನನಿ. ಈ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪುತ್ರನೆ ತ್ವಷ್ಟ ೃ ಪ್ರಜಾಪತಿ. (ವಿಷ್ಣುವು1.15.118) 
ಭಾಗವತ ಪ್ರಕಾರ ಅಂಗಿರಸಿ ( ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸೋದರಿ) ವಸ್ತುಎಂಬ ಸಪ್ತಮ 
ವಸುವಿನ ಭಾರ್ಯೆ. ಇವಳೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಜನನಿ. ಅಷ್ಟಮ ವಸುವಾದ 
ವಿಭಾವಸುವಿನ ಭಾರ್ಯೆ ಉಷಾ. (ಭಾಗ. 6.6.15) ಕಲ್ಪಭೇದದಿಂದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎನ್ನಬೇಕು. 
ವರಾಂಗಿಯ ಗೆಳತಿಯ ಹೆಸರು ಜಿತಪತಿ. ಇವಳು ರಾಜಾ ಉಶೀನರನ ಪುತ್ರಿ 
(ಮ.ಭಾ. ಆದಿ. 106-22) ಇವಳಿಗೂ ವರಾಂಗಿ ಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ. 


ತಸ್ಯಾ ಜರಾಮೃತಿವಿಧ್ದಂಸಹೇತೋ 
ರ್ವಸಿಷ್ಠಧೇನುಂ ಸ್ವಮೃತಂ ಕ್ಷರಂತೀಮ್‌ | 
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ಜರಾಪಹಾಂ ನಂದಿನಿನಾಮಧೇಯಾಂ 
ಬದ್ದುಂ ಪತಿಂ ಚೋದಯಾಮಾಸ ದೇವೀ I 2೩ 1 
ದೇವಿ ವರಾಂಗಿ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ವರಾಂಗಿಗೆ ಜರಾ ಮರಣವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಉತಮ ಅಮೃತವ; > ನೀಡುವ, ಜರೆಯನ್ನು ಕಳೆವ, ನಂದಿನಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ವಸಿಷ್ಠಧೇನುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತರಲು ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. 
ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ಸುರಭಿ ಎಂಬ ಕಾಮಧೇನುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ನಂದಿನಿ 
ಎಂಬ ಕಾಮಧೇನು. ಅವಳ ಹಾಲನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯವೂ ಸಿರ ಯಾೌವನವೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು (ಮ. ಭಾ. ಆದಿ. 106-19) 


ತಯಾ ದ್ಯುನಾಮಾಸ ವಸುಃ ಪ್ರಚೋದಿತೋ 
ಭ್ರಾತ್ಸನ್ನೇಹಾತ್‌ ಸಪಭಿರನ್ವಿತೋನ ಪರೈಃ 
ಬಬಂಧ ತಾಂ ಗಾಮಥತಾನ್‌ ಶಶಾಪ 
ವಸಿಷ್ಠ AOR: ಕಮಲೋದ್ಭವಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೨೪॥ 
ವರಾಂಗಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ದ್ಯುನಾಮಕನಾದ ವಸು ಸೋದರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಂದ 
ಬೇರೆ ಏಳು ಮಂದಿ ವಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ನಂದಿನಿ ಹಸುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ಆಗ 
ವಸಿಷ್ಠನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಪಿಸಿದ. 


ಅಷ್ಟವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯವ ಅಗ್ನಿ. ಅವನು ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಕಕ್ತ್ಯೈಯವನು. ವಸಿಷ್ಠ ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಕ್ಸೆಯವನು. 
ಉಳಿದ ವಸುಗಳು ಹದಿನೆಂಟನೇ ಕಕ್ಸೆಯವರಾಗಿದ್ದು ವಸಿಷ್ಠನಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯವರಾದರೂ ಅಗ್ನಿಅವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ. ಅಗ್ನಿಸಮೇತರಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸುಗಳಿಗೂ ಶಾಪ ನೀಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಸಿಷ್ಠನಿಗಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಆವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಪಿಸಿದ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ಕಮಲೋದ್ಧವಃ ಪ್ರಭುಃ ಎಂದಿದೆ." 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತನ್ನನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನುಕೊಂದರೂ ವಸಿಷ್ಠ ಶಾಪಕೊಡ 
Oo, ಅಂಥವನು ಹಸುವನ್ನೊಯ್ದ ವಸುಗಳಿಗೆ ಶಾಪ ಕೊಡುವುದೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಆವೇಶ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನುವುದು ಉಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ.? 


1. ಅಷ್ಟವಸೂನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಅಗ್ಗೇರಪಿ ಸತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ನಾದಷ್ಯವರಸ್ಯ DARA ಶಾಪದಾನೇ ಕಥಂ ಶಕ್ತಿರಿತ್ಯ 
ತಸ್ತಾತರ್ಯಮಾಹ-ವಸಿಷ್ಠ ಸಂಸ್ಥಕಮಲೋದ್ಭವ ಅತಿ । -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ವಸಿಷ್ನೇ ಸಪುತ್ರಶತವಧೇತಪಿ ಕೋಪಾಭಾವೇನ ಶಾಪಾಯೋಗಸ್ಯ ಭಾರತ ಏವ ವಿಸೃತತ್ವಾತ್‌ 
ವಸಿಷ್ಠಸಂಸ್ಥ ಕಮಲೋದ್ಬವಃ ಪ್ರಭುರಿತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯಮಾಹುಃ | -ಲಕ್ಟಾಲಂಕಾರ 
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ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಗಂಗೆಯ ಬಳಿ ವಸುಗಳು ಹೇಳುವ ಮಾತು- 
ಶಪ್ತಾವೈ ಸ್ಮೋ ಮಹಾನದಿ। 
ಅಸ್ವಯಂಕೃತಯಾ, ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
"ಸ್ವಯಂಕೃತವಲ್ಲದ, ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶ ನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ" 
ವಸಿಷ್ಠರು ನಮಗೆ ಶಾಪವಿತರು'.' . 
ಅಧರ್ಮವೃತಾಃ ಪ್ರತಿಯಾತ ಮಾನುಷೀಂ 
ಯೋನಿಂ ದ್ರುತಂ ಯತ್ಯತೇ ಸರ್ವ ಏವ। 
Badr ey Foi ಸ ತಥಾಷ್ಟಾಯುರಾಪೃತಾ 
ಮನ್ಯೇ ಪುನಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಥೋ ವಿಮೋಕ್ಚೃಥ | ೨೫ ॥ ` 


"ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಾದ ನೀವು ಬೇಗನೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಹೊಂದಿರಿ. ಯಾರಿಗಾಗಿ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಚ್ಯುತರಾದಿರೋ ಅವನು ಎಂಟೂ ಮಂದಿಗಳ ಆಯುಷ್ಯ ಹೊಂದಿರಲಿ. 
ಉಳಿದವರು ಬೇಗನೆ ಮುಕರಾಗಿರಿ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನರಕವಾಸವಿಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವೇ ಅವರಿಗೆ ನರಕಸದೃಶ. 
ಹೀಗೆ ನರಕ ಸಾಧನವಾದ ಗೋಹರಣವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಿದುದು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಿದ ದ್ಯು ಬಹುಕಾಲ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರಲಿ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂಟು ಮಂದಿಗಳ ಆಯುಷ್ಯ ಎಂದಿದೆ. 


ಪ್ರಚೋದಯಾಮಾಸ ಚ ಯಾಕುಮಾರ್ಗೇ ಪತಿಂ ಹಿ ಸಾಂಬೇತಿ ನರೇಷು ಜಾತಾ। 
ಅಭರ್ತೃಕಾ ಪುಂಸ್ಕಸಮಾಶ್ರಯೇಣ ಪತ್ಯುರ್ಮೃತ್‌ೌ ಕಾರಣತ್ಪಂಪ್ರಜೇತ ॥೨೬॥ 


"ಪತಿಯನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದ ವರಾಂಗಿ ಅಂಬೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಹೊಂದಲಿ. ಪತಿರಹಿತಳಾಗಿ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪತಿಯ ಮರಣಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣಳಾಗಲಿ.' 


ಭವತ್ವಸೌಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಕನಿಷ್ಠೋ ಮಹಾನ್‌ ವಿರೋಧಶ್ಚತಯೋರ್ಭವೇತ। 
ಸ ಗರ್ಭವಾಸಾಷ್ಠಕದುಃಖಮೇವ ಸಮಾಪ್ನತಾಂ ಶರತಲ್ಲೇ ಶಯಾನಃ 11 ೨೭ ॥ 


‘ch ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿರಲಿ. ಪತಿಪತ್ನಿಯರಿಬ್ಬರೊಳಗೆ ಮಹಾ ವಿರೋಧ 


ಉಂಟಾಗಲಿ. ಆತ ಶರಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಎಂಟು ಗರ್ಭವಾಸಗಳ ದುಃಖ ಹೊಂದಲಿ. 


1. ಅಸ್ವಯಂಕೃತಯಾ ಹೃದಿಸ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶ ಬಲೇನ ಕೃತಯಾ Tao; FOS ಯೋಜನಾ! -ಲಕ್ಲಾಲಂಕಾರ 
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ಮೃತ್ಯಷ್ಛಕೋತ್ಥಾಮಪಿ ವೇದನಾಂಸ 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತು ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಬಹುಧಾ ATB: 

ಇತೀರಿತಾಸ್ತೇಕಮಲೋದ್ಧ್ಭವಂ ತಂ 

ಜ್ಲಾತ್ವಾಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಚ ಗಾಂ ಪ್ರಣೇಮುಃ ॥1 ೨೮ ॥ 


“ಎಂಟು ಮರಣಗಳಿಂದಾಗಬಹುದಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಆತ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನನಾಗುತ್ತ ಅನುಭವಿಸಲಿ.' ಹೀಗೆ ಶಪರಾದ ವಸುಗಳು ಶಾಪಕೊಟ್ಟವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗೋವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ತಲೆಬಾಗಿದರು. 


ನ ಮಾನುಷಂ ಗರ್ಭಮವಾಷ್ನಮೋ ವಯಂ 

ಭವತ್ಸಯಂ ಸರ್ವವಿತ್‌ಕೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಚ! 

HBAS CS, ಭವದಂಶಯುಕ್ತ 

ಸಥಾ ಬಲಂ ನೋತ ಖಿಲಾನಾಮುಪೈತು WOE I 


“ನಾವು ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತಾಗಲಿ. ಈ ದ್ಯುವಸು ನಿನ್ನ 
ಅಂಶಯುಕನಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಲಿ, ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಲಿ. ' ಮಹಾ ಅಸ್ಪಜ್ಞನೆನಿಸಿ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿ. 


ಇತೀರಿತೇತ ಸ್ಲಿತೃುದಿತಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 

ವಸಿಷ್ಠಸಂಸ್ಥೇನ ಸುರಾಪಗಾಂ ಯಯುಃ। 

ಊಚುಸಥೈನಾಮುದರೇ ವಯಂತೇ 

ಜಾಯೇಮಹಿ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಸ್ಥಾನ್‌ ಹನ ತ್ವಮ್‌ AO 


ಹೀಗೆ ವಸುಗಳು ಹೇಳಿದಾಗ ವಸಿಷ್ಠನಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ "ತಥಾಸು' ಎಂದ. ಬಳಿಕ ವಸುಗಳು 
. ಗಂಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. "ನಾವು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವೆವು. ಆಗ ನೀನು ಬೇಗನೆ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು' ಎಂದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಿಂದ  ದೇವತಾಶರೀರದಿಂದಲೆ. ಗಂಗೆ ಶಂತನುವಿನ 
l ಪತ್ನಿಯಾಗಲಿದ್ದಾಳ ಎಂದು ತಿಳಿದು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೆ 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಲು ಬಯಸಿದ್ದ ವಸುಗಳು ಗಂಗೆಯ ೩ ಬಳಿಗೇ ಬಂದರು. 


ಶಂತನು ಗಂಗಾ ಸಮಾಗಮ 


ಇತೀರಿತಾಸಾ ವರಮಾಶು ವವ್ರೇ 


`ತೇಭ್ಯೋತಷ್ಯಪಾಪತ್ವಮಥ ಪ್ರಿಯತ್ವಮ್‌। 
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ತೇಷಾಂ ತಥೈವಾತ್ಮನ ಏಕಮೇಷಾ: 
ದೀರ್ಥಾಯುಷಂತಾನ್‌ TASB ಶಂತನೋಃ 1೩೧॥ 


ವಸುಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಗಂಗೆ ಬೇಗನೆ ವರ ಬೇಡಿದಳು. "ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಂದ ಪಾಪ ಬರಬಾರದು. ಕೊಂದರೂ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಮಗ ದೀರ್ಫಾಯುಷಿಯಾಗಿ ಬದುಕಿರಬೇಕು'' ಎಂದು. ಬಳಿಕ ಗಂಗೆ 
ಶಂತನುವಿನಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


ಸ ಪುರಾ ಪ್ರತೀಪಸ ಹಿ ದಕ್ಷಿಣೋರುಮ್‌ । 

ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಕಾಮಿನೀವತ್‌ ತ್ವಕಾಮಾ 

ತತ್ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಂ ವಿಡಂಬಾತ್‌ Wan 

ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ಶಂತನುವನ್ನು . 

ನಿರ್ವಿಘವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆ ಪ್ರತೀಪರಾಜನ ಬಲತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ, 
ತಾನು ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸದಿದ್ದರೂ ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತ 
ಕಾಮಿಸಿದವಳಂತೆ, ಕುಳಿತಳು. ಬಲತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುದು ಅವನ ಮಗನ 
ಪತ್ನಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಗಂಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಶಂತನುವಿನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಡವೆಂದು ಪ್ರತೀಪರಾಜ ಶಂತನುವನ್ನು ತಡೆಯುವ 
ಸಂಭವವಿತ್ತು ಆಗ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಗೆ ಶಂತನು ಹುಟ್ಟುವ 
ಮೊದಲೆ ಪ್ರತೀಪರಾಜನ ಬಲತೊಡೆಯಲ್ಲಿಕುಳಿತು ಅವನಿಂದಲೇ 'ನೀನು 
ನನ್ನಸೊಸೆ'ಯಾಗೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಳು. ವಸ್ತುತಃ ಅವಳು ಪ್ರತೀಪನನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಲಿಲ್ಲ ವರುಣಪತ್ನಿ ತಾನು ಪರಪುರುಷರನ್ನು ಸೇರಬಾರದೆಂಬ 
ವಿವೇಕವಿತ್ತು 

ತೇನೈವ ಚೋಕ್ತಾಭವ ಮೇ ಸುತಸ್ಯ 

ಭಾರ್ಯಾಯತೋ ದಕ್ಷಿಣೋರುಸ್ಥಿತಾಸಿ। 

ಭಾಗೋಹಿ ದಕ್ಟೋ ದುಹಿತುಃಸ್ನುಷಾಯಾ 

ಭಾರ್ಯಾಭಾಗೋ ವಾಮಣತಿ BAB? (1 ೩೩॥ 


"ಗಂಗೆ ನೀನು ಬಲತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗು' 
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ಎಂದು ಪ್ರತೀಪನೇ ಹೇಳಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಲಭಾಗ ಮಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾನ, 
ಎಡಭಾಗ ಪತ್ನೀಸ್ಥಾನ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಉವಾಚಸಾತಂನತುಮಾಂ ಸುತಸ್ಟೇ 

ಕಾಸೀತಿ ಪೃಚ್ಛೇನ್ನ ತುಮಾಂನಿವಾರಯೇತ್‌। 

ಅಯೋಗ್ಯಕರ್ತ್ರಿಮಪಿ ಕಾರಣಂ ಚ 

'ಮತ್ಯರ್ಮಣೋ ನೈವ ಪೃಚ್ಛೇತ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ 1೩೪॥ 


"ನಿನ್ನ ಮಗ ನನ್ನನ್ನು ನೀನಾರೆಂದು ಕೇಳಕೂಡದು. ನಾನು ಅಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತ 'ತಡೆಯಬಾದು. ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ Ber 
ಕೇಳಬಾರದು. 


ಯದಾ ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಚೈಕಮೇಷ ಕರೋತಿ ಗಚ್ಛೇಯಮಹಂ ವಿಸೃಜ್ಯ! 
ತದಾ ತ್ವದೀಯಂ ಸುತಮಿತ್ಯದೀರಿತೇ ತಥೇತಿ ರಾಜಾಪ್ಯವದತ್‌ ಪ್ರತೀಪಃ ॥ ೩೫ 


"ಈ ಮೂರರೊಳಗೆ ಒಂದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತೊರೆದು 

ಹೋಗುವೆನು'. ಗಂಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರತೀಪರಾಜ "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದ. 
ಪಿತೃವಿನಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ಪುತ್ರ ಮೀರಲಾರನೆಂದು ಪಿತನಿಂದಲೆ ಶಪಥ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಗಂಗೆ. ಹೀಗೆ ಶಪಥ ಮಾಡಿಸಿ ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೇ ರಾಜನ ಬಲತೊಡೆ ಏರಿದ್ದಳು. 


ತಥೈವ ಪುತ್ರಾಯ ಚತೇನ ತದ್ದಚೋ ವಧೂಕಮುಕಂ ವಚನಾದ್‌ ದ್ಯುನದ್ಯಾಃ। 
ಕನೀಯಸೇಸಾ ಹ್ಯವದತ್‌ RSAC ನಾನ್ಯಃ ಪತಿಃ ಶಂತನುರೇವ ಮೇ ವೃತಃ WAL Nn 


ಗಂಗೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದಳು, "ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಶಂತನುವೆ ನಾನು ವರಿಸುವ ಪತಿ, 
ಇನ್ನಾರೂ vo,’ 

ಗಂಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಶಂತನು ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರತೀಪ 

ತಪಸ್ಸು. ಮಾಡಿ ಶಂತನುವನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಅವನು 

ದೊಡ್ಡವನಾದಾಗ ಗಂಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. 


ಗಂಗೆ ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾದಳು 


ತತಸ್ತು ಸಾ ಶಂತನುತೋs AAS, ನ್‌ 
ಅವಾಪ್ಯಸ ಸಪ SR, ಹನತ್‌ ತಥಾಷ್ಠಮಮ್‌। 
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ಗಂತುಂತತೋ ಮತಿಮಾಧಾಯ ಹಂತು- 
ಮಿವೋದ್ಯೋಗಂಸಾ ಹಿ ಮೃಷಾ ಚಕಾರ 1೩೭ ॥ 
ಬಳಿಕ ಗಂಗೆ ಶಂತನುವಿನಿಂದ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದು ಏಳನ್ನು ಕೊಂದಳು. 
ಶಂತನುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಎಂಟನೇ ಮಗುವನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಯತ್ನಮಾಡುವಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತೋರಿಕೊಂಡಳು. 
. ಅವಸ್ಮಿರ್ನಾತಿಸುಖಾಯ ಮಾನುಷೇ ರ್ಸ್‌ 
ಯತಃ ಸುರಾಣಾಮತ ಏವ ಗಂತುಮ್‌। 
ಐಚ್ಛನ್ನತಸ್ಯಾ ಹಿ ಬಭೂವ ಮಾನುಷೋ 
ದೇಹೋ ನರೋತ್ಸೋ ಹಿ ತದಾಸ ಶಂತನೋಃ 1೩೮ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಬಳಿ ಇರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಗಂಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಬಯಸಿದಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆಗ 
ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವಿರಲಿಲ್ಲ ದೇವತಾ ಶರೀರವೇ ಇತ್ತು ಶಂತನುವಿಗೆ ಆಗ ದೇವತಾ 
ಶರೀರವಿರಲಿಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಶರೀರವೆ ಇತ್ತು 


ತಾಂ ಪುತ್ರನಿಧನೋದ್ಯುಕ್ತಾಂ ನ್ಯವಾರಯತ ಶಂತನುಃ। 
ಕಾಸಿ ವಂ ಹೇತುನಾ ಕೇನ ಹಂಸಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ ನೃಶಂಸವತ್‌ IAF I 


ಗಂಗೆ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾದಾಗ ಶಂತನು ತಡೆದ. "ಯಾರು ನೀನು? 
ಏಕೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಾಕ್ಫಸಿಯಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


ಗಂಗೆ ಯಾವ ಮೂರನ್ನು ಶಂತನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಷರತ್ತು 
ಹಾಕಿದ್ದಳೋ ಆ ಮೂರನ್ನೂ ಶಂತನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾಡಿದ-ನೀನಾರೆಂದು 
ಕೇಳಿದ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದ. ಏಕೆ ಕೊಲ್ಲುವೆ ಎಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ. 


ರೂಪಂಸುರವರಸ್ಪೀಣಾಂ ತವ ತೇನ ನ ಪಾತಕಮ್‌। 
ಭವೇತ್‌ ಕರ್ಮ ತ್ವದೀಯಂ ತನ್ಮಹತ್‌ ಕಾರಣಮತ್ರ ಹಿ neon 


"ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪ ಉತ್ತಮ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ. ಅದರಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮ ನಿನ್ನಿಂದ 
ನಡೆಯಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಈ ನಿನ್ನ ರಾಕ್ಚಸೀಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 


ತತ್‌ ಕಾರಣಂ ವದ ಶುಭೇ ಯದಿ ಮಚ್ಛೊ ಭತ್ರಮರ್ಹತಿ। 
ಇತೀರಿತಾವದತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಯಯಾ ಚ ಸುರಾಪಗಾ © MON 
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\ "ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೆ, ನನ್ನ ಕಿವಿ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳು, ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶಂತನು ಹೇಳಿದಾಗ ಗಂಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ನಧರ್ಮೋ ದೇವತಾನಾಂಹಿ ಜ್ಞಾತವಾಸಶ್ಚಿರಂ ನೃಷು। 
ಕಾರಣಾದೇವ ಹಿಸುರಾ ನೃಷು ವಾಸಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ 1 ೪೨॥ 


ಕಾರಣಾಪಗಮೇ ಯಾಂತಿ ಧರ್ಮೋತಪೈ ೀಷಾಂ ತಥಾವಿಧಃ। 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಮಸ ಸಂಸರ್ತೋಹ್ಕ [ಸಂಭಾಷಣಮೇವ ಚ I ೪A 1 


ಸುರೈರಪಿ ನೃಜಾತೈಸ್ತು REVS ದಿವೌಕಸಾಮ್‌। 
ಅತಃ ಸಾ ವರುಣಂ ದೇವಂ ಪೂರ್ವಭರ್ತಾರಮಪ್ಯಮುಮ್‌ 11 ೪೪॥ 


ನೃಜಾತಂ ಶಂತನುಂ ತೃಕ್ತ್ವಾಪ್ರಯಯಾ್‌ೌ ವರುಣಾಲಯಮ್‌ । 


ಸುತಮಷ್ಪಮಮಾದಾಯ ಭರ್ತುರೇವಾಭ ೈನುಜ್ಜಯಾ। 
| ವಧೋದ್ಯೋಗಾನ್ನಿವೃತ್ತಾಸಾ ದದ್‌ ಪುತ್ರಂ ಬ್ಲಹಸ್ಪತೌ I ೪೫ 1 


ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಜ್ಞಾತವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿದ್ದಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರ' ನಡುವೆ 
ವಾಸಮಾಡುತಾರೆ. ಆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಾದಾಗ ಹೊರಟುಹೋಗುತಾರೆ. ಅವರ ಧರ್ಮವೇ 
ಹಾಗೆ. ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲು ಸಿಗದಿರುವುದು, ಮುಟ್ಟಲು 
ಸಿಗದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಮಾತುಕತೆಗೆ ನಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ದೇವತೆಗಳ ರಹಸ್ಯಧರ್ಮ. ಶಂತನು 
ವರುಣ, ಒಬ್ಬ ದೇವ. ಗಂಗೆಗೆ ಮೊದಲು ಪತಿಯಾಗಿದ್ದವ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತೊರೆದುಗಂಗೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಹೋಗುವಾಗ ಎಂಟನೆ ಮಗನ ವಧೆಯ ಯತ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಪತಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 


ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ಸದಾ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾತವಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರವೆ 
ಅಧರ್ಮ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಬಹುಕಾಲ ಜ್ಞಾತವಾಸವಿಲ್ಲ ಎಂದುದು ಭಕರಿಗೆ 
ವರ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆಯಾಡುವುದೂ, 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೋಡಲುಸಿಗುವುದೂ, ಮುಟ್ಟಲು ಸಿಗುವುದೂ ಧರ್ಮವೇಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ.” 
1. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಸ್ವಮೂರ್ತೇರ್ಜಾತತಯಾ ವಾಸಃ ಜ್ಞಾತವಾಸಃ | ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿತಯಾ ಅಜ್ಞಾತದೇವಾನಾಂ 
ನೃಷು ವಾಸಂ ವ್ಯಾವರ್ತಯಿತುಂ ಜ್ಞಾತಪದಂ | ಚಿರಮಿತ್ಯನೇನ ವರದಾನಾದ್ಯರ್ಥಂ 
ಕದಾಚಿದಾವಾಸೋಶಸ್ತೀತಿ ಸೂಚಯತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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= 
ದೇವವ್ರತನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 


ii 
ದೇವವ್ರತೋತಸಾವನುಶಾಸನಾಯ ಮಾತ್ರಾ ದತ್ತೋ ದೇವಗುರೌ ಶತಾರ್ಧಮ್‌। 
ಸಂವತ್ಸರಾಣಾಮಖಿಲಾಂಶ್ಚವೇದಾನ್‌ ಸಮಭ್ಯಸತ್‌ ತದ್ವಶಗಾಂತರಾತ್ಮಾ ॥೪೬॥ 


ಈ ಗಂಗಾಪುತ್ರ ದೇವವ್ರತನೆನಿಸಿದ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತೆ ಅವನನ್ನು ದೇವಗುರು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವನು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ ಗುರುವಿಗೆ ವಿಧೇಯವಾದ 
ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ. 


ತತಶ್ಚಮಾತ್ರಾ ಜಗತಾಂ ಗರೀಯಸ್ಯನಂತಪಾರೇತ ಖಿಲಸದ್ದುಣಾರ್ಣವೇ। 
ರಾಮೇ ಬೃಗೂಣಾಮಧಿಪೇ ಪ್ರದತ ಶುಶ್ರಾವ ತತ್ವಂ ಚ ಶತಾರ್ಧವರ್ಷಮ್‌ ॥೪೭॥ 


ಬಳಿಕ ಜಗತುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಅಪರಿಮಿತ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ ಸಾಗರನೂ ಆದ 
ಭೃಗುಕುಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ದೇವವ್ರತನನ್ನು ಗಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆತ 
ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ತತ್ವಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ. 


ಸ ಪಂಚವಿಂಶತ್‌ ಪುನರಬ್ದಕಾನಾ- 
ಮಸ್ಟ್ರಾೆ ಚಾಭ್ಯಸ್ಯ ಪತೇರ್ಶ್ಯಗೂಣಾಮ್‌। 
ಮಾತ್ರಾ ಸಮಾನೀಯ ತಟೇ Awe Zo 
ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪ್ರಾರ್ಪಯಿತುಂ ಸ್ವಪಿತ್ರೇ Nou 
ದೇವವ್ರತ ಪುನಃ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಕಾಲ ಭೃಗುಕುಲದೊಡೆಯನಾದ ರಾಮನಿಂದ 
ಅಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ. ಬಳಿಕ ಮಾತೆ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 
ಇದು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಶಂತನುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದೇವವ್ರತ 


ASS, ಬಧ್ದಾಶರಪಂಜರೇಣ 

ಗಂಗಾಂ ವಿಜಹ್ರೇಸ್ಯ ಪಿತಾತದೈವ। 

ವ್ರಜನ್‌ ಮೃಗಾರ್ಥೀ ತೃಷಿತೋತ ವಲೋಕಯನ್‌ 

ಗಂಗಾಮತೋಯಾಮಭವತ್‌ ಸುವಿಸ್ಥಿತಃ IVEN 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವವ್ರತ ಬಾಣಗಳ ಪಂಜರದಿಂದ ಗಂಗಾ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 


ನೀರಾಟವಾಡಿದ. ಆಗಲೆ ಅವನ ತಂದೆ ಶಂತನು ಮೃಗ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಾಯರಿ, 
ಗಂಗೆ ಬಹಳ ಬತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ. 
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"ಭಾಗೀರಥೀಮಲ್ಪಜಲಾಂ ಶಂತನುರ್ದ್ಯಷ್ಟವಾನ್‌ ನೃಪ' 
'ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿನೀರು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಶಂತನು ಕಂಡ.' 
ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ' ಅತೋಯಾಂ' 
"ನೀರೆ AY’ ಎಂದಿರುವುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಂಗೆ ಪೂರ್ಣ ಬತ್ತಿತ್ರೆಂದಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಬತ್ತಿತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವೆ ನೀರು ಇತ್ತು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "ಅನುದರಾ 
ಕನ್ಯಾ' ಎಂದರೆ ಕನ್ಯೆಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಕೃಶೋದರಿ 

ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೇ ಇದು. 


ಸಮಾರ್ಗಯಾಮಾಸ ತತೋತಸ್ಯ ಹೇತುಜ್ಜಪ್ಪೈೈ ತದಾ ಸ್ವಂ ಚ ದದರ್ಶ ಸೂನುಮ್‌। 
ಕ್ರೀಡಂತಮಸ್ತೇಣ ಬಭೂವ ಸೋಷಷಪಿಕ್ಟಣಾದದೃಶ್ಯಃ ಪಿತೃದರ್ಶನಾದನು ॥೫೦॥ 


ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಲು ಶಂತನು ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಿದ. ಆಗ ಅಸ್ತದಿಂದ 
ಆಟವಾಡುತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡ. ತಂದೆ ಕಂಡೊಡನೆ ಮಗ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದ. 


ಪ್ರೀತಿಯ ತಾಯಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ದೇವವ್ರತ ಅದೃಶ್ಯನಾದ? 


ಮೀಮಾಂಸಮಾನಂ ತಮವೇಕ್ಷ 5 ಗಂಗಾ 
ಸುತಂ ಸಮಾದಾಯ ಪತಿಂ ಜಗಾದ। 
ಅಯಂಸುತಸೇ ಪರಮಾಸ್ಪವೇತಾ 
ಎದಿ -ð 
ಸಮರ್ಪಿತೋ ವೀರ್ಯಬಲೋಪಪ 3; ; 11 ೫೧॥ 


ಪತಿಯಾದ ಶಂತನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಗೆ ಮಗನನ್ನು 
ಕರೆದುತಂದು ಹೇಳಿದಳು. "ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗ, ಒಳ್ಳೆಯ ಅಸ್ಪಜ್ಞ ವೀರ್ಯ ಬಲಗಳುಳ್ಳವ. 
ಅವನನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತಿದ್ದೇನೆ.' 


ಅಸ್ಯಾಗ್ರಜಾಃ ಸ್ಟಾಂ ಸ್ಥಿತಿಮೇವ ಯಾತಾ 

ಹರೇಃ ಪದಾಂಭೋಜಸುಪಾವಿತೇ ಜಲೇ। 

ತನೂರ್ಮದೀಯೇ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ತಸ್ಥಾತ್‌ 

ತಾನ್‌ ಮಾ ಶುಚೋತನೇನ ಚ ಮೋದಮಾನಃ 1೫೨ ॥ 


1. ಅತೋಯಾಂ ಅಲ್ಲಜಲಾಂ | ಅನುದರಾ ಕನ್ಯೇತಿವತ್‌ | ತದುಕಂ ಆದಿಪರ್ವಣಿ 
ಭಾಗೀರಥೀಮಲ್ಲಜಲಾಂ ಶಂತನುರ್ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ನೃಪ ಇತಿ । -ಜನಾರ್ದನೀಯ 

2. ಪರಮೋಷಕತ್ರಾ ೯೯ BRS Wow ಪಿತ್ರೇ ದೇಯ ಇತಿ ಮನಸಾ5 ದೃಶ್ಯೋ5 ಭೂದಿತಿ ಭಾವಃ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ಇವನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾವನಗೊಂಡ ನನ್ನ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪಗಳನ್ನೆ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ಈತನ ಜೊತೆಗೇ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರು. ಆ ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಕಿಸಬೇಡ.' 


- ಇತಿ ಪ್ರದಾಯಾಮುಮದೃಶೃತಾಮಗಾತ್‌ 
ಗಂಗಾ ತಮಾದಾಯ ಯಯಾ ಗೃಹಂ Apa | 
ರಾಜಾಭಿಷಿಚ್ಯಾಥ ಚ ಯೌವರಾಜ್ಯೇ 
ಮುಮೋದ ತತ್ನದ್ಗುಣತರ್ಪಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ I ೫೩ 1 


ಹೀಗೆ ಮಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗಂಗೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ರಾಜ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಯೌವರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ana ಅವನ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿ "ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ' 


ಪುನಃ ಸ ಪಿತ್ರಾನುಮತೋ ಬ್ಲಹಸ್ತತೇರವಾಪ ವೇದಾನ್‌ ಪುರುಷಾಯುಹೋತರ್ಧತಃ 
ರಾಮಾತ್‌ ತಥಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಪುನಸ್ತವಾಪ ಆ. ಇ 1೫೪॥ 


ದೇವವ್ರತ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಪುನಃ ಬೃಹಸ್ಥತಿಯಿಂದ ಪುರುಷಾಯುಷ್ಯದ 

ಅರ್ಧದಷ್ಟು "ಒಂದರ ಐವತ್ತು 1 ಕಾಲ ವೇದಗಳನ್ನು ಕಲಿತ. ಹಾಗೇ ಅಷ್ಟೇ 
ವರ್ಷಕಾಲ: ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಪ ಪುನಃ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ. ಮತ್ತು ಮುನ್ನೂರು 
ವರ್ಷ ಕಾಲ ತತ್ವವನ್ನೂ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದೆ. 

ಸಸರ್ವವಿತ್ತ್ವಂಸ ಮವಾಪ್ಯರಾಮಾತ್‌ 

ಸಮಸವಿದ್ಯಾ ದ್ಲಾಧಿಪತೇರ್ಗುಣಾರ್ಣವಾತ್‌। 

ಪಿತುಃ ಸಮೀಪಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ತಂಚ 
ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣಃ ಪ್ರಮುಮೋದ ವೀರಃ I ೫೫ H 


ವೀರನಾದ ದೇವವ್ರತ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ಗುಣಸಮುದ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮ 
ನಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ 


ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ.. 


ಕೃಪ-ಕೃಪಿ 
ಯದೈವ ಗಂಗಾ ಸುಷುವೇತಷ್ಠಮಂಸುತಂ 
ತದೈವ ಯಾತೋ ಮೃಗಯಾಂಸ ಶಂತನುಃ। - 
ಶರದ್ದಶೋ ಜಾತಮಪಶ್ಯದುತಮಂ' 


ವನೇ ವಿಸಷ ಪಂ ಮಿಥುನಂ ತ್ವಯೋನಿಜಮ್‌ 11೫೬ H 
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ಗಂಗೆ ಎಂಟನೆ ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಾಗಲೆ, ಶಂತನು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ 
ಶರದ್ವಾನ್‌ ಯಷಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಯೋನಿಜರಾದ ಉತ್ತಮ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು 
ಅವಳಿಮಕ್ಕಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಕರಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ. 


ಊರ್ವಶಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಶರದ್ವಂತರ ವೀರ್ಯ ಪತನ 
ಹೊಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣುಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಮಾತೆಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿಅಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅವರು ಅಯೋನಿಜರು.` 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ'ತು' ಶಬ್ದದಿಂದ ಶರದ್ವಾನ್‌ಮುನಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಂತನು 
ಕಂಡು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದರು 
ಹೊರತು ಅವರು ನಿಷ್ಕರುಣಿಗಳಲ್ಲಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (4.19.63) ಅಹಲ್ಯಾಪತಿ ಗೌತಮನಿಗೇ ಶರದ್ವಾನ್‌ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನ ಮಗ ಶತಾನಂದ. ಶತಾನಂದನ ಮಗ KI GƏ. 
ಧನುರ್ವೇದ ಪಾರಂಗತ. ಅವನೆ ಕೃಪ ಕೃಪಿಯರಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತನು. ಈ 
ಸತ್ಯಧೃತಿಗೆ ಶರದ್ವಾನ್‌ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ(ಆದಿ. 140.2) ಹಾಗೆ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಸ 


ಶರದ್ದಾಂಸ್ಸು. ತಪಚುರ್ವನ್‌ ದದರ್ಶ ಸಹಸೋರ್ವಶೀಮ್‌। 
ಚಿಸ್ಕಂದ ರೇತಸಸ್ಯಾಥ ಶರಸಂಬೇ ತತೋತಭವತ್‌ 11 ೫೭ ॥ 


ವಿಷ್ಠಂಭೋನಾಮ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಭೂಭಾರಹರಣೇ*ಗತಾಮ್‌। 

ಹರೇಃ ಪ್ರಾಪುಂ ತಥಾ ತಾರಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ಹಿ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ 1 ೫೮ ॥ 

ಶರದ್ವಾನ್‌ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಕಸ್ಟಾತ್‌ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡ. ಆಗ ಅವನ 
ರೇತಸ್ಸು ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಯ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಠಂಭನೆಂಬವನು 
ಹರಿಗೆ ಭೂಭಾರಹರಣದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಬೇಕೆಂದು ಜನಿಸಿದ. ಹಾಗೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಪತ್ನಿ ತಾರೆಯೂ ಜನಿಸಿದಳು. 


ತಾವುಭೌ ಶಂತನುರ್ದ್ಯಷ್ಟ್ವಾಕೃಪಾವಿಷ್ಟಃಸ್ವಕಂ ಗೃಹಮ್‌। 


ನಿನಾಯ ನಾಮ ws es B ಕೃಪಾಯಾ ವಿಷಯ್‌ ಯತಃ We a 
1. ಊರ್ವಶೀದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ರೇತಃಪಾತಾಖ್ಯಕಾರಣವಿಶೇಷಾತ್‌ ಅಯೋನಿಜಂ 
ಮಾತ್ಸಯೋನಾವಜಾತಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


2. ಶಂತನುಃ ಪರಿಷಾಲಯಿಷ್ಯತೀತಿ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷೇಣ ವನೇ ವಿಸೃಷ್ಠಂ ಮಿಥುನಮಿತಿ ಸಂಬಂಧಃ 1 
ಅತೋ ಮುನೇರ್ನ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಮಿತಿಭಾವಃ I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಕಪಃಕಪೀತಿಸ ಕನಸೋ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಚಾರ ಹ। 


ಲ ಲ ಮಿ 

ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಸದಾ ವಿಷ್ಣುಃ  ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರ: X ॥೬೦॥ 
ಪ್ರಾದಾದೇಷ್ಯತಪರ್ಷಿತ್ವಮಾಯುಃ ಕಲ್ಬಾಂತಮೇವ ಚ। 

ಸ ಶಂತನುಗ್ಗಹೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ದೇವವ ಪ್ರತಸಖಾಭವತ್‌ | ೬೧॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡು ಶಂತನು ದಯೆದುಂಬಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಒಯ್ದ ಕೃಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೃಪ ಕೃಪೀ ಎಂದೇ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ. ಕೃಪ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸತು ತಪ ಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. cf ಎಲ್ಲ ಜಗದೊಡೆಯರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 'ವಿಷ್ಣು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮನ್ಸ ಂತರದ ಸಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 
ಮನುಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದವರೆಗಿನ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಕೃಪ ಶತನುನಿನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದೇವವ್ರತನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾದ. 


ಪುತ್ರವಚ್ಛಂತನೋಶ್ಚಾಸೀತ್‌ ಸ ಚ ಪುತ್ರವದೇವ SS | 


ಮಿಥುನಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಕೃಪೋತ ಪೃಸ್ವಾ್ಯವಾಪ ಚ 1 ೬೨॥ 

ಸರ್ವವೇದಾನಧಿಜಗೌ ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾಕಿಕೌಶಿಕಾತ್‌ I 

ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಂ ತಥಾ ಮ್ಲಾಸಾದಾಷ್ನ ಸರ್ವಜ್ಞತಾಂ ಗತಃ 1೬೩ 1 
D 3 py ಇ 


ಕೃಪ ಶಂತನುವಿಗೆ ಮಗನಂತಿದ್ದ ಶಂತನು ಆ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ. ಕೃಪ ಮುಂದೆ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಕಲಿತ. ಎಲ್ಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ. — 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಕಲಿತ. ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಪಡೆದು 
ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. 

ಕೃಪನಿಗೆ BANITA ವೇದಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದವರು ಯಾರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 

ಹೇಳಿಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ ಶರದ್ವಾನ್‌ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 

ಬಂದು ಎಲ್ಲವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ, ಗೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 

ಎಂದಿದೆ. 


ದ್ರೋಣನ ಜನನ 
ಯದಾಭಿಜಾತಃಸ BRAD 
ಬಹಸತೇ ಸೂನುರಗಾಚ್ಛ ಗಂಗಾಮ್‌ । 
Y ಐ ಚ 
1. ಅಗತ್ಯ ತಸ್ಯ ಗೋತ್ರಾದಿ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತವಾಂಸದಾ | 


ಚತುರ್ವಿಧಂ ಧನುರ್ವೇದಂ ಶಾಸಾ ತೆ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ। 
ನಿಖಲೇನಾಸ್ಕ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಗುಹ್ಯಮಾಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ಪಿತಾ ॥ (ಮ.ಭಾ.ಆದಿ.140-21) 
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ಸ್ನಾತುಂ ಘೃತಾಚೀಂ ಸ ದದರ್ಶ ತತ್ರ 
ಶ್ಲಥದ್ದುಕೂಲಾಂ ಸುರವರ್ಯ ಕಾಮಿನೀಮ್‌ He? I 


ಕೃಪ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪುತ್ರ ಭರದ್ವಾಜ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿ ದೇವೋತಮರಿಂದ ಉಪಭೋಗ್ಯಳಾದ ಫೃತಾಚಿಯನ್ನು ಅವಳು 
ಉಟ್ಟ ಸೀರೆ ಜಾರಿದ್ದಾಗ ನೋಡಿದ. 


ತದ್ಧರ್ಶನಾತ್‌ ಸೃನ್ನಮಥೇಂದ್ರಿಯಂಸ 

ದ್ರೋಣೇ ದಧಾರಾಶು ತತೋ ಭವತ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಅಂಭೋಜಜಾವೇಶಯುತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 

ಕರ್ತುಂ ಹರೇಃಕರ್ಮ ಭುವೋ ಭರೋದ್ಧತ್‌ I ೬೫ 1 


ಫೃತಾಚಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಬಿದ್ದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಭರದ್ವಾಜ ದ್ರೋಣದಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ಒಡನೆ ಅದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶಯುಕನಾಗಿ ಭೂಭಾರಹರಣದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ದ್ರೋಣವೆಂದರೆ ಕಳಸವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಜನಾರ್ದನ ಭಟ್ಟರು. ವಾದಿರಾಜರ 
ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ಕೊಳಗ, ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸೇರಿನ ಪಾತ್ರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭರದ್ವಾಜರು ನೀರು ತುಂಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ವೀರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟೊಡನೆ ಅವರ ತಂದೆಯಾದ ಬೃಹಸ್ಟಕಿಯೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ. ಅವನೇ ದ್ರೋಣ. ಅವನು ಅಪ್ಸರೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದ 
ಅಯೋನಿಜನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಜನ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಗುರುವಾಗುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶವೂ ಇತ್ತು" 


ದ್ರೋಣೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಚಕಾರ ತಾತೋ 
ಮುನಿರ್ಭರದ್ವಾಜ ಉತಾಸ್ಯ ವೇದಾನ್‌। 
ಅಧ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಘಾನ್‌ 
ಸರ್ವಜ್ಞತಾಮಾಪ ಚಸೋಜಚಿರೇಣ 1೬೬॥ 
ತಂದೆಯಾದ ಭರದ್ವಾಜ ಮುನಿ ಮಗನಿಗೆ ದ್ರೋಣನೆಂದೇ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ. 
ಅವನಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣ ಬೇಗನೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ. 


1. ವ್ರೀಹ್ಯಾದೀನಾಂ ಮಾನವಿಶೇಷೋ ದ್ರೋಣ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ಕೊಳಗ ಇತ್ಯಪಭ್ರಷ್ಟಭಾಷಾ! ವಿರಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ 
ಜಲಸಂಗ್ರಹಾಯ ತಮಪಿ ಸಹೈವ ನೀತವಾನಿತಿ ಜ್ಲೇಯಂ। ಬೃಹಸ್ಪತೇರಯೋಗ್ಯಂ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾ- 
ದೀನಾಂ ಗುರುತ್ತಂ ಶಿರಸಾವೋಡುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾತತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಬಭೂವ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


78 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶವಿದ್ದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಲಭಿಸಿತ್ತು" 
ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರೇ ಚತುರೋ ವೇದಾನ್‌ ಹಸ್ತಾಗ್ರೇ ಸಶರಂ ಧನುಃ | 
ಉಭಯೋರ್ರ್ರೋಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಶಾಪಾದಪಿ ಶರಾದಪಿ || 
"ನಾಲಿಗೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಕೈಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ದ್ರೋಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶಾಪದಿಂದಲೂ 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು, ಬಾಣದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು' ಎಂದು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 


ದ್ರುಪದನ ಜನನ 


ಕಾಲೇಚ SAN’ ಪ ಸತೋತನಪತ್ಕೋ 

ವನೇ ತು ಪಾಂಚಾಲ ಪತಿಶ್ಚಚಾರ | 

ತಪೋ ಮಹತ್‌ ತಸ್ಯ ತಥಾಃ ವರಾಪ ರರೋತ 

ವಲೋಕನಾತ್‌ ಸೃಂದಿತಮಾಶು ರೇತಃ A ೫೭ 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ದೊರೆ ಪ್ಪ jas ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಅವನಿಗೆ ಓರ್ವ ಉತ್ತಮ ಅಪ stot ದರ್ಶನದಿಂದ 
ತಕ್ಷಣ ವೀರ್ಯ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


BES, ರಾಜನಿಗೆ ಮುದ್ಗಲ, ಸೃಂಜಯ, ಬೃಹದಿಷು, ಯವೀನರ, 
ಕಾಂಪಿಲ್ಯ ಜು ಐದು ಮಕ್ಕಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಮರ್ಥರು. ಐದು ದೇಶಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ. ಇವರು ಐವರು ಕು; "ಪಂಚಾನಾಂ ಅಲಂ' ಎಂದು ತಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಪಾಂಚಾಲರೆನಿಸಿದರು. ಅವರ ದೇಶವೂ 
ಪಾಂಚಾಲವೆನಿಸಿತು. ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜಪಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸೋಮಕ 
ರಾಜನಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿಕೊನೆಯವನು ಪೃಷತರಾಜ. 

ಸತದ್‌ ವಿಲಜ್ಞಾವಶತಃ ಪದೇನ 

ಸಮಾಕ್ರಮತ್‌ ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ಸೂನುಃ। 

ಹುಹೂತು ನಾಮ್ನಾ ಸವಿರಿಂಚಗಾಯಕೋ 

ನಾಮ್ನಾವಹೋ ಯೋ ಮರುತಾಂತದಂಶಯುಕ್‌ Wes Il 


ಪೃಷತ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ. ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ 


1. ದ್ರೋಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸನ್ನಿಧಾನಾದಚಿರೇಣೇತ್ಯುಕಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಜನಿಸಿದ. ಅವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗಾಯಕ. ಹೆಸರು ಹು ಹೂ 
ಎಂದು ಅವನು ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಆವಹನ ಅಂಶಯುಕನಾಗಿದ್ದ 


ಪೃಷತ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಪಡೆದ ಅಯೋನಿಜನಾದ ಪುತ್ರ ದ್ರುಪದ. ಈತ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ. ಗಂಧರ್ವರು ದೇವತೆಗಳ 
ಗಾಯಕರು. ಈತ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗಾಯಕ. ಕೆಲವೇಳೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸ ದ್ರೋಣತಾತಾತ್‌ ಸಮವಾಪ ವೇದಾನ್‌ 

ಅಸ್ಟ್ರಾಜಿ ವಿದ್ಯಾಶ್ಚತಥಾ ಸಮಸಾಃ। 

ದ್ರೋಣೇನ ಯುಕ;ಸ ತದಾ ಗುರೋಃಸುತಂ 

ಸಹೈವ ನೌ ರಾಜ್ಯಮಿತಿ ಹ್ಯವಾದೀತ್‌ Wee 


ದ್ರುಪದ ದ್ರೋಣನ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ದ್ರೋಣನ ತಂದೆಯಾದ ಭರದ್ವಾಜನಿಂದ 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದ. ಆಗ ಅವನು ಗುರುಪುತ್ರನಾದ 
ದ್ರೋಣನಿಗೆ "ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯಸುಖ ಅನುಭವಿಸೋಣ' ಎಂದ. 


ದ್ರುಪದನ ತಂದೆ Has ಭರದ್ವಾಜನ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಅದರಿಂದ 
ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಭರದ್ವಾಜನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸವಾಯಿತು. 


ದ್ರೋಣನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮ 


ಪದೇ ದ್ರುತತ್ವಾದ್‌ ದ್ರುಪದಾಭಿಧೇಯಃ 

ಸ ರಾಜ್ಯಮಾಪಾಥ ನಿಜಾಂ ಕೃಪೀಂ ಸಃ। 

ದ್ರೋಣೋಇಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಮವಾಪ್ಯಸರ್ವ- 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೋಜ್ಯಶ್ಚಪುರೇತವಸತ್‌ ಸುಖೀ ೭೦ 


ಕಾಲಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನಿಗೆ ದ್ರುಪದ ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಮುಂದೆ 
ಆತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ಇತ್ತದ್ರೋಣ ತನ್ನವಳೇ ಆದ ಕೃಪಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. 

 ಪೃಷತ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರುಪದನೂ 

ಮುಚ್ಚಿಹೋದನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ದ್ರುಪದ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಪದದಲ್ಲಿ 

ಅಂದರೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದ್ರುತ, ಪದದ್ರು ಆಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 

ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯದ ಅನಂತರವೂ ವಿಶೇಷಣ ಬರುವುದುಂಟು. 

ಅದರಿಂದ ದ್ರುಪದ ಎಂದಾಗಿದೆ. l 


80 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
CS) 


ದ್ರೋಣ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅವತಾರವಾದ್ದರಿಂದ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪತ್ನಿ ತಾರೆಯೇ 
ಕೃಪಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಅವಳು ನಿಯತಪತ್ನಿ ತನ್ನವಳು. ಅವಳನ್ನು 
ದ್ರೋಣ ಮದುವೆಯಾದ. 


ಯಜನ ಯಾಜನ ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನ ದಾನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳೆಂಬ 
ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯಜನ ಅಧ್ಯಯನ ದಾನಗಳು ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೂ 
ಆವಶ್ಯಕ. ಯಾಜನ ಅಧ್ಯಾಪನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜೀವನ 
ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರಲು ಶಾಸ್ತ್ರ ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದೆ. ಇದು ಅನುಮತಿ ಮಾತ್ರವೆ 
ಹೊರತು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಅವನ್ನು ವಿರಕ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬಿಡಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ತಪಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ದ್ರೋಣ 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂದರೆ ಕಡು ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾರೇ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ದಾನ ಮಾಡಲಿ, ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ದ್ರುಪದ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ದ್ರೋಣ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಎಂದೂ ಬಯಸಲಿಲ್ಲ 

ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ದೈವೇ ತಥೇಷ್ವಸ್ತೇ ಯಮುಪಾಸನ್‌ ಗುಣಾರ್ಥಿನಃ। 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸ ಕಥಂ ಮೃತ್ಯುನಾ ಹೃತಃ ? 

ಯೋಧೀತ್ಯ ಚತುರೋ ವೇದಾನ್‌ ಸಾಂಗಾನಾಖ್ಯಾತ ಪಂಚಮಾನ್‌ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸೀತ್‌ ಸ್ರೋತಸಾಮಿವ ಸಾಗರಃ I 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ರಾಜಕುಮಾರರೂ ದ್ರೋಣರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕೂ ವೇದಗಳನ್ನು 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಗರದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದ್ರೋಣರು ಆಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದರು' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಪುತ್ರನ ಸಂಪತ್ತು ಹೇಗೆ 
ಪಿತನದ್ದೇ ಆಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೇ ಶಿಷ್ಯನ ಸಂಪತ್ತು ಗುರುವಿನದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಪ್ರತಿಗ್ರಹ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಕೌರವರ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ವಾಸ ಮಾಡಿದರು. 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ವಿವಕ್ಷಿತ 
ಪುರುವಂಶದ ಸುಹೋತ್ರನ ಮಗ ಹಸ್ತಿ ಎಂಬ ರಾಜ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುರ 
ಹಾಸಿನಪುರ ಅಥವಾ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ. (ಮ. ಭಾ. ಆದಿ. 63-36). 
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ಶಿಲೋಂಛ ವೃತ್ತೈ ವ ಹಿವರ್ತಯನ್‌ ಸಧರ್ಮಂಮಹಾಂತಂವಿರಜಂಜುಷಾಣಃ। 
ಉವಾಸ ನಾಗಾಖ್ಯಪುರೇ HOSA ದೇವವ್ರತಸ್ಯಾಥ ಕೃಪಸ್ಯ ಚೈವ 11 ೭೧॥ 


ಶಿಲವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಉಂಭಛವೃತಿಗಳಿಂದಲೆ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಮಹಾಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ ದ್ರೋಣ 
ದೇವವ್ರತನಿಗೂ ಕೃಪನಿಗೂ ಮಿತ್ರನಾದ. 


'ಹಿ' ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಿಲೋಂಭವೃತ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನುತ್ತಿದ. 


ಉಂಛಃ ಕಣಶ ಆದಾನಂ ಕಣಿಶಾದ್ಯರ್ಜನಂ ಶಿಲಂ। 


ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದ ಮೇಲೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಧಾನ್ಯ ದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಸಂಗ್ರಕಿ ಹಿಸಿ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣ ಮಾಡುವುದು ಉಂಭವೃತ್ತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ತೆನೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ಬದುಕುವುದು ಶಿಲವೃತ್ತಿ 


ತೇನ ತ್ಯಕ್ಷೇನ ಭುಂಜೀಥಾ ಮಾ ಗೃಧಃ BAAD? BNO! 


"ಭಗವಂತ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೇ ಉಣ್ಣು ಕಂಡವರ ಎಂಜಲಿಗೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಬೇಡ' 
ಎನ್ನುವ ಈಶೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆದೇಶವನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಃ ಪಾಲಿಸಿದ ಉತ್ತಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದ್ರೋಣ. ud 433 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
pee ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಆವೇಶವೂ ಇತ್ತು ಅದರಿಂದ ಇದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. "ವಿರಜ' ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಅಂದರೆ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ. ಮಹಾಧರ್ಮ" ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ 


ಧರ್ಮ. 


ತೇಷಾಂ ಸಮಾನೋ ವಯಸಾ ವಿರಾಟ- 
ಸ್ಪಭೂದ್ಧಹಾ ನಾಮ ವಿಧಾತೃಗಾಯಕಃ। 
ಮರುತ್ತುಯೋ ವಿವಹೋ ನಾಮತಸ್ಯಾ- 
ಪ್ಯಂಶೇನ ಯುಕ್ತೋ ನಿಜಧರ್ಮವರ್ತೀ 1೭೨1 
ದೇವವ್ರತ, ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ, ದ್ರುಪದ ಈ ನಾಲ್ವರಿಗೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ 
ವಿರಾಟರಾಜ. ಈತ ಹಿಂದೆ ಹಹಾ ಎಂಬುವ, ಬ್ರಹ್ಮಗಾಯಕ. ಮರುತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಹ 
ಎಂಬವನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸ್ವಧರ್ಮ ನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ 
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ಹಹಾ ಎಂದೂ ಹಾಹಾ ಎಂದೂ ಈ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳು. ಹು 
ಹೂವಿಗೂ ಹುಹು, ಹೂಹೂ, ಹಹೂ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ರೈವತರಾಜ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಹಹಾ ಹೂಹೂ ಅತಿತಾನವೆಂಬ ದಿವ್ಯಗಾನ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. (ವಿಷ್ಣುಪು.4.1.68) 


ಶಂತನು-ಸತ್ಯವತೀ ಸಮಾಗಮ 


ತತಃ ಕದಾಚಿನ್‌ ಮೃಗಯಾಂ ಗತಃ ಸ 

ದದರ್ಶ ಕನ್ಯಾಂಪ್ರವರಾಂತು ಶಂತನುಃ। 

ಯಾ ಪೂರ್ವಸರ್ಗೇ ಪಿತ್ಫಪುತ್ರಿಕಾ ಸತೀ 

ಚಚಾರ ವಿಷ್ಣೋಸಪ ಉತ್ತಮಂ ಚಿರಮ್‌ 11೭೩ 1 


ದೇವವ್ರತನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದ ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಶಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠಕನ್ಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡ. ಅವಳು ಪೂರ್ವಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಪುತ್ರಿ, 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುಕಾಲ ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಳು. 


ಈ ಕನ್ಯೆ ಸತ್ಯವತಿ ಹಿಂದೆ ಅಚ್ಛೋದೆ ಎಂಬ ನದೀದೇವತೆ. ಹರಿವಂಶ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತರೆಂಬ ಅಮೂರ್ತ ಪಿತೃಗಣದವರ ಮಾನಸಪುತ್ರಿ. 
ಸುಕಾಲ ಅಂಗೀರಸ ಸುಸ್ವಧ ಸೋಮಪ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳ ಪಿತೃಗಳು 
ಮೂರ್ತರು. ಅಂದರೆ ರೂಪಉಳ್ಳವರು. ವೈರಾಜ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತ ಬರ್ಹಿಷದ 
ಎಂದು ಮೂರು ಗಣದವರು ಅಮೂರ್ತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತರ 
ಮಾನಸಪುತ್ರಿ ಅಚ್ಛೋದೆ ಎಂದು ಹರಿವಂಶ (1-118-26) ಹೇಳಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ (ಆದಿ 64-17) ಬರ್ಹಿಷದರ ಮಾನಸಪುತ್ರಿ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


ಯಸ್ಯೆ ವರಂ ವಿಷ್ಣುರದಾತ್‌ ಪುರಾಹಂ 
ಸುತಸವ ಸ್ಯಾಮಿ ಯಾ ವಸೋಃಸುತಾ। 
ಜಾತಾ ಪುನರ್ದಾಶಗೃಹೇ ವಿವರ್ಧಿತಾ 
ವ್ಯಾಸಾತ್ಮನಾ ವಿಷ್ಣುರಭೂಚ್ಚ ಯಸ್ಯಾಮ್‌ 1 ೭೪॥ 


ಅಚ್ಛೋದೆಗೆ ಎಷ್ಟು “ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗುವೆನು' ಎಂದು ವರನೀಡಿದ್ದ ಅವಳೇ 
ವಸುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಂಬಿಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದ 
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ತದ್ದರ್ಶನಾನ್ನಪತಿರ್ಜಾತಹೃಚ್ಛಯೋ 
ವವ್ರೇ ಪ್ರದಾನಾಯ ಚ ದಾಶರಾಜಮ್‌। ' 
ಯತೇಸ ತಸ್ಯಾಸನಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ 
ನೈಚ್ಛದ್ದಾತುಂತಾಮಥಾಯಾದ್‌ ಗೃಹಂಸ್ಟಮ್‌ I ೭೫ ॥ 


ಅವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅನುರಾಗಯುಕನಾದ ರಾಜ ಅಂಬಿಗರ ದೊರೆಯ ಬಳಿ 
ಅವಳನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ಅವಳ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಆತ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಆಗ ರಾಜ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. 


ತಚ್ಚಿಂತಯಾ ಮ್ಹಾನಮುಖಂ ಜನಿತ್ರಂ GHP ದೇವವ್ರತ VERY S| 
ತತ್ಕಾರಣಂ ಸಾರಥಿಮಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾಖಿಲಂ ದಾಶಗೃಹಂ ಜಗಾಮ 1೭೬1 | 


ಅವಳ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಮುಖಬಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಬೇಗನೆ ರಾಜನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವವ್ರತ. ಅವನಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಅಂಬಿಗನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. 


ಸ ತಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚಕಾರ ನಾಹಂ ಕರವಾಣಿ ರಾಜ್ಯಮ್‌ | 
ತಥೈವ ಮೇ ಸಂತತಿತೋ ಭಯಂತೇ ವ್ಯೇತೂರ್ಥ್ವರೇತಾಃ ಸತತಂಭವಾಮಿ ॥ ೭೭ ॥ 


ದೇವವ್ರತ ಅಂಬಿಗನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ನಾನು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಸಂತತಿಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಭಯ ದೂರವಾಗಲಿ, ನಾನು ಸದಾ 
ಊರ್ಧ್ವರೇತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗ್ಸೈದ. 


ಊರ್ಧ್ವರೇತನೆಂದರೆ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ಮರಣಪರ್ಯಂತವೂ 
ಸ್ವ್ರೀಪರಿಗ್ರಹ ಮಾಡದಿರುವವ. ಸ್ವ್ರೀಪರಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳ ಸಂತತಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಊರ್ಧ್ವರೇತ 
ನಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ 
ದ್ಯುವಸುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ನೀಡಿದ್ದ ಶಾಪ ಕಾರಣ. 
೦ 

ಭೀಮವ್ರತತ್ನಾದ್ದಿತದಾಸ್ಯ ನಾಮ 

ಕೃತ್ವಾದೇವಾ ಭೀಷ್ಮಇತಿ ಹ್ಯಚೀಕ್ಲ್ಣಃ ಪನ್‌। 

ಪ್ರಸೂನವೃಷ್ಟಿಂ ಸ ಚ ದಾಶದತಾಂ 

ಕಾಲೀಂ ಸಮಾದಾಯ ಪಿತುಃ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ 1 ೭೮ ॥ 
ದೇವವ್ರತ ಭಯಂಕರವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಆಗ 
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ಅವನಿಗೆ ‘wey ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಭೀಷ್ಮ ಅಂಬಿಗನಿತ್ತ ಕಾಳಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುತಂದು ತಂದೆಗೆ ನೀಡಿದ. 


ಭೀಷ್ಮಸ್ಮುಖಲು ಪಿತುಃ ಪ್ರಿಯಚಕೀರ್ಷಯಾ ಸತ್ಯವತೀ- 
ಮಾನಯಾಮಾಸ ಮಾತರಂ । ಯಮಾಹುಃ ಕಾಲೀತಿ। 
(ಮ.ಭಾ.ಆದಿ. 64-51) 


ಎಂದು ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಕಾಳಿ ಎಂದು ನಾಮಾಂತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ನೈಷ್ಠಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪ್ರತ ಬಲು ಕಠಿನ. ದೇವವ್ರತ ತಂದೆಯ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಈ ಪ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಾಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ" ಭೀಷ್ಮ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. "ಭೀಷ್ಮ ಎಂದರೆ ಭಯಂಕರ, 
ಭಯಂಕರ 330K," "ಭೀಷ್ಮಃ ಸಾಹಸಿಕೋ ಮತಃ? ಎಂದು 
ಅಮರಮಾಲಾಕೋಶ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹಾಸಾಹಸ ಮಾಡುವವನೆಂದು 
ದೇವವ್ರತನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ‘Yea Sow BOBO? 


ಜ್ಞಾತ್ವಾತುತಾಂರಾಜ ಪುತ್ರೀಂ ಗುಣಾಢ್ಯಾಂ 

ಸತ್ಯಸ್ಯ 'ವಷ್ಟೋರ್ಮಾತರಂ ನಾಮತನತ್‌ I 

ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಂ ಸತ್ಯವತೀತ್ಯುದಾರಾಂ 

ವಿವಾಹಯಾಮಾಸ ಪಿತುಃಸ ಭೀಷ್ಮಃ Wee I 


ಕಾಳಿ ಒಬ್ಬಳು ರಾಜಕುಮಾರಿ, ಗುಣಾಡ್ಕಳು, ಸತ್ಯಸ್ವ ರೂಪರಾದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತು 
ಸತ್ಯವತಿ ಎಂಬ "ಹೆಸರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದವಳು, ಉತ್ತಮ ಸ್ವೀ ಜು ತಿಳಿದೇ 
ಭೀಷ್ಮ ಅವಳನ್ನು ತಂದೆಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿದ. 


ಸಜನರ ಮನಸು 
ಜ N 
ಪ್ರಾಯಃ ಸತಾಂ N ಮನಃ ಪಾಪಮಾರ್ಗೇ 
ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಹ್ಯಾತ್ಸಮನಶ್ಪ ಸಕಮ್‌। 
& ಚ -ಂ 
ಜ್ಞಾತ್ಪಾಪಿ ತಾಂ ದಾಶಗಹೇ ವಿವರ್ಧಿತಾಂ 
x ಲ 

ಜಗ್ರಾಹ ಸದ್ದರ್ಮರತಶ್ವಶಂತನುಃ WOO Il 


1. ಹಿ ಶಬ್ದೇನ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಯತ್ವಾಖ್ಯ ವ್ರತಸ್ಯ ಇತರಾಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಭಯಂಕರತ್ತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಿತಿ 
ಸೂಚಯತಿ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


2. ಭೀಷ್ಮಃ ಮಹಾಸಾಹಸಿಕಃ | ಭೀಷ್ಮಃ ಸ ಸಾಹಸಿಕೋ ಮತಃ ಇತ್ಯಮರಮಾಲಾ | -ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರ 
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ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಯಃ ಪಾಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯವತಿ ಅಂಬಿಗರ ಹೆಣ್ಣೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದರೂ ಅಂಬಿಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಿಂದಲೆ 
ಬೆಳೆದವಳೆಂದು ತಿಳಿದೂ, ಶುದ್ಧಧರ್ಮನಿರತನಾದ ಶಂತನು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. 


ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪಾಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದುಂಟು. 
ಚಂದ್ರ ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವ ವಾಲಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಪಾಪಮಾರ್ಗ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲವತ್ತಾದ ಕಾರಣ 
ಉಂಟು. ಕಲ್ಬಾಂತದವರೆಗೂ ಮೇರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ಮೀರಿದ ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಚಂದ್ರ. ಸುಗ್ರೀವನೂ ರಾಮನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ 
ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯ ಹೊಂದಿದ. ಅದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ ರೂಪ 
ಪಾಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿನಡೆದರು. ಶಂತನು ತಾನು ಅಂಥ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವೇನೂ 
ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಾನು ಬಯಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ನಿಜವಾಗಿ 
ಅಂಬಿಗರ ಹೆಣ್ಣಾಗಿರಲಾರಳು. ಕ್ಛತ್ರಿಯಳೇ ಇರಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿಅವಳು 
ಅಂಬಿಗರ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಸಲ್ಲಟ್ಟವಳು 
ಎಂಬುದು ಶಂತನುವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿತ್ತು ಶುದ್ಧ ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ಶಂತನು ಈ ಎರಹು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. 
"ವಿವರ್ಥಿತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ವಿ' ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟವಳು ಎಂದರ್ಥ." 


1. ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ಫೋಚ್ಛಬ್ಬಹಸ್ತತೇರ್ದಾರಪರಿಗ್ರಹಾತ್‌ DAWA ಸ್ಫೋಚ್ಛವಾಲಿವಧೂಪರಿಗ್ರಹ 
ದರ್ಶನಾಚ್ಚ ಪ್ರಾಯ AATA ತರ್ಹಿ ತದ್ದದೇವ ಸ್ಪಸ್ಯಾಪಿ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪಾಪ ಪ್ರವೃತಿ; ಸ್ಯಾದಿತಿ ನ 
ಶಂಕನೀಯಂ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಅಕಲ್ಲಾಂತಂ ಮೇರುಮಭಿತಃ ಪರ್ಯಟನೇನ ಲಬ್ಧಸ್ತಯೋಗ್ಯತಾತಿರಿಕ್ತ 
ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಚ ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾತಿರೇಕೇಣ ರಾಮಸೇವಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಪಾಪೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಂಭವಾತ್‌। ಮಮ ತು ತದಭಾವಾತ್‌ ನ ತಾದೃಶೀ ಪ್ರವೃತಿರಿತಿ ಭಾವಸಂಭವಾತ್‌। 
ಅತ ಏವ ಸತಾಮಿತ್ಯುಕಂ। ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾ ಯಾವತೀ ತಾವತ್ಯೇವ ಚ ಸತಾಂ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ, 
ಸತಾಂ ಸಜ್ಜನಾನಾಂ ಇತ್ಯಾವೃತ್ಯಾ ಯೋಜನೀಯಂ। ಇತಿ Beats, ಆತ್ಮಮನಶ್ಚ ಸಕ್ಷಮಿತಿ 
ಹೇತೋಶ್ಚ ತಾಂ ದಾಶ ಕನ್ಯಾತ್ಟೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಪಿ ದಾಶಗೃಹೇ ವಿವರ್ಧಿತಾಂ, ವಿ ವಿಶೇಷೇಣ, 
ರಾಜಕನ್ಯಾಯೋಗ್ಯಾನ್ನಪಾನ ವಿಶೇಷೇಣ ವರ್ಧಿತಾಂ। ಸರ್ವಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾವಧಾರಣ ಮಿತಿ 
ನ್ಯಾಯೇನ ವಿವರ್ಧಿತಾಮೇವ, ನ ತೂತ್ಪನ್ನಾಮಿತ್ಯರ್ಥ೩ ಜ್ಞಾತ್ವಾಜಗ್ರಾ ಹೇತಿ ಯೋಜನಾ | 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮರಣ 


ಸ್ವಚ್ಛಂದಮೃತ್ಯು ತ್ವವರಂ ಪ್ರದಾಯ 

ತಥಾಪ್ಯಜೇಯತ್ನಮಧೃ್ಭಷ್ಯತಾಂ ಚ। 

ಯುದ್ದೇಷು ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ಸ 

ರೇಮೇ ತಥೈವಾಬ್ದಗಣಾನ್‌ ಬಹೂಂತ್ಚ 11೮೧॥ 


ನೃಪೋತ್ತಮನಾದ ಶಂತನು ಭೀಷ್ಟನಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮೃತ್ಯುತ್ವ ವರವನ್ನೂ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಜೇಯತ್ನವನ್ನೂ ಅದೃಷ್ಠತ್ವವನ್ನೂ ನೀಡಿ ಸತ್ಯವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹ e ಕಾಲ 
ಹಬ 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಶರೀರತ್ಯಾ ಗ ಮಾಡುವ ಸಾಮಥ್ಯ ವೆ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮೃತ್ಯುತ್ವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ Aasna 
ವುದು ಅಜೀಯತ್ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಹಿಂಸೆಗಳಿಗೊಳಗಾಗದಿರು 


ವುದು ಅಧೃಷ್ಯತ್ವ. 


ಲೇಭೇ ಸ ಚಿತ್ರಾಂಗದಮತ್ರ ಪುತ್ರಂ ತಥಾ ದ್ವಿಶೀಯಂ ಚ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಮ್‌। 
ತಯೋಶ್ಚಬಾಲ್ಯೇ ವ್ಯಸೃಜಚ್ಛರೀರಂ ಜೀರ್ಣೇನ ದೇಹೇನ ಚಕಿಂ ಮಮೇತಿ NOI 


gel pcb 


ಶಂತನು ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನೆಂಬ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ ಪಡೆದ. ಅವರು ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣವರಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ ತಾನು ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದ, ಜೀರ್ಣವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ನನಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂದು. 

ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ a ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮರಣದ ವರ ನೀಡಬಲ್ಲ ಶಂತನು ತಾನು A, 2,063 

ಮರಣಿ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೆ Sate 

ವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನಿಪ್ಪಿದ ಶಂತನು. 


- 


ಸ್ವೇಚ್ಛ ಯಾ ವರುಣತ್ವಂಸ ಪ್ರಾಪ ನಾನಿಚ್ಛ ಯಾತನುಃ। 
3A ನ್‌ ಕಾಲೇ ತೃಜ್ಯತೇ ಹಿ ಬಲವದ್ಧಿರ್ವಧಂ ವಿನಾ ISA 1 


ಸ್ವೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೆ ಶಂತನು ವರುಣತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆದ. ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲ 
ಯೋಗಬಲವುಳ್ಳ ವರು ಮರಣೇಚ್ಛಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ತತ್ತು ಗಳಿಂದ ವಧೆ ಇಲ್ಲದೆಯೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶಂತನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಮರಣಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಮೂಲ ರೂಪವಾದ 
ವರುಣನಲ್ಲಿಐಕ್ಯಹೊಂದಿದ. ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಗಬಲ ಬೇಕು. ಅದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
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ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ವಧೆ ಉಂಟಾದಾಗ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶರೀರತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬಹುದು. ವಧೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅಂಥ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಶಿವನಿಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಹಿಸದೆ ಸತೀದೇವಿ ಹೀಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಳು. 


ಅತಿಸಕಾಸಪೋಹೀನಾಃ ಕಥಂಚಿನ್ಮ ಪಿಮಾಷ್ನುಯುಃ | 
ಅನಿಚ್ಛೆಯಾಪಿ ಹಿ ಯಥಾ ಮೃತಶ್ಚಿತಾಂಗದಾನುಜಃ HOP tl 


ಅತಿಯಾದ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ ತಪೋಹೀನರಾದವರು ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಮರಣ ಹೊಂದುತಾರೆ, ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ತಮ್ಮ ಹೇಗೆ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನೋ ಹಾಗೆ. 


ಅತಿಯಾದ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ತಪೋಬಲವಿಲ್ಲದವರು ರೋಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ. ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ನರಳಿ ಸತ್ತ 


ಅಥ್‌ೌರ್ದ್ವದೈಹಿಕಂ ಕೃತ್ವಾಪಿತುರ್ಭೀಷ್ಟೋತ ಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ l 
ರಾಜ್ಯೇ ಚಿತ್ರಾಂಗದಂ ವೀರಂ ಯೌೌವರಾಜ್ಯೇತಸ್ಯ ಚಾನುಜಮ್‌ ॥1 ೮೫ ॥ 


ಬಳಿಕ ಭೀಷ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದ. 


ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ಮರಣ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೇನ ನಿಹತೋ ನಾಮ ಸ್ವಂ ತ್ವಪರಿತ್ಯಜನ್‌ | 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೋತ ಕ್ಷತೋದ್ವಾಹೋ ಗಂಧರ್ವೇಣ ಮಹಾರಣೇ HOLI 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಸತ್ತ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲು 
ಒಪ್ಪದೆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ 


ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಎಣೆಯಾದವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಮ್ಮೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ ತನ್ನಹೆಸರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಿರುವುದನ್ನುಸಹಿಸದೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಆತ ಒಪ್ಪದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಡಿದ. 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ವಿವಾಹ 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಂ ರಾಜಾನಂ ಕೃತ್ವಾಭೀಷ್ಮೋತ ನ್ಹಪಾಲಯತ್‌। 

ಅಥ ಕಾಶಿಸುತಾಸಿಸ್ರಸದರ್ಥಂ ಭೀಷ್ಮ ಅಹರತ್‌। 

ಅಂಬಾಮಪ್ಯಂಬಿಕಾನಾಮ್ನೀಂ ತಥೈವಾಂಬಾಲಿಕಾಂ ಪರಾಮ್‌ 1೮೭॥। 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮದತಸ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌। 

ವಿಜಿತ್ಯ ತಂ ಸಾಲ್ವರಾಜಂ ಸಮೇತಾನ್‌ ಕೃತ್ರಿಯಾನಪಿ 11 ೮೮॥ 

ಬಳಿಕ ಭೀಷ್ಮ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ. 
ಸಾಲ್ವ ಬ್ರಹ್ನ್ಮದತನ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಲ್ವರಾಜನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಸೇರಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗಾಗಿ ಅಂಬಾ ಅಂಬಾಲಿಕಾ ಮತ್ತು ಅಂಬಿಕಾ ಎಂಬ ಮೂವರೂ 
ಕಾಶಿರಾಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದ, ವೀರ್ಯಶಾಲಿ Mey 
ಅಂಬಾ ವತಾಂತ 

ಲ ಎ 

ಅಂಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ತತ್ರ ಸಂವಾದಂ ಚಕ್ರತುಃ ಶುಭೇ। 

ಅಂಬಾಸಾ ಭೀಷ್ಕ್ಠಭಾರ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದೇಹೇ ತು ನೈಚ್ಛತ 1೮೯॥ 

ಅವರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವತಿಯರಾದ ಅಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು ಒಪ್ಪಿದರು. ಅಂಬೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 


ಅಂಬೆ ದೇವತಾ AS. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಅವಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 


ಶಾಪಾದ್ದಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಸಾಲ್ದಕಾಮಾಹಮಿತ್ಯಪಿ। 
ಉವಾಚ ತಾಂಸತತ್ಕಾಜಸಾಗಮತ್‌ ಸಾಲ್ವಮೇವ ಚ Neon 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಅಂಬೆ ತಾನು ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಬಯಸಿದವಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
ಭೀಷ್ಮ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಅವಳು ಸಾಲ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


ಗಂಡನಿಲ್ಲದವಳಾಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಬೆ ತಾನು 
ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಬಯಸಿದವಳೆಂದು ನಿಂದ್ಯವಾದ ಸುಳ್ಳು ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 89 
ವಸ್ತುತಃ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ದೇವತಾಸ್ತೀಯಾದ ತಾನು 
ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಬಯಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತೇನಾಪಿಸ ಸಂಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಪರಾಮೃಷ್ಟೇತಿ ಸಾ ಪುನಃ। 


ಭೀಷ್ಠಮಾಪಸ ನೋ ಗೃಹ್ಲಾತ್‌ ಪ್ರಯಯ್‌ ಸಾಪಿ ಭಾರ್ಗವಮ್‌ neo 

ಪರಪುರುಷರಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಠಳಾದಳೆಂದು ಅಂಬೆ ಸಾಲ್ವನಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಕಳಾದಳು. 
ಅವಳು ಪುನಃ ಭೀಷ್ಠನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವನು ಸ್ವಿ ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವಳು a eae 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


ಭೀಷ್ಮನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳದೊಯ್ದಮೇಲೆ ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಸಾಲ್ವ ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ ಅಂಬೆ ತಿರುಗಿ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದಳು. 
ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದುತಂದವನು ನೀನೆ ನನ್ನನ್ನುಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದಳು. ಭೀಷ್ಮ ತಾನು ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ ಕೈಗೊಂಡವನೆನ್ನುತ್ತ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ. ಅಂಬೆ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಅವನ ಗುರುವಾದ 
ಪರಶುರಾಮನೇ ಸರಿಯೆಂದು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಿ ಶರಣಾದಳು. x 


[ಪರಶುರಾಮನ ಶಿಷ್ಯವಾತಲ್ಯ 


ಭ್ರಾತುರ್ವಿವಾಹಯಾಮಾಸ ಸೋತಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ತತಃ। 
ಭೀಷ್ಮಾಯ ತು ಯಶೋ ದಾತುಂ ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಭಾರ್ಗವಃ HESH 


ಬಳಿಕ ಭೀಷ್ಟ ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಿದ. ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಶುರಾಮ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ. 

ಭೀಷ್ಮನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಜೆ ಹಾಳಾಗಬಾರದು ಅವನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು 

ಬರಬೇಕೆಂದು ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೆ ಪರಶುರಾಮ ಅವನೊಡನೆ 

ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ. 

ಅನಂತ ಶಕಿರಪಿ ಸನ್‌ ನ ಭೀಷ್ಮಂ ನಿಜಘಹಾನ ಹ। 

ನ ಚಾಂಬಾಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ಭೀಷ್ಮಕಾರುಣ್ಯಯಂತ್ರಿತಃ IFA H 


1. ದೇವಪತ್ನೀನಾಂ ಮನುಷ್ಯ ಪತ್ನೀತ್ವಾಯೋಗ್ಯತಾಖ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ನೈಚ್ಛದೇವೇತ್ಯನ್ವಯಃ I 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಶಾಷಾತ್‌ ಅಭರ್ತೃಕಾ ಭವೇತಿ ಶಾಪಾತ್‌ ಅಹಂ ಸಾಲ್ವಕಾಮೇತ್ಯಪಿ ಗರ್ಹಿತಂ 
ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ । ಸ ಭೀಷ್ಮಸ್ಪಾಂ ವಿರುದ್ಧ ಭಾಷಿಣೀಂ ತತ್ಕಾಜ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


2 


So 


90 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನಾದರೂ ಪರಶುರಾಮ ಭೀಷ್ಠನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅಂಬೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 


ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು, ಇಲ್ಲವೆ ಕೊಲ್ಲು ಎಂದು 
ಅಂಬೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಪರಶುರಾಮ ಭೀಷ್ಮನನ್ನುಕೊಲ್ಲಲೂ ಇಲ್ಲ 
ಮದುವೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ ಸೋತಂತೆ ನಟಿಸಿ "ನಾನು ಸೋತೆ ಇನ್ನೇನು 
ಮಾಡಲಿ?' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಅವಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ. 


ಅನಂತಶಕ್ತಿಃ ಸಕಲಾಂತರಾತ್ಮಾಯಃ ಸರ್ವವಿತ್‌ ಸರ್ವವಶೀ ಚ ಸರ್ವಜಿತ್‌। 
ನ ಯತ್ತಮೋತ NCSA GO ಚಕುತ್ರಚಿತ್‌ ಕಥಂ ಹ್ಯಶಕಿಃ ಪರಮಸ್ಯ ತಸ್ಯ Wee? i 


ಪರಶುರಾಮ STOE, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ, ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ. ಸರ್ವಜಯಿ. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಿಗಲಾರ. ಅಂಥ ಸರ್ವೋತಮನಿಗೆ ಅಶಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? 

ಭೀಷ್ಮಂ ಸ್ವಭಕಂ ಯಶಸಾಭಿಪೂರಯನ್‌ ವಿಮೋಹಯನ್ನಸುರಾಂಶ್ಚೈವ ರಾಮಃ 

ಜಿತ್ಚೈವ ಭೀಷ್ಮಂ ನ ಜಘಾನ ದೇವೋ ವಾಚಂ ಚ ಸತ್ಯಾಮಕರೋತ್‌ ಸ ತಸ್ಯ ॥ ೯೫ ॥ 

ತನ್ನ ಭಕನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಸುರರನ್ನು 
ಮೋಹಸಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ವಸ್ತುತಃ ಗೆದ್ದೇ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೆ 
ಸತ್ಯವಾಗಿಸಿದ. 

f ತನ್ನಪ್ರತಿಜ್ಜೆಯನ್ನೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡ ಹೊರತು ಅಂಬೆಯನ್ನುಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಯಶಸ್ಸು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಬರಲಿ, ಪರಶುರಾಮ ಭಗವಂತನಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಖಷಿ ಅದರಿಂದ ಸೋತನೆಂದು ಅಸುರರಿಗೆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ 
ಬರಲಿ ಎಂದು ಪರಶುರಾಮ ಸೋತಂತೆ ನಟಿಸಿದ. ವಸ್ತುತಃ ಅವನೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದ 
ವಿದ್ಧವನ್ಮುಗವಚ್ಚೆ ಕ್ಲೈವ ಕೇಶವೋ ವೇದನಾರ್ತವತ್‌। 
ದರ್ಶಯನ್ನಪಿ ಮೋಹಾಯ ನೈವ DRAB ಭವೇತ್‌ Weel 


"ಕೇಶವ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಆಜ್ಜನಂತೆ ವೇದನೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿದವನಂತೆ ಅಸುರರಿಗೆ ಮೋಹ ಉಂಟು ಮಾಡಲು ತೋರಿಕೊಂಡರೂ ವಸುತಃ : 
ಹಾಗೆ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.' 


ಏವಮಾದಿಪುರಾಣೋತ್ಥವಾಕ್ಕಾದ್‌ ರಾಮಃಸದಾ ಜಯೀ। 
ಯಶೋ ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ದತ್ವಾತು AACS 0590 ಚ ಶರಣಾಗತಾಮ್‌ Weel 
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ಉನ್ಮುಚ್ಛ ಭರ್ತೃದ್ವೇಷೋತ್ಠಪಾಪಾತ್‌ ತೇನಾಶ್ಚಯೋಜಯತ್‌। 
ಅನಂತರಂ ಶಿಖಂಡಿತ್ವಾತ್‌ ತದಾ ಸಾ ಶಾಂಕರಂ ತಪಃ Heol 


ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ನಿಧನಾರ್ಥಾಯ ಪುಂಸ್ಪಾರ್ಥಂ ಚ ಚಕಾರ ಹ। 

ಭೀಷ್ಮೋ ಯಥಾ ತ್ವಾಂ ಗೃಹ್ಣೀಯಾತ್‌ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾಮಿತೀರಿತಮ್‌ | 

ರಾಮೇಣ ಸತ್ಯಂ ತಚ್ಚಕ್ರೀ ಭೀಷ್ಮೇ ದೇಹಾಂತರಂ ಗತೇ Wee i 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮ ಸದಾ 
ವಿಜಯಿಯೆ. ಭೀಷ್ಟನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಶರಣಾಗತಳಾದ ಅಂಬೆಗೂ ಅವಳ 
ಪತಿದ್ರೋಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ನೀಡಿ, ಅವಳ ಶಿಖಂಡಿ ಜನ್ಮ 
ಕಳೆದೊಡೆನೆಯೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ ಮಾಡಿಸಿದ.'. ಅಂಬೆ ಪರಶುರಾಮನ 
ಬಳಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪರಶುರಾಮ ತಾನು ಕೊಟ್ಟಮಾತನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಸುಶರೀರ ಪಡೆದಾಗ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ 


ಅಂಬೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ ತನಗೆ ಪತಿಸಮಾಗಮವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿದಾಗ ಪರಶುರಾಮ ತಥಾಸ್ತು ಎಂದಿದ್ದ ಇದು ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ವಿಷ್ಣುವಚನವೆಂದಾದರೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದುಂಟೆ? "ಶರಣಾಗತ ವಜ್ರ 
ಪಂಜರ' ನೆಂಬ ಹರಿಯ ಬಿರುದಿನ ಗತಿಯಾದರೂ ಏನು? ಇದಕ್ಕೆ 
'ಸಮಾಧಾನ- ಅಂಬೆಯ ಪತಿ ದ್ರೋಹ ಬಹಳ ಮಹತ್ತಾಗಿದ್ದುಬಹುಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಅವಳು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಪತಿಸಮಾ 
ಗಮ ಬಹಳ ವಿಲಂಬವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೆ ಅವಳು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 
ಶರಣಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ಮುಂದೆ ಶಿಖಂಡಿಯಾಗಿ ಭೀಷ್ಮವಧೆಗೆ ಕಾರಣ 
ಳಾಗುವ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಶರಣಾಗತಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಅಂದರೆ ಶಿಖಂಡಿಜನ್ಮಕಳೆದೊಹನೆ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಗಮವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಸಿದ. 
ಶರಣಾಗತಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಪರಶುರಾಮ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿನಗೆ ಪತಿಸಮಾಗಮ ಮಾಡಿಸುವೆ ನೆಂದೇನೂ ಆತ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ” 
1. ತರಿ ಶರಣಾಗತಾಯಾ ಅಂಬಾಯಾ ಅಭೀಷ್ಠಾಕರಣಾತ್‌ ಶರಣಾಗತ ವಜ್ರ ಹಂಜರಣತಿ 
ಭಗವನ್ನಹಿಮ್ನೋ ಹಾನಿರಿತ್ಯತ ಅಹ ಅಂಬಾಂ ಚ ಶರಣಾಗತಾಮಿತಿ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ಶಿಖಂಡಿತ್ವಾದನಂತರಂ ಭರ್ತ್ಯಭೂತ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ದ್ವೇಷಃ ವಧಹೇತುತಾಖ್ಯ ದ್ವೇಷಃ 
ತಸ್ನಾದುತ್ಗಹಾಪಾತ್‌ ಏವಾಯೋಜಯತ್‌। ಬಹುಜನ್ನಸ್ನನುಭೋಕವ್ಯಮಪಿ ಭರ್ತ್ವ್ಯಹನನಾಖ್ಯ 
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ಅಂಬೆಯ ಪತಿ ದ್ರೋಹ 


. ರುದ್ರಸ್ತುತಸ್ಯಾಸಪಸಾ ತುಪ್ಪ ಪ್ರಾದಾದ್‌ ವರಂತದಾ। 
ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ಮೃತಿಹೇತುತ್ತಂ ಕಾಲಾತ್‌ ಪುಂದೇಹಸಂಭವಮ್‌ OOOH 


ಅಂಬೆಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಿವ ಅವಳಿಗೆ ಭೀಷ್ಮನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗುವ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಪುರುಷಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ವರ ನೀಡಿದ. 


0 


ಮಾಲಾಂಚ Odo QAI BVO ಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್‌ ಸ ಹನಿಷ್ಯತಿ। 
ಭೀಷ್ಮಮಿತ್ಯೇವ ತಾಂಮಾಲಾ ಗೃಹೀತ್ವಾಸಾ ನೃಪಾನ್‌ ಯಯಾ 1೧೦೧॥ 


ಶಿವ ಅಂಬೆಗೆ ಒಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು "ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಯಾರು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೋ ಅವನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು' ಎಂದ. ಅಂಬೆ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


ತಾಂನಾ ಭೀಷ್ಮಭಯಾತ್‌ ಕೇಠಪಿ ಜಗ್ಗಹುಸ್ತಾಂ ಹಿಸಾತತಃ। 
ದ್ರುಪದಸ್ಯ ಗೃಹತ್ತಾಧಿ ನಸ್ಯ ಯೋಗಾತ್‌ ತನುಂ ಜಹೌ 1 ೧೦೨॥ 


ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮನ ಭಯದಿಂದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ 
ಅದನ್ನು ದ್ರುಪದನ ಅರಮನೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದಳು, ಅಂಬೆ. 


ಹೆಣ್ಣುಎಂದೂ ಗಂಡಾಗಳು 


ಏತಸ್ಥಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಸುತಾರ್ಥಂ ದ್ರುಷದಸಪಃ। 
ಚಕಾರ ಶಂಭವೇ ಚೈನಂ ಸೋತ ಬ್ರವೀತ್‌ ಕನ್ಯಕಾ ತವ NOOR II 


ಭೂತ್ವಾಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುಮಾನಿತಿ ಸಾಂಬಾ ತತೋಇಜನಿ। 
ನಾಮ್ನಾ ಸಖನ ತಸ್ಯಾಃಪುಂವತ್‌ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚಾಕರೋತ್‌ 11೧೦೪11 


N 


T ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಡು ಮಗುವಿಗಾಗಿ ತಪಸು 


ಭವಿಷ್ಯನ್ನಹಾಪಾಪಂ ಸ್ವತರಣಾಗಮನಾಖ್ಯ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇನ ಶೀಘ್ರಂಮೋಚಯಿತ್ವಾ 
ಪತ್ಯಾಸಹಾಯೋಜಯದಿತಿಭಾವಃ। ಅಂಬಾಜನ್ಮನಿ ಪ್ರಾಯಃ ಭೀಷ್ಮಹಾಣಿ ಗ್ರಹಣಾಯೈವ 
ಭಾರ್ಗವಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತತ್ಸೇನ ಪಾಪಾಭಾವಾತ್‌ ಶಿಖಂಡಿತ್ವಾದನಂತರಂ 
ಭರ್ತೃದ್ವೇಷೋತ್ಥಪಾಪಾದಿತ್ಯುಕಂ। f -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮಾಡಿದ. ಶಿವ, "ನಿನಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿ ಗಂಡಾಗುತದೆ' ಎಂದ. ಆಗ ಅಂಬೆ 
`ಶಿಖಂಡಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಂತೆ ಚೌಲ 
ಉಪನಯನಾದಿಕರ್ಮ ಮಾಡಿದ ದ್ರುಪದ. 


ಶಿಖಂಡಿನಿ ಹೀಗೆ ಗಂಡಿನ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು ಶಿವ ಅಂಬೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಳಂತೆ. ದ್ರುಪದ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನುಯಾರೂ ಧರಿಸದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ರಕ್ಷಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೊನೆಗೆ ಯಾರೂ ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
Mes ಮಾಡಿದ. ಬಾಡದ ಕಮಲದ ಹೂವಿನ ಸುಂದರ ಮಾಲೆ ಎಂದು 
ಶಿಖಂಡಿನಿ ಒಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಮುಂದೆ ಅವಳು ಗಂಧರ್ವ ಶರೀರ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶಿಖಂಡಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಭೀಷ್ಮನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದಳು. 
ಶಿವವರ ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ ದ್ರುಪದ ಅದೇ ಮಾಲೆಯನ್ನುದ್ರೌಪದಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂವರ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಜುನನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನೂ ಭೀಷ್ಮನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ. ಅದರಿಂದಲೂ ಶಿವವರ 
ನಿಜವಾಯಿತು." (ಭಾ. ಆದಿ.110-21) 


ತಸ್ಯೆ 4 ಪೌಂಚಾಲರಾಜಃಸ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಹತೇಃಸುತಾಮ್‌। 
ಉದ್ದಾಹಯಾಮಾಸಸತಾಂ ಪುಂವೇಷೇಣೈವ ಗೂಹಿತಾಮ್‌ 11೧೦೫ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಸ್ತುನ ವಿಜ್ಞಾತಾಂ ಬುಬೋಧ ಹ। 

ಧಾತ್ರೈನ್ಯ ವೇದಯತ್‌ ಸಾಥ ತತ್ತಿತ್ರೇ ಸಾ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ H O೦೬ I 


ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ದ್ರುಪದ ದಶಾರ್ಣರಾಜನಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಿದ. ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿ "ಈಕೆ ವಸ್ತುತಃ ಪುರುಷವೇಷದಿಂದ ನಿಜರೂಪ ಮರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಇವಳ ನಿಜರೂಪ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಳು. TON ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ಸ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ನಿಹನ್ನಿ ತ್ವಾಂ ಸಬಾಂಧವಮ್‌। 
ಇತಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಾಯ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಚ ಸೇನಯಾ I ೧೦೭ ॥ 


1. ಅಮ್ಚಾನಪದ್ಮಮಯೀಂ ತಾಂ ಮಾಲಾಂ ದ್ರುಪದಃ ಸಕೋಶೇ Nsw ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲೇ 
ತಾಮೇವ ಮಾಲಾಂ ಭೀಷ್ಮ ಹಂತುರರ್ಜುನಸ್ಯ ಕಂಠೇ ದ್ರೌಪದೀಕರೇಣಾರ್ಪಯಿಷ್ಯತೀತಿ 
ಸೂಚಿತಂ। ಅನ್ಯಥಾ ಯ ಇಮಾಂ ಮಾಲಾ ಗ್ನಹ್ಲೀಯಾತ್‌ ಸ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಭೀಷ್ಮಮಿತಿ ಶಿವದತ್ತವರಸ್ಯ 
ವೈಯರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತಂದೆ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ "ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆ'ಂದು 


ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟ. 


ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪುಮಾನೇವೇತಿ ಪಾರ್ಷತಃ। 
ಪ್ರೇಷಯ್ಗಾಮಾಸ ಧಿಗ್‌ ಬುದ್ದಿರ್ಥಿನ್ನಾತೇ ಬಾಲವಾಕೃತಃ। 
SROCTSA, ತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಕಥಮಿತ್ಯೇವ ನರ್ಮಕೃತ್‌ 1 ೧೦೮ II 


ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ದ್ರುಪದ "ಶಿಖಂಡಿ ಪುರುಷನೆ. ಏನೂ ಅರಿಯದ ಜನರ 


ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ. ರಾಜನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ವಿಚಾರಶೂನ್ಯನಾದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಹೇಗೆ ಉಳಿದೀತು?' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದ. 


ಅಥ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತಂ ತಂ ಪಿತರಂ ಚಿಂತಯಾಕುಲಮ್‌। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಶಿಖಂಡಿನೀ ದುಃಖಾನ್ಮನ್ನಿಮಿತ್ತಾನ್ನನಶ್ಯತು। 

ಇತಿ ಮತ್ವಾವನಾಯೈವ ಯಯೌ ಯತ್ರ ಚತುಂಬುರುಃ HOOF II 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಚಿಂತಾಕುಲರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಿಖಂಡಿನಿ ತನ್ನಿಂದಾಗಿ 


ಅವರು ನಾಶವಾಗಕೂಡದೆಂದು ಬಗೆದು ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬುರುಗಂಧರ್ವನಿದ್ದ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದಳು. 


ಶಿಖಂಡಿನಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಇಷೀಕನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದಳು. 
ಅವನು ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ತುಂಬುರುವಿನ ಬಳಿ 
ಅನೇಕ ಗಂಧರ್ವರು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಶರೀರಗಳ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಪುರುಷಶರೀರ 
ಸಿಗಬಹುದು. ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದ. ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರು ಶರೀರವಿನಿಮಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇಬ್ಬರು ಉಳಿದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಾನು 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದವ ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನಿತ್ತ 
ಶಿಖಂಡಿನಿ ಶಿಖಂಡಿಯಾದಳು. ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, "ಇನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಭೀಷ್ಮನ ಭಯವಿಲ್ಲ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದಳು. 
(ಮಾ.ಭಾ. ಆದಿ. 110-23) ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿಸ್ನೂಣಾಕರ್ಣನೆಂಬ 
ಯಕ್ಷ ತನ್ನಶರೀರವನ್ನಿತ್ತಎಂದಿದೆ. ಅದು ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ಟ ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
"ತತೋ ವಿಭಜನಂ ತತ್ರ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಮವರ್ತತ' ಎಂದು ಗಂಧರ್ವರು 
ಶರೀರವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 


s 
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ಇಬ್ಬರು ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದಿದೆ. ಹೆಸರಿಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
Doas ಶರೀರವಿತನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅವನಿಗೇ 
RAEDT NERO ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 


ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣಾಭಿಧೇಯಸ್ತಾಮಪಶ್ಯದ್‌ ದೃಢಕರ್ಣತಃ। 
ಸ ತಸ್ಯಾ ಅಖಿಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಪಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮನಾಃ H ೧೧೦॥ 


ದೃಢವಾದ ಕಿವಿಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣನೆಂದೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ವಿಶಾಲಹೃದಯಿಯಾದ ತುಂಬುರು ಶಿಖಂಡಿನಿಯ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿದ. 


AIA, Ho ವಪುಃ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ತದೀಯಂ GABE SD | 
ಅಂಶೇನ ಪುಂಸ್ಕೃಭಾವಾರ್ಥಂ ಪೂರ್ವದೇಹೇ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ HOOO I 


ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ತಾನು 
ಕೊಟ್ಟ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಸ್ವಭಾವ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೂ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ l 


ಪುಂಸಾಂ ಸ್ವ್ರೀತ್ವಂ ಭವೇತ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ತಥಾಪ್ಯಂತೇ ಪುಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌। 
ಸ್ವೀಣಾಂ ನೈವ ಹಿ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ಸ್ಯಾದ್‌ ಬಲವತ್ಕಾರಣೈರಪಿ 1೧೧೨॥ 


ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ವೀತ್ವವೆಂದಾದರೂ ಬಂದೀತು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಪುರುಷರೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುರುಷತ್ವ ಬಲವತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಬರಲಾರದು. 


ತುಂಬುರು ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ತನ್ನಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಪುರುಷತ್ವ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಂದಂಶದಿಂದ 
ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಶಿವವರಬಲದಿಂದಲೆ ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ತಾನು ಪಡೆದ 
ಪುರುಷಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷತ್ವವೇಕೆ ಬರಬಾರದು ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ವರಶಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ASS, ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯಾವ ಬಲವತಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪುರುಷತ್ವ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಯಮ. ಶಿವವರವಿದ್ದರೂ ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ, ತುಂಬುರುವಿನ ಅಂಶ ಸನ್ನಿಧಾನವಿಲ್ಲದೆ, ಪುರುಷ ಶರೀರ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಪುರುಷತ್ವವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 


ಅತಃಶಿವವರೇ5 ಪ್ಯೇಷಾ ಜಜ್ಞೇ ಯೋಷ್ಠೆವ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಚಪುಂತನುಂ ಸೈಷಾ ಪ್ರವಿವೇಶೈವ ಪುಂಯುತಾಮ್‌ 1೧೧೩1 
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ನಾಸ್ಕಾ ದೇಹಃಪುಂಸ್ಕೃ್ಯಮಾಪ ನಚ ಪುಂಸಾನಧಿಷ್ಠಿತೇ ] 
ಪುಂದೇಹೇ ನ್ಯವಸತ್‌ ಸಾಥ ಗಂಧರ್ವೇಣ ತ್ವಧಿಷ್ಠಿತಮ್‌ I 
ಗಾಂಧರ್ವಂ ದೇಹಮಾವಿಶ್ಯ ಸ್ವತೀಯಂ ಭವನಂಯಯಾ್‌ 1೧೧೪ ॥ 


ಅದರಿಂದ ಶಿವವರವಿದ್ದರೂ ಶಿಖಂಡಿನಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿಯೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಗಂಡಾಗಿ ಅಲ್ಲ 
ಅನಂತರವೂ ಪುರುಷಜೀವಯುಕ್ತವಾದ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು ಹೊರತು 
ಅವಳ ಶರೀರ ಪುರುಷ ಶರೀರವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ ಪುರುಷ ಜೀವನಿಲ್ಲದ ಒಂದು 
ಪುರುಷಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನೆಲೆಸಲೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅವಳು ಗಂಧರ್ವಾಂಶಯುಕವಾದ 
ಗಂಧರ್ವ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ಪುರುಷಶರೀರ ಸ್ವ್ರೀಶರೀರವಾಗುವುದುಂಟು. ಉದಾ. ಅರ್ಜುನನ ಶರೀರ 
ಊರ್ವಶಿಶಾಪದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಶರೀರವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀ 
ಜೀವಾಂಶವಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಶಿಖಂಡಿನಿಯ ಸ್ವೀಶರೀರ ಶಿವವರದಿಂದಲೂ 
ಪುರುಷ ಶರೀರವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇರುವ ಯತಿ ಹೇಗೆ 
ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಲಾರನೋ ಹಾಗೇ ಒಬ್ಬಪುರುಷಜೀವನ ಪುರುಷಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇದ್ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ AS ಪುರುಷಳೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಪುರುಷನಂತೆ 
ಸ್ಥೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯ ಗಂಭೀರಸ್ವರ ಉದ್ದತವಚನ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು 

ನಡೆಯುವವು. ಅದರಿಂದ ಬಲವತಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂಸ್ವೀಗೆ ಪುರುಷತ್ವ 
ಬರಲಾರದು ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ವ' 


ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸ್ವೀತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವರದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ 
ಪುರುಷತ್ವ ಎಂದೂ ಬಂದಿಲ್ಲ ಪುರುಷಜೀವಯುಕವಾದ ಪುರುಷ 
ಶರೀರವನ್ನು ಶಿಖಂಡಿನಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಅದು ಗಂಧರ್ವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬಲವತ್ತಾದ ಶಿವವರವೂ ಸ್ತೀಗೆ 
ಪುರುಷತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮದ ಮುಂದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಲು ಎಂದಿಗೂ ಯಾರಿಂದಲೂ 


ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ.” 


1. ಅಸೌ ಪುಂದೇಹೋ rogers ವಃ was ಗಹಸಗಹ ಪ್ರವಿಷ್ಠ ಭಿ ಕುಕವದವಸಾನ ಮಾತ್ರಂ। 
$ ಶಲ $2 ed ad > a oh Q 2 
= 2 ಡ್‌್‌ = Pe oj 2 ಇತ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ Ree ರ್ಗ್ಯಹ ತವನ್ನಾಸ್ಯಾಃ ಪುಂಸ್ತೃಮಿತಿ ಭಾವಃ ವಾದಿರಾಜೀಯ 


Ah 
[ey 


2. ಸ್ಪಿಯಾಃ Ages ವರಸ್ಕಾನಪೇಕ್ಷಣಾತ್‌ ಸ್ಪಿಯಾಃ ಪುಂಭಾವಸ್ಯ ಚ ಕದಾಪ್ಯಜಾತತ್ವಾತ್‌ ಪುಮಧಿಷ್ಠಿತ 
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ತಸ್ಯಾಸದ್ದೇಹಸಾದೃಶ್ಯಂ ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ। 


ಪ್ರಾಪ ಗಂಧರ್ವದೇಹೋತಪಿ ತಯಾ ಪಶ್ಚಾದಧಿಷ್ಠಿತಃ I ೧೧೫ I 
ಶ್ವೋ ದೇಹಿ ಮಮ ದೇಹಂ ಮೇಸ್ಟಂಚ ದೇಹಂ ಸಮಾವಿಶ। 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸ ತುಗಂಧರ್ವಃ ಕನ್ಯಾದೇಹಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ HOOR H 
ಉವಾಸ್ಯವ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಧನದಸತ್ರ ಚಾಗಮತ್‌। 

ಅಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾಯಿನಂ ತಂತುಲೀಯಮಾನಂ ವಿಲಜ್ಜಯಾ WOOL ॥ 
ಶಶಾಪಧನದೋ ದೇವಶ್ಲಿರಮಿತ್ನಂ ಭವೇತಿ ತಮ್‌ I ೧೧೮ II 


ಗಂಧರ್ವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಗಂಧರ್ವಶರೀರ ಶಿಖಂಡಿನಿಯ ಸ್ವೀಶರೀರದ 
ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. "ನಾಳೆ ನೀನು 
ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನನಗೇ ಕೊಡು, ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕುಬೇರದೇವ ಬಂದ. ತುಂಬುರು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳದೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಪೊದೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಪಿಸಿದ, "ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಹೀಗೆ ಇರು' ಎಂದು. 


ಯದಾ ಯುದ್ಧೇ ಮೃತಿಂ ಯಾತಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪುಂತನುಸ್ಥಿತಾ 
ತದಾ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ಪುನರ್ಯಾಸಿ ಚಪಲತ್ವಾದಿತೀರಿತಃ W೧೧೯ II 


"ನಿನ್ನ ಪುರುಷ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ಹೊಂದುವಾಗ ನೀನು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಆ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ ಇದು ನಿನ್ನ 
ಚಾಪಲ್ಯದ ಫಲ' ಎಂದ ಕುಬೇರ. 

ಚಾಪಲ್ಯವೆಂದರೆ ವಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. "ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 

ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ರಾತ್ರಿ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವಾಗ ನೀನು 

ಯೋಗಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕುಬೇರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವ ತನ್ನ ಯೋಗ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಶರೀರಕೊಟ್ಟು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 


ಪುಂದೇಹಪ್ರವೇಶಸ್ಯ ಚ ಗಂಧರ್ವ ಪ್ರಸಾದಾದೇವ ಜಾತತ್ವಾತ್‌ ಬಲವಾನ್‌ ಶಿವವರೋತಪಿ 
ಸ್ವ್ರೀಣಾಂ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ನ ಭವತೀತಿ ಯೇನ ನಿಯಮೇನ ವ್ಯರ್ಥಿಕೃತಃ ತಸ್ಯ ನಿಯಮಸ್ಯ ಕದಾಪಿ ಕೇನಾಪಿ 
ನ ಭಂಗ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಸಮುದಾಯಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಃ [ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಶಿಖಂಡಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಶಿಖಂಡಿನಿಯನ್ನುಕೊಲ್ಲಬೇಕು' ಎಂದು." 


ಅಥವಾ ಚಾಪಲ್ಯವೆಂದರೆ ತುಂಬುರು ತನ್ನ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸ್ವೀ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಬರಿ ಚಪಲತೆ ಹೊರತು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನೀನು ಶಿಖಂಡಿಯ ಮರಣಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ 
ಕಾಯಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ಚಾಪಲ್ಯವೆಂದರೆ ಅಸ್ಥಿರತೆ. ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ತುಂಬುರು ಕೊಟ್ಟ ಪುರುಷ 
ಶರೀರ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಪುರುಷ ಶರೀರ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲಎಂದರ್ಥ.3 


ತಥಾವಸತ್‌ ಸ ಗಂಧರ್ವಃ ಕನ್ಯಾ ಪಿತ್ರೋರಶೇಷತಃ। 
ಕಥಯಾಮಾಸಾನುಭೂತಂ ತೌ ಭೃಶಂ ಮುದಮಾಪತುಃ 1 ೧೨೦॥' 


ಪರೀಕ್ಷ ತಾಮುಪಾಯ್ಕೆಸ್ತು ಶ್ವಶುರೋ ಲಜ್ಜಿತೋಯಯ್‌ I ೧೨೦೧ ॥ 


ತುಂಬುರು ಹಾಗೇ ಸ್ವೀಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. ಶಿಖಂಡಿನಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಅವರು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮಾವ 
ಅವಳನ್ನು ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸೋತು ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ. 


ಶ್ವೋಭೂತೇ ಸಾತು ಗಂಧರ್ವಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತದ್ವಚನಾತ್‌ ಪುನಃ। 
ಯಯೌ ತೇನೈವ ದೇಹೇನ ಪುಂಸ್ಕೃಮೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ॥ ೧೨೨॥ 


ಸಶಿಖಂಡೀ ನಾಮತೋಸ5 ಭೂದಸ್ತಶಸ್ಪಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ WOAH 


ಶಿಖಂಡಿನಿ ಮರುದಿನ ಪುನಃ ಗಂಧರ್ವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ತಳೆದೇ ಮನೆ ಸೇರಿದಳು. ಆ ಪುರುಷನೆ ಮುಂದೆ 
CASA, ಪ್ರತಾಪಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿಖಂಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ. 


1. ಚಪಲತ್ವಾತ್‌ ಚಾಟುತ್ಪಾಫ್‌ ದೇಹ ದಾನಾದಾನಾದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಶೇಷವ್ಹಾದಿತ್ಯರ್ಥಸ ಸ್ವಸ್ಯ 
ಯೋಗಸಾಮಾರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ತಸ್ಯಾಃಸ್ವಭಾವಭೂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ ತಾಂ ಪ್ರವೇಶ್ಯ, ತವಸ್ವಭಾವ 
ಭೂತಂ ಗಾಂಧರ್ವಂ ಪುಂದೇಹಂ ಸ್ವಯೋಗಶಕ್ಷಾ M ಪುನರಾದಾಯ go ತತ್ರಸುಖೇನ ತಿಷ್ನೇತಿ 
ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಚಪಲತ್ವಾತ್‌ ಅಕಾರ್ಯಕರ್ಮಕರಣತ್ವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 

3. ಚಪಲತ್ವಾತ್‌ ಶಿಖಂಡಿನೈ ತಯಾ ದತದೇಹಸ್ಯ ಚಂಚಲತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಪಭಾವತಸದೀಯ ತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಇತಿ 
ಯಾವತ್‌ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ಅವನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ' ಎಂದರೆ "ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮರಣಪರ್ಯಂತ ಈ 
ಪುರುಷ ಶರೀರ ನಿನಗೇ ಇರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ. 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮರಣ 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಃ ಪ್ರಮದಾದ್ದಯಂ ತತ್‌ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ರೇಮೇ$ಬ್ದಗಣಾನ್‌ ಸುಸಕಃ। 
ತತ್ಯಾಜ ದೇಹಂ ಚಸ ಯಕ್ಸ್ಮಣಾರ್ದಿತಃ 
ತತೋತಸ್ಯ ಮಾತಾಸ್ಕರದಾಶು ಕೃಷ್ಣಮ್‌ NOD? I 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹುವರ್ಷಕಾಲ ಬಹಳ 
ಆಸಕನಾಗಿ ರಮಿಸಿದ. ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದ. ಆಗ ಅವನ 
ತಾಯಿ ಸತ್ಯವತಿ ಬೇಗನೆ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ನೆನೆದಳು. - 


ಅಂಬಾಲಿಕಾ ಅಂಬಿಕಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುವರ್ಷಕಾಲ ವಿಷಯಭ್ಲೋಗ 
ಅನುಭವಿಸಿದ. ಬಹುವರ್ಷಕಾಲ ಎಂದರೆ, ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಎಂದು 
ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ (ಆದಿ.111-6) ಬಳಿಕ ಕ್ಷಯರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಮಡಿದ. ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಕು. 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವಾಪರ ಯುಗದ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ನಿಯೋಗ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ರಾಣಿಯರು ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಸತ್ಯವತಿ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ನೆನೆದಳು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನೆನೆದಾಗ ಬರುವೆನೆಂದು ಅವರು ಅಂದೇ ವಚನವಿತ್ತಿದ್ದರು. 


~ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಜನನ 
ಆವಿರ್ಬಭೂವಾಶು ಜಗಜ್ಜನಿತ್ರೋ ಜನಾರ್ದನೋ ಜನ್ನಜರಾಭಯಾಪಹಃ। 
ಸಮಸ್ತವಿಜ್ಞಾನತನುಃ ಸುಖಾರ್ಣವಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಜನಿತ್ರೀ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಒಡನೆ ಜಗಜ್ಜನಕರಾದ, ಜನ್ಮ ಜರಾಭಯ ಪರಿಹಾರಕರಾದ, ಪೂರ್ಣ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ 
ಶರೀರರಾದ ಆನಂದಸಾಗರರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು. ತಾಯಿ ಆ ಮಗನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿದಳು. 


ತಂ ಭೀಷ್ಮಪೂವೈಃಪರಮಾದರಾರ್ಚಿತಂ 
ಸ್ವಭಿಷ್ಟುತಂ ಚಾವದದಸ್ಯ ಮಾತಾ। 
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ಪುತ್‌ ಮೃತ್‌ ಮೇನತು ರಾಜ್ಯಮೈಚ್ಛದ್‌' 


ಎಂ 


ಭೀಷ್ಮೋ ಮಯಾ ನಿತರಾಮರ್ಥಿತೋತಪಿ ॥ ೧೨೬ 11 


T 


ಭೀಷ್ಮ ಮುಂತಾದವರೂ ಪರಮಾದರದಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದರು. 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ತಾಯಿ ಸತ್ಯವತಿ ನುಡಿದಳು. '"ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಮೃತರಾಗಿರುವರು. 
ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ wey ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತವ ಭ್ರಾತುರಪತ್ಯಮುತಮಮುತ್ತಾದಯಾಸ್ಥತ್ತರಮಾದರಾರ್ಥಿತಃ 
ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಣತಶ್ಚಾಪ್ಯಭಿಷ್ಟುತೋ ಭೀಷ್ಮಾದಿಭಿಶ್ಚಾಹ ಜಗದ್ಗುರುರ್ವಚಃ 11೧೨೭1 


"ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಮಾದರದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೋದರನ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು.' ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವತಿ ಹೇಳಿದಳು. ಭೀಷ್ಮ ಮುಂತಾದ 
ವರೂ ನಮಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಜಗದ್ಗುರು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು. 


ಯತೇ ರಮಾಂ ಜಾತು ಮಮಾಂಗಸಂಗಯೋಗ್ಯಾಂಗನಾ ನೈವ ಸುರಾಲಯೇತ ಪಿ! 
ತಥಾಪಿ ತೇ ವಾಕ್ಕಮಹಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಸಾಂವತ್ಸರಂಸಾ ಚರತುವ್ರತಂಮೇ 1೧೨೮॥ 


"ರಮೆ ಹೊರತು ನನ್ನ ಅಂಗಸಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಸ್ತೀಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಎಂದೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು? 
ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ 

ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಡದಿ ವೈಷ್ಣವ ವ್ರತ ಆಚರಿಸಲಿ.' 


ಗೋಪಿಯರನ್ನೂಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣ ಆಲಿಂಗಿಸಲು 
ಅವರಲ್ಲಿ ರಮಾವೇಶವಿದ್ದುದು ಕಾರಣ. ಅದರಿಂದ ರಮಾವೇಶವಿಲ್ಲದೆ 
ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಭಗವಂತನ ಅಂಗಸಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೈಷ್ಣವ 
ಪ್ರತವಾಚರಿಸಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಡದಿ ರಮಾವೇಶ ಪಾತ್ರಳಾದಾಗಲೆ ತನ್ನ 
ಅಂಗಸಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗುವಳು ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿತು. 


ಸಾ ಪೂತದೇಹಾಥ ಚ ವೈಷ್ಣವವ್ರತಾನ್ನತಃ ಸಮಾಪ್ನೋತು ಸುತಂ ಪರಿಷ್ಕಮ್‌। 

ಆತೀರಿತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಮುಪೈತಿ ನಾಶಮಿತಿ ಬ್ರುವಂತೀಂ ಪುನರಾಹ ವಾಕ್ಕಮ್‌ 1೧೨೯1 

"ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಡದಿ ವೈಷ್ಣವ ವ್ರತದಿಂದ ಶರೀರ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬಳಿಕ ನನ್ನಿಂದ 
ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ.' ಹೀಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದಾಗ, ಸತ್ಯವತಿ "ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದೆ ರಾಷ್ಟ್ರನಾಶವಾಗುವುದು' ಎಂದಳು. ಆಗ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು. i 
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ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪೋತವೃತಿಭೀಷಣಂ ಮೃಷಾ 

ತಚ್ಛಕುುಷೋ ರೂಪಮಹಂ ಪ್ರದರ್ಶಯೇ। 

ಸಹೇತಸಾತದ್‌ ಯದಿ ಪುತ್ರಕೋತಸ್ಕಾ 

ಭವೇದ್‌ ಗುಣಾಢ್ಕೋ ಬಲವೀರ್ಯ ಯುಕ್ತಃ I ೧೩೦ 


"ನಾನು ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಅವಳು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬಲವೀರ್ಯ 
ಯುಕನಾದ ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಪುತ್ರ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ.' 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ (ಆದಿ.68.83) "ವಿರೂಪತಾಂ ಮೇ ಸಹತಾಂ' "ನನ್ನ 
ವಿರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವ್ಯಾಸರು. ವಿರೂಪವೆಂದರೆ 
ಕುರೂಪ ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಇರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಅವರ ಎಲ್ಲ ರೂಪವೂ 
ಸುರೂಪವೆ. ಅದರಿಂದ ವಿರುದ್ಧರೂಪ. ಅಂದರೆ ಸೌಮ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ, 
ಶತ್ರುವಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿತೋರಬೇಕಾದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ನಿಯೋಗ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಸುಮ್ಮನೆ ತೋರುತ್ತಾರೆ. "ಮೃಷಾ' ಎಂದರೆ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪವೂ ವಾಸ್ತವವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವಾದಿರಾಜರು. "ಭಯಂಕರರೂಪಮಪಿ 
ಭಗವತೋಶತಸ್ಯೇವ। ತೇನಾವಿದ್ಯಮಾನಂ ಪಶ್ಯಂತೀತ್ಯರ್ಥೋ ನ 
ಯಾೌಕಿಕಃ।' 


ಇತೀರಿತೇಇಸ್ಸಿತ್ಯುದಿತಸುಯಾಗಮತ್‌ 

ಕೃಷ್ಣೋ ಂಭಿಕಾಂಸಾತು ಭಯಾನ್ನ್ಯ ಮೀಲಯತ್‌। 

ಅಭೂಚ್ಚ ತಸ್ಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಮಕೋ 

ಗಂಧರ್ವರಾಟ್‌ ಪವನಾವೇಶಯುಕ್ಕ; 11 ೧೩೧ 1 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಸತ್ಯವತಿ ಆಗಲಿ ಎಂದಳು. ವ್ಯಾಸರು ಅಂಬಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವ ರಾಜನೊಬ್ಬ 
ವಾಯಾ ್ಸಿವೇಶಯುಕನಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಜನಿಸಿದ. l 


ಸತ್ಯವತಿ ಅಂಬಿಕೆಗೆ ರಾತ್ರಿ ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರಲು ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಅಂಬಿಕೆ 
ಭೀಷ್ಮನೋ ಇನ್ನಾರೋ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿ ತರುಣ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಬರಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಟಿಸಿದ್ದಳು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು ಬಂದರು. 
ಮೊದಲೇ ಮುನಿವೇಷದವರು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತೋರುವ ಉಗ್ರರೂಪ 
ತೋರಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅಂಬಿಕೆ ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದಳು. 
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ಸಮಾರುತಾವೇಶವಶಾದ್‌ ಬಲಾಧಿಕೋ 

ಬಭೂವ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಮಾ। 

ಅದಾದ್‌ ವರಂ ಚಾಸ್ಯ ಬಲಾಧಿಕತ್ವಂ 

ಕೃಷ್ಣೋ5ಂಧ ಆಸೀತ್‌ ಸ ತು ಮಾತೃದೋಷತಃ 1೧೩೨ 1 


ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಮಕನಾದ ರಾಜ ವಾಯ್ವಾವೇಶ ಬಲದಿಂದ ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ. 
ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಬಲವಿತ್ತರು ವ್ಯಾಸರು. ಆದರೆ ತಾಯಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಅವನು 
ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೆ ಅಂಧನಾಗಿದ್ದ 

"ಅರಿಷ್ಟಾಯಾಸ್ತುಯಃ ಪುತ್ರೋ ಹಂಸ ಇತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ। 
ಸ ಗಂದರ್ವಪತಿರ್ಜಜ್ಜೀ ಕುರುವಂಶ ವಿವರ್ಧನಃ। 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ BAG, ಪಾಯನಾತ್ಮಜಃ।' 

"ಅರಿಷ್ಟೆಯ ಫ ಪುತ್ರ ಹಂಸ ಎಂಬುವನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಗಿ ವ್ಯಾ ಸರಿಂದ ಜನಿಸಿದ' 

ಎಂದು ಭಾರತ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವನ ಹೆಸರು ಸಂಸ ಎಂನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ವಾದಿರಾಜರು. ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನೆ'ದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜನಾರ್ದನೀಯ ವರದರಾಜೀಯಗಳಲ್ಲಿಹಾಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಅಂಶಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ- 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗಂಧರ್ವಸ್ತುಸನಾಮಕಃ। 
ಪ್ರಾಯಃ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೆ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸರು ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- 
ಗಂಧರ್ವರಾಜೋ ಯೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ। 
ಸ ಏವ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪತಿ ಸ್ವವ ॥1(31-8) 
ಪಾಂಡು ಜನನ i . 
ಜ್ಞಾತ್ನಾ ಿತಮಂಧಂ ಪುನರೇವ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಮಾತಾಬ್ರವೀಜ್ಜನಯಾನ್ಯಂ ಗುಣಾಢ್ಯಮ್‌!। 
ಅಂಬಾಲಿಕಾಯಾಮಿತಿ ತತ್‌ ತಥಾಕರೋತ್‌ 
ಭಯಾಚ್ಚ ಸಾ ಪಾಂಡುರಭೂನ್ಮ ear I ೧೩೩ H 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕುರುಡನಾಗಿ ಜನಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾಯಿ ಸತ್ಯವತಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ 
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ಹೇಳಿದಳು, "ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಮಗನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು' 
ಎಂದು ವ್ಯಾಸರು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ತೋರಿದ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಭಯದಿಂದ ಪಾಂಡುವರ್ಣ ತಳೆದಳು. 


ಅಂಬಾಲಿಕೆಯೂ ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರು ಬರುವರೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 
"ಕೋ ನ್ವೇಷ್ಯತೀತಿ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ನಿಯತಾ ಸಂಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ।' 


. ಯಾರು ಬರುವನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ವ್ಯಾಸರು 
ಬಂದಾಗ ಕಂಡು ಭಯಗೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮೈಯ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ 
ಕೇದಗೆಯ ಪರಾಗದಂಥ ಬಿಳಿಹಳದಿ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. 


ಪರಾವಹೋ ನಾಮ ಮರುತತೋತಭವತ್‌ ವರ್ಣೇನ ಪಾಂಡುಃಸಹಿ ನಾಮತಶ್ಪ। 
ಸ ಚಾಸ ವೀರ್ಯಾಧಿಕ ಏವ ವಾಯೋರಾವೇಶತಃ ಸರ್ವ ಶಸ್ವಾಸ್ರವೇತ್ತಾ 11೧೩೪॥।॥ 


ಪರಾವಹನೆಂಬ ಮರುತ್ತು ಪಾಂಡುವರ್ಣದವನಾಗಿ "ಪಾಂಡು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೆ ಜನಿಸಿದ. ವಾಯುವಿನ ಆವೇಶದಿಂದ ಬಲದಲ್ಲಿ he es Bp, 
ನಿಪುಣನೆನಿಸಿದ. 


ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ವ್ಯಾನ ಉದಾನ ಸಮಾನ ನಾಗ ಕೃಕಲ ಕೂರ್ಮ ದೇವದತ್ತ 
ಧನಂಜಯ ಪ್ರವಹ ವಿವಹ ಶಂಯು ಸಂವಹ ಪರಾವಹ ಉದ್ವಹ ಆವಹ 
ಶಂಕು ಕಾಲ ಶ್ವಾಸ ಅನಿಲ ಅನಲ ಪ್ರತಿಭ ಕುಮುದ ಕಾಂತ ಶುಚಿ ಶ್ವೇತ 
ಅಜಿತ ಗುರು ಸಂಜ್ವಸಂಪರ್ತಕ ಕೀಲ ದತ್ತ ಸೌಮ್ಯ ಕಪಿ ಜಡ ಮುಂಡೂಕ 
ಸಂಹೃತ ಸಿದ್ಧ ಯತ ZRI ಶುಕ ಯತಿ ಭೀಮ ಹನು ಪಿಂಗ ಅಹಂಪ್ರಾಣ 
'ಕಂಪನ- "ಇವರು ನಲವತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮರುತ್ತುಗಳಂದು 
ವಿಷ್ಣುರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರು ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ದೈತ್ಯರಲ್ವ ದೇವತೆಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪರಾಹವನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ 
ಆವೇಶಯುಕನಾಗಿ ಪಾಂಡುವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 


3a wi ಬಲವೀರ್ಯಾಧಿಕತ್ವಂ ವರಂ 

ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಏವಾಥ ಪಾಂಡುಮ್‌॥ 

ವಿಜ್ಞಾಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಪುನಶ್ಚಮಾತಾ 

ನಿರ್ದೋಷಮನ್ಯಂ ಜನಯೋತ್ತಮಂ ಸುತಮ್‌ 1 ೧೩೫ ॥ 


ಪಾಂಡುವಿಗೂ ಬಲವೀರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ವರವಿತರು. ಬಳಿಕ 
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ಪಾಂಡು ಪಾಂಡುವರ್ಣದವನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸತ್ಯವತಿ ಪುನಃ ನಿರ್ದುಷ್ಠನಾದ 
ಉತ್ತಮನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸೆಂದು ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 


ವಿದುರನ ಜನನ 


we £3 ಕೃಷ್ಣಂ ಪುನರೇವ ಚ ಸ್ನುಷಾಮಾಹ ತ್ವಯಾಕ್ಟ್ಸೋರ್ಹಿ ನಿಮೀಲನಂ ಪುರಾ। 
ಕೃತಂ ತತಸ್ಪೇ ಸುತ ಆಸ ಚಾಂಧಃ ತತಃ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣಮುಪಾಸ್ವಾಭಕಿತಃ 11೧೩೬॥। 


ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸತ್ಯವತಿ ಪುನಃ ಸೊಸೆಯ ಬಳಿ ಹೇಳಿದಳು, "ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕುರುಡನಾದ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ. ಅದರಿಂದ ಪುನಃ 
ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು' ಎಂದು. 


ಇತೀರಿತಾಪ್ಯಸ್ಯ ಹಿಮಾಯಯಾಸಾ 

ಭೀತಾ ಭುಜಿಷ್ಕಾಂ ಕುಮತಿರ್ನಯೋಜಯತ್‌ | 

ಸಾತಂಪರಾನಂದತನುಂ ಗುಣಾರ್ಣವಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾಪರಯೈವ ರೇಮೇ 11೧೩೭ ॥ 


ಸತ್ಯವತಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಇಚ್ಛಾಬಲದಿಂದ ಅಂಬಿಕೆ ಭೀತಳಾಗಿ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ದಾಸಿ ಗುಣಸಮುದ್ರನಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಆನಂದ ಶರೀರಿಯಾದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಮಿಸಿದಳು. 


ತಸ್ಯಾಂ D BRACS ಜನಿಧರ್ಮರಾಜೋ 
ಮಾಂಡವ್ಯಶಾಪಾದ್ಯ ಉವಾಹ ಶೂದ್ರತಾಮ್‌। 
ವಸಿಷ್ಠಸಾಮ್ಯಂ ಸಮಭೀಪ್ಪಮಾನಂ 
ಪ್ರಚ್ಯಾವಯನ್ನಿಚ್ಛಯಾ ಶಾಪಮಾಪ : MOAS H 
ದಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಯಮದೇವ ಅವತರಿಸಿದ. ಆ ಮೂಲಕ ಅವನು ಮಾಂಡವ್ಯ 
ಶಾಪಪ್ರಯುಕವಾದ ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಂಡವ್ಯನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ 
ಅವನು ಆ ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಒಬ್ಬಸಾಮಾನ್ಯ ಖಷಿ, ಯಮ ದೇವೋತ್ತಮ. ಖುಷಿಯ ಶಾಪ 
ವನ್ನುಸ್ವೀಕರಿಸದಿರಲು ಸಮರ್ಥ. ಆದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮುನಿ 
ಯಾದ ಮಾಂಡವ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿದ ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
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ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಟೋತ್ತಮರಿಗೆ ಶಾಪ ನೀಡುವ ಮಹಾಪಾಪ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅವನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಯಮ. ; 


ಅಣೀಮಾಂಡವ್ಯರಿಗೆ ಶೂಲಶಿಕ್ಷೆ 
ಅಯೋಗ್ಯಸಂಪ್ರಾಪಿಕ್ಸತಪ್ರಯತ್ನ- 
ದೋಷಾತ್‌ ಸಮಾರೋಪಿತಮೇವ ಶೂಲೇ। 
ಚೋರೈರ್ಹ್ಯತೇತ REFS A D ಚೋರಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಮಕ್ಷೀವಧಾದಿತ್ಯ ವದದ್‌ ಯಮಸಮ್‌ I ೧೩೯ ॥ 


ಯಾರೋ ಕಳ್ಳರು ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ರಾಜಭಟರು ಅವನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದರು. ಇದು ವಸ್ತುತಃ ಮುನಿ 'ಅಯೋಗ್ಗ ಪ ಪದವೀ 
ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ oig O ಆದರೂ ನೊಣಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಹಿಂಸೆಯ ಫಲ 
ಎಂದ ಯಮ. 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನವಾದಾಗ ರಾಜಭಟರು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕಂಡು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದರು. 'ಳ್ಳರು ಮಾಂಡವ್ಯ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಮುನಿ ಅಸಂಪ್ರಜ್ಞಾತ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ. ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಏನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಭಟರು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಣವಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮುನಿಯೂ ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಬಗೆದು ಶೂಲಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸಿದರು. ಮುನಿ ಶೂಲದಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ರಾಜ 
ಭಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಮುನಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದ. “ನನಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾವ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ?' ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ತಾನು ಸಮನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಯೋಗ್ಯ 
ಕಾಮನೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಚೆಎನ್ನಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಯಮ. 
ಆದರೆ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ, "ನೀನು ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಒಂದು ನೊಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಳ್ಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದ್ದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈ 38) ಎಂದ. 
ಒಂದು ಸಣ್ಣಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಶೂಲಾರೋಪಣದಂಥ ಮಹಾಶಿಕ್ಸೆಯೆ? ಆ ಪಾಪ 
ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದೋ ಪರಿಹಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ. 
ಅದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ ಮುನಿ. 


ನಾಸತ್ಯತಾತಸ್ಯ ಚ ತತ್ರ ಹೇತುತಃ ಶಾಪಂ ಗ್ರಹೀತುಂಸ ತಥೈವ ಚೋಕ್ತ್ವಾ! 
ಅವಾಪ ಶೂದ್ರತ್ವಮಥಾಸ್ಯ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಃ ಸರ್ವವಿತ್ತಂ ತಥಾದಾತ್‌ ॥೧೪೦॥ 
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ಯಮ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪಾಪವೂ ಶೂಲಾರೋಪಣಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣಕಾರಣವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಕ್ಷುದ್ರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದು ಮುನಿಗೆ ಕೋಪ ಉಂಟು ಮಾಡಿ ಶಾಪ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಿಂದ 
ಯಮ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿ ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ವ್ಯಾಸರು ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹಾಗೇ ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. 


ನೊಣವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದುದು ಕ್ಷುದ್ರ ಪಾಪವೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮುನಿ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ. ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಯೋಗ್ಯ a DIDS ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪುಣ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಮಹಾ ಅಪರಾಧವಾಗಿಕ್ತು ಅದರಿಂದ Zware 
ಅನರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 'ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೂಲಾರೋಪಣ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಮ ಕೊಡಿಸಿದ್ದ ಇದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ವ್ಯಾಸರು 
ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ "ವಿದುರ' 'ಜ್ಞಾನರತ' ಎಂದು 
ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. 

ವಿದ್ಯಾರತೇರ್ವಿದುರೋ ನಾಮ ಚಾಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜ್ಞಾನಬಲೋಪಪನ್ನಃ। 
ಮಹಾಧನುಬಾ ೯ಹುಬಲಾಧಿಕಶ್ವ ಸುನೀತಿಮಾನಿತ್ಯವದತ್‌ ಸ ಕೃಷ್ಣಃ 11 ೧೪೧॥ 


“ತತ್ವಜ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ" ‘add dads ಈತ ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾನಬಲ 
ಯುಕ್ತನೂ ಮಹಾಧನುರ್ಧರನೂ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಿಜ್ಜನೂ 
ಆಗುವನು' ಎಂದರು ವ್ಯಾಸರು. 


BH, ಶೂದ್ರ ದ್ರತ್ಟಮಥಾಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪುನಶ್ಚಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಣತಾ ಯಯಾಚೇ। 
ಜು ಇಂವ ಸ ಟಟ. ತಕ ಸ್ಲೋ ಭವದಪ್ಯದೃಶ್ಯಃ1೧೪೨। 


ನಲ್‌ 
ವಿದುರನನ್ನು ಶೂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸತ್ಯವತಿ ಪುನಃ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ನಮಿಸಿ 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸೆಂದು ಬೇಡಿದಳು. ಆದರೆ ವ್ಯಾಸರು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅದೃಶ್ಯರೂ ಆದರು. 
ಯೋಗ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿತತಸ್ಮುತೇಷಾಂ ಚಕಾರ ಭೀಷ್ಮೋ ಮುನಿಭಿರ್ಯಥಾವತ್‌!। 
ದ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ತಾಅದದಾಚ್ಛಕೃಷ್ಟ ತೇಷಾಂ ಪಾಂಡೋರಸ್ಪಶಫಸ್ಟ್ರಾಕಿ ಭೀಷ್ಮಃ 1೧೪೩ಟ 


1. ಅಕೃತ ಪ ಪ್ರಾಯಶಿತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮಕ್ತೀವಧೋತಪಿ ತತ್ರಕಾರಣಮಭೂದಿತಿ ಭಾವಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ವಿದ ಜ್ಞಾನೇ ಇತಿ ಹ ವಿದಿ-ಜ್ಞಾನೇ, ಉ-ತಾಚ್ಛೀಲ್ಯೇನ. ರತತ್ವಾದ್‌ ATT ರಮು 
ಕ್ರೀಡಾಯಾಮಿತಿ ಧಾತೋಃ ಕರ್ತರ್ಥೇ 'ಡಪ್ರತ್ಯಯೇ ಕೃತೇ ಸತಿ ರಃ ರತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಸೇತ್ಸ ಚಿತಿ 
ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಹೃದಯಂ l ಗಾ 
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ಬಳಿಕ ಭೀಷ್ಮ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮುನಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿದ್ಯುಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ. ವ್ಯಾಸರು ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಭೀಷ್ಮ 
» ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಅಸ್ಪಶಸ್ತಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶವಾಯಿತು ಎಂದಿದೆ. 
ಯಾರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ವಸುತಃ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಪದೇಶವಾಯಿತು. 


ತೇ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ಪ್ರವರಾ ಬಭೂವು 
ರ್ವಿಶೇಷತೋ ವಿದುರಃ ಸರ್ವವೇತ್ತಾ! 
ಪಾಂಡು: ಸಮಸಾಸವಿದೇಕವೀರೋ 
ಖು 
ಜಿಗಾಯ ಪೃದ್ಧೀಮಖಿಲಾಂ ಧನುರ್ಧರಃ 11೧೪೪॥ 


ಅವರು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣರಾದರು. ವಿದುರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಜನೆನಿಸಿದ. ಪಾಂಡು ಸರ್ವಾಸ್ವವೇತ್ರ ಧನುರ್ಧಾರಿ, ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರನೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಗೆದ್ದ 


ವೈದಿಕಾಧ್ಯಯನ ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ಶನಾದ. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡು ಪ್ರವೀಣ 
ನೆನಿಸಿ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದ. ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿ AIF DAIS, ಜ್ವನಾಗಿ 
'ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನೆನಿಸಿದ ವಿದುರ ಮಂತ್ರಿಯಾದ. ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ ಪಾಂಡುವಿಗೇ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನಿತ್ತ 


ಸಂಜಯನ ಜನನ 


ಗವಲಣಾದಾಸ ತಥೈವ ಸೂತಾತ್‌ 

ಸಮಸಗಂಧರ್ವಪತಿಃಸ ತುಂಬುರುಃ। 

ಯ ಉದ್ದಹೋ ನಾಮ ಮರುತ್‌ ತದಂಶ- 

ಯುಕೋ ವಶೀ ಸಂಜಯನಾಮಧೇಯಃ 11೧೪೫॥ 


ಎಲ್ಲ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ತುಂಬುರು ಉದ್ವಹನೆಂಬ ಮರುತನ 
ಅಂಶಯುಕನಾಗಿ ಗವಲ್ಲಣನೆಂಬ ಸೂತನಿಂದ ಸಂಜಯನಾಮಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ. 

ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೃಷಿಕೇಶತೀರ್ಥರ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ಗವದ್ಗಣ 

ಎಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಗವದ್ಗಣ ಅಥವಾ ಗವಲ್ಲಣ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಸಾರಥಿ. 

ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಮಗ ಸಂಜಯನೂ ಜ್ಞಾನಿ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
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ಮಂತ್ರಿ. ಮುಂದೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಅರ್ಥಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಸರು 
ನೀಡಿದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಡೀ ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


a 
ಕಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈತ. 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಸ್ಯ ಸ ಸೂತಪುತ್ರ: ಸಖಾ ಚ ತೇಷಾಮಭವತ್‌ ಪ್ರಿಯಶ್ಚ! 
ಸಮಸವಿನ್ಮತಿಮಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯೋ ವಿಶೇಷತೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾನುವರ್ತೀ HOVEN 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಗವಲ್ಲಣನ ಪುತ್ರ ಸಂಜಯ ಬುದ್ಧಿವಂತ, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡು ವಿದುರರಿಗೆ ಮೂವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ, ವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ ROADS. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅನುವರ್ತಿ. 


ಶಕುನಿಯ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪ, ಗಾಂಧಾರಿಯ ವಿವಾಹ 


ೆ ಗಾಂಧಾರರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಮುವಾಹ 

ಗಾಂಧಾರಿನಾಮ್ನೀಂ ಸುಬಲಸ್ಯ ರಾಜಾ। 

ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಂ ಶಕುನೇರ್ದ್ವಾಪರಸ್ಯ 

ನಾಸಿಕ್ಕರೂಪಸ್ಯ ಕುಕರ್ಮಹೇತೋಃ 1 ೧೪೭ ॥ 

ತತ್ವ ಸಂಶಯಾಭಿಮಾನಿ, TAB, ಪ್ರಸಾರಕ ಮತ್ತು ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೇತು ಆಗಿದ್ದು 

ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ದ್ವಾಪರನೆನಿಸಿದವ ಶಕುನಿ. VAS ಹಿರಿಯ ಸೋದರಿ ಗಾಂಧಾರಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನವಳು. ಗಾಂಧಾರರಾಜ ಸುಬಲನ ಪುತ್ರಿ. ಅವಳನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮದುವೆಯಾದ. 


"ದ್ವಾ-ಪರ' ಎಂದರೆ ಎರಡು ವಿರುದ್ಧ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ ಸಂಶಯಪಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕೃತಯುಗ ತ್ರೇತಾಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವ 
ಸಂಶಯವಿರಲಿಲ್ಲ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿಸಂಶಯ ಪ್ರಾರಂಭ. ಅದರಿಂದ ಆ 
ಯುಗಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು. ಆ ಯುಗದ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಸುರ ತತ್ವನಿಶ್ಚಯ 
ವಿರೋಧಿಯಾದ ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ದ್ವಾಪರ 
ನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೆ ಶಕುನಿ. ಗಾಂಧಾರರಾಜ ಸುಬಲನ ಮಗ. 


ಭೀಷ್ಮ ಸುಬಲಪುತ್ತಿ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು ಶಿವನಿಂದ ನೂರುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳ ವರ ಬೇಡಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅದರಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ. ಸುಬಲ ಅಂಧ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕುಲವನ್ನೂ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದ. ಆಗಲೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ 
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ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. ಶಕುನಿ ಅವಳನ್ನು ್ನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದ. 
ಜೊತೆಗೆ ಅವಳ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಸೋದರಿಯರನ್ನೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. 

ತ್ಯವ್ರತೆ, ಸತ್ಯ ಸೇನೆ, ಸುದೇಷ್ಟೆ 7 ಸಂಹಿತೆ, ತೇಜಃಶ್ರವೆ, ಸುಶ್ರವೆ, ನಿಕೃತಿ, ಶುಭ, 
ಡು ವೇ ಇವರೆ ಆ ಹತ್ತುಸೋದರಿಯರು. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು 
ಮಂದಿ ಸೋದರಿಯರು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಶಕುನಿಯೂ 
ಬಂದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ 


ಕುಂತಿಯ ಕಥೆ 


ಶೂರಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಗುಣಶೀಲರೂಪ- 
ಯುಕಾದತ್ತಾಸಖ್ಯುರೇವ ಸ್ವಸಿತ್ರಾ | 
ನಾಮ್ನಾಪ್ಠ ಪೃಥಾ ಕುಂತಿಭೋಜಸ್ಯ ತೇನ 
ಕುಂತೀ ಭಾರ್ಯಾ ಪೂರ್ವದೇಹೇಕಪಿ ಪಾಂಡೋಃ HOSS 1 
ಶೂರರಾಜನ ಮಗಳು ಪೃಥೆ, ಗುಣಶೀಲ ರೂಪಯುಕಳು. ಅವಳನ್ನು ತಂದೆಯಾದ 
ಶೂರ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ದತ್ತುಕೊಟ್ಟ ಅದರಿಂದ ಕುಂತಿ ate ಪೃಥೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡುವಿನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದರು.. 


ಪಿತುಃ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ ಪುತ್ರಾಯ Aes ನಪತ್ಯಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌! 


ಅಗ್ರಮಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ವಸ್ಯಾಪತ್ಯಸ್ಯ ವೈ ತದಾ It 

ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳುವಂತೆ ವಸುದೇವನ ತಂದೆಯಾದ 
ಶೂರರಾಜನಿಗೆ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗ ಕುಂತಿಭೋಜ ರಾಜ ವೃದ್ಧನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗುವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಶೂರ ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅದರಿಂದ 
ಪೃಥೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಂಡುವಿನ ಮೂಲರೂಪವಾದ ಪರಾವಹ ಎಂಬ © 
ಮರುತನಿಗೆ ಇವಳು ಕುಂತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವಾದಿರಾಜರು. ಆದರೆ, 


ಸಿದ್ದಿರ್ಧ್ಯತಿಶ್ವ ಯೇ ದೇವ್‌ ಪಂಚಾನಾಂ ಮಾತರ್‌ ಚತೇ। 

ಕುಂತೀ ಮಾದ್ರೀ ಚ ಜಜ್ಞಾತೇ ಮತಿಸ್ತುಸುಬಲಾತ್ಮಜಾ II 
"ಸಿದ್ಧಿಮತ್ತುದೃತಿ ಇವರುಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಪಂಚಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ತಾಯಂದಿರಾದರು. ಮತಿ ಗಾಂಧಾರಿಯಾದಳು' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಎಂದು ಹೆಸರು 
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ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟರು. ಪ್ರಾಯಃ ವಾದಿರಾಜರು ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿ ಯರು. ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾರ್ಯೆಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ 


ಕುಂತಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ 


ಕೂರ್ಮಶ್ಚನಾಮ್ನಾಮರುದೇವ ಕುಂತಿ- 

ಭೋಜೋ5ಃ ಥೈನಾಂ ವರ್ಧಯಾಮಾಸ BIE | 
ತತ್ರಾಗಮಚ್ಛಂಕರಾಂಶೋತತಿಕೋಪೋ 

ದುರ್ವಾಸಾಸಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾಂವಾಸಯೇತಿ HOSE I 


ಕುಂತಿಭೋಜ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮನೆಂಬ ಮರುತ. ಈ ಕುಂತಿಭೋಜ 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿ ಕೋಪಿಯಾದ ಶಂಕರಾಂಶನಾದ ದುರ್ವಾಸ 
ಮುನಿ ಬಂದ. ನನಗೆ ವಾಸಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡು ಎಂದ. 


ಈಗ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕಾಲ, ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ತನಕ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಹಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡೆಂದು ಮುನಿ ಕೇಳಿದ." 


ತಮಾಹರಾಜಾ ಯದಿ ಕನ್ಯಕಾಯಾಃ 

ಕೃಮಿಷ್ಯಸೇ ಶಕಿತಃ ಕರ್ಮಕರ್ತ್ರ್ಯಾಃ। 

ಸುಖಂ ವಸೇತ್ಯೋಮಿತಿ ತೇನ ಚೋಕ್ಷೇ 

ಶುಶ್ರೂಷಣಾಯಾದಿಶದಾಶು ಕುಂತೀಮ್‌ ii ೧೫೦ II 


ರಾಜ ಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದ, "ನನ್ನ ಮಗಳು ಶಕ್ಷನುಸಾರ ಸೇವೆ ಮಾಡುತಾಳೆ. 
ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಾದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಹಿಸುವುದಾದರೆ ವಾಸಮಾಡು'. "ಆಗಲಿ' ಎಂದ ಮುನಿ. 
ತ ರಾಜ ಮುನಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಕುಂತಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ. 


ಚಕಾರ ಕರ್ಮ ಸಾ ಪೃಥಾ ಮುನೇಃ ಸುಕೋಪನಸ್ಯ ಹಿ। 

ಯಥಾ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಪರೈಃ ಶರೀರವಾಜ್ನನೋತನುಗಾ | 1 ೧೫೦೧ ॥ 

ಪೃಥೆ ಶೀಘ್ರಕೋಪಿಯಾದ ಮುನಿಗೆ ಶರೀರ ಮಾತು ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುವರ್ತಿನಿಯಾಗಿ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಮಾಡಲು ಶಕವಾಗದಂಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 
1. ಮಾಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ವಾಸಯ ವಾಸಂ ಕಾರಯೇತಿ ಕುಂತಿಭೋಜಂ ಪ್ರಾಹ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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E ವತ್ತರತ್ರಯೋದಶಂ ತಯಾ ಯಥಾವದರ್ಚಿತಃ। 
ಉಪಾದಿಶತ್‌ ಪರಂ ಮನುಂಸಮಸದೇವವಶ್ಯದಮ್‌ 11 ೧೫೨ I 


ಹದಿಮೂರುವರ್ಷ ತನಕ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ! ಕುಂತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮುನಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಶೀಕರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಬಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ದುರ್ವಾಸಾ ವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ದದೌ ಮಂತ್ರ ಮನುತ್ತಮಂ 

_-ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳುವಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದಾಗ ಮುನಿ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ 
ಕಳೆದಾಗ ಎಂದಿದೆ. ದೂರ್ವಾಸರು ಒಂದು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕಳೆಯಲು 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಕುಂತಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆದರು. ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆದುದರಿಂದ 
ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಒಂದು. ವರ್ಷದಂತೆ ಕಳೆಯಿತು ಎನ್ನುವುದು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಕುಂತಿಯ ವಯಸ್ಸು 
ಆಗ ಹದಿಮೂರನೆ ವರ್ಷ. ಅದು ಪೂರ್ತಿ ಕಳೆದಾಗ ಆ ವರ್ಷದ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು 
ಎಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

ದುರ್ವಾಸರು ಸನಕಾದಿ ಪರಂಪರೆಯ. ಪರಮಹಂಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು. 
ಮುಂದೆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಪರಮ 
ಹಂಸರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಪ್ರತ ಕೈಗೊಂಡ 
ರೆಂದು ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ವಾಸರು ಔರ್ವ ಎಂಬ ಮುನಿಯ ಮಗಳಾದ ಕಂದಳಿಯನ್ನೂ 
ವಸುದೇವನ ಮಗಳಾದ ಏಕಾನಂಗೆಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಕಥೆ ಮೋಹ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದ್ದೆಂದು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು' ಎಂಬಲ್ಲಿಏಕವಚನದಿಂದ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರ, ಒಂದು 
ಬಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆ ಗಳನ್ನುಕರೆಯುತಾಳೋ- ಅಷ್ಟೂ ದೇವತೆಗಳು ಆಗ 
ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತಿದೆ." 


1. ಕಾಲಾಧ್ವನೋರತ್ಕಂತಸಂಯೋಗ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ವತ್ತರತ್ರಯೋದಶಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ! 
ತ್ರಯೋದಶವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತಮರ್ಚಿತ ಇತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ಉಪಾದಿಶತ್‌ ಪರಂ ಮನುಮಿತ್ಯೇಕವಚನೇನ ಏಕ ಏವ ಮನುಃ ತೇನ ಯಸ್ಯಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಕಾಹ್ನಾನಂ 
ಕರೋತಿ ಸ ಸರ್ವೋಷಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಆಯಾತೀತಿ ಸೂಚಿತಂ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಕರ್ಣನ ಉತತಿ 
wad 


ಖತ್‌ಾೌತುಸಾಸಮಾಪ್ನತಾ ಪರೀಕ್ಷಣಾಯ ತನ್ಮನೋಃ | 
ಸಮಾಹ್ವಯದ್‌ ದಿವಾಕರಂಸ ಚಾಜಗಾಮ ತತ್‌ಕ್ಹಣಾತ್‌ 11 ೧೫೩ II 


ಯತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿ ಸುಸ್ತಾತಳಾಗಿ ಆ ಮಂತ್ರದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಕರೆದಳು. ಅವನು ತಕ್ಷಣೆ ಬಂದ. 


ತತೋ ನ ಸಾ ವಿಸರ್ಜಿತುಂ ಶಶಾಕ ತಂ ವಿನಾ ರತಿಮ್‌। 
ಸುವಾಕ್‌ಪ್ರಯತ್ನತೋತಪಿ ತಾಮಥಾಸಸಾದ ಭಾಸ್ಕರಃ 1೧೫೪॥ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಕುಂತಿ ಆಗ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಕಳಿಸಲು ಶಕಳಾಗಲಿಲ್ವ ಸೂರ್ಯ ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಿದ. 


"ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು' ಎಂದರೆ ನೀನು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಮಾತು. "ಸೂರ್ಯದೇವ, ನಾನು ಈ ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೆನಷ್ಟೆ. ಮದುವೆಯಾಗದಿರುವ ಕನ್ಯೆ 
ನಾನು. ನನ್ನೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆ ಬೇಡ. ದಯವಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ Boer’ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮನ ಒಲಿಸುವ ಯತ್ನಪೆ ‘Hobs ಇವೆರಡೂ 
ಸೂರ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ- ಇದು ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೇಯ 
ವರದರಾಜೀಯಗಳಲ್ಲಿ" ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ-ಸೂರ್ಯನು ಕುಂತಿಗೆ 
ಹೇಳುವ "ಬಾ ಸುಂದರಿ, ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸು' ಎನ್ನುವ ಮಾತು "ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತು. ಕೈಹಿಡಿಯುವುದು, ಕಾಲು ಹಿಡಿಯುವುದು ಮುಂತಾಗಿ ಕುಂತಿಯ 
ಮನಒಲಿಸಲು ಸೂರ್ಯ ಮಾಡುವ ಯತ್ನವೆ "ಪ್ರಯತ್ನ; ಈ ಒಳ್ಳಯ ಮಾತು 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಕುಂತಿ ಮನಸೋತು ವಶಳಾದಳು. ಸೂರ್ಯನನ್ನುಹಾಗೇ 
ಹಿಂದೆ ಕಳಿಸಲು ಶಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ2 
ಸುವಾಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೋಷಿತಾಂ ಅಥಾಸಸಾದ ಭಾಸ್ಕರಃ | 

ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವನ್ನೂ ಜನಾರ್ದನ ಭಟ್ಟೀಯದಲ್ಲಿತೋರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ವಾದಿರಾಜೀಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅವರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

1. ರತಿಂ ವಿನಾ ಗಚ್ಛೇತಿ ಸುವಾಗ್ಟಿಃ ಸ್ರುತಿರೂಪಾವಾಗ್ಧಿಃ ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ತಸ್ಮಾದಪಿ ಸೂರ್ಯಂ 
ವಿಸರ್ಜಿತುಂ ನ ಶಶಾಕ। ಸುವಾಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ ತೋಷಿತಾಮಿತಿ ಪಾಠೇ ಸುವಾಗ್ಬಿತವ ಅಪಯಶೋ ನ 
ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಟಯತ್ನೇನ ಸಂತೋಷಂ ಪ್ರಾಪಿತಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 

2. ಮಯಿ ರಮಸ್ವೇತಿ ಸುವಾಕ್‌। ಕರಗ್ರಹಣಪಾದಗ್ರಹಣಾದಿಷು ಪ್ರಯತ್ನ ತಾಭ್ಯಾಮಂಗೀಕಾರಿತಾ 
ರತಿಂ ವಿನಾ ತಂ ವಿಸರ್ಜಯಿತುಂ ನ ಶಾಶಾಕ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸ ತತ್ರ ಜಜ್ಜಿವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ದ್ವಿತೀಯರೂಪಕೋ ವಿಭುಃ। 
ಸವರ್ಮದಿವ್ಯಕುಂಡಲೋ ಜ್ವಲನ್ನಿವ ಸ್ವತೇಜಸಾ 11 ೧೫೫ I 


ಕವಚ ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿ ತನ್ನತೇಜಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ. 


ಪುರಾ ಸ ವಾಲಿಮಾರಣಪ್ರಭೂತದೋಷಕಾರಣಾತ್‌। 
ಸಹಸ್ರವರ್ಮನಾಮಿನಾಸುರೇಣ ವೇಷ್ಠಿಶೋತಜನಿ W ೧೫೬॥ 


ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಈಗ 
ಸಹಸ್ರವರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರನಿಂದ BHAA ಜನಿಸಿದ. 


ನರಕಾಸುರನೂ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಆವೇಶಹೊಂದಿದ್ದ: 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರ ಆವೇಶದಿಂದ ಕರ್ಣ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸಿದ. 


ಯಥಾ ಗ್ರಹೈರ್ವಿದೂಷ್ಯತೇ ಮತಿರ್ನ್ವೃಣಾಂತಥೈವ ಹಿ। 
ಅಭೂಚ್ಚ ದೈತ್ಯದೂಷಿತಾ ಮತಿರ್ದಿವಾಕರಾತ್ಮನಃ 1 ೧೫೭॥ 


ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ದಿ ಪಿಶಾಚಾವೇಶದಿಂದ ಹೇಗೆ ಕೆಡುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯ 


ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕರ್ಣನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ದೈತ್ಯನ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿತು. 


ತಥಾಪಿ ರಾಮಸೇವನಾದ್ಧರೇಶ್ವ್ಚಸನ್ನಿಧಾನಯುಕ್‌। 
ಸುದರ್ಶನೀಯಕರ್ಣತಃಸ ಕರ್ಣನಾಮಕೋ5 ಭವತ್‌ 1೧೫೮॥ 


ಆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಹರಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ. ಸುಂದರವಾದ ಕಿವಿ ಉಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಣನಾಮಕನಾದ. 


ಸ ರತ್ನಪೂರ್ಣಮಂಜುಷಾಗತೋ ವಿಸರ್ಜತೋ ಜಲೇ। 
ಜನಾಪವಾದಭೀತಿತಸ್ತಯಾ ಯಮಸ್ವಸುರ್ದ್ರುತಮ್‌ HOSE ॥ 


ಕುಂತಿ ಜನಾಪವಾದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಯಮುನೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 


1. ಕರ್ಣೋ ಪ್ಯಾವಿಷ್ಟ್ಯಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ನರಕಸ್ಯಾಂತರಾತ್ಮನಾ। 
ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ವಧೇ ಕ್ರೂರಾಂ ಕರೋತಿ ಸ ತದಾ ಮತಿಂ Il -(ಮ.ಭಾ.ವನ.252-35) 


114 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಕರ್ಣ ಸೂತಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ 


ನದೀಪ್ರವಾಹತೋ ಗತಂ ದದರ್ಶ ಸೂತನಂದನಃ। 
ತಮಗ್ರಹೀತ್‌ ಸರತ್ನಕಂ ಚಕಾರ ಪುತ್ರಕಂ ನಿಜಮ್‌ 11 ೧೬೦ ॥ 


ನದೀಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸೂತಪುತ್ರ ಕಂಡ ರತ್ನಗಳ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 


ಮದುವೆಯಾಗದ ಕನ್ಯೆ ತಾನು ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತುದು ಜನಾಪವಾದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದೀತೆಂದು ಹೆದರಿ ಕುಂತಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ರತ್ನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ರತ್ನ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು "ಕರ್ಣನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ' ಎಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರೆದ 
ಅಶ್ವನದಿಯಲ್ಲಿತೇಲಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂದೆ ಚರ್ಮಣ್ವತೀ ನದಿಯ 
ಮೂಲಕ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿತು. ಗಂಗಾತೀರದ ಚಂಪಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತಪುತ್ರ ಅಧಿರಥ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. ಕರ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಹೆಸರಿಂದ ಕರ್ಣನೆಂದೇ ಕರೆದ. 
ಮುಂದೆ ಕರ್ಣ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದಲೂ "ಕರ್‌ಣ' "ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟವನು' 
ಎಂದು ಕರ್ಣನೆಂಬ ನಾಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. "ವೈಕರ್ತನ' ಎಂದೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟವನೆಂದರ್ಥ. 


ಸೂತೇನಾಧಿರಥೇನ ಲಾಲಿತತನುಸದ್ಭಾರ್ಯಯಾ ರಾಧಯಾ 

ಸಂವೃದ್ಧೋ ನಿಖಲಾಃಶ್ರುತಿರಧಿಜಗ್‌ೌ ಶಾಸ್ತ್ರಾಕೆ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ। 

ಬಾಲ್ಯಾದೇವ ಮಹಾಬಲೋ ನಿಜಗುಣೈಃ ಸಂಭಾಸಮಾನೋ5 HAN 

MBIA? ವಸುಷೇಣತಾಮಗಮದಪ್ಯಾಸೀದ್ದ್ಯಮಾ ತದ್‌ ವಸು 11 ೧೬೧॥ 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೂತನಾದ ಅಧಿರಥ ಲಾಲಿಸಿದ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ರಾಧೆ ಬೆಳೆಸಿದಳು. 
ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಣ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೆ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡಿದ. “ವಸು' 
ಅಂದರೆ ಸಂಪತ್ತು ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು "ವಸುಷೇಣ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ. 


"ವಸು' ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ‘weed’ ಸಂಬದ್ದನಾದವ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ವಸುಷೇಣ' ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತೆಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಮತ್ತು 
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ಜನಾರ್ದನೀಯಗಳು. ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ವಸು ಸೇನೆಯಂತೆ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪಾಂಡು ವಿದುರರ ವಿವಾಹ 


ಅಥ ಕುಂತೀ ದತ್ತಾಸಾ ಪಾಂಡೋಸೋತಪ್ಯೇತಯಾ ಚಿರಂ ರೇಮೇ। 
ಶೂರಾಚ್ಛೂದ್ರಾ ್ಯಂ ಜಾತಾಂ ವಿದುರೋತವಹದಾರುಣೀಂ ಗುಣಾಢ್ಯಾಂಸಃ॥೧೬೨॥ 


ಬಳಿಕ ಕುಂತಿ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಲಟಳು. ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ 
ರಮಿಸಿದ. ಶೂರನಿಂದ ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗುಣಾಢ್ಕಳಾದ ಆರುಣಿಯನ್ನು ವಿದುರ 
ವಿವಾಹವಾದ. l 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿ ಪಾಂಡುವನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ಕುಂತಿಭೋಜ 
ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ವಸುದೇವನ ತಂದೆಯಾದ 
ಶೂರರಾಜನಿಗೆ ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳು ಅರುಣಿ. ಅವಳನ್ನು 
ಭೀಷ್ಮತಂದು ವಿದುರನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿದ. ಆದರೆ ಮಹಾಬಾರತದಲ್ಲಿ 
ಅಥ ಪಾರಶವೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ದೇವಕಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ। 
ರೂಪಯಾೌವನ ಸಂಪನ್ನಾಂ ಸ ಶುಶ್ರಾವಾಪಗಾಸುತಃ II 
ತತಸ್ತುವರಯಿತ್ವಾ ತಾಮಾನೀಯ ಭರತರ್ಷಭಃ। 
ವಿವಾಹಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಿದುರಸ್ಯ ಮಹಾಮತೇ! 
"ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ Sessa ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ರೂಪಯೌವನ 
ಸಂಪನ್ನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ವಿದುರನಿಗಾಗಿ ವರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಿದ' ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಸತ್ಯವತಿ ದಾಶರಾಜನ ಕನ್ಯೆ ಎನಿಸಿದಂತೆ 
ಅರುಣಿ ದೇವಕನ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ನಿರ್ಣಯ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂರರಾಜನ ಮಗಳು. 


| BOR ಉತತಿ 
ಶೆ ಉಮ 
ಅಥ ಚರ್ತಾಯನನಾಮಾ ಮದ್ರೇಶಃ ಶಕ್ರತುಲ್ಯಪುತ್ರಾರ್ಥೀ। 
ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಚಾಪುಂ ಚಕ್ರೇ ಬಾಹ್ನೆಂ ತಪೋ ವರಂ ಚಾಪ WORD II 
ಯತಾಯನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮದ್ರರಾಜ ಇಂದ್ರನಂಥ ಮಗನನ್ನು ಬಯಸಿ ಜೊತೆಗೆ 
ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ವರವನ್ನು ಪಡೆದ. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾವರಜೋ ಯಃ ಸಹ್ಹಾದೋ ನಾಮತೋ ಹರೇರ್ಭಕ್ತತ 
Bats ಭೂದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವರಾಂತೇ ವಾಯೋರಾವೇಶಯುಕ್‌ ಸುತೋ ರಾಜ್ಞಃ ॥೧೬೪॥ 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತಮ್ಮನಾದ ಸಹ್ಹಾದನೆಂಬ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರ ಪಡೆದು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಆವೇಶಯುಕನಾಗಿ ಯತಾಯನ ರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. 

ಸಮಾರುತಾವೇಶವಶಾತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬಲಾಧಿಕೋ5 ಭೂದ್‌ ವರತಶ್ಚಧಾತುಃ। 

ಶಲ್ಯಶ್ಚನಾಮ್ನಾಖಿಲಶತ್ರುಶಲ್ಫೋ ಬಭೂವ ಕನ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಮಾದ್ರಿನಾಮ್ನೀ NOLS ॥ 


ಅವನು ವಾಯ್ವಾವೇಶದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ನನ ವರದಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ. ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಶಲ್ಯದಂತೆ, ಅಂದರೆ ಈಟಿಯಂತೆ ಇದ್ದು ಶಲ್ಯ ಎಂದೆ 
ಹೆಸರು ಪಡೆದ. ಯತಾಯನನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾದ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕನ್ಯೆಯೂ ಜನಿಸಿದಳು. 

ಖತಾಯನನ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ ಶಲ್ಯನಿಗೆ ಆರ್ತಾಯನಿ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಸಾ ಪಾಂಡುಭಾರ್ಯೈವ ಚ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನ್ಯಭೂತ್‌ ಪುನಶ್ಚ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾಸ್ಕೈ। 
ಶಲ್ಕಶ್ಚರಾಜ್ಯಂ ಪಿತ್ತದತಮಂಜೋ ಜುಗೋಪ ಧರ್ಮೇಣ ಸಮಸಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌।॥೧೬೬। 


ಮಾದ್ರಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯೆ ಆಗಿದ್ದಳು. ಪುನಃ. 
ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ಶಲ್ಯ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ವನಾದ ಆತ ತಂದೆ 
ಕೊಟ್ಟ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸಿದ. 


ಭೀಷ್ಮನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಶಲ್ಯ ತನ್ನತಂಗಿಯಾದ ಮಾದ್ರಿಯನ್ನುಪಾಂಡುವಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ. 


ಪಾಂಡುವಿನ ರಾಜ್ಯಭಾರ 


ಅಥಾಂಗನಾರತ್ನಮವಾಪ್ಯತದ್‌ ದ್ವಯಂ 

ಪಾಂಡುಸ್ತುಭೋಗಾನ್‌ ಬುಭಜೇ ಯಥೇಷ್ಟತಃ। 

ಅಪೀಪಲದ್‌ ಧರ್ಮಸಮಾಶ್ರಯೋ ಮಹೀಂ . 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಪಚಾಯೀ ವಿದುರೋಕಮಾರ್ಗತಃ 1 ೧೬೭ Il 


ಆ ಎರಡು ಸ್ವೀರತ್ನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಂಡು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ. ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯಾದ ಆತ ವಿದುರ ಹೇಳುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಣ್ಣ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ. 

'ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಪಚಾಯಿ' ಯಾಗಿದ್ದ ಅಂದರೆ ಶತ್ರುರಾಜನಿಂದ ತಾನು ಗೆದ್ದ 

ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 

ವಾದಿರಾಜೀಯ. ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗಿಂತ ತಾನು ಕಡಿಮೆಯವನೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ. 
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ಭೀಷ್ಮೋ ಹಿ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮೇವ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪಾಂಡುಂ ಯುವರಾಜಮೇವ। 
ಚಕ್ರೇ ತಥಾಪ್ಯಂಧ ಇತಿ ಸ್ಮ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ನಾಸಾವರೋಚ್ಚಪಾಂಡುಃ ॥೧೬೮॥ 


ಭೀಷ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಪಾಂಡುವನ್ನು 
ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ತಾನು ಅಂಧನಾದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಪಾಂಡುವೆ ಕೈಗೊಂಡ. 


ಭೀಷ್ಮಾಂಬಿಕೇಯೋಕ್ತಿಪರಃ ಸದೈವ 
ಪಾಂಡುಃ ಶಶಾಸಾವನಿಮೇಕವೀರಃ। 
ಅಥಾಂಭಿಕೇಯೋ ಬಹುಭೀಶ್ಚಯಜ್ಛೈ- 
ರೀಜೇಸ ಪಾಂಡುಶ್ತಮಹಾಧನ್‌ಫೈಃ 11 ೧೬೯॥ 
ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರನಾದರೂ ಪಾಂಡು ಸದಾ ಭೀಷ್ನದೃತರಾಷ್ಟ್ರರ ಮಾತಿಗೆ 
ವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿದ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೂ ಪಾಂಡುವೂ ಮಹಾಧನ 
ಸಮೂಹಯುಕವಾದ ಬಹುಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 3 


ಸತ್ಯವತಿ ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರಿಗೆ ಉತಮ ಗತಿ 
ನೈಷಾ ವಿರೋಧೇ ಕುರುಪಾಂಡವಾನಾಂ 
ತಿಷ್ನೇದಿತಿ ವ್ಯಾಸ ಉದೀರ್ಣಸದ್ಗುಣಃ। 
ಸ್ವಮಾತರಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಮೇವ ನಿನ್ಶೇ 
ಸ್ನುಷೇ ಚ ತಸ್ಯಾ ಯಯತುಃ ಸ್ಮತಾಮನು 11೧೭೦ ॥ 


ಮುಂದೆ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರೊಳಗೆ ವಿರೋಧ ಉಂಟಾಗುವಾಗ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಸತ್ಯವತಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಇರಕೂಡದೆಂದು ಉತಮ ಸದ್ಗುಣರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಸೊಸೆಯರಾದ ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


ಸುತೋಕಮಾರ್ಗೇಣ ವಿಚಿಂತ್ಯ ತಂ ಹರಿಂ ಸುತಾತ್ಮನಾ ಬ್ರಹ್ಮತಯಾ ಚಸಾ ಯಯಾ I 
ಪರಂ ಪದಂ ವೈಷ್ಣಮೇವ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದಃ ಸ್ವರ್ಯಯತುಃ ಸ್ನುಷೇಚ  ೧೭೧॥ 
ಣ ಲಣ a 


ವ್ಯಾಸರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೆ ಸತ್ಯವತಿ ಅವರನ್ನು ಮಗನೆಂದೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದಳು. ಸೊಸೆಯರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಪಡೆದರು. 


ಮಾತಾ ಚ ಸಾ ವಿದುರಸ್ಕಾಪ ಲೋಕಂ ವೈರಿಂಚಮನ್ನೇವ ಗತಾಂಬಿಕಾಂ ಸತೀ। 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸುತಸದ್ಗ್ದುಣೈಶ್ಚಕಾಲೇನ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಜಗಾಮಸನ್ಮತಿಃ ॥ ೧೭೨ I 
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ವಿದುರನ ತಾಯಿಯೂ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ, ಮಗನ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ 
ಳಾಗಿದ್ದು ಸದ್ದುದ್ಧಿ ಉಳ್ಳ ಅವಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದಳು. : 


ಏದುರನ ತಾಯಿ ಅಂಬಿಕೆಯ ದಾಸಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಬಿಕೆಯ ಜೊತೆಗೇ 
ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳು ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಯೋಗಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹ 
ಪಾಠ್ರಳಾದಳು. "ಮುಂದೆ ಮಗನಾದ ವಿದುರ ಯಮಾಂಶನಾದ್ದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮ ಭಕ್ಕಾ ದಿ ಗುಣಯುಕನಾದ. ಅದರಿಂದ ಮಗನ ಪುಣ್ಯವೂ 
ತಾಯಿಗೆ ಉದ್ದಾರ ಕಾರಣವಾಯಿತು. :: ಅವಳು. ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ನೀರಿ ಮುಂದೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಸತ್ಯ ವತಿ 
ತಾಯಿಯಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಸರು ಮಾತೃಭಕ್ತಿತೋರಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನಾಶ್ರಮ 
ಕ್ಕೊಯ್ದುಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಒಯ್ದರು. ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು l 
ನಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೂ 
ದೊರಕಿತು. 


ಅಂಬಾಲಿಕಾಪಿ ಕ್ರಮಯೋಗತೋತಗಾತ್‌ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ನೈವ ತಥಾಂಬಿಕಾ ಯಯ್‌। | 
ಯಥಾ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಪರಶ್ಚಿದಾತ್ಮಾತಥಾ ತಥಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಗತಿಃ ಪರತ್ರ 1 ೧೭೩॥ 


ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ಅಂಬಿಕೆ ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ “'ಉಳ್ಳವನಾಗುವನೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಅವನಿಗೆ 
ಪರಗತಿಯಾಗುತದೆ. 


ಅಂಬಿಕೆ ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ವ್ಯಾಸರ ಬಳಿಗೆ ತಾನು ಹೋಗದೆ ದಾಸಿಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅಪರಾಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಅಂಗಸಂಗ ದೊರಕದು. 
ವ್ಯಾಸರ ಅಂಗ ಸಂಗ ಪಡೆದ ಅಂಬಿಕೆ ಮುಕ್ತಿಯೋಗಳೇ. ಅದರಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯಾದ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದಳು." ಏಕೆಂದರೆ | 


1. ಅಂಬಿಕಾ ತು ಸ್ವಯಮಗತ್ವಾ ದಾಸೀಪ್ರೇರಣಾಪರಾಧೇನ ತಥಾ ಶ್ರಶ್ರೂವದ್‌ ಅನುಜಾವದ್‌ 
ದಾಸೀವಚ್ಚವೈಕುಂಠಾದಿರೂಪಾಂ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ನೈವಾಷ। ಕಿಂತು ಸಾರೂಪ್ಯ ಮೋಕ್ಷ ಮಾತ್ರಂ ಗತಾ! 
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ಜೀವರ ಭಕ್ತಿತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯವಿದೆ. 
ಪಾಂಡುಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿನ ವಾಸ 


ಪಾಂಡುಸತೋ ರಾಜ್ಯಭಾರಂ ನಿಧಾಯ 
ಜ್ಯೇಷ್ಟೇತ ನುಜೇ ಚೈವ ವನಂ ಜಗಾಮ। 
ಪತ್ನೀದ್ವಯೇನಾನುಗತೋ ಬದರ್ಯಾ- 
ಮುವಾಸ ನಾರಾಯಣಪಾಲಿತಾಯಾಮ್‌ 1 ೧೭೪ ॥ 


ಬಳಿಕ ಪಾಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ವಿದುರನಲ್ಲಿಯೂ ಇರಿಸಿ 
` ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ. ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಬದರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮೂರ್ತಿದೇವಿ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಬದರಿನಾರಾಯಣನ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡು ಇಬ್ಬರು 
ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ವನವಾಸ ಕೈಗೊಂಡ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 


ಗೃಹಾಶ್ರಮೇಣೈವ ವನೇ ನಿವಾಸಂ 

ಕುರ್ವನ್‌ ಸ ಭೋಗಾನ್‌ ಬುಭಜೇ ತಪಶ್ಚ! 

ಚಕ್ರೇ ಮುನೀಂದ್ವೈಃ ಸಹಿತೋ ಜಗತ್ಪತಿಂ 

ರಮಾಪತಿಂ ಭಕಿಯುತೋತಭಿಪೂಜಯನ್‌ 11೧೭೫ ॥ 


ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಿಂದಲೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದ, 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಜಗದೀಶನಾದ ರಮಾಪತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಥನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದ. 


ಸ ಕಾಮತೋ ಹರಿಣತ್ಸಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ 

ದೈವಾದೃಷಿಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಕರ್ಮಾನುಷಕ್ತಮ್‌। 

ವಿದ್ದಾಫಾಪಂ ಪ್ರಾಪ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಯುಜ್‌ 

ಮರಿಷ್ಯಸೀತ್ಯೇವ ಬಭೂವ ಚಾರ್ತಃ Il ೧೭೬ ॥ 


ವೈಕುಂಠಾದಿತರತ್ತೆ F ಅಧಮ ಮುಕವತ್‌ ಸಂಚರಂತೀ ಬಭೂವ ನ ತು ತದ್ವಾತ್‌ ಸಾಲೋಕ್ಕ 
ಮೋಕ್ಟೋ ಲಬ್ಧ ಇತಿ ತಥೇತಿ ವದತೋ ಗ್ರಂಥಕಾರಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯತ ಅನ್ಯಥಾ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ನೈವ 
ಯಯಾವಿತ್ಯವಕ್ಚೃತ್‌। ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪ್ರಾಗಸ್ಮಾಭಿಃ ಸರ್ವಾಶ್ವ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತೀತ್ಯುಕಂ। 
ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯತಾಂ ವಿನಾ ವ್ಯಾಸಾಂಗ ಸಂಗಸ್ಯಾಯೋಗಾತ್‌। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ದೈವಾತ್‌ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಜಿಂಕೆ ರೂಪ ತಾಳಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಪ ಪಾಂಡು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಆನಂದ "ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದರೆ 
ಸಾಯುವಿ' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ದುಃಖಿತನಾದ. 


ಕಿಂದಮಮುನಿ ದಂಪತಿಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ ರೂಪ ತಳೆದು 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತಿದ್ದಾಗ ತಿಳಿಯದೆ ಪಾಂಡು ಬೇಟೆಯಾಡಿದ. ಮುನಿ 
WBA, "ನಾನು ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೊಡೆದೆಯಾದ ಕಾರಣ 
ನೀನೂ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಾಯುವಿ' ಎಂದು: 


ನ್ಯಸಿಷ್ಣುರುಕಃ ಪೃಥಯಾ ಸ ನೇತಿ 

ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಂ ನ್ಯವಸತ್‌ ತಥೈವ। 

ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮೇತಃ ಶತಶೃಂಗಪರ್ವತೇ 

ನಾರಾಯಣಸ್ಯಾಶ್ರಮಮಧ್ಯಗೇ ಪುರಃ 1 ೧೭೭॥ 


ಪಾಂಡು ಸನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಯಸಿದಾಗ ಕುಂತಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ “ಬೇಡ' 
ಎಂದಳು. ಅದರುದ ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥ ನ್ಥಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮ ಯುಕ್ತವಾದ ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿದ 
ಒಂದೂಕಾಲು ಲಕ್ಷ ಶಿಖರಯುಕವಾದ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿನಡುವೆ 
ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ವತವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಗಳಲ್ಲಿ ‘SO’ 
“ನಾರಾಯಣ' ಎಂಬಎರಡು ಶಿಖರಗಳ ನಡುವೆ ಅಲಕನಂದಾ ನದಿ ಹರಿವ 
ಪ್ರದೇಶವೆ ಬದರಿಯ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮ. ಇದು ಪಾಂಡುಕೇಶ್ವರವೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ "ಪುರಃ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 
: ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಬದರೀಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪಾಂಡುಕೇಶ್ವರ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಚಳಿಗಾಲ ಆರುತಿಂಗಳು ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಮಪಾತವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಆಗ ವಾಸ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪಾಂಡುಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇ 
ಬರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಖುಷಿ ಮುನಿಗಳ ಆದೇಶದಂತೆ ಪಾಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪಾಂಡುಕೇಶ್ವರ." 


1. ಸಪಾದಲಕ್ಷಶ್ಚಂಗವತಾ ಫ್‌ ಪೂರ್ವಾಪರವಾರಿಧಿ ಪರ್ಯಂತಂ ಮಹಾನ್‌ ಸಪಾದ OBS: 
ಪರ್ವತೋತಸಿ। ತನ್ನದ್ಯೇ ಶತಶ್ಚಂಗಾಖ್ಯೋತವಾಂತರ ಪರ್ವತಃ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಫೂ 
ಪಶ್ಚಿಮತಶ್ಚ ಜರಿ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ 'ಮಧ್ಯೇ ಅಲಕನಂದಯಾ ಚಾಲಂಕೃತೋ ಬದರಿಕಾಖ್ಯ 


. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 121 


ತಪೋ ನಿತಾಂತಂಸ ಚಕಾರ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನ್ನಿತಃ ಕೃಷ್ಠಪದಾಂಬುಜಾಶ್ರಯಃ। 
ತತ್ಪಂಗಪೂತದ್ಯುಸರಿದ್ದರಾಂಭಃಸದಾವಗಾಹಾತಿಪವಿತ್ರಿತಾಂಗಃ I ೧೭೮ ॥ 


ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪಾಂಡು ಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹರಿಪಾದಸಂಗದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವನದಿಯ ಉತ್ತಮ ಜಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಶರೀರ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಗಳಿಸಿ ಬಹಳ ತಪಗೈದ. 


ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಕಮಲಭವಶಿವಾಗ್ರೇಸರಾಃ ಶಕ್ರಪೂರ್ವಾ 
ಭೂಮ್ಯಾ DSRS, sora ಕೃತನಿಲಯೈರಾಕ್ರಮಂ ಚಾಸಹಂತ್ಯಾ। 
ಈಯುರ್ದೇವಾಧಿದೇವಂ ಶರಣಮಜಗುರುಂ ಪೂರ್ಣಷಾಡ್ದುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಂ 


ಕ್ಷೀರಾಬೌನಾಗಭೋಗೇ ಶಯಿತಮನುಪಮಾನಂದಸಂದೋಹದೇಹಮ್‌ ॥೧೭೯॥ 


ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಸ್ವರೂಪರಾದ ದೈತ್ಯರ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಬಂದ ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣಷಡ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪ, ಅನುಪಮ ಆನಂದ 
ಸಮೂಹ ಶರೀರಿ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶೇಷನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದವ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಗುರುವೆನಿಸಿದ-ಇಂಥ. ದೇವಾಧಿದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 


ಹರಿಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಶಿವ. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರ. ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇತರ ದೇವತೆಗಳು. ಈ ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮವನ್ನು 


ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಸಿಷ್ಠತಿ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಾದಧಸಾತ್‌ 
ಪಾಂಡುಚಕ್ರವರ್ತಿನಾಧಿಷ್ಠಿತತ್ವಾತ್‌ ಪಾಂಡುಕೇಶ್ವರಾಖ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಕೇತ್ರಂ ಚ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಏವಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಂ ಯಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮಾತ್‌ 
ಪುರಃ ಪುರತ ಉತ್ತರತ ಇತಿಯಾವತ್‌ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಾಶ್ರಮೋ ಮಧ್ಯಗಃ ಶತಶೃಂಗ 
ಪರ್ವತಮಧ್ಯಸ್ಥಸ್ಥಿಷ್ಠತಿ। ತಸ್ಮಿಂಚ್ಛತ ಶೃಂಗ ಪರ್ವತೇ ಶತಶೃಂಗ ಪ್ರದೇಶೇ ನ್ಯವಸದಿತಿ ಸಂಬಂಧಃ 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮೇ ಹಿಮಕಾಲೇ ಷಣ್ಮಾಸ ಪರ್ಯಂತಂ ಆಕಾಶಾತ್‌ ಪತಮಾನ ಗಿರಿಶುಗೋಪಮ 
ಶಿಲೀಭೂತ ಹಿಮಾನೀ ಭಯಾತ್‌ ತತ್ರತ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಾ ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚ ಪಾಂಡುಕ್ಟೇತ್ರಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಯಾಂತಿ। ಅತೋ ಭಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಜನೈಶ್ಚ ಸಹ ನಿರಂತರ ವಾಸಾಯೇದಮೇವ ಸ್ಥಲಂ 
ಯೋಗ್ಯಮಿತಿ ಬಷೀಣಾಂ ವಚನಾದತ್ಸೈವ ನ್ಯವಸದಿತಿ ಭಾವಃ। 


ಷಷ್ಕ್ಯಾ ಆಕ್ರೋಶೇ ಅಲುಗಿತಿ ವಚನಾತ್‌ ನಾರಾಯಣಸ್ಯೇತಿ aaa, ಅಲುಕ್‌ ಸಮಾಸಸ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ರಮೇ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಲೋಪಾಭಾವ ಸೂಚನಂ ತತ್‌ಫಲಂ॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


122 l ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದರು' ಎಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು ತಮ್ಮನ್ನು ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದರೂ ಅವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರನ್ನು . ಆರಾಧಿಸಲೆಬಾರದು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹರಿಯನ್ನು 


ಸ್ರ 
ಶರಣು ಹೊಂದಿದರೆಂದಿದೆ.` 


ಊಚುಃ ಪರಂ ಪುರುಷಮೇನಮನಂತಶಕ್ತಿಂ 

ಸೂಕ್ವೇನ ತೇನ ಬ್ವಜಮುಖಾ ಅಪಿ ಪೌರುಷೇಣ। 
ಸುತ್ಸಾಧರಾ$ಸುರವರಾಕ್ರಮಣಾತ್‌ ಪರೇಶ 

ಖನ್ನಾಯತೋತತಿ ವಿಮುಖಾಸವ ತೇತತಿಪಾಪಾಃ 1೧೮೦ H 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಪುರುಷಸೂಕದಿಂದ 
ಸುತಿಸಿ "ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಮಹಾ ಅಸುರರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಭೂದೇವಿ 
ಖಿ 


ಡಿತಳಾಗಿರುವಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅತಿ ಪಾಪಿಗಳು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಮುಖರು. 


ದುಸ್ಪಂಗತಿರ್ಭವತಿ ಭಾರವದೇವ ದೇವ 
ನಿತ್ಯಂ ಸತಾಮಪಿಹಿನಃ ಶೃಣು ವಾಕ್ಯಮೀಶ I 


1. ಭಕಾಗ್ರೇಸರೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಪೂರ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ ತದನಂತರಂ ರುದ್ರಃ ತತಃ ಪರಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ 
ಶಕ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗಚ್ಛಂತೀತಿ ಕ್ರಮ ಸೂಚನಾಯ “ಕಮಲಭವ ಶಿವಾಗ್ರೇಸರಾಃ ಶಕ್ರಪೂರ್ವಾ' 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಯದ್ವಾ ಕಮಲಭವಶಿವ್‌ ಸ್ವಸೇವಕ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಘಾತಕೌ। ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ಬುಭೂಷುಣಾ ಹರಿಂ ವಿನಾ ತೌ ಪೃಥಜ್‌ನಸೇವ್ಕ್‌ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ ತಾವೇವ ಅಗ್ರೇಸರ್‌ೌ 
ಪೃಥಗುಕಾ 3 ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ಗತಿ ಮಾಹ ಕಮಲಭವೇತಿ! ತದುಕಂ ಭಾಗವತೇ- 


ಶಾಪಪ್ರಸಾದಯೋ ರೀಶಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾದಯಃ | 
Ù ಣ 


ಸದ್ಯಃ ಶಾಪ್ರಪ್ರಸಾದೋತಗ ಶಿವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಚಾಚ್ಛುತಃ ॥ ಇತಿ ॥ 


ಭಗವತೋತನಂತ ಗುಣಾನಾಮುಪಾಸಕ ಆಚಾರ್ಯೋ ಯತ್ರಯತ್ರ ಸ್ವಗ್ರಂಥೇ ಭಗವತ್‌ 
ಪ್ರಸಂಗಸತ್ರ ತತ್ರ ತದ್ಗುಣಾನನಂತಾನಪಿ ಸ್ಹಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ಸಹೈವ AOS ಇತಿ ವಸ್ತುತತ್ವಂ। 
ತಾವತಾಮಪಿ ಗ್ರಂಥೇ ನಿಬಂಧನೇ ಗ್ರಂಥಸ್ಯಾಪ್ಯನಂತತ್ವ ಪ್ರಸಂಗಭಿಯಾ ಪಂಚಷಾನ್‌ ದಿವ್ಯಾನ್‌ 
ಗುಣಾನ್‌ ಸ್ವಭಕ್ತ ಜನೇಷು ಸ್ಪನ್ನಭಾವಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಶ್ಲೋಕೇ ವಿಶಿಷ್ಠ ಹರೇಃ 
ಪ್ರಸಂಗಸತ್ರ ತತ್ರ ನಿಯಮೇನಾನು ವರ್ಣಯತೀತಿ ಸರ್ವಾತ್ರಾನುಸಂಧೇಯಂ il 
ಆತವಏತಸ್ಥಿನ್ನೇವಕಾಲ ಇತಿಪದ್ಯೇಪಿ ದೇವಾಧಿದೇವಮಿತ್ಯಾದೀನಿ ವಿಶೇಷಣಾನಿ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


. 
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ಪೂರ್ವಂ ಹತಾ ದಿತಿಸುತಾ ಭವತಾ ರಣೇಷು 


ಹೈಸ್ಥತ್ಚಿಯಾರ್ಥಮಧುನಾ ಭುವಿತೇಇಭಿಜಾತಾಃ 1೧೮೧॥ 


ಹೇ ದೇವ, ದುಷ್ಟರ ಸಂಗ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸದಾ ಭಾರದಂತೆಯೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಭು, ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದೆ. ಈಗ ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮ 


ಆಸೀತ್‌ ಪುರಾ ದಿತಿಸುರೈರಮರೋತಮಾನಾಂ 

ಸಂಗ್ರಾಮ ಉತಮಗಜಾಶ್ಚರಥದ್ವಿಪದ್ಭಿಃ। 
ಅಕೌಹಿಣೀಶತಮಹೌಘಮಹಾೌಘಮೇವ 

ಸೈನ್ಯಂ ಸುರಾತ್ಮಕಮಭೂತ್‌ ಪರಮಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಮ್‌ 1೧೮೨ I 


ಹಿಂದೆ ದೇವೋತಮರಿಗೆ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥನ್ಯ 
ಉತ್ತಮ ಅಸ್ವಯುಕವಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತಮ ಗಜ ಅಶ್ವರಥ ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದ್ದು, 


ನೂರು ಮಹೌಘ ಮಹೌಘ ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿಗಳಷ್ಟಿತ್ತು A 


ದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟಿಯೇ ಆದರೂ ಅವರ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಆಂಶಗಳು ಬಹಳ ಇದೆ. ಉದಾ: 'ತ್ರಿಕೋಟಿ ರೂಪಃ ಪವನಃ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ರೂಪಗಳು ಮೂರು ಕೋಟಿ. ಅದರಿಂದ ದೇವಸೈನ್ಯದ 
ಸಂಖ್ಯೆ ನೂರು wey DEP ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಎನ್ನುವುದು 


ಅಸಂಭಾವಿತವಿಲ್ಲ ಮಹೌಘವೆಂದರೆ- 

ಒಂದು OF ಕೋಟಿ = ಒಂದು ಶಂಕು 
ಒಂದು OF ಶಂಕು =. ಒಂದುಮಹಾಶಂಕು 
ಒಂದು ಲಕ್ಸಮಹಾಶಂಕು = ಒಂದು ವೃಂದ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷವೃಂದ = ಒಂದು ಮಹಾವೃಂದ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷಮಹಾವೃಂದ = ಒಂದು ಪದ್ಮ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷಪದ್ಮ = ಒಂದು ಮಹಾಪದ್ಮ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷಮಹಾಪದ್ಮ = BOM DAE 
ಒಂದು ಲಕ್ಟಖರ್ವ = ಒಂದು ಮಹಾಖರ್ವ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷಮಹಾಖರ್ವ = ಒಂದು Ged 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ God = ಒಂದು ಮಹಾಧೂಲಿ 


ಒಂದು ಲಕ್ಟಮಹಾಧೂಲಿ = ಓಂದು ಸಮುದ್ರ 


124 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


|| 


ಒಂದು ಲಕ್ಸಸಮುದ್ರ ಒಂದು ಓಘ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಓಘ = ಒಂದು ಮಹೌಘ 
-ಎಂದು ರಾಮಾಯಣ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ (28.37) ದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ- 


ತಸ್ಮಾನ್ಯಹೌಘಗುಣಮಾಸ ಮಹಾಸುರಾಣಾಂ 
ಸೈನ್ಯಂ ಶಿಲಾಗಿರಿಮಹಾಸ್ಟಧರಂ ಸುಘೋರಮ್‌। 
ತೇಷಾಂ ರಥಾಶ್ಚಬಹುನಲ್ವಪರಿಪ್ರಮಾಣಾ 
ಜ 
ದೇವಾಸುರಪ್ರವರಕಾರ್ಮುಕಬಾಣಪೂರ್ಣಾಃ। 
ನಾನಾಂಬರಾಭರಣವೇಷವರಾಯುಧಾಢ್ಯಾ 
ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಸ್ಪಪುರಾಶು ಪರಸ್ಪರಂತೇ HOSA 


ಮಹಾ ಅಸುರರ ಸೈನ್ಯ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮಹೌಘಪಾಲು ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು 
ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು ಬೆಟ್ಟಗಳು ಮಹಾಅಸ್ಪಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹಾಘೋರವೆನಿಸಿತ್ಕು 
ದೇವಾಸುರರ ರಥಗಳೂ ಬಹು ನಲ್ವಪರಿಮಾಣದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ನಾನಾ ವಸ್ತಾಭರಣವೇಷಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ದೇವ ಅಸುರರು ಬೇಗನೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಏರಿಹೋದರು. 


"ಕಿಷ್ಕುರ್ಹಸ್ತೇ ವಿತಸೌ್‌ಚ' 'ನಲ್ವಃ ಕಿಷ್ಕು ಚತುಃಶತಂ' ಎಂಬ ಕೋಶಾನು 
ಸಾರ ನಾನ್ನೂರು ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣವನ್ನು"ನಲ್ವ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಬಹುನಲ್ವ 
ಪ್ರಮಾಣವು ದೇವಾಸುರರ ರಥಗಳು. 
ಜಫ್ನುರ್ಗಿರೀಂದ್ರತಲಮುಷ್ಟಿಮಹಾಸ್ಟಶಸ್ತ್ರೈ- 
ಶೃಕ್ರುರ್ನದೀಶ್ವ ರುಧಿರೌಘಮಹಾ ಮಹ್‌ೌಫಮ್‌। 
ತತ್ರ ಸ್ಮ ದೇವವೃಷಭೈರಸುರೇಶಚಮ್ವಾ 
ಯುದ್ದೇ ನಿಷೂದಿತ ಉತಾಘಬಲೈ: ಶತಾಂಶಃ HOSP 1 
ದೇವಾಸುರರು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಅಸ್ವಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡರು. ರಕದ ಕೋಡಿ ಹರಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರವಾಹದ- 
ನದಿಗಳನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಅಸುರರ ಸೈನ್ಯದ ನೂರನೆ ಒಂದಂಶವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರು. 
ಅಥಾತ್ಮಸೇನಾಮವಮೃದ್ಯಮಾನಾಂ 
ವೀಕ್ಷಾ Pods ಶಂಬರನಾಮಧೇಯಃ। 
ಸಸಾರ ಮಾಯಾವಿದಸಹ್ಯಮಾಯೋ 
ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ಸುರಾನ್‌ ವಿಮೋಹಯನ್‌ 11೧೮೫ ॥ 
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ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸೇನೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿಹಿವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಬರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರನು 
ಸುರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಸುತ್ತ ಆಕಿಸಿದ. ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಅವನು 
ರುದ್ರವರದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ನಸಿಸಲಾಗದನಿಥ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ 


ಮಾಯಾಸಹಸ್ರೇಣಸುರಾ ವಿಮರ್ದಿತಾ 
ರಣೇ ವಿಷೇದುಃ ಶಶಸೌರ್ಯುಮುಖ್ಯಾ:। 
ತಾನ್‌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಜ್ರೀನರಮಾಖ್ಯವಿದ್ಯಾಂ 
ಸ್ವಯಂಭುದತ್ತಾಂಪ್ರಯಿಯೋಜ ವೈಷ್ಣವೀಮ್‌ OSE I 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಂಬರನ ಸಹಸಾರನು ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವೈಷ್ಣವ ಮಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 


ಸಮಸ್ತಮಾಯಾಪಹಯಾ ತಯ್ಯೆವ 

ವರಾದ್‌ ರಮೇಶಸ್ಯಸದಾಜ್ಯಸಹ್ಯಯಾ। 

ಮಾಯಾ ವಿನೇಶುದಿತಿಜೇಂದ್ರಸೃಷ್ಟಾ 
ವಾರೀಶವಹ್ನೀಂದುಮುಖಾಶ್ಚಮೋಚಿತಾಃ I ೧೮೭ ॥ 


ಹರಿಯ ವರದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಎಂದೂ ಸಹಿಸಲಾಗದಂಥ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬಲ್ಲ ಆ ವಿಷ್ಠುಮೌಯೆಯಿಂದ ಶಂಬರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಾಯೆಗಳು. 
ನಾಶವಾದುವು. ವರುಣ ಅಗ್ನಿ ಚಂದ್ರ T ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದರು. 


ಯಮೇಂದುಸೂರ್ಯ್‌ದಿಸುರಾಸತೋತಸುರಾನ್‌ 
ನಿಜಘ್ನರಾಷ್ಯಾಯಿತನಿಕ ಮಾಸ್ತದಾ। 

ಸುರೇಶ್ವರೇಣೋರ್ಜಿತಪೌಿರುಷಾ ಬಹೂನ್‌ 

ವಜ್ರೇಣವಜ್ರೀ ನಿಜಫೌನ ಶಂಬರಮ್‌ ॥ ೧೮೮॥ 


ಯಮ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಪೌರುಷ ಉಳ್ಳವರು. 
ಇಂದ್ರ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿತಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಬಹಳ ಅಸುರರನ್ನು 
ಕೊಂದರು. ಇಂದ್ರ xen ಬ್ರಯುಧದಿಂದ ಶಂಬರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ. 


ದೇವೇಂದ್ರ ವಧಿಸಿದ ಈ ಶಂಬರ ಆದಿ ಶಂಬರ. ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಂಹರಿಸುವ ಶಂಬರನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಕಾಲಶಂಬರ. 


126 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ದಾನವಲೋಕಪಾಲೇ 

ದಿತೇಃ ಸುತಾ ದುದ್ರುವುರಿಂದ್ರಭೀಷಿತಾಃ। 

ತಾನ್‌ ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿರ್ವಿನಿವಾಯ ಧ್ವನೀ 

ಸಸಾರ ಶಕ್ರಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಸುರೋತಮಾನ್‌ 1೧೮೯ I 


ಅಸುರರಾಜನಾದ ಆ ಶಂಬರ ಹತನಾದಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೆದರಿ ದೈತ್ಯರು ಓಡಲು 
ತೊಡಗಿದರು. ಅವರನ್ನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ತಡೆದು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವೋತಮರ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದ. 


ವರಾದಜೇಯನ ವಿಧಾತುರೇವ ಸುರೋತಮಾಂಸ್ಟೇನ ಶರೈರ್ನಿಪಾತಿತಾನ್‌ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಶಕ್ರಂ ಚ ವಿಮೋಹಿತಂ ದ್ರುತಂ ನ್ಯವಾರಯತ್ರಂ ಪವನಃ ಶರ್‌ೌಫೈಃ ॥೧೯೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಅಜೇಯನಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ದೇವೋತ್ತಮರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೆಡವಿದ. ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮುರ್ಛ್ಭೆಗೊಳಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆದ. 


ಅಸಾ ್ರಕಿತಸ್ಯಾಸ್ಪಧರೈರ್ನಿವಾರ್ಯ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಸ್ಯೋರಸಿ ಕಾಂಚನೀಂ ಗದಾಮ್‌। 

ವಿಚೂರ್ಣಿತೋ*ಸ್‌ ನಿಪಪಾತ ಮೇರ್‌ 

ಮಹಾಬಲೋ ವಾಯುಬಲಾಭಿನುನ್ನಃ OFON 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ವಿಪ್ರಚಿತಿಯ ಅಸ್ಪ ಸ್ಪಗಳನ್ನು ಉತಮ ಅಸ್ಪಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಅವನ 
ಎದೆಗೆ ಚಿನ್ನದ ಗದೆಯನ್ನೆಸೆದ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ 'ಏಪ್ರಚಿತಿ “ವಾಯುವಿನ ಬಲದಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಚೂರ್ಣಿತನಾದ. 


ಅಥಾಸಸಾದಾಶುಸಕಾಲನೇಮಿಸ್ತ್ವ- 
ದಾಜ್ಞಯಾ ಯಸ್ಯವರಂ ದದ್‌ೌಪುರಾ। 
ಸವೆ ರ್ಸೈರಜೇಯತಮಜೋತಸುರಃ ಸ 
ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷೋ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಬಾಹುಯುಕ್‌ ॥1೧೯೨॥ 


ಬಳಿಕ ಕಾಲನೇಮಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ. ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ವಾಜೇಯತ್ವ 
ವರ ನೀಡಿದ್ದ ಆ ಅಸುರ ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವ. ಎರಡು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವ. 

ತಮಾಪತಂತಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಬ ಮಾರುತಸ್ತ್ವದಾಜ್ಜಯಾ BIROR I 

ಹಂತವ್ಯ ಇತ್ಯಸ್ಥರದಾಶು ಹಿತ್ತಾಂ ತದಾವಿರಾಸೀಸ್ಪಮನಂತಪ್‌ೌರುಷಃ HOFA 1 
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ಕಾಲನೇಮಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ವರ 
ಪಡೆದವನನ್ನು ನೀನೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆದ. ಆಗ ಅನಂತಶಕಿಉಳ್ಳ ನೀನು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದೆ. 


ತಮಸ್ವಶಸ್ವ್ರಾಜ ಬಹೂನಿ ಬಾಹುಭಿಃ 

ಪ್ರವರ್ಷಮಾಣಂ ಭುವನಾಪದೇಹಮ್‌। 

ಚಕ್ರೇಣ ಬಾಹೂನ್‌ ವಿನಿಕೃತ್ವ್ಯ ಕಾನಿ ಚ 

ನ್ಯವೇದಯಶ್ಚಾಶು ಯಮಾಯ ಪಾಪಮ್‌ 11 ೧೯೪॥ 


ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಹು ಅಸ್ಪಶಸ್ತಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ ಕಾಲನೇಮಿ ಶರೀರದಿಂದ 
ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ನೀನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ತರಿದು 
ಬೇಗನೆ ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಯಮನಿಗಿತ್ತೆ 


ತತೋತಸುರಾಸೇ ನಿಹತಾ ಅಶೇಷಾ- 

ಸ್ವಯಾ ತ್ರಿಭಾಗಾ ನಿಹತಾಶ್ಚತುರ್ಥಮ್‌। 

ಜಘಾನ ವಾಯುಃ ಪುನರೇವ ಜಾತಾಸ್ಟೇ 

ಭೂತಲೇ ಧರ್ಮಬಲೋಪಪನ್ನಾಃ 1೧೯೫ H 


ಬಳಿಕ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಹತರಾದರು. ನೀನು ಮೂರು ಭಾಗವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆ ಭಾಗವನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಸಂಹರಿಸಿದ ಅವರು ಪುನಃ 
ಧರ್ಮಬಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಾಪ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಬೇಕು 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಹಾವಂಶಸುಜನ್ಮನಾಂ ತು ತೇಷಾಮಭೂದ್‌ ಧರ್ಮವಮತಿರ್ವಿಪಾಪಾ। 
ಶಿಕ್ಲಾಮವಾಷ್ಯ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾನಾಂ ತೃದ್ಧಕಿರಷ್ಯೇಷು ಹಿ ಕಾಚನ ಸ್ಯಾತ್‌ 11 ೧೯೬ ॥ 


ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ರಾಜರಿಗೆ ಪಾಪರಹಿತ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಬರುವುದು 
ಸಂಭಾವಿತವೆ. 


ತ್ವದ್ಪಕ್ತಿಲೇಶಾಭಿಯುತಃ ಸುಕರ್ಮಾ ವ್ರಜೇನ್ನ ಪಾಪಾಂತುಗತಿಂಕಥಂಚಿತ್‌। 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಚತಮೋತಧಮೇವ ತ್ವಯೈವ ಕೃಪಂ ನನು ಸತ್ಯಕಾಮ ॥1೧೯೭॥ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಲೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಸತ್ಯರ್ಮಮಾಡಿ ಪಾಪಗತಿಯನ್ನು ಯಾವ 
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ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಾರ. ಆದರೆ, ಹೇ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಹರಿಯೆ, ಮಹಾದೈತ್ಯರಿಗೆ 
ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೇ ಗತಿಯೆಂದು ನೀನೆ ಕ್ಲ ಎಪಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 


"ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪ್ರೇರಣಯಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತ್ಯರ್ತಂ' ಎಂದು ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು, ಹರಿಗುರು 
ಗಳನ್ನು ನಮಿಸುವುದು ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಕೊಡುವುದು, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಜ್ಜನರ ಸ್ವಭಾವ. ಸ್ಪಟಿಕ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುದಾಸವಾಳ 
ಹೂವಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಬರುವಂತೆ ಸಜ್ಜನರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ಪಾಪ ಸ್ವಭಾವದವರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ 
ಹರಿಗುರುಭಕ್ತಿಮುಂತಾದವು ಕಂಡುಬರಬಹುದು. ಹರಿಭಕ್ತಿಸ್ವಲ್ಪವಿದ್ದರೂ 
ದುರ್ಗತಿಯುಂಟಾಗದು. ಆದರೆ, 


"ಶೃಣ್ಣೇ ವೀರಮುಗ್ರಮುಗ್ರಂ ದಮಾಯನ್‌' 
"ಮಾಮಪ್ರಾಪ್ಯೈವ ಕೌಂತೇಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಂ' 


-ಎಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳು ಸಾರುವಂತೆ ಅಸುರರಿಗೆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೇ ಗತಿ 
ಎಂದು ಹರಿಯೆ ನಿಯಮ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದ ರಾಜರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ತಮಶ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದನ್ನುತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದಾದೀತು ಎಂಬುದು ದೇವತೆಗಳ ದುಗುಡ." 


1. ವಂಶೋಚಿತಪುರೋಹಿತಾ ವಂಶಾನುಸಾರೇಣ ಮಂತ್ರಂ ಪಾಠಯಂತಿ। ತದಾ "ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೇರಣಯಾ 
ಎಷ್ಟುಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮಿ'ತ್ಯೇವ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಾರಭಂತೇ। ಅಂತೇ "ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ 
ಸಮರ್ಪಯೇತತ್‌' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ "ಸರ್ವ ದೇವ ನಮಸ್ಕಾರಃ ಕೇಶವಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛತೀ'ತಿ 
ಮಂತ್ರಬಲಾಚ್ಚ ಕೃಷ್ಣೇ ಸಮರ್ಹಣಮಪಿ ಕುರ್ವಂತಿ! "ಅಮುಕ ಶರ್ಮಾಹಂ ಭೋ ಅಭಿವಾದಯೇ' 
ಇತಿ ಹರಿಂ ಗುರುಂ ಚ ನಮಸ್ಕುರ್ವತೇಃ ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತ್ರಾದೀನಾಂ ತರ್ಪಣಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಅತಃ 
ಸಂಸರ್ಗೋಪಾಧೀನಾ ಧರ್ಮೇ ಮತಿರಪಿ ಜಾಯತೇ। ಹರಾವೀಷದ್‌ ಭಕಿರಪಿ ಭವತಿ। ಏವಂ 
ಧರ್ಮರತಾನಾಂ ಈಷದ್‌ ಭಕಿರತಾನಾಂ ಚಾಂಧಂತಮೋ ಭವಿತುಂ ನಾರ್ಹತಿ। ಕಿಂತು ಪರಂ 
ಪದಮೇವ ಭವೇತ್‌। ತಥಾಚ ‘SRE ವೀರಮುಗ್ರಮುಗ್ರಂ ದಮಾಯನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೀನಾಂ 
"ಮಾಮಪ್ರಾಪೈ ವ ಕೌಂತೇಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಮಿ'ತ್ಯಾದಿಸ್ಥೃತೀನಾಂ 
ಚಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ವಾಕ್ಯ ಸಮುದಾಯಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಃ ತ್ವದೃಕ್ತಿರಷ್ಯೇಷು ಹೀತೃತ್ರ ಹಿಶಬ್ದೇನ ಸ್ಪ 
ಟಿಕೇ ಜಪಾಕುಸುಮೋಪಾಧೇರಿವ ಸತಮಾಗಮೋಪಾಧೇರಪಿ Be: ಪ್ರಸಿದ್ದೇತಿ ಸೂಚಯತಿ॥ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾತ್ತಭಯಾದ್‌ ವಯಂತ್ವಾ- 

ಮಥಾಪಿವಾ ದೈತ್ಯಶುಭಾಪಿಭೀಷಾ। 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮೋ ದಿತಿಜಾನ್‌ ಸುಕರ್ಮಣ- 

ಸ್ಪೃದ್ಧಕಿತಶ್ಚಾಲಯಿತುಂ ಚ ಶೀಘ್ರಮ್‌ W0೯೮ I 


ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸ ತತಿಯಾದೀತೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದಲೂ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು' ಎಂದು. 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಲೋಕ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ವ್ಯರ್ಥ. ಕೊಟ್ಟರೆ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ತಮಸ್ಸೆಂಬ ನಿಯಮ ಸುಳ್ಳಾದೀತು. 
ಹೀಗೆ ಉಭಯ ಸಂಕಟ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ 
"ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನುವ ದುರ್ಗಾ 
ವಚನದ ಮೂಲಕ ಕಂಸಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಭಕ್ತಿಲೇಶವನ್ನೂ 
ನಾಶಪಡಿಸುವಿ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಸಿ ಪೂತನಾದಿಗಳ ಧರ್ಮಾ 
ಸಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಿ. ಅವರಿಂದ ಬಹುಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜಾಣ್ಮೆ 
ಯಿಂದಲೆ ಮಾಡಿಸುವಿ. ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ತಮಸ್ಸನ್ನು ನೀಡುವಿ. ಅದರಿಂದ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ತಮಸ್ಸಿನ ನಿಯಮ ತಪ್ಪು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ದೇವತೆಗಳು." 
ಕಂಸನ ಉತತಿ 
Wad 
Od ಉಗ್ರಸೇನಃ ಸುರಗಾಯಕಃಸ 
ಜಾತೋ ಯದುಷ್ಟೇವ ತಥಾಭಿಧೇಯಃ। 
ತವೈವ ಸೇವಾರ್ಥಮಮುಷ್ಯ ಪುತ್ರೋ 
ಜಾತೋಸಸುರಃ ಕಾಲನೇಮಿಃ ಸ ಈಶ W೧೯೯ I 
ಪ್ರಭು, ಉಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಗಾಯಕ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ 
1. ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಭಯಾದಿತ್ಯತ್ರ ಮಿಥ್ಕಾತ್ಸು ವೃಥಾತ್ವ। ಧರ್ಮಸ್ಯ ಫಲಾದಾನೇ 
ವೈಯರ್ಥ್ಯಂಸ್ಯಾತ್‌। ಫಲದಾನೇ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶುಭಗತಿಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಉಭಯತಃ ಪಾಶಾರಜ್ಬುರಿತಿ ಭಾವಃ 
ತಂತು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಸಮಯ ಏವ "ತವ HB, ರ್ಗೋಕುಲೇ wos’ ಇತಿ ದುರ್ಗಾವಚನೇನ 
ಸ್ಟನ್‌ ದ್ವೇಷ ಮುತ್ತಾದ್ಯ ಕಂಸಾದೀನಾಂ ಭಕಿಲೇಶಮಪಿ ನಾಶಯಿಷ್ಯಸಿ! ಪೂತನಾದೀನಾಂ ಗ್ರಾಮೇ 
ಗ್ರಾಮೇ ಶಿಶೂನಾಂ ಹಿಂಸಾದಾವತಿದೇಶೇನ ಪ್ರಾಕ್ತನ ಧರ್ಮರತಿಂ ಚ ನಾಶಯಿಷ್ಯಸಿ। ಬಹ್ವಧರ್ಮ 


ಸಂಪಾದನಂ ಚ ಸೌಶಲೇನೈವ ಕಾರಯಿಷ್ಯಸೀತಿ ಭಾವೇನ ಸುಕರ್ಮಣಸ್ತೃದ್ಧಕಿತಶ್ಚ ದಿತಿಜಾನ್‌ 
ಶೀಘ್ರಂ ಚಾಲಯಿತುಂ ತ್ವಾಮೇವ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ ಇತ್ಯಾಹುಷಿ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಗನಾಗಿ ಆ ಅಸುರ ಕಾಲನೇಮಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಸ್ವೃತ್ಟಿ ಯಾರ್ಥಂನ ಹತೋ ಹಿ ವಾಯುನಾ ಭವತ್‌ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಪರಮೀಶಿತಾಷಿ! 
ಸಏಷ ಭೋಜೇಷು ಪುನಶ್ಚ ಜಾತೋ ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ಪರೈರಜೇಯಃ I ೨೦೦ ॥ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಯಾರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲವೋ ಆ ಕಾಲನೇಮಿ ಕಂಸನಾಗಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಿವವರದಿಂದ ಪರರಿಗೆ ಅಜೇಯನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಔಗ್ರಸೇನೇ ಜನಿತೋತಸುರೇಣ 

ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹಿತದ್ರೂಪಧರೇಣ ಮಾಯಯಾ। 
ಗಂಧರ್ವಜೇನ ದ್ರಮಿಲೇನ ನಾಮ್ನಾ 
ಕಂಸೋ ಜಿತೋ ಯೇನ ವರಾಚ್ಛಚೀಪತಿಃ 1 ೨೦೧॥ 


ಗಂಧರ್ವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದ್ರಮಿಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಉಗ್ರಸೇನನ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೂಡಿದಾಗ ಉತ್ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ಈ ಕಂಸ. 
ವರಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದವ. 
ದ್ರಮಿಲನೂ ಸೌಭಪತಿ, ರಾಜ, ಉಗ್ರಸೇನನ ಮಡದಿ ಖುತುಸ್ತಾತಳಾಗಿ ಪತಿ 
ಸಮಾಗಮ ಬಯಸಿದ್ದಾಗ ಈತ ಪತಿಯ ಆಕಾರ ತಳೆದು ಬಂದು ವಂಚಿಸಿದ. 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗುವಿಗೆ ಕಂಸನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ. 
ರಾಣಿ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಮಗುವನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ 
ಪತಿಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂತತಿಯೇ ನಾಶಮಾಡುವನೆಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. 
ಹೀಗೆ ಕಂಸ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾಗಲು ಮಾತೃಶಾಪವೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ದ್ರುಮಿಲನೆಂದೂ ಈ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಹೆಸರಿದೆ. 


ಕಂಸನಿಗೆ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಕೃಷ್ಣದ್ವೇಷ ಉಂಟಾಗಲು ಜನ್ಮಶುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದ್ದೂ 
ಕಾರಣ. 


ಜಿತ್ವಾ ಜಲೇಶಂಚ ಹೃತಾನಿ ಯೇನ ರತ್ನಾನಿ ಯಕ್ಚಾಶ್ಚ ಜಿತಾಃ ಶಿವಸ್ಯ। 
ಕನ್ಯಾವನಾರ್ಥಂ ಮಗಧಾಧಿಷೇನ ಪ್ರಯೋಜಿತಾಸೇ ಚ ಹೃತೇ ಬಲೇನ 1 ೨೦೨॥॥ 


ಕಂಸ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನಿಂದ ರತ್ನಗಳನ್ನು. ಅಪಹರಿಸಿದ. ಮಗಧ 
ರಾಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆ ಯರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶಿವನ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆ ಯರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ. 
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ಸ ವಿಪ್ರಚಿತಿಶ್ಚಜರಾಸುತೋsಭೂದ್‌- 

ವರಾದ್‌ ವಿಧಾತುರ್ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಚೈವ। 

ಸರ್ವೆರಜೇಯೋ ಬಲಮುತಮಂ ತದ್‌ 

ಜ್ಞಾತ್ಸೈವ ಕಂಸಸ್ಯ ಮುದಾ ಸುತೇ ದದೌ I ೨೦೩ ॥ 


ಜರಾಸಂಧ ಹಿಂದೆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮತ್ತು ಶಿವನ ವರದಿಂದ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಜೇಯ. ಕಂಸನ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಅವನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ 


ಆಸ್ತಿ ಪ್ರಾಸ್ತಿಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ. 
ಕಂಸನಿಗೆ ಅವನ ಪರಾಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಜರಾಸಂಧ as ಅವರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. 


ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಕಂಸಮುದ್ಧತಂ 
SEALS A ಯೋ ಯಸ್ಯ ಬಲೇ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | 
by: ಪೃಥಿವ್ಯಾ o ವಿವರೇಷು ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ವಶೇ ಬಲಾಢ್ಕೋ ನೃಪತೀಂಶ್ಚಚಕ್ರೆ ॥1 ೨೦೪ I 
ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಬಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆತ ರಾಜರನ್ನು ವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಹೀಗೆ 
ಶಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತ ಉದ್ದತನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ 


ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ ಉತ್ತತ್ತಿ 


BST ಪುರಾ ಯಾ Ads, ಟಭಾಖ್‌ಾ 'ತ್ಹಯೈವ ಹಂಸೋ ಡಿಭಿಕಶ್ವ ಜಾತೌ। 
ವರಾದಜೇಯ್‌ಾ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ವೀರೌ ಭಕೌಜರಾಸಂಧಮನು As ಶಿವೇ 11 ೨೦೫ 1 


ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹತರಾದ ಮಧು ಕೈಟಭರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರರೇ ಹಂಸ ಮತ್ತು 
ಡಿಭಿಕರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಅಜೇಯರು, ವೀರರು, ಜರಾಸಂಧನೆ 
ಅನಂತರದ ಮುಖ್ಯ ಶಿವಭಕರು. 


ಹರಿ ಹಯಗ್ರೀವಾವಾತಾರದಲ್ಲಿವೇದಾಪಹಾರಿಗಳಾದ ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದ ಅವರೇ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ತರೆನಿಸಿದರು. 
ಶಿವಭಕರಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನ ಅನಂತರದ ಸ್ಥಾನ ಇವರದೇ. 
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ಅನ್ಯೇ5ಪಿ ಭೂಮಾವಸುರಾಃ ಪ್ರಜಾತಾ- 

ಸ್ಪಯಾ ಹತಾ ಯೇ ಸುರದೈತ್ಯಸಂಗರೇ। 

ಅನ್ಯೇ ತಥೈವಾಂಧತಮಃ ಪ್ರಪೇದಿರೇ 

ಕಾರ್ಯಾ ತಥೈೆಷಾಂ ಚ ತಮೋ ಗತಿಸ್ತ್ಯಯಾ || ೨೦೬॥ 


ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದ ಬೇರೆ ಹಲವು ಅಸುರರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಇನ್ನು ಹಲವರು ಹಾಗೇ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 
`` ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಅಸುರರಿಗೂ ತಮಸ್ಸು ದೊರೆಯುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂತಾದವರು ಹುಟ್ಟಬೇಕು 


ವ್ಯಾಸಾವತಾರೇ ABTA, do ಯಃ ಕಲಿಃ ಸುಶಾಸ್ತ್ರೋಕಿಭಿರೇವ ಚಾದ್ಯ। 
ಶ್ರುತ್ವಾತ್ಸದುಕೀಃ ಪುರುಷೇಷು ತಿಷ್ಠನ್ನೀಷಚ್ಛಕಾರೇವ ಮನಸ್ತಯೀಶ u ೨೦೭ ॥ 


ಪ್ರಭು, ವ್ಯಾಸಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸಚ್ಛಾಸ್ವವಚನಗಳಿಂದ ನೀನು ಕೊಂದಿರುವ ಕಲಿ ಈಗ 
ಜನರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆದರ ಮಾಡುವವನಂತೆ 
ಕಾಣುತಾನೆ. 


ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸಚ್ಛಾಸ್ತಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕಲಿ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಸಜ್ಜನರೊಳಗಿದ್ದು ಅವರು ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾದಿ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ತತ್ವದ ಬಗ್ಗೆಸಂಶಯ ಮಾತ್ರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಮಸ್ಸು 
ಸಿಗಲಾರದು. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ದೈತ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? 
ದುರ್ಯೋಧನನಾಗಿ ಕಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಭೀಮನಾಗಿ ಬಂದು 
ಗದೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಅದರಿಂದ "ಹರಿ, ನೀನೆ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆ'ದು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
ರಾಮಾತ್ಮನಾ ಯೇ ನಿಹತಾಶ್ಚರಾಕ್ಚಸಾ dap, woosesa sm ತವಾದ್ಯ! 


ಸಮಂ ತವಾನ್ಯಂ ನ ಹಿ ಚಿಂತಯಂತಿ ಸುಪಾಪಿನೋನಪೀಶ ತಥಾ ಹನೂಮತಃ।೨೦೮॥ 


O ರಾಮನಾಗಿ ನೀನು ಕೊಂದ ರಾಕ್ಸಸರು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು 
ಹನುಮಂತನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡ ಬಳಿಕ ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ 
_ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಯೂ ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
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ಯೇ ಕೇಶವ ತ್ವದ್ದಹುಮಾನಯುಕ್ರ್ತಾ- 

ಸಹೈವ ವಾಯ್‌ ನ ಹಿತೇತಮೋಂಧಮ್‌। 

ಯೋಗ್ಯಾಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ತದತೋ ಹಿ ಮಾರ್ಗಾ- 

ಚ್ಹಾಲ್ಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ಜನಯಿತ್ನೈ ವ ಭೂಮ್‌ | ೨೦೯॥ 


ಹೇ ಕೇಶವ, ಯಾರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ವ ಬುದ್ಧಿ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೊ ಅವರು ಅಂಧಂತಮಸ ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅರ್ಹರಾಗುವುದಿಲ್ಲ" 
ahoo ನೀನು ಅವರನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ನಿತಾಂತಮುತ್ತಾದ್ಯ ಭವದ್ದಿರೋಧಂ 

ತಥೆವ ವಾಯ್‌ ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಕಾರೈ:! 

ಸರ್ವೇಷು ದೇವೇಷು ಚ ಪಾತನೀಯಾ- 

ಸಮಸ್ಯಥಾಂಧೇ ಕಲಿಪೂರ್ವಕಾಸುರಾಃ Il ೨೧೦॥ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾ ಬಗೆಗಳಿಂದ 
ತೀವ್ರ. ವಿರೋಧ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆ ಕಲಿ ಮುಂತಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಅಂಧಂತಮಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಿಸಬೇಕು. 


ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರು 


ಹತೌ ಚಯ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣೌ 
ತ್ವಯಾ ತೃದೀಯ್‌ ಪ್ರತಿಹಾರಪಾಲ್‌। 
ಮಹಾಸುರ್ದಾವೇಶ ಯುತ್‌ ಹಿ ಶಾಪಾತ್‌ l 
ತ್ವಯ್ಕೆವ ತಾವದ್ಯ ವಿಮೋಚನೀಯ್‌ = SOON 
ನಿನ್ನ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯವಿಜಯರು ಶಾಪದಿಂದ ಮಹಾಸುರವೇಶಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ರಾವಣ ESN ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದರು. ಈಗ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ತರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೆ 'ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾಗಬೇಕು. 
ಯೌ ತೌ ತವಾರೀಹ ತಯೋಃ BAT 
BS? ತು ತಾವಂಧತಮಃ BST | 
03778 ga ತ್ವದೀಯ್‌ೌ ಭವದೀಯವೇಶ್ವ 
ತ್ವಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪಣೀಯಾೌ ಪರೇಶ | ೨೧೨॥ 
ಪರಮೇಶ್ವರ, ಅವರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಠರಾದ ನಿನ್ನ ಸ ವೈರಿಗಳಾದ l ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
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ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟರೆಂಬ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಂಧಂತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಾಗಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ 
ಜಯವಿಜಯರಿಗೆ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಮಂದಿರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗಬೇಕು. 


ಸಾಲ್ಪನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಆವಿಶ್ಯ ಯೋ ಬಲಿಮಂಜಶ್ಶಕಾರ 

ಪ್ರ ಪ್ರತೀಪಮಸ್ಕಾಸು ತಥಾ ತ್ವಯೀಶ | 

ಸ ಸಹೋ ಬಲಿನಾಮೈವ ಭೂಮ್‌ 

ಸಾಲ್ವೋ ನಾಮ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮದತಸ್ತ ಜಾತಃ 1 ೨೧೩ Il 


ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿರೋಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಬಲಿ ಎಂದೆ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಸುರ ಸಾಲ್ವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮದತನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಾಲ್ವ ಎಂದೂ ಇವನಿಗೆ ಹೆಸರು. ಶಾಲ್ವದೇಶದ ರಾಜನಾದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಮಾಯಾಮಯಂತೇನ ವಿಮಾನಮಗ್ರ - 
ಮಭೇದ್ಯಮಾಪಂ ಸಕಲೈರ್ಗಿರೀಶಾತ್‌ I 
ವಿದ್ರಾವಿತೋ ಯೋ ಬಹುಶಸ್ತ್ಯಯ್ಯೆವ 
ರಾಮಸ್ವರೂಪೇಣ ಭೃಗೂದ್ವಹೇನ || ೨೧೪ Il 
ಭ್ರಸುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಾಲ್ವ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಿಮಾನವನ್ನು 
ರುದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ರುದ್ರನನ್ನು ತಪ ಸ್ಲಿನಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸೌಭವೆಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು ಸಾಲ್ವ 
ಪಡೆದ. ಈ ವಿಮಾನ ವಸುತ, ಒಂದು ನಗರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಂತೆ 
ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಮಾನವೆನಿಸಿತ್ತು ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಈ ವಿಮಾನವನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದ. 


ನಾಸ್‌ ಹತಃ ಶಕಿಮಾತಾಪಿ ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೇಸ ಸ ಮಯೈವ ವಧ್ಯಃ i 
aD ತೃನಂಕಲ್ಪಮೃತಂ ವಿಧಾತುಂಸ ಚಾತ್ರ ವಧ್ಯೋ 'ಭವತಾತಿಪಾಪೀ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಸಾಲ್ಪ ನನ್ನಿಂದ ' ಕೃಷ್ಣಾ _ವತಾರದಲ್ಲಿಯೆ ಹತವಾಗಬೇಕು' ಎಂಬ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ pote ಪರಶುರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶಕನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು 
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ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅತಿ ಖಾನ್ಸಿಯ್ದಾದ ಅವನು ಈಗ ಕೃಷ್ಣಾ )ಿವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹತನಾಗಬೇಕು. 


7 ಯದೀಯಮಾರುಹ್ಯ ವಿಮಾನಮಸ್ಯ ಪಿತಾಭವತ್‌ ಸೌಭಪತಿಶ್ಚನಾಮ್ನಾ| | 
ಯದಾ ಸ ಭೀಷ್ಮೇಷ ಜಿತಃ ಪಿತಾಸ್ಕತದಾ ಸ DORDA ಸ್ಥಿತೋ ಭೂತ್‌ ॥ ೨೧೬॥ 


ಸಾಲ್ವನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಅವನ ತಂದೆ ಏರಿ "ಸೌಭಪತಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ. 
ಅವನು ಭೀಷ್ಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದಾಗ ಸಾಲ್ವ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸೌಭ ವಿಮಾನವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದವ ಸಾಲ್ವನೆ. ಆದರೆ 
ಸೌಭಪತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಅದು ಆತ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಏರಿದ್ದರಿಂದ. ಅವನನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ಅಂಬೆಯ 
ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ವಸೌಭ 
ವಿಮಾನಕ್ಕಾ ಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಗಲೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಆತ 
ಬಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೇರಿದ ಬಹ್ಮ ದತ್ತನನ್ನು ಭೀಷ್ಮನಿಂದ : ಸೋಲಿಸಲಾಗು 
ತಿದಿಲ. - JN 


DAM 


ಸಚಾದ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿವೃತ್ತೋ ಜರಾಸುತಸ್ಯಾ ನುಮತೇ ಸ್ಲಿತಶೋ ಹಿ। 
ಅನನ್ಯ ವಧ್ಯೊ e ಭವತಾದ್ಯ' ವಧ್ಯಃ ಸ ಸಪ್ರಾಪಣೀಯಶ್ಚ' ತಮಸ್ಯ ಥೋಗ್ರೇ ॥೨೧೭॥ 


ಆ ಸಾಲ್ವ ಈಗ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಅನುವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನ್ಯರಿಂದ ವಧ್ವನಾಗದ ಅವನನ್ನು. ನೀನೆ ಈಗ ವಧಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಕ್ರೂರ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕು 


ಕೀಚಕನ ಉತ್ಪತಿ 
Wad 
ಯೋ ಬಾಣಮಾವಿಶ್ಯ ಮಹಾಸುರೋತ ಭೂತ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ಸ ನಾಮ್ನಾಪ್ರಥಿತೋಇಪಿ ಬಾಣಃ॥। 
ಸಕೀಚಕೋ ನಾಮ ಬಭೂವ ರುದ್ರವರಾದವಧ್ಯಃಸ ತಮಃ ಪ್ರವೇಶ್ಯಃ || ೨೧೮ ॥ 


ಬಾಣನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮಹಾಅಸುರ ಬಾಣ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದವ. ಅವನೆ ಕೀಚಕನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ರುದ್ರವರದಿಂದ 
ಅವಧ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅವನನ್ನೂ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಬಾಣ ಕರ್ಮಜ ದೇವತೆ. ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಲು ಬಾಣನೆಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾ ಅಸುರ ಆವೇಶಗೊಂಡ. "ಅವನೆ 
: ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಕೀಚಕನಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದ. 
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ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ಭುವ್ಯವತೀರ್ಯ ದೇವ- 

` ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಖಿಲಾನಿ ದೇವ। 

ತ್ವಮೇವ ದೇವೇಶ ಗತಿಃ ಸುರಾಣಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶಕ್ರೇಂದುಯಮಾದಿಕಾನಾಮ್‌ (1 ೨೧೯॥ 


ಅದರಿಂದ ದೇವ, ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ದೇವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೊ 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. "ಹೇ ದೇವೇಶ, ನೀನೆ ಬಹ್ಮ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ಯಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ.' 


ತ್ವಮೇವ ನಿತ್ಯೋದಿತಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಸ್ಸ್ಯಮೇವ ನಿತ್ಯೋದಿತಪೂರ್ಣಚಿದ್ಧನಃ 
ತ್ವಮೇವ ನಿತ್ಗೊ ್ಯೀದಿತಪೂರ್ಣಸತ್ತುಖಸ್ತಾದ್ದಜ್ಞ ಕಶ್ಚಿತ್ಯುತ ಏವತೇಶಧಿಕಃ ॥೨೨೦॥ 


"ನೀನೆ ನಿತ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಕಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವ. ನೀನೆ ನಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪ. ನೀನೆ 5 ಭಿವ್ಯಕ್ತಪೂರ್ಣ ನಿರ್ದಪ್ಪಸುಖ ಉಳ್ಳವ. ನಿನಗೆ Reg ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವಂದ ಮೇಲೆ ನನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿನ್ನೆಲ್ಲ)' 


ಇತೀರಿತೋ ದೇವವರೈರುದಾರ- 

ಗುಣಾರ್ಣವೋ5 ಕ್ಹೋಭ್ಯತಮಾಮೃತಾಕೃತಿಃ | 

ಉತ್ಥಾಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಯಯಾವನಂತ- 

ಸೋಮಾರ್ಕಕಾಂತಿದ್ಯುತಿರನ್ನಿಶೋತಮರೈಃ I ೨೨೦11 
ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳ್ಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಅನರ್ಹ ನಾಶರಹಿತ ಸ್ವರೂಪ, ಉತಮ ಗುಣ 


ಸಮುದ್ರನಾದ ಹರಿ ದೇವೋತಮರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಎದ್ದು ಅನಂತ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿದ್ಯುತಿಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ. 


ಕಾಂತಿ ಮತ್ತುದ್ಯುತಿ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳು. ಆದರೆ ಚಂದ್ರನದು ಕೋಮಲ 
ಕಾಂತಿ, ಸೂರ್ಯನದು ಪ್ರಖರ ದ್ಯುತಿ ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 


ಇಲ್ವ 
ಮೇರು ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನ ಸಭೆ 
ಸಮೇರುಮಾಪ್ಯಾಹ ಚತುರ್ಮುಖಂ ಪ್ರಭು- 
ರ್ಯತ್ರ ತ್ವಯೋಕ್ರೋಪಸ್ತಿಹಿ ತತ್ರ ಸರ್ವಥಾ। 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಷ್ಯೇ ಭವತೋಹಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ 


ವಶಸ್ತವಾಹಂ ಸ್ಹವಕೋಪಪಿ ಚೇಚ್ಛಯಾ 1 ೨೨೨ ॥ 
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ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಹರಿ ಮೇರುವಿಗೆ ಬಂದು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹೇಳಿದ, 'ಸರ್ವಥಾ ನೀನು 
ಹೇಳಿದಲ್ಲಿಯೆ ನಾನು ಅವತರಿಸುವೆನು. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ವಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಗೋರೂಪಳಾದ ಪೃಥ್ವಿ ಹಾಗೂ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನೆಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳಿದೆ. ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ 


ತದಾಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗ ಸಹ ವೈ ಮಂತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ | 
ವ್ರಜಾಮೋ ಮೇರುಶಿಖರಂ ಪುರಸ ಕೃತ್ಯ ವಸುಂಧರಾಂ | 


"ಶ್ರೀಹರಿ ಬಾ, ಮೇರುಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಯನ್ನು ಕ್ಟೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಮೇರುಶಿಖರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಯಾರು ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗವತ 
ಹರಿವಂಶಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ- \ 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಯ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ ತನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರುತ್ತ ರುದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಅಭಯ ನೀಡಿದ. 
ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಹರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆ ಹರಿ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೇರು 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ ಕೋಶರಕ್ಟಕನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ತಾನೇ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಭೂರಕ್ಷಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಹರಿ ತಾನೆ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಯಿಂದ ಯಾರು 
ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ತಾನೂ ಅದನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದರೂ ತಾನು ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ವಶನಾಗುವನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ 
ಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ದೈತ್ಯರು ಕೇಳಿದರೆಂದು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ (12-39) ಹೇಳುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಅವತಾರ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ದೈತ್ಯರು ಕದ್ದುಕೇಳಿ ಅವರನ್ನುವಿರೋಧಿಸಲು 
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ತಾವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಪ್ರಚೋದನೆ ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಗಮ್ಯವಾದ ಮೇರು ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ 
ನಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರವೆ ತನ್ನಎಲ್ಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನುನಡೆಸಿಕೊಂಡ 
ಶ್ರೀಹರಿ. 


ವಸುದೇವನ ಜನನ 4 


ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ತಮಾತ್ಮಕಾರಣಂ ಪ್ರಾದಾಂ ಪುರಾಹಂ ವರುಣಾಯ ಗಾಃ ಶುಭಾಃ 


ಜಹಾರ ತಾಸ್ಪಸ್ಯ ಪಿತಾಮೃತಸ್ರವಾಃ ಸ ಕಶ್ಯಪೋ ದ್ರಾಕ್‌ ಸಹಸಾತಿಗರ್ವಿತಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಹರಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ ಹೇಳಿದ, "ನಾನು ಹಿಂದೆ ವರುಣನಿಗೆ | 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅವನ ತಂದೆ ` 
ಕಶ್ಯಪ ಅತಿಯಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದ. 


ಮಾತ್ರಾ ತ್ವದಿತ್ಯಾ ಚತಥಾ ಸುರಭ್ಯಾ 
ಪ್ರಚೋದಿತೇನೈವ ಹೈತಾಸು ತಾಸು। 
ಶ್ರುತ್ವಾಜಲೇಶಾತ್‌ ಸ ಮಯಾಭಿಶಪ] 
ಕ್ಛತ್ರೇಷು ಗೋಜೀವನಕೋ ಭವೇತಿ I ೨೨೪ Il 


ಮಾತೆಯರಾದ ಅದಿತಿ ಸುರಭಿಯರಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಕಶ್ಯಪ ವರುಣನ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ನಾನು ವರಣುನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ 
MBAS "ಕೃತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಗೋವುಗಳಿಂದ ಉಪಜೀವನಮಾಡು'. 


1. ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದುಪಧಾರ್ಯಾಥ ಸಹ ದೇವೈಸಯಾ ಸಹ। 
ಜಗಾಮ ಸತ್ರಿನಯನ ಸ್ಪೀರಂ ಕ್ಷೀರ ಪಯೋನಿಧೇಃ ॥ | 
ಇತಿ ಭಾಗವತೋಕ್ಲೇಃ ಸತ್ಯಲೋಕಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಪ್ರದರ್ಶನಾಯ ಸ್ವಸ್ಯ 
ತಸ್ನಿನ್ನಿರವಧಿಕ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಕಟನಾಯ ಚ ದೇವೈಃ ಸಹ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶ್ವೇತದ್ದೀಪಂ ಜಗಾಮ! ತತ್ರಾಪಿ ಸರ್ವೈರ 
ದೃಶ್ಯಃ ಸನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏವ ಸ್ವವಾಚಃ ಶ್ರಾವಯಾಮಾಸಃ ತತಸ್ಪೈರ್ದೇವೈಃ ಸಹ ರಾಜಾ 
ಕೋಶರಕ್ಷಕಮಿವ ಭುವೋ ರಕ್ಷಣಾಯ ಮೇರ್‌ ಸ್ಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಪಿ ದಯಯಾನುಕೂಲಯಿತುಂ 
ತೇನ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ದತಶಾಪಂ ಚ ತನ್ನುಖಾದೇವ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾನಯಿತುಂ "ವಸುಂಧರಾ 
ತಲೋದ್ಭವೋನ್ಮುಖಂ ಶ್ರುತಂ ದಿತೇಃುತ್ಛೆ' ಇತಿ ವಕ್ಕಮಾಣತ್ವಾತ್‌ ಅಸುರಾಗಮ್ಯ ಶ್ವೇತದ್ದೀ£ಪಂ 
ವಿಹಾಯಾಸುರಾಗಮನಾರ್ಹ ಮೇರುಂ . ಪ್ರಾಪ್ಯಾಸುರಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಪಿ ಸುರಾಣಾಮವತಾ 
ರೋದ್ಯೋಗಂ ಶ್ರಾವಯಿತುಂ ಚ ಮೇರಾವಾಗತ್ಯ ದೃಶ್ಯ ಏವ ಸನ್‌ ತದ್‌ ವಚನಾದೇವ ಸರ್ವಂ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತವಾನಿತಿ ವಿವೇಕ॥ ಅತೋ ಭಾಗವತ ಹರಿವಂಶೋಕ್ಕೋರ್ನ ವಿರೋಧ ಇತಿ 
ಜ್ಲೇಯಂ | ` " ~-ವಾದಿರಾಜೀಯ'- 
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« .: ಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂದು ಕಶ್ಯಪ ವರುಣನ ಗೋವುಗಳನ್ನು 

1 ತರಿಸಿಕೊಂಡ. ಬಳಿಕ ಯಾಗ ಮುಗಿದಾಗ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ ವರುಣ ಕೇಳಿದರೂ ಅದಿತಿ ಸುರಭಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು 
ವರುಣನ ತಂದೆ ಎನ್ನುವ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಡಲಾರೆ ಎಂದ. ವರುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ. ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಪಶುಪಾಲನ ರೂಪವಾದ ವೈಶ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸು ಎಂದು 
ಶಪಿಸಿದ. 


ಶೂರಾತ್‌ ಸ ಜಾತೋ ಬಹುಗೋಧನಾಢ್ಕೋ 

ಭೂಮ್‌ ಯಮಾಹುರ್ವಸುದೇವ ಇತ್ಯಪಿ। 

ತಸ್ಯೆ ಲವ ಭಾರ್ಯಾ ತ್ವದಿತಿಶ್ಚ ದೇವಕೀ 

ಬಭೂವ ಚಾನ್ಯಾ ಸುರಭಿಶ್ಚರೋಹಿಣೀ I ೨೨೫ ॥ 


ಕಶ್ಯಪ ಶೂರನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಬಹುಗೋಧನದಿಂದ ಆಡ್ಯನೆನಿಸಿದ. . 
ಅದರಿಂದ "ವಸುದೇವ' ಎಂದೂ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಕರೆದರು. ಅದಿತಿ ದೇವಕಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿ ಸುರಭಿಯೂ ರೋಹಿಣಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ 
ಅವನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 


ಕಶ್ಯಪ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನಕದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೂರಸೇನ 
ನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಭೋಜಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಬಹುಗೋಧನದಿಂದ ಆಢ್ಯನೆನಿಸಿ ವಸುದೇವ ಎಂದೂ ಸಾರ್ಥಕನಾಮ 
ದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ. ವಸು ಎಂದರೆ ಧನ, ಗೋಧನ. ಅದರಿಂದ ದೇವ 
ಅಂದರೆ ಶೋಭಿಸುವವ. 


"ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ 38 eSB ರೂಪೇ ನಾಸ್ತಿಸಮೋ ಭುವಿ। 
"ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸುಡೇವನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿರಲಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಹರಿವಂಶ. 

ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ "ಈತ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗಲಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ದೇವ ದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಿತು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 


"ಅನಕ ದುಂದುಭಿ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರು ಎಂದು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 
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ನಂದಗೋಪನ ಜನನ 
ತತ್‌ ತ್ವಂ ಭವಸ್ವಾಶು ಚ ದೇವಕೀಸುತ- 
ಸಹೈವ ಯೋ ದ್ರೋಣನಾಮಾ ವಸುಃಸಃ। 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಯಾ ಧರಯಾ $3330 
ಪ್ರಾಪುಂತಪಸ್ತೇಪ ಉದಾರ ಮಾನಸಃ || ೨೨೬ ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ, ನೀನು ಬೇಗನೆ ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸು. ಹಾಗೇ ದ್ರೋಣ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಸು ನಿನಗೆ ತಂದೆ ಎನಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
ಧರೆಯೊಂದಿಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. 


ತಸ್ಮೈ ವರಃಸಮಯಾ ಸನ್ನಿಸ್ಪಷ್ಠ; 
ಸಚಾಸ ನಂದಾಖ್ಯ ಉತಾಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ 
ನಾಮ್ನಾ ಯಶೋದಾ ಸಚ ಶೂರತಾತ- 


ಸುತಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಾಪ್ರಭವೋತಥ ಗೋಪಃ 1 ೨೨೭॥ 


ಅವನಿಗೆ ಆ ವರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟೆ ಅವನು ನಂದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿ ಯಶೋದೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ನಂದ 
Beds ತಂದೆಯ ಮಗನಿಗೆ ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿಯ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ. ಅದರಿಂದ ಆತ 
ಗೋಪಾಲಕನಾದ. 


ಶೂರನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವಮೀಢನ ಮಗ ಶೂರನೆ. ಛ೦ಂದೋಭಂಗ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಘಟಾಭಾವವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಘಟವೆ ಇದೆ 
ಎಂದರ್ಥ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಇದು ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ. ಶೂರನ 
ತಂದೆಯ ಮಗನೆಂದರೆ ಶೂರನ ಸೋದರ. ಅವನ ಮಗ ನಂದ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ. ಸತ್ಯಾಭಿನವತೀರ್ಥರು 
ಶೂರನ ತಂದೆಯ ಮಗ ಎಂದರೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಗ ಶೂರನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ." 


ತೌ ದೇವಕೀವಸುದೇವ್‌ ಚತೇಪತು- 
ಸಪಸ್ತೃದೀಯಂ ಸುತಮಿಚ್ಛಮಾನ್‌ೌ I 
1. ಶೂರಸ್ಯೇತಿ Bese ಛಂದೋಭಂಗ ಪರಿಹಾರ್ಥಮೇವ ಮುಕ್ತಿ PRACI ವಕವ್ಯೇ 
ಘಟಾಭಾವಾಭಾವಸ್ಯೇತಿವತ್‌ ತರ್ಕಮುದ್ರಯೇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ 1 -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಶೂರಸ್ಯ ತಾತಸ್ಪಸ್ಯ ಸುತಃ ಶೂರಭ್ರಾತಾ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


ತಾತಸುತಸ್ಯೇತ್ಯಸ್ಯ ತಾತೋದ್ದಾರಕ ಸುತಸ್ಯೇತ್ಯರ್ಥೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ 1 -ಸತ್ಯಾಭಿನವೀಯ 
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ತ್ವಾಮೇವ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ 
ತತ್ರ ಸ್ವರೂಪಂಹಿತತೋವ್ರಜಂ ವ್ರಜ 1 ೨೨೮ ॥ 
ದೇವಕೀ ವಸುದೇವರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕೃಷ್ಣರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಬಳಿಕ 
ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


ಶ್ರೀಕ್ಸ AST, ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರೂ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಂದಯಶೋದೆಯರೂ ತಪಸ ಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದ 
ಲಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಮಗನಾಗಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅಲಿಂದ 
ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಂದ ಯಶೋದೆಯರಿಗೂ ಮಗ ನಾಗಬೇಕು. 
ಎರಹೂ ಕಡೆ ಕೃಷ್ಣಮಗುವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ಮಗನಾಗುತಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಬೇರೆ ಜನನವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ 


ಇತೀರಿತಃ ಸೋತ ಬ್ಹಭವೇನ ಕೇಶವ- 

ಸಥೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾಪುನರಾಹ ದೇವತಾಃ। 

ಸರ್ವೇ ಭವಂತೋ ಭವತಾಶು ಮಾನುಷೇ 

ಕಾರ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ಯಥಾನುರೂಪತಃ ॥ ೨೨೯॥ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದಾಗ ಹರಿ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ, "ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೇಗನೆ ಕಾರ್ಯಾನುಸಾರ ಟಾ ಜಾ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟರಿ' ಎಂದು. 


"ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ' ಎಂದರೆ ಭಾಗವತ ಹರಿವಂಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಇವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. ಇವನು ಇವನಿಂದ ಎಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಜನನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕೋ ಅವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ, ಉದಾ: ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮುಂತಾದವರು. ಯಾರು ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಬೇಕೋ ಅವರು ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿ. ಉದಾ: ಯಮಧರ್ಮರಾಜ 
ಮುಂತಾದವರು, ಯಾರು ಶಾಪಾದಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶೂದ್ರರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಬೇಕೋ ಅವರು ಶೂದ್ರರಾಗಿ, ಉದಾ: ವಿದುರಾದಿಗಳು. ಹೀಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತುಮುನಿಗಳು ಹುಟ್ಟಬೇಕು." 


1. ಯಥಾನುರೂಪತ ASS, ಭಾಗವತ ಹರಿವಂಶಾದಿ ಗ್ರಂಥೇ "ಅಯಮಸ್ಥಾಜ್ಞಾತಃ ಅಯಮಸ್ಕಾಜ್ಞಾತ' 
ಇತಿ ನಿರೂಪಿತ ತದನುರೂಪತಃ॥ ಯಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಜನ್ನೋಕ್ತಂ ಬೃಹಸ್ತತ್ಯಾದೇಃ ಸ 
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ಭಗದತ್ತನ ಜನನ 


ಅಥಾವತೀರ್ಣಾಃ ಸಕಲಾಶ್ವ ದೇವತಾ 

ಯಥಾ ಯಥೈವಾಹ ಹರಿಸಥಾ ತಥಾ। 

ವಿತ್ತೇಶ್ವರಃ ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ಧಿ ಭೌಮಾದ್‌ 

ಹರೇಃ RISES A ತದಿಚ್ಚಯಾತಸುರಾತ್‌ it ೨೩೦ ॥ 


ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ಅವತರಿಸಿದರು. ಮೊದಲು 
ಕುಬೇರ ಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನರಕಾಸುರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ನರಕಾಸುರ ಹರಿಯ 
ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬ ಅಸುರನಾಗಿದ್ದ 
ಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕುಬೇರ ಭಗದತನಾಗಿ ನರಕಾಸುರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದಿದೆ. "ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯಾಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಭಗದತ್ತ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಎಂದು 
ವಾದಿರಾಜೀಯ. 'ಹರಿಯಾಜ್ಞಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಭಗದತ್ತ ಹುಟ್ಟಿದ' ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ. ಮೊದಲಿಗೆ ಕುಬೇರನಾ 
ಗಿದ್ದವ ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭಗದತ್ತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ನರಕಾಸುರ ಹರಿಯಿಂದ 
ಧರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಅಸುರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ. ಅಸುರನಾಗಿದ್ದರೂ ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹರಿಯ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ನರಕಾಸುರ. ಅಥವಾ ಹರಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಸುರನಾಗಿದ್ದಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ. 


ಪಾಪೇನ ತೇನಾಪಹ್ಮತೋ ಹಿ BAL ಶಿವಪ್ರದತ್ತ ಸುಪ್ರತೀಕಾಭಿಧಾನಃ | 
ತದರ್ಥಮೇವಾಸ್ಯ ಸುತೋ ಭಿಜಾತೋ ಧನೇಶ್ವರೋ ಭಗದತಾಭಿಧಾನಃ ॥। ೨೩೧॥ 


ಪಾಪಿಯಾದ ನರಕಾಸುರ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಶಿವನಿತ್ರಿದ್ದ ಸುಪ್ರತೀಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಆನೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಕುಬೇರ ಅವನ ಮಗನಾಗಿ ಭಗದತ್ತ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. l 


ಮಹಾಸುರಸ್ಯಾಂಶಯುತಃ ಸ ಏವ ರುದ್ರಾವೇಶಾದ್‌ ಬಲವಾನಸ್ವವಾಂಶೊ! 
ಶಿಷ್ಯೋ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹತೇ ಬಭೂವ ತಾತೇ ಸ್ವಧರ್ಮಾಭಿರತಶ್ಚ ನಿತ್ಯಮ್‌ HADI 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪತಯಾವತರತು | ಯಸ್ಯ ಪುನಃ ಶಾಪಾದಿ ನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ ಶೂದ್ರತಯಾ ಜನ್ಮೋಕತಂ 
ವಿದುರಾದೇಃ ಸಶೂದ್ರತಯಾವತರತ್ವಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಚಿತಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಭಗದತ್ತ ಮಹಾ ಅಸುರನ ಅಂಶಯುಕನಾಗಿದ್ದು ರುದ್ರಾವೇಶದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು CARD ಎನಿಸಿದ್ದ ತಂದೆ Binen ಸದಾ ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕನಾದ. 


ಭಗದತ್ತನಲ್ಲಿ ಅನುಹ್ಲಾದನ ಮಗನಾದ ಬಾಷ್ಕಲ ಎಂಬ ಅಸುರನ 
ಆವೇಶವಿದ್ದಿತು. ಕೃಷ್ಣ ನರಕನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ಭಗದತ್ತನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಸುರಾವೇಶವೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸದಾ 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾದ. ಅವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಿದ ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ ಮತ್ತು ವರದರಾಜೀಯ. 


ಸಾತ್ಯಕಿ ಕೃತವರ್ಮರು 
'ಅಭೂಚ್ಛಿನಿರ್ನಾಮ ಯದುಪ್ರವೀರ- 
ಸಸ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಸತ್ಯಕ ಆಸ ತಸ್ಮಾತ್‌ I 
ಕೃಷ್ಣಃ DEC ಯುಯುಧಾನಾಭಿಧೇಯೋ 
RDZ oes SeN ಯುತೋ ಬಭೂವ I ೨೩೩ ॥ 


ಶನಿ ಎಂಬ ಯಾದವ ವೀರನಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯಕನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ವ ಅವನಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿದೇವ ಯುಯುಧಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾಗಿ ಗರುಡಾಂಶಯುಕನಾಗಿ 
es 


ಯಃ ಸಂವಹೋ ನಾಮ ಮರುತ್‌ ತದಂಶಶ್ಛಕ್ರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಬಭೂವ SAN 


ಣ 


ಯದುಷ್ಠಭೂದ್ಭೃದಿಕೋ ಭೋಜವಂಶೇ ಸಿತಃ ಪಕಸಸ್ನ ಸುತೋ ಬಭೂವ ॥1೨೩೪॥ 


Hey) 


ಸಂವಹನೆಂಬ ಮರುತನ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದ ಅಂಶಗಳು 'ಯುಯುಧಾನನದಲ್ಲಿ 
ದ್ದವು. ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಭೋಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೃದಿಕನೆಂಬವನಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷಾಭಿ 
ಮಾನಿದೇವ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 


ಸ ಸಪಾಂಚಜನ್ಯಾಂಶಯುತೋ ಮರುತ್ತು 

ತಥಾಂಶಯುಕ್ತಃ ಪ್ರವಹಸ್ಯ ವೀರಃ। 

ನಾಮಾಸ್ಯ ಚಾಭೂತ್‌ ಕೃತವರ್ಮೇತ್ಯಥಾನ್ಯೇ 

ಯೇ ಯಾದವಾಸ್ತೇಇಪಿಸುರಾಃ ಸಗೋಪಾಃ 11೨೩೫॥ 
ಹ ಕೃದಿಕನ ಮಗ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾ ಂಶಯುಕನಾಗಿದ್ದ ಮರುತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹನ 


ಅಂಶಯುಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ವೀರನೆನಿಸಿದ ಅವನಿಗೆ ಕೃತವರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಯಾದವರೂ ಗೋಪಾಲಕರೂ ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಯುಯುಧಾನನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಂಶವೆಂದರೆ ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಅಂಶ. 
ಕೃತವರ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾ ಂಶವೆಂದರೆ ಅದರ ಒಭಿಮಾನಿಯಾನ ಅನಿರುದ್ಧನ ಅಂಶ. 


ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿದೇವಾಂಶ ಅಸುರಾಂಶ ವಿಭಾಗ 


ಯೇ ಪಾಂಡವಾನಾಮಭವನ್‌ ಸಹಾಯಾ 

ದೇವಾಶ್ಚ ದೇವಾನುಚರಾಃ ಸಮಸ್ಯಾ]! 

ಅನ್ಯೇತಪಿ ಸರ್ವೇ ತ್ವಸುರಾ ಹಿ ಮಧ್ಯಮಾ 

ಯೇ ಮಾನುಷಾಸೇ ಚಲಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಯಃ WAL ॥ 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯಾರು ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳು' ಅಥವಾ 
ದೇವಾನುಚರರು. ಯಾರು ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರು. : 
ಉದಾಸೀನರು, ಚಂಚಲ ಬುದ್ಧಿಯವರು, ಮನುಷ್ಯರು. 


ಲಿಂಗಂಸುರಾಣಾಂಹಿ ಪರೈವ ಭಕ್ತಿರ್ವಿಷ್ಟ್‌ ತದನ್ಯೇಷು ಚ ತತ್ವತೀಪತಾ। 
ಅತೋತತ್ರಯೇಯೇ ಹರಿಭಕಿತತ್ಸರಾಸೇ ತೇ ಸುರಾಸ್ಪದ್ಧರಿತಾ ವಿಶೇಷತಃ NAZI 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ 
ಭಗವದವತಾರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಮೈಕಾದಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ : 

ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಉತಮಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣ. ವಿರೋಧಿ 
ಗಳಾಗಿರುವುದು ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣ. ಅದರಿಂದ ಕುರು ಪಾಂಡವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರು ಹರಿಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳು, ಅಥವಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅವರಿಂದ BAAD. ಯಾರು ಹರಿಭಕಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ದ್ವೇಷ ಪರಾಯಣರೋ ಅವರು 
ಅಸುರರು ಅಥವಾ ಷಾ) ಅವರಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರು. 


"ಯೇಹರಿಭಕಿಪರಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕಿಪರ ಅಹರಿಭಕ್ತಿ ಪರ: ಎಂದು 
ಎರಡೂ ರೀತಿ ಪದಚ್ಛೇದ. 'ತೇಸುರಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸುರ ಅಸುರ 
DOT DOB ರೀತಿ ಪದಚ್ಛೇದ. ಹರಿಭಕ್ತಿಪರರು ಸುರರು. ಅಹರಿಭಕ್ತರು 
ಅಂದರೆ ಹರಿಭಕ್ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ದ್ವೇಷ ಪರಾಯಣರು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳು ಅಸುರರು. ಅಂದರೆ ಸುರವಿರೋಧಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು. 


1. ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದೀನಾಂ ಕೌರವ ಸೇನಾಸ್ಟತ್ರೇ5ಪಿ ಮನಸಾ ಪಾಂಡವ ಸಹಾಯತ್ಹಾದ್‌ ದೇವತ್ವಮಿತಿ 
ಜ್ಲೇಯಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಹರಿಭಕಿಪರರಾದ ಪಾಂಡವರು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಸುರರು, 
ದೇವತೆಗಳು. ಹರಿಭಕ್ತಿಪರರಾದ  ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರದ್ರಪದ ವಿರಾಟ 
ಮುಂತಾದವರೂ ಸುರರೆ, ಅಂದರೆ ‘x’ ಚೆನ್ನಾಗಿ "ರ' ಹಾಡುವವರು. 
ಗಂಧರ್ವರು. ಹೀಗೆ ಅವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಪದಚ್ಛೇದ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞರ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಭಗವದವತಾರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


1. ತಸ್ಮಾದಾರಬ್ಧಾರ್ಥದ್ವಯಸ್ಯೋಪಸಂಹಾರೇರಪಿ ನಿಗಮನಾತ್‌ ನ ಸರ್ವಜ್ಞಾಚಾರ್ಯ ವಾಕ್ಕೇ 
ನ್ಯೂನತಾ ಶಂಕನೀಯಾ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಪ್ರಣೀತಃ 3 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೨ 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


| ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ದೇವಾಕ್ಕಾಂ ವಸುದೇವತೋ5 ಗ್ರಜಯುತೋ ಜಾತೋ ವ್ರಜಂ ಯೋ ಗತೋ 
ಬಾಲಫ್ಲೀಶಕಟಾಕ್ಟಹಾ ಸ್ವಜನನೀಮಾನ್ಯಸ್ತ್ಯಣಾವರ್ತಹಾ | 

ಯತ್ನೂರ್ವಂ ಪರತತಶ್ನ ಪಾಂಡುತನಯಾ ಯತ್‌ಸೇವನಂ ಜಜ್ಜಿರೇ 

ಕರ್ತುಂ ಧರ್ಮಮರುದ್‌ವೃಹಾಶ್ಚಿನ ಅಮಂ ನಂದಾತ್ಮಜಂ ನೌಮ್ಯಹಂ 1೧೨॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ವಸುದೇವನಿಂದ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿಜನಿಸಿ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ. ಪೂತನಾಶಕಟಾಕ್ಷರನ್ನು ಕೊಂದ. ತೃಣಾವರ್ತನನ್ನು ಕೊಂದ. ವಿಶ್ವರೂಪ 
ತೋರಿ ತಾಯಿಂದ ಮಾನ್ಯನಾದ. ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಧರ್ಮವಾಯು ಇಂದ್ರ 
ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೂ ಅನಂತರವೂ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದರು. ಇಂಥ ನಂದಕುಮಾರನನ್ನು ನಾನು ಸುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹನ್ನೆರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ - ಪಾಂಡವೋತ್ಪತ್ರಿ 


ದೇವಕಿಯ ಜನನ 
Il ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


ಬಭೂವ ಗಂಧರ್ವಮುನಿಸ್ತುದೇವಕಃ 

ಸಆಸ ಸೇವಾರ್ಥಮಥಾಹುಕಾದ್ದರೇಃ I 

ಸ ಉಗ್ರಸೇನಾವರಜಸಥೈವ ಸ 

ನಾಮಾಸ್ಕ ತಸ್ಮಾದಜನಿ ಸ್ಮದೇವಕೀ HOt 


ದೇವಕನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ ಮುನಿ ಇದ್ದ ಅವನು ಹರಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಆಹುಕನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಉಗ್ರಸೇನನ ತಮ್ಮನಾದ ಅವನಿಗೆ ಅದೇ ಹೆಸರು. ಅವನಿಂದ ದೇವಕಿ ಜನಿಸಿದಳು. 


ದೇವಕನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ ಮುನಿ ದೇವಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಆಹುಕನ 
ಮಗನಾಗಿ ಉಗ್ರಸೇನನ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚಯಾಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯೈವ ಭಾರ್ಯಾ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂ ತು ತಾಮಾಹುಕ ಆತ್ಮಪುತ್ರೀಮ್‌ | 

ಚಕಾರ ತಸ್ಮಾದ್ದಿ AIAD ಸಾ 

ಸ್ಪಸಾ ಚ ಕಂಸಸ್ಯ ಬಭೂವ ದೇವಕೀ Wil 


ಕಶ್ಯಪನ ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯರೂ ದೇವಕನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳಾದ 
ದೇವಕಿಯನ್ನು ಆಹುಕ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಕಂಸನಿಗೆ 
ಸೋದರತೆಯೂ ತಂಗಿಯೂ ಆದಳು. 


ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿಕಂಸನ ಕೈಯಿಂದ ದುರ್ಗೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಕಂಸ ದೇವಕಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 
ದೇವಕಿಯೂ ‘ssl’ ಮಗು ಎಂದೇ ಅವನನ್ನುಸಂತೈಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ದೇವಕಿ 
ಕಂಸನಿಗೆ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಉಚಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವಕ 
ಉಗ್ರಸೇನರ ತಂದೆಯಾದ ಆಹುಕ ರಾಜನಿಗೆ ದೇವಕಿ 
ದತ್ತಪುತ್ರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ತೆಂಗಿಯಾಗಿದ್ದು ಕಂಸನಿಗೆ. 
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ಸೋದರತ್ತೆಯೂ ಆದಳು. ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ದೇವಕನ ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಕಂಸನಿಗೆ ತಂಗಿಯೂ ಆದಳು. ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ದಕ್ಕಪುತ್ರಿಯರು 
ಕಶ್ಯಪನ ಪತ್ನಿಯರು ಅದಿತಿ ದಿತಿ ದನು ಕಾಷ್ಠಾ ಅರಿಷ್ಟಾ ಸುರಸಾ ಇಲಾ ಮುನಿ ' 
ಕ್ರೋಧವಶಾ ತಾಮ್ರಾ ಸುರಭಿ ಸರಮಾ IQ) ಎಂದು. ಮರೀಚಿ ಮುನಿಯ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಮೊದಲು ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿತ್ತು 
ಬಳಿಕ, Bs, ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕೊಡದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ ಮದ್ಯ ಕುಡಿದವನಂತೆ ಕಠೋರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿದ. "ಕಶ್ಯ' 
ಎಂದರೆ ಕಠೋರ ವಚನ. ಅದನ್ನು "ಪ' ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಕಶ್ಯಪ' ನೆನಿಸಿದ 
ಎಂದು ವಾಯುಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ (65-115). "ಕಶ್ಯ'ವೆಂದು ಮದ್ಯಕ್ಕೂ 
ಹೆಸರಿದೆ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಅದಿತಿಯೆ ದೇವಕಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಸುರಭಿ ದಿತಿ ದನು ಈ ಮೂವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜ 
ಕಾಶಿರಾಜ ಕರವೀರ ರಾಜರ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ. ವಸುದೇವನ 
ಮಡದಿಯರಾದರು. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದೆ ವಿವರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ 
ಆರು ಮಂದಿ ಕಶ್ಯಪ ಪತ್ನಿಯರು ಧೃತದೇವಾ ಶಾಂತಿದೇವಾ ಉಪದೇವಾ 
ಶ್ರೀದೇವಾ ದೇವರಕ್ಷಿತಾ ಸಹದೇವಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ದೇವಕಿಯ 
ತಂಗಿಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ವಸುದೇವನ ಪತ್ನಿಯರಾದರು. ಸುರಭಿ 
ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ರೋಹಿಣಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ವಸುದೇವನನ್ನು 
ವರಿಸಿದಳು. ಒಟ್ಟು ವಸುದೇವನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರೆಂದು 
ಹರಿವಂಶ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿಕಾಶಿರಾಜ ಕರವೀರ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಾದ 
ಸುತನು ವಡವಾ ಇವರಿಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಪುತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಪೌಂಡ್ರಕ ಸೃಗಾಲರ ಜನನವಾದ ಬಳಿಕ 
ಅವರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ವಸುದೇವ. ಹೀಗಾಗಿ ದೇವಕಿ ಮತ್ತು ಅವಳ 
ಆರು ಮಂದಿ ಸೋದರಿಯರು, ರೋಹಿಣಿ, ಮದಿರಾ ವೈಶಾಖಿ ಭದ್ರಾ 
ಸುನಾಮ್ನೀ ಎಂದು ಐದು ಮಂದಿ eee ele? ಕನ್ಯ ಯರು ಹೀಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರು. 


ವಸುದೇವನಿಗೆ ಐದು ಮಂದಿ ಸೋದರಿಯರು- 1. ಪಾಂಡವರ ಮಾತೆ 
ಪೃಥೆ, ಇವಳಿಗೇ ಕುಂತಿ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 2. ಕೇಕಯರಾಜ 
ಶೈಬ್ಯನ ರಾಣಿ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಕೃಷ್ಣನ ಭದ್ರಾ ಎಂಬ ಮಹಿಷಿಯ ಜನನಿ. 3. 
ಕರೂಷರಾಜ ವೃದ್ಧಶರ್ಮನ ಮಡದಿಯಾಗಿ ದಂತವಕ್ರನನ್ನು ಹಡೆದ 
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ಶ್ರುತದೇವಿ. 4. ಚೀದಿರಾಜ ಧಮಘೋಷನ ಮಡದಿಯಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ 
ಜನ್ಮವಿತ್ತ ಶ್ರುತಶ್ರವೆ. 5. ಅವಂತೀರಾಜನ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಷಿ 
: ಮಿತ್ರವಿಂದೆಯನ್ನುಹಡೆದ ರಾಜಾಧಿದೇವಿ. 


ಕಂಸನಿಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿ 


ಸೈವಾದಿತಿರ್ವಸುದೇವಸ್ಯ ದತ್ತಾ 

ತಸ್ಯಾ ರಥಂ ಮಾಂಗಲಂ ಕಂಸ NB! 

ಸಂಯಾಪಯಾಮಾಸತದಾ ಹಿವಾಯು- 

ರ್ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ಗಗನಸ್ಥಿಶೋತಮುಮ್‌ Wau 


 ಅದಿತಿರೂಪಳಾದ ದೇವಕಿಯನ್ನು ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವಳ 
ಗೃಹಪ್ರವೇಶೋತ್ಸವದ ರಥವನ್ನು donde ನಡೆಸಿದ. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂ ವಾಯು 
l ಕಂಸನಿಗೆ ಒಂದು. ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದ. 

ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 

ಪಥಿ ಪ್ರಗ್ರಹಿಣಂ ಕಂಸಮಾಭಾಷ್ಯಾಹಾಶರೀರವಾಕ್‌ | 

_ ಅಶರೀರವಾಣಿ ನುಡಿಯಿತೆಂದಿದೆ. ಶರೀರಾಭಿಮಾನ ರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ 
` `ಅಶರೀರನೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆ ನುಡಿದ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
“ವಾಯು ನುಡಿದ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೇವದೂತ . 
ABA ONE. ಶ್ರೀರಾಮದೂತನೆಂದರ್ಥ. 


ವಿನಾಪರಾಧಾದ್ದಿ. ತತೋ ಗರೀಯಸೋ 

ನಮಾತುಲೋ ವಧ್ಯತಾಮೇತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ | 

ಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಾನನುವರ್ತತೋ*ತಃ 
ಪಿತ್ರೋರ್ವಿರೋಧಾರ್ಥಮುವಾಚ ವಾಯುಃ neu 


“ಸೋದರಮಾವ ವಧಾರ್ಹನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ್ನ ಎಂಬ ಲೋಕಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸುವ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಂಸ ತನಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ ಅಪರಾದ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಧ್ಯ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ. ಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸನಿಗೆ ವಿರೋಧ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯು 
| ನುಡಿದ. 


ಇಲ್ಲಿ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರು ಕಂಸನಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರೆಂದಂತಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ದೇವಕಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಂಸನಿಗೆ ಸೋದರತ್ತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
: ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ, eo ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣವಳು. ವಸುದೇವನೂ ಭಾವ. 
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ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಾನ. ಅದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಕಂಸ ಅಪಾರಧಗೈದರೆ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಪರಾಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ವಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ-ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಸೋದರ 
ಮಾವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಕಂಸ ಮಾಡುವ ಅಪರಾಧ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಪರಾಧ." 


ಮೃತ್ಯುಸವಾಸ್ಯಾ ಭವಿತಾಷ್ಟಮಃ ಸುತೋ 
ಮೂಢೇತಿ ಚೋಕೋ ಜಗ್ಗಹೇ ಕೃಪಾಣಮ್‌ | 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸಮರ್ಪ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಶೂರಸೂನು 
DE CL, ತಾಂ ತತ್ತಹಿತತೋ ಗೃಹಂ ಯಯಾ 11೫! 
"ಮೂಢ, ನಿನಗೆ ಈ ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಮಗ ಮೃತ್ಯುವಾಗುತಾನೆ' ಎಂದು 
ವಾಯು ನುಡಿದ. ಕಂಸ ಖಡ್ಗ ಹಿರಿದ. ಆಗ ವಸುದೇವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿ 
ದೇವಕಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಗೃಹಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ. 


ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು 
ವಸುದೇವ ಕಂಸನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ದೇವಕಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ. 


ವಸುದೇವ ಪತ್ನಿ ರೋಹಿಣಿ 
ಷಟ್‌ ಕನ್ಯಕಾಶ್ಚಾವರಜಾ ಗೃಹೀತಾ 
ಸೇನೈವ Boy ಮುಮೋದ ಶೂರಜಃ। 
ಬಾಹ್ಲೀಕಪುತ್ರೀ ಚ ಪುರಾ ಗೃಹೀತಾ 
WOR, ಭಾರ್ಯಾ ಸುರಭಿಸ್ತು ರೋಹಿಣೀ Hew 


ದೇವಕಿಯ ಆರು ಮಂದಿ ತಂಗಿಯಂದಿರನ್ನೂ ವಸುದೇವ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಆನಂದಿಸಿದ. ಹಿಂದೆಯೆ ಬಾಹ್ಲೀಕ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
ಅವನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಇವಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುರಭಿ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಕಶ್ಯಪನ ಹೆಂಡತಿ ಸುರಭಿ ಬಾಹ್ಲೀಕ ರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ರೋಹಿಣಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ದೇವಕಿಯ ಅನಂತರ ಅವಳ ಆರು 
ಮಂದಿ ತಂಗಿಯರಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ ವಸುದೇವ ವಿವಾಹವಾದ ಎಂದು 
ಜನಾರ್ದನೀಯ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಉದಾಹರಿಸಿದ ಹರಿವಂಶ ವಚನ ಹೀಗಿದೆ- 


1. ಸ್ವಮುಖ್ಯಸಂಬಂಧಿನೋರ್ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ವಿರೋಧೇ ಸತಿ ತದಪೇಕ್ಚಯಾ ಸ್ವಾಮುಖ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ 
ನೋ ಮಾತುಲಸ್ಕ ಲಫೀಯಸ್ಲಾಫ್‌ ವಧೋ ಯೋಗ್ಯಃ । -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಪೌರವೀ ರೋಹಿಣೀ ನಾಮ ಬಾಹ್ಲೀಕಸ್ಯಾತ್ಮಜಾಭವತ್‌ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪತ್ನೀ ಮಹಾರಾಜ ದಯಿತಾನಕದುಂದುಭೇಃ ॥ 

"ರೋಹಿಣೀ ವಸುದೇವನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪತ್ನಿ ಎನ್ನಬೇಕಾದರೆ ದೇವಕಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲೇ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿರಬೇಕು. ವರದರಾಜೀಯ ಹಾಗೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವ - ಶೃಂಗಾಲ ವಾಸುದೇವ 


ರಾಜ್ಞಶ್ಚಕಾಶೀಪ್ರಭವಸ್ಯ ಕನ್ನಕಾಂಸ ಪುತಿಕಾಪುತಕಧರ್ಮತೋತವಹತ್‌। 
ತ ಶೆ ಶು ರು 
ಕನ್ಯಾಂ ತಥಾ ಕರವೀರೇಶ್ವರಸ್ಯ ತೇನೈವ ಧರ್ಮೇಣ ದಿತಿಂ ದನುಂ ಪುರಾ Wail 


ದಿತಿ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ವಸುದೇವ ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರ . 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಮದುವೆಯಾದ. ಹಾಗೇ ಅದೇ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕರವೀರರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ l 
ಹುಟ್ಟಿದ ದನುವನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾದ. 


ಈ ಮಗಳಲ್ಲಿನಿನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗ ನನಗೆ ಮಗನಾಗಬೇಕೆಂದು ಒಪ್ಪಂದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. ಪತ್ರಿಕಾ 
ಪುತ್ರಧರ್ಮ. 


4 


ಯೋ ಮನ್ಯತೇ ಎಷ್ಟುರೇವಾಹಮಿತ್ಯಸ್‌ 
ಪಾಪೋ ವೇನಃ ಪೌಂಡ್ರಕೋ ವಾಸುದೇವಃ। 
ಜಾತಃ ಪುನಃ ಶೂರಜಾತ್‌ ಕಾಶಿಜಾಯಾಂ 
ನಾನ್ಯೋ ಮತ್ತೋ ವಿಷ್ಣುರಸ್ತೀತಿ ವಾದೀ HON 
ನಾನೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಪಾಪಿ ವೇನನೆ ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವನಾಗಿ 
ವಸುದೇವನಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ "ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳೆತೊಡಗಿದ. 


ಧುಂಧುರ್ಹತೋ ಯೋ ಹರಿಣಾ ಮಧೋಃಸುತ 
ಆಸೀತ್‌ ಸುತಾಯಾಂ ಕರವೀರೇಶ್ಚರಸ್ಯ | l 
ಸೃಗಾಲನಾಮಾ ವಾಸುದೇಮೋತಥ ದೇವಕೀ- 
ಮುದೂಹ್ಯ ಶೌರಿರ್ನ ಯಯಾವುಭೇತೇ new 
ಮಧುದಾನವನ ಮಗನಾದ ಧುಂಧು ಹರಿಯಿಂದ ಹತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಕರವೀರ 
ರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನಿಂದ ಸೃಗಾಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. ವಸುದೇವ 
ದೇವಕಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೇರಲಿಲ್ಲ 
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ತತಸುತೌ ವೃಷ್ಠಿತತ್ರೂ ಬಭೂವತು- 

ರ್ಜೇಷ್ಟೌಸುತೌ ಶೂರಸುತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಮ್‌ I 

ಅನ್ಯಾಸು ಚಪ್ರಾಪಸುತಾನುದಾರಾನ್‌ 

ದೇವಾವತಾರಾನ್‌ ವಸುದೇವೋತ ಖಲಜ್ಞಃ HOON 


ಅಂದಿನಿಂದ ವಸುದೇವನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರರಾದ ಪೌಂಡ್ರಕ ಸೃಗಾಲರಿಬ್ಬರೂ 
ಯಾದವರಿಗೆ ನಿತ್ಯಶತ್ರುಗಳಾದರು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವಸುದೇವ ಮುಂದೆ ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತರಾದ ಉತ್ತಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ. 


ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಬಲಭದ್ರ ಶರ ಸಾರಣ ದುರ್ದಮ 
ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಾ ಅಥವಾ 
ಸುಭದ್ರಾ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸುನಾಮ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕದೇವ, 
ಗದ ಮುಂತಾದವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಯೇಯೇ ಹಿ ದೇವಾಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಗತಾಸ್ಟೇ 
ಸರ್ವೇ ಶಿಷ್ಯಾಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಸ್ಯ । 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಜ್ಲಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನ ಸರ್ವೇ ಖಿಲಜ್ಞಾ 
ಣ ಇ 3 ಇ 
ಸಸ್ಸಾದ್‌ ಯಥಾಯೋಗ್ಯತಯಾ ಬಭೂವುಃ WOO 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ವಿಷ್ಣುತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ' 
ಸರ್ವಜ್ಞಧಾದರು. 


ದೇವಕಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಹತ್ಯೆ 


ಮರೀಚಿಜಾಃ ಷಣ್ಮುನಯೋ ಬಭೂವು 
ಸೇ ದೇವಲಂ ಪ್ರಾಹಸನ್‌ ಕಾರ್ಶ್ಯಹೇತೋಃ। 
ತಚ್ಛಾಪತಃ ಕಾಲನೇಮಿಪ್ರಸೂತಾ 
ಅವಧ್ಯತಾರ್ಥಂ ತಪ ಏವ ಚಕ್ರುಃ ॥1 ೧೨॥ 
ಮರೀಚಿ ಮುನಿಯ ಪುತ್ರರು ಆರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳಿದ್ದರು. ಅವರು ದೇವಲ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕೃಶತ್ವ ನಿಮಿತ್ತ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು. ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ ಕಾಲನೇಮಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಅವಧ್ಯತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. 


ದೇವಲ ಮುನಿ ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರನಾದ ಅಸಿತಮುನಿಯ ಮಗ. ಹಿಮಾಲಯನ 
ಮಗಳಾದ ಏಕಪರ್ಣೆ ಇವನ ತಾಯಿ. ಅವಳ ಮಾನಸಪುತ್ರ ಈತ. 
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ವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಮಜ್ಜರದಿಂದ ಕೃಶನಾಗಿರುವನೆಂದು ಮರೀಚಿ ಪುತ್ರರು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ ಸ್ಮರ, ಉದ್ದೀಥ, ಪರಿಷ್ಟಂಗ, ಪತಂಗ, ಕ್ಟುದ್ರ ಭೃತ್‌, 
pede ಎಂದು ಆರು ಮಂದಿ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಷಡ್‌ಗರ್ಭರೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಸುರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನೀರೊಳಗೆ 
ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿಯೆ ಸದಾ ವಾಸಮಾಡುವವರು ಈ ಷಡ್‌ಗರ್ಭರು. 
ಅವಧ್ಯತ್ವವರ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನುಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 


ಭಾಗವತ ಶ್ರೀಧರಿಯ ಪಾಠ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಗಳನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿದನೆಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ. ಮರೀಚಿಪುತ್ರರು ಅಸುರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದರು. 


ಧಾತಾ ಪ್ರಾದಾದ್‌ ವರಮೇಷಾಂತಥೈವ 

ಶಶಾಪ ತಾನ್‌ BH SSC ಸಂಭವದ್ವಮ್‌ | 

ತತ್ರ ಸ್ವತಾತೋ ಭವತಾಂ ನಿಹಂತೇ 

ತ್ಯಾತ್ಸಾನ್ಯತೋ ವರಲಿಪೂನ್‌ ಹಿರಣ್ಯಃ HOON 


ಬ್ರಹ್ಮ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೇ ವರವಿತ್ತ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಜಗದೀಶ್ವರ. ತಾನೇ ಇರಲು ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ವರಪಡೆಯಲು ಆಶಿಸಿದರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಶಾಪ ನೀಡಿದ. "ನೀವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಿ. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ' ಎಂದು. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದಲೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದವ. ಆದರೆ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಅಶಕ್ಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ ವರಪಡೆದು 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮೇಲೆ ಅಹಂಕಾರ ಬಂದಿತು. ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನ 
ಮಗನಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಇವರು. ತಮ್ಮ ತಂದೆಗೂ 
. ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ತಾನೆ ಇರಲು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
| ತೃಣಪ್ರಾಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವವರ ಪಡೆದರೆಂದು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಹಿರ ಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಅವಧ್ಯತ್ವವರಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ "ನೀವು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ನಿಮ್ಮತಂದೆಯಿಂದಲೇ ವಧ್ಯರಾಗಿರಿ' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ. 


ದುರ್ಗಾ ತದಾ ತಾನ್‌ ಭಗವತ್ಸಚೋದಿತಾ 

ಪ್ರಸ್ವಾಪಯಿತ್ವಾಪ್ರಚಕರ್ಷ ಕಾಯಾತ್‌ | 

ಕ್ರಮಾತ್‌ ಸಮಾವೇಶಯದಾಶು ದೇವಕೀ- 

ಗರ್ಭಾಶಯೇತಾನ್‌ ನ್ಯಹನಚ್ಚಕಂಸಃ H ೧೪ I 
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ಭಗವಂತನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾದ ದುರ್ಗೆ ಆ ಕಾಲನೇಮಿಪುತ್ರರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಶರೀರದಿಂದ ಸೆಳೆದಳು. ಭೇಗನೆ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿದಳು. ಅವರನ್ನು ಕಂಸ ಕೊಂದ. 


ದುರ್ಗೆ ಷಡ್ಗರ್ಭರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪರ್ವತ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವಳು.. ಆಗಲೆ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಸೆಳೆದು ತಂದು ದೇವಕಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸುವಳು. ನವ ಮಾಸ ತುಂಬಿ ದೇವಕಿ ಹಡೆದಾಗ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಕಂಸ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆ ಜೀವನನ್ನುತಿರುಗಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿನಿದ್ದೆಮಾಡುವ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಂದು ಸೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗುವಾಗ ಆ 
ಜೀವ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಎದ್ದುಹೊರಟುಹೋಗುತಾನೆ. ಬಳಿಕ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಷಡ್ಗರ್ಭನ ಸರದಿ. ಹೀಗೆ ಆರು ಮಂದಿಯನ್ನು ದೇವಕಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿಸಿ ಕಂಸನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ದುರ್ಗೆ. ಇದರಿಂದ 
ಯಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರ ಬಂದಿತ್ತೋ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಅವಧ್ಯರಾಗಿಯೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ದೇವಕಿಪುತ್ರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಂಸ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಶಾಪವೂ ಫಲಿಸಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಂಸ ಇನ್ನಾರೂ ಅಲ್ಲ ಈ 
ಷಡ್ಗರ್ಭರ ತಂದೆಯಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯೆ. ಅದರಿಂದ ತಂದೆಯಿಂದಲೇ 
ಮರಣ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ. ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ವರಶಾಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅಘಟಿತ ಘಟನಾಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆ 
ದುರ್ಗೆಯೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ಅವಳಿಗೇ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ. ಮುಂದೆ 
ಈ ಷಡ್ಗರ್ಭರು ಸುತಲದಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿ ಇದ್ದರು. 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಕಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಬಲಿಯ ಜೊತೆಗಿದ್ದಷಡ್ಲ್ಗರ್ಭರ ಅವಧ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿ ಎಳೆ ಮಗುವಿನ ರೂಪದಿಂದ ತಂದು ತೋರಿಸಿದ. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರವನ್ನೂ Beso ಮುನಿಯ ಶಾಪವನ್ನೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ತಾನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ, ತಾನು ಕುಡಿದುಳಿದ ಮಾತೆಯ ಎದೆ ಹಾಲನ್ನು ಸವಿದ ಆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದಿವ್ಯಗತಿಯನ್ನುಕೊಟ್ಟ ಏಕೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣಮೊದಲಿಗೆ ಮೂಲರೂಪ 
ತೋರಿ ಬಳಿಕ ಶಿಶುರೂಪ ತಾಳಿದೊಡನೆ ದೇವಕಿಯ ಎದೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಕುಡಿದೇ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು "ಪೀತಶೇಷಂ ಗದಾಭೃತಃ' 
ಎಂಬ ಭಾಗವತವಚನದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ'ಸುತಾನ್‌ ಶಪಿತುಮುದ್ಯತಂ' "ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪೋರ್ಜಾತಾಃ' 
ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಶಪಿಸಿದನೆಂದೂ ಷಡ್ಲರ್ಭರು . 
ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ IODOA ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇದು " ಯುಕಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ BBW Cd ಹಿರಣ್ಣ ್ಯಕಶಿಪುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ದೇವಕಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ: ಜನಿಸಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಿ ಯು ಶಪಿಸಿದನೆಂದರೆ ಆ ಶಾಪ 
ಪ್ರಕಾರ "ದೇವಕಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿ, ಕಂಸನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ 
ಸಾಯಬೇಕು? ಶಾಪಪ್ರ sd ತಂದೆಯಿಂದಲೆ ಸಾಯಬೇಕು ತಾನೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ ಶಾಪಾನುಸಾರ , ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಲಬೇಕಾಗುತದೆ, ಕಂಸನಲ್ಲ ` ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಸ 
ಶಾಪಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ABBE OO 
mowenidb ಮಕ್ಕಳಿಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
"ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪೋರ್ಜಾತಾಃ ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಿನ ಶಾಪನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ದೇವಕಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು odds ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. = 


ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ- 
"ಷಡ್ಗರ್ಭಾ ನಾಮ ದಾನವಾಃ' "ಪುತ್ರಾ ವೈ ಕಾಲನೇಮಿನಳ 


ಎ 
5 


"ತೇ ತಾತತಾತಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಂ ಪುರಾ! 
ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಪುರಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಂ!! 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


"ತಾನ್‌ Tovey, ಕಂಸಳ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಕಾರದಿಂದ ಕಂಸನಿಗೆ ದೇವಕಿಯ 
DO DB, JODA ಇದು ಎಂಟನೆ : ಮಗು, ವಿಷ್ಣುವಿನದೇ ಅವತಾರವೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಬಂದಿತೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ನಾರದರು ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ ಎಂದಿದ್ದರು ಮತು 3, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಶಕ್ತ "ಬೇರಾರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ದೇವಕಿಯ ಮಗಳು ತನಗೆ 
ಮೃತ್ಯು ವೆನಿಸಬೇಕಾದರೆ. ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
zos  ಊೂಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
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ನಿರ್ದಿಷ್ಟಕ್ರಮ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗದಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಎಂಟನೆಯವ 
ರಾಗುವುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಕಂಸ DO BAD ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದ. ಕಂಸನ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ 
ಕಾರಣ ಆರು ಮಂದಿ ಷಡ್ಗರ್ಭರಿಗೂ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಶಾಪಕೊಡಲು 
ಕಾರಣವಾದ ಅವರ ಪ್ರಾರಬ್ದವೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನಲ್ಲ ಎಂದು 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ." 


ಆರು ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳು - ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌, ಸುಷೇಣ, ಭದ್ರಸೇನ, ಖುಜು, 
ಸಂಮರ್ದನ ಮತ್ತು ಭದ್ರ ಎಂದು. 


:1. ತೇ ದೇವಲಂ ಪ್ರಾಹಸನ್‌ ಕಾರ್ಶ್ವಹೇತೋರಿತ್ಯತ್ರ ಕಾರ್ಶ್ಯಂ ಕಾಮಜ್ಜರೇಣ ಕೃಶಾಂಗತ್ವಂ। ನನ್ಹೇವಂ : 
"ಸುತಾಂಛಪಿತುಮುದ್ಯತ' ಮಿತಿ ಭಾಗವತವಚನಸ್ಕ ವಿರೋಧಃ॥ "ತಚ್ಛಾಪತಃ ಕಾಲನೇಮಿಪ್ರಸೂತಾಃ 
OBA "ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ಜಾತಾ' ಇತಿ ಭಾಗವತೋಕ್ತೇಶ್ಚ ವಿರೋಧ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ 
ಪುತ್ರತ್ವೇ ಪುನರ್ದೇವಕ್ಕಾಂ ಜನ್ಮನಿ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಶಾಪೋತವಶ್ಯಂ ವಕವ್ಯಃಿ ಪಿತ್ರಾ ತೇನೈವ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಾ ಅಹಂಕಾರವಶಾತ್‌ ಆತ್ನಾನ್ಯತೋ ವರಲಿಪ್ಲೂನ್‌ ಪ್ರತಿ ಕುಪಿತೇನ ಶಾಪೋ 
ದತಶ್ಲೇತ್‌ ಭೂಮ್‌ ಜಾಯಂತಾಂ, ಕಂಸೇನೈವ ಹನನೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಾರಣಂ। AAS ಪುತ್ರತ್ವೇ ತು 
ಸ್ಹತಾತೋ ಭವತಾಂ ಹಂತೇತಿ ಸ್ಪಸ್ಕಾಪಿ ಜನ್ಮಘಟಕಂ ಶಾಪಂ ನ ದದ್ಯಾದೇವ। ಕ್ರೋಧವಶಾದ್‌ 
ದದ್ಯಾಚ್ಚೇದಪಿ ಭೂಮ್‌ ಜಾತೇನ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನೈವ ಹಂತವ್ಯಾ$ ನತು ಕಂಸೇನಃ 
ಕಾಲನೇಮಿಜಾತತ್ಟೇ ತು "ತತ್ರ ಸ್ತಾತೋಭವತಾಂ ನಿಹಂತೇ'ತಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಶಾಪೋತಪಿ 
ಅಹಂಕಾರವಶಾತ್‌ ಆತ್ಮಾನ್ಯತೋ ವರಲಿಪಯಾ ಕಾರಣೇನ ಘಟೇತೈವ। ಕಂಸೇನೈವ ಹನನಮಪಿ 
ಭಾಗವತೋಕಂ ಸುತರಾಂ ಘಟೇತ। ಅತಸಾತ್ತರ್ಯಕಾರೋಕಮೇವ ತತ್ವಂ। ಭಾಗವತೋಕ್ತೇಃ ಕಾ 
ಗತಿರಿತಿ ಚೇದಿತ್ಸಂ॥ ಅಮುನಾ ಅವದ್ಯಕರ್ಮಣಾ ದೇವಲ ಪರಿಹಾಸಾಖ್ಯಾವದ್ಯಕರ್ಮಣಾ ಜಾತೇನ 
ತೇನ ಕುಪಿತ ದೇವಲ ಶಾಪೇನ ಅಸುರೀಂ ಕಾಲನೇಮ್ಯಾಖ್ಯಾಸುರ ಸಂಬಂಧಿನೀಂ ಯೋನಿಂ 
ತದ್ಬಾರ್ಯಾಯೋನಿಮಗುಃ ಏವಂ ಜಾತಾಸ್ತೇ ಪುತ್ರಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ನಿಮಿತಾತ್‌ ಶಾಪಾದಿತಿ 
ಯಾವತ್‌! ಯೋಗಮಾಯಯಾ ದುರ್ಗಯಾ ದೇವಾಕ್ಯಾ ಜಠರೇ ಜಾತಾ೩..! ಯೋಗ 
ಮಾಯಯೇತಿ ವದತಾ "ಪ್ರಸ್ವಾಪಯಿತ್ವಾಪ್ರಚಕರ್ಷ ಕಾಯಾತ್‌' ಇತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯೋಕಂ ಪ್ರಮೇಯಂ 
ಸೂಚಿತಂ। ಅನ್ಯಥಾ ಕಂಸಕರಾನ್ಫರಣಾನಂತರಂ ಸ್ವಮೂಲ ಮುನಿರೂಪ ಪ್ರಾಪಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌! 
ಪುನರ್ದಾನವ ದೇಹಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮಹಾಬಲಿನಿಕಟೇತವಸ್ಥಾನೇ ಕಿಂ ಕಾರಣಂ? ಕಥಂ ಚ ತದ್‌ 
ಘಟತೇ?... 

ಆತ್ಮಾನ್ಯತೋ ವರಲಿಪೂನ್‌ ಹಿರಣ್ಯ ಇತ್ಯತ್ರ ಹಿರಣ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರಾತ್ನಾನ್ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ವರಲಿಪೂನಿತಿ ಸಂಬಂಧಃ ತರ್ಹಿ ಸ್ವಯಂ ಚತುರ್ಮುಖಾತ್‌ ಕಥಂ ವರಂ ಜಗ್ರಾಹೇತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ। 
ತದಾ ಮಹಾನಹಂಕಾರೋ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ನಾಸೀತ್‌। ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರದಾನಾನಂತರಂ ದೃಷ್ಟು 
ಸನ್‌ ಭಗವಂತಮಪ್ಯಜಾನಾನೋ ಬ್ರಹ್ನಾಣಮಪಿ ತೃಣೀಕೃತ್ಯಾಹಂಕಾರವಶಾಚ್ಛಶಾಪೇತಿ ಭಾವಃ | 

ತದಾ-ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಶಾಪದಶಾಯಾಂ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಚೋದಿತಾ ದುರ್ಗಾ ತಾನ್‌- ಅಸುರದೇಹಸ್ಥಿತ 
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"ತೇ ದೇವಕಂ ಪ್ರಾಹಸನ್‌ ಕಾರ್ಶ್ಯಹೇತೋಣ!' 


ಎಂದು  ಜನಾರ್ದನೀಯ ವರದರಾಜೀಯಾನುಗುಣ ಪಾಠ. 
ಹೃಷಿಕೇಶತೀರ್ಥರ ಪಾಠವೂ ಹಾಗೇ ಇದೆ. ಪ್ರಾಯಃ ದೇವಲ ಮುನಿಗೇ 
ದೇವಕ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಇರಬಹುದು. ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವಲ ಎಂದೇ ಪಾಠವಿದೆ. 


ಕಾಲನೇಮಿ ಪುತ್ರಾನ್‌, ಪ್ರಸ್ವಾಪಯಿತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣ ವತ್ಸರ ಪರ್ಯಂತಂ ಪ್ರಸ್ವಾಹಯಿತ್ವಾ 
ಕಾಯಾತ್‌-ಜೀವಮಾನಾದೇವ ತದೀಯ ದೇಹಾತ್‌, ಪ್ರಚಕರ್ಷ-ಜೀವಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಚಕರ್ಷ। 
ಕ್ರಮಾತ್‌ ತಾನ್‌ ದೇವಕೀಗರ್ಭಾಶ್ನಯೇ ಆಶು ಸಮಾವೇಶಯತ್‌, ಕಂಸಸಾನ್‌ ನೃಹನಚ್ಚೇತಿ ಚ 
ಶಬ್ದೇನ ತದೈವ ದುರ್ಗಾ ಪುನಶ್ಚ ಸುಪದೇಹೇಷು ಪ್ರಾವೇಶಯದಿತಿ ಸಮುಚ್ಚಿನೋತಿ! ಪ್ರಸ್ವಾಪಯಿತ್ವಾ 
ಪ್ರಚಕರ್ಷ ಕಾಯಾತ್‌ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ದುರ್ಗಾ ಏಕೈಕಪುತ್ರಂ ದೇವಕೀಗರ್ಭೇ ಸಂವತ್ತರ ಮಾತ್ರಂ 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ತತ ಏಕೈಕಶಿಶೋಃ ಕಂಸೇನ ಹನನೇ ಕೃತೇ ಸತಿ ಪುನಃ ಕ್ರಮೇಣ ತಾನ್‌ 
ಸ್ವಸ್ತಪೂರ್ವದೇಹೇಷು ಪ್ರವೇಶಯತಿ। ಏವಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯೇಷು ದೇಹೇಷ್ನವಧ್ಧತ್ತವರೋ ದತ್ತು 
ತೇಷಾಂ ದೇಹಾನಾಂ ವಧಾಭಾವಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವರೋಕಪಿ ಸಾರ್ಥಕ ದೇಹಾಂತರೇಣ ಭೂಮ್‌ 
ಜಾತಾನಾಂ ಕಂಸಾಖ್ಯ ಸ್ವಪಿತ್ಯಭೂತ ಕಾಲನೇಮಿ ಕರೇಣೈವ ವಧಾತ್‌ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಶಾಪೋತಪಿ 
ಸಾರ್ಥಕ ಇದಮುಭಯಮಪಿ ಅಘಟಿತ ಘಟಕ ಶಕಿಮತೀ ವಿಷ್ಲೋರ್ಮಾಯಾ ದುರ್ಗೈೆವ 
ಘಟಯಾಮಾಸೇತಿ ಭಾವಃ ಅತ ಏವ ದೇವಕ್ಕಾ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಷಟ್‌ ಕುಮಾರಾ BRP, ಇತಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇ ಸತಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಬಲಿಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ವರೇಣಾವಧ್ಯ ಪೂರ್ವದೇಹೇ ಸ್ಲಿತಾಂಸಾನ್‌ 
ಬಲಿಸದನಾತ್‌ ತೇಷಾಂ ಪೂರ್ವದೇಹಾನ್‌ ನಾಶಯಿತ್ವಾ ಶಿಶುರೂಪೇಣಾನೀಯ ಮಾತ್ರೇ 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವರಂ ದೇವಲಶಾಪಂ ಚ ದುರ್ಬಲತ್ಸಾಫ್‌ ಸಶಕ್ಕ್ಯೋಲ್ಲಂಘ್ಯ ತೇಷಾಂ ದಿವ್ಯಾ 
ಗತಿರ್ದತ್ತೇತಿ ಭಾಗವತೀ ಕಥಾಪುಪಪನ್ನೆ ವ ಜಾತಾ ॥ 

ತಾನ್‌ ನೃಹನಚ್ಚಕಂಸ ಇತ್ಯತ್ರ ಕರಸ್ಸದಶವರಾಹಾಣಾಂ ಏಕೈಕ ಮಾರಭ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ ಸರ್ವೇಠಪಿ 
ಯಥಾ ದಶಮಾ "ಭವಂತಿ ಏವಂ. ಕ್ರಮಮವಿವಕ್ನಯಿತ್ತಾ ಸ್ವರೂಪ ಮಾತ್ರಗಣನಾಯಾಂ ಸರ್ಮ್ವೇಷ್ಯ 
ಷ್ಠಮಾ ಭವಂತೀತಿ ಸರ್ವತ್ರಾಪ್ಯಷ್ಟಮತ್ವಶಂಕಯಾ ಕಂಸಸಾನ್‌ ನ್ಯಹನದಿತಿ ಶಂಕಾಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಶ್ಚ 
ಶಬ್ದಃ ಅತ ಏವೋಕ್ಟಂ ಭಾಗವತೇ ಜಾತಂ ಜಾತಂ ತಯೋಃ ಪುತ್ರಂ ಅಹನ್ನಜನಿ ಶಂಕಯೇತಿ! ಸ್ವವಧಂ 
ಪ್ರತಿ ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಸಂಭೂತಂ ಎಷ್ಟ a p30 ನಾರದವಾಕ್ಯೇನ, ವಿಷ್ಣೋರನ್ಯೋ ಮಾಂ ಹಂತುಂ ನ 
ಸಮರ್ಥ ಇತಿ ಯುಕ್ತಾ ಪಚ ಜಾನನ್‌ ಕಂಸಸ್ತಯೋ ರ್ದೇವಕೀವಸುದೇವಯೋರ್ಜಾತಂ ಜಾತಂ 
ಪುತ್ರಂ ಅಜನಿ ಶಂಕಯಾ ಜನನರಹಿತ ಪರಮಾತ್ಸೈವ ಜಾತ ಇತಿ ಶಂಕಯಾ ಅಹನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ ಅನ್ಯಥಾ 
ಅಸ್ಯಾಸ್ತಾ ್ಲಿಮಷ್ಟದೋ ಗರ್ಭೋ ಹಂತಾ ಯಾಂ ನಯಸೇತಬುಧೇತಿ ಸಾಮಾನ್ಯೋಕ್ರೇಃ ಎಷ್ಟ 1 p33, 
ಜ್ಞಾನಾಸಂಭವಾತ್‌ ಇದಮೇವ ಹೃದಯಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಯೇತಿ ಭಾವಃ ಬುದ್ಧಿ ಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಣೀತ್ಯುಕ್ಸೇಃ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಶಾಪಜನಿತ ದುರದ್ಭಸ್ನಂ ಚೇದ್ದಶ ಬುದ್ಧಿ ಜನಕಮಿತಿ ಜೆ ಕ್ಲೇಯಂ II 

ಪೀತಶೇಷಂ ಗದಾಭ್ಛತ ಇತಿ ಭಾಗವತೋಕ್ತಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಚತುರ್ಭುಜ ರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನಾನಂತರಂ 
ಶಿಶುರೂಪಂ ಧ್ವತ್ವಾತದೈವ ದೇವಕೀಸನಂ ಚ ಪೀತ್ವಾ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರತಿ ಜಗಾಮೇತಿ ಪ್ರಮೇಯಂಚ 
ಸೂಚಿತಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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= = 
ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಪುತ್ರೇಚ್ಛೆ 


ತದಾ ಮುನೀಂದ್ರಸಂಯುತಃ ಸದೋ ವಿಧಾತುರುತಮಮ್‌। i 
ಸ ಪಾಂಡುರಾಪುಮೈಚ್ಛತ ನ್ಯವಾರಯಂಶ್ಚ ತೇತದಾ I ೧೫ 1 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಮೂಹದ ನಡುವೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಮನದ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ. ಆಗ ಮುನಿಗಳು ತಡೆದರು. 


"ತದಾ ಮುನೀಂದ್ರ ಸಂಯುತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಾಂಡು ದೇಹ ತೊರೆದು 
ಮುನಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಟ್ರಷ್ನಲೋಕ್ಕೆ scien: ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ. ಆಗ 
ಮುನಿಗಳು ತಡೆದರು ಎಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ 
ಅವನು ಮುನಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
"ಸಂಯುತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ. ಯುಧಾತುವಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡುವುದೂ : 
ಜೊತೆಗೂಡದಿರುವುದೂ ಎರಡೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಮುನಿಗಳ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿದ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಜೊತೆಗೂಡಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


ಯದರ್ಥಮೇಷ ಜಾಯತೇ ಪುಮಾನ್‌ ಹಿ ತಸ 1, OCS ESCs | 
ಶುಭಾಂಗತಿಂನತುವ್ರಜೇದ್‌ ಧ್ರುವಂತತೋ 'ನೃವಾರಯನ್‌ 1 ೧೬ ॥ 


ಜೀವಾತ್ಮ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೋ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಆತ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಮುನಿಗಳು ತಡೆದರು. 


ಪ್ರಧಾನದೇವತಾಜನೇ ನಿಯೋಕುಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ಬಭೂವ ಪಾಂಡುರೇಷತದ್‌ ವಿನಾನ ತಸ್ಯ ABS 11 ೧೭॥ 


ಪಾಂಡು ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳ ಜನನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಲೆಂದೇ ಜನಿಸಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಮಾಡದ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ಇಲ್ಲ 


ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಕೇವಲ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೆ ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಸೇರುವೆನೆಂದು ಪಾಂಡು ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ವ್ಯ ಕಮಾಡಿದಾಗ ಮುನಿಗಳು ತಡೆದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೃತ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದ ಪುರುಷನು ನಿಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್ತು ಪಾಂಡು ಹೀಗೆ ಮಕ [ಳನ್ನು ಪಡೆಯರೆಂದೇ 
ಜನಿಸಿದವ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
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ಅತೋ ನ್ಯಥಾ ಸುತಾನೃತೇ ವ್ರಜಂತಿ ಸದ್ಗತಿಂ ನರಾಃ | 
ಯಥೈವ ಧರ್ಮಭೂಷಣೋ ಜಗಾಮ ಸಂಧ್ಯಕಾಸುತಃ u O೧೮ II 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾನವರು ಸದ್ಗತಿ 
ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು. ಸಂಧ್ಯಾವಳಿಯ ಪುತ್ರ ಧರ್ಮಾಂಗದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸದಿರಬಹುದು. ನಿಯೋಗ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯದಿರಲೂಬಹುದು. ಆದರೂ ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸದ್ಗತಿ 
ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಉದಾ. ವಿದಿಶಾನಗರದ ರಾಜಾ 
ರುಕ್ಮಾಂಗದನಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನೇ ಧರ್ಮಾಂಗದ. 
ರುಕ್ಕಾಂಗದ ಏಕಾದಶೀ ಪ್ರತನಿಷ್ಯ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ವ್ರತ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅದರಿಂದ ಯಾರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಯಮಪಟ್ಟಣ ಬರಿದಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. 
ರಾಜ ಅವಳನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. “ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು 
ಬಿಡು ಇಲ್ಲವೆ ಮಗನ ಶಿರಸ್ನನ್ನುತರಿದುಕೊಡು. ನಾನು ನಿನ್ನವಳಾಗುತ್ತೇನೆ.' 
ಆಗ ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಾಂಗದ ಹೇಳಿದ, "ನನ್ನ ಶಿರವನ್ನೇ ತರಿದುಕೊಡು. 
ಏಕಾದಶೀವ್ರತ ಬಿಡಬೇಡ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಧರ್ಮಾಂಗದ ತನ್ನತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದ. ಆಗ ಹರಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮೂವರನ್ನೂ ಇಹಪರ ಸೌಖ್ಯವಿತ್ತುಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಮುನಿಗಳು 
ಪಾಂಡುವನ್ನು ತಡೆದುದು ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸದ್ಗಕಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಧರ್ಮಾಂಗದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ ಏಕಾದಶೀವ್ರತ 
ನಿಷ್ಠೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ತಾನು ಸದ್ಗತಿ ಪಡೆದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ತನ್ನ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ಪಾಂಡು 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಜನಿಸಿದವನೆಂಬುದು 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಅದರಿಂದ ತಡೆದರು ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ.' 


1. ಯಥಾ ಸಂಧ್ಯಕಾಸುತಃ-ಸಂಧ್ಯಾವಲೀ ಸುತಃ ಧರ್ಮಭೂಷಣಃ-ಧರ್ಮಾಂಗದ- ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಸಂತಾನಂ, ಪಾಂಡುವತ್‌ ಸಂತಾನಾರ್ಥಂ ನಿಯೋಗಂ ಚ ವಿನಾ "ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತಂ ತ್ಯಜ ವಾ, 
ಸ್ವಸುತಶಿರೋ ವಾ ದಿಶೇತಿ ಮೋಹಿನ್ಯೋಕ್ತ ಸ್ವಸಿತ್ರಾಷ್ಠಷ್ಟೇ ಸತಿ, ಏಕಾದಶೀಂ ಸಭಾರ್ಯಸ್ತಂ ನ 
ತ್ಯಜ ಅಹಂ ಚ ನ ತ್ಯಜಾಮಿ, ಮಮ ಶಿರಏವ ದಿಶೇತಿ ಏಕಾದಶೀವ್ರತೇ ಪರಮಾದರಾಖ್ಯ 
ಪುಣ್ಯಕರಣಾತ್‌ ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ಚ ಸಹ ಪ್ರಸನ್ನ SOSSAR, Away ಸನ್‌ 
ಸದ್ಗತಿಂ-ವೈಕುಂಠಗತಿಂ ಜಗಾಮ ತಥೇತಿ ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ಹಯಃ I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತದಾ ಕಲಿಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾ ಬಭೂವುರಿಂದ್ರಜಿನ್ನುಖಾಃ। the 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಂದನಪ್ರಿಯೋದರೇ ಹಿ ಗರ್ಭಗಾಃ HOS I 


ಆಗ ಕಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಚಸರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದರು. 


ತದಾಸ್ಯ ಸೋತ ನುಜೋತಶ್ವಣೋನ್ನುನೀಂದ್ರಭಾಷಿತಂ ಚ ತತ್‌ I 
ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪ್ರಿಯಾಮಿದಂ ಜಗಾದ ವಾಸುದೇವಧೀಃ I 2೦ 11 


ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಗಾಂಧಾರಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತನಗೆ 
ಅವರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ Bont ಪಾಂಡು ಕೇಳಿ ವಿಚಾರ. ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ಯವವ ಮದುಣಾಧಿಕಸತ: ಸುತಂ ಸಮಾಪ್ನಹಿ। 
ಸುತಂ ವಿನಾನ ನೋ ಗತಿಂ ಶುಭಾಂ ವದಂತಿ ಸಾಧವಃ WOO I 


"ನನಗಿಂತ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ. ಮಗನಿಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ 
AGS ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.' 


ತದಸ್ಯ ಕೃಚ್ಛ್ರ ತೋ ವಚಃ ಪೃಥಾಗ್ರಹೀಜ್ಜಗಾದ ಚ। 

ಮಮಾಸಿದೇವವಶ್ಯದೋ ಮನೂತಮಃಸುತಾಪಿದಃ HIN 

ಕುಂತಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದಳು. ಮತ್ತು “ನನಗೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಶೀಕರಿಸುವ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ ನೀಡುವ ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ 
ವಿದೆ' ಎಂದಳು. 

ನತೇ ಸುರಾನ್ಸತೇ ಸಮಃಸುರೇಷು ಕೇಚಿದೇವ 231 

ಅತಸ್ಪವಾಧಿಕಂ ಸುರಂ ಕಮಾಹ್ವಯೇ ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ TEESI 

"ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಮರಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವರೆ ನಿನಗೆ ಸಮರು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿನಗಿಂತ ಉತಮನಾದ 
ಯಾರನ್ನು ಕರೆಯಲಿ? 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮ 


ವರಂಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಪತಿಂ ವ್ರಜೇತ ಯಾ ತತೋತಧಮಮ್‌!। 
ನಕಾಚಿದಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನ ಭರ್ತಲೋಕಮೃಚ್ಛತಿ I ೨೪ 1 
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"ಉತ್ತಮವಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳು ಯಾರು ಅವನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವನನ್ನು 
ಸೇರುವಳೊ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ ಅವಳು ಪತಿಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಕೃತೇ ಪುರಾಸುರಾಸಥಾ ಸುರಾಂಗನಾಶ್ಚ ಕೇವಲಮ್‌। 
ನಿಮಿತತೋತಪಿ ತಾಃಕ್ಷಚಿನ್ನತಾನ್‌ ವಿಹಾಯ ರೇಮಿರೇ u ೨೫ ॥ 


"ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ದೇವತಾ ಪುರುಷರು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಎಂದೂ ತಮ್ಮ ನಿಯತ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಿಯತರಾದ ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ರಮಿಸಿದುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ದೇವತೆಗಳ ನಿಯತ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಎಂದೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ನಿಯತ ಪತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯ ಪುರುಷರನ್ನು ರಮಿಸಲಿಲ್ಲ. 


"ನ ತಾನ್‌ ವಿಹಾಯ ರೇಮಿರೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮೇನಿರೇ' ಎಂದು ವರದ 
ರಾಜೀಯಪಾಠ. ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠವೂ 'ಮೇನಿರೇ' ಎಂದಿದೆ. 
"ನ ಮೇನಿರೇ ಮನಸಾಪಿ ನಾಪ್ನುಯು? "ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಪರಪುರುಷರನ್ನು ಕೂಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಮನೋವಚಃ ಶರೀರತೋ ಯತೋ ಹಿ ತಾಃ ಪತಿವ್ರತಾಃ। 
ಅನಾದಿಕಾಲತೋತ BAR: ೂ ಸಭರ್ತೃಕಾಃ ಸದಾ Il ೨೬ ॥ 


ಆ ದೇವತಾಸ್ಟ್ರೀಯರು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸದಾ ಪತಿಯುಕರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. 

ಪುರುಷರು ಸದಾ ಪತ್ನೀವ್ರತರಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 

ವರದರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ. 

ಸ್ವಭರ್ತೃಭಿರ್ವಿಮುಕಿಗಾಃ ಸಹೈವ ತಾಭವಂತಿಹಿ। 

ಕೃತಾಂತಮಾಪ್ಯ ಚಾಪರಃಸ್ತ್ವ್ರಿಯೋ ಬಭೂವುರೂರ್ಜಿತಾಃ 1 2೨೭ 11 

“ಅದರಿಂದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೇ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುತಾರೆ. ಕೃತಯುಗ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದಾಗ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಪ್ಪರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜನಿಸಿದರು. 

ಅನಾವೃತಾಶ್ಚ ತಾಸಥಾ ಯಥೇಷ್ಟಭರ್ತ್ಯಕಾಃ ಸದಾ। 

ಅತಸ್ತುತಾನ ಭರ್ತೃಭಿರ್ವಿಮುಕ್ತಿಮಾಪುರುತ್ತಮಾಮ್‌ 1 ೨೮॥ 

"ಅಪ್ಸರೆಯರು ಯಾರಿಂದಲೂ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿ ವರಿಸಲ್ಪಡದವರು. ಸದಾ ತಮ್ಮಿಚ್ಛೆ 


ಯಂತೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ನಿಯತ 
ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
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ಅನಾವೃತಾ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವರ್ಣಾನಾಮಂಗನಾ ಭುವಿ |. 
(ಮ.ಭಾ.ಆದಿ. 128-40) 


ಶ್ವೇತಕೇತುವಿಗೆ ತಂದೆ ಉದ್ದಾಲಕ ಹೇಳುವ ಮಾತು- "ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಿಂದೆ 
ಪಶುಗಳಂತೆ. ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರಿಗೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಿದ್ದರು. 
ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ನಿಯಮ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ವಸ್ತುತಃ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಲ್ಲ ಕೇವಲ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಬಗ್ಗೆಹೇಳಿದುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಸಮಾಧಾನ 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಸರೆಯರು. ಅಪರೋಕ್ಟಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರು, 
ಮಹಾಯೋಗಿನಿಯರು. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀ ಶಚೀ 
ಮುಂತಾದವರಂತೆ ನಿಯತಪತಿಗಳಿಲ್ಲ ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಬಯಸಿ ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವರೋ ಅವರು ಆವಾಗ ಪತಿಗಳು. ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಬಂದರೂ ಅವರಿಗೆ "ಅನಾವೃತೆ' ಯರಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೇ ಅನಿಯತ ಪತಿಗಳು. 
ಅದರಿಂದ ಪತಿಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಮುಕ್ತಿಎಂಬ ನಿಯಮ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲ 


ಸುರಸ್ವಿಯೋತತಿಕಾರಣೈರ್ಯದಾನ್ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಾಃ AT | 
: ದುರನ್ಹಯಾ ಸುದುಸಹಾ ವಿಪತ್‌ ತತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೨೯॥ 


ನಿಯತ ಪತಿಗಳುಳ್ಳ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪರಪುರುಷ ಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ದುಃಖದಾಯಕ ಅಸಹನೀಯ ವಿಪತ್ತು 
ಬರುತದೆ. 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಾಧೀನವಾಗಿ ಶಾಪಾದಿ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತಾರಾ ಅಹಲ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ಪರಪುರುಷ ಸಂಗ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಅಹಲ್ಯೆಯಂತೆ ಬಹುಕಾಲ ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂದ ಅಸಹನೀಯ ದುಃಖ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ತನ್ನಮೂಲರೂಪವನ್ನುಸೇರದೆ ದುಃಖಪಡ: 
ಬಹುದು. ತನ್ನ ಪತಿಗಿಂತ ಹೀನರ ಸಂಗ ಮಾಡಿದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದುಃಖ. ಪತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನ ಸಂಗ ಮಾಡಿದರೆ ಪರಲೋಕ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಐಹಿಕವಾಗಿ ತನಗೂ ಪತಿಪುತ್ರರಿಗೂ ತಾಯಿಗೂ 
ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುವುದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 

"ದುರನ್ವಯ' "ಸುದುಃಸಹ'-ಈ ಎರಡು ಪದಗಳೂ 
ದುಃಖದಾಯಕವೆಂದೇ ಅರ್ಥಕೊಡುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ 
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ಅವಕಾಶವಿದೆ. "ದುರನ್ಹಯ' ಎಂದರೆ ಆಪತ್ತು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 

ದುಃಖಕರ "ಸುದುಃಸಹ' ಎಂದರೆ ಆಪತ್ತುಬಂದ ಮೇಲೆ ದುಃಖಕರ ಎಂದು 

ಸತ್ಯಾಭಿನವತೀರ್ಥರು ಪುನರುಕ್ತಿಪರಿಹಾರ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅಯುಕಮುಕವಾಂಸತೋ ಭವಾಂಸಥಾಪಿತೇ ವಚಃ। 

ಅಲಂಘ್ಯಮೇವ ಮೇ ತತೋ ವದಸ್ವಪುತ್ರದಂ ಸುರಮ್‌ AO 

"ಅದರಿಂದ ನೀನು ಅಯುಕವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನನಗೆ 
ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾದ ದೇವತೆ ಯಾರು ಹೇಳು.' 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಜನನ 


DISCOS WES ಬ್ರವೀನ್ನ ಹೋ ನ ಧರ್ಮತೋ ವಿನಾ ಭುವಃ। 
ನೃಪೋ ಭಿರಕ್ಷಿತಾ ಭವೇತ್‌ ತದಾಹ್ವಯಾಶು ತಂ ವಿಭುಮ್‌ | ೩೧॥ 


ಕುಂತೀ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಪಾಂಡು ನುಡಿದ. "ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ ಭೂಮಿಗೆ 
ರಕ್ಕಕನಾಗಲಾರ. ಅದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕರೆ.' 


ಸಧರ್ಮಜಃಸುಧಾರ್ಮಿಕೋ ಭವೇದ್ದಿ ಸೂನುರುತಮಃ। 

ಇತೀರಿತೇ ತಯಾ ಯಮಃ ಸಮಾಹುತೋತ$ಗಮದ್‌ ದ್ರುತಮ್‌ NOON 

"ಯಮಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಹೀಗೆ 
ಪಾಂಡು ಹೇಳಿದಾಗ ಕುಂತಿ ಯಮನನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದಳು. ಅವನು ಬೇಗನೆ 
ಬಂದ. 

ತತಶ್ಚ ಸದ್ಯ ಏವ ಸಾ ಸುಷಾವ ಪುತ್ರಮುತ್ತಮಮ್‌। 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಯಮೋ ಹಿಸ ಪ್ರಪೇದ ಆತ್ಮಪುತ್ರತಾಮ್‌ I ೩೩ 1 

ಆಗ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಕುಂತಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಯಮ 
ಹೀಗೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 

ಸೂರ್ಯ ತುಲಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪಂಚಮಿ ತಿಥಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಕ್ಟತ್ರ ಅಭಿಜಿನ್ಮು 

ಹೂರ್ತ ದಲ್ಲಿಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಜನನವೆಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳಿದೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಜನನ 


ಯಮೇ ಸುತೇ ತು ಕುಂತಿತಃ ಪ್ರಜಾತ ಏವ ಸೌಬಲೀ। 
ಅದಹ್ಯತೇರ್ಷ್ಯ ಯಾ ಚಿರಂ ಬಭಂಜ ಗರ್ಭಮೇವ ಚ 1೪ 1 
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ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಯಮ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 
ಉರಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹಿಚುಕಿಕೊಂಡಳು. 


ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮತ್ನರಿಗಳಂಬುದು ಅವರು 

ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಗರ್ಭದ ಗುಣ ತಾಯಲ್ಲಿ 

ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು 

ಸ್ವಗರ್ಭಪಾತನೇ ಕೃತೇ ತಯಾ ಜಗಾಮಕೇಶವಃ। 

ಪರಾಶರಾತ್ಮಜೋ ನ್ಯಧಾದ್‌ ಘಟೇಷು ತಾನ್‌ ವಿಭಾಗಶಃ 1೫ H 

ಗಾಂಧಾರಿ ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಬಂದರು. ಗರ್ಭದ 
ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದರು. 

ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಸಂಧಿಯಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ನೂರೊಂದು ಭಾಗಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸರು 

ನೂರೊಂದು ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರಿಸಿದರು. 


ಶತಾತ್ಮನಾ ವಿಭೇದಿತಾಃ ಶತಂ ಸುಯೋಧನಾದಯಃ। 
ಬಭೂವುರನ್ಹಹಂ ತತಃಶತೋತರಾ ಚ ದುಃಶಲಾ WALT 


ನೂರಾಗಿ ಭಾಗಗೊಂಡು ಸುಯೋಧನ ಮುಂತಾದವರು ನೂರು ಮಂದಿ 
ದಿನಕ್ಕೊಬ್ಬರಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನವಳು ದುಃಶಲೆ. 


ಸ ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ ರರಕ್ಷ ಗರ್ಭಮೀಶ್ಟರಃ। 
ಪರಾಶರಾತ್ಮಜೋ ವಿಭುರ್ವಿಚಿತ್ರಪೀರ್ಯಜೋದ್ಬವಮ್‌ 1೩೭॥। 


ಸರ್ವಶಕ್ತ ಪ್ರಭು ವೇದವ್ಯಾಸರು ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ow 
ಕಲಿಃಸುಯೋಧನೋಇಜನಿ ಪ್ರಭೂತ ಬಾಹುವೀರ್ಯಯುಕ್‌। 
ಪ್ರಧಾನವಾಯುಸನ್ನಿಧೇರ್ಬಲಾಧಿಕತ್ವಮಸ್ಯ ತತ್‌ 1೩೮॥ 
ಕಲಿ ಸುಯೋಧನನಾಗಿ ಮಹಾ ಬಾಹು ಬಲಯುಕನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಯುವಿನ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಬಲಬಂದಿತ್ತು 


ದುರ್ಯೋಧನ ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಕತ್ತೆಯಂತೆ ಧ್ವನಿ ಮಾಡಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಕತ್ತೆಗಳಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿದುವು. ಅಮಂಗಲಕರವಾದ ಅಪಶಕುನವೆಲ 
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a 
ಕೃಂಡುಬಂದುವು. ಅದರಿಂದ ಈತ ಕುಲನಾಶಕ್ಕೆ ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ 
ನುಡಿದು ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾ ಗ ಮಾಡಲು ವಿದುರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಲಹೆ 


ಮಾಡಿದ. 


ಪುರಾಹಿಮೇರುಮೂರ್ಧನಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪೌಕಸಾಂ ವಚಃ। 


ವಸುಂಧರಾತಲೋದ್ಭವೋನ್ಮುಖಂ ಶ್ರುತಂ ದಿತೇಃ ADS: WAE 1 


ಹಿಂದೆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡುದನ್ನು ದೈತ್ಯರು ಕೇಳಿದ್ದರು. 


ತತಸ್ತು ತೇ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ತಪೋ ಬಲಾದತೋಷಯನ್‌ | 
ವೃತಶ್ಚದೇವಕಂಟಕೋ ಹ್ಯವಧ್ಯ ಏವ ಸರ್ವತಃ WYO I 


ಬಳಿಕ ಅವರು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕಂಟಕ ಪ್ರಾಯನಾದ ಕಲಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ವರ ಪಡೆದರು. 

ಕಲಿ ದೈತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಅಗ್ರೇಸರನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನೇ ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರು 

ಶಿವನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದರು. 


ವರಾದುಮಾಪತೇಸತಃಕಲಿಃ ಸ ದೇವಕಂಟಕಃ। 
ಬಭೂವ ವಜ್ರಕಾಯಯುಕ್‌ ಸುಯೋಧನೋ ಮಹಾಬಲಃ YO I 


ಶಿವನ ವರದಿಂದ ದೇವಕಂಟಕನಾದ ಆ ಕಲಿ ವಜ್ರಕಾಯ ಉಳ್ಳ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 


ಅವಧ್ಯ ಏವ ಸರ್ವತಃ ಸುಯೋಧನೇ ಸಮುತ್ಥಿತೇ I 

PD ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭತಃಸ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಸಮುತ್ತಿತಃ 9೨H 

ತುಪ್ಪದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾದ ಸುಯೋಧನ 
ಹುಟ್ಟಿಬರಲು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಗಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಹುಟ್ಟಿದ. 

ಸದುಖಶಾಸನೋನ ಭವತ್‌ ತತೋತತಿಕಾಯಸಂಭವಃ। 

ಸ ವೈವಿಕರ್ಣ ಉಚ್ಛತೇ ತತಃ DAEs wna ಬಲೀ Weal 


ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ದುಃಶಾಸನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಬಳಿಕ ಅತಿಕಾಯನ ಉತ್ತತ್ತಿ ಅವನು 
ವಿಕರ್ಣನೆನಿಸುತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಖರ ಹುಟ್ಟಿದ. 
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ಸ ಚಿತ್ರಸೇನನಾಮಕಸಥಾಪರೇ ಚ ರಾಕ್ಮಸಾಃ। ಚ 
ಬಭೂವುರುಗ್ರಪೌರುಷಾ ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯಜಾತ್ಮಜಾಃ /॥ ೪೪ ॥ 


ಖರ ಚಿತ್ರಸೇನ ನಾಮಕನಾದ. ಹಾಗೇ ಬೇರೆ ರಾಕ್ನಸರೂ ಭಯಂಕರ ಪೌರುಷಉಳ್ಳ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ಸಮಸದೋಷರೂಪಿಣಃ ಶರೀರಿಣೋ ಹಿ SCS ಭವನ್‌ I 
ಮ್ಹಷೇತಿ ನಾಮತೋ ಹಿ ಯಾ ಬಭೂವ ದು:ಶಲಾಸುರೀ HOS n 


ಕುಹೂಪ್ರವೇಶಸಂಯುತಾ ಯಯಾರ್ಜುನೇರ್ವಧಾಯ bol 
ತಪಃ ಕೃತಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನೇ ತತೋ ಹಿ ಸಾತ್ರ ಜಜ್ಜುಷೀ Hen 


ಹೀಗೆ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಸಕಲ ದೋಷ ರೂಪರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು. ಮೃಷಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರ ಸ್ವೀ ಕುಹೂದೇವಿಯ ಆವೇಶದಿಂದ ಯುಕಳಾಗಿ 
ದುಃಶಲೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಗಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಲು ಅವಳು ತಪಸು 
ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳು. 


ಮೃಷಾ ಷಾಎಂದರೆ ಸುಳ್ಳು. ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅಸುರ ಸ್ತ್ರೀಗೂ ಅದೇ 
ಹೆಸರು. ದುಃ ಶಲೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕುಹೂದೇವಿಯ ಆವೇಶ. 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಚತುರ್ದಶಿ ಇದ್ದರೆ ಚಂದ್ರದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಗೆ ಸಿನೀವಾಲೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಚಂದ್ರ ದ್ರದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ on ಇದೇ ರೀತಿ ಚತುರ್ದಶೀಯುಕ್ತವಾದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ಅನುಮತಿ. ಚತುರ್ದಶೀ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ರಾಕಾ. ಅಂಗಿರಸ 
ಮುನಿಯಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಿನೀವಾಲೀ ಕುಹೂ ರಾಕಾ 
ಅನುಮತಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯರಾದ ಅವೇ ಹೆಸರಿನ ನಾಲ್ವರು 
ದೇವಿಯರು ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳಿದೆ. 


ತಯೋದಿತೋಹಿ ಸೈಂಧವೋ ಬಭೂವಕಾರಣಂ ವಧೇ। 
ಸ ಕಾಲಕೇಯದಾನವಸದರ್ಥಮಾಸ ಭೂತಲೇ I ೪೭ 1 


ದುಃಶಲೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೈಂಧವ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆ ಮಾಡಿಸಿದ. ಸೈಂಧವ ಒಬ್ಬ 
ಕಾಲಕೇಯ ದಾನವ. ಅವನು ಅಭಿಮನ್ಯು ವಧೆಗಾಗಿಯೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. 


ವೈಶ್ವಾಂತರ ದಾನವನ ಪುತ್ರಿಯರು ಕಾಲಕಾ ಪುಲೋಮಾ ಎಂಬವರು 
ಕಶ್ಯಪರನ್ನುಮದುವೆಯಾಗಿ ಕಾಲಕೇಯ ಪೌಲೋಮರೆಂಬ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
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ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆದು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಾಲಕೇಯ 
ದಾನವನೇ ಸಿಂಧು ಸೌವೀರದೇಶದ ಅರಸನಾದ ಜಯದ್ರಥ. ದುಃಶಲೆಯ 
ಗಂಡ. ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದವ 
ದುಃಶಾಸನನ ಮಗ. ಆದರೆ ದುಃಶಲೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಸೈಂಧವನೆ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಡೆದುದರಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ರಕ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವಧೆಗೆ ದುಃಶಲೆಯೂ ಕಾರಣಳಾದಳು. 


ತಥಾ ಸನಿಯತಾಭಿಧೋತ ನುಜಃಸ ನಿಯತೇರಭೂತ್‌। 
ಸ ನಾಸಿಕಾಮರುದ್ಯುತೋ ಯಯುತ್ತುನಾಮಕಃ ಕೃತೀ 1೪೮ 1 


ನಿಯತಿಯ ತಮ್ಮ ನಿಯತ ಎಂಬವನು, ಜ್ಞಾನಿ, ನಾಸಿಕ್ಕಪ್ರಾಣ ಯುಕನಾಗಿ ಯಯುತ್ಸು 
ನಾಮಕನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. 

ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ ಗೋಲಕವಾದ ನಾಸಿಕೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ನಾಸಿಕ್ಯಪ್ರಾಣ. 

ಅವನ ಆವೇಶಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಿಖತನೆಂಬ ದೇವ ಯುಯುತ್ಸವಾಗಿ 

ಅವತರಿಸಿದ. 


ಸ ಚಾಂಬಿಕೇಯವೀರ್ಯಜಃ ಸುಯೋಧನಾದನಂತರಃ। i 
ಬಭೂವ ವೈಶ್ಯಕನ್ಯಕೋದರೋದ್ಸವೋ ಹರಿಪ್ರಿಯಃ Neen 


ಯುಯುತ್ಸು ವೈಶ್ಯಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದವ. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮ್ಮ ಹರಿಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ 


ಗಾಂಧಾರಿ ಎರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವೈಶ್ಯ ಜಾತಿಯ ಪತ್ನಿಯುಯುತ್ಸುವನ್ನು SBS. ಈತ ಜ್ಞಾನಿ, 
ಮಹಾರಥನೂ ಹೌದು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರ ನಡುವೆ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ 
ಮಹಾರಥರಲ್ಲಿಇವನೂ ಒಬ್ಬ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷಪಾತಿ. ಪಾಂಡವರು ಬಾಲಕ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಹುವಾಗ 
ಯುಯುತ್ತುವಿಗೇ ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣಾಭಾರ ನೀಡಿದ್ದರು. 


ಭೀಮಸೇನನ ಜನನ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಜಾತ ಉವಾಚ ಪಾಂಡು 
ರ್ಬಾಹ್ಟೋರ್ಬಲಾಜ್ಞಾ ೫_ನಬಲಾಚ್ಚಧರ್ಮಃ। 


- 
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ರಕ್ಷೂ SSP ನಾಶಮುಪೈತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಬಲದ್ದಯಾಡಢ್ಯಂ ಜನಯಾಶು ಪುತ್ರಮ್‌ 1 30 I 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಪಾಂಡು ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದ, "ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ್ಲನಬಲದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ: ಅದು 
ನಾಶಹೊಂದುತದೆ. ಅದರಿಂದ ಎರಡೂ ಬಲದಿಂದ ಆಢ್ಯನಾದ ಮಗನಿಗೆ ಜನ್ಮನೀಡು.' 


ಯಜ್ಞಾಧಿಕೋ ಹ್ಯಶ್ವಮೇಧೋ ಮನುಷ್ಯ 
ದಶ್ಯೇಷು ತೇಜಸ್ಪ್ವಧಿಕೋ ಹಿ ಭಾಸ್ಕರಃ। 
ವರ್ಣೇಷುವಿಪ್ರಃಸಕಲೈರ್ಗುಣೈವರೋ 
ದೇವೇಷುವಾಯುಃ ಪುರುಹೋತಮಾದ್ಧತೇ WOH 
"ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಶ್ವಮೇಧ. ಮನುಷ್ಯರು ಕಾಣಬಲ್ಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸೂರ್ಯ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ DR. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ವಾಯುವೆ" 


ವಿಶೇಷತೋತಪ್ಯೇಷ ಪಿತೈವ ಮೇ ಪ್ರಭು 
ರ್ವ್ಯಾಸಾತ್ಗನಾ ವಿಷ್ಣುರನಂತಪೌರುಷಃ। 
ಅತಶ್ಚತೇ ಶ್ರಶುರೋ ನೈವ ಯೋಗ್ಯೋ 
ದಾತುಂ ಪ್ರತ್ರಂವಾಯುಮುಖ್ಯೆ ಹಿತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ ೫೨ 


"ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣು ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಂದೆ. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಾವ. ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀಡಲು ತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭುವಾದ 
ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸು. 

ಪಾಂಡು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನೇ ಆದರೂ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ 

ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗ ' ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ 

ಜನಿಸಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸರೂ ತಂದೆಯೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕ್ಟಾತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಂದೆ. 


 ಇತೀರಿತೇ ಪೃಥಯಾಹೂತವಾಯು 
ಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರಾದಭವದ್‌ ಬಲದ್ಧಯೇ। 
ಸಮೋ ಜಗತ್ಯಸ್ತಿನ ಯಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ಭಕ್ಕೌಚ ವಿಷ್ಲೋರ್ಭಗವದ್ದಥಃ ಸುತಃ I ೫೩ ॥ 
ಪಾಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕುಂತಿ ವಾಯುವನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದಳು. 
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ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಾಹುಬಲ ಜ್ಞಾನಬಲಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಬಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಷ್ಣುಭಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ ಯಾರು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧೀನನೋ ಅಂಥ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ತಥಾಸ್ವ್ವಿತಿ ಚ ತಾಂವಾಯುಃ ಸಮಾಲಭ್ಯ ದಿವಂ ಗತಃ | 
"ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ವಾಯು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಮಹಾಭಾರತ. ಕುಂತಿ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು 
ಕರೆದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಂಗ ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಮಹಾಭಾರತವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ- 
ಖತುಕಾಲೇ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಕ್ಲವಸ್ತ್ರಾಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಶಯ್ಯಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಸಹ ಧರ್ಮೇಣ ಸುವ್ರತಾ। 
ಧರ್ಮೇಣ ಸಹ ಸಂಗಮ್ಯ ಯೋಗಮೂರ್ತಿಧರೇಣ ಸಾ। 
ಲೇಭೇ ಪುತ್ರಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣ ಭೃತಾಂ ವರಂ। 
ವಾಯು ಮಾತ್ರ ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ | 
ಸಂತಿ ದೇವನಿಕಾಯಾಶ್ಚ ಸಂಕಲ್ಪಾಜ್ಜನಯಂತಿ ಯೇ। 
ವಾಚಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾ ಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಸಂಘರ್ಷೇಣೇತಿ ಪಂಚಧಾ ॥ 
"ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ, ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ದೃಷ್ಟಿ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ, ಮೈಥುನದಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಐದು ವಿಧದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತವೇ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಕುಂತಿಯ ಉದರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಯೇ 
ಭೀಮನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದುಅಸಂಭಾವಿತವೇನಲ್ಲ 
ಸವಾಯುರೇವಾಭವದತ್ರ ಭೀಮ 
ನಾಮಾ BED ಮಾಃಸಕಲಾ ಹಿ ಯಸ್ಸಿನ್‌ I 
ಸ ವಿಷ್ಣುನೇಶೇನ ಯುತಃಸದೈವ 
ನಾಮ್ಹಾಸೇನೋ ಭೀಮಸೇನಸತೋತಸ್‌ 1೫೪॥ 
ಆ ವಾಯುವೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭೀಮನೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇವೆ. ಒಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸದಾ 
ಯುಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸೇನ ಎಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರು. ಅದರಿಂದ 
ಭೀಮಸೇನನೆನಿಸಿದ. 


s 
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"ಭೀ' ಎಂದರೆ ಭೃತ, ಪೂರ್ಣ. 'ಮಾ'-ವಿದ್ಯೆಗಳು. ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನೆ 
ಭೀಮ. ಇನ-ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸ-ಸಹಿತನಾಗಿರುವವನೆ ಸ 
ಇನ-ಸೇನ. ಭೀಮನೂ ಸೇನನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನ. 


ಮಘಫೇ ಚಂದ್ರಮಸಾ ose ಸಿಂಹೇ ಚಾಭ್ಯುದಿತೇ TOO? | 
ದಿವಾ ಮಧ್ಯಗತೇ ಸೂರ್ಯೆ ತಿಥೌ ಪುಣ್ಯೇತ್ರಯೋದಶೇ 
, dg, s€ ಮುಹೂರ್ತೇಸಾ ಕುಂತೀ ಸುಷುವೇ ಭೀಮಮಚ್ಯುತಂ 
(ಆದಿ.129-66) 


ಫಾಲ್ಗುನ ಶುದ್ಧತ್ರಯೋದಶಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶಿವಸರ್ಪ ಮಿತ್ರ ಮುಹೂರ್ತಗಳು 
ಕಳೆದು ಪಿತೃ ಮುಹೂರ್ತ ಬಂದಾಗ ಅಂದರೆ, ಗಂ-8.24 ರಿಂದ 
9.12ರವರೆಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾವತಾರ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ 


ಹೇಳಿದೆ. 


ತಜ್ಜನ್ನಮಾತ್ರೇಣ ಧರಾವಿದಾರಿತಾ , 
ಶಾರ್ದೂಲಭೀತಾಜ್ಯನನೀಕರಾದ್‌ ಯದಾ। 

ಪಪಾತ ಸಂಚೂರ್ಣಿತ ಏವ ಪರ್ವತ 

ಸೇನಾಖಿಲೋತಸ್‌ೌ ಶತಶ್ಚಂಗನಾಮಾ 1 ೫೫ ॥ 


ಭೀಮಸೇನ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ ಬಿರಿಯಿತು. ಹುಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗಿದ 
ಕುಂತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಭೀಮ ಬಿದ್ದಾಗ ಶತಶೃಂಗ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಪರ್ವತವಿಡೀ 
ಪುಡಿಯಾಯಿತು. 


ಕುಂತಿ ಭೀಮನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಹತ್ತನೇ ದಿನ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಮಗುವನ್ನು , 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ದೇವತಾರಾಧನೆಗಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಶತಶೃಂಗ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಹುಲಿಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸದಾ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡು ಹುಲಿಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಹೊಡೆದ. ಆಗ ಅದು ಗರ್ಜಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಕುಂತಿ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗಿದಳು. ಕೈಯಿಂದ ಭೀಮ ಕೆಳಗೆ WG, ಬೆಟ್ಟ ಮೊದಲೆ "ಶತಶೃಂಗ' 
ನೂರಾರು ಶಿಖರ ಉಳ್ಳದ್ದು ಅದು ಪುಡಿಯಾಯಿತು. 


"ಪರ್ವತಃ ಸಂಚೂರ್ಣಿತಃ ತೇನ ಅಸೌ ಶತಶೃಂಗನಾಮಾ।' 
"ಪರ್ವತ ಪುಡಿಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಶತಶೃಂಗವೆನಿಸಿತು' 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ'ತೇನ 
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ಭೀಮಸೇನೇನ ಸಂಚೂರ್ಣಿತಃ ಶತಧಾ ABs ಅತ ಏವ 
ಶತಶೃಂಗನಾಮಾಭವದಿತ್ಯರ್ಥಃ ಎಂದು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಮಧ್ವನಾಮದಲ್ಲಿಯೂ, 

"ಗಿರಿಯೊಡೆದು ಶತಶೃಂಗವೆಂದೆನಿಸಿತು' 

ಎಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನುನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ಅಸೌ ಶತಶೃಂಗನಾಮಾ ಪರ್ವತಃ ತೇನ Howse se’ | 

"ಆ ಶತಶೃಂಗವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ ಭೀಮನಿಂದ ಪುಡಿಯಾಯಿತು' 

ಎಂದು ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ- 
'ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮೇತಃ ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ವತೇ' (11-177) 

"ಕುಂತೀಮಾದ್ರೀ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪಾಂಡು ಶತಶೃಂಗಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿವಾಸಮಾಡಿದ' 


ಎಂದು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಶತಶೃಂಗ 
ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗಿದೆ.` 


ಪ್ರಾಯಃ ವರದರಾಜೀಯಕ್ಕೂ ಮಧ್ವನಾಮಕ್ಕೂ "ಭೀಮನಿಂದ 
ಪುಡಿಯಾದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅದರ ಆ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು' ಎನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದು. 

ತಸ್ವಿನ್‌ ಪ್ರಜಾತೇ ರುಧಿರಂ ಪ್ರಸುಸ್ರುವು 

ರ್ಮಹಾಸುರಾ ವಾಹನಸೈೆನ್ಯಸಂಯುತಾಃ | 

ನಹಾಶತತಕಭವಾಃ ಸಮಸಾ 

ಲ ಚ ಲ ಹೆ 

ಸದಾ ಭೀತಾ ಆಸುರಾ ರಾಕ್ಚಸಾಶ್ಚ ISL 


ಭೀಮಸೇನ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಅಸುರರೂ ಅವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಜನಿಸಿದ ವಾಹನ ಸೈನ್ಯಯುಕರಾದ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದ ರಾಜರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಭೀತರಾದರು, ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿದರು. 


1, 


ತೇನಾಖಿಲೋತಸ್‌ _ಶತಶ್ಫ್ಪಂಗನಾಮೇತ್ಯತ್ರ ಶತಶೃಂಗನಾಮಾಸ್‌ ಪರ್ವತಃ ತೇನ 
ಭೀಮಸೇನಪಾತನೇನ ಚೂರ್ಣಿತ ಇತಿ ಯೋಜನಾ! ನ ತು ತೇನ ಕಾರಣೇನ ಶತಶ್ಚಂಗನಾಮೇತಿ 
ಯೋಜನಾ। ತಥಾ ಸತಿ "ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮೇತಃ zagon ಪರ್ವತ' ಇತಿ ಶತಶ್ಚಂಗನಾಮ್ನ 
ಪೂರ್ವಮೇವ ವಿದ್ಯಮಾನ ತ್ಹೋಕ್ತಿರಯುಕ್ತಾಸ್ಯಾತ್‌। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಭೀಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಮಹಾಅಸುರರು ಪಾತಾಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಸ ಜರಾಸಂಧಾದಿ ರಾಜರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀತರಾದರು. ಹಿಡಿಂಬ ಬಕ ಕಿರ್ಮೀರಾದಿ 
ರಾಕ್ಟಸರೂ ಭೀತರಾದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮುಖ ಗುದ ಮೂತ್ರದ್ದಾರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿದರು. ಇದು ಅವರ ವಿನಾಶಕಾಲ ಸೂಚಕ 
ಉತ್ಪಾತರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ." 


ಬಲರಾಮನ ಜನನ 


ಅವರ್ಧತಾತ್ರೈವ ವಕೋದರೋ ವನೇ 

ಮುದಂಸುರಾಣಾಮಧಿಕಂ ಪ್ರವರ್ಧಯನ್‌ 

ತದೈವ ಶೇಷೋ ಹರಿಣೋದಿತೋದವಿಶತ್‌ 

ಗರ್ಭಂಸುತಾಯಾ ಅಪಿ ದೇವಕಸ್ಯ 11 ೫೭ ॥ 


ವೃಕೋದರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಳೆದ. 
ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿಂದ ಆಜ್ಲಪನಾದ ಶೇಷನೂ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


'ವೃಕೋ ನಾಮ ಮಹಾವಸ್ನೀ ಎಂಬಂತೆ ವೃಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾ 
ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ಅಂಗುಷ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಇಡೀ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಹವನ್ನುಸುಟ್ಟು ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದು ಅದು. ಅದರಿಂದಲೆ, 
"ಪೃಕ್ಟೋ ವಪುಃ ಪಿತುಮಾನ್‌' 

ಎಂದು ಬಳಿತ್ನಾಸೂಕ್ತ ಹೇಳುವಂತೆ "ಪಿತುಮಾನ್‌' ಬಂಡಿ ಅನ್ನ ಉಣ್ಣುವವ 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 

"ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಭೀಮ ಜನಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ವರದರಾಜೀಯವೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ. "ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹರಿಯನ್ನು ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಆಜ್ಜಪ್ತರಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ" ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 

1. ಪಾತಾಲಾದಿಷು ವರ್ತಮಾನಾ ಮೂಲರೂಪಸ್ಥ ಮಹಾಸುರಾಃ ತತ್ಪಕ್ಷಭವಾ ಮಹಾಸುರ 
ಪಕ್ಷೀಯತ್ಹೇನ ಜಾತಾಃ ಸಮಸ್ತಾನ್ಸಹಾಃ une ಮನುಷ್ಯಾಧಮಾನ್‌ ಪಾಂತಿ ರಕ್ಷಂತಿ ತೇ ತಥಾ ಆಸುರಾ 
ಭುವ್ಯತ್ತನ್ನ ಜರಾಸಂಧಕೀಚಕಾದಯಃ ರಾಕ್ಟಸಾ ಹಿಡಿಂಬ ಕಿರ್ಮೀರಾದಯಃ ತದಾ ಭೀಮೋತ್ಪತಿಕಾಲೇ 
ಭೀತಾಃ ಸಂತಃ ರುಧಿರಂ ರಕ್ತಂ ಪ್ರಸುಸ್ರುವುತಿ ಮೂತ್ರದ್ವಾರಾತ್‌ ಗುದದ್ದಾಧಾತ್‌ ಮುಖಾಚ್ಚ 
ರಕ್ತಸ್ರಾವಸ್ತೇಷಾಂ ವಿನಾಶಕೋತ್ಸಾತೋ ಜಾತ ಇತಿ ಭಾವಃ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಭೀಮ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಲೆ ಬಲರಾಮ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದರೆ 
ಯದಾ ಸ ಮಾಸದ್ವಿತಯೀ ಬಭೂವ 
ತದಾ ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಬಲದೇವೋ$ ಭಿಜಾತಃ (12-107) 
“ಭೀಮ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಬಲರಾಮ ಜನಿಸಿದ' ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದು. ಅದರಿಂದ 
ಭೀಮ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಎಂಟುತಿಂಗಳುಮೊದಲೇ ಶೇಷ ಗರ್ಭಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆಗ ದೇವಕಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿದ್ದು 


ರೋಹಿಣಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿಏಳು ತಿಂಗಳಿದ್ದುಹುಟ್ಟುವಾಗ ಭೀಮ ಎರಡು 
ತಿಂಗಳ ಮಗುವಾಗಿರುವುದು ಸರಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
"ಅವರ್ಧತಾತ್ರೈವ ವೃಕೋದರೋ ವನೇ' 


ಅಂದರೆ ಭೀಮ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಶೇಷ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ 


"ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಾಸಾನ್‌ ಸಪ್ತಜಾತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


ಸತತ್ರ ಮಾಸತ್ರಯಮುಷ್ಯ ದುರ್ಗಯಾ$ 

ಪವಾಹಿತೋ ರೋಹಿಣೀಗರ್ಭಮಾಶು। 

ನಿಯುಕಯಾ ಕೇಶವೇನಾಥ ತತ್ರ l 

ಸ್ಥಿತ್ವಾಮಾಸಾನ್‌ AW Ws: ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ 1೫೮ ॥ 


ಶೇಷ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿದ್ದು ಹರಿಯಿಂದ ಆಜ್ಞಪಳಾದ 
ದುರ್ಗೆ ಅವನನ್ನು ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಏಳು ತಿಂಗಳು ಇದ್ದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ. 
ಸನಾಮತೋ ಬಲದೇವೋ ಬಲಾಢ್ಯೋ 
ಬಭೂವ ತಸ್ಯಾನು ಜನಾರ್ದನಃ ಪ್ರಭುಃ। 
ಆವಿರ್ಬಭೂವಾಖಲ ಸದ್ಗುಣೈಕ 
ಪೂರ್ಣಃ ಸುತಾಯಾಮಷಿ ದೇವಕಸ್ಯ IBE 1 
ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶೇಷ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಬಲದೇವನೆಂದು 


176 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹೆಸರು ಪಡೆದ. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ ಪ್ರಭು 
ಜನಾರ್ದನನೂ ದೇವಕಿಯಹು ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ. 


ಹರಿತಾನು ಗರ್ಭಮಾಸವಿಲ್ಲದವನೆಂಬುದನ್ನುತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೇವಕಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿತನ್ನ ಪಠೌವಾರದವನೇ ಆದ ಶೇಷನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿ ಅವನ 
ಮೂಲಕ ಗರ್ಭಶುಂದ್ದಿ ಮಾಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ತಾನು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 

ರಾಜ ಅರಮನೆಯಖನ್ನು ಸೇವಕರಿಂದ ಸ ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿ ಒಳಿಕ ತಾನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ eas ವಾದಿರಾಜರು ರುಕ್ಕಿಃ ಣೀಶ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಷಾ _ವತಾರ = 


ಯಃ ಸತ್ತುಷುಜ್ಞಾನ ಬಲೈಕದೇಹಃ 

ಸಮಸದೊೋಷಸ್ಟರ್‌ಶೋಜ್ಜಿತಃ ಸದಾ। 

ಅವ್ಯಕತತತ್ಕಾರ್ಯಮಯೋ ನ ಯಸ್ಯ 

ದೇಹಃ ಕುಪಶಶ್ಚಿತ್‌ ಕೃಚಿಸ ಹ್ಯಜೋ ಹರಿಃ Heol 


ಸದಾ ದೋಷರಹಿತತ ಸುಖಜ್ಞಾನ ಬಲಮಾತ್ರ ಶರೀರಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳ 
ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಇಲ್ಲದ ಯಾವು ಹರಿಯ ಶರೀರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ : ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಣ ಆ “ಶ್ರೀಹರಿ ಜನ್ಮರಹಿತ. 


ನ ಶುಕ್ಲರಕಹಪ್ರಭವೋಸ ಸ್ಯ ಕಾಯ 

ಸಥಾಪಿ ತದ ತ್ವುತ್ರತಯೋಚ್ಯತೇ ಮೃಷಾ! 

ಜನಸ್ಯ ಮೆಗೋಹಾಯ ಶರೀರತೋತಸ್ಯಾ 
ಯದಾವಿಮಾಸೀದಮಲಸ್ಪಧೂಪಃ Heol 


ಹರಿಯ ಶರೀರ ಶುಕ್ಷಶೋಣಿತ ಜನ್ಯವಲ್ಲ ಆದರೂ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ಅಜ್ಜ ಜನರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಮಲ 
ಸ್ವರೂಪನಾದರೂ ಹರಿ ಅಯೋಗ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಮೋಹ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವಕಿಯ ಶರೀರದಿಂದ + ಪ್ರಕಟನಾದ. 


1. ನ ಗರ್ಭವಾಸೋ ಮಮ o ನಿರ್ಮಲಸ್ಯೇತ್ಯದೋ ಬುಧಾನ್‌ ಬೋಧಯಿತುಂ ಹೃದೇವ | 
ಫಣಿಶ್ಚರಂ ಗರ್ಭಗತಂ ವಿಧಘಾಯ ಪುನಃ ಸ್ವಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಬಭೂವ ॥ -ರು.ವಿ.1.29) 
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ಆವಿಶ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ವಸುದೇವಮೇವ 
ವಿವೇಶ ತಸ್ಮಾದೃತುಕಾಲ ಏವ। 
ದೇವೀಮುವಾಸಾತ್ರ ಚ ಸಪ್ತಮಾಸಾನ್‌ 
ಸಾರ್ಧಾಂಸತಶ್ಥಾವಿರಭೂದಜೋತಪಿ Wen 
ಹರಿ ಮೊದಲಿಗೆ ವಸುದೇವನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಮೂಲಕ ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಏಳೂವರೆ ತಿಂಗಳ ಕಾಲವಿದ್ದು ತಾನು ಜನನ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಜನಿಸಿದ. 


ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯ ಪ್ರವೇಶ ಕೇವಲ 
ಭೂತಾವೇಶದಂತೆ ಹೊರತು ಪುರುಷ ವೀರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಶೋಣಿತದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಂತೆ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿದ್ದು ಖತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಗರ್ಭಾಧಾನ ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿತಾಯಿಯ ಗರ್ಭಾಶಯವನ್ನುಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಏಳೂವರೆ ತಿಂಗಳಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಪ್ರಕಟನಾದ. 

"ಸಾರ್ಧಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಮಾಸಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಏಳೂವರೆ ತಿಂಗಳೆಂದು 
ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು 'ಸಾರ್ಧ' ಅರ್ಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
"ಸಪ ಏಳು. ಏಳರ ಅರ್ಧದಿಂದ ಅಂದರೆ ಮೂರುವರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಏಳು. ಹತುವರೆ ತಿಂಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದುಸರಿಯಲ್ಲ "ಗರ್ಭ 
ಕಾಲವಿನ್ನೂ ನವಮಾಸ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಎಂಟನೇ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೆ ದೇವಕಿ ಯಶೋದೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಸವಿಸಿದರು' ಎನ್ನುವ 
ಹರಿವಂಶ ಪ್ರಕಾರ ಕೃಷ್ಣ ಎಂಟನೇ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೆ ಜನಿಸಿದ ಹೊರತು 
ಹತ್ತುವರೆ ತಿಂಗಳಕಾಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ- ಜನಾರ್ದನೀಯ? 

ಆದರೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪ್ರಕಾರ ಹತುವರೆ ತಿಂಗಳೆಂದೇ ವಿವಶ್ಚಿತ. 
ಬಲರಾಮ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳು, ರೋಹಿಣಿಯ 


1. ವಸುದೇವಮಾವಿಶ್ಯ ದೇವೀಂ ವಿವೇಶೇತ್ಯುಕ್ತಾ J ಭೂತಾವೇಶವದ್‌ ವಸುದೇವೇತಪ್ಯಾವೇಶ ಏವ, 
ದೇವ್ಯುದರೇತಪ್ಯಾವೇಶ ಏವ, ನ ತು ಶುಕ್ಷದ್ದಾಧಾ ಯೋನಿಸ್ಥ ಶೋಣಿತೇ ಸಂಕಲನಮಿತಿ ಸೂಚಿತಂ। 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಸಾರ್ಧಾನ್‌ ಅರ್ಧೇನ ಸಪಾರ್ಧೇನ ಸಾರ್ಧಮಾಸತ್ರಯೇಣ ಸಹಿತಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಮಾಸಾನುವಾಸ। 
ಸಾರ್ಧದಶಮಾಸಾನುವಾಸೇತೃರ್ಥ ಇತಿ ಕೇಷಾಂಚಿದಾಶಂಕಾ 
"ಗರ್ಭಕಾಲೇ ತ್ವಸಂಪೂರ್ಣೇ ಅಷ್ಟಮೇ ಮಾಸಿ ತೇ ಸ್ಪಿಯೌ | 
ದೇವಕೀ ಚ ಯಶೋದಾ ಚ ಸುಷುವಾತೇ ಸಮಂ ತದೇತಿ | 
ಹರಿವಂಶ ವಾಕ್ಯವಿರೋಧಾನ್ನಿರಸ್ತಾ ವೇದಿತವ್ಯಾ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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` 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏಳು ತಿಂಗಳು ಹೀಗೆ ದಶಮಾಸದ ಅನಂತರವೇ ಜನಿಸಿದ. 
ಕೃಷ್ಣನೂ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಬಲರಾಮ ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದ ಏಳುತಿಂಗಳು ವಾಸ ಮಾಡಿ, ಬಲರಾಮ ಜನಿಸಿದ ಮೂರು ತಿಂಗಳ 
ಅನಂತರ ಜನಿಸಿದ. ಅಂತೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹತ್ತುತಿಂಗಳು ಗರ್ಭವಾಸ ಮಾಡಿ 
'ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿದರು.* 
ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷಕೇಶರೂಪದಿಂದ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ 
ಕೃಷ್ಣವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನ ಗರ್ಭಪ್ರವೇಶ. ಏಳು ತಿಂಗಳಿದ್ದು 
ಎಂಟನೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಜನನ. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ಲ ಕೇಶದ ಮೂರು ತಿಂಗಳ 
ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹತ್ತೂವರೆ ತಿಂಗಳು. ಬಿಟ್ಟು ಏಳೂವರೆ ತಿಂಗಳು 
ಎಂದು ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಸರಿ. 


ಯಥಾ ಪುರಾಸಂಭತ ಆವಿರಾಸೀದ್‌ 

ಅಶುಕ್ಷರಕ್ಟೋ5ಪಿ ನೃಸಿಂಹರೂಪಃ I 

ತಥೈವ FAASS ತಥಾಪಿ ಮಾತಾ- 

ಪಿತ್ಪಕ್ರಮಾದೇವ ವಿಮೋಹಯತ್ಯಜಃ 1೬೩ 1 

ಜನನರಹಿತನಾದ ಹರಿ ಹೇಗೆ ಶುಕ್ಷಶೋಣಿತ ಸಂಬಂಧರಹಿತನಾಗಿದ್ದೇ ಕಂಬದಿಂದ 

ನರಸಿಂಹರೂಪನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶುಕ್ಷಕೋಣಿತ ಸಂಬಂಧರಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದೇ ದೇವಕಿಯ ಉದರದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಪ್ರಕಟನಾದ. ಆದರೂ 
ಮಾತಾಪಿತೃಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅಯೋಗ್ಯರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ. 


ಬಲ 
ಪಿಶ್ಚಕ್ರಮಂ ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ಸಮೇತಿ 
ನ ತಾವತಾ ಶುಕ್ಷತೋ ರಕ್ತತಶ್ಚ| l 
ಜಾತೋತಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ದರ್ಶನಾಯ 
ಸಶಂಖಚಕ್ರಾಬ್ಜಗದಃ ಸ ದೃಷ್ಟಃ He? i 
ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹ ಉಂಟು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹರಿ 
ಮಾತಾಪಿತೃಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ ಅವನ ಶರೀರ ಶುಕ್ಲಫೋಣಿತ 
ಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದುದೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರ 


1. ಅತೋ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಜಾಯತ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಂ ರಕ್ಷನ್‌ ರಾಮೋತಪಿ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಜಾತಃ 
BALSA ಶ್ರೌತ ಮರ್ಯಾದಾ ರಕ್ಷಣಾಯ ಶೇಷಗಮನಾನಂತರಂ ಅವಶಿಷ್ಟಸಪ್ತ ಮಾಸಾನುಪಿತ್ವಾ 


ರಾಮೋತ್ಸತ್ರೇರ್ಮಾಸ ತ್ರಯಾನಂತರಂ ಉತ್ತನ್ನತ್ಪಾತ್‌ ದಶಮೇ ಮಾಸ್ಕೇವ ಜಾಯತ ಇತಿ ಭಾವಃ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಪದ್ಧಗದೆಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿಯೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಯಾರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದರೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಎಂದು 
ಜನಾರ್ದನೀಯ. ಎಲ್ಲಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು. 


ಏತದ್‌ ವಾಂ ದರ್ಶಿತಂ ರೂಪಂಪ್ರಾಗ್‌ ಜನ್ಮಸ್ಮರಣಾಯ ಮೇ। 


"ನಿಮಗೆ ಈ ರೂಪ ತೋರಿದುದು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನೆನಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ ಆದರೂ ಸರ್ವ ಸಜ್ಜನರು ಅಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸಕಂಜಯೋನಿ ಪ್ರಮುಖ್ಯಃ ಸುರೈಃಸ್ತುತಃ (12-66) 


ಎಂದು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅದರಿಂದ "ವಾಂ' "ನಿಮಗೆ' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಭಾಗವತ. ಅದರಿಂದ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲ 

ಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಬಳಿಕ ವಸುದೇವ 
ದೇವಕಿಯರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶಿಶುರೂಪ ತೋರಿದ. ಈ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಹಡೆದವರು ಯಾರು? ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೆ 
ಪೀತಾಂಬರ ಆಯುಧ ಆಭರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದುವು?" ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ಭೃಗುಮುನಿ ಹರಿಯ ಎದೆಗೆ ಒದ್ದಾಗ ಮೂಡಿದ ಚಿಹ್ನೆ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಕೃಷ್ಣನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು? ಅದರಿಂದ ಆ ವೈಕುಂಠನಾಥನ 
ಶರೀರ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನ ಶಿಶುಶರೀರ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ? 


1. ಸುತಿಂ ಸ್ಪನಿತ್ರೋರವಧಾರ್ಯಯೋತಸ್‌ ಬಭೂವ ಪಶ್ಥಾಚ್ಛಿಶುವೇಷಧಾರೀ। 

ಅಸೂತ ತಂಕಾನುತದಾ ಮೃಗಾಕ್ಲೀ ಪುರಾ ಪುರಾಣಾಕೃತಿಮಪ್ರಮೇಯಂ? 

ಯದೀಹ ಜಾತೋ ವಸುದೇವ ವೀರ್ಯಾತ್‌ ತದಾ BSAA ವಿಭೂಷಣಾನಿ? 

ವರಾಂಬರಂ ಕೌಸುಭರತ್ನಮುದ್ಯತ್‌ ಸುದರ್ಶನಂ ಶಂಖಗದಾದಿ ಜಾತಂ? (ರು.ವಿ.1-51, 52) 
2. ಯದ್‌ ವಿಪ್ರಾಂಘ್ರ್ಯಂಕನಂ ವೈಕುಂಠಸ್ಕಮೂರ್ತೇರ್ಹಿ ವಕ್ಚಸಿ। 

ತದೇವ ದೇವಕೀಗರ್ಭ ಜಾತಸ್ಯ ಕಿಲ ವಕ್ಚಸಿ॥ 

ಅತಸದೇವ ಹಿ ಭವೇದಿದಂ ರೂಪಂ ನ ಚಾಪರಂ॥ 

ನ ಚೇತ್‌ಕುಷ್ಯಂತಿ ಯೋಧಾನಾಂ ಕಲಾಕುಶಲ ಮಂತ್ರಿಣಸ॥ (ಯುಕ್ರಿಮ.ಶುದ್ಧಿಸೌ.20-21) 
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ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯಾಭಕಿರೀಟಯುಕೋ 

ಎದ್ಭುತ್ವಭೇ ಕುಂಡಲೇ ಧಾರಯಂಶ್ಚ/ ~ 

ಪೀತಾಂಬರೋ ವನಮಾಲೀ ARs 

ಸೂರ್ಯೋರುದೀಪಿರ್ದದ್ದಶೇ ಗುಣಾರ್ಣವಃ 1೬೫॥ 


ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆವ ಕಿರೀಟಯುಕನಾಗಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆವ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೀತಾಂಬರ ಉಟ್ಟು ವನಮಾಲೆ ಥರಿಸಿ ಅನಂತ ಸೂರ್ಯರ 
ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಶಾಲಿ ಗುಣಸಮುದ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಅಜಾನುಲಂಭಿನೀ ಮಾಲಾ ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೋಜ್ಚ್ವಲಾ | 
ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥೂಲ ಕದಂಬಾಢ್ಯಾ ವನಮಾಲೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಾ | 
"ಮೊಳಕಾಲಿನವರೆಗೂ ಬರುವ, ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕದಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾಲೆ 
ವನಮಾಲೆ'. 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಕಂಜಯೋನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೆಃ ಸುರೈಃ ಸುತಃ 
ಪಿತ್ರಾ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಜಗಾದ ಶೂರಜಮ್‌। 


ನಯಸ್ವಮಾಂ ನಂದಗೃಹಾನಿತಿಸ್ಥ 
ತತೋ ಬಭೂವ ದ್ವಿಭಜೋ ಜನಾರ್ದನಃ Weel 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಂದ ಸುತನಾದ ಕೃಷ್ಣ "ನನ್ನನ್ನು 
ನಂದನ ಮನೆಗೆ ಒಯ್ಯು' ಎಂದು ವಸುದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಬಳಿಕ ದ್ವಿಭುಜನಾದ. 


ತದೈವ ಜಾತಾ ಚ ಹರೇರನುಜ್ಞಯಾ 

ದುರ್ಗಾಭಿಧಾ ಶ್ರೀರನು ನಂದಪತ್ನಾ ಮ್‌! 

ತತಸಮಾದಾಯ ಹರಿಂ ಯಯಾಾಸ 

ಶೂರಾತ್ಮಜೋ ನಂದಗೃಹಾನ್‌ ನಿಶೀಥೇ Weel 


ಆಗಲೆ ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಅನಂತರ 
ನಂದಗೋಪನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾನಾಮಕಳಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ವಸುದೇವ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಂದನ ಮನೆಗೆ ನಡೆದ. 

'ದುರ್ಜೀಯತ್ವಾದ್‌ ದುಃಖದತ್ವಾತ್‌ ದುಷ್ಪಾಪ್ಯತ್ವಾಚ್ಛ ದುರ್ಜನೈಃ। 

ಸತಾಮಭಯ ಭೂತ್ವಾಚ್ಚ ದುರ್ಗಾ ತ್ವಂ ಹೃದ್‌ ಗುಹಾಶ್ರಯಾತ್‌ || 
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ದುರ್ಜನರಿಗೆ ದುರ್ಜೀಯಳು, ದುಃಖದಾಯಕಳು, DRA D. 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಕೋಟೆಯಂತೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವವಳು, ಅವರ 
ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವಳು-ಈ ಐದು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ದುರ್ಗೆ "ದುರ್ಗೆ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


‘Gore’ ಎಂದರೆ ಪಾರ್ವತಿ ಎಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯಾದ 

ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪತಿ ಶಿವನಾದ್ದರಿಂದ ಭಾವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವುದುಂಟು. ಈ 

"ದುರ್ಗೆ'ಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತದಲ್ಲಿ ಶಿವಾವತಾರರಾದ ದುರ್ವಾಸರೊಡನೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮೋಹಕ. ದುರ್ಜನರಿಗೆ 

ದುರ್ಜ್ನೇಯಳೆನ್ನಲು ನಿದರ್ಶನಗಳು. "ಶಿವರೂಪಃ ಶಿವೇ ಸ್ಥಿತಃ' ಎಂಬಂತೆ 
ಹರಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಶಿವರೂಪದಿಂದಿರುವಂತೆ ದುರ್ಗೆ ಎನಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದುರ್ಗಾ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪಾರ್ವತಿಯ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ 'ದುರ್ಗಾನಾಮವಿರುವುದರಿಂದ ಗೊಂದಲವಾಗುವುದು 
ಸಹಜ. ವಸ್ತುತಃ ಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿ ದುರ್ಗೆ ಸಾಕ್ಟ್ಷಾಕ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅವಳು 
ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಳೆ. ವಿಂಧ್ಯಾಚಲ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಶ್ರೀಭೂರೂಪಿಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆ ರುಕ್ಕೀಣೀ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಷಿ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 


ಭಾಗವತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆ ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಪಾರ್ವತಿ ಎನ್ನುವ ಭ್ರಮೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಂ ತತ್ರ ತಥೈವ ಕನ್ಯಕಾಂ 
ಆದಾಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಪಗ್ಗಹಂ ಪುನರ್ಯಯಾ। 
ಹತ್ವಾಸ್ಪಸುರ್ಗರ್ಭಷಟ್ಕಂ ಕ್ರಮೇಣ 
ಮತ್ತಾಷ್ಟಮಂ ತತ್ರ ಜಗಾಮ ಕಂಸಃ ॥1೬೮॥ 
ವಸುದೇವ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇರಿಸಿ ಹಾಗೇ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ನಡೆದ. ಕಂಸ ತಂಗಿಯ ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಂದು ಈಗ 
ಎಂಟನೆ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ. 
ಜಾತಮಾತ್ರಂ ವಾಸುದೇವಂ ಅಥಾಕೃಷ್ಯ ಪಿತಾ ತತಃ | 
ಉಪಜಹ್ರೇ ಪರಿಕ್ರೀತಾಂ ಸುತಾಂ ಗೋಪಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ II 
ಈ ಸಭಾಪರ್ವವಚನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- 
"ವಾಸುದೇವಂ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರತಿ ನೀತ್ವಾ ಗೋಕುಲಾತ್‌ ಪರಿಕ್ರೀತಾಂ 
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ಸ್ವಸುತಂ ದತ್ವಾ ತತ್ಕಯರೂಪೇಣೈವ ಸ್ವೀಕೃತಾಂ' ವಸುದೇವ ಕಳ್ಳನಂತೆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅದಲು ಬದಲು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನನ್ನುಮೂಲ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುತಂದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಮಹಾಭಾರತ. 
ಯಶೋದೆಗೆ ಪ್ರಸವಶ್ರಮ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆ 
ಉಂಟು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೊಂದೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಂದನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತು ವಾಯು, ಪದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಉಗ್ರಸೇನ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿ ನಂದಗೋಪ ಈ ನಾಲ್ವರು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ವಸುದೇವ ನಂದಗೋಪರು ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ದ್ದರು. ವಾಯುಪುರಾಣ (95-210) ಪ್ರಕಾರ ಉಗ್ರಸೇನನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ವಸುದೇವ ಹರಿಯ ಅನುಜ್ಞಿಪಡೆದು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- "ಕೃಷ್ಣ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯದುವಂಶ 
ವನ್ನು ಕಂಸನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸು' ಎಂದು. 
ಭಾಗವತದ ಕಥೆಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಪೂರಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತ ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ವಸುದೇವನ ಕ್ರೀತಪುತ್ರಿ 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯೋಕ್ಷವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಂಮತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಹರಿವಂಶವೂ ದೇವಿಯನ್ನು ದೇವಕಿಯ 
"ನವಮ ಗರ್ಭ' ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂತತಿ ಎಂದಿದೆ. ನಿರ್ಣಯವೂ ಮುಂದೆ 


ನಾಬ್ದಾಸಿಷು ಸಾಮಥ ಕೇಚನಾತ್ರ 

ಖತೇ ಹಿ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಗುಣಾಢ್ಯಾಂ (12-72) 
"ದೇವಿ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರನ್ನು ದೇವಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. ಇದು ದೇವಿ ಕ್ರೀತಪುತ್ರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ದೇವಕಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆ 


ಗರ್ಭಂ ದೇವಕ್ಯಾಃ ಸಪ್ತಮಂಮೇನಿರೇಹಿ 
ಲೋಕಾಃ ಸುತಂ ತ್ವಷ್ಟಮಂತಾಂ ತತಃ ಸಃ। 
ಮತ್ವಾಹಂತುಂ ಪಾದಯೋಃ ಸಂಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಎ ಸಂಪೋಥಯಾಮಾಸ ಶಿಲಾತಲೇ ಚ Wee i 
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ದೇವಕಿಯ ಏಳನೆ ಗರ್ಭ ಸ್ರಾವವಾಯಿತೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ 
ಕಂಸನೂ ಹಾಗೇ ತಿಳಿದು ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಎಂಟನೆ ಗರ್ಭವೆಂದು ಬಗೆದು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪಳಿಸಿದ. 


ಸಾ SAAS ಕ್ಷಿಪ್ರಮುತ್ತತ್ವ ದೇವೀ 
Q = ಲೆ 
ಖೇನದೃಶ್ಯತೈವಾಷ್ಟಭುಜಾ ಸಮಗ್ರಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನಾ AM, 
ರತ್ಯದ್ಭುತಾಕಾರವತೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ Won 


- ಹರಿಪ್ರಿಯೆ ದೇವಿ ಕಂಸನ ಕೈಯಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಎಂಟು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಸಕಲ ತರುಣೀ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಳಾಗಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಆಕಾರ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಘಂಟಾಶೂಲಹಲಾನಿ ಶಂಕಮುಸಲೇ ಚಕ್ರಂ ಧನುಃಸಾಯಕಂ 
ಹಸ್ತಾಬ್ಜೈರ್ದಧತೀಂ...!| 


ಎಂಬಂತೆ, ಘಂಟೆ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಹಲ, ಶಂಖ, ಮುಸಲ, ಚಕ್ರ, ಧನುಸ್ಸು ಬಾಣ 
ಎಂದುಎಂಟು ಆಯುಧಗಳನ್ನುಎಂಟು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದ ದುರ್ಗಾರೂಪ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಕವೆನ್ನಬಹುದು. 


ಉವಾಚ ಚಾರ್ಯಾ ತವ ಮೃತ್ಯುರತ್ರ 
pase ಪ್ರಜಾತೋಹಿ RB ಪಾಪ। 
ಅನಾಗಸೀಂಮಾಂ ವಿನಿಹಂತುಮಿಚ್ಛಸ್ಯ - 


ಶಕ್ಕಕಾರ್ಯೇತವ ಚೋದ್ಯಮೋ5 ಯಮ್‌ Won 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದುರ್ಗೆ ನುಡಿದಳು, "ಪಾಪಿ ಕಂಸನೆ, ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದೆಡೆ 

ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಶಕ್ಕಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ'. 

vk f ಕಂಸಂ ಪುನರೇವ ದೇವಕೀ- 

Bees ಶಯದ್‌ ಬಾಲರೂಪೈವ ದುರ್ಗಾ। 

ನಾಜ್ಞಾಸಿಷಸ್ತಾಮಥ ಕೇಚನಾತ್ರ 

ಯತೇ ಹಿ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಗುಣಾಢ್ಯಾಮ್‌ 1 ೭೨॥॥ 


ಹೀಗೆ ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ ದುರ್ಗೆ ಪುನಃ ದೇವಕಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಶಿಶುರೂಪಳಾಗಿ 
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ಮಲಗಿದಳು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ಗುಣಾಢ್ಯಳಾದ ಆ ದೇವಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


ಶ್ರುತ್ವಾತಯೋಕಂತು ತದೈವ ಕಂಸಃ 

ಪಶ್ಚಾತಾಪಾದ್‌ ವಸುದೇವಂಸಭಾರ್ಯಮ್‌। 

ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪುನಃಪುನಶ್ಚ 

ವಿಹಾಯ ಕೋಪಂ ಚ ತಮೂಚತುಸೌ। 

ಸುಖಸ್ಯ ದುಃಖಸ್ಯ ಚ ರಾಜಸಿಂಹ 

ನಾನ್ಯಃ ಕರ್ತಾ ವಾಸುದೇವಾಡಿತಿಸ್ಥ 11೭೩ 1 


ದೇವಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಸ ಆಗಲೆ ಪೆಶ್ಲಾತಾಪದಿಂದ ವಸುದೇವ 
ದೇವಕಿಯರನ್ನು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಒಲಿಸಿದ. ಅವರು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದರು, 
"ಮಹಾರಾಜ, ಸುಖಕ್ಕೂ ದುಃಖಕ್ಕೂಕರ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಗಿಂತ ಅನ್ಯ ಯಾರೂ ae,’ 


ಕಂಸನಲ್ಲಿ ಜೀವದ್ವಯಾವೇಶವಿದೆ. ತಾಮಸನಾದ ಕಾಲನೇಮಿ ಮತ್ತು 
ಸಾತ್ವಿಕನಾದ ಭೃಗುಮುನಿ. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದೇವಕಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು "ಪುತ್ರವತ್‌ ತವ 
ದೇವಕಿ' "ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗನಂತೆ!' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ದೇವಕಿ ಆಗ 

ಕಾರಣಂತ್ವಂನಮೇ ಪುತ್ರ ಕೃತಾಂತೋತಪ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ। 

ಮೃತ್ಯುನಾ ಪ್ರಹೃತೇ ಪೂರ್ವಂ ಶೇಷೋ ಹೇತುಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ। 
"ಮಗು, ನನ್ನಮಕ್ಕಳ ಸಾವಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ ಮೃತ್ಯುವೂ ಕಾರಣ. 
ಮೃತ್ಯು ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಉಳಿದವರೂ ಮರಣ 
ಹೇತುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. "ಮಯ್ಯೆವೈತೇ ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ ಭವ ಸವ್ಯಸಾಚಿನ್‌' (ಭ.ಗೀ. 11-33) ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
"ಮೃತ್ಯು' ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಿರ್ಣಯ 
ಮೇಲಿನಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಕಂಸನಿಂದ ಶಿಶುಗಳ ಹತ್ಯಾಕಾಂಡ 
ಆನೀಯ ಕಂಸೋತಥ ಗೃಹೇ ಸ್ವಮಂತ್ರಿಣಃ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಕನ್ಯಾವಚನಂ ಸಮಸಮ್‌। 
ಶ್ರುತ್ವಾಚ ತೇ ಪ್ರೋಚುರತ್ಯಂತಪಾಪಾಃ 
ಕಾರ್ಯಂ ಬಾಲಾನಾಂ ನಿಧನಂ ಸರ್ವತೋ ಪಿ 1೭೪1 - 
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ಬಳಿಕ ಕಂಸ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ: ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಿಕೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾದ ಅವರು ಹೇಳಿದರು, "ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ 


ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಬೇಕು'. 


ತಥೇತಿ ತಾಂಸತ್ರ ನಿಯುಜ್ಯ ಕಂಸೋ 
ಗೃಹಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಪಾಪಃ। 
ಚೇರುಶ್ಚತೇ ಬಾಲವಧೇ ಸದೋದ್ಯತಾ 
ಹಿಂಸಾವಿಹಾರಾಃ ಸತತಂ ಸ್ವಭಾವತಃ 


ಪಾಪಿ ಕಂಸ "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿ ತನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೇ ವಿಹಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. ಅದರಿಂದ ಸದಾ ಮಕ್ಕಳ ಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 


ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ಶಯನೇ ಶಯಾನಂ 
ಅಪಶ್ಯತಾಮಬ್ದದಲಾಯತಾಕ್ಟಮ್‌। 
ಕೃಷ್ಣಂ ಯಶೋದಾ ಚ ತಥೈವ ನಂದ 
ಆನಂದಸಾಂದ್ರಾಕೃತಿಮಪ್ರಮೇಯಮ್‌ 


ಯಶೋದೆಯೂ ನಂದನೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕಮಲದ ದಳದಂಥ 
ಉದ್ದಕಣ್ಣಿನ ಆನಂದಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಮೇನಾತ ಏತ್‌ ನಿಜಪುತ್ರಮೇನಂ 
ಸ್ರಷ್ಟಾರಮಬ್ದಪ್ರಭವಸ್ಯ ಚೇಶಮ್‌ । 
ಮಹೋತವಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಮನಾಶ್ಚ ನಂದೋ 
ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾಲ್ಲಕ್ಷಮಿತಾಸದಾ ಗಾಃ 


ನಂದಯಶೋದೆಯರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಂದೆಯಾದ ಈ ಪ್ರಭುವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಮಹಾ ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿದೆದೆಯ ನಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಲಕ್ಷ 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ. 


ಅತ್ತವಸುದೇವನೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾಗವತ 


ಹೇಳಿದೆ- 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೋತ್ಸವ ಸಂಭ್ರಮೋತಸ್ಪೃಶನ್‌- 
ಮುದಾ ದ್ವಿಜೀಭ್ಯೋತ ಯುತಮಾಪ್ನತೋ ಗವಾಂ॥ 
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ಆದರೇ ವಸುದೇವ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಗೋದಾನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವೆ ಮಾಡಿದ್ದ ದಾನ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ 

ಧೇನೂನಾಂ ನಿಯುತೇಪ್ರಾದಾದ್‌ 

ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಸಮಲಂಕೃತೇ (ಭಾಗ.10-6-3) 
ಎಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳುವಂತೆ ಎರಡು ನಿಯುತ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಂದ 
ದಾನ ಮಾಡಿದ. ನಿಯುತ ಎಂದರೆ ಲಕ್ವ 


ಶತಂ ಸಹಸ್ರಮಯುತಂ ನಿಯುತಂ ಪ್ರಯುತಂ ತಥಾ | 
ಕೋಟಿರರ್ಬುದ ಬೃಂದಾದ್ಯಾಜ್ಞೀಯಾ ದಶಗುಣೋತ್ತರಾಃ || 


ಎಂದು ಅಮರಕೋಶ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ" OF Dosa?’ 
ಎಂದರೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷವಲ್ಪ್ಲ ಎರಡು ಲಕ್ಷವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ'ನಿಯುತ'ವೆಂದರೆ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ 

ಏಕಂ ದಶ ಶತಂ ಚೈವ ಸಹಸ್ರಮಯುತಂ ತಥಾ 

Ogo ಚ ನಿಯುತಂ ಚೈವ ಕೋಟಿರರ್ಬುದಮೇವ ಚ 

ವೃಂದಂ ಖರ್ವೋ ನಿಖರ್ವಶ್ಚಶಂಖ ಪದ್ಮಾ ಚ ಸಾಗರಃ 


ಅಂತ್ಯಂ ಮಧ್ಯಂ ಪರಾರ್ಧಂ ಚ ದಶವೃದ್ಧ್ಯಾಯಥಾಕ್ರಮಂ 
ಈ ಪಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ 'ನಿಯುತೇ' ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 


"ಲಕಮಿತಾಃ ಎಂದರೂ ಇಪತು ಲಕ, 
oh ವಿ o oh 


ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಂಬರಭೂಷಣಾನಾಂ 

ಬಹೂನಿ ಗೋಜೀವಿಗಣಾಧಿನಾಥಃ। 
ಪ್ರಾದಾದಥೋಪಾಯನಪಾಣಯಸಂ 

ಗೋಪಾ ಯಶೋದಾಂಚ ಮುದಾ ಸ್ವಿಯೋ5 ಗಮನ್‌ neon 


ಗೊಲ್ಲರ ಗುಂಪಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಂದ ಬಹಳ ಸುವರ್ಣ ರತ್ನ ವಸ್ಟಾಭರಣ 


ರಾಶಿಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ. ಗೊಲ್ಲರು ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಗೋಪಿಯರು ಆನಂದದಿಂದ ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


"ಭೂಷಣಾನಿ ಬಹೂನಿ' ಎಂದು ಮುದ್ರಿತವಾದ ಪಾಠ, ಯಾವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ ' 
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"ಸುವರ್ಣ ರತ್ನಾಂಬರಗಳಿಂದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಗೋವುಗಳ 
ಬಹಳ ಹಿಂಡುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ. ಅಲಂಕೃತವಲ್ಲದ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ OF, ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿದ. 
ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣರತ್ನ ಅಂಬರ ಮತ್ತು ಭೂಷಣಗಳ ಬಹಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡಿದ' ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ' 


ಗತೇಷು ತತೈವ ದಿನೇಷು ಕೇಷುಚಿತ್‌ 

ಜಗಾಮ ಕಂಸಸ್ಯ ಗೃಹಂಸ ನಂದಃ। 

ಪೂರ್ವಂ ಹಿನಂದಃ ಸಕರಂಹಿ ದಾತುಂ 

ಬೃಹದ್ವನಾನ್ನಿಸ್ಛತಃ ಪ್ರಾಪಕೃಷ್ಣಾಮ್‌ Wee i 


ಕೃಷ್ಣ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಆ ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿಯೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. 
ಬಳಿಕ aa ಕರ ನೀಡಲು ಕಂಸನ ಅರಮನೆಗೆ ನಡೆದ. ಯಶೋದೆ ಹಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ನಂದ ಕರ ನೀಡಲೆಂದು ಬೃಹದ್ವನದಿಂದ ಹೊರಟು ಯಮುನೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ. 

ಎ 


ಬೃಹದ್ವನದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕ್ರೋಶ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆ ಇದೆ. 
ನಡುವೆ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೇಕು. ನಂದ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ವಾರ್ಷಿಕಕರ ಕೊಡಲೆಂದು ಎಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಕರ ಜೊತೆಗೆ 
ಗರ್ಭಿಣಿ ಯಶೋದೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೃಹದ್ದ ನದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಯಮುನೆಯ ಕೀರದವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹೋರಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸವ ಕಾಲ 
ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಶಿಬಿರ ಹಾಕಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. "ಪ್ರಸವವಾದ 
ಬಳಿಕ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸ ಮಾಡಿ ಕಂಸನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದ. 


ಸಹಾಗತಾ ತೇನ ತದಾ ಯಶೋದಾ 
ಸುಷಾವ ದುರ್ಗಾಮಥ ತತ್ರ ಶ್‌ರಿಃ। 
ನಿಧಾಯ ಕೃಷ್ಣಂಪ್ರ ಪೃತಿಗಹ ಕನ್ಯ ಕಾಂ 


J 9 3 


ಗೃಹಂ ಯಯಾ ನಂದ ಉವಾಸತತ್ರ 11೮೦ ॥ 
ಆಗ ನಂದನ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯಶೋದೆ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಅಲ್ಲಿ 


1. ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಂಬರೈರ್ಭೂಷಣಾನಿ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ ತಾಸಾಂ ಗವಾಂ ಬಹೂನಿ ವೃಂದಾನಿ ಚ 
ಪ್ರಾದಾದಿತಿ ಸಂಬಂಧಃ ತೂಷ್ಲೀಂ ಗವಾಂ ಲಕ್ಷಂ ದತ್ರವಾನ್‌। SLT ಗಾಶ್ಚ ಬಹ್ಟೀರ್ದತವಾನ್‌ 
ಇತಿ ಭಾವಃ ಸುವರ್ಣ ರತ್ನಾಂಬರ ಭೂಷಣಾನಾಂ ವೃಂದಾನಿ ಚ ಪ್ರಾದಾದಿತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ವಾ 
ಸಂಬಂಧಃ ಕೆ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ವಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನಿರಿಸಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ನಂದ ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದ. 


ನಿರುಷ್ಯ SAN ಯಮುನಾತಟೇಸ ' 
ಮಾಸಂ ಯಯೌ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮೋ ನರೇಂದ್ರಮ್‌। 
೫ ರಾಜ್ಯೇನ ಥ ತಂ ದತಕರಂ ದದರ್ಶ 
ಶೂರಾತ್ಮಜೋ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಚೈನಮ್‌ WOON 


ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ನಂದ ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಕಂಸನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಹೋದ. ಅವನಿಗೆ ಕರವಿತ್ರ ಆಗ ವಸುದೇವ ನಂದನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ಪೂತನಾವಧ i 

ಯಾಹೃತ್ಥಾಫಾಃ ಸಂತಿ ತತ್ರೇತ್ಯುದೀರಿತೇ 

ಜಗಾಮ ಶೀಘ್ರಂ ಯಮುನಾಂಸ ನಂದಃ। 

ರಾತ್ರಾವೇವಾಗಚ್ಛಮಾನೇತು ನಂದೇ 

BORK, ಧಾತ್ರೀ ತು ಜಗಾಮ ಗೋಷ್ಠಮ್‌ "S31 


"ನಂದ, ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹಿಂತಿರುಗು. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತಗಳಾಗುತ್ತವೆ' ಎಂದು ವಸುದೇವ 
ಹೇಳಿದಾಗ ನಂದ ಬೇಗನೆ ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಸನ ದಾದಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. 


ಸಾಪೂತನಾ ನಾಮ ನಿಜಸ್ವರೂಪಂ 
ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಶುಭರೂಪವಚ್ಚ! 
ಚ 
ವಿವೇಶ ನಂದಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಬೃಹದ್ದನ 
ಪ್ರಾಂತೇ ಹಿ ಮಾರ್ಗೇ ರಚಿತಂ ಪ್ರಯಾಣೇ NOAM 


ಅವಳು ಪೂತನೆ. ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿಜರೂಪ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಂದವಾದ : 
ರೂಪು ತಳೆದು ಗೋಕುಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ನಂದನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


ತೀರೇ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತು ಯಮಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರ 

ಗೃಹೇ ಶಯಾನಂ ಪುರುಷೋತಮಂ ತಮ್‌। 

ಜಗ್ರಾಹ ಮಾತ್ರಾ ತುಯಶೋದಯಾ ತಯಾ 

ನಿದ್ರಾಯುಜಾ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಶುಭೇವ NOP tl 
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ಯಮುನಾತೀರದ ಆ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಯಶೋದೆಯ ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿಗೆ ಪೂತನೆ 
ಸಭ್ವಳಂತೆಯೆ ಕಂಡುಬಂದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಮಂಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. 


ತನ್ನಾಯಯಾ ಧರ್ಷಿತಾ ನಿದ್ರಯಾ ಚ 

ನ್ಯವಾರಯನ್ನೆ ವೆ ಹಿನಂದಜಾಯಾ। 

ತಯಾ ಪ್ರದತಂ ಸನಮೀಶಿತಾಸುಭಿಃ 

ಪಪ್‌ ಸಹೈವಾಶು ಜನಾರ್ದನಃ ಪ್ರಭುಃ 11 ೮೫ ॥ 


ಪೂತನೆಯ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಪರವಶಳಾಗಿದ್ದ ಯಶೋದೆ 
ಅವಳನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವಳು ನೀಡಿದ ಎದೆಹಾಲನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಅವಳ ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಹೀರಿದ. 


ಮತಾ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಸುಭೀಷಣೇನ 

ಪಪಾತಸಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವನಂ ಸಮಸ್ಯಮ್‌ | 
ತದಾಗಮನ್ನಂದಗೋಪೋತಪಿತತ್ರ n 

ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಸರ್ವೇತಷ್ಯಭವನ್‌ ಸುವಿಸ್ಥಿತಾಃ ॥೮೬॥ 


ಪೂತನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಇಡೀ ವನವನ್ನು ವ್ಯಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸತುಬಿದಳು. ಆಗಲೆ ನಂದಗೋಪ ಬಂದ. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ಬಲು ae 


- Q ೧ ಚ e 
ಸಾ ತಾಟಕಾ ಚೋರ್ವಶೀಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಾ 
ಕೃಷ್ಣಾವಧ್ಯಾನಾನ್ನಿರಯಂ ಸಂಜಗಾಮ॥ 
ಸಾತೂರ್ವಶೀ ಕೃಷ್ಣಭುಕ್ತ ಸನೇನ 
ಪೂತಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್‌ಕ್ಹಣೇನ ॥೮೭॥ 


ಪೂತನೆ ಊರ್ವಶಿಯಿಂದ ಆವಿಷಳಾದ ತಾಟಕೆ. ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದ 
ತಮಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಊರ್ವಶಿ ಕೃಷ್ಣನು ಉಂಡ ಎದೆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಪುನೀತಳಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೆ 
ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


ತಾಟಕೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷಲಿಪವಾದ ಸ್ತನವನ್ನು 
ನೀಡಿದಳು. ಕೃಷ್ಣ ಎದೆ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಸ್ತನವನ್ನು ಕಡಿದು ಆ ವಿಷವನ್ನೆ 
ಸ್ತನದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣತನ್ನ ಎದೆ ಹಾಲುಂಡುದರಿಂದ ತಾನು ಪವಿತ್ರಳಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಊರ್ವಶಿ ಪುನೀತಳಾದಳು. ಅಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕಳಾದಳು. 


190 - ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸಾ ತುಂಬುರೋಃ ಸಂಗತ ಆವಿವೇಶ 
ರಕ್ಷಸ್ತನುಂ ಶಾಪತೋ ವಿತಪಸ್ಯ। 
ಕೃಷ್ಣಸರ್ಶಾಚ್ಛುದ್ದಭಾವಾ ಪುನರ್ದಿವಂ 
ಯಯಾ ತುಷ್ಟೇ ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ರಮೇಶೇ l "SSN 
ಊರ್ವಶಿ ತುಂಬುರುವಿನ ಸಂಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾದ ಕುಬೇರ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಟಸಿಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಳು. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶುದ್ಧಧಾವದವಳಾದ ಆ ಊರ್ವಶಿ ಪುನಃ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ರಮಾರಮಣನೊಲಿದಾಗ ಅಲಭ್ಯ ಏನಿದ್ದೀತು? . 


ಊರ್ವಶಿ ಕುಬೇರನ ಬಳಿ ಇದ್ದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಅವನೇ ಪತಿ. ಅವನ ಅನುಮತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವನ ಸಂಗ ಮಾಡಿದಳು. ಇದು ವ್ಯಭಿಚಾರ. 
ಕುಬೇರ ಕುಪಿತನಾಗಿ "ರಾಕ್ಟಸಿಯಾಗಿ ಜನಿಸು' ಎಂದು ಶಾಪನೀಡಿದ. 
ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮ ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಅವರ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮರೆಯಬೇಕಾದರೆ DBAS ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತಳಾದ ತಾಟಕೆ ರಾಕ್ಚಸಿ. 
ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ಊರ್ವಶಿ ಪೂತನಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದಳು. 
ತಾಟಕೆ ತನ್ನಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷದಿಂದ ವಿಷಯುಕ್ತಸ್ತನಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದಳು. ತಮಸನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಆದರೆ ಊರ್ವಶಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕರಸ್ಪರ್ಶ 
ಮುಖ ಸ್ಪರ್ಶಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ತನ ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡಳು. 
ಶಾಪಮುಕಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಸೇರಿದಳು. 

ಪೂತನಾ ಲೋಕಬಾಲಫ್ಲೀ ರಾಕ್ಟಸೀ ರುಧಿರಾಶನಾ | 

ಜಿಘಾಂಸಯಾಪಿ ಹರಯೇಸ್ತನಂ ದತ್ವಾ5ಪ ಸದ್ಗಕಿಂ॥ (ಭಾಗ.7-36) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸ್ತನಪಾನ ಮಾಡಿಸಿದರೂ 
ಪೂತನೆ ಸದ್ಗತಿ ಪಡೆದಳು' ಎಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವುದು. ಆದರೆ 
ದ್ವೇಷಫಲ BHAI ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾ: 
"ಭಗವನ್ನಿಂದಯಾ ವೇನೋ ದ್ವಿಜೈಿಸ್ತಮಸಿ ಪಾತಿತಃ "ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಶ್ಚಾಪಿ 
ಭಗವನ್ನಿಂದಯಾ ತಮಃ ಇತ್ಯಾದಿ. ಭಗವನ್ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಡೆಯದೆ 
ಇದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೂ ಅಧೋಗತಿ- 

ನಿಂದಾಂ ಭಗವತಃ ಶೃಣ್ವನ್‌ 3305, ಜನಸ್ಯ ವಾ। 

ತತೋ ನಾಪೈತಿ ಯಃಸೋತಪಿ ಯಾತ್ಯಧಃ ಸುಕೃತಾಚ್ಚ್ಯುತಃ। 
ದ್ವೇಷದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಕರಿಸಿದರೆ 
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BOLT SDI) DOGS ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಲಿ 
ತೋಳಿಂದ ಬಳಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಮಧೇನು ಒಲಿಯಬೇಕಾದೀತು. 
ತತ್ವ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಎಲ್ಲ ದಾರ್ಶನಿಕರೂ ಒಪ್ಪಿರುವಾಗ 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೆನ್ನುವುದು ಸಾಹಸದ ಮಾತಾಗುವುದು. ಎಂದು 
cr ರುಕ್ಮೀಣಶ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 'ಪೂತನೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ, 
ಸ್ತನಪಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು ಸದ್ಧತಿ ' ಪಡೆದಳೆಂ'ದರೆ ತಾಟಕ ತಮಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದಳೆಂದೇ ಅರ್ಥ. "ಸದ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಶರಣ ಅವಸಾದನ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟು. ಊರ್ವಶಿ ತಾಟಕೆಯ ಜೊತೆಗಿದ್ದು ವಿಷಪೂರಿತ 
ಸ್ತನಪಾನ ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಅವಳು ಶುದ್ಧಭಾವಳಾದ್ದರಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಿಂದ 
ವಿಜಯಧ್ವಜೀಯದಲ್ಲಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶಕಟಾಕ ಸಂಹಾರ 
ow 


ಯದಾಂ5ಪ ದೇವಶ್ಯತುರೋತಥ ಮಾಸಾನ್‌ 
ತದೋಪನಿಷ್ಯಾಮಣಮಸ್ಯ ಚಾಸೀತ್‌।॥ 
wae ಮಸ್ಸಿನ್‌ ದಿನ ಏವ ಚಾಸೀತ್‌ 
ಪ್ರಾತಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ತತ್ರ ಮಹೋತವೋತ ಭೂತ್‌ NOS I 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾಲ್ಕನೇ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗ ಅವನಿಗೆ ಉಪನಿಷ್ಯಾಮಣ ನಡೆಯಿತು. 
ಅದೇ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಜನ್ಮ ನಕ್ಕತ್ರವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಉಪನಿಷ್ಯಾಮಣ ಬಲು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತು. 
ಕೃಷ್ಣಹುಟ್ಟಿದ್ದುಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸ ರೋಹಿಣಿ ನಕ್ಫತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೇ 
'ತಿಂಗಳಾದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷ್ಕಾಮಣ ನಡೆಯಿತು. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುವನ್ನುಹನ್ನೆರಡನೆ ದಿನ ಅಥವಾ ಅರ್ಧ ತಿಂಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆ ಅಥವಾ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆ ನಾಲ್ಕನೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಂದು ಸೂರ್ಯದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿ, ಸಮೀಪದ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಳಿಕ ಸೋದರಮಾವ ಮುಂತಾದ ಬಂಧುಗಳ 
ಮನೆಗೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ 
ಆಯುಸ್ಸು ಬಲ ಮುಂತಾದ ಗುಣ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಉತ್ಕಾನಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಉಪನಿಷ್ಕ್ಯಾಮಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣನ 
ಉಪನಿಷ್ಠಾಮಣ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಉದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ರೋಹಿಣೀ 
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ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ನಕ್ಚತ್ರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆದಿನ ಜನ್ಮ ನಕ್ಕತ್ರವೆಂದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಜೃಂಭಣೆ. 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ BaD ಕೌತುಕವೆಂದು `ಇದನ್ನು ಕರೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮರು ಉತ್ಥಾನವೆಂದರೆ ಮಗು ಬೋರಲಾಗುವುದು. 'ಆಗ 
ಮಾಡುವ ಉತ್ಸವ ಔತ್ನಾನಿಕ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ತದಾ ಶಯಾನಃ ಶಕಟಸ್ಯ RCSB 

ಪದಾಕ್ಷಿಪತ್‌ ತಂ ದಿತಿಜಂ ನಿಹಂತುಮ್‌ | 

ಅನಃ ಸಮಾವಿಶ್ಯ ದಿತೇಸುತೋ*ಸ್‌ 

ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರತೀಪಾಯ ಹರೇಃ ಸುಪಾಪಃ Heol 


ಆಗ ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ದೈತ್ಯನವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಾಲಿಂದ ತಳ್ಳಿದ. ಆ 


ದೈತ್ಯ ಮಹಾಪಾಪಿ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಪಾಯ ಮಾಡಲೆಂದೇ ಬಂಡಿಯಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ 
[4 ಣಿ [ae] Q 


'ಶಕಟಾಕ್ಷ ಎಂದರೆ ಬಂಡಿಯ ಅಚ್ಚುಮರ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ದೈತ್ಯ ಅಚ್ಚುಮರವನ್ನು ಮುರಿದು ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು Kk 
ಕೊಲುತ್ತಿದ್ವ ಅವನಿಗೆ ಶಕಟಾಕ್ಟ ಎಂದೇ ಹೆಸರು. ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಶಿಶು 
ಕೃಷ್ಣ ಕೈಕಾಲು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಕಾಲಿಂದ ಅಚ್ಚು ಮರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಳ್ಳಿದ. 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅಚ್ಚುಮರ ಮುರಿಯಿತು. 

SKALS NAR: ಶಕಟಾಕ್ಷನಾಮಾ 

ಸ ವಿಷ್ಣುನೇತ್ವಾಸಹಿತಃ ಪಪಾತ। 

ಮಮಾರ ಚಾಶುಪ್ರತಿಭಗ್ನಗಾತ್ರೋ 

ವೃತ್ತಸಚಕ್ರಕಮಭೂದನಶ IFON 

Sd. OW ಚ 


ಕೃಷ್ಣ ತಳ್ಳಿದಾಗ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕಟಾಕನೆಂಬ ಅಸುರ ಬಂಡಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿದ. 
ಣ Y MA aN Q 


ಅವನ ಮೈ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯಿತು. ತಕ್ಷಣವೇ ಆತ ಸತ್ತ ಆಗ ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರಗಳೂ 
ಅಚ್ಚುಮರವೂ ಅಸವ್ಯಸವಾದುವು. 


"ಇತ್ವನಾ ಶಕಟೇನ ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸಹಿತಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 'ಇತ್ವಾಸಹಿತಃ'ಚ ಎಂದು ಒಂದೇ ಪದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯ. ವರದರಾಜೀಯವೂ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ: ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ದಲ್ಲಿ "ಸಹಿತಃ ಇತ್ವಾ ಪಪಾತ್‌' ಹಾಲುಮೊಸರು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಂಡಿಬಿದ್ದಿತು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದಶಮಸ್ಕಂಧ 
ಭಾಗವತದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ- 

§ "ವಿದ್ವಸ್ತ ನಾನಾ ರಸ ಕುಪ್ಯಭಾಜನಂ' 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 193 


ಸಾಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಶಂಕಯಾ 


ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ನದೀತಟಾತ್‌ ತದಾ 
ಸಮಾಗತಾ ನಂದವಚೋಇಭಿತರ್ಜಿತಾ ` 1 ೯೨॥ 


ಆಗ ನಂದನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೈಸಿಕೊಂಡ ಯಶೋದೆ ನದೀತೀರದಿಂದ ಬಂದು 
ಕಳವಳಗೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಭೂತಬಾಧೆಯ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ 
ವೇದಪಾಠದೊಂದಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದಳು. 


ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಬಂಡಿ ಮುರಿದು ಬೀಳುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಉತ್ಪಾತವೇ ಎಂದು 
ನಂದ ಭಯಗೊಂಡ. ನದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಯಶೋದೆಯನ್ನು "ಮಗುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ?' ಎಂದು ಗದರಿದ. ಯಶೋದೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಕಳವಳಿಸಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ಭೂತಪ್ರೇತಗಳ 
ಬಾಧೆ ಇರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಭಯಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಹೋಮ ಸ್ವಸಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದಳು. 


ಹತ್ವಾತು ತಂ ಕಂಸಭ್ಛತ್ಯಂ ಸ ಕೃಷ್ಣಃ 

ಶಿಶ್ಯೇ ಪುನಃ ಶಿಶುವತ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾ! 

ಏವಂ ಗೋಪಾನ್‌ ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಬಾಲಕೇಲೀ 

ವಿನೋದತೋ ನ್ಯವಸತ್‌ ತತ್ರ ದೇವಃ neon 


ಕಂಸನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಆ ಶಕಟಾಕ್ಚನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಹರಿಸಿ ಸರ್ವಶಾಸಕನಾದ ದೇವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಗುವಿನಂತೆ ಪುನಃ ಮಲಗಿದ. ಬಾಲಲೀಲೆ ವಿನೋದಗಳಿಂದ ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. 
ಅರ್ಜುನನ ಜನನ 


ವಿವರ್ಧಮಾನೇ ಲೋಕದ್ಭಷ್ಟೆ A> ಕೃಷ್ಣೇ 
ಪಾಂಡುಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಪೃಥಮಿದಂ ವಚಃ। 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟೋ ನೌ ಸೂನುರಗ್ರೇಬಭೂವ 
ಬಲದ್ದಯಜ್ಯೇಷ್ಠ ಉತಾಪರಶ್ಚ nE 
ಲೋಕದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅತ್ತ ಪಾಂಡು ಪುನಃ ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದ- 
"ನಮಗೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಪತ್ರ ಜನಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಜ್ಞಾನಬಲ ಬಾಹುಬಲ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಉತಮನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿದ. 
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ಯದೈಕ ಏವಾತಿಬಲೋಪಪನ್ನೋ 

ಭವೇತ್‌ ತದಾ ತೇನ ಪರಾವಮರ್ದೇ। 

ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ಸ್ವಪುರಂ ಹರೇಯು 

ಶ್ಹ್‌ರ್ಯಾತ್‌ ಪರೇ ತದ್‌ ದ್ವಯಮತ್ರ ಯೋಗ್ಯಮ್‌ WES I 


"ಆದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ ಇದ್ದರೆ ಅವನು ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದರೂ ಅವನು 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೇರೆ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಸೂರೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕು. 


ಶಸ್ವಾಪ್ರವಿದ್‌ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ನೌಸುತೋ5ನ್ಯೋ 
| ಭವೇದ್‌ ದೇವಂ ತಾದ್ಧಶಮಾಹ್ನೆಯಾತಃ। 
ಶೇಷಸವ ಭ್ರಾತ್ಸಸುತೋತಭಿಜಾತ 
ಸಸ್ಥಾನ್ಸಾಸೌ ಸುತದಾನಾಯ ಯೋಗ್ಯಃ Heen 
"ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗ ನಮಗೆ ಜನಿಸಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಂಥ ಒಬ್ಬ ದೇವನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸು. ಶೇಷ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ನಮಗೆ ಪುತ್ರದಾನ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


"ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಬಲಿಷ್ಠ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿ 
ವಾಯು ಅಪತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನಂತರದ ಬಲಿಷ್ಠರು ಶೇಷಗರುಡರುದ್ರರು. 
ಅವರಲ್ಲಿಶೇಷ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಸುದೇವನ ಮಗನಾಗಿ ಬಲರಾಮ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಸೋದರಳಿಯನಾದ ಆತ ನಿನ್ನ 
ಅಂಗಸಂಗ ಮಾಡಿ ಪುತ್ರದಾನ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಪಾಂಡು. 


ನ ವೈ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುತದೋ ನರೇಷು ಪ್ರಜಾಯತೇ ಚಾಸ್ಯ ಯತಸ್ಪಥಾಜ್ಞಾ! 
ಕೃತಾ ಪುರಾ ಹರಿಣಾ ಶಂಕರಸ್ತುಕ್ರೋಧಾತ್ಮಕಃ ಪಾಲನೇ ನೈವ ಯೋಗ್ಯಃ ॥೯೭॥ 
"ಗರುಡ ಪುತ್ರದಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿ 


ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹಾಗೇ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವ ಕ್ರೋಧಾಭಿಮಾನಿ. ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ 


ಅತೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಬಲವಾನನಂತರ 
ಸೇಷಾಂ ಸಮಾಹ್ವಾನಮಿಹಾರ್ಹತಿ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
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ಇತೀರಿತಾ ಸಾಹ್ವಯದಾಶು ವಾಸವಂ 
ತತಃ ಪ್ರಜಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಶಕ್ರ: "EGI 


"ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅನಂತರದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದೇವ ಮಹೇಂದ್ರ, ಅವನೇ 
ಪುತ್ರದಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತಾನೆ.' ಪಾಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಕುಂತಿ ಬೇಗನೆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. ಆಗ ಇಂದ್ರ ತಾನೇ 
ಜನಿಸಿದ. 


ಸಚಾರ್ಜುನೋನಾಮ ನರಾಂಶಯುಕ್ರೋ 
ವಿಷ್ಣಾವೇಶೀ ಬಲವಾನಸ್ವವೇತ್ತಾ! 
ರೂಪ್ಯನ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸೂನುರಿತ್ಯುಚ್ಛಮಾನಾ 
ಭರ್ತ್ರಾ ಕುಂತೀ ನೇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಾತ್‌ Ween 
ಅವನು ಅರ್ಜುನನೆನಿಸಿದ. ನರಾಂಶಯುಕನಾಗಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆವೇಶ ಉಳ್ಳವ, 
ಬಲಿಷ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವ. "ಸುಂದರನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನೂ ಬೇಕೆಂ'ದು ಪಾಂಡು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇಡವೆಂದಳು ಕುಂತಿ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೋಪೇತನಾದ ಭೀಮ ಅತಿ ಸುಂದರ. ಅರ್ಜುನನೂ ಹರಿ 
ವಾಯು ಶೇಷರ ಅಂಶಯುಕ್ತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅವತಾರ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರ. ಆದರೂ ಅವರದು ವಜ್ರಕಾಯ. ಅದರಿಂದ ಮೃದು ಸುಂದರ 
ಶರೀರದ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಬಯಸಿದ ಪಾಂಡು. ಆದರೆ ಕುಂತಿ 
ಬೇಹವೆಂದಳು. ನಾವು ಬಯಸಿದಂತೆ ಮೂರು ಮಂದಿ ರತ್ನದಂಥ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿರುವಾಗ ಇನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಕೆಂದು ಪರಪುರುಷ ಸಂಗ 
ಮಾಹುವುದು ವ್ಯಭಿಚಾರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಪರಪುರುಷರನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯವನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ 
ನಾನು ಸ್ವೈರಿಣಿ ಎನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಐದನೆಯವನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಬಂಧಕಿ 
ಎನಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದು ಕುಂತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ವರದರಾಜೀಯ. 
ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಯಸಿ ಪರಪುರುಷ 
ಸಂಸರ್ಗ ಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ. 
ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆಯಂಥ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನನ್ನೂ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ 
ಬಯಸುವುದು ನ್ಯಾಯ. ಮೃದು ಶರೀರದ ಸುಂದರನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ಬಯಸುವುದು ರಾಜ ರಕ್ಷಣೆಯಂಥ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಉದ್ದವನ ಜನನ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ಧರೇಃ ಪದಂ 
ಸಂಸೇವಿತುಂ ಪವನ್ಸಾವೇಶಯುಕ್ಕ। 
ಸ ಉದ್ಧವೋ ನಾಮ ಯದುಪ್ರವೀರಾತ್‌ 
ಜಾತೋ ವಿದ್ದಾನುಪಗವನಾಮಧೇಯಾತ್‌ I ೧೦೦ 1 
ಹಿಂದೆ ಹರಿಪಾದ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದ್ರೋಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಬೃಹಸ್ಟತಿಯೆ 
ವಾಯ್ವಾವೇಶಯುತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿ ಉದ್ದವನಾಗಿ ಉಪಗವನೆಂಬ ಯಾದವವೀರನಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ. 
ತ್ವಯೋಪಭುಕಸ್ರಗ್‌ ಗಂಧ ವಾಸೋಲಂಕಾರ ಚರ್ಚಿತಾಃ। 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ಭೋಜಿನೋ ದಾಸಾಸವ ಮಾಯಾಂ ಜಯೇಮಹಿ ॥ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಹರಿನಿರ್ಮಾಲ್ಯಾದಿ ಸೇವನ ರೂಪವಾದ ಹರಿ ಪಾದಸೇವೆ 


ಮಾಡಿರುವ ಈ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಉದ್ಭವ. ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಉದ್ಧವ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ವಸುದೇವನ ತಮ್ಮನಾದ ದೇವಭಾಗನ ಮಗ- 


ea ಉದ್ದವೋ ದೇವಭಾಗಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸುತೋ$ ಭವತ್‌ v 
ದ್ರೋಣಾತ್ಮಕಂ ನಾತಿತರಾಂ ಸ್ವಸೇವಕಂ 
ಕುರ್ಯಾದ್ದರಿರ್ಮಾಮಿತಿ ಭೂಯ ಏವ। 
ಸ ಉದ್ದವಾತ್ಸಾವತತಾರ ಯಾದವೇ- 
ಷ್ಟ್ವಾಸೇವನಾರ್ಥಂ ಪುರುಷೋತಮಸ್ಕ 1೧೦೧॥ 


ದ್ರೋಣರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಆಪ್ತ ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರ ಎಂದು 
ಹರಿಯ ಪೂರ್ಣ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾದವಕುಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವನಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಅವತರಿಸಿದ. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ ದ್ರೋಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದುದು ಹರಿಪಾದ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೆ. 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸುವ ಮೂಲಕವೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯುದ್ಧಮಾಡಿಯೂ ಹರಿಯ ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ದ್ರೋಣ. ಆದರೆ. ಪಾಪಿಯಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತಾಾನೆ. ವಸ್ತುತಃ ತಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ್ದರಿಂದ  ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಧಾರಣ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ಭೋಜನಾದಿ ರೂಪವಾದ ದಾಸ್ಯಭಕ್ತಿ 
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ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಉದ್ದವಾವತಾರ ಮಾಡಿದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 


ಬೃಹಸ್ಪತೇರೇವಸ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾ 

ಅವಾಪ ಮಂತ್ರೀ ನಿಪುಣಃ ಸರ್ವವೇತ್ತಾ! 

ವರ್ಷತ್ರಯೇ ತತ್ತರತಃ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ 

ರ್ಜಜ್ಞೇ ದಿನೇ ಚೇಕಿತಾನಶ್ಚತಸ್ವಿನ್‌ HOOD 


WAS ಬೃಹಸ್ಟತಿಯಿಂದಲೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಸರ್ವಜ್ಞನೆನಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ನಿಪುಣನಾದ ಮಂತ್ರಿಯೆನಿಸಿದ. ಉದ್ದವ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಅದೇ ದಿನ ಚೇಕಿತಾನನೂ ಹುಟ್ಟಿದ. 


ಚೇಕಿತಾನ ಕೃತವರ್ಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಭೀಮಸೇನರ ಜನನ ಕ್ರಮ 


ಮರುತ್ಸುನಾಮ ಪ್ರವಹೋ ಯದುಷ್ಟಭೂತ್‌ 5 
ಸಚೀಕಿತಾನೋ ಹರಿಸೇವನಾರ್ಥಮ್‌। ky 

ತದೈವ ಜಾತೋ ಹೃದಿಕಾತ್ಮಜೋಇಪಿ 

ವರ್ಷತ್ರಯೇ ತತ್ಸರತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ I ೧೦೩ II 


ಮರುತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭನೆಂಬುವವನು ಹರಿಸೇವೆಗಾಗಿ ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಚೇಕಿತಾನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಆಗಲೆ ಕೃತವರ್ಮನೂ ಹುಟ್ಟಿದ. ಅನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಹುಟ್ಟಿದ. 


ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಮರುತನ ನಾಮ ಪ್ರವಹ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿಭ 
ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ ಎಂದಿದೆ. ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ 
ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರ ವರ್ಣನದಲ್ಲಿ' ಚೇಕಿತಾನಃಪುರಾ ಪ್ರೋಕಃ ಪ್ರವಹೋ 
`ನಾಮ ವೈ HWS” ಎಂದು ಪ್ರವಹನ ಅವತಾರ ಚೇಕಿತಾನ ಎಂದಿದೆ. 
ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೃಷಿಕೇಶತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ 
"ಪ್ರತಿಭ' ಎಂದೇ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ- 


"ಪ್ರತಿಭ ವಾತನು ಚೇಕಿತಾನ' -(ಬೃಹತ್ತಾರತಮ್ಯ-30) 


ಅದರಿಂದ ಚೇಕಿತಾನ ಪ್ರತಿಭನ ಅವತಾರವೇ ಪ್ರವಹನ ಅವತಾರವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನುನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಜನನ 


ತತೋ ಬ್ಲತೋ ಭೂಭರಸಂಹೃತ್‌ ಹರೇ- 

ರಂಗತ್ಸಮಾಪುಂ ಗಿರಿಶೋತಜನಿಷ್ಟ | 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ನಾಮತೋಶಶ್ಚದ್ಧನಿಂಸ 

ಯಸ್ಸಾಚ್ಛಕ್ರೇ ಜಾಯಮಾನೋ ಮಹಾತ್ಮಾ HOOP 1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಜನನವಾದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅನಂತರ ಹರಿಯ ಭೂಭಾರ 
ಹರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಶಿವ ಅಶ್ವತ್ಯಾಮನಾಮದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ. 
ಆ ಮಹಾತ್ಮ ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಅಶ್ವಧ್ವನಿಗೈದ. ಅದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರು. 


" ಅಶ್ವೇಸ್ಥಿತಃ ಅಶ್ವತ್ಥ ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವನಿ. "ಅಶ್ವತ್ಥೇನ ಅಮಾ' 
ಅಶ್ವಧ್ವನಿಯುಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


í 


ಸಸರ್ವವಿದ್‌ ಬಲವಾನಸ್ವವೇತ್ತಾ 
ಕೃಪಸ್ವಸಾ ಯಾಂ ದ್ರೋಣವೀರ್ಯೋದ್ಭವೋತ ಭೂತ್‌ | 
ಸುಯೋಧನಸ್ಪಚ್ಛತುರ್ಥೇನ èo, ಜಾತ $ 
ಸಸ್ಯಾಪರೇದ್ಯುರ್ಭೀಮಸೇನಃಸುಧೀರಃ 1 ೧೦೫ II 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಬಲಿಷ್ಠ ಮತು ಅಸ್ಪಜ್ಞನಾದ ಅಶ್ನತಾಮ FBS ತಂಗಿಯಾದ ಕ್ಷಪಿಯಲ್ಲಿ 

> » 2 3 @ ಲ ಲ m 

ದ್ರೋಣನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ. ಅವನು ಜನಿಸಿದ ನಾಲ್ಕನೆ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಸುಯೋಧನ ಹುಟಿದ. ಅದರ ಮರುದಿನ ಬಲು ಧೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನ ಜನಿಸಿದ. 


ಟಿ 


"ಕೃಪಸ್ವಸಾಯಾಂ ದ್ರೋಣ ವೀರ್ಯೋದ್ಧವೋ* ಭೂತ್‌ | 


ಎಂಬಲ್ಲಿ “AA, ಶಬ್ದವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಸಾಯಾಂ' ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ "ಸ್ವಸ್ಥ' ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಛಾಂದಸವಾದ ಡಾಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 'ಸ್ವಸಾ' 
ಶಬ್ದವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸತ್ಯಾಭಿನವತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ." 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ “ಯಾಂ ಕೃಪಸ್ವಸೇತಿ ವದಂತಿ ತಸ್ಯಾಂ' ಎಂದು 
ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ಸ್ವಸಾಯಾಂ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಂದು ಶಬ್ದವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಸೃಗತೌ ಧಾತುವಿನ ಔಣಾದಿಕ ಹ 


1. ಕೃಪಸ್ಟಸಾಯಾಮಿತ್ಯತ್ರ ಸ್ಪಸಶಬ್ದಾತ್‌ ಛಾಂದಸಃ ಡಾಬ್ರೂಪಃ ಸ್ವ್ರಿಪ್ರತ್ಯಯೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಕ 
i -ದುರ್ಫ್ಥಟಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
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ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ "ಸ್ವೇನ ಸಹ ನಿಃಸೃತಾ' ಅಂದರೆ ಸೋದರಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದಿದೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನಾದಯೋ ಬಭೂವುರನ್ವಹಂ' 
"ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂತಾದ ನೂರೊಂದು ಮಂದಿ ಪ್ರತಿದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೊಬ್ಬರಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದರು' ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಹುಟ್ಟಿದ ಮರುದಿನ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ 
ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೆ ಎರಡನೆ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ದುಃಶಾಸನನೂ ಹುಟ್ಟಿದ. ಹೀಗೆ 
ದಿನಕ್ಕೊಬ್ಬರಂತೆ ಎಲ್ಲಕೌರವರೂ ಜನಿಸಿದರು ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ.2 
"ಯುಧಿಷ್ಠರ ಜನಿಸಿದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಬಳಿಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ನಾಲ್ಕನೆ ದಿನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಿಂತ 
ಒಂದು ವರ್ಷ ನಾಲ್ಕುದಿನ ಕಿರಿಯ ದುರ್ಯೋಧನ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಇದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಗಾಂಧಾರಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡು 
ಕುಂತಿಗೆ ಯಮನಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆದೇಶ ನೀಡಿದ. ಬಳಿಕ 
ಕುಂತಿ ಗರ್ಭಧರಿಸಿ ನವಮಾಸ ಕಳೆದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹೆತ್ತಳೆಂದರೆ 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಗರ್ಭಕ್ಕೂ ಆಗಲೆ ನವಮಾಸ ಕಳೆದುದರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ದುಯೋಧನರೊಳಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಂತರವಿರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ- ಈ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ದಶಮಾಸ ನಿಯಮವೆಂಬುದು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ 
ನಿಯಮವಲ್ಲ ಕೆಲವುಕಡೆ ಅಧಿಕ ಕಾಲವೂ ಇರುವುದುಂಟು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಗರ್ಭ ಎರಡು ವರ್ಷದ್ದೆಂದು ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ- 


ಸಂವತ್ಸರದ್ವಯಂ ತಂತು ಗಾಂಧಾರೀ ಗರ್ಭಮಾಹಿತಂ। 
ಅಪ್ರಜಾ ಧಾರಯಾಮಾಸ ತತಸ್ತಾಂ ದುಃಖ ಮಾವಿಶತ್‌ 11° 


1. ಯಾಂ ಕೃಪಸ್ಥನೇತಿ ವದಂತಿ ತಸ್ಯಾಂ ದ್ರೋಣವೀರ್ಯೋದ್ಭವೋಠ Boos ಯೋಜನಾ। ಯದ್ವಾ 
ಸ್ಪಸ್ಷಗತಾವಿತಿ ಧಾತೋರ್‌ೌಣಾದಿಕೇ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯೇ ಕೃತೇ ÄR ಸಹ A Amo 
ಸಹೋದರೀತ್ಯರ್ಥಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ತಸ್ಯ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಅಪರೇದ್ಯುಃ ಪರದಿನೇ ಭೀಮಸೇನೋತಭೂತ್‌। ಏವಂ ಸತಿ 'ಶತಂ 
ಸುಯೋಧನಾದಯೋ ಬಭೂವುರನ್ನಹಂ' ಇತ್ಯನೇನ ವಿರೋಧ ಇತಿ ನ ಶಂಕನೀಯಂ 
ದುರ್ಯೋಧನೋತ್ಸತ್ರೇರಪರದಿನೇ ಕುಂತ್ಯಾಂ ಭೀಮಸೇನೋ ಜಾತಃ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿನೇ ದ್ವಿತೀಯ 
ಘಟಾತ್‌ ದುಃಹಾಸನಸ್ಯೋತ್ಪತಿಧಿತಿ ಸಂಭವಾತ್‌॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

3. ನನ್ನತ್ರ ಸುಯೋಧನೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರತಶ್ಚತುರ್ದಿನಾಧಿಕ ವರ್ಷಾತ್‌ ನೀಚ ARBA ಇದಂ ನ 
ಸಂಗಚ್ಛತೇ। ಪೂರ್ವಂ ತದಾಸ್ಕೇತ್ಯಾದಿನಾ ಪಾಂಡುಃ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾ ಗರ್ಭೋ ಧ್ಧತ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ 
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ಬಲರಾಮ ಏಕೆ ಅಣ್ಣ 7 


ಯದಾಸ ಮಾಸದ್ದಿತಯೀ ಬಭೂವತದಾ 

ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಬಲದೇವೋಇ ಭಿಜಾತಃ। 

ಬಲೀ ಗುಣಾಢ್ಯ: ಸರ್ವವೇದೀಯ ಏವ 

ಸೇವಾಖಿನ್ನೋ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣೋತಗೇ ಹರೇರ್ಭೂತ್‌ HW ೧೦೬ ॥ 


ಭೀಮಸೇನ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠನೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಗುಣಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಬಲದೇವ ಹುಟ್ಟಿದ. ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಖಿನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ. 


ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭಗವತ್ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದವ. 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಖಿನ್ನನಾದನೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕವಾದೀತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯಾಭಿನವರು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತಾರೆ- "ಖಿನ್ನ ಎಂದರೆ 
ದುಃಖಿ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಅತೃಪ್ತಎಂದರ್ಥ. ಭಗವತ್ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ಪುನಃ ಸೇವೆ ಮಾಹಬೇಕೆಂದು ಮಹಾ ಆದರಿಂದ ಹರಿಯ 
ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವತರಿಸಿ ಕಾದಿದ್ದ ಖೇದವೆಂದರೆ ಅತೃಪ್ಪಿಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣ ವಚನ ಹೇಳುತ್ತದೆ." ನ 


ಕುಂತೀಂ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೇರಯಮಾಸೇತ್ಯುಕತ್ವಾತ್‌। ಗರ್ಭಸ್ಯ ದಶಮಾಸ್ಯತ್ವಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ಕಾ 
ಉಕತ್ವಾಚ್ಚೀತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ । ದಶಮಾಸ್ಯತ್ವಂ ತು ಪ್ರಾಯಿಕಂ। ಕುತ್ರಚಿದಾಧಿಕೃಸ್ಯಾಪಿ ದ್ವಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ಅತ್ರ 
ಗಾಂಧಾರ್ಯಾ ವರ್ಷದ್ವಯಂ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಧೃತತ್ವಾತ್‌ ಚತುರ್ದಿನಾಧಿಕ ವರ್ಷಾನ್ನೀಚತ್ವಂ ಯುಜ್ಯತೇ। 
ಗಾಂಧಾರ್ಯಾ ವರ್ಷದ್ವಯಂ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಧಾರಣಂ ಆದಿಪರ್ವಣ್ಯುಕಂ ತಥಾಪಿ- 

ಸಂವತ್ತರದ್ದಯಂ ತಂ ತು ಗಾಂಧಾರೀ ಗರ್ಭಮಾಹಿತಂ 

ಅಪ್ರಜಾ ಧಾರಯಾಮಾಸ ತತಸಾಂ ದುಖಮಾವಿಶತ್‌। ಇತಿ॥ ಜನಾರ್ದನೀಯ 

1. ಸೇವಾಖಿನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಅಗ್ರೇ ಹರೇರ್ಭೂತ್‌ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸೇವಾಖಿನ್ನಃ ಭಗವತ್ತೇವಾಯಾಂ ಖನ್ನಃ 

ಅಲಂಬುದ್ದಿ ರಹಿತಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಹರೇಃ ಅಗ್ರೇ ಭೂತ್‌ ಅಭೂದಿತ್ಯರ್ಥಃ ಏತೇನ ಗುಣಾಢ್ಯಸ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣಸ್ಯ ಭಗವತ್ತೇವಾರ್ಥಮವತಾರಕಾಲೇ ಭಗವತ್ತೇವಾ ನಿಮಿತಕ ಕ್ಲೇಶಾಯೋಗಾತ್‌ 
ಗುಣಾಢ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ: ಭಗವತ್ತೇವಯಾ ಕ್ಲೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇತಿ ಕಥನಮಾನುಪಪನ್ನಮಿತಿ ದೂಷಣಂ 
ಪರಾಸಂ। ಸೇವಾಖಿನ್ನ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಭಗವತ್ತೇವಯಾ ಕ್ಲೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಮನಂಗೀಕೃತ್ವ, 

ಅತುಷ್ಠಿರಪ್ರಸಾದಶ್ಚ ಖೇದೋತತೃಪಿಸಡ್ಳೆವ ಚ। 

ಅನಲತ್ಪಂ ವದಂತ್ಯೇತೇ ಸರ್ವೇ ಪರ್ಯಾಯ ವಾಚಕಾಃ ॥ 
ಅತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮವಾಕ್ಕಾನುಸಾರೇಣ ಭಗವತ್ಸೇವಾವಿಷಯಕಾಲಂಬುದ್ದಿರಹಿತ ಇತ್ಯರ್ಥಸ್ಕೋಕತ್ಪಾಫ್‌। 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣಸ್ಯ ಭಗವತ್ತೇವಾವಿಷಯೇ ಮಹಾನಾದರೋಶಸ್ತೀತಿ ಸೂಚಯಿತುಂ 
ಹರೇರಗಜೋತ ಭೂದಿತ್ಯನುಕ್ತ್ವಾ ಹರೇರಗ್ರೇಠ ಭೂದಿತ್ಯುಕಂ। -ದುರ್ಥಟಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ 
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ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ'ಖಿನ್ನ' ಎಂದರೆ ಅತೃಪ್ಪಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ "ಖಿನ್ನ: ಎಂದರೆ "ಶ್ರಾಂತ' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗದೆ "ಯದ್ವಾ' ಎನ್ನುತ್ತ" ಅತೃಪ್ತ ಎಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾದಿರಾಜರು ‘Ne ಎಂದರೆ ಶ್ರಮಪಟ್ಟವನೆಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ 
ಸೇವಿ ಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತನಾಗಲಾರೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ನಾನು ತಮ್ಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರೆ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಬಹಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಯ 
ಉಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದ ದೋಷ ಬಂದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಣ್ಣನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಶೇಷ, 
'ಏಧಮಾನದ್ವಿಟ್‌' ಎಂಬುದು ಭಗವಂತನ ಒಂದು ಮಹಿಮೆ. ಅಧಿಕ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹರಿಯೇ 
ಇಂಥ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಶೇಷನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ದೇವೇಂದ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಗೋವರ್ಧನೋ ದ್ದಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪಾರಧಗೈದುದೂ ಇದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ. ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೆನ್ನಲೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ 
"ರಾಮಾವತಾರ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಖಿನ್ನನಾದ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಪೂರ್ವೋತ್ತರ 
ವಿರುದ್ಧ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಬಲರಾಮ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕಾಲೊತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂಥ ಸೇವೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
"ರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದವರು 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು." 


1. ಸೇವಾಖಿನ್ನಃ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಯ ಸೇವಾಯಾಂ ಖಿನ್ನೋಠನಲಂ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌! -ವರದರಾಜೀಯ 
ಅಗ್ರೇ ಪೂರ್ವತ್ರೇತಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ಹರೇಃ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸೇವಯಾ ಖಿನ್ನ; ಶ್ರಾಂತೋ ಯೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸ ಏವ ನಾಮ್ನಾ ಬಲದೇವಃ ಸನ್‌ ರೋಹಿಣ್ಯಾಮಭಿಜಾತಸ ಯದ್ವಾಅಗ್ರೇ ರಾಮಾವತಾರ 
ಸಮಾಪಿಕಾಲೇ ಮಮ ಸೇವಾ ನಾಭೂದಿತಿ ಸೇವಾಯಾಂ ಸೇವಾ ನಿಮಿತ್ರಂ 
ಖನ್ನೋಠ5ನಲಂಬುದ್ಧಿರ್ಯೋ ಲಕ್ಷಣಃ ಸ ರೋಹಿಣ್ಯಾಮಭಿಜಾತಃ ಅತ ಏವೋಕಂ ಪೂರ್ವಂ 
ಭಕಿಖೇದೋತಚ್ಯುತಾಶ್ರಯ ಇತಿ ಪಾದ್ಮೇ॥ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 

2. ರಾಮಾವತಾರೇ ಕೃತ ಬಹುಸೇವಯಾ ಖಿನ್ನು ಶ್ರಮವಾನಹಂ। ಅತಃ ಪರಮಪಿ ತಥಾ ಕರ್ತುಂ ನ 
ಶಕ್ನೋಮಿ ಇತಿ ಮನಃಖೇದವಾನಿತಿ ಯಾವತ್‌। ಅನುಜತ್ವೇ ಅತ್ರಾಪಿ ತಥೈವ ಸೇವಾ ಕಾರ್ಯಾ। 
ಅನ್ಯಥಾ ವಿಧ್ಯುಲ್ಲಂಘನ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ಅತೋತಗ್ರಜೋ ಭವಾಮೀತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 


202 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಬಲರಾಮನ ಜನನ ಕ್ರಮ 


ಯದಾ ಹಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ ವಿನಿಹಂತುಮೇತ್‌ 

ಸಹೈವ WIENS ಶೃಂಖಲಾಯಾಮ್‌। 

ಕಂಸೇನಾಪಾಪ್‌ೌ ದೇವಕೀಶೂರಪುತ್ರ್‌ 

ವಿಯೋಜಿತಾಃ ಶ್‌ರಿಭಾರ್ಯಾಃ ಪರಾಶ್ಚ nH ೧೦೭ ॥ 


ಕಂಸ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ದೇವಕೀ ವಸುದೇವರನ್ನು ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಡೆಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೆ ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ವಸುದೇವನ ಬೇರೆ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ದೂರ ಕಳಿಸಿದ್ದ. 


"ಗತಿಶೃಂಖಲಾ' ಎಂದರೆ ಗತಿಗೆ ಅಂದರೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗದ 
ಸಂಕೋಲೆ. ನಡೆಸಂಕೋಲೆ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ. ಸತ್ಯಾಭಿನವರು 
ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಕಂಸನ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ "ಗತಿ' ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಜೊತೆಗೂಡು 
ವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಶೃಂಖಲೆ ಪುತ್ರೋತ್ಪಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆಗ ಪುತ್ರವಧೆ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುದು ಕಂಸನ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಡೆಸಂಕೋಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬರಬಹುದು. 


ವಿನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಂ ದೇವಕೀಗರ್ಭಜಾನಾ- 

ಮನ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಧೃತಗರ್ಭಾಃಸ ಕಂಸಃ। 

ಸ್ಥಾನಾಂತರೇ ಪ್ರಸವೋ ಯಾವದಾಸಾಂ 

ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸುಪಾಪಬುದ್ಧಿ; ೧೦೮ II 


ಅತಿ ಪಾಪ ಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಕಂಸ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಅಗ್ರೇsಭೂದಿತಿ ಯೋಜನಾ। ಅತ ಏವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜನ್ಮನಿ ಖೇದ ಸೂಚನಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಪದಂ। 
ಏಧಮಾನದ್ದಿಡಿತಿ ಹಿ ಭಗವತೋ ಮಹಿಮಾ। ಅಧಿಕ ಸೇವಾ ಜನಿತ ಪುಣ್ಯನಾಶಾಯ ಭಗವಾನೇವ 
ತಾದೃಶೀಂ ಬುದ್ದಿಂ ದದಾ। ಕಥಮನ್ಯಥಾ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಃ ಶಕ್ರೋ ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರ್ಯುದ್ಧರಣ 
ಸಮಯೇ ಕೃಷ್ಣಾವಜ್ಞಾಂ ಕೃತವಾನ್‌? ಅಸುರಾವೇಶಾತ್‌ ತಚ್ಚೇತ್‌ ಇದಮಪಿ ತಥೇತಿ ಸಂತೋಷ್ಟವ್ಯಂ। 
ರಾಮಾವತಾರೇ ಮಮ ಸೇವಾ ಸಮ್ಯಜ್‌ ನಾಭೂದಿತಿ ಸೇವಾಖಿನ್ನ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ 
ಪೂರ್ವೋತರ ವಿರುದ್ದ ಅಗ್ರಜನ್ಮನಿ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿನಾ ಸೇವೃತ್ಪಸ್ಥೆ ನ ಸಂಭವೇನ 
ಸೇವಾಯಾ ಅಸಂಭವಾತ್‌। "ಅಧಿಕಂ ಯೈಃಕ್ಛತಂ ತತ್ರ ತೈರೂನಂ ಕೃತಮತ್ರ ತದಿ'ತಿ ಆಚಾರ್ಯ ವಚನ 
ವಿರುದ್ಧಂ ಚ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಃಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯರು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದೊಡನೆ 
ಪ್ರಸವವಾಗುವವರೆಗೂ ಅವರನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಕಂಸ ದೇವಕಿಯನ್ನುಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲವಸುದೇವ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ದೂರಕಳಿಸಿದ ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಅಲ್ಲ ಅವರು 
ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದಾಗೆಲ್ಲ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಜೊತೆಗಿದ್ದರೆ ದೇವಕಿ ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಸಂಭವ ಉಂಟು. ಅದರಿಂದ ತನ್ನಮೃತ್ಯು 
ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಮರಣ ಉಂಟು 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಬೇರೆ 
ಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ವಸುದೇವನ ಬಳಿಯೋ ಅಥವಾ ನಂದಗೋಪ 
ವಸುದೇವನ ತಮ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ರೋಹಿಣಿಯೂ ಕೂಡ. 


ರೋಹಿಣೀ ವಸುದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸ್ಟೇ ನಂದಗೋಕುಲೇ 


ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಸುದೇವನಿಂದ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ 
ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವಕಿಗೆ 
ಗರ್ಭಸ್ರಾವವಾಯಿತು. ಹರಿವಂಶ ಹೇಳುವಂತೆ ಅತ್ತನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ರೋಹಿಣಿಗೂ ಗರ್ಭಸ್ರಾವವಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಗರ್ಭಸ್ರಾವದ 
ಅನುಭವ. ಅವಳು ಕಳವಳಗೊಂಡಾಗ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿದುರ್ಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನಗರ್ಭದಲ್ಲಿಸಂಕರ್ಷಣ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಂತೈಸಿದಳು. 
ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತುನೋಡಿದಾಗ ತಾನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ ಮೂರುತಿಂಗಳ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯೆ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಸುದೇವನಿದ್ದುದು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ 
ರೋಹಿಣಿ ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಜನರು 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ" 


1. ನ ಸಹೈವ ಸರ್ವಾ ವಿಯೋಜಿತಾ ಇತಿ ಭಾವೇನೋಕಂ ವಿನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಮಿತಿ! ದೇವಕೀವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ. 
ವಸುದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಃ ಸಹ ವಾ ತಿಷ್ಠಂತಿ। ಭ್ರಾತ್ಮತ್ವಾನ್ನಂದಗೇಹೇ ವಾ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಅತೋ 
ರೋಜಹಿಣ್ಯಪಿ, 

ರೋಹಿಣೀ ವಸುದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸೇ ನಂದಗೋಕುಲೇ। 

ತತ್‌ ಸನ್ನಿಕ್ಟಷ್ಯ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಜಠರೇ ಸನ್ನಿವೇಶಯ H 
ಇತಿ ಭಾಗವತೋಕ್ಷೇಃ .ನಂದಗೋಕುಲೇ ಜಾತಂ ದೈವಿಕಂ ಗರ್ಭಮಜಾನಾನಾ ದೇವಕೀ 
ಗರ್ಭಸ್ರಾವಾನಂತರಂ ತಾಂ ವಿಚಾರಯಿತುಮಾಗತಾ। ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೇ ಕಂಸೇನಾಪಿ mge ಪುನರ್ನಂದ 
ಗೇಹಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರೇಷಿತಾ। ತತ್ರೈವ ರಾಮಂ ಸುಷುವೇ। ತೇನ ಪತಿರೇಕತ್ರ ಭಾರ್ಯಾನ್ಯತ್ರ, ಕಥಂ ವಾ 
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ಹೇತೋರೇತಸ್ಥಾದ್‌ ರೋಹಿಣೀ ನಂದಗೇಹೇ 

ಪ್ರಸೂತ್ಯರ್ಥಂ AAT ತೇನ ದೇವೀ। 

ಲೇಭೇ ಪುತ್ರಂ ಗೋಕುಲೇ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 

ಕಾಂತಾನನಂ ಬಲಭದ್ರಂ ಸುಶುಭ್ರಮ್‌ IOOF I 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಂಸ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಹೆರಿಗೆಗಾಗಿ 
ಇರಿಸಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ದೇವಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿಯೆ ಉತ್ತಮ ಶುಭ್ರ ವರ್ಣದ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂಥ ಸುಂದರ ಮುಖದ ಬಲಭದ್ರನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. 


ಯದಾ ತ್ರಿಮಾಸಃಸ ಬಭೂವ ದೇವ 
ಸದಾವಿರಾಸೀತ್‌ ಪುರುಹೋತಮೋತಜಃ। 
ತೌ ಕೃಷ್ಣಶೇಷಾವಾಪುಕಾಮ್‌ಸುತೌ ಹಿ 
ತಪಶ್ಚಕ್ರಾತೇ ದೇವಕೀಶೂರಪುತ್ತೌ OOO" 
ಬಲರಾಮ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಮಗುವಾದಾಗ ಜನನರಹಿತನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಆವಿರ್ಭೂತನಾದ. ಹರಿಯನ್ನೂ ಶೇಷನನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ದೇವಕೀ 
ವಸುದೇವರು ತಪಸು ಮಾಡಿದ್ದರು. 


ಎಷ್ಟಾ > Rede ಬಲವಾನ್‌ ಯೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ 

ಸಮೇಸುತಃಸ್ಯಾದಿತಿ ರೋಹಿಣೀ ಚ। 

ತೇಹೇ ತಪೋತತೋ ಹರಿಶುಕ್ಗಕೇಶ 

ಯುತಃ ಶೇಷೋ ದೇವಕೀರೋಹಿಣೀಜಃ WOOO II 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆವೇಶಯುಕನಾದ ಅಧಿಕಗುಣಶಾಲಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ದೇವ ತನಗೆ 
ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಲಿ ಎಂದು ರೋಹಿಣಿಯೂ ತಪಸ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿಯ 
ಶುಕ್ಷಕ್ಷೇಶಾವೇಶಯುಕನಾದ ಶೇಷ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ. 


ಪುತ್ರ ಸಂಪತಿರಿತಿ ಮಂದಾನಾಮಾಶಂಕಾ ಗರ್ಭಸ್ರಾವೇಣೈವ ಗತಾ। ಗರ್ಭವತ್ಯಾ ಅಪಿ ಸಹವಾಸೇ 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ದೇವಕ್ಕಾ ಅಪಿಗರ್ಭಸ್ಯ ಜಾಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಮಯಿ ದ್ವೇಷಾತ್‌ ಉತ್ತತ್ತಿ ಸಮಯ 
ಏವ ಪುತ್ರವ್ಯತ್ಯಾಸೇ ಕೇ ಸತಿ ಮಮ ಮರಣಂ ಸ್ಯಾದೇವೇತಿ ಭಿಯಾ ಗರ್ಭೇ ಜಾತೇ 
ದೇವಕೀವ್ಯತಿರಿಕ್ರಾ ಸರ್ವಾ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರೇಷಯತಿ। ಏತದಪ್ಪಕಂ ವಿ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಮಿತಿ। 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ವಸುದೇವಸ್ಯ ರೋಹಿಣೀನಾಮ್ಲೀ ಭಾರ್ಯಾ ನಂದಗೋಕುಲೇ ಆಸ್ಪೇ। ಸಾಂಕುರಿತೇ ಗರ್ಭೇ 
ಬಹಿರ್ಯಾಪಿತಾ ತತ್ರಾಸೇ। ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಕನಂ ಗರ್ಭಂ ಬಹಿಷೃತ್ಯೆ ತನಿವೇಶಯೇತೃಸ್ಯ 
ಭಾವೋತವಸೇಯಂಃ॥। -ಭಾಗವತ ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ ಟೀಕಾ 
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ಅವರ್ಧತಾಸ್‌ BOWES 

ಸಮಾವೇಶೀ ಗೋಕುಲೇರ್‌ಹಿಣೇಯಃ। 

ಕೃಷ್ಣೋನಪಿ ಲೀಲಾ ಲಲಿತಾಃ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ 
ಬುದ್ಧಿತೀಯೋ ರಮಯಾಮಾಸ ಗೋಷ್ಠಮ್‌ WOOD I 


ಹರಿಯ ಶುಕ್ಬಕೇಶಾವೇಶಉಳ್ಳ ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರನಾದ ಬಲರಾಮ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ. ಆ ಬಲರಾಮನ ಜೊತೆಗೆ BARRO ಮನೋಹರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತ 
ಗೋಕುಲದ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ. 


ಪ್ರಥಮ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ 


ಸ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಶಿಶುಮಾತ್ಥಾನಮುಚ್ಚಿ 

ರ್ವಿಜಾನಂತ್ಯಾ ಮಾತುರಾದರ್ಶನಾಯ। 

ವಿಜ್ಜಂಭಮಾಣೋತ ಖಲಮಾತ್ಸಸಂಸ್ಥಂ 

ಪ್ರದರ್ಶ ಯಾಮಾಸ ಕದಾಚಿದೀಶಃ H ೧೧೩ I 


ಜಗದೀಶನಾದ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಶುವೆಂದು ತಿಳಿದ ತಾಯಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಪ ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ತನ್ನೊಳೆಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ತೋರಿದ. 


ಸಾಂಡಂ ಮಹಾಭೂತಮನೋತಭಿಮಾನ 
ಮಹತ್ತಕತ್ನಾವತಮಬಜಾದಿಭಿಃ।॥ 

ಅಲ ಶಲ ಜ 
ಸುರೈಃ ಶಿವೇತೈರ್ನರದೈತ್ಯಸಂಘೈ 
ರ್ಯುತಂದದರ್ಶಾಸ್ತ ೈತನೌ ಯಶೋದಾ HOO? I 


ಯಶೋದೆ ಕೃಷ್ಣ aS ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತ ಮನಸತ್ವ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ 
ಮಹತತ್ವ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದು ರುದ್ರ ಸಮೇತರಾದ " ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾನವರ ಮತ್ತು ದಾನವರ Need ಕೂಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಕಂಡಳು. 


ಪಂಚಮಹಾಭೂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೊಡನೆ 
ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನಸತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ 
ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಬುಡ್ಧಿತತ್ವಗಳನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಭಿಮಾನವೆಂದರೆ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವ ಮಹತ್‌ ಎಂದರೆ 
ಮಹತ್ತತ್ವ ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
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ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲತತ್ವವಾದ 
ಅವ್ಯಕವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ಆವೃತ' ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವ ಮತ್ತು 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ; 


ಅಬಗ್ನೀರ ನಭೋ ಹಂಕೃನ್ಮಹತ್ತತ್ವ ಗುಣತ್ರಯೈೆಃ | 
ಕ್ರಮಾದ್ದಶೋತ್ತರೈಃ.....! 


pe 


ಎಂದು ಒಂಬತ್ತೇ ಆವರಣಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ 'ಕ್ರಮಾದ್‌ ದಶೋತ್ತರೈಃ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಾನು ಹೇಳಿದ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಾಗವತ ಹಾಗೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಸ್ಪರ ಮಿಶ್ರಣಹೊಂದಿದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕುತತ್ವಗಳೇ ಅಂಡಕಟಾಹದ ಒಳಗೆ 
ಸದಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಮಯವಾದ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಲಕ್ಚಯೋನಿಗಳ ಅನಂತ ಶರೀರಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಬಲ್ಲುವು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆವರಣವೆಂದರೆ ಬೇರೆ ತತ್ವಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗದ ಶುದ್ಧ 
ತತ್ವಗಳ ಆವರಣ. 


ಶುದ್ಧಪ್ರಥಿವೀ ತತ್ವವೇ ನೂರು ಕೋಟಿ ಯೋಜನ ದಪ್ಪದ ಚಿನ್ನದ 
ಕಟಾಹರೂಪವಾಗಿ ಐವತ್ತುಕೋಟಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿದೆ. ಇದು ಮೊದಲನೆ ಆವರಣ. ಶುದ್ಧ ಜಲತತ್ವ ನೂರು ಕೋಟಿಗೆ 
ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಅಧಿಕ ಎಂದರೆ ಸಾವಿರಕೋಟಿ ಯೋಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಟಾಹವನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ. ಇದು ಎರಡನೇ ಆವರಣ. ಶುದ್ಧ ತೇಜಸ್ಪತ್ವ 
ಸಾವಿರಕೋಟಿಗೆ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಅಧಿಕ ಎಂದರೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ 
ಯೋಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಲಾವರಣವನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ. ಇದು ಮೂರನೇ 
ಆವರಣ. ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ 
ಆವರಣ ಜಲ ನಿರಾಧಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಆಚೆಈಚೆ 
ಹರಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಕುದಿದು ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕುವುದೂ ಇಲ್ಲ ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ನಾರಾಯಣನಿರುವುದರಿಂದ ನೀರು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಬೆಂಕಿಯಟ ಶಾಖಕ್ಕೆ 
ಬತ್ತುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆ, ಬಿಸಿಯಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಬಿಸಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 


= 
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ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪಾದನಖ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟ ಕಟಾಹದ 
ಸಂದಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ಹರಿದು ಬಂದ ಗಂಗಾಜಲ ಅತಿ ಶೀತಲವಾಗಿರು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಟಾಹದ ಸಂದಿನಿಂದ ಆ ಜಲಾವರಣ ನೀರು ಸುರಿದುದರಿಂದ 
ಕಟಾಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪೃಥಿವೀ ಆವರಣ ಉಂಟಿನ್ನುವುದು ಕೇವಲ 
ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆಯೇ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ ಬೇರೆ ತತ್ನದಿಂದಾಗಲಿ 
ಮಿಶ್ರವಾಗದ ಶುದ್ಧವಾಯುವಿನ ಆವರಣ, ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮಿಶ್ರವಾಗದ ಶುದ್ಧ ಆಕಾಶಾವರಣ ಮುಂತಾದುವು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಆಕಾಶಾವರಣ ಅಹಂಕಾರಾವರಣಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ತತ್ವ ಬುದ್ಧಿತತ್ವಗಳೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳು ಆವರಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚೆಂಬ ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ ಅವರಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವಾವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆವರಣಗಳಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 

' ಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮ Dds, ಮಾಡದೆ ಕೇವಲ 
ಆವರಣ ಸ್ವರೂಪ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಆವರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಗುರುಶಿಷ್ಯರುಗಳಾದ ಭಾಗವತಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತುನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯ 
ರೊಳಗೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ." 


1. ಮಹಾಭೂತಪದೇನ ಮಾತ್ರಾ ಪಂಚಕಮಪಿ o8 Sa ಮನಃ ಪದೇನ ಚ ದಶೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಬುದ್ಧಿತತಂಚ OF Stl ಅಭಿಮಾನಪದೇನ "ಗವೋತಭಿಮಾನೋತಹಂಕಾರ' ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ 
ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವಮುಚ್ಕತೇ।ಃ ಮಹತ್ವದೇನ ಮಹತತ್ರಮುಚ್ಛತೇ। ಏವಂ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಾನಿ 
ಸಂಗೃಹೀತಾನಿ। ಪ್ರಕೃತಿ ಪದೇನಾವ್ಯಕಾಖ್ಯಂ ಮೂಲತತ್ವಮುಚ್ಕತೇ। ಆವೃತಂ ಮಹಾಭೂತ 
ಮನೋತಭಿಮಾನ ಮಹತ್ವಕೃತಿಭಿಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವ ಮೂಲತತ್ವರೂಪಾಭಿಃ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಮುತರೋತರಾಧಿಕ್ಕೇನಾ ವೃತಂ। ಸಕಲ ತತ್ಪಸಂಗ್ರಹಾಯಾಚಾರ್ಯೈೆರೇವಮುಕ್ತಈ 
ಭಾಗವತಕಾರೈಸ್ತು ಕ್ರಮಾದ್ದಶಗುಣೋತ್ತರತ್ವರೂಪೋಕಸಂಖ್ಯಾರಕ್ಷಣಾಯ "ಅಬಗ್ಗೀರನಭೋಹಂ 
ಕೃನ್ನಹತತ್ವ ಗುಣತ್ರಯೈ: ಕ್ರಮಾದ್ದಶೋತ್ಪರೈರಿತಿ' ನವಾನಾಮೇವ ಗ್ರಹಣಂ ಕೃತಂ ವಸುತಸ್ತು 
ಮಿಲಿತಾನಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಾನಿ ಅಂಡಕಟಾಹಾಂತಃ ಸರ್ವದಾ ಸಂಪ ಅನ್ಯಥಾ 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿತತ್ವಾತ್ಮಕ ಚತುರಶೀತಿ ಲಕ್ಷಯೋನಿಭೇದೇನ ನಾನಾವಿಧಾನಂತ ದೇಹಾನಾಂ ಸಮಯೇ 
ಕಥಮುತ್ತತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌? ಅತ ಆವರಣಂ ನಾಮಇತರಾಮಿಲಿತ ಪೃಥಿವೀ SIR ವ ಸೌವರ್ಣ 
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ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ "ಮನೋಭಿಮಾನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವ 
ಒಂದನ್ನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಂಚಭೂತಗಳು ಅಹಂಕಾರ DEIS 
ಗುಣತ್ರಯಗಳಿಂದು ದಶಾವರಣಗಳೇ ad ವಿವಕ್ಕಿತವೆಂದಿದೆ. ' 


ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ"ಮಹಾಭೂತ'ಗಳು ಜಲಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳು, 
"ಮನೋ ಭಿಮಾನ' ಅಂದರೆ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ. ಬಳಿಕ ಮಹತ್ವತ್ವ, 
ಗುಣತ್ರಯಗಳೆಂದು  ನವಾವರಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. 
"ಮಹಾಭೂತ' ಪದದಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ "ಮನಸ್‌' 
ಪದದಿಂದ ಮನಸ್ಪತ್ವವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ನವಾವರಣಗಳೆನ್ನುವುವು 


ಶತಕೋಟಿ ಪ್ರಮಾಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹರೂಪೇಣ ಯಾವಸ್ಥಿತಿಃ ಸಾ ಪೃಧಿವ್ಯಾಖ್ಯಂ! 
ಪ್ರಥಮಾವರಣಂ। ಪೃಥಿವೀ ಭಾಗೇನಾಷ್ಯಮಿಶ್ರಿತ ಕೇವಲ ಧವಲ ಜಲ ಸಮೂಹಾನಾಂ 
ಶತಕೋಟೇರ್ದಶಗುಣಿತ ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರದೇಶೇ Ad somo 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹಮಾವೃತ್ಯ ಯಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸಾ ದ್ವಿತೀಯಾವರಣಂ। ಏವಂ ಜಲಭಾಗಾಮಿಶ್ರಿತ ಕೇವಲ 
ತೇಜೋರಾಶೀನಾಂ ಶತಕೋಟಿ ಸಹಿತ ಸಹಸ್ರ ಕೋಟೇಃ ದಶೋತರ ಪದೋಕ್ತ ದಶಸಹಸ್ರ 
ಕೋಟಿಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರದೇಶೇ ಯಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸಾ ತೃತೀಯಾವರಣಮುಚ್ಛತೇ। ಅತ ಏವ ಹಿ 
ಪರಿತೋ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ ಜ್ವಲನ ಜ್ವಾಲಯಾ ಸದಾಭಿಘಾತಾತ್‌ ನಿರಾಧಾರಮಪಿ ಜಲಂ ನಾಧಃ 
ಪತತಿ, ನ ಪರ್ಯಕ್‌ ಸ್ರವತಿ, ನಾಪಿ BBN ಸತ್ಯೂರ್ಧ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ! ಜಲಸ್ಥಿತ ನಾರಾಯಣ 
ಸನ್ನಿಧಾನಾಚ್ಚ ನ ಶುಷ್ಕತಿ, ನಾಪಿ ಸರ್ವತ್ರೋಷ್ಟೀಭವತಿ। ಕತಮನ್ಯಥಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ವಾಮಪಾದ 
ನಖನಿರ್ಭಿನ್ನಾಂಡ ಕಟಾಹವಿವರಾತ್‌ ಶೀತಲ ಶುಕ್ಷರೂಪ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಸ್ಯಾಧಃ ಸ್ರವಣಂ? ಅತ 
ಏವಾಂಡಕಟಾಹಾಖ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾವರಣಾದ್ಭಿನ್ನ ಪೃಥಿವ್ಯಾವರಣ ಕಲ್ಪನಮಪಿ ನಿರ್ಮೂಲತ್ವಾತ್‌ 
ಸ್ವತಳಪೋಲಕಲ್ಪನಮೇವ... ಏವಂ ಸ್ಥಿತಾಕಾಶತತ್ವಾದಧಿಕ ವೃತ್ತೀನಾಂ ಅಹಂಕಾರತತ್ವಾದೂನ 
ವೃತ್ತೀನಾಂ ಸ್ವಯಂ ಚ ಕ್ರಮೇಣಾಧಿಕವೃತ್ರೀನಾಂ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾಂತಃ 
ಕರಣಾಖ್ಯ ಮನೋರೂಪೇಂದ್ರಿಯ ಭೇದೇನ ಷೋಡಶ ತತ್ವಾನಾಂ ದಶೋತ್ಸರತ್ವ 
ನಿಯಮಾಭಾವಾತ್‌ ತ್ರಿಂಶತ್‌ ಸಹಸ್ರಕೋಟಿ ಪರಿಮಿತಾಕಾಶತತ್ವಾತ್‌ ಸಂಭಾವಿತ ಪಂಚಪಂಚಾಧಿ 
ಕತಯಾ ಗಣನೇಶಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಕೋಟಿಭ್ಯೋಪ್ಯಪರಿ ಪಂಚ ಸಹಸ್ರಕೋಟಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪ್ರದೇಶೇತವಸ್ಥಾನಂ ಜಾಯತೇ। ಬುದ್ಧಿ ತತ್ವಸ್ಯ ಪಾರ್ವತ್ಯಭಿಮಾನಿತಯಾ BABA, pre 
ಕೃಸ್ಯಾನುಚಿತತ್ವಾತ್‌ ಸಂಭಾವಿತ ಪಂಚಪಂಚಕೇನಾಧಿಕ್ಕೇ ಪೂರ್ವೇಕ್ಷೇಭ್ಯೋತಪ್ರಪರಿ ಪಂಚವಿಂಶತ್‌ 
ಸಹಸ್ರಕೋಟಿಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣದೇಶೇತವಸ್ಥಾನಂ ಜಾಯತೇ। ಏವಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಉಕ್ತ 
ಸಪ್ತದಶತತ್ತ್ವಾನಾಂ ಶತಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿಭ್ಯೋಪ್ತ್ನ್ಯಪರಿ ದಶಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರದೇಶೇ 
ವ್ಯಾಪಿರ್ಜಾಯತೇ। ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವಂ ತು ಇತೋತಪಿ ನವತಿ ಸಹಸ್ರಕೋಟಿ ಯೋಜನೋಚ್ಛಿತಂ। 
ಏತೇಷಾಂ ಮುಖ್ಯಾವರಣ ಭೂತಾಹಂಕಾರತತ್ವಏವಾಂತರ್ಭೂತತ್ವಾತ್‌ ದಶೋತರತ್ವಾಭಾವಾಚ್ಚನ 
ಪೃಥಗ್‌ಗ್ರಹಣಂ। ಆಚಾರ್ಯೈಸ್ತು ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮಂ ವಿನಾ ಉಕವಿಧಯಾ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಾನಾಂ 
ಭಾಗವತ ಕೃತೋರಪ್ಯಭಿಮತಸ್ವರೂಪಮಾತ್ರಗಣನೈವ ಕೃತೇತಿ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಗುರುಶಿಷ್ಠಯೋ 
ರನಯೋರ್ವಿರೋಧ ಇತಿ ಜ್ಲೇಯಂ॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಕೂಡಲಾರದು ಮತ್ತು "ಅಬಗ್ನೀರನ ಭೋಹಂಕೃನ್ಮಹತ್ತತ್ವ ಗುಣತ್ರಯೈೆಳ 
ಎಂಬ ಪಚನದಲ್ಲಿ DVIS SV, ಹೇಳದೆ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ವಿರೋಧವೂ ಬಂದೀತು ಎಂದಿದೆ. 


ನೃಮೀಲಯಚ್ಚಾಕ್ರಿಣೀ ಭೀತಭೀತಾ 

ಜುಗೂಹ ಜಾತ್ಮಾನಮಥೋ ರಮೇಶಃ। 

ವಪುಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ಸುಖಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪಂ 

ಪೂರ್ಣಂಸತ್ತು. ಜ್ಞಾಪಯಂಸದ್ದ $ದರ್ಶಯತ್‌ 11 ೧೧೫ ॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಭೀತಳಾಗಿ ಯಶೋದೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದಳು. ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು. 


ಮರೆಮಾಡಿದ. ತನ್ನ ಶರೀರ ಆನಂದ ಜ್ಞಾ _ನರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದೆಂದು 
ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲು ಕೃಷ್ಣ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದ್ದ 


ತ್ಮಣಾವರ್ತವಧ 


ಕದಾಚಿತ್‌ ತಂ ಲಾಲಯಂತೀ ಯಶೋದಾ 

ವೋಡುಂ ನಾಶಕ್ನೋದ್‌ ಭೂರಿಭಾರಾಧಿಕಾರ್ತಾ। 

ನಿಧಾಯಂ ತಂ ಭೂಮಿತಲೇ ಸ್ವತರ್ಮ 

ಯದಾ ಚಕ್ರೇ ದೈತ್ಯ ಆಗಾತ್‌ ಸುಘೋರಃ ॥ ೧೧೬॥ 


ಒಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಯಶೋದೆ ಅಧಿಕಭಾರದಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊತುಕೊಳ್ಳಲು ಅಶಕಳಾದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆಲಸ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಮಹಾಕ್ರೂರನಾದ ದೈತ್ಯ ಬಂದ. 


ತೃಣಾವತೊ ೯ ನಾಮತಃ ಕಂಸಬ್ಧತ್ಯಃ 

ಸೃಷ್ಠಾ > BNO ಚಕ್ರವಾತಂ ಶಿಶುಂತಮ್‌। 

ಆದಾಯಾಗಾದಂತರಿಕ್ಷಂ ಸತೇನ 

ಶಸ್ತ್ರಕಂಠಗ್ರಾಹಸಂರುದ್ಧವಾಯುಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಅವನು ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ದೈತ್ಯ. ಕಂಸನ ಸೇವಕ. ಭಯಂಕರ ಸುಳಿಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಶಿಶು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಕಕ್ಕೆ ಏರಿದ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಅವನ ಕುತಿಗೆ 
ಹಿಡಿದು ಉಸಿರನ್ನು ತಡೆದು ಪೀಡಿಸಿದ. 


"ಶಸ್ತ' ಎಂದರೆ ಪೀಡಿತನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಹತ ಎಂದರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ'ಹತ' ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾದೀತು. 
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ಪಪಾತ ಕೃಷ್ಣೇನ ಹತಃ ಶಿಲಾತಲೇ 

ತೃಣಾವರ್ತಃ ಪರ್ವತೋದಗ್ರದೇಹಃ। 

ಸುವಿಸ್ಮಯಂ ಚಾಪುರಥೋ ಜನಾಸೇ 

ತೃಣಾವರ್ತಂ ವೀಕ್ಷ x ಸಂಚೂರ್ಣಿತಾಂಗಮ್‌ ' u ೧೦೮॥ 


ಪರ್ವತದಂಥ ಮಹಾಶರೀರದ ತೃಣಾವರ್ತ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಂಡೆಕಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದು ಜರ್ಜರಿತ ಶರೀರಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು ಬಹು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. 


_-ನವನೀತಚೋರ ಕಷ 
ಲಣ 


ಅಕ್ರುಧ್ಯತಾಂಕೇಶವೋ5ನುಗ್ರಹಾಯ 

ಶುಭಂ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಾದಧಿಕಂ ನಿಹಂತುಮ್‌। 

ಸಕ್ರುಧ್ಯತಾಂ ನವನೀತಾದಿ ಮುಷ್ಟಂ 

ಶ್ಚಚಾರ ದೇವೋ ನಿಜಸತ್ತುಖಾಂಬುಧಿಃ 1೧೧೯॥ 


ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುಪುದಕ್ಕೂ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಅಧಿ 
ಕಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ದೇವ ಬೆಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿದ. 
ವಾಸವದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಆನಂದದ ಸಾಗರ ಆತ. 


ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಜನನ 


ಯಸ್ಸಿನ್ನಬ್ದೇ ಭಾದ್ರಪದೇ ಸಮಾಸೇ 
ಸಿಂಹಸ್ಮಯೋರ್ಗುರುರವ್ಯೋಃ ಪರೇಶಃ। 
ಉದೈತ್‌ ತತಃ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಫಲ್ಲುನೋತ ಭೂತ್‌ 
ಗತೇ ತತೋ ಮಾದ್ರವತೀ ಬಭಾಷೇ I ೧೨೦ 11 
ಯಾವ ವರ್ಷದ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗುರು ಸೂರ್ಯರು ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವತರಿಸಿದರೋ ಅದೇ ವರ್ಷ ಫಾಲ್ಗುನ ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಹುಟ್ಟಿದ. ಆ 
ವರ್ಷ ಕಳೆದಾಗ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮಾದ್ರಿ ನುಡಿದಳು. 


ಸೂರ್ಯ ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಹೊರತು 
ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರುವ 
ಮಾಸವೆ ಭಾದ್ರಪದ. ಆದರೂ 'ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಲ್ಲಿ ರವಿ' 
ಎಂದುದು ಹೇಗೆ? ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
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'ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ' ಎಂದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಎತಿಕೊಂಡು ವರದರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ- ವ್ರತಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾವಣ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಿಂದ ಭಾದ್ರಪದವೆ. ಮತ್ತು ಸೌರಮಾನವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಶ್ರಾವಣವನ್ನೆ ಭಾದ್ರಪದವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಎಂದು." 


ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಸೌರಮಾನದ ಮೀನಾದಿಯನ್ನೆ ಚಾಂದ್ರಮಾನದ 
ಚೈತ್ರಾದಿ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ಭಾದ್ರಪದ ಎನ್ನಬಹುದು 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.” 


ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- "ಯಾವ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ 
ಗುರುಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣಅವತರಿಸಿದದೋ 
ಅದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಜನಿಸಿದ, ಎಂದು ಅನ್ವಯ. ಯಾವವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಭಾದ್ರಪದ ಅಧಿಕಮಾಸವಿರುತ್ತದೋ ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ದರ್ಶಮಾಸರೀತ್ಯಾ ಆಗ 
ಭಾದ್ರಪದ. ಸೌರಮಾಸರೀತ್ಯಾ ಶ್ರಾವಣ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಮಾಸ 
ಒಂದಾಗುವ ಯೋಗ ಅಧಿಕಮಾಸ ಬಂದಾಗಲೆ ಹೊರತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಲ್ಲ ಇಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಭಾದ್ರಪದ.ಮಾಸದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ" ಯಾವ 
BRE BO’ ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ' ಒಂದು ಶುಭವರ್ಷದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು ಸಾಂವತ್ತರಿಕ ತಿಥಿ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಯೋಗ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ 
"ಸೋಮಾಭಾವೇ ಪೂತಿಕಾಗ್ರಹಣಂ' ಎಂಬಂತೆ ಕೇವಲ ಸಿಂಹಮಾಸವನ್ನೆ 
ಸೌರರೀತ್ಯಾ ಶ್ರಾವಣವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


1. ನನುರವೇಃ ಸಿಂಹಸ್ಥತ್ತಂ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸ್ಕೇವ। ನತು ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸಿ! ಕನ್ಯಾಯುಕ್ತ ರವಿಸಂಬಂಧಸ್ಯ - 
ಭಾದ್ರಪದೋ ಪಾಧಿತ್ವಾತ್‌। ತಥಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರಸ್ಯ ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಜಾತತ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ದೇಃ 
ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ। ವ್ರತಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ಶ್ರಾವಣ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಮಾರಭ್ಯ ಬಾದ್ರಪದತ್ವಾತ್‌। ಸೌರಮಾನಮಾದಾಯ ಶ್ರಾವಣಮಾಸಮಪಿ ತಂ 
ಮಾಸಂ ಭಾದ್ರಪದತ್ವೇನ ವೃವಹ್ನತವಾನಾಚಾರ್ಯ ಇತಿ ಸಂತೋಷ್ಠವ್ಯಂ। -ವರದರಾಜೀಯ 

2. ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂತು ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣೇನ ಭಾದ್ರಪದತ್ವಃ ಮೀನಾದಿ ಸೌರಗ್ರಹಣೇನ ಚ 
ರವೇರ್ಭಾದ್ರಪದತ್ಪಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 

3. ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವತ್ತರೇನಧಿಕ ಮಾಸ ಪ್ರಾಪ್ಟ್‌ ಸತ್ಯಾಂ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸಿ ರವಿಃ ಸಿಂಹ Todo ಗತೋ 
ಭವತಿ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಸಮಯೇ ಗುರುರಪಿ ಸಿಂಹರಾಶಿ ಸ್ಥಿತೋ5 ಭೂತ್‌, ತದಾ ದರ್ಶಮಾಸರೀತ್ಕಾ 
ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸೋತಪಿ ಭವತಿ, ಸೌರಮಾಸರೀತ್ಯಾ ಶ್ರಾವಣಮಾಸಶ್ಚ ಭವತಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವತ್ತರೇ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಇತಿ ಭಾವೇನ "ಯಸ್ಥಿನಬ್ಬ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕಂ। ಏವಂ, ದ್ವಿವಿಧ ಮಾಸ ಸಂಪ್ರಯೋಗೋಂಧಿ 
ಕ ಮಾಸ ಪ್ರಾಪಾವೇವ ಭವತಿ, ನ ಸರ್ವದಾ। ಅತೋ ಯಸ್ಮಿನಬ್ಬ BBA ಅನ್ಯಥಾ “ಅಬ್ಬೇ ಶುಭೇ 
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ಜಾತಾಃಸುತಾಸ್ಟೇ ಪ್ರವರಾಃ ಪ್ಥೃಥಾಯಾ 

ಮೇಕಾನಪತ್ಯಾಹಮತಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌। 

ತವೈವ ಭೂಯಾಸಮಹಂಸುತೇತಾ 

ವಿಧತ್ಸೃಕುಂತೀಂ ಮಮ ಮಂತ್ರದಾತ್ರೀಮ್‌ 1 ೧೨೧॥ 


"ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳಾದೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನೂ ಪುತ್ರವತಿಯೆನಿಸಬೇಕು. ಕುಂತಿ ನನಗೆ 
ಮಂತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಇತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಪೃಥಾಂಸ ಮಾದ್ಯೈ 

ದಿಶಸ್ವಮಂತ್ರಂ ಸುತದಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ | 

ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸಂ ಪತಿಮಾಹ ಯಾದವೀ 

ದದ್ಯಾಂ ತ್ವದರ್ಥೇತು ಸಕೃತ್ವಲಾಯ I ೧೨೨1 


ಹೀಗೆ ಮಾದ್ರಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಪಾಂಡು ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದ, "ಮಾದ್ರಿಗೆ ಪುತ್ರದಾಯಕ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು'. ಹೀಗೆ ಪತಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಕುಂತಿ ಹೇಳಿದಳು, "ನಿನಗಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಅದು ಫಲ ನೀಡುವುದು. 


ಉವಾಚ ಮಾದ್ಯೆ ಅ್ರಸುತದಂ ಮನುಂಚ 

ಪುನಃ ಫಲಂತೇನ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ। 

ಮಂತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಚ ಮದ್ರಪುತ್ರೀ 

ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ಸ್ಯಾಂ ನುಕಥಂ ದ್ವಿಪುತ್ರೀ 1 ೧೨೩ ॥ 


ಕುಂತಿ ಪುತ್ರದಾಯಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾದ್ರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. "ಎರಡನೆ ಬಾರಿ 
ನಿನಗೆ ಇದರಿಂದ ಫಲ ಸಿಗಲಾರದು' ಎಂದಳು. ಮಂತ್ರ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು ಮಾದ್ರಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. "ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಲಿ?' ಎಂದು. 


ಸದಾವಿಯೋಗ್‌ ದಿವಿಜೇಷು ದಸ್ತ್‌ 

ನ ಚೈತಯೋರ್ನಾಮಭೇದಃ ಕೃಚಿದ್ದಿ I 

ಏಕಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸೈತಯೋರಪ್ರಷಾ ಹಿ 

ತದಾಯಾತಃಸಕ್ಕದಾವರ್ತನಾದ್‌ ದ್ವೌ ॥1 ೧೨೪ I 


ಭಾದ್ರಪದೇ5ಥ ಮಾಸೇ' ಇತ್ಯೇವಾವಕ್ಷ ಕ್ಲ್ಯೃತ್‌। ಏತದ್ಯೋಗಾಲಾಭೇ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ ತಿಥೇಃ 
ಕರ್ತವ್ಯತ್ತಾತ್‌ "ಶ್ರಾವಣ್ಯಾಂ ಚಾಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರೇಣ ಸೋಮಾಭಾವೇ 
ಪೂತಿಕಾಗ್ರಹಣವತ್‌ ಕೇವಲಸಿಂಹಮಾಸೇತಪಿ ಕ್ರಿಯತೇ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ ಜೊತೆಗೇ ಇರುವವರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಒಬ್ಬಳೇ, ಉಷೆ. ಅದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಮಂತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬರುತಾರೆ. 


ತ್ವಷ್ಟ ಪುತ್ರಿ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿ ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪಡೆದ ಇಬ್ಬರು ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಈ 
ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು. ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಗಳು, ದೇವವೈದ್ಯರು. ಚ್ಯವನ ಮುನಿಗೆ 
ಯೌವನ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಪಾನಾಧಿಕಾರ ಪಡೆದವರು. ಅಶ್ವಿನೀತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನದಿಂದ 
ಸುಂದರರೂಪ ಲಾಭವೆಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳಿದೆ. ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ "ನಾಸತ್ಯ' ಎಂದೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ "ದಸ್ರ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವೇ ಹೆಸರುಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಸರೂ 
ಆಗುತ್ತವೆ. "ನಾಸತ್ಯರು' "ದಸ್ರರು' ಎಂದೂ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಅದರಿಂದ "ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


ಇತೀಕ್ಬಂತ್ಯಾಕಾರಿತಾವಶ್ಚಿನೌ ತೌ 

ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಾಪೌಪುತ್ರಕೌ BZ ALT | 

ತಾಮೇವ ದೇವ್‌ ನಕುಲಃ ಪೂರ್ವಜಾತಃ A 

ಸಹದೇವೋ5 ಭೂತ್‌ ಪಶ್ಚಿಮಸೌಯಮ್‌ಾ್‌ಹಿ I ೧೨೫ 1 


ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಮಾದ್ರಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. ಅವರು 
ಬೇಗನೆ ಬಂದರು. ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಅವರೇ ಅವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. ನಕುಲ ಅಣ್ಣನಾದ, 
ಸಹದೇವ ತಮ್ಮನಾದ. ಇಬ್ಬರೂ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು. 


ಪುನರ್ಮನೋಃ ಫಲವತ್ತ್ವಾಯ ಮಾದ್ರೀ 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಪತಿಂತದುಕ್ತಾ! 

ಪೃಥಾವಾದೀತ್‌ ಕುಟಿಲೈಷಾ ಮದಾಜ್ಞಾ; 

ಮೃತೇ ದೇವಾನಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ದಸ್ರಾ I ೧೨೬ 1 


"ಮಂತ್ರವು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಫಲಪ್ರದವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಮಾದ್ರಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಬೇಡಿದಳು. ಅವನು ಹಾಗೇ ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಕುಂತಿ ಹೇಳಿದಳು, "ಈ ಮಾದ್ರಿ 
ಮೋಸಗಾರಳು. ನನ್ನ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. 


ಮಾದ್ರಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ನಾಮದಿಂದ 
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ಕರೆದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಳೆಂದು ಕುಂತಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಮಾದ್ರಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನೇ 
ನೀಡುತಿದ್ದಲ್ಲ 


ಅತೋ ವಿರೋಧಂ ಚ ಮದಾತ್ಮಜಾನಾಂ 

ಕುರ್ಯಾದೇಷೇತ್ಯೇವ ಭೀತಾಂನಮಾಂ ತ್ವಮ್‌ | 

ನಿಯೋಕುಮರ್ಹಃ ಪುನರೇವ ರಾಜ- 

ನಿತೀರಿತೋ5ಸ್‌ೌ ವಿರರಾಮ ಕ್ಲಿತೀಶಃ I ೧೨೭ ॥ 


"ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇವಳು ವಿರೋಧ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನೇ, ನನಗೆ ಪುನಃ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಡ' ಹೀಗೆ ಕುಂತಿ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಪಾಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದ. 


ಮಾದ್ರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳಾದರೆ ಅವರಿಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಪಾಯ 
ಬರಬಹುದೆಂದು ಕುಂತಿಗೆ ಭಷ 


ವಿಶೇಷನಾಮ್ನೆ ೪ವಸಮಾಹುತಾಃಸುರಾ 

ದದ್ಯುಃ ಸುತಾನಿತ್ಯವಿಶೇಷಿತಂತಯೋಃ। 

ವಿಶೇಷನಾಮಾಪಿ ಸಮಾಹ್ಹಯತ್‌ ತೌ 

ಮಂತ್ರಾವೃಶಿರ್ನಾಮಭೇದೇsಸ್ಯ ಚೋಕ್ತಾ ೧೨೮ ॥ 


ವಿಶೇಷನಾಮದಿಂದ ಕರೆದರೆ ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೀಡುವರು. ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷನಾಮವೂ ಉಭಯ ಸಾಧಾರಣವೆ. ಅದರಿಂದ ಮಾದ್ರಿ ಅವರನ್ನೇ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. ವಿಶೇಷನಾಮ ಬೇರೆ ಇರುವಾಗ ree ವಿಶೇಷನಾಮಯುಕವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. 


ಮಾದ್ರಿಗೆ, ಬಹುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಸೆ. ಆದರೆ ಕುಂತಿ "ಈ 
ಮಂತ್ರ ನಿನಗೆ ಒಮ್ಮೆ; ಮಾತ್ರ ಫಲ ಕೊಡಲಿ' ಎಂದಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ಮಂತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆ ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ನಾಮದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮದಿಂದ ಕರೆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನು ಈಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗದೆ ಯಾರೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ನಾಮದಿಂದಲೇ ಕರೆಯಬೇಕು. ‘Bea’ 
ಎಂಬ್ಲಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
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ಅದು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮ. ಮರುತ್‌ ವಸು ರುದ್ರ ಅದಿತ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳ ವಿಶೇಷ ನಾಮಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮರುತ್‌ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ವ್ಯಾನ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷ 
ನಾಮಗಳಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ "ಮರುತ್‌' ಎಂಬುದೂ 
ಎಲ್ಲಮರುತ್ತುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ" ಅಶ್ವಿನೀ' ನಾಮವೂ 
ನಾಸತ್ಯ BA, ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ನಾಮಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀ 
ನಾಮದಿಂದ ಮಾದ್ರಿ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕರೆದಳು? ಅಶ್ವಿನೀ 
ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಪುಷ್ಪದಂತ ಶಬ್ದ ಅದು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ- "ಪುಷ್ಪದಂತ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪುಷ್ಪ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ. ‘Bos’ ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರ. ಅದರಿಂದ 
ಪುಷ್ಪದಂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೊತೆಗೇ ಕರೆಯಬೇಕು. ಒಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಕರೆಯಲಾಗದು. ಅದರಿಂದ ಅದು ಅವರ ಪಿಶೇಷನಾಮವಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಮಾದ್ರಿ ನಾಸತ್ಯ ಅಥವಾ ದಸ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮ 
ಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ನಾಮಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ಆ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಜೊತೆಯಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆವಾಗ ಅದು ಅವನೊಬ್ಬನ 
ವಿಶೇಷನಾಮ. ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆವಾಗ ಅದೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಮ. 
"ಪಿತರೌ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ'ಮಾತಾ ಚ ಪಿತಾ ಚ' ಎಂದು ಮಾತೃ ಪಿತೃ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸೇರಿದಾಗ ಏಕಶೇಷದಿಂದ ಮಾತೃ ಶಬ್ದಲೋಪವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದ 
ಶಕಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ನಾಸತ್ಯ ದಸ್ರ ಶಬ್ದಗಳು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಹೇಳಬಲ್ಲುದು. ಅದರಿಂದ ಹಾಗೇ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾದ್ರಿ ಕರೆದಳು." 


1. ಹೇ ದೇವ ಆಯಾಹೀತಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಮ್ನಾ ಆಹ್ಹಾನೇ ತೇ ದೇವಾಃ ಕಸ್ಯ ವಾಹ್ನಾನಂ ಕೃತಮಿತಿ 
ಶಂಕಯಾ ನಾಯಾಂತ್ಯೇಷ ಕಿಂತು ಇಂದ್ರ ವಾಯು ಯಮಾದಿ ವಿಶೇಷನಾಮ್ನಾ ಆಹೂತಾ ಏವ 
ಸುರಾಃ ಪುತ್ರಾನ್‌ Arka ಅತೋ ವಿಶೇಷ ನಾಮವತಾಂ ತತ್ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಸಕೃದಾಹ್ಹಾನೇ ಏಕ ಏವ 
ಪುತ್ರೋ Bo ನ DY ಅಶ್ವಿನ್‌ ದಸ್ತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪೇಣ ಇಂದ್ರಾದಿಭ್ಯೋ ಯದ್‌ 
ವಿಶೇಷನಾಮ ತದಪಿ ಅಶ್ವಿನೋಃ ಪರಸ್ಪರಾಷೇಕ್ಷಯಾಠವಿಶೇಷಮೇವ 'ಏಕಯೋಕ್ತಾ ಸ್ಯ ಪುಷ್ಪ ದಂತೌ 
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ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣೇವೇಶ 


ಯುಧಿ DATO, €ಷು ಚತುರ್ಷು ವಾಯುಃ 

ಸಮಾವಿಷ್ಠಃ ಫಲ್ಗುನೇ5ತೋ ವಿಶೇಷಾತ್‌ | 

ಯುಧಿಷಿ ಪ್ವಿತೇಯಾಮೈರೂಪೇಣ ವಿಷ್ಣೋ 

ವೀರೇಣ ರೂಪೇಣ ಧನಂಜಯೇಇಸ್‌ 1೧೨೯ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯು ಆವೇಶಗೊಂಡ. 
ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆವೇಶ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವೀರ ರೂಪದಿಂದ ಆವೇಶ. 


ಶೃಂಗಾರರೂಪಂ ಕೇವಲಂ ದರ್ಶಯಾನೋ 

ವಿವೇಶ ವಾಯುರ್ಯಮಜ್‌ ಪ್ರಧಾನಃ। 

ಶೃಂಗಾರ ಕೈವಲ್ಕಮಭೀಪುಮಾನಃ 

ಪಾಂಡುರ್ಹಿ ಪುತ್ರಂ ಚಕಮೇ ಚತುರ್ಥಮ್‌ I ೧೩೦ II 


ಕೇವಲ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತ ವಾಯು ನಕುಲ ಸಹದೇವರಲ್ಲಿ 
ಆವೇಶಗೊಂಡ. ಪಾಂಡು ಕೇವಲ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನೆ ಬಯಸಿ ನಾಲ್ಕನೆ ಮಗನನ್ನು 
ಬಯಸಿದ್ದ 


ಶೃಂಗಾರರೂಪೋ ನಕುಲೇ ವಿಶೇಷಾತ್‌ 

ಸುನೀತಿರೂಪಃ ಸಹದೇವಂ ವಿವೇಶ। 

ಗುಣೈಃ è ಸಮಸ್ಯೆ ಸ್ವಯಮೇವ ವಾಯು 

ಟ್‌ ಭೀಮೋ ಜಗದಂತರಾತ್ಮಾ I ೧೩೧॥॥ 


ಅದರಿಂದ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಕುಲನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಯು 


ದಿವಾಕರ ನಿಶಾಕರ್‌' ಇತ್ಯುಕ್ಷೇಃ ಪುಷ್ಪದಂತ ನಾಮಾಪಿ ಪುಷ್ಪಪದೇನ ದಿವಾಕರಂ ದಂತ ಪದೇನ 
ನಿಶಾಕರಂ ಚ We ನ ತ್ಹೇಕಪದೇನ ದಸ್ರಾವಿತಿವತ್‌ ಉಭೌ ವಕ್ತಿ ಪಿತರಾವಿತ್ಯತ್ರಾಪಿ ಪಿತ್ಠಪದಂ 
ಮಾತಾ ಚ ಪಿತಾ “ಚ ಪಿತರಾವಿತಿ ಸಮಾಸೇ ಪೂರ್ವಪದ ಲೋಷೇ ತದರ್ಥಂ 'ಕಾಕೇಭ್ಕೋ ದಧಿ 
ರಕ್ಷ ತಾಂ ಇತಿವತ್‌ ಅಜಹತ್‌ ಸ ಸ್ವಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಮಾತರಂ Bs ಪಿತರಂ ತು BEM gm Ba 8 
ತ್ವೇಸವಿಧಯಾಶ್ವಿನಾವಿತಿವದುಭೌ ವಕ್ಕಿ ತಸ್ಥಾದುಭಯ ನಿಯಮವಂತಾವತ್ತಿನಾವೇವೇತ' ಹೇತೋಃ 
ತೌ ಸಕ್ಕದಾಹ್ನಾನೇ ಸತಿ ದ್ಹಾವಪಿ ಸಹೈವಾಯಾತಃ। ತದಾ ಮಂತ್ರಸ್ಥಾಪಿ ಸಕ್ಸದಾವೃತಿರೇವ। ಅತ ಏವ 
ಮಾದ್ರ್ಯಾ ಕುಂತೀವಚನಮಪಿ ನೋಲ್ಲಂಘಿತಂ। ಪುತ್ರದ್ದಯಾಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸಂಪಾದಿತಂ। 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸುಂದರ ರೂಪದಾಯಕನಾಗಿ ಆವೇಶಗೊಂಡ. ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಿದಾಯಕನಾಗಿ 
ಸಹದೇವನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಜಗದಂತರಾತ್ಮನಾದ ವಾಯು ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಭೀಮನಾಗಿ ತಾನೇ ಜನಿಸಿದ. 


ಭೀಮ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂದು 
ವರದರಾಜೀಯ ಜನಾರ್ದನೀಯಗಳು ಹೇಳಿವೆ. 


ಸುಪಲ್ಲವಾಕಾರತನುರ್ಹಿ ಕೋಮಲಃ 

ಪ್ರಾಯೋಜನೈೆಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ರೂಪಶಾಲೀ। 

ತತಃಸುಜಾತೌ ವರ ವಜ್ರಕಾಯ್‌ೌ 

ಭೀಮಾರ್ಜುನಾವಪ್ಯತೇ ಪಾಂಡುರೈಚ್ಛತ್‌ HOD ॥ 


ಪ್ರಾಯಃ ಎಳೆಚಿಗುರಿನಂಥ ಕೋಮಲ ಶರೀರದವನನ್ನೇ ಜನರು ರೂಪಶಾಲಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಉತಮ ವಜ್ರಕಾಯದವರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಕೋಮಲ ಶರೀರದ ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಪಾಂಡು ಬಯಸಿದ. <a 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರರೆ. ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣ ಭರಿತರು. ಆದರೆ 
ವಜ್ರದಂತೆ ಗಟ್ಟಿ ಶರೀರದವರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿಯ ಜನರು 
ಕೋಮಲ ಶರೀರದವರನ್ನೇ ಸುಂದರರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಅಪ್ರಾಕೃತಾನಾಂತು ಮನೋಹರಂ ಯದ್‌ 

ರೂಪಂ ದ್ರಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಕೋಪೇತಮಗ್ರ ಮ್‌। 

ತನ್‌ಮಾರುತೋ ನಕುಲೇ ಕೋಮಲಾಭ 

ಏವಂ ವಾಯುಃ ಪಂಚರೂಪೋತತ್ರ ಚಾಸೀತ್‌ IW ೧೩೩ N 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತಮ 
ಶರೀರವೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಅಜ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ವಾಯು 
ನಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೋಮಲ ಕಾಂತಿಪ್ರದನಾಗಿ ನಿಂತ. ಹೀಗೆ ವಾಯು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಐದು ರೂಪದವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. 


1. ಭೀಮಾರ್ಜುನಯೋರತಿ ಸುಂದರತ್ತೇಕಪಿ  ಕಠೋರಾಂಗತ್ಟೇನ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಜನೈ: 
ರೂಪಶಾಲಿತ್ಟೇನಾಕಥನಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ವರವಜ್ರಕಾಯ್‌ೌ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾವೃತೇರಪಿ ಪಲ್ಲವ 
ಕೋಮಲಾಂಗತ್ತೇನ ಜಾತ್‌ ಪುತ್ರ್‌ ಪಾಂಡುರೈಚ್ಛದಿತ್ಯನ್ಹಯಃ। 
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ವಾಯುವಿನ ನಿಜರೂಪ ದಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕವಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವೇ ಆಗಿದೆ. ನಕುಲನಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಅದನ್ನುವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಕೋಮಲ ಕಾಂತಿಯನ್ನೆವ್ಯಕಗೊಳಿಸಿದ. 
ನರಸಿಂಹ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಉದರವನ್ನು ಬಗಿವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ಉಗ್ರ ಕಠಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ರಮಾದೇವಿಯ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಮಾಡಿ ಕೇವಲ ಕೋಮಲ ಮನೋಹರ ರೂಪವನ್ನು 
ವ್ಯಕಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನೂ ಜರಾಸಂಧನ ಕಠಿನವಾದ ಅವಯವ ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಕಾಠಿನ್ಯವನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಆಲಿಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಮೃದುತ್ವವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸುತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯು ಮೂಲರೂಪದ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೋಪೇತವಾದ 
ವಜ್ರಕಾಯದ ಕಾಠಿನ್ಯವನ್ನು ಭೀಮರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿದರೂ ನಕುಲನಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಕೇವಲ ಕೋಮಲ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ 
ತೋರಿದನೆಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರರು 


ಅತೀತೇಂದ್ರಾ ಏವ ತೇ ವಿಷ್ಣುಷಷ್ಠಾಃ 

ಪೂರ್ಮೇಂದ್ರೋತಸ್‌ ಯಜ್ಞನಾಮಾ ರಮೇಶಃ। 

ಸವೈ ಕೃಷ್ಣೋ ವಾಯುರಥ ದ್ವಿಶೀಯಃ 

ಸಭೀಮಸೇನೋ ಧರ್ಮ ಆಸೀತ್‌ ತೃಶೀಯಃ 1೧೩೪ H 


ಪಂಚ ಪಾಂಡವರೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸೇರಿ ಆರು ಮಂದಿಯೂ ಇಂದ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಮೊದಲಿನ ಇಂದ್ರನೆ ಯಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ಅವನೆ ಕೃಷ್ಣನಾದ. ಬಳಿಕ ಎರಡನೆ 
ಇಂದ್ರನೆ ವಾಯು. ಅವನೆ ಭೀಮಸೇನನಾದ. ಯಮಧರ್ಮ ಮೂರನೆ ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ MBB HAZ ATS, 
ಕ್ರಮಾತ್‌ ತಾವೇತೌ ಮಾದ್ರವತೀಸುತೌ ಚ 


1. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೂದರವಿದಾರಣ ಸಮಯೇ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ಕಾಠಿನ್ಯಮವ್ಯಕೀಕ್ಷತ್ಯ ರಮಾಕುಚಕುಂಭ 
ಪರಿರಂಭಣ ಕಾಲೇ ಮಾರ್ದವಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್ನರಸಿಂಹ ಇವ, ಜರಾಸಂಧ ಕಠೋರಾಂಗ 
ವಿದಾರಣಸಮಯವರ್ತಿ ಕಾಠಿನ್ಯಮವ್ಯಕೀಕೃತ್ವ ದ್ರೌಪದೀಪರಿರಂಭ ಸಂಭ್ರಮ ಸಮಯ ಸಂಭೂತ 
ಮಾರ್ದವಮಿವ ನಕುಲದೇಹೇಠಪಿ ಕೋಮಲಾಭಃ ಸನ್‌ ಪಲ್ಲವವತ್‌ ಮಾರ್ದವಮೇವ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸೇತಿ ಯೋಗ್ಯಕ್ತಿಯಾಧ್ಯಾಹಾರೇಣಾನ್ವಯಃ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಪುರಂದರಃ ಷಷ್ಠಉತಾತ್ರ ARE >: 

ಸ ಏವೈಕಃ ಫಲ್ಗುನೋ Bes ಇಂದ್ರಾ: ॥ ೧೩೫ 1 
ಆ ಯಮಧರ್ಮನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ನಾಸತ್ಕ ಮತ್ತು ದಸರು 
ಇಂದ್ರರಾದರು. ಅವರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಪುರಂದರನೊಬ್ಬನೆ 
ಆರನೆ ಇಂದ್ರನಾದ ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಇಂದ್ರನೂ ಆದ. ಅವನೆ ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಒನಿಸಿದ. 


ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರರೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಂಚೇಂದ್ರರೆ ಪಂಚಪಾಂಡವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು 
ಎಂದಿದೆ. ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಸ್ವಾರೋಚಿಷ ಉತ್ತಮ ರೈವತ ತಾಪಸ ಚಾಕ್ಟುಷ ಎಂದು 
ಕಳೆದ ಆರು ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞರೋಚನ ಸತ್ಯ ಜಿತ್‌ ತ್ರಿಶಿಖ ಶಂಭು 
ಮಂದ್ರದ್ಯಮ್ನ ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಆಳಿದರು. ಇವರು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಾಯು ಯಮ ನಾಸತ್ಯ GS, ಮತ್ತು ಪುರಂದರರುಗಳ 
ಅವತಾರ ಭೂತರು. ಆರನೆ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಗಿ ಆಳಿದ 
ಪುರಂದರನೆ ಈ ಏಳನೆ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಂದರಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಎರಡು 
ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೆ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಆಳಿದರು. 
ಆದರೂ ಒಂದೊಂದು ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. 
ಅದರಿಂದ WAS, BI, ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು' ಎಂದರೆ ಅವತಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿಕ್ರಮವಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅವತಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಇರುತ್ತಾನೆ, 
ಹೋಗುತಾನೆ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ ವಿಹರಿಸುತಾನೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನುಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ನಕುಲ ಎಂಬ ಹೆಸರು ನಕುಲನಿಗೇ, ಸಹದೇವ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಹದೇವನಿಗೇ. ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಮವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 
ನಿಯಮ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ." 


; ದ್ವಯೋರಪಿ ಪೃಥಗ್‌ ನಾಮಾಭಾವಾದ್‌ ವಿಯೋಗಾಭಾವಾಚ್ಚ MAT WHO EAA 


ದಸ್ರಾವಪ್ಯಶ್ಚಿನಾವೇವ ತಥಾಷ್ಟೇಕದಾ ದ್ವಯೋರಿಂದ್ರ ಪದವ್ಯಾಂ ಸತ್ತೇ5ಷ್ಯೇಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ... 
ತಾವೇತೌ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಮಾನುಷಾವತಾರ ಯೋಗ್ಯ ಕ್ರಮಾತ್‌ ನಕುಲಃ ಸಹದೇವ ಇತಿ 
ಮಾದ್ರೀಸುತ್‌ ಬಭೂವತುಃ। ಮಾನುಷದೇಹೇ ಏಕಂ ವಿಹಾಯೈಕಸಿಷ್ಠತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಭುಂಕ್ರೇ ರಮತೇ 
ಪುತ್ರ ಮುತ್ನಾದಯತಿ ಚೇತ್ಯಾದಿ ಮೂಲರೂಪಾದ್‌ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಮೇಯ ಭೇದೋರಪಿ ಸೂಚಿತಃ 
ವಿಶೇಷನಾಮಾಷ್ಯ ವಿಶೇಷಿತಂ ಯಯೋರಿತಿ ನಿಯಮಸ್ತುಮೂಲರೂಪ ಏವೇತಿ ಭಾವಃ 
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ಪಾಂಡವರು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು 

ಕ್ರಮಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಮವಾಷ್ಯ 

ತೇಂವರ್ಧಂತ ಸ್ವತವನಸೋ ಮಹಿತ್ತನಾ I 

ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸರ್ವಧರ್ಮೋಪಪನ್ನಾಃ 

ಸರ್ವೇ ಭಕ್ಕಾಃ ಕೇಶವೇ$ತ್ಯಂತಯುಕ್ಕಾಃ WHORL 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರೇ 
ಪಾಂಡವೋತ್ತತಿರ್ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಪಾಂಡವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾದರು. ಅವರು ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಜ್ಞರು. ಸಕಲ ` 
ಧರ್ಮಾಚಾರ ಯುಕರು, ಭಕರು, ಕೇಶವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತರು. 


'ತೇ5ವರ್ಧಂತ ಸ್ವತವಸೋ ಮಹಿತ್ವನಾ' ಎಂದು ಅಶ್ಚಲಾಯನ 
ಶಾಖಾಶ್ರುತಿ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತ ಪಾಂಡವರು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ಜನಾರ್ದನೀಯ." 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಣಯ 
ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವರದರಾಜೀಯ.? 
ಶ್ಲೋಕಪಾದವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಪಾದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತನ್ನ ಈ ಕೃತಿ ಇಡಿಯಾಗಿ 
ವೇದತುಲ್ಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಾಂಡವರು ಇಂದ್ರರೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 
ತೇsವರ್ಧಂತ ಸ್ವತವಸೋ ಮಹಿತ್ವನಾ 
ನಾಕಂ ತಸ್ನುರುರು ಚಕ್ರಿರೇ ಸದಃ। 


1. ಪಾಂಡವಾಃ ಶ್ರುತೌ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಾ ಇತಿ ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಂ ತೇ5ವರ್ಧಂತೇತಿ ಅಶ್ವಲಾಯನ ಶಾಖಾಯಾಂ 
ವಿದ್ಯಮಾನ ಶ್ರುತಿರಧ್ಯಾಯಾಂತೇ ಉದಾಹ್ಮತಾ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
2. ಉಕಾರ್ಥಸ್ಯ ವೇದೋಕತ್ತಸೂಚನಾರ್ಥಂ ವೈದಿಕಃ ಹಾದೋತಂತೇ DOSY -ವರದರಾಜೀಯ 
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ವಿಷ್ಣುರ್ಯದ್ಧಾವದ್‌ ವೃಷಣಂಮದ ಚ್ಯುತಂ 
ವಯೋ ನ ಸೀದನ್ನಧಿ ಬರ್ಹಿಷಿಪ್ರಿಯೇ II 
(sored 1.85.7. ತೈತ್ತಿಸಂ.4.1.11.3) 


ಯೇ ನಾಕಂ ತಸ್ಯ, ಯೇ DFO ಉರು ABE ಚಕ್ರಿರೇ, ವಿಷ್ಣುಃ ವೃಷಣಂ 
ಸನ್‌ ಮದಚ್ಯುತಂ ಯತ್‌ ಯೇಷಾಂ ನಾಕಂ GIS", ವಯಃಯೇಪ್ರಿಯೇ 
ಅಧಿ ಬರ್ಹಿಷಿನ ಸೀದನ್‌, ಯೇ ಸ್ವತವಸಃ, ತೇ ಮಹಿತ್ವನಾ ಅವರ್ಥ್ಧಂತ॥ 


ಯಾರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರ ಸಂಗೀತ ನಾಟ್ಯಗಳ 
ದೊಡ್ಡಸಭೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೋ, ಯಾರ ಮದದಿಂದ ದುರ್ವಾಸಶಾಪ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಾಮನನಾಗಿ 
ಅಭೀಷ್ಟದಾಯಕನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನೋ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯಾರು ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿದ್ದು ಶತ್ರುಗಳ 
ಉಪದ್ರವದಿಂದ ವಿಷಣ್ಣರಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಸ್ವ ಭಾವಾನುಸಾರ 
ಕೃಷ್ಣನೇವೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ರೂಪದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೋ ಆ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೆ ದಿನೇ 
ದಿನೇ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾದರು- 


ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಇಂದ್ರರೆಂದು ವೇದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ವಾದಿರಾಜೀಯ.` 


1. ತೇವರ್ಧಂತ ಸ್ವತವಸೋ ಮಹಿತ್ವನೇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಪಾದಂ Apacs ಪಾದತ್ವೇನ 
ಕಥಯತಾ55 ಚಾರ್ಯೇಣ ಸ್ವಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಛಂದಃಸಮಾನತಾ ಸೂಚಿತಾ। ನಹಿ ಸೌವರ್ಣ ಸರ್ವಾಂಗಂ 
ವಿನಾ ಪಾದ ಮಾತ್ರಂ ಸೌವರ್ಣ ಕ್ವಾಪಿ ದೃಷ್ಟ ಅತಃ ಶ್ಲೋಕೈಕ ಪಾದಸ್ಯ ಶ್ರೌತತ್ವೇ ಸರ್ವೋಷಿ 
ಶ್ಲೋಕಃ ಶ್ರುತಿಸಮಾನ ಏವೇತಿ ಕಥಂನ ಸಿಧ್ಯೇದಿತಿ ಭಾವಃ ಪಂಚಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪೂರ್ಮೇಂದ್ರತಂ 
ಶ್ರೌತಮಿತ್ಯಪಿ ಸೂಚಿತಂ। ತಥಾ ಹಿ ಯೇ ನಾಕಂ Saye ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸುಃ ಪಾಲಯಾಮಾಸುರಿತಿ 
ಯಾವತ್‌, ಯೇ ತಂ ನಾಕಂ ಉರುಸದಃ ಸಭಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ, ವಿಷ್ಣು ವಿಷ್ಣುರೂಪೀ ವಾಮನಃ ವೃಷಣಂ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟವರ್ಷಣ ಸಮರ್ಥಃ ಮದಚ್ಕುತಂ ಐಶ್ವರ್ಯಮದೇನ ಚ್ಯುತಂ ಶಕ್ರೀಣಾಹಂಕಾರೇ ಕೃತೇ 
ಸತಿ ದುರ್ವಾಸಸಃ ಶಾಪೇನ ಚ್ಯುತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ಯತ್‌ ನಾಕಸ್ಥಾನಂ ಆವತ್‌ ಅವ ರಕ್ಷಣ ಇತಿ ಧಾತೋಃ 
ಅರಕ್ಸತ್‌ ಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯೇ ವಯಃ ವೀತ್ಯುಪಸರ್ಗಸ್ಯ ವಶಿಷ್ಟವಾಚಕತ್ವಾತ್‌ Qt ವೀ ವಯ ಇತಿ 
ರೂಪನಿಷ್ಠ್ಯಾ ವಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪ್ರಿಯೇ ಅಧಿ ಅಧಿಕೇ ಬರ್ಹಿಷಿ ಯಜ್ಞ ಬರ್ಹಿಷಿ ನ ಸೀದನ್‌ 
ಅಸೀದನ್‌, ಷದ್‌ಲ್‌ ವಿಶರಣ ಗತ್ಯವಸಾದನೇಷ್ಟಿತಿ ಧಾತೋಃ ದೆತ್ತೆ ರ್ವಿಫ್ಲೇಕ್ಛತೇರಪಿ ನ ಸನ್ನಾ 


PEL) 
ವಿಷಣ್ಣಾ ಅಸನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ, ತನು ವಿಸ್ತಾರ ಇತಿ ಧಾತೋರ್ಭಾವಾರ್ಥೇ ಔಣಾದಿಕೇ ಡ್ವಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೇ 


222 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪಾಂಡು ಅಪುತ್ರನಾಗಿಯೆ ವನವಾಸ ಕೈಗೊಂಡು ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತ ತಾಪಸನಾದನೆಂದು ವಸುದೇವ ಮುಂತಾದ ಯಾದವರು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾದರೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ವಸುದೇವ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಗರ್ಭಾಧಾನ ಚೌಲೋಪನಯನಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು  ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದಲೆ ಮಾಡಿಸಿದ. 
ಉಪನಯನವಾದ ಬಳಿಕ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದ. ರಾಜಾ 
ಶರ್ಯಾತಿಯಮಗ ಶುಕ್ರ ಮಹಾರಾಜ (ಇವನಿಗೆ ಶುಕ ಎಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ) 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಗೆದ್ದು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದ. 
ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷ ಅಂತರದ ವಯಸ್ಸಿನ ಮಕ್ಕಳು ಪಾಂಡವರು 
ಶತಶ್ಛಂಗವಾಸಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯರಾಗಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾದರು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ಪಾಂಡವೋತ್ಪತ್ತಿಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕೃತೇ ತವೋ ವಿಸ್ವಾರಃ ಸ್ವ ತವಸಃ ಸ್ವಭಾವೇನೈವ ತವೋ ವಿಸಾರೋ ಯೇಷಾಂ ತೇ REDAS, 
ಭೂಮಾಹಂತಿಮಾದ್ರ್ಯೋರ್ಜಾತಾಃ, ತೇ ಪಂಚೇಂದ್ರಾಃ ಮಹಿತ್ವಾನಾ ಮಹಿಮ್ನಾ ಅವರ್ಧಂತ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇತ್ಯರ್ಥ ಪರ್ಯಾಲೋಚನಯಾ ಪಂಚ ಪಾಂಡವಾನಾಮಪಿ 
ಪಂಚೇಂದ್ರತಾಯಾಃ ಸಷ್ಟತ್ತಾದಿತಿ ಗ್ರಂಥಕಾರಸ್ಯ ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಪ್ರಣೀತಃ N 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೩ 


yf 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯಗರ್ಗಾದ್‌ ಬಹುಶಿಶುಚರಿತೈಃ 
ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಗೋಪಗೋಪೀಃ 
ವತ್ತಾನ್‌ ಧೇನೂಶ್ಚ ರಕ್ಡನ್ನಹಿಪತಿದಮನೋ ಯಃ Bare ಕಾನನಾಗ್ನಿಂ | 
ವಿಪ್ರಸ್ತಿ; ಪ್ರೀತಿಕಾರಿ ಧ್ವತಧರಣಿಧರೋ ಗೋಪಿಕಾಭಿರ್ನಿಶಾಸು 
ಕ್ರೀಡನ್‌ಮಲ್ಲಾಂಶ್ಚಕಂಸಂ ನೃಹನದುಪಗತೋತವ್ಯಾತ್‌ 
ಸ ಕೃಷ್ಣ ಪುರೀಂ ಸ್ಪಾಮ್‌ I ೧೩ I 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗರ್ಗಮುನಿಯಿಂದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗೋಪಗೋಪಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಕರುಗಳನ್ನೂ ದನಗಳನ್ನು ಕಾದ. ಕಾಳಿಯನನ್ನು ತುಳಿದ. ವಿಪ್ರಪತ್ನಿಯರಿಗೆ 
ಮುದಉಂಟು ಮಾಡಿದ. ಬೆಟ್ಟವನ್ನೆತ್ತಿದು ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಹರಿಸಿದ. ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಸನನ್ನೂ ಕೊಂದ. ಇಂಥ ಕೃಷ್ಣ 
ತನ್ನವರನ್ನು ಪೊರೆಯಲಿ. 


ಹದಿಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಸವಧ 
ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಗೆ ನಾಮಕರಣ 
11 ಹರಿಃ Bon 


ಗರ್ಗಃ ಶೂರಸುತೋಕ್ತ್ಯಾವ್ರಜಮಾಯಾತ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪುರೋಧಾಃಸಃ। 
ಚಕ್ರೇ 83,0 ಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣರೋಹಿಣೀಸೂನ್ಹೋಃ "on 


ಯಾದವರ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗ ಮುನಿ ವಾಸುದೇವನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ. 


ಸತ್ವನ ಮಗನಾದ ಸಾತ್ವತನಿಂದ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವತ ಎಂದು ಒಂದು 
ಒಳಪಂಗಡ ಉಂಟಾಯಿತು. ಈ ಸಾತ್ವತರಿಗೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತ ಗರ್ಗ 
ಮುನಿ. ಖುಗ್ವೇದದ ಆರನೇ ಮಂಡಲದ ನಲವತ್ತೇಳನೆ ಸೂಕ್ತ ಈತನಿಂದ 
ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಉತಥ್ಯನ ಮಗನಾದ ಈತ ಶೇಷನಾಗನಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು.. ಕಲಿತು  ಮಹಾಜ್ಯೋತಿರ್ವೇತ್ತನಾದ.. ಈತ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕ. ಒಂದು ಆಂಗಿರಸ ಪಂಚಾರ್ಷೇಯ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರ್ತಕನೂ BOD. ಇವನನ್ನುವಸುದೇವ ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಕ್ಚತ್ರಿಯರೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಗೆ 53,0 ಸಂಸ್ಕಾರ ಬೇಕು. 
ಅದನ್ನೂ ಕಂಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಗರ್ಗನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದ ವಸುದೇವ. 


ಊಚೇ ನಂದ ಸುತೋ5ಯಂತವ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾವಮೋ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈಃ। 

ಸರ್ವೇ ಚೈತತ್ವಾತಾಃ ಸುಕಮಾಪ್ಸ 1೨ತ್ಯುನ್ನತಂ ಭವತ್ಪೂರ್ವಾಃ Won 

ಗರ್ಗ ನಂದನಿಗೆ ಹೇಳಿದ, "ನಂದ, ನಿನ್ನ ಈ ಮಗ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯವನಲ್ಲ ನೀನೂ ನಿಮ್ಮವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಇವನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತರಾಗಿ ಉನ್ನತಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿರುವಿರಿ.' 

ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದವ ವಿಷ್ಣುವೆ. ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು 

ಎಂದಾಯಿತು. "ನಾರಾಯಣ ಸಮ ಇತಿ ನಾರಾಯಣ ಏವೇತ್ಯರ್ಥಃ' 
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ಇತ್ಯುಕ್ತಸ ಸಮುಮೋದ ಪ್ರಯಯೌ ಗರ್ಗೋತಪಪಿ ಕೇಶವೋತಥ್ಯಾ ದಃ। 
ಸ್ವಪದೈರಗ್ರಜಯುಕ್ಪತಕ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ವ್ರಜನ್‌ ವ್ರ ಜೋದ್ದೇಶಮ್‌ nan 


ಗರ್ಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ನಂದ ಆನಂದಪಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಗರ್ಗ ಹೊರಟುಹೋದ. 
ಆದಿಪುರುಷ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಣ್ಣನೊಡಗೂಡಿ ಓಡಾಡಿ ಗೋಕುಲದ ಉತಮ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಪಾವನಗೊಳಿಸಿದ. 


ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ವಿಶೌದೂಪದರ್ಶನ 


ಸ ಕದಾಚಿಚ್ಛಿಶುಭಾವಂ ಕುರ್ವಂತ್ಯಾ ಮಾತುರಾತ್ಮನೋ ಭೂಯಃ। 
ಅಪನೇತುಂ ಪರಮೇಶೋ ಮೃದಂ ಜಘಾಸೇಕ್ಷತಾಂ ವಯಸ್ಕಾನಾಮ್‌ neu 


ತನ್ನನ್ನು ಶಿಶುವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದ ಯಶೋದೆಯ ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಒಮ್ಮೆ ಜೊತೆಯ ಮಕ್ಕಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಣ್ಣುತಿಂದ. 


ಮಾತ್ರೋಪಾಲಬ್ಬಈಶೋ ಮುಖವಿವೃತಿಮಕರ್ನಾಂಬ ಮೃದ್ಧಕ್ಕಿತಾಹಮ್‌ 
ಪಶ್ಯೇತ್ಯಾಸ್ಯಾಂತರೇ ತು ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಿಯುಕ್‌ ಸಾ ಜಗತ್‌ ಪರ್ಯಪತ್ಯತ್‌। 

azo ದೇವೋ ಪ್ಯಚಿಂತ್ಯಾಮಪರದುರಧಿಗಾಂ ಶಕ್ತಿಮುಚ್ಚಾಂ Baar 

ಪ್ರಾಯೋ ಜ್ಞಾತಾತೃತತ್ತಾ A; ಪುನರಪಿ ಭಗವಾನಾವೃಣೋದಾತ್ಮ ಶಕ್ತಾ Ds 11೫1 


ತಾಯಿ ಗದರಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ "ಅಮ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನಾನು ಮಣ್ಣು ತಿಂದೆ, 
ನೋಡು!' ಎಂದು ಬಾಯಿ ತೆರೆದ. ಆಗ ಅವಳು ಬಾಯೊಳಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಕಂಡಳು. ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ ಉನ್ನತಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಪುನಃ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಿದ. 


"ಕೃಷ್ಣ ಮಣ್ಣುತಿಂದೆಯೇನೋ?' ಎಂದು ತಾಯಿ ಗದರಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ 
ಹೇಳುವುದು 'ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ನಾಹಂ ಭಕ್ಷಿಕವಾನಂಬ'. ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
"ನಾಂಬ ಮೃದ್ಧಕ್ಷಿತಾಹಂ' ಎರಡೂ ಕಡೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ತಾನು 
ಮಣ್ಣುತಿಂದಿಲ್ಲವ್ನುತ್ತದ್ದನೆ. ಆದರೆ ಅಂತರ್ಯ ಬೇರೆಯೆ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಸತ್ಯಧರ್ಮ ತೀರ್ಥರು. ಭಾಗವತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ- 'ನಿರುಪಾದಾನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೊಸದಾಗಿ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಒಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಯಶೋದೆಗೆ 
ತೋರಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪಾದಾನವಾದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 
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ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ತನ್ನನ್ನು ಭೂದೇವಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಸೇವಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಣ್ಣುತಿನ್ನಬೇಕು ಎಂದು 
ಕೃಷ್ಣ ಮಣ್ಣು ತಿಂದ. ಸುಳ್ಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪವಿಲ್ಲಎಂದು ತಿಳಿದ ತಾನು, 
ಅದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದವನು. ತಾಯಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಹುದೆ? 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ "ನಾ: ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ನಾನು. ಮಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದೆ, 
ನೋಡು' ಎಂಬ ಗೂಢಾಭಿಪ್ರಾ ಪ್ರಾಯವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ನಾಹಂ 
ಭಕ್ಷಿಕವಾನಂಬ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಾಯಿತೆರೆದು "ಅಮ್ಮ ನೋಡು, ನಾನು 
ಮಣ್ಣು ತಿಂದುದಕ್ಕೆ d ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಬಾಯೊಳಗೆ EEN ಸಾಕ್ಟಿ 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಸುಲಭ. 
ಪಂಚೀಕರಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತ ಮೇಲನವಾಗುವುದರಿಂದ ಮಣ್ಣು 
ತಿಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಾದಿ ಎಲ್ಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ' 
ಎಂದು. 


ಸತ್ಯಧರ್ಮರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ ಮೂಲ. 


"ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಶೋದೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದ' ಎಂದರೆ "ಕೃಷ್ಣ 
ಪರದೇವತೆ' ಎಂದು ಯಶೋದೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾಗ ಆಪ್ರ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಿ ಪುನಃ ಶಿಶು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಕೃಷ್ಣ ದಾಮೋದರನಾದ 


1. 


ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ ಸ ಲೀಲಯಾ ಹರಿರ್ಜಗದ್‌ ವಿಡಂಬಯನ್‌। 
ಚಚಾರ ಗೋಷ್ಠಮಂಡಲೇತಪ್ಯನಂತ ಸೌಖ್ಯಚಿದ್ದನಃ He 


ನ ನಿರುಪಾದಾನಾ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸಂಭವೇತಿ ಸಾ ತದಾನೀಮಾಸ್ಕೇ ದರ್ಶನೀಯೇತಿ ಧಿಯಾ, 
ತದ್ಭಾರಾವತಾರಾಯಾಯಮಮವತಾರ ಇತಿ ತಯಾ ಚ ಧರಯಾ ಕಿಂಚಿದುಪಯೋಗಿನ್ಯಾ 
ಭಾವ್ಯಮಿತಿ ಮತಿತೋ ಮೃದದನಮುಚಿತಮಚ್ಕುತಸ್ಯ! Boer set MAST ಪಾತಕಂ 
ಪರಮಿತಿ ಜಾನನ್‌ ಕಥಂ ಜನನೀಂ ಪ್ರತಿ ಜನ ನೀತಿಶಾಸಕಃ ಅನ್ಫತಮವಾದೀದಿತ್ಯತ ಆಂತರಂಗಿಕೋ 
ಭಗವತೋ ಭಾವಃ ಶ್ಲೋಕಸ್ಯ-ನಾ ಪರಮಪುರುಷೋ5ಹಂ ಮೃದಂ ಭಕಿತವಾನ್‌। ಸರ್ವ 
ಏತೇರಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸಿನತ ಹೇ ಸತಿ ಮಾತಃ ಸರ್ವೇಶ ಗಿರಸೂಪ್ಲೀಕಾ ಯದಿ ತರ್ಹ್ಯಗಿರೋ ಮಮ 
ಮುಖಂ ಸಮಕ್ಷಂ ಪಶ್ಯ! ಕಾರ್ಯೇಣ ಕಾರಣಮವಗತಂ ಭವತೀತಿ! dao dala ಪಂಚೀಕರಣ 
ಪಕ್ಷೇ ಸರ್ವಭೂತ ಮೇಲನಾದ್‌ ಏಕಸ್ಯಾಂ ಮೃದಿ ಭಕ್ಷಿತಾಯಾಂ ಅಂತರಿಕ್ಬಾದ್ಯುಪಾದೇಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನಂ ನಾಸಂಭವೀತಿ ವರ್ಣಯಂತಿ 1 -ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ 
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ಹೀಗೆ ಅನಂತ ಆನಂದ ಜಾ _ನಸ್ವರೂಪನಾದ, ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
`ಲೋಕಾನುಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಗೋಕುಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿದ. 

ಕದಾಚಿದೀಶರಃ ಸನಂ ಪಿಬನ್‌ ಯಶೋದಯಾ ಪಯಃ। 

AZo ನಿಧಾತುಮುಜ್ಜಿತೋ ಬಭಂಜ ದಧ್ಯಮತ್ರಕಮ್‌ 11೭1 

ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಒಮ್ಮೆ ಸ; ಸನಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಶೋದೆ ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಉಕ್ಕುತಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನು ಕಳಗೆ" ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು een ಇಟ್ಟಳು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಮೊಸರು 
ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಒಡೆದ, 

ಸ್ವತಃ ಪೂರ್ಣ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತನಪಾನ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಅತೃಪ್ತಿಗೊಂಡವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಮೊಸರ 

ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಒಡೆದ. 


ಪ್ರಮಥ್ಯಮಾನದಧ್ಯುರುಪ್ರಜಾತಮಿಂದುಸನ್ನಿಭಮ್‌ | 
ನವಂ ಹಿ ನೀತಮಾದದೇ ರಹೋ ಜಘಾಸ ಚೇಶಿತಾ HOt 


ಕಡೆದ ಮೊಸರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಬಂದ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳಿಯಾದ ಹೊಸ 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಿಂದ. | 


ಪ್ರಜಾಯತೇ ಹಿ ಯತ್ಕುಲೇ ಯಥಾ ಯುಗಂ ಯಥಾ ವಯಃ। 


ತಥಾ ಪ್ರವರ್ತನಂ ನ ಭವೇದ್‌ ದಿವೌಕಸಾಂ ಸಮುದ್ಧವೇ We il 
ಇತಿ ಸ್ವಧರ್ಮಮುತ್ತಮಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌। 
ಅಧರ್ಮಪಾವಕೋತಪಿ ಸನ್‌ ವಿಡಂಬತೇ ಜನಾರ್ದನಃ HOON 


ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರೋ ಆ ಯುಗಾನುಸಾರ ಆ ಕುಲಧರ್ಮದಂತೆ ವಯಸಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಧರ್ಮ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂದು ತೋರುತ್ತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಾನು ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಲೋಕಾನುಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದ. 


ಕದಿಯುವುದು ಪಾಪ. ಶ್ರೀಕ್ನ ಕೃಷ್ಣಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಹುವಿರೋಧಿ. ಆದರೂ 
ಗೊಲ್ಲರ ಮನೆಮಕ್ಕಳು ಬೆಣ್ಣೆಕದಿಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆವಯಸ್ಸಿಗೆ ಇದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಬೆಣ್ಣೆ ಕದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
' ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಆಯಾದೇಶ ಕಾಲ ವಯೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ 229 


ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅದು ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ. ಚೋರತ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನವನೀತ ಚೋರನೆಂದರೆ 
ಸಾಲದೆ? ಎಂದು ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಹೇಳುತ್ತ "ಚೌರ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪಾಪಕರವೆಂದು ನಿಯಮವಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳು ಅವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಾನುಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಇಂಥ ಚೌರ್ಯಪಾಪಕರವಲ್ಲ ಅದು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಧರ್ಮ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ತ್ರಿಕರಣ 
ಜನ್ಯವಾದ ಚೌರ್ಯದ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ನೃತಿರ್ಯಗಾದಿರೂಪಕಃ ಸ ಬಾಲ್ಕಯೌವನಾದಿಯುಕ್‌ಟ 
ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚತತ್ತದುದ್ಧವಾಃ ಕರೋತಿ ಶಾಶ್ವಶೋತಪಿಸನ್‌ Hoon 


ಮನುಷ್ಯ, ಪ್ರಾಣಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸುವ ಆ ಹರಿ ಸದಾ ಏಕಪ್ರಕಾರ 
ಇದ್ದರೂ ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕನಾದವನಂತೆ ಆಯಾ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ, 
ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದಿಗಳಾಗಿ ' ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ, ನರಸಿಂಹ ಹಯಗ್ರೀವಾದಿ 
ಗಳಾಗಿ ಉಭಯ ರೂಪಿಗಳಂತೆ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯ 
ಕೌಮಾರಾದಿ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಂದಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಬರಿ ತೋರಿಕೆಯಷ್ಟೆ. ಶಾಶ್ವತನಾದ ಭಗವಂತ ಕಾಲಾತೀತ. 
ವಯೋಪಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವ. ಅವನು ತೋರುವ ಬಾಲ್ಯ ಕೌಮಾರಾದಿ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಕಾಲದಿಂದಾದುದಲ್ಲ 
ನಮೋ ಮಹದ್ಭ್ಧ್ಯೋ ನಮೋ ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯೋ 
ನಮೋ ಯುವಭ್ಯೋ ನಮ ಆಶೀನೇಭ್ಯಃ | 
ಎಂದು ವೇದ ಹೇಳುವಂತೆ ಬಾಲ ಕುಮಾರ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು 
ರೂಪಗಳೂ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ, ಶಾಶ್ವತ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಕೃಷ್ಣರೂಪ ಒಂದು. 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಬೆಣ್ಣೆ ಕದ್ದು ಮೆಲ್ಲುವುದು ಮುಂತಾದ. 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸ ವಿಪ್ರರಾಜಗೋಪಕಸ್ನರೂಪಕಸದುದ್ದವಾಃ। 
ತದಾತದಾ Nese ಕ್ರಿಯಾಃ ಸುರಾನ್‌ ವಿಶಿಕ್ಷಯನ್‌ ॥೧೨॥ 


ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಾಜರ ಗೋಪಾಲಕರ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದಾಗ ಆಯಾ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರವೃತಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. 

ವ್ಯಾಸ ಪರಶುರಾಮಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪಗಳು. ಶ್ರೀರಾಮ ವೃಷಭ 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮುಂತಾದವು ರಾಜರೂಪಗಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಾಲಕ. 

ತಥಾಪ್ಯನನ್ಯದೇವತಾಸಮಂ ನಿಜಂ ಬಲಂ ಪ್ರಭುಃ। 

ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಯಜೋ ಗುಣಾನ್‌ 0೩ 

ಜನನ ರಹಿತನಾದ ಸರ್ವಶಕನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗದ ತನ್ನ 
ಬಲವನ್ನು ತೋರುತ್ತ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 

ಅಥಾತ್ರಯಷ್ಠಿಮೀಕ್ಷ 8ತೌಂ ಸ್ವಮಾತರಂ ಜಗದ್ಗುರುಃ। 

ಸಪುಪ್ಪುವೇ ತಮನ್ನಗಾನ್ನನೋವಿದೂರಮಂಗನಾ HO? I 

ಮೊಸರಿನ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಒಡೆದ ಬಳಿಕ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಕೋಲು 
ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಓಡತೊಡಗಿದ. ಮನಸಿಗೂ ಸಿಗದ ಅವನನ್ನು ಯಶೋದೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 

ಪುನಃ ಸಮೀಕ್ಸೃತಚ್ಛ್ರಮಂ ಜಗಾಮತತ್ಕರಗ್ರಹಮ್‌। 

ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಭಕ್ತವಶ್ಯತಾಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್ನುರುಕ್ರಮಃ 11೧೫ ॥ 

ಉರುಕ್ರಮನೆನಿಸಿದ ಶಕ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಯಶೋದೆ ಆಯಾಸಗೊಂಡುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಕ್ತಪರಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ. 

ಸದಾ ವಿಮುಕ್ತಮೀಶ್ವರಂ ನಿಬದ್ದುಮಂಜಸಾದದೇ I 

ಯದೈವ ದಾಮ ಗೋಪಿಕಾ ನ ತತ್‌ ಪುಪೂರ ತಂಪ್ರತಿ 1೧೬ ॥ 

ನಿತ್ಯಮುಕನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟಲು ಗೋಪಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಎತಿಕೊಂಡಾಗ ಅದು 

0 ಣ a a e A a -2 

ಅವನಿಗೆ ಸಾಲದಾಯಿತು. 

ಸಮಸ್ರದಾಮಸಂಚಯಃ ಸುಸಂಧಿತೋ5ಪ್ಯಪೂರ್ಣತಾಮ್‌ 1 

ಯಯಾವನಂತವಿಗ್ರಹೇ ಶಿಶುತ್ವಸಂಪ್ರದರ್ಶಕೇ ೧೭ 


ಶಿಶುವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣನ ವಸುತಃ ಅಪರಿಮಿತ ಗಾತ್ರದ ಆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ 
ಹಗ್ಗಗಳೆ ರಾಶಿಯನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿ ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿದರೂ ಸಾಲದಾಯಿತು. 


| 
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ಅಬಂಧಯೋಗ್ಯತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರದರ್ಶ ಲೀಲಯಾ ಪುನಃ। 
ಸ ಏಕವತಪಾಶಕಾಂತರಂ ಗತೋ Dooa: 10೮ 


ಸುತಸ್ಯ ಮಾತೃವಶ್ಯತಾಂ ಪ್ರದರ್ಶ ಧರ್ಮಮೀಶ್ಟರಃ। 
ಬಭಂಜತೌ ODS J ಸೌ ಯಮಾರ್ಜುನ್‌ಾ ಸುರಾತ್ಮಜ್‌ 1೧೯॥ 


ವಿಶ್ವಂಭರನಾದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಾನು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕುವವನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಪುನಃ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕರು ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ. ಹೀಗೆ 
ತಾಯಿಗೆ ವಶನಾಗುವುದು ಮಗನ ಧರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾದ 
ಜೋಡಿ ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತ ಇವರು ಕುಬೇರನ ಪುತ್ರರು. 

"ವಿಶ್ವಂಭರನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಉದರದಲ್ಲಿಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ 

ಪ್ರಪಂಚ ಎಲ್ಲ ಇದೆ. ಆತ ತಾನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ 

ಅಸಂಖ್ಯಮುಕ್ತರು. ಬಂಧನ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗೇ ರುಕ್ಕಿಣೀಶ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಯಶೋದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಂದು 

ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಳು. ಕೃಷ್ಣ ಆ ಒರಳನ್ನೆ ಎಳೆದು ಎರಡು ಮತ್ತಿ ಮರಗಳ 

ನಡುವಿನಿಂದ ತೂರಿದಾಗ ಆಮರಗಳೇ ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಬಂದುವು. ಕೃಷ್ಣ 

ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತನ್ನ ನಿಯಾಮಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆಳೆದೂ ಕೃಷ್ಣನೆನಿಸಿದವ, 

ಈಗ ಮತ್ತಿಮರಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದೂ ಕೃಷ್ಣನೆನಿಸಿದ. "ದಾಮ' ಅಂದರೆ ಹಗ್ಗ 

'ಉದರ'ದಲ್ಲಿಕಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ"ದಾಮೋದರ'ನೆನಿಸಿದ. 
ಯಮಳಾರ್ಜುನ ಭಂಜನ 

ಪುರಾ ಧುನಿಶ್ಚಮುಸಥಾಪಿ ಪೂತನಾಸಮನ್ವಿತೌ। 

ಅನೋಕ್ಷಫಸಂಯುತೌ ತಪಃ ಪ್ರಚಿಕ್ರತುಃ ಶಿವಾಂ ಪ್ರತಿ। 

ತಯಾ ವರೋತಷ್ಯವಧ್ಯತಾ ಚತುರ್ಷು ಚ ಪ್ರಯೋಜಿತಃ Woon 

ಹಿಂದೆ ಧುನಿ ಮತ್ತು ಚಮು ಇಬ್ಬರು ಪೂತನಾ ಶಕಟಾಕ್ಷ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರು. ದೇವಿ ಆ ನಾಲ್ವರಿಗೂ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರ 
ನೀಡಿದ್ದಳು. 


ಅನಂತರಂತ್ಮಣೋದ್‌ಭ್ರಮಿಸಪೋ5 ಚರದ್‌ ವರಂ ಚತಮ್‌। 
ಅವಾಪ ತೇ ತ್ರಯೋ ಹತಾಃ ಶಿಶುಸ್ತರೂಪವಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೨೧ 


ತೃಣಾವರ್ತನೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಶಿಶುರೂಪನಾದ 
ಹರಿಯಿಂದ ಆ ಮೂವರು ಹತರಾದರು. 
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ಧುನಿಶ್ಚಮುಶ್ಚತೌ ತರೂ ಸಮಾಶ್ರಿತೌ ನಿಷೂದಿತೌ। ‘ 


ತರುಪ್ರಭಂಗತೋತಮುನಾ ತರೂ ಚಶಾಪಸಂಭವ್‌ೌ WD 


ಧುನಿ ಚಮುಗಳು ಜೋಡಿ ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಕೃಷ್ಣ ಆ 
ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನೂ ಕೊಂದ. ಮರಗಳೂ ಶಾಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳು. 


ಪುರಾ ಹಿ ನಾರದಾಂತಿಕೇ ದಿಗಂಬರೌ ಶಶಾಪ ಸಃ। 
ಧನೇಶ ಪುತ್ರಕೌ ದ್ರುತಂ ತರುತ್ತಮಾಪುತಂತ್ರಿಶಿ I ೨೩ । 


ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರನ ಮಕ್ಕಳು ನಾರದ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ದಿಗಂಬರರಾಗಿ ನಿಂತರು. 
ಅವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮರಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರೆಂದು ಮುನಿ ಶಪಿಸಿದ. 


ನಳಕೂಬರ ಮಣಿಗ್ರೀವರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕುಬೇರ ಪುತ್ರರು ಮದ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿ ಭಾಗೀರಥೀ ತೀರದ ಕೈಲಾಸದ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತೀಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾರದರು ಬಂದರು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದೆದ್ದು ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೂ ಇವರು ಮಾತ್ರ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು 
ನಗಲು ತೊಡಗಿದರು. ಮುನಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ 'ಹೀಗೇ ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿ 
ದೇವಮಾನದ ನೂರುವರ್ಷ ಕಾಲ ನಿಂತಿರಿ' ಎಂದು ಶಪಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
ಮರುಕಗೊಂಡು, ಕೃಷ್ಣ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನೆಂದು ವಿಶಾಪವನ್ನು 
ನೀಡಿದರು. 


ತತೋ ಹಿ ತೌ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ಹರೇಃ ಪ್ರಸಾದತಃ ಶುಭ್‌। 
ಅವಾಪತುಃಸುತಿಂ ವಿಭೋರ್ವಿಧಾಯ ಜಗ್ಗತುರ್ಗಹವ 11 ೨೪॥ 


ಸಜ್ಜನರಾದ ಅವರು ಈಗ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಪ್ರಭುವಿನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ನಲಕೂಬರಮಣಿಗ್ರೀವೌ ಮೋಚಯಿತ್ವಾಚ ಶಾಪತಃ। 

ವಾಸುಜೇವೋsಥ ಗೋಪಾಲೈರ್ವಿಸ್ಥಿತೈರಭಿವೀಕ್ಷಿತಃ ॥ 2೫ 1 


ಕೃಷ್ಣನು ನಲಕೂಬರ ಮಣಿಗ್ರೀವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಗೋಪಾಲಕರು ವಿಸ್ಥಿತರಾಗಿ ನೋಡಿದರು. 
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ವೃಂದಾವನ ಯಿಯಾಸುಃಸನ್‌ ನಂದಸೂನುರ್ಬ್ಯಹದ್ದನೇ। 
ಸಸರ್ಜ ರೋಮಕೂಪೇಭ್ಯೋ ವ್ಧಕಾನ್‌ ವ್ಯಾಘ್ರಸಮಾನ್‌ ಬಲೇ He 


ಕೃಷ್ಣ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಯಸಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಲದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಗಳಂತಿರುವ 
ತೋಳಗಳನ್ನು ರೋಮಕೂಪಗಳಿಂದ ಸೃಜಿಸಿದ. 


ನಂದಾಗಿ ಗೋಪರು ಗೋಕುಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ವಲಸೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ, ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಉತ್ಪಾತವಾಗಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಕೋಟಿ ಗಟ್ಟಲೆ ತೋಳಗಳನ್ನು ರೋಮಕೂಪಗಳಿಂದ 
ಆವಿರ್ಭಾವಗೊಳಿಸಿದ. ಈ ತೋಳಗಳ ವೃತ್ತಾ 03 ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
ಉತ್ಪಾತಗಳಾದುವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿತೋಳಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. 'ನಿಶ್ಚೇರುಸಸ್ಯಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೀಪತ್ಸಕೃತಲಕ್ಷಣಾಃ ಎಂದು ಈ 
ತೋಳಗಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಇವು 
ಹರಿಯ ವೃಕಾವತಾರಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಸತ್ಯಧರ್ಮರು.' 


ಅನೇಕಕೋಟಿಸಂಘೈಸ್ಸೈಃ ಪೀಡ್ಯಮಾನಾ ವ್ರಜಾಲಯಾಃ। oe, 


ಯುಯುರ್ವ್ವಂದಾವನಂ ನಿತ್ಯಾನಂದಮಾದಾಯ ನಂದಜಮ್‌ 1 ೨೭ ॥॥ 

ಅನೇಕಕೋಟಿ ತೋಳಗಳ ಹಿಂಡುಗಳಿಂದ ಗೋಕುಲ ವಾಸಿಗಳ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ನಿತ್ಯಾನಂದನಾದ ನಂದನಂದನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಹೋದರು. 

ಇಂದಿರಾಪತಿರಾನಂದಪೂರ್ಣೋ ವೃಂದಾವನೇ ಪ್ರಭುಃ। 

ನಂದಯಾಮಾಸ ನಂದಾದೀನುದ್ದಾಮತರಚೇಷಿಷೆ: 1೨೮ ॥ 

ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಇಂದಿರಾಪತಿ ಪ್ರಭು ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ನಂದ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದ. 


ಸ ಚಂದ್ರತೋ ಹಸತ್ಕಾಂತವದನೇನೇಂದುವರ್ಚಸಾ। 
ಸಹಿತೋ ರೌಹಿಣೇಯೇನ ವತಪಾಲೋ ಬಭೂವ ಹ 1 ೨೯॥ 


1. ಉತ್ಪಾತಾ ವ್ವಕಾದ್ಯಾಃ ಯಥೋಕಂ ಹರಿವಂಶೇ ನಿಶ್ಚೇರುಸಸ್ತ್ಯ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಕೃತ ಲಕ್ಷಣಾ ಇ 
ತೇ ಚ ಸ್ಥಲಾಂತರಗಮನಗಮನಸಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇನ ಬಹಿರಾವಿರ್ಭಾವಿತಾಸದಾತ್ಮಕಾ ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಂ 
ಶ್ರೀವತ್ಪಕ್ಷತಲಕ್ಷಣಾ ಇತಿ ತದ ಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣೋಕ್ರೇಃ । -ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ 
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ಕೃಷ್ಣ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಸುಂದರವದನನಾದ ಚಂದ್ರನಂಥ ಕಾಂತಿಯ 
ಬಲರಾಮನ ಜೊತೆಗೆ ಕರು ಕಾಯುವವನಾದ. 


ವತಾಸುರ ಬಕಾಸುರ ಸಂಹಾರ 


ದೈತ್ಯಂ ಸವತತನುಮಪ್ರಮಯಃ ಪ್ರಗಹ್ನ 
~N ಲಶಿ 
ಕಂಸಾನುಗಂ ಹರವರಾದಪರೈರವಧ್ಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಕಿಷ್ಯ BISA ನೃಹನದ್‌ ಬಕೋಇಪಿ 
ಕಂಸಾನುಗೋ5 ಥ ವಿಭುಮಚ್ಯುತಮಾಸಸಾದ naon 


ಶಿವವರದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ TOAS ರೂಪದಿಂದ ಬಂದ 
ಕಂಸಬ್ಛತ್ಯನಾದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಹಿಡಿದು ಮರದ ತುದಿಗೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆದು 
ಕೊಂದ. ಬಳಿಕ ಕಂಸಭೃತ್ಯನಾದ ಬಕನೂ ಸರ್ವಶಕನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 


ಕೃಷ್ಣವತ್ಸಾಸುರನ ಎರಡು ಹಿಂಗಾಲು ಮತ್ತು ಬಾಲಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದು 
ಗರಗರನೆ ಬೀಸಿದ. ಆಗಲೆ ಅಸುರ ಸತ್ತ ಅವನನ್ನು ಬೇಲದ ಮರದಮೇಲೆ 
ಎಸೆದು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿದ. ಗೋಪಬಾಲಕರು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಆನಂದದಿಂದ ತಿಂದರು. 


ಸೃಂದಪ್ರಸಾದಕವಚಃ ಸಮುಖೇ ಚಕಾರ 

ಗೋವಿಂದಮಗ್ನಿವದಮುಂ ಪ್ರದಹಂತಮುಚ್ಚೆಃ। 

ಚಚ್ಛರ್ದ ತುಂಡಶಿರಸೈವ ನಿಹಂತುಮೇನಂ 

ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷ್ಯ NCSA, ಸತುಂಡಮೀಶಃ 1೩೧ 


ಸೃಂದನ ವರವನ್ನು ರಕ್ಷಾ ಕವಚೆವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಕ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನುಂಗಿದ. ಕೃಷ್ಣ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸುಡಲು ತೊಡಗಿದುದರಿಂದ ವಮನ ಮಾಡಿದ. ಬಳಿಕ ಕೊಕ್ಕಿನ 
ತುದಿಯಿಂದಲೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದ. ಕೃಷ್ಣ ನೋಡಿ ಅವನ ಕೊಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದ. 


ಈ ಬಕಾಸುರ ಭೀಮನಿಂದ ಹತನಾದ ಬಕಾಸುರನಲ್ಲ ಬಕರೂಪದಿಂದ, 
ಅಂದರೆ ಬಿಳಿ ಕೊಕ್ಕರೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಸುರ. 
ಪೂತನೆಯ ಸೋದರ. ಕಂಸಭೃತ್ಯ. ಷಣ್ಮುಖನ ವರದಿಂದ 
ಅವಧ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದವ. ಅವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನುಂಗಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಗಂಟಲೊಳಗೆ 
ಉಸಿರಾಟವನ್ನುತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದು ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ ಹೇಳಿದೆ. 


ತುಂಡದ್ವಯಂ ಯದುಶತಿಃ ಕರಪಲ್ಲವಾಭ್ಯಾಂ 
ಸಂಗೃಹ್ಯ ಚಾತಶುವಿದದಾರ ಹ ಪಕ್ಷಿದೈತ್ಯಮ್‌ । 
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ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕುಸುಮವರ್ಷಿಭಿರೀಡ್ಕಮಾನಃ 
ಸಾಯಂ ಯಯ ವ್ರಜಭುವಂ ಸಹಿತೋ*ಗ್ರಜೇನ ॥1೩೨॥ 


ಚಿಗುರಿನಂಥ ಕೈಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಬಕನ ಎರಡು ಕೊಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಿಡಿದು 
ಪಕ್ಷಿರೂಪದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸೀಳಿದ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ ಸ್ಟೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಸಂಜೆ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಏವಂಸ ದೇವವರವಂದಿತಪಾದಪದ್ದೋ 

ಗೋಪಾಲಕೇಷು ವಿಹರನ್‌ ಭುವಿ ಷಷ್ಠಮಬ್ಬಮ್‌ | 

ಪ್ರಾಪೋ ಗವಾಮಖಿಲಪೋತಪಿಸ ಪಾಲಕೋsಭೂದ್‌ 
ವೃಂದಾವನಾಂತರಗಸಾಂದ್ರಲತಾವಿತಾನೇ WOW 


ದೇವೋತ್ತಮರಿಂದ ಪಾದಕಮಲ ವಂದನೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಕೃಷ್ಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರ 
ನಡುವೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಆರನೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ವೃಂದಾವನದೊಳಗಿನ ನಿಬಿಡವಾದ 
ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪಾಲಕ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಾಲಕನೆನಿಸಿದ. 


ಕಾಲಿಯ ಮರ್ದನ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ವಿಹಾಯಸ ಕದಾಚಿದಚಿಂತೃಶಕ್ತಿ 

ರ್ಗೋಗೋಪಗೋಗಣಯುತೋ ಯಮುನಾತಟೇಷು। 

ರೇಮೇ ಭವಿಷ್ಯದನುವೀಕ್ಷ್ಯ ಹಿ ಗೋಪದುಚಖಂ 

ತದ್ಧೋಧನಾಯ ನಿಜಮಗ್ರಜಮೇಷು ಸೋತ ಧಾತ್‌ Wa? il 

ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ ಒಮ್ಮೆ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ' ಗೊಲ್ಲರ ಮತ್ತು 

ಹಸುಗಳ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಯಮುನೆಯ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದ. ಮುಂದೆ ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ : 
ಕಳವಳವಾಗಲಿರುವುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲೆಂದು ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಅವರ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ 


ತಂಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರಬಲಾದುರಗಂತ್ಸವಧ್ಯಂ 
ಸರ್ವೈರವಾರ್ಯವಿಷವೀರ್ಯಮೃತೇ ಸುಪರ್ಣಾತ್‌। 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ದಿಷವಿದೂಷಿತವಾರಿಷಾನ 
ಸನ್ನಾನ್‌ BIORA ವಯಸ್ಕಜನಾನ್‌ ಸ ಆವೀತ್‌ 1೩೫ । 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಗರುಡನಿಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ 
ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಬಲ ಉಳ್ಳ ಕಾಳಿಯ ನಾಗ ಯಮುನೆಯ 
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ಮಡುವಿನಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೃಷ್ಣ ಅವನ ವಿಷದೂಷಿತ ಜಲಪಾನದಿಂದ ಮೃತರಾದ 
'ಸಂಗಡಿಗರನ್ನೂ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದ. 


ತದ್ದೃಷ್ಟಿದಿವ್ಯಸುಧಯಾ ಸಹಸಾಭಿವೃಷ್ಟಾ 

ಸರ್ವೇಪಿ ಜೀವಿತಮವಾಪುರಥೋಚ್ಚಶಾಖಮ್‌ | 

ಕೃಷ್ಣ ಕದಂಬಮಧಿರುಹ್ಯ ತತೋಶತಿತುಂಗಾದ್‌ 

ಆಸ್ಟೋಟ್ಯ ಗಾಢರಶನೋ ನ್ಯಪತದ್‌ ವಿಷೋದೇ WAR 


ಕೃಷ್ಣನ ಕಣ್ಣ ನೋಟದ ದಿವ್ಯ ಅಮೃತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೇ 
ಬದುಕಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣ ಉನ್ನತ ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ ಕದಂಬ ವೃಕ್ಕವನ್ನೇರಿ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಭುಜಶಟ್ಟಿ ಎತ್ತರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ವಿಷಜಲದಲ್ಲಿ 
ಧುಮುಕಿದ. l 


ಕಾಳಿಯನ ಉಗ್ರವಾದ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಡುವಿನ ಬಳಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಮರಗಿಡಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷ ಅಂದರೆ ಈಚಲು 
ಮರ ಒಂದೇ ಬದುಕಿ ಉಳಿದಿತ್ತು ಏಕೆಂದರೆ ಗರುಡ ಸರ್ಪಮಾತೆಯಾದ 
ಕದ್ರೂದೇವಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಒಯ್ಯುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಈ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಅಮೃತವನ್ನಿಟ್ಟು ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡಿದ್ದ ಆಗ ಆದ 
ಅಮೃತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮರ ಬದುಕಿತ್ತು ಚೆಂಡು ತರುವ ನೆಪದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಆ 
ಮರದ ಮೇಲಿಂದ ಮಡುವಿಗೆ ಧುಮುಕಿದ. 
ಸಾರ್ಪಹ್ರದಃ ಪುರುಷಸಾರನಿಪಾತವೇಗ 
ಸಂಕ್ಟೋಭಿತೋರಗವಿಷೋಚ್ಛ ಹಿತಾಂಬುರಾಶಿಃ। 
ಪರ್ಯಕ್‌ ಪ್ಲುತಶೋ ವಿಷಕಹಾಯವಿಭೀಷಣೋರ್ಮಿ 
ಭೀಮೋ ಧನುಃಶತಮನಂತಬಲಸ್ಯ ಕಿಂತತ್‌ 1೩೭ ॥ 
ಪುರುಷೋತಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧುಮುಕಿದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡ ಕಾಲಿಯನ 
ವಿಷದಿಂದ ಮಡುವಿನ ಜಲರಾಶಿ ಉಕ್ಕಿತು. ವಿಷದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತ ಭೀಕರ ತರಂಗಗಳಿಂದ 
ಭೀಕರವಾದ ಮಡು ಸುತಲೂ ನೂರು ಧನುಸುಗಳಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಅನಂತ ಬಲ ಉಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟರದು? 


ನಾಲ್ಕುಮೊಳ = ಒಂದು Bow 
ಹನ್ನೆರಡು ದಂಡ = ಒಂದು ಧನುಸ್‌ 
ಅದರಿಂದ ನೂರು ಧನುಸುಗಳೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದೆಂಟು ನೂರು 
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ಮೊಳಗಳು. ಅನಂತಬಲ ಉಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ "ಅದು' ಅಂದರೆ ಮಹುವಿನ 
ನೀರನ್ನು ನೂರು ಧನುಸ್ಸಿನಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು 
ಎಷ್ಟರದು? ಮತ್ತು' ಅದು' ಎಂದರೆ ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡ ಕಾಲಿಯನ ವಿಷವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡುದುದು ಎಷ್ಟರದು? ಎಂದು ಎರಹೂ ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಷಿತ. 
ಮೊದಲನೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ'ಅನಂತಬಲ' ಎಂದರೆ ಅಪರಿಮಿತಶಕ್ತಿ ಎರಡನೇ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಅನಂತ-ಶೇಷ. ಬಲ-ವನ, ಶೇಷನದಲ್ಲಿಮಲಗುವವ, ಮತ್ತು 
ಅನಂತ: ಗರುಡ. ವಲ: ಗರುಡನ ಮೇಲೇರಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವವ. 
ಶೇಷಶಾಯಿಗೆ, ಗರುಡವಾಹನನಿಗೆ ವಿಷದ ಭಯವೆಲ್ಲಿ? ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ. 


ತಂ ಯಾಮುನಹ್ರದವಿಲೋಲಕಮಾಪ್ಯ ನಾಗಃ 

ಕಾಲ್ಯೋ Nese ಸಮದಶತ್‌ ಸಹ ವಾಸುದೇವಮ್‌ | 

ಭೋಗೈರ್ಬಬಂಧ ಚ ನಿಜೇಶ್ವ್ಚರಮೇನಮಜ್ಜು 

ಸೇಹೇ ತಮೀಶ ಉತ ಭಕಿಮತೋತಪರಾಧಮ್‌ 1೩೮॥ 


| ಯಮುನೆಯ ಮಡುವನ್ನು ಕದಡುತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಅಜ್ಜನಾದ ಕಾಲಿಯನಾಗ 
ತನ್ನವರೊಡನೆ ಬಂದು ಕಚ್ಚಿದ. ತನ್ನ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಮೈಯಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಬಿಗಿದ. ಆದರೆ ಪ್ರಭು 
ಭಕ್ತನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹಿಸಿದ. 

ಇಲ್ಲಿ'ಕಾಲಿಯ' ನನ್ನು'ಕಾಲ್ಯ' ಎಂದಿದೆ. "ಕಾಳ್ಯ' ಎಂದೂ ಒಂದು ಪಾಠವಿದೆ. 


"ಕಾಲಿಯ' ಕಾಲೀಯನೂ ಆಗಬಹುದು, ಕಾಲ್ಯನೂ ಆಗಬಹುದು. 
"ಕಾಳಿಯ' ಕಾಳೀಯನೂ ಆಗಬಹುದು. ಕಾಳ್ಯನೂ ಆಗಬಹುದು. 


ಉತ್ಪಾತಮೀಕ್ಷ 4 ತು ತದಾಖಿಲಗೋಪಸಂಘ 

ಸತ್ರಾಜಗಾಮ BON ಪ್ರತಿಬೋಧಿತೋತಪಿ। 

ದೃಷ್ಟಾನಿಜಾಶ್ರಯಜನಸ್ಯ ಬಹೋಃಸುದುಃಖಂ 

ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ವಭಕಮಪಿ ನಾಗಮಮುಂ ಮಮರ್ದ NAFI 


ಬಲರಾಮ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಎಲ್ಲ ಗೊಲ್ಲರ ಗುಂಪು ಉತ್ಪಾತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಳವಳದಿಂದ ಮಡುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಬಹು ಜನರ 
ಕಳವಳವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಭಕನೇ ಆದ ಆ ನಾಗನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ. 

ಭೂಕಂಪಾದಿ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಗೊಲ್ಲರು "ಕೃಷ್ಣನಿಗೇನಾಯಿತೋ!' 

ಎಂದು ಕಳವಳಗೊಂಡು ಮಡುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಭಯಂಕರ 

ಸರ್ಪ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬಿಗಿದು ಕಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
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ದಿಗ್ಬ್ರಾಂತರಾಗಿ ನೀರಿಗೆ ಹಾರಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಬಲರಾಮ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತಡೆದ. ಆದರೂ ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಕೃಷ್ಣ ಒಮ್ಮೆ ಮೈ. 
ಉಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡ. ಕಾಳಿಯನ ಮೈಯ ಬಂಧನದ ಬಿಗಿ ಸಡಿಲಿತು. ಒಡನೆ 
ಸಣ್ಣವನಾಗಿ ನುಸುಳಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದ ಬಾಲ ಹಿಡಿದು 
ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೇರಿ ತುಳಿಯಲು ತೊಡಗಿದ. ಕೊಡೆಯಂತೆ ಹರಡಿದ 
ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ತುಳಿಯುತ್ತ ತಾಂಡವವನ್ನೇ 
ಆಡಿದ. 


ತಸ್ಯೋನ್ನತೇಷುಸ ಘಣೇಷು ನನರ್ತ ಕೃಷ್ಣೋ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕುಸುಮವರ್ಷಿಭಿರೀಡ್ಯಮಾನಃ I 

ಆರ್ತೋ ಮುಖ್ಯೆರುರು ವಮನ್‌ರುಧಿರಂಸನಾಗೋ 
ನಾರಾಯಣಂತಮರಣಂ ಮನಸಾ ಜಗಾಮ Heol 


ಕಾಲಿಯನಾಗನ ಉನ್ನತ ಫಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಕುಣಿದಾಡಿದ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ಹೂಮಳೆಗರೆದು ಸ್ಫೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ನಾಗ ಆರ್ತನಾಗಿ ಮುಖಗಳಿಂದ ಬಹಳ ರಕ್ತ 
ಕಾರುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾರಾಯಣನೆ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಶರಣು. 
ಹೊಂದಿದ, ಹೋರಾಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 


ಅರಣ' ಎಂದರೆ ಶರಣು ಹೊಂದುವುದೂ ಆಗಬಹುದು, 
ಅ-ರಣ-ರಣವನ್ನು ಅಂದರೆ. ಹೋರಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೂ 
ಆಗಬಹುದು. 

ಅ ನೀನನದತ್‌ ಪದ್ಮಭವೋ ಮೃದಂಗಂ 

ಜಗೌ ಹನೂಮಾನ್‌ ಜಗತಾಮಧೀಶಂ। 

ಅದರ್ಶಯತ್‌ ತಾಲಗತೀಃ ಕಪರ್ದೀ 

ನನರ್ತ ಗೋಪಾಲಕಬಾಲಮೌಲಿಃ Il 


"ಕೃಷ್ಣಕುಣಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಮೃದಂಗ ಬಾರಿಸಿದ, ಹನುಮ ಹಾಡಿದ, ಶಿವ ತಾಳ 


ಹಾಕಿದ' - ಎಂದು ರುಕ್ಕಿಣೀಶ ವಿಜಯ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ತಚ್ಚಿತ್ರತಾಂಡವವಿರುಗ್ಗಥಣಾತಪತ್ರಂ 
ರಕಂ ವಮಂತಮುರು ಸನ್ನಧಿಯಂ ನಿತಾಂತಮ್‌। 
ದೃಷ್ಟಾ ಫಹಿರಾಜಮುಪಸೇದುರಮುಷ್ಯಪತ್ನೊ RS 
ನೇಮುಶ್ಚ ಸರ್ವಜಗದಾದಿಗುರುಂ ಭುವೀಶಮ್‌ 1 ೪೧॥ 
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ಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಿತ್ರ ತಾಂಡವದಿಂದ ಕೊಡೆಯಂತೆ ಹರಡಿದ್ದ ಕಾಲಿಯನ ಹೆಡೆಗಳು 
ಜರ್ಜರಿತವಾದುವು. ಆತ ಬಹಳ ರಕ್ತ ಕಾರುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣ ಹೊಂದಿದ. ಈ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಪತ್ತಿಯರು ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿ ಬಂದರು. ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದ ಸರ್ವಜಗದಾದಿ ಗುರುವಾದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಮಿಸಿದರು. 


Borys ಸುತಃ ಸಭಗವಾನಮುನಾ ಚ ತಸ್ಮೈ 

ದತ್ವಾಭಯಂ ಯಮಸಹೋದರವಾರಿತೋತಮುಮ್‌ । 

wes ಜ್ಯ ನಿರ್ವಿಷಜಲಾಂ ಯಮುನಾಂ ಚಕಾರ 

ಸಂಸೂಯಮಾನಚರಿತಃ ಸುರಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯೆ z NV 


— ಕಾಲಿಯನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಸುತಿಸಿದರು. ಭಗವಂತ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯ ನೀಡಿ 
ಯಮುನಾ ಜಲದಿಂದ ದೂರ ಕಳಿಸಿ ನೀರನ್ನು ವಿಷರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಿದ್ದರೂ ಸಾಧ್ಯರೂ ಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 

ಗರುಡ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಗೇ ತಿನ್ನದಂತೆ "ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಸರ್ಪವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಆಹಾರ ನೀಡಲು ಕಳಿಸುವೆವೆ'ದು ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ಕಾಳಿಯನ ಸರದಿ ಬಂದಾಗ ಅವನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಗರುಡನಿಗೆ ಆಹಾರ 
ಕೊಡದೆ ತಾನೆ ತಿಂದು ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೇ ನಿಂತ. ಆದರೆ ಸೋತು 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡ. 
ಸೌಭರಿಮುನಿ ಗರುಡನಿಗೆ "ನೀನು ಈ ಮಡುವಿಗೆ ಬಂದರೆ ಸಾಯುವಿ' 
ಎಂದು ಶಾಪನೀಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಡು ಕಾಳಿಯನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವಾಗ 'ನಿನ್ನತಲೆ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಗರುಡ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತಾನೆ' ಎಂದು ಅಭಯ ನೀಡಿದ. ಅಮೃತಹಸ್ತದಿಂದ ತಲೆ 
ಮೈಸವರಿ ನೋವು ಕಳೆದು ಸಮುದ್ರದ ನಡುವಿನ ರಮಣದ್ದೀಪಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ಅಮೃತಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡು 
ವಿಷರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 
ಮೊದಲನೇ ದಾವಾಗ್ನಿಪಾನ 
ಗೋಪೈರ್ಬಲಾದಿಭಿರುದೀರ್ಣತರಪ್ರಮೋದೈ: 
ಸಾರ್ಧಂ ಸಮೇತ್ಯ ಭಗವಾನರವಿಂದನೇತ್ರಃ। 


ತಾಂರಾತ್ರಿಮತ್ರ ನಿವಸನ್‌ ಯಮುನಾತಟೇಸ 
ದಾವಾಗ್ದಿಮುದ್ಧತಬಲಂ ಚ ಪಪ್‌ ವ್ರಜಾರ್ಥೇ 11 ೪೩ 1 
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ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಇತರ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನೀರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಮಲಾಕ್ಟನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಆ 
ರಾತ್ರಿ ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚನ್ನು 
ಗೋಕುಲದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕುಡಿದ. 


ಉಗ್ರಾಸುರ ಸಂಹಾರ 
aso ಸುರಾಸುರಗಣೈರವಿಚಿಂತ್ಯದಿವ್ಯ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೋಕುಲಗತೇ5 ಗಣಿತೋರುಶಕ್ಕೌ| I 
ಕುರ್ವತ್ಯಜೇ ವ್ರಜಭುವಾಮಭವದ್‌ ವಿನಾಶ 
ಉಗ್ರಾಭಿಧಾದಸುರತಸರುರೂಪತೋತಲಮ್‌ YY || 
ಹೀಗೆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಅಪರಿಮಿತ ಮಹಾಶಕಿಉಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ದೇವದಾನವ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಆಲೋಚಿಸಲೂ ಆಗದಂಥ ದಿವ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ವೃಕ್ಷರೂಪಿ ಉಗ್ರನಾಮಕ ಅಸುರನಿಂದ ಗೋಕುಲದವರಿಗೆ ಅಪಾಯ 
ಬಂದೊದಗಿತು. 


ತದ್ಗಂಧತೋ ನೃಪಶುಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ತಭೂತಾ 

ನ್ಯಾಪುರ್ಮ್ಯತಿಂ ಬಹಲರೋಗನಿಪೀಡಿತಾನಿ। 

ಧಾತುರ್ವರಾಜ್ಯಗದಭಾವ ಕೃತ್ಛಿಕಬುದ್ಧಿ 

ರ್ವಧ್ಯೋನ ಕೇನಚಿದಸೌ ತರುರೂಪದೈತ್ಯಃ: 11 ೪೫ ॥ 


ಆ ವೃಕ್ಷದ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಪಶುಗಳು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ 
ಬಹಳ ರೋಗ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದುವು. ಜಗತಿನ ನಾಶ ಒಂದನ್ನೆ 
ಬಯಸಿದ ಆ ವ್ಯಕ್ಷರೂಪಿ ದಾನವ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲವಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
ವಧ್ಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


L 


Hosmer Bes & ತದುದಾರವಿಷಾನುವಿಷ್ನೇ 
ಕಹೋ ನಿಜಸರ್‌ಶತಸಮಪೇತರೋಗಮ್‌। 


ಲ ೧ ಬು = 
ಕೃತ್ವಾಬಭಂಜ ವಿಷವಕ್ತಮಮುಂ ಬಲೇನ 
ತಸ್ಯಾನುಗೈ: ಸಹ ತದಾಕೃತಿಭಿಃ ಸಮಸ್ತೆಃ HOH 
ಅವನ ಮಹಾವಿಷ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ 
ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ವಿಷ ವೃಕ್ಷ ರೂಪಿ 


ದಾನವನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಅದೇ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಅನುಚರರನ್ನೂ ಕಿತ್ರಿದ. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ 241 


ವಿಷದ ಹಾವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಾಜನಾದ ಶೇಷನ ಅವತಾರ ಬಲರಾಮ. 
ಅವನಿಗೂ ಈ ವಿಷವೃಕ್ಚದ ವಿಷವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದ, ಎಂದಮೇಲೆ ಆ ವಿಷವೆಷ್ಟು ದಾರುಣವಿದ್ದೀತು? ಕೃಷ್ಣ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ತನ್ನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವಿಷಬಾಧೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದ. ಉಗ್ರಾಸುರನ ಅನುಚರರೂ ಅವನಂತೆಯೆ ವೃಕ್ಚರೂಪದಿಂದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣಈ ಎಲ್ಲವೃಕ್ಚಗಳನ್ನೂ ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತ 


ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ಗೋವಪುಷ ಅತವರಾನ್‌ ವಿರಿಂಚಾತ್‌ 
ಮೃತ್ಯೂಜ್ಜ್ಹಿತಾನಪಿ ನಿಪಾತ್ಯ ದದಾಹ ವೃಶ್ಚಾನ್‌ 1 
ವಿಕ್ರೀಡ್ಯ ರಾಮಸಹಿತೋ ಯಮುನಾಜಲೇಸ 
ನೀರೋಗಮಾಶು ಕೃತವಾನ್‌ ವ್ರಜಮಬ್ದನಾಭಃ I ೪೭ 
ಪದ್ಮನಾಭ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ವರ ಪಡೆದು ಮರಣರಹಿತರಾಗಿದ್ದ ಗೋರೂಪಿ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೆಡಹಿ ಅವರನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟ ಬಲರಾಮ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯಮುನಾ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ ಗೋಕುಲವನ್ನು ಬೇಗನೆ ನೀರೋಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 

X 
ಉಗ್ರಾಸುರನ ಹೆಂಡಂದಿರು ಹಸುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳು 
ಕರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣ ಅಸುರಸ್ವ ರೂಪಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದಲೆ 
ಅಸುರ ಸ್ವರೂಪಿ ಹಸುಕರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದ. ಬಳಿಕ ಆ 
ವೃಕ್ಚಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಹಸುಕರುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿದ. ತಿರುಗಿ 
ಅವು ಹುಟ್ಟಬಾರದು ಎಂದು. 


ನೀಲಾವಿವಾಹ 


ಸಪ್ರೋಕ್ಷಣೋತತಿಬಲವೀರ್ಯಯುತಾನದಮ್ಯಾನ್‌ 
ಸರ್ವೈರ್ಗಿರೀಶವರತೋ ದಿತಿಜಪ್ರಧಾನಾನ್‌! 
ಹತ್ನಾಸುತಾಮಲಭದಾಶು ವಿಭುರ್ಯಶೋದಾ- 
ಭ್ರಾತುಃ ಸಕುಂಭಕಸಮಾಹ್ಹಯಿನೋಆ ಪಿ ನೀಲಾಮ್‌ neo 
ಶಿವವರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವೀರ್ಯ ಯುಕರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದಮ್ಕರೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಎತ್ತಿನ ರೂಪದ ಏಳು ಮಹಾದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಬೇಗನೆ ಕೊಂದು ಯಶೋದೆಯ 
ಸೋದರನಾದ ಕುಂಭಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗೊಲ್ಲನ ಮಗಳಾದ ನೀಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದ. 


ಏಳು ಎತ್ತುಗಳೂ ದೈತ್ಯರು, ಕಾಲನೇಮಿಪುತ್ರರು, ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹಾಗೇ ಹೇಳುತಾನೆ- 
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ಕಾಲನೇಮಿಸುತಾ ಆರ್ಯ ಮಾಂ ಹಂತುಮಿಹ ಸಂಗತಾಃ। 


"ಅಣ್ಣ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ಗೋರೂಪದ ದೈತ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದರು' ಅದರಿಂದ ಈ ಗೋವಧೆ ದೋಷವಲ್ಲ 


ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಅಷ್ಟಮಹಿಷಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ನೀಲೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು 
ನಗ್ನಜಿದ್‌ ರಾಜನ ಮಗಳು. ಇವಳು ಕುಂಭಕನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನ ಮಗಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಯಂವರ ವಿಧಾನದಿಂದಲೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನುವರಿಸಿದರು. ಸ್ವಯಂವರ 
ವಿಧಾನವೂ ಒಂದೇ. ಶಿವವರಬಲದಿಂದ ಅದಮ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವಧ್ಯವಾದ 
ಏಳು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವ ಪಣವನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ ಕನ್ಯೆ 
ವರಮಾಲೆ ಹಾಕುತಾಳೆ ಎಂದು. ಇಬ್ಬರು ನೀಲೆಯರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೆ 
'ಅಷ್ಟಮಹಿಷಿ' ಯರು ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡಲಾರದು. ಒಂಬತ್ತು 
ಮಹಿಷಿಯರೆನ್ನಬೇಕಾದೀತು. ಒಬ್ಬಳೆ ಎಂದರೆ ಕಾಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕೂಡದು. ಈ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮುಂದೆ (ಅ.20 ಶ್ಲೋಕ 47) 
ಒಬ್ಬಳಿ ನೀಲೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಜನಿಸಿದಳೆಂದೂ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದ ರೂಪ 
ಎರಡನೇ ರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಏಳು ಎತ್ತುಗಳೂ ಈ ಏಳು ಎತ್ತುಗಳೂ ಪ್ರಾಯಃ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಅವೂ ಎರಡು 
ಬಾರಿ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತೋಕ್ಚಣೋ BSQ,’ ಏಳು 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ಎಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತ ವೈಷಾನಗೃಹ್ನಾತ್‌' ಏಳು 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿದ ಎಂದಿದೆ. ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಸ್ವಯಂವರದ ಪಣವಾಗಿರಲಾರದು. ಆದರೂ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಮ ಹೆದೆ 
ಏರಿಸದೆ ಮುರಿದಂತೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕದೆ ಕೊಂದಿರಬೇಕು. 
ಅವು ಸತ್ತ ಎರಡನೆ ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಹೊಂದಲು 
ಅಣಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ(5-20) 
ನೀಲಾಂ ಕುಂಭಕ ಸಂಭವಾಮಲಭತ ಸ್ಟೀಯಾಂ ಸ ಜಿತ್ವಾವೃಷಾನ್‌ | 
* ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು " ಜಿತ್ವಾ' ಗೆದ್ದು ಎಂದಿದೆ. ಕೊಂದು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಿರ್ಣಯಾನುಸಾರ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಗರುಡಪುರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನೀಲೆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಕವ್ಯಬಾಲನ ಪುತ್ರಿ. ಅವಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ವರಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಬಳಿಕ ಕವ್ಯಬಾಲನು ಕುಂಭಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ನೀಲೆ ನೀಲೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಅವನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಕೃಷ್ಣ ಆಗ, 
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ದಿತಿಜಾನ್‌ ತಾನ್‌ ನಿಹತ್ಯೆ s3 ನೀಲಾಮಾಪ ಖಗೇಶ್ವರ। 


"ಎತ್ತುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಏಳುಮಂದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು "ಕೊಂದು' ನೀಲೆಯನ್ನು 
- ಮದುವೆಯಾದ'. 


ಯಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ತಪಃ ಪ್ರಥಮೈವ ಭಾರ್ಯಾ 

ಭೂಯಾಸಮಿತ್ಯಚರದಸ್ಯ ಹಿ ಸಂಗಮೋಮೇ।॥ 

ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಜನ್ಮನಿ ಸಮಸ್ತ; ವರಾಂಗನಾಭ್ಯಃ 

ಪೂರ್ವಂತ್ರಿಶಿಸ್ಥತದಿಮಾಂ ಪ್ರಥಮಂಸ ಆಪ ॥೪೯॥ 

ನೀಲಾದೇವಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೊದಲನೆಯ 

ಪತ್ನಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಎಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಸ್ವೀಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೆ ತನಗೆ ಅವನ 
ಅಂಗಸಂಗವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಅವಳನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾದ. 


ಬರಿ ಅಂಗಸಂಗಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ ಪರಭಾರ್ಯೆಯರಾದ 
ಗೋಪಾಂಗನೆಯರಿಗೂ ಅಂಗಸಂಗ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರಾದ್ದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯವೆ.. ತಾನು 
ಷಣ್ಮಹಿಷಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಅಂಗಸಂಗ ಬೇಡ. ತಾನು 
ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದರೆ, ಭಾರ್ಯೆಯೆ ಆದ 
ನಂದಕುಮಾರಿಗೆ ಅಂಗಸಂಗ ಸಿಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ತನಗೂ ಹಾಗೆ ಆಗುವ 
ಭಯವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಹರಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯೂ ಆಗಬೇಕು, 
ಅವನ ಅಂಗಸಂಗವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಳು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ." 


ಅಗ್ರೇ ದ್ವಿಜತ್ವತ ಉಪಾವಹದೇಷ ನೀಲಾಂ 

ಗೋಪಾಂಗನಾ ಅಪಿ ಪುರಾ ವರಮಾಪಿರೇ OHS I 

ಸಂಸ್ಕಾರತಃ ಪ್ರಥಮಮೇವ ಸುಸಂಗಮೋ ನೋ 

ಭೂಯಾತ್‌ ತವೇತಿ ಪರಮಾಪರಸಃ ಪುರಾಯಾಃ ॥೫೦॥ 


ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿಗೇ ನಿನ್ನ ಸಂಗ ನಮಗಾಗಲೆಂದು ಹಿಂದೆ 
1. ಗೋಪಾಂಗನಾವತ್‌ ಪರಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಸತ್ಯಾ ಅಂಗಸಂಗೋ ಮಾ” ಭೂದಿತಿ ಭಾವೇನ 


ಭಾರ್ಯೈೆವ ಭೂಯಾಸವಿತ್ಯುಕಂ। ಸ್ವಭಾವತೋ ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ನಂದಕುಮಾರ್ಯಾ 
ಅಂಗಸಂಗಾಭಾವಾತ್‌ ಉಭಯಮಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತ ಮಿತಿ ಜೆ ಕ್ಲೇಯಂ l -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಉತಮ ಅಪ್ಸರೆಯರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರೂ ಬವರ ಪಡೆದಿದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ಉಪನಯಕ್ಕಿಂತ" ಮೊದಲಿಗೇ ನೀಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. 


"ಗೋಪ ಕನ್ಯೆಯರು” ಎನ್ನದೆ "ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು' ಎಂದುದರಿಂದ 
ಗೋಪಕನ್ನೆಯರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿವಾಹಿತೆಯರಾದ ಗೋಪಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಪಡೆದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಉಪನಯನಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಸಂಗವಾಗಲೆಂದು. ವರ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಬೇಡಿರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಲತಃ ಅವರು ಅಪ್ಪರೆಯರು. ಅವರಿಗೆ 
ವಿವಾಹ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಉಪನಯನವಾಯುತೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಸ್ರೀಸಂಗ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತಾನೆ ಎಂದು ಉಪನಯನಕ್ಕಿ 03 
ಮೊದಲೆ ಅಂಗಸಂಗವಾಗಲೆಂದು ವರಬೇಡಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಉಪನಯನಕ್ಕಿ 08 ಮೊದಲೇ ಅಂಗಸಂಗ ನೀಡುವುದಾದರೆ ನೀಲೆ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ" ಮೊದಲಿಗೇ ಅದನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಉಪನಯನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 


ಧೇನುಕಾಸುರ ಸಂಹಾರ 


ತತ್ರಾಥ ಕೃಷ್ಣಮವದನ್‌ ಸಬಲಂ ವಯಸ್ಕಾಃ 

ಪಕ್ಚಾನಿ ತಾಲಸುಫಲಾನ್ಯನುಭೋಜಯೇತಿ। 

ಇತ್ಯರ್ಥಿತಃ ಸಬಲ ಆಪಸ ತಾಲವೃಂದಂ 

ಗೋಪೈರ್ದುರಾಸದಮತೀವ ಹಿ ಧೇನುಕೇನ 1೫೧॥ 


ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾದ ಕೃಷ್ಣ AS ಬಳಿ ಒಮ್ಮೆ ಜೊತೆಯ ಬಾಲಕರು ಹೇಳಿದರು, 
“ನಮಗೆ ಮಾಗಿದ ತಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 'ಉಣಿಸು' ಎಂದು. ಅವರು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ 
ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾಗಿ ತಾಳೆ ಮರಗಳ ತೋಪ ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಧೇನುಕಾಸುರನಿದ್ದುದರಿಂದ ಗೋವಳರಿಗೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಗಮವೆನಿಸಿತ್ತು 


ವಿಫ್ನೇಶತೋ ವರಮವಾಪ್ತ 4, ಸುದುಷ್ಠದೈತ್ಕೊ e 

ದೀರ್ಫಾಯುರುತ್ತಮಬಲಃ ಕದನಪ್ರಿಯೋತ ಭೂತ್‌। 

ನಿತ್ಯೋದ್ಧತಃ ಸಉತ ರಾಮಮವೇಕ್ಷ ತಾಲ 

ವೃಂದಾತ್‌ ಫಲಾನಿ ಗಲಯಂತಮಥಾಭ್ಯದಾವತ್‌ 1೫೨ 1 


ಧೇನುಕಾಸುರ ಬಲು mama ದೈತ್ಯ ಗಣಪತಿಯಿಂದ ವರ ಪಡೆದು 


ಚಿರಾಯುವಾಗಿದ್ದ ಉತಮ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಸದಾ 
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ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮ ತಾಳೆಯ ತೋಪಿನಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಉದುರಿಸುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ. 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಹಾರಮಭಿಕಾಂಕ್ಷತ ಆಶು ಪೃಷ್ಠ 

ಪಾದೌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತೃಣರಾಜಶಿರೋ5ಹರತ್‌ ಸಃ। 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಖರತರೇ ಖರರೂಪದೈತ್ವೇ 
ಸರ್ವೇ ಖರಾಶ್ಚ ಖರತಾಲವನಾಂತರಸ್ವಾಃ। 
ಪ್ರಾಪುಃ ಖರಸ್ಪರತರಾಃ ಖರರಾಕ್ಷಸಾರಿಂ 


ಕೃಷ್ಣಂ ಬಲೇನ ಸಹಿತಂ ನಿಹತಾಶ್ಚ ತೇನ | ೫೩ 1 

ಬಲರಾಮ ತನ್ನನ್ನು ಒದೆಯಲು ಬಯಸಿದ್ದ ಧೇನುಕನ ಹಿಂಗಾಲುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 

ತಾಳೆಮರದ ತುದಿಗೆ ಎಸೆದ. ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದ ಅತಿಕ್ರೂರನಾದ ಆ ದೈತ್ಯ ಹತನಾದ. ಆಗ 

ತಾಳೆಯ ತೋಷಿನೊಳಗಿದ್ದ ಅತಿ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯ ಎಲ್ಲ ಕತ್ತೆಗಳೂ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸ ಶತ್ರುವಾದ 
ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ ಹತರಾದರು. 


ಸರ್ವಾನ್‌ನಿಹತ್ಯ ಖರರೂಪಧರಾನ್‌ ಸದೈತ್ಯಾನ್‌ 

ವಿಫ್ನೇಶ್ವರಸ್ಯ ವರತೋ5 ನ್ಯಜನೈರವಧ್ಯಾನ್‌ | 

Rep ತಾಲಸುಫಲಾನಿ ನಿಜೇಷು ಚಾದಾದ್‌ 

ದುರ್ವಾರ ಪೌರುಷಗುಣೋದ್ಬರಿತೋ ರಮೇಶಃ NEVI 


ಗಣಪತಿಯ ವರದಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಕತ್ತೆರೊಪದ ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಮಾಗಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ತಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತನ್ನವರಿಗೆ ನೀಡಿದ. ಅಪ್ರತಿಹತ 
ಪೌರುಷಗುಣ ಭರಿತನಾದ ರಮೇಶ. 


ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ ಸಂಹಾರ 

ಪಕ್ಚದ್ವಯೇನ ವಿಹರತ್ಸಥ ಗೋಪಕೇಷು 

ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಲಂಬ ಇತಿ ಕಂಸವಿಸೃಷ್ಟಆಗಾತ್‌ | 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಹು ಜಯತ್ನುಸ ರಾಮಮೇತ್ಯ 

ಪಾಪಃ ಪರಾಜಿತ ಉವಾಹ ತಮುಗ್ರರೂಪಃ ೫೫ । 

ಗೋಪಾಲಕರು ಎರಡು ತಂಡಗಳಾಗಿ ಆಟವಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಕಂಸ ಕಳಿಸಿದ 

ಪ್ರಲಂಬನೆಂಬ ದೈತ್ಯ ಬಂದ. ಕೃಷ್ಣನ ಫಕ್ಚದವರು ಗೆದ್ದಾಗ ಉಗ್ರರೂಪದ ಪಾಪಿ ದೈತ್ಯ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಬಲರಾಮನ ಬಳಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ. 
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ಕೃಷ್ಣನ ತಂಡ, ರಾಮನ ತಂಡವೆಂದು ಗೋಪಬಾಲಕರು ಎರಡು 
ತಂಡಗಳಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ "ಹರಿಣಾಕ್ರೀಡನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಆಟ ತೊಡಗಿದರು. ಕೃಷ್ಣನ ತಂಡದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕ ರಾಮನ ತಂಡದ ಒಬ್ಬ 
ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ ಭಾಂಡೀರವೆಂಬ ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ 
ವರೆಗೆ ಓಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು. ಮೊದಲು ಬಂದವರು ಗೆಲ್ಲುತಾನೆ. 
ಗೆದ್ದವನನ್ನು ಸೋತವ ಹೊತುಕೊಂಡು ಅದೇ ಭಾಂಡೀರ ವೃಕ್ಷದವರೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕು. ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ ರಾವಣನಂಥ ಬಲಶಾಲಿ. ಷಣ್ಮುಖನ 
ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯ. ಆದರೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊತ್ತುಓಡುವ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡದೆ 
ಕೃಷ್ಣನ ತಂಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ತಂಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಗೆದ್ದರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಸೋತು ಆಟದ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಗೆದ್ದ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಓಡಿದ. ಭಾಂಡೀರ ವೃಕ್ಸದಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ ಓಡಿದ. 


ಭೀತೇನ ರೋಹಿಣಿಸುತೇನ ಹರಿಃ ಸುತೋಇಸಾ 

ಸ್ವಾವಿಷ್ಣತಾಮುಪ ಪದಿದೇಶ ಬಲಾಭಿಪೂತ್ತೆ ೯! 

ತೇನೈವ ಪೂರಿತಬಲೋತ ಬರಚಾರಿಣಂ ತಂ 

ಪಾಪಂಪ್ರ ಲಂಬಮುರುಮುಷ್ಟಿಹತಂ ಚಕಾರ 1೫೬ N 


ಬಲರಾಮ ಭೀತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಕೃಷ್ಣ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ನು 
ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಆವೇಶಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಲ 
ಉಳ್ಳವನಾದ ಬಲರಾಮ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಲಂಬನನ್ನು ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೊಡದು ಕೊಂದ. 


ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸುರ ನೆಲದಲ್ಲಿ ) ಓಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರತೊಡಗಿದ. ಬಲರಾಮ ಭೀತನಾದ. ಕೃಷ್ಣ. ನೀನೆ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣಅವನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ಅಣ್ಣ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿನಾನು ಶುಕ್ಷಕೇಶರೂಪದಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಭಯಪಡಬೇಡ 
ಅಸುರನನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆ' ಎಂದು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ. ಒಡನೆ 
ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಸುರನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿ ಕೊಂದ. ಹೀಗೇ ಶುಕ್ಲಕೇಶಾವೇಶ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಧೇನುಕನನ್ನೂ ಬಲರಾಮ ಕೊಂದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನೆ ಬಲರಾಮನ 
ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಧೇನುಕಾಸುರ ಭಂಜನ? ಎಂದು 
ಕೃಷ್ಣೋಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಮ ಬರುತದೆ. 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ ಕರುಣಾಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ದಶಾವತಾರಗಳ ನಡುವೆ, 
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"ಧೇನುಕಾಸುರ ಮಥನ, ತ್ರಿಪುರದ ಹಾನಿಗೈಸಿದ ನಿಪುಣ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 


ಎರಡನೇ ದಾವಾಗ್ನಿ ಪಾನ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಸುರಗಣಾ ಬಲದೇವನಾಮ 
ರಾಮಸ್ಯ ಚಕ್ರುರತಿತ್ಯಪ್ರಿಯುತಾ BOT | 
ಲಮ ಚ 
BRO ಪಪ್‌ ಪುನರಪಿ ಪ್ರದಹಂತಮುಚ್ಚಿಃ 
ಗೋಪಾಂಶ್ಚ ಗೋಗಣಮಗಣ್ಯಗುಣಾರ್ಣವೋತಪಾತ್‌ HSL 


ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ ಹತನಾದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ರಾಮನಿಗೆ 
ಬಲದೇವನೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದವು. ಎಣಿಸಲಾಗದ ಗುಣಗಳ ಸಮುದ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಹಳ ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕುಡಿದ. ಗೋಪರನ್ನೂ ಗೋವುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನೂ 
ರಕಿಸಿದ. 
oh 


ಪ್ರಲಂಬವಧೆಯ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಯಾರೂ 
ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡಲಿಲ್ಲ ಅವು ಭಾಂಡೀರದಿಂದ ಬಲು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. 
ಮುಂಜಾಟವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ಇದು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವರು ಕಳವಳಗೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಒಂದು ಎತ್ತರದ 
ಮರವೇರಿ ನಿಂತು ಗೋವುಗಳ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿಕರೆದ. ಆಗ ಅವು 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದುವು. ಎಲ್ಲರೂ ಮುಂಜಾಟವಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಸುತ್ತುವರಿಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನೆಂದ "ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿರಿ' ಅವರು 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಕೃಷ್ಣಬೆಂಕಿಯನ್ನುಕುಡಿದಿದ್ದ ಇದು ಎರಡನೆ 
ಬಾರಿ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಪಾನ. 


ವಿಪ್ರಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅನ್ನಯಾಚನೆ 


ಕೃಷ್ಣಂ ಕದಾಚಿದತಿದೂರಗತಂ ವಯಸ್ಕಾ 

ಊಚುಃ ಕ್ಲುಧಾರ್ದಿತತರಾ ವಯಮಿತ್ಯುದಾರಮ್‌ | 

ಸೋತಪ್ಯಾಹ ಸತ್ರಮಿಹ ವಿಪ್ರಗಣಾಶ್ನರಂತಿ 

ತಾನ್‌ ಯಾಚತೇತಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಮಸಕಾಮಃ WKS I 


ಒಮ್ಮೆ ಗೋಕುಲದಿಂದ ಬಲುದೂರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಜೊತೆಯ ಬಾಲಕರು "ನಾವು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ' ಎಂದರು. 
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ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ, "ಇಲ್ಲಿಯೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸತ್ರ 

ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು. 
ಸತ್ರವೆಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಯಾಗ. ಬೇರೆ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಯಜಮಾನ. ಯಜಮಾನ ಪತ್ನಿ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾಗಫಲ ಯಜಮಾನನಿಗೆ. ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾತ್ರ. ಸತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಖತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಜಮಾನರೂ ಆಗಿರುತಾರೆ. ಯಾಗ ಫಲವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು ಅವರಿಗೂ ಲಭಿಸುತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂಥ ಅಂಗಿರಸ 
ಎಂಬ ಒಂದುಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣಅವರ ಬಳಿಗೆ ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. 


ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಮಮನವಾಷ್ಯ ಪುನಶ್ಚಗೋಪಾಃ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮೀಯುರಥ ತಾನವದತ್‌ ಸ ದೇವಃ। 

ಪತ್ನೀಃ ಸಮರ್ಥಯತ ಮದ್ವಚನಾದಿತಿಸ್ಥ 

28833. St ತದಪಿ ತಾ ಭಗವಂತಮಾಪುಃ We I 


ಗೋಪಾಲಕರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಿಗೆ ದೇವ ಹೇಳಿದ, "ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ, ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿರಿ' ಎಂದು. ಅವರು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಪತ್ನಿಯರು 
ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದರು. 


ತಾಃ ಷಡ್ವಿಧಾನ್ನಪರಿಪೂರ್ಣಕರಾಃ ಸಮೇತಾಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ಪತಿಪುತ್ರ ಸಮಸಬಂಧೂನ್‌ I 

ಆತ್ಮಾರ್ಚನೈಕಪರಮಾ ವಿಸಸರ್ಜ ಕೃಷ್ಣ 

ಏಕಾ ಪತಿಪ್ರವಿಧ್ಧತಾ ಪದಮಾಪ ವಿಷ್ಣೋಃ ॥1೬೦॥ 


ಪತಿಪುತ್ತರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೈತುಂಬ ಷಡ್ರಸಾನ್ನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಆರಾಧನೆಯ ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ವಿಪ್ರಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಹಿಂದೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಒಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಪತಿ ತಡೆದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪದವನ್ನೆ ಹೊಂದಿದಳು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪತ್ನಿಯರು ಪತಿಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಅಂಗಸಂಗಪಡೆಯಲೆಂದೇ ಬಂದಿದ್ದರು. ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧರಿರಲಿಲ್ಲ 
ಹೋದರೂ ಬಂಧುಗಳು ಅವರನ್ನುತಿರುಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಕೃಷ್ಣಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. "ನೀವು ಈಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸತ್ರವನ್ನು ಪೂರೈಸಿರಿ. 
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ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿರಿ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಿರಿ. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸದಂತೆ, 
ಆದರದಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ, ಹೋಗಿರಿ' ಎಂದು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಪತಿ ತಡೆದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಳು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹರಿಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸದ್ಗತಿ ನೀಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೆ ಕೃಷ್ಣಈ ಅನ್ನಯಾಚನೆಯ ನಾಟಕವಾಡಿದ್ದ 


"ಪತಿ ಪ್ರವಿಧೃತಾ' ಎಂದರೆ ಪತಿಯಿಂದ ತ್ಯಕ್ತಳಾದಳು " ಪತ್ಯಾ ವಿಧೃತಾ, ನ 
ಧೃತೇತ್ಯ ಕ್ಚರಾರ್ಥಃ ಹೀಗೆ ತ್ಯ ಕ್ಲಳಾದ ಪತ್ನಿ ಶರೀರ ತೊರೆದಳು ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ವರದರಾಜೀಯ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು ಯಾರೂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಕ PERIN ಸುಳ್ಳಾದೀತು. ಮತ್ತು 
"ತ್ರೆ ಕಾ DES ತತ್ರ ಭಗವಂತಂ ಯಥಾ ಶ್ರುತಂ' ಭಗವಂತನನ್ನು ತಾನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ' ಆಕಾರವನ್ನು ನೆನೆದು ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಳೆಂದು 
ಭಾಗವತ ಹೇಳುವುದೂ “BO obo riab. ad "ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ' 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿಎನ್ನಬೇಕಾಗಿತ್ತುಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


ಭುಕಾ ಫಥ ಗೋಪಸಹಿತೋ ಭಗವಾಂಸದನ್ನಂ 

ರೇಮೇ ಚ ಗೋಕುಲಮವಾಪ್ಯ ಸಮಸನಾಥಃ। 

ಆಜ್ಞಾತಿಲಂಘನಕ್ಕತೇಃ ಸ್ವಕ್ಛತಾಪರಾಧಾತ್‌ 

ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸುತಪುಮನಸೋತ ಪ್ಯಭವಂಶ್ವವಿಪ್ರಾಃ ॥1೬೧॥ 


ಬಳಿಕ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಉಂಡು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಹಾರ ಮಾಡಿದ. ಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ 
ಸ್ವಯಂಕೃತಾಪರಾಧದಿಂದ ವಿಪ್ರರು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾತಾಪಪಟ್ಟರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಟಿಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಿಗೆ ಹಸಿವೆ 
ಅಸಂಭಾವಿತ. ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹಸಿವು ತೋರಿದರೂ ನಾವು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಆಹುತಿ ನೀಡುವುದು ಅವನಿಗೇ ತಾನೆ? ಅಜ್ಜರಾದ ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಅನ್ನ ಏಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಇದು 
:- ಕೇವಲ ನೆಪ ಮಾತ್ರ. ವಸ್ತುತಃ ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದ ಅವರು ಕೃಷ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ 
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ತಮಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ನಟಿಸಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಅನ್ನವನ್ನು 
ನೀಡುವೆವೆನ್ನಲಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಪತ್ನಿಯರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಬಂದಾಗ ತಾವು ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೇ ಬೇಸರಪಟ್ಟುಕೊಂಡರು. "ನಮ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನ್ನನೀಡಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆದರು. 
ನಾವು ಮಾತ್ರ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಯಾಗ ಹೋಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೂ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದೆವು. ಅನ್ನ ನೀಡಿರೆಂದು 
ಅವನು ಸ್ವತಃ ಬೇಡಿದಾಗ ನಾವು ಕೊಡದಿದ್ದುದು ದೊಡ್ಡತಪ್ಪು) ಎಂದು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟರು. ಅಂದಿನಿಂದ "ವಿಪ್ರಾಃ ಪಶ್ಚಿಮ wads" 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲೆಯೆ ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಗಾದೆ 


ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತು. 
ಗೋವರ್ಧನೋದ್ದಾರ 
ಕೃಷ್ಣೋನಥ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪುರುಹೂತಮಹಪ್ರಯತ್ನಂ 
ಗೋಪಾನ್‌ ನ್ಯವಾರಯದವಿಸ್ಫರಣಾಯ ತಸ್ಯ। 
ಮಾ ಮಾನುಷೋತ ಯಮಿತಿ ಮಾಮವಗಚ್ಛಾತಾತ್‌ ಸ 
ಇತ್ಯವ್ಯಯೋತಸ್ಯ ವಿದಧೇ ಮಹಭಂಗಮೀಶಃ 1೬೨ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಯಜ್ನರ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ತಡೆದ. 
ಇಂದ್ರ : ತನ್ನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರಲಿ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ವಿಸ್ಮರಣೆಯಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಪ್ರಭು ಇಂದ್ರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ. 


ಗೋಪಾಂತ್ಚ ತಾನ್‌ ಗಿರಿಮಹೋತ ಸೃದುರುಸ್ಥಧರ್ಮ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಿಸಚ್ಛಲತ ಆತ್ಮಮಹೇ5 ವತಾರ್ಯ। 

Besos ವಿಸೃತ ತನುರ್ಬುಭುಜೇ ಬಲಿಂಸ 

ನಾನಾವಿಧಾನ್ನರಸಪಾನಗುಣ್ಯೆಃ ಸಹೈವ 11೬೩ I 


"ಗಿರಿಯಜ್ಜವೆ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮ' ಎಂಬ ಉಪದೇಶದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಛಲದಿಂದ, ನೆಪದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ ಮಹಾಬೃಹತ್ಯಾಯನಾಗಿ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅನ್ನರಸ ಪಾನರೂಪವಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಉಂಡ. 

‘Sx ಎಂದರೆ ವಂಚನೆ, ಗಿರಿಯಜ್ಜ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳುವುದು 

ಕೇವಲವಂಚನೆ ಛಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಇಂದ್ರಯಜ್ಞವನ್ನುನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು 

ಅಥವಾ 'ಗಿರಿಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೆ ಛಲದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾದ ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
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ಏಕೆಂದರೆ "ಗಿರಿ' ಎಂದರೆ ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿ ಎಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥ. ವಸ್ತುತಃ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ [ನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ "ಗಿರಿ'. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಛಲ. 
ದ್ವಂದ್ವಾ ರ್ಥವಿರುವಲ್ಲಿ ಅನಭಿಪ್ರೆ ತವಾದ ಅರ್ಥ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದು 
ಕಟ್ಟ “ಭಲವಾಗುತದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ “ಗಿರಿ” ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಂಶತಿ' 'ಅರ್ಚಂತು 
ಪುತ್ರಕಾಉತ ಪುರಂ ನ ಧೃಷ್ಟ್ವರ್ಚತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಾನುಗುಣ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಅರ್ಥ, ಒಳ್ಳೆಯ ork ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತೂಸುಳ್ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲಎಂದು ವಾದೀರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ.! 
"ಗಿರಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.' ಗಿರಿ ಪ್ರಾ 
ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಃ . ಎಂದು ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ Ey 
ಗಿರಿಯಜ್ಜದೊಂದಿಗೆ ಗೋಯಜ್ಞ ದ್ವಿಜಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಕೃಷ್ಣ 
ಪ್ರೇರಿಸಿದನೆಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳಿದೆ ಬು ಸತ 5 ಧರ್ಮರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಛಲವೆಂದರೆ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಚಿತ. 
ಸಚ್ಛಲವೆಂದರೆ ಒಳ್ಳಯ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ. ಇಂದ್ರನ ಪೂಜಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗಿರಿಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವೇ. ಆದರೂ ಕ ಷ್ಣ 
ಗಿರಿಯೊಳಗಿದ್ದು ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ಗಿರಿಪೂಜೆ ಅಭೀಷ್ಟದಾಯಕವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಈ 

ಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವೂ ಒಳ್ಳಯದೇ ಆಯಿತು ಎಂದು ಸತ್ಯಾಭಿನವರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ.” 


1. ಛಲೇನ "ಗಿರಿಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯೆ'ತಿ ಛದ್ಗನಾ ಸಹಿತಾ ಉಕ್ತಿ] ಉಕಿಸಚ್ಛಲಮಿತಿ ವಿಶೇಷಣಸ್ಯೋಪರಿ 
ನಿಪಾತೋ ಜ್ಞೇಯಃ gasas ವ್ಯಾಜದಂಭೋಪನ್ನತಂ ea ಛಲಃ ಪುಮಾನ್‌" ಇತಿ 

ಹ್ಯ ಹೃನುಶಾಸನಂ। 6 ಯದ್ವಾಉಕೌಸತ್‌ ಸಮೀಚೀನಂ ಛಲಂ ದ್ವಯಾರ್ಥಕ ಪದ ಪ್ರಯೋಗಃ ತಸ್ಮಾತ್‌! 
ಗಿರಿಶಬ್ಲೋ ಹಿ ಗಿರಿ” ನದ್ಯಾ Dead ಪರ್ವತಮಪಿ Del ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ಸ ಸರ್ವಾಂತರ್ಗತಂ 
ಸ್ವಾತ್ಯಾನಮಪಿ ವಕ್ತಿ ತತ್ರಾನಭಿಪ್ರೆ ೇತಾರ್ಥ ಹಣೇ5ಸಮೀಚೀನಚ್ಛ ಲಂ ಭವತಿ! ಇದಂ ಚ 
ಗಿರಿಶಬ್ದೇನ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣೀ'ತಿ ಶ್ರತೇ, "ಅರ್ಚಂತು ಪುತಕಾ ಉತ ಪುರಂ ನ 
ಧೃಷ್ಟ್ರರ್ಕತೇ' ತಿ ಶ್ರುತೇಶ್ವ ವಾಚ್ಯತಯಾ ಪೂಜ್ಯತಯಾ ಚ ದ್ವೇಧಾಪಿ ಸ ಸ್ವಾಶ 3 ಗ್ರಹಣಂ ಉಚಿತತರಮಿತಿ 
ಭಾವಃ ಅತೋ ಲೇಲಯೋಕ್ತಮಪಿ ಭಗವದ್ಧಚನಂ ನಾನ್ಸತಮಿತ ಜ್ಲೇಯಂ। ಅತ 
ಏವಾತ್ಮಮಹೇ5ವತಾರ್ಯೆತ್ಯುಕಂ F -ಪಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಅತ್ರ ಸಚ್ಛ ಲತ ಇತಿ ಛದ್ಧವಾಚಳಚ್ಛಲ ಶಬ್ದೇನ ಛದ್ಧಕಾರ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ni ಗಹತೇ।... ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಯಾಪಿ ಗಿರ್ಯಂತರ್ಗತಾತ್ಮ ಪೂಜಾದ್ದಾಧಾ ಅಭೀಷ್ಟ ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಸಮೀಚೀನತ್ವಮಿತಿ 
ಜ್ಞಾಪಯಿತುಂ ಸದಿತ್ಯು ಕಂ i -BDX ಭಿನವೀಯ 
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ಇಂದ್ರೋ5ಥ ವಿಸ್ಮತರಥಾಂಗಧರಾವತಾರೋ 

ಮೇಘಾನ್‌ ಸಮಾದಿಶದುರೂದಕಪೂಗವೃಷ್ಟೈ। 

ತೇ ಪ್ರೇರಿತಾಃ ಸಕಲಗೋಕುಲನಾಶನಾಯ 

ಧಾರಾ ವಿತೇರುರುರುನಾಗಕರಪ್ರಕಾರಾಃ Wee i 


ಚಕ್ರಧಾರನಾದ ಹರಿಯ ಅವತಾರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದ ಇಂದ್ರ 
ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಮಹಾಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಅವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ 
ಮೋಡಗಳು ಇಡೀ ಗೋಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸಲು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲ ಗಾತ್ರದ 
ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು. ` 

"ಚಕ್ರಧರ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಅಂದಿನವರೆಗೆ ಎಂದೂ ಚಕ್ರವನ್ನು 

ಹಿಡಿಯದಿದ್ದುದೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಹರಿಯ ಅವತಾರವೆಂಬುದರ 

ವಿಸ್ಮರಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 

ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 


"ಇಂದ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ತಾನು ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯಾಳುತ್ತಿರುವವ, ಕೃಷ್ಣ 
ಕೇವಲ 'ಉಪೇಂದ್ರ' ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆಂಬ ಕೋಪ ಅಹಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕವೆನ್ನುಬಹುದು. 
ಮೋಡಗಳೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ 'ಸಂವರ್ತಕ'ವೆಂಬ ಮೋಡಗಳು. 
ಹಾಗೆ ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ತಾಭಿರ್ನಿಪೀಡಿತಮುದೀಕ್ಷ $ಸಕಂಜನಾಭಃ 

ಸರ್ವಂ ವ್ರಜಂಗಿರಿವರಂ ಪ್ರಸಭಂ ದಧಾರ। 

ವಾಮೇನ ಕಂಜದಲಕೋಮಲಪಾಣಿನೈವ 

ತತ್ರಾಖಲಾಃ ಪ್ರವಿವಿಶುಃ ಪಶುಪಾಃ ಸ್ವಗೋಭಿಃ ೬೫ I 


ಆ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ಇಡೀ ಗೋಕುಲ ಬಹಳ ಪೀಡಿತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪದ್ಮನಾಭ ಪದ್ಮ್ಧದಳದಂಥ ಕೋಮಲವಾದ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ BAGO. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಕರೂ ತಮ್ಮ ಗೋವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. i 

ವೃಷ್ಟೋರು ವಾರ್ಯಥ ನಿರಂತರಸಪ್ಪರಾತ್ರಂ 
ತ್ರಾತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಹರಿಣಾ ವ್ರಜಮಶ್ರಮೇಣ 


1. ವಿಷ i poog ಇತ್ಯನುಕ್ತಾ ರಥಾಂಗಧರಾವತಾರ ಇತಿವದತಾ ಬಾಲರೂಪಕ್ಕಷ್ಪಕರೇ ತದಾನೀಂ 
ಚಕ್ರಾದರ್ಶನಂ ಚ ವಿಸ್ಠರಣ ಬೀಜಮಿತಿ ಸೂಚಿತಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶಕ್ರೋತನುಸಂಸ್ಕೃತಸುರಪ್ರವರಾವತಾರಃ 
ಪಾದಾಂಬುಜಂ ಯದುಪತೇಃ ಶರಣಂ ಜಗಾಮ nee 


ಇಂದ್ರ ನಿರಂತರ ಏಳು ದಿನ ಬಹಳ ನೀರು ಸುರಿದರೂ ಕೃಷ್ಣ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಗೋಕುಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರ "ಕೃಷ್ಣ ದೇವೋತಮನ 
ಅವತಾರ'ವೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಯದುಪತಿಯ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 


ಶರಣು ಹೊಂದಿದ. 


ತುಷ್ಟಾವ ಚೈನಮುರುವೇದಶಿರೋಗತಾಭಿ 
ರ್ಗೀರ್ಭಿಃಸದಾಗಣಿತಪೂರ್ಣಗುಣಾರ್ಣವಂತಮ್‌॥ 

ಗೋಭ್ಯದ್‌ ಗುರುಂ ಹರಗುರೋರಪಿ ಗೋಗಣೇನ ' 

ಯುಕ್ತ ಸಹಸ್ರಗುರಗಾಧಗುಮಗ್ರ ಮಗ್ಯಾತ್‌ Ween 


ಶಿವನ ಗುರುವೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಗುರುವಾದ, ಸದಾ ಅಗಣಿತ ಪೂರ್ಣಗುಣಗಳ 
ಸಮುದ್ರನಾದ, ಅಪಾರ ಕಾಂತಿಉಳ್ಳ, ಉತ್ತಮರಿಗಿಂತ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕಾಮಧೇನು ಸಮೂಹಯುಕನಾದ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಿದ. 

ಕೃಷ್ಣ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂದ್ರ 

ಕಾಮಧೇನುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ. ಇಂದ್ರನನ್ನು 

"ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ; ಎಂದುದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 

ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಅಂಧನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರ ಈಗ ಅಸುರಾವೇಶ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 

ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ತ್ವತ್ತೋ ಜಗತ್‌ ಸಕಲಮಾವಿರಭೂದಗಣ್ಯ 
ಧಾಮಸ್ತೃನೇವ ಪರಿಪಾಸಿ ಸಮಸ್ತಮಂತೇ। 
ಅತ್ತಿತ್ವಯೈವ ಜಗತೋತಸ್ಯ ಹಿ ಬಂಧಮೋಕ್ನ್‌ 
ನ ತ್ವತ್ರಮೋಜಸ್ತಿ ಕುಹಚಿತ್‌ ಪರಿಪೂರ್ಣಶಕ್ತೇ 1೬೮ ॥ 
"ಅಗಣಿತ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ನೀನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುವೆ, ರಕ್ಷಿಸುವೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೆ ಲಯ ಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೆ ಜಗತಿಗೆ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳು. ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳೆ ಹರಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಸಮಾನ ಎಲ್ಲಿಯೂ BY,’ 


ಕ್ಷಂತವ್ಯಮೇವ ಭವತಾ ಮಮ ಬಾಲ್ಯಮೀಶ 
ತ್ವತಂಶ್ರಯೋತಸ್ಥಿ ಹಿ ಸದೇತ್ಯಭಿವಂದಿತೋತ Bi | 
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ಕ್ಟಾಂತಂ ಸದೈವ ಭವತಸವ ಶಿಕ್ಷಣಾಯ 


೦ 

ಪೂಜಾಪಹಾರವಿಧಿರಿತ್ಯವದದ್‌ ರಮೇಶಃ Weel 
"ಪ್ರಭು, ನನ್ನ ಹುಡುಗುತನವನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿಸಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಸದಾ 

ನೀನೆ ಆಶ್ರಯ'. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರ ನಮಿಸಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ, "ನಿನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ನಾನು ಸದಾ 

ಮನ್ನಿಸಿಯೆ ಇದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸಲೆಂದೇ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡೆನಷ್ಟೆ' 


L 


ಗೋವಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ಗೋವಿಂದಮೇನಮಭಿಷಿಚ್ಯ ಸಗೋಗಣೇಶೋ 

ಗೋಭಿರ್ಜಗಾಮ ಗುಣಪೂರ್ಣಮಮುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ] 
ಗೋಷಪೈರ್ಗಿರಾಂಪತಿರಪಿ ಪ್ರಣತೋಇನಭಿಗಮ್ಯ 
ಗೋವರ್ಧನೋದ್ಧ್ದರಣಸಂಗತಸಂಶಯ್ಯೆ: ಸಃ Hon 


ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹದೊಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರ ದೇವಗಂಗಾಜಲದಿಂದ 
ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಗೈದು ನಮಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದ. 
ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯ ಗೋವರ್ಧನೋದ್ದಾರದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಅವರು ವೇದಪತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮಿಸಿದರು. 


“ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹದೊಡೆಯ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಸುರಭಿ 
ಮುಂತಾದ ಗೋ ಲೋಕದ ಹಸುಗಳು ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕ್ಷೀರಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದುವು ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ' ಎಂದರೆ ಗೋವಿಂದ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ. 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- 


ಅಹಂ ಕಿಲೇಂದ್ರೋ ದೇವಾನಾಂ ತ್ವಂ ಗವಾಮಿಂದ್ರತಾಂ ಗತಃ | 

ಗೋವಿಂದ ಇತಿ ಲೋಕಾಸ್ತ್ವಾಂ ಸೋಷ್ಯಂತಿ ಭುವಿ ಶಾಶ್ವತಂ Il 
ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ, ನೀನು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನಾಗಿರುವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಲೋಕ ನಿನ್ನನ್ನು" ಗೋವಿಂದ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ" ಗೋವಿಂದ' ಎಂದು ಬಿರುದನ್ನಿತ್ತು 
ಗೋವಿಂದ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಬೇರೆಯೆ. ರುಕ್ಕಿಣೀಶ ವಿಜಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ- ದೇವೇಂದ್ರ ತಾನು ಮಾಡಿದ 
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ಅಪರಾಧದ ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಗೈದ. ಕಾಮಧೇನುಗಳ 

ಕೆಚ್ಚಲಿಂದ ಕ್ಷೀರಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದ, ಆಕಾಶಗಂಗಾ ಜಲವನ್ನು 
ರತ್ನಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ ಐರಾವತದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದೆತ್ತಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಸಿದ. ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣ ಮಾಡಿದ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ರೂಪ. ಅದರಿಂದ 
ಹೊಸದಾಗಿ "ಗೋವಿಂದ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿತ್ತನೆನ್ನಲಾಗದು. 


ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ನಾಮವಿದೆ. 


ಕೃಷ್ಣಂ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಗೋಪಗಣಾ ವ್ಯಜನಾನ್‌ 

ನಾರಾಯಣೋ OAS ಗರ್ಗವಚತ್ಚನಂದಾತ್‌। 

ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಸಮ ಅತ್ಯುದಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ಪೂಜಾಂ ಚ ಚಕ್ರುರಧಿಕಾಮರವಿಂದನೇತ್ರೇ WO 


ಅಂದಿನಿಂದ ಗೊಲ್ಲರ ಗುಂಪುಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ನಾರಾಯಣನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಕೃಷ್ಣ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಅಂದೇ ಗರ್ಗಮುನಿ:ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮಾತನ್ನು ನಂದನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದರು. ಕಮಲಾಕ್ಸನಾದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಆದರ ಮಾಡಿದರು. 


ಸ್ಕಂದಾದುಪಾತ್ರವರತೋ ಮರಣಾದಪೇತಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಚ ರಾಮನಿಹತಂ ಬಲಿನಂ ಪ್ರಲಂಬಮ್‌। 
ಚಕ್ರುರ್ವಿನಿಶ್ಚಯಮಮುಷ್ಯ ಸುರಾಧಿಕತ್ವೇ ಗೋಪಾ 

ಅಥಾಸ್ಯ ವಿದಧುಃ ಪರಮಾಂ ಚ ಪೂಜಾಮ್‌ 1 ೭೨/ 


ಷಣ್ಮುಖನ ವರದಿಂದ ಮರಣರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ 
ಬಲರಾಮನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಗೊಲ್ಲರು ಬಲರಾಮ ದೇವೋತಮನೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯ ಹೊಂದಿದರು. ಅವನಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಆದರ ತೋರಿದರು. 


1. ನಾಥಾಪರಾಧ ಕೃದುಪೇತ್ಯ ಸುಲಜ್ಜಿತೋಥೋ 

ಶಕ್ರೋರಚ್ಯುತಂ ರಹಸಿ ರಮ್ಯತಮಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ | 

ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸದಯಂ ಸುಧಯಾಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ 

ಗೋವಿಂದನಾಮ ಚ ಪಠನ್‌ ಸ್ಪಕ್ಷತಾಫಶಾಂತೈೈ Il -(ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿ.6-21) 

ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಣಾಮಾಭಿಷೇಕ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣಾನಾಂ ಮಹಾಪಾಪ ಪರಿಹಾರ ಹೇತುತ್ತಂ 

ವಿಷ್ಣುದ್ರೋಹಸ್ಕ ಮಹಾಪಾತಕತ್ಪಂ ಚಾನೇನ ದ್ಯೋತ್ಕತೇ | 

ಣ 3 ವ ಶೆ ಶೆ 

-ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
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"ಅಥ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೆ ಬಹು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದರ, ಅನಂತರ 
ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಆದರ ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆ gv. 


ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ವಿಹಾರ 


ಕಾತ್ಯಾಯನೀವ ಪ್ರತಧರಾಃ ಸ್ಪಹತಿತ್ರಹೇತೋಃ 

ಕನ್ಯಾ ಉವಾಹ ಭಗವಾನಪರಾಶ್ಚ ಗೋಪೀಃ। 

ಅನ್ನೆ Roar) ಅಯುಗಬಾಣಶರಾಭಿನುನ್ನಾ 

ಪ್ರಾಪಾನಿಶಾಸ್ಸರಮಯಚ್ಛಶಿರಾಜಿತಾಸು uan 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಾತ್ಕಾಯನೀ | 

ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಬೇರೆ ಗೊಲ್ಲರಿಂದ 
ಏವಾಹಿತೆಯರಾದ ಬೇರೆ ಗೋಪಿಯರೂ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬೆಳಗಿದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಅವರನ್ನು ರಮಿಸಿದ. 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಮಹಾಮಾಯೇ ಮಾಹಾಯೋಗಿನ್ಯಧೀಶ್ವರಿ। 

ನಂದಗೋಪ ಸುತಂ ದೇವಿ ಪತಿಂ ಮೇ ಕುರು ತೇ ನಮಃ ॥ 
"ಮಹಾಮಾಯೆ, ಮಹಾಯೋಗಿನಿ, ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ. 
ನನಗೆ ನಂದಗೋಪ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು', ಎಂಬ . 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ದುರ್ಗಾರೂಪಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನುಗೋಪಕನ್ಯೆಯರು 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಅವರು ಅರುಣೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ವಿವಸ್ತಧಾಗಿ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನದೀ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪಚಾರವಾಗುವುದರಿಂದ 
ವ್ರತಲೋಪವಾಗುವುದೆಂದು ಮುಗ್ಧ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಕದ್ವ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ರೂಪವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಹೀಗೆ ವ್ರತಲೋಪ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ವ್ರತದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆವೇಶ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಸಂಗ ಪಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹತೆ ದೊರೆಯಿತು. ಆದರೂ ವಿವಾಹ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಗ್ರಹ 


1. ನನು ಕೃಷ್ಣಸ್ಕಾ DESO ಪೂಜಾಂ ಯಥಾ ಚಕ್ರುಸಥಾ ಚಕ್ರುಃ ಕಿಮಿತ್ಯ ತೋ ನೇತ್ಯಾಹ ಅಥೇತಿ। ಅಸ್ಕ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಅಥ 'ಅನಂತರಂ, ಅಸಮಾನ ಮಿತ್ಯರ್ಥಸ ಪರಮಾಂ ಸ್ಫೋತ್ತಮೇಭ್ಯಃ KEE GFA 
o “ese ccs 
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ಯೋಗ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿವಾಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆಗ ಇನ್ನೂ ಏಳು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಕನ್ಯೆಯರಿಗೂ ಹತ್ತುಹನ್ನೆರಡು 
ವಯಸ್ಸು ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯನ್ನುಶ ಂಕಿಸುವುದು ಅನುಚಿತ. 

ಹತ್ತು ವರುಷದ ಕೆಳಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಎರಗುವುದೆ? 


-ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ವಾದಿರಾಜರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಗೋಪೀವಸ್ತಾಪಹರಣ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಅದನ್ನು 


BAZ, ತೇನ ಜನಿತಾ ದಶಲಕ್ಷಪುತ್ರಾ 

ನಾರಾಯಣಾಹ್ವಯಯುತಾ ಬಲಿನಶ್ಚ ಗೋಪಾಃ। 

ಸರ್ಮೇತಪಿ ದೈವತಗಣಾ ಭಗವತ್ತುತತ್ವಂ 

ಅಪ್ಪುಂ ಧರಾತಲಗತಾ ಹರಿಭಕ್ತಿಹೇತೋಃ 11 ೭೪॥ 


ಷ್ಣ ತಾನು ಮದುವೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. 
ಹ ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಲಿಷ್ಠ ಬೋಪಾಳಕಹುದರು. ಹರಿಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಪುತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತಾ 
ಸಮೂಹಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರು ಅವರು. 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆದರೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಮಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರ ಮಾತೃ ಜಾತಿಯಿಂದ 
ಗೊಲ್ಲರಾದರು. ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಂದೆ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚು 
ಸೇವೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಗೊಲ್ಲರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣೀಸೇನೆಯಾಗಿ ಕೌರವರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೋರಾಡಿ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳಂತೆ ಭೂಭಾರಹರಣ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಮಡಿದರು. 


ತಾಸತ್ರ ಪೂರ್ವವರದಾನಕ್ಕತೇ ರಮೇಶೋ 

ರಾಮಾದ್‌ ದ್ವಿಜತ್ಚಗಮನಾದಪಿ ಪೂರ್ವಮೇವ। 

ಸರ್ವಾ ನಿಶಾಶ್ಚರಮಯತ್‌ ಸಮಭೀಷ್ಠಸಿದ್ದಿ 

ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಹಿ ಭಗವಾನಶುಬೈರಲಿಪ್ತು 1೭೫ ॥ 


ತಾನು ಹಿಂದೆ ವರಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಬಲರಾಮನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು, ತನಗೆ 
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ಉಪನಯನವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು, ಕೃಷ್ಣಆ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದ. 
ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ ಚಿಂತಾಮಣಿ ತಾನೆ? ಅವನು ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಲೇಪರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ರಮಿಸಿದುದು ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನುಪೂರೈಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಭಕ್ತರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಕೃಷ್ಣಅವರೊಂದಿಗೆ ಏಹರಿಸಿದ. ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ 
ಶಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದಲೆ ಒಬ್ಬನೇ ಕೃಷ್ಣ ಅಸಂಖ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ರಾಸಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತೃಪಿಪಡಿಸಿದ. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ರಾಸಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವಂತೆ "ಮಾಡಿ ಯೋಗೇಶ್ವ ರನಾದ ಕ್ತ ೈಷ್ಟ ರಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪತಿ 
ಪುತ್ರಾದಿ Bon ವಿರಸ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಣ್ಣನಾದ 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ತಮ್ಮನಾದ ತಾನು 
ಮದುವೆಯಾದರೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೇನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಕರ್ಮಲೇಪವಿಲ್ಲದವ, ಸ್ವತಂತ್ರ. 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಕರರಾಜಿತಸದ್ರಜನ್ಯಾಂ 

ವೃಂದಾವನೇ ಕುಮುದುಕುಂದಸುಗಂಧವಾತೇ। 
ಶ್ರುತ್ವಾಮುಕುಂದಮುಖನಿಃಸ್ಪತಗೀತಸಾರಂ 

ಗೋಪಾಂಗನಾ ಮುಮುಹುರತ್ರ ಸಸಾರ ಯಕ್ಷ HEN 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿದ ಉತಮ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂಗಳ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಮುಕುಂದನ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಉತ್ತಮ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು ಮೈಮರೆತರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷ ಬಂದ. 


"ಮುಕುಂದನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಗಾನ'ವೆನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕೊಳಲಿನ 
ಪ್ರಸಾವವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಕೊಳಲಿನ ಗಾನ ಮಾತ್ರವೆ ಅಲ್ಲ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಾಯಿ ಹಾಡಿಕೆಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


1. ಮುಖ ನಿಸೃತ ಗೀತಸಾರಮಿತಿ ವದತಾ ವೇಣುಂ ವಿನಾ ಸ್ವಮುಖೇನೈವ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗೀತರಸಃ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತ ಇತಿ ಸೂಚಿತಂ। ಅತ ಏವ ಮುಮುಹುಃ ಮೂರ್ಛಾಂ ಗತಾ ಇತ್ಯುಕಂ॥ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಶಂಖಚೂಡ ವಧ 
ರುದ್ರಪ್ರಸಾದಕ್ಕತರಕ್ಷ, ಉತಾಸ್ಯ ಸ ಕ 
ರ್ಭ್ಯತ್ಯೋ ಬಲೀ ಖರತರೋsಪಿ ಚ ಶಂಖಚೂಡಃ। 
ತಾಃ ಕಾಲಯನ್‌ ಭಗವತಸಲತಾಡನೇನ 
ಮೃತ್ಯುಂ ಜಗಾಮ ಮಣಿಮಸ್ಯ ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣ wean 


ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹ ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಉಂಟು ಮಾಡಿತ್ತು ಮತ್ತು ಆತ ಶಿವನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಕುಬೇರನ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಕ್ರೂರಿ. ಬಲಿಷ್ಠ ಶಂಖಚೂಡ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಅವನು ಗೋಪಿಯರನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವಂತನ ಕೈಯ ಏಟಿನಿಂದ 
ಅಸು ನೀಗಿದ. ಅವನ ಮಣಿಯನ್ನು ಕಿತುಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣ 


ಶಂಖಚೂಡ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆಕಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಹೋದ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನುಕಂಡೊಡನೆ ಗೋಪಿಯರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೆ ಓಡತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಬಲರಾಮ ಗೋಪಿಯರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ನಿಂತ. ಕೃಷ್ಣಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕೈಯ ಏಟಿನಿಂದಲೇ 
ಕೊಂದು ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಇತ್ತ ತನಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಗಳೆ 
ಸಾಕೆಂದ ಮತ್ತು ಯಶೋರತ್ನಗಳೆ ಸಾಕೆಂದ! 


ಅರಿಷ್ಟಾಸುರ ವಧ 


MAIS OF, ಉರುಗಾಯವಿಲೋಮಚೇಷ್ಟೋ 

ಗೋಷ್ಠಂ ಜಗಾಮ ವೃಷಭಾಕೃತಿರಷ್ಯವಧ್ಯ: I 

ಶಂಭೋವ ೯ರಾದನುಗತಶ್ವ; ಸದೈವ ಕಂಸಂ 

ಗಾ ಭೀಷಯಂತಮಮುಮಾಹ್ವಯದಾಶು ಕೃಷ್ಣ 11 ೭೮॥ 


ಎತ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರಿಷ್ಟನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರನೂ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದ. 
ಶಿವವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಸದಾ ಕಂಸನ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಕರೆದ. 


ಈ ವೃಷಭಾಸುರ ಒಮ್ಮೆ ಗುಟುರು ಹಾಕಿದರೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಹಸುಗಳಿಗೆ 
ಗರ್ಭಪಾತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುವುದು, 
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ಅವುಗಳೊಡನೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮೈಥುನ ನಡೆಸುವುದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಯಾದ ವರ್ತನೆ. "ಉರುಗಾಯ' ಎಂದರೆ ಉರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಉರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ, ಗಾಯ- 
ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಥವಾ ಉರು-ಉತಮವಾಗಿ 
ಸಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಗಾಯ-ಗಾಯನ ಮಾಡುವವ ಅಂದರೆ, ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವವ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: 


ಸೋತಪ್ಯಾಸಸಾದ ಹರಿಮುಗ್ರವಿಷಾಣಕೋಟಿ 

ಮಗ್ರೇ ನಿಧಾಯ ಜಗ್ಗಹೇತಸ್ಯ ವಿಷಾಣಮೀಶಃ। 

ಭೂಮ್‌ ನಿಪಾತ್ಯ ಚ | ವೃಷಾಸುರಮುಗ್ರವೀರ್ಯಂ 

ಯಜ್ಞೇ ಯಥಾ ಪಶುಮಮರಯದಗ್ರ ಶಕ್ತಿ ೯ 


ಅರಿಷ್ಟಾಸುರ ಮೊನಚಾದ ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಇರಿಯಲು ಕೃಷ್ಣನ 
ಕಡೆಗೆ ಬ್‌ ಉತ್ತಮ ಬಲವುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ g ಅವನ ಕೊಂಬನ್ನು ಹಿಡಿದ. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಧಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ಆ ವೃಷಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ. 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಆಯುಧದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಉಸಿರು 
ಕಟ್ಟಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ 
ಆಯುಧದಿಂದ ಅದರ ವಪಾ ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹೋಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಆಯುಧವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಕೈಗಳಿಂದಲೆ “ಮರ್ದಿಸಿ 
ವೃಷಭಾಸುರನ ಕಂಠವನ್ನು ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆ ಹಿಂಡುವಂತೆ ಹಿಂಡಿ 
ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದಲೆ ಕೊಂದ ಕೃಷ್ಣ 

ಕೇಶಿಸಂಹಾರ 


ಕೇಶೀತು ಕಂಸವಿಹಿತಸುರಗಸ್ವರೂಪೋ 

ಗಿರ್ಯಾತ್ಮಜಾವರಮವಾಪ್ಯ ಸದಾ ವಿಮೃತ್ಯುಃ। 

ಪಾಪಃ ಸಕೇಶವಮವಾಪ ಮುಖೇತಸ್ಯ ಬಾಹುಂ 

ಪ್ರಾವೇಶಯತ್‌ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವವೃಧೇತಸ್ಯ ದೇಹೇ 1೮೦॥ 


ಕಂಸ ಕಳಿಸಿದ ಕುದುರೆಯ ಆಕೃತಿಯ ಪಾಪಿ ಕೇಶಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ವರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸದಾ ಮರಣರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಕೂ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ಭಗವಂತ ಅವನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ತೋಳನ್ನು ತೂರಿದ. ane ಅವನ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಉಜ್ಜಿತು. 


1. ಉರುಭಿರ್ಗೀಯತ ಇತಿ ಉರುಗಾಯಸ। ಉರುಧಾ ಸಾಮಾದಿನಾ ಗಾಯತೀತಿವಾ ಉರುಗಾಯಃ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತತ್ಪಾದನಾಯ ಕುಮತಿ: ಸಕೃತಪ್ರಯಾಸಃ 
ಶೀರ್ಣಾಸ್ಯದಂತದಶನಚ್ಛದರುದ್ಧವಾಯುಃ | 

ದೀರ್ಣಃ ಪಪಾತ ಚ ಮೃತೋ ಹರಿರಪ್ಯಶೇಷ್ಟೆ: 
ಬ್ರಹ್ನೇಶಶಕ್ರದಿನಕ್ಸತ್ವಮುಖ್ಯೆ: ಸುತೋ ಭೂತ್‌ 1 ೮೧॥ 


ಕೃಷ್ಣನ ತೋಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ಆ ಅಸುರ ಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅವನ 
ಬಾಯಿ ಹಲ್ಲು ತುಟಿಗಳೇ ನಶಿಸಿದುವು. ಉಸಿರಾಟಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಶರೀರ ಎರಡು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿತು. ಆತ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಎರಡು ಕಾಲು, ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಒಂದು ಕಿವಿ, ಅರ್ಧ 
ಮೂಗು, ಅರ್ಥ ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ಅರ್ಧ ಬಾಲವಿರುವಂತೆ ಶರೀರ 
ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿತೆಂದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ- 


7 "ದ್ವಿಪಾದೇ ಪೃಷ್ಠಪುಚ್ಛಾರ್ಧೇ ಶ್ರವಣೈಕಾಕ್ಟಿನಾಸಿಕೇ...!' 
ವ್ಯೋಮಾಸುರ ಸಂಹಾರ ಬ 


ವ್ಯೋಮಶ್ಚನಾಮ ಮಯಸೂನುರಜಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 
ಲಬ್ದಾಮಿತಾಯುರಖಲಾನ್‌ ವಿದಧೇ ಬಿಲೇಸಃ। 

ತಂ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಸುರಪತಿಃ ಪಶುವದ್‌ ವಿಶಸ್ಯ 

ನಿಃಸಾರಿತಾನ್‌ ಬಿಲಮುಖಾದಖಲಾಂಶ್ಚಕಾರ 1೮೨ ॥ 


ವ್ಯೋಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಯಾಸುರನ ಪುತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಮಿತವಾದ ಆಯುಸನ್ನು ಪಡೆದವ. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಗೊಲ್ಲ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ದೇವಾಧಿಪತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನೂ ಪೆಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದ. 


ಒಮ್ಮೆ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಕುರಿಗಳು ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತು ರಾಜಭಟರ 
ಆಟವಾಡಿದರು. ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು ಕುರಿಗಳಾದದು, ಕೆಲವು ಕಳ್ಳರಾದರು, 
ಕೆಲವರು ರಾಜಭಟರಾದರು. ಕಳ್ಳರು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಬಚ್ಚಿಡ ಬೇಕು, 
ರಾಜಭಟರು ಕಳ್ಳರನ್ನುಹಿಡಿದು ಅವರಿಂದ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತರಬೇಕು. 
ಪ್ಯೋಮಾಸುರ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕನಾಗಿ ಬಂದು ಆಟದಲ್ಲಿಸೇರಿಕೊಂಡ. ಕೃಷ್ಣ 
ಏನೂ ಅರಿಯದವನಂತಿದ್ವ ಅಸುರ ಕಳ್ಳನಾಗಿ ಕುರಿಗಳಾದ ಬಾಲಕರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕದ್ದುಗುಹೆಯಲ್ಲಿಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಭಟರಿಗೆ ಅವನನ್ನುಹಿಡಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ 
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ಕೃಷ್ಣನೆ ಹಿಡಿದು ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಂದು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಬಂಧಿ 
ತರಾಗಿ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಂದು ಕಾಪಾಡಿದ. ಈ 
ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರು. ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವ ತಾನೆಂದು ಈ 
ನೆಪದಿಂದ ತೋರಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರ ಬಂಧನ 


ಕುರ್ವತ್ಯನನ್ನವಿಷಯಾಣಿ ದುರಂತಶಕ್ಕ್‌ 

ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೋಕುಲಗತೇತ ಖಿಲಲೋಕನಾಥೇ। 

ಕಂಸಾಯ ಸರ್ವಮವದತ್‌ ಸುರಕಾರ್ಯಹೇತೋಃ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಕಜೋ ಮುನಿರಕಾರಿ ಯದೀಶಪಿತ್ರಾ 1೮೩ ॥ 


ಅನಂತ ಶಕಿಉಳ್ಳ ಅಖಿಲಲೋಕನಾಥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಇತರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾರದಮುನಿ ದೇವಕಾರ್ಯ ನಿಮಿತವಾಗಿ 
ವಸುದೇವ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ಕಂಸವಧೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯ. ಅದು 
ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಕಂಸ ಮಹಾ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಬೇಕು. ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾರದರು ಬಂದು ವಸುದೇವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಂಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಅದರಿಂದ ಕಂಸ ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕು. 
ಆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂಬುದು ನಾರದರ 
ಮನೋಗತವಾಗಿತ್ತು 


ಶ್ರುತ್ವಾತಿ ಕೋಪರಭಸೋಚ್ಛಲಿತಃಸ ಕಂಸೋ 

ಬಧ್ವಾ ಸಭಾರ್ಯಮಥ ಶೂರಜಮುಗ್ರಕರ್ಮಾ। 
ಅಕ್ರೂರಮಾಶ್ಚದಿಶದಾನಯನಾಯ ವಿಷ್ಣೋ ,..-- 

ರಾಮಾನ್ವಿತಸ್ಕ ಸಹ ಗೋಪಗಣೈೆ ರಥೇನ ಗ HO? ll 


ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ಕಂಸ ಕೋಪಾವೇಗದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಮತ್ತು 
ಗೊಲ್ಲರ ಗುಂಪುಗಳೊಡನೆ ಬಿಲ್ಲಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಕರೆತರಲು ರಥದಿಂದ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ. i 
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ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಅಕ್ರೂರ 


ಸಂಸೇವನಾಯ ಸ ಹರೇರಭವತ್‌ ಪುರೈವ 

ನಾಮ್ನಾ ಕಿಶೋರ ಇತಿ ಯಃ ಸುರಗಾಯಕೋ 5 ಭೂತ್‌ | 

ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯ ಚ ಮನೋಃ ಪರಮಾಂಶಯುಕ್ತ 

ಆವೇಶಯುಕ್‌ ಕಮಲಜಸ್ಯ ಬಭೂವ ವಿದ್ವಾನ್‌ 11 ೮೫ N 


ಅಕ್ರೂರ ಹಿಂದೆ ಕಿಶೋರ ಎಂಬ ದೇವಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದ ಈಗ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನುವಿನ ಉತ್ತಮ ಅಂಶಯುಕನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವೇಶದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹರಿಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ 


ಸೋತ ಕ್ರೂರ ಇತ್ಯಭವದುತ್ತಮಪೂಜ್ಯಕರ್ಮಾ 

ವೃಷ್ಟಿಷ್ಟಥಾಸ ಸ ಹಿ ಭೋಜಪತೇಶ್ಚಮಂತ್ರೀ। 

ಆದಿಷ್ಟಏವ ಜಗದೀಶ್ವರ ದೃಷ್ಟಿಹೇತೋ 

ರಾನಂದ ಪೂರ್ಣಸುಮನಾ ಅಭವತ್‌ ಕೃತಾರ್ಥ: I SÈ I 


ಉತ್ತಮ ಗೌರವಾಸದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಅವನು ವೃಷ್ಟಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ರೂರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಬಂದೊಡನೆ ತನಗೆ 
ಜಗದೀಶನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದೆಂದು ಆನಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸಿನವನಾದ, ಕೃತಾರ್ಥನಾದ. 


ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಂಸನಿಂದೇನು ಅಪಾಯ? ನನಗೇ ಈ ನೆಪದಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ ಲಾಭವಾಗುವುದೆಂದು ಅಕ್ರೂರ ಹರ್ಷಗೊಂಡ. 


SHB, ತದ್ರಥವರಂ ಭಗವತ್ತದಾಬ್ದ 

ಮಬ್ಲೋದ್ಭವ ಪ್ರಣತಮಂತರಮಂತರೇಣ। 

ಸಂಚಿಂತಯನ್‌ ಪಥಿ ಜಗಾಮ ಸ ಗೋಷ್ಠಮಾರಾತ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಪದಾಂಕಿತಭುವಂ ಮುಮುದೇ ಪರಸ್ಯ 11೮೭॥ 


ಅಕ್ರೂರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ವಂದಿಸುವ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಗೋಕುಲವನ್ನು ಸೇರಿದ. ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೆಲವನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿದ. 


ಸೋಠವೇಷ್ಟತಾತ್ರ ಜಗದೀಶಿತುರಂಗಸಂಗಾತ್‌ 
ಲಬ್ಬೋಚ್ಚಯೇನ ನಿಖಲಾಘವಿದಾರಣೇಷು। 
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ಪಾಂಸುಷ್ಟಚೇಶಪುರುಹೂತಮುಖೋಚ್ಚವಿದ್ಯುದ್‌ 
ಭ್ರಾಜತ್ವಿರೀಟ ಮಣಿಲೋಚನಗೋಚರೇಷು 1೮೮ ॥ 


ಜಗನ್ನಾಥನ ಅಂಗಸಂಗದ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿದ್ದು YR, 
ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳ ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯ ಕಿರೀಟ 
ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಕ್ರೂರ 
ಹೊರಳಾಡಿದ. 


ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಧೂಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತೀಯ ಕಿರೀಟ ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸಲು ಅವರು ತಲೆಬಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುವುದೇ 
ಕಾರಣ. ಮಿಂಚಿನಕಾಂತಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯ ಪಾದ ಧೂಳಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಹುವರೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ." ಧೂಳಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಆದರದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದೂ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


Bees ಪಶ್ಯತಾಥ ಜಗದೇಕಗುರುಂ ಸಮೇತಂ 

ಅಗ್ರೋದ್ಭವೇನ ಭುವಿ ಗಾ ಅಪಿ ದೋಹಯಂತಮ್‌। 
ಆನಂದಸಾಂದ್ರತನುಮಕ್ಷಯಮೇನಮೀಕ್ಚ್ಯ 3 
BR; ಪಪಾತ ಪದಯೋಃ ಪುರುಷೋತಮಸ್ಯ HOE I 


ಕೃಷ್ಣ ಆನಂದ ಪೂರ್ಣಶರೀರಿಯೂ ನಾಶರಹಿತನೂ ಜಗತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಗುರುವೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಬಲರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಅಕ್ರೂರ ಕಂಡು ಹರ್ಷಗೊಂಡ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 


ಉತ್ಪಾಪ್ಯ ತಂ ಯದುಪತಿ: ಸಬಲೋಗೃಹಂಸ್ಟಂ 

4 ನೀತ್ವೋಪಚಾರಮಖಿಲಂ ಪ್ರವಿಧಾಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ | 
ನಿತ್ಯೋದಿತಾಕ್ಷಯಚಿದಪ್ಯಖಿಲಂ ಸ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಶುಶ್ರಾವ ಲೋಕಚರಿತಾನುವಿಡಂಬನೇನ NEON 


ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಎಲ್ಲ 


1. ಕಿರೀಟ ಮಣೀನಾಂ ಲೋಚನಾನಾಂ ಚ ಗೋಚರೇಷು, ಶಿರೋಭಿರ್ನಮ್ಯಮಾನೇಷು ಲೋಚನೈಃ 
ಸಾದರಂ ದೃಶ್ಯಮಾನೇಷು, ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ನ ಕೇವಲಂ ಮಣಿಷು, ಲೋಚನೋಪರಿಭಾಗೇ ಷು ಚ ಸಂಗ್ನೇಷ್ಟಿತ್ಯರ್ಥಲಾಭಾರ್ಥಂ 
ಮಣಿಲೋಚನ ಗೋಚರೇಷ್ಪಿತ್ಯುಕಂ l -ಸತ್ಯಾಭಿನವೀಯ 
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ಉಪಚಾರ ನೀಡಿ ನಿತ್ಯವ್ಯಕವಾದ ಅಕ್ಷಯಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನಾದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುವ ನಿಮಿತದಿಂದ ಅವನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ. 


ಶ್ರುತ್ವಾಸ ಕಂಸಹೈದಿ ಸಂಸ್ಥಿತಮಬ್ಬನಾಭಃ 

ಪ್ರಾತಸ್ತುಗೋಪಸಹಿತೋ ರಥಮಾರುರೋಹ। 
ರಾಮಶ್ಚಫಲ್ಯತನಯಾಭಿಯುತೋ ಜಗಾಮ 

ಯಾನೇನ ತೇನ ಯಮುನಾತಟಮವ್ಯಯಾತ್ಮಾ "FON 


ನಾಶರಹಿತ ಶರೀರಿಯಾದ ಪದ್ಧನಾಭ ಕಂಸನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಗೊಲ್ಲರ ಸಮೇಶ ರಥವೇರಿದ. ಬಲರಾಮ ಅಕ್ರೂರರೊಂದಿಗೆ ಆ ರಥದಿಂದ ಯಮುನೆಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ. 


ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತೌ ರಥವರೇ ಜಗತಾಭಿವಂದ್ಕ್‌ೌ 

ಶ್ವಾಫಲ್ಕಿರಾಶ್ಚವತತಾರ ಯಮಸ್ವಸಾರಮ್‌ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾಸ ತತ್ರ ವಿಧಿನೈವ ಕೃತಾಘಮರ್ಷಃ 
ಶೇಷಾಸನಂ ಪರಮಪೂರುಷಮತ್ರ ಚೈಕ್ಗತ್‌ (1 ೯೨॥ 


ಯಮುನೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ - ಬಂದಾಗ ಜಗದ್‌ ವಂದ್ಯರಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಮರನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಅಕ್ರೂರ ತಾನು ಬೇಗನೆ ಯಮುನಾ ನದಿಗೆ ಇಳಿದ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಘಮರ್ಷಣ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ 
ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡ. 


ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಶೇಷಮಭಿಪಶ್ಯತಿ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರೋ 

ದಾನೇಶ್ವರಃ ಸತುತದಾ ದದೃಶೇ ಹರಿಂ ಚ। 

ಅಗ್ರೇ ಹಿ ಬಾಲತನುಮತ್ರ ಸಮೀಕ್ಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣ; 

ಕಿಂ ನಾಸ್ತಿಯಾನ ಇತಿ ಯಾನಮುಖೋ ಬಭೂವ Ea 

ಅಕ್ರೂರ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಉಳ್ಳವ. ನಿತ್ಯವೂ ಶೇಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿನ 
ಹರಿಯನ್ನೂ ಕಂಡ. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನೀರೊಳಗೆ ಬಾಲ ಶರೀರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು 'ಕೃಷ್ಣ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿದ. 
: ತತ್ರಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಮಭಿವೀಕ್ಷ f ಪುನರ್ನಿಮಜ್ಯ 
ಶೇಷೋರುಭೋಗಶಯನಂ ಪರಮಂ Baye | 
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ಬ್ರಹ್ನೇಶಶಕ್ರಮುಖದೇವಮುನೀಂದ್ರವೃಂದ 
ಸಂ ವಂದಿತಾಂಘಫ್ರಯುಗಮಿಂದಿರಯಾ ಸಮೇತಮ್‌ 11 ೯೪॥ 
ರಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ ಮುಳುಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕಂಡ. ಕೇವಲ ಕೃಷ್ಣನನ್ನಲ್ಲ ಶೇಷನ ಉತ್ತಮ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿದ, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವಂದಿತವಾದ 
ಪಾದದ್ವಂದ್ವ ಉಳ್ಳ, ರಮಾಸಮೇತನಾದ ಆ ಪರಮ ಪುರುಷ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಕಂಡ. 


ಸುತ್ವಾವರಸುತಿಭಿರವ್ಯಯಮಬ್ಬನಾಭಂ 

ಸೋ5ತರ್ಹಿತೇ ಭಗವತಿ ಸಕಮಾರುರೋಹ। 

ಯಾನಂ ಚ ತೇನ ಸಹಿತೋ ಭಗವಾಇ್ಬುಗಾಮ 

ಸಾಯಂ ಪುರೀಂ ಸಹಬಲೋ ಮಧುರಾಮನಂತಃ 11೯೫ ॥ 


ಅಕ್ರರ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಪದ್ಧನಾಭನನ್ನು ಉತ್ತಮ ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಿ, ಭಗವಂತ 
ಮರೆಯಾದಾಗ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿದ. ಅವನೊಡನೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬಲರಾಮಸಹಿತನಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ. 


ಅಗ್ರೇನಥ ದಾನಪತಿಪಕ್ಷಯಪೌರುಷೋತಸಾ 
ವೀಶೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಬಲಃ ಸಹಿತೋ ವಯಸ್ಯೆ sl 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪುರೀಮಭಿಜಗಾಮ ನರೇಂದ್ರಮಾರ್ಗೇ 
ಪೌರೈಃ ಕುತೂಹಲಯುತೈರಭಿಪೂಜ್ಯಮಾನಃ Ween 
ನಾಶರಹಿತ ಪೌರುಷ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಿಗೆ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸ್ನೇಹಿತರಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿ ನಗರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಕುತೂಹಲಯುಕರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. 


ಅಗಸನ ವಧೆ 


ಆಸಾದ್ಯ ಕುಂಜರಗತಂ ರಜಕಂ ಯಯಾಚೇ 
ವಸ್ಟ್ರಾಕಿ ಕಂಸದಯಿತಂ ಗಿರಿಜಾವರೇಣ। 
ಮೃತ್ಯೂಜ್ಜಿತಂ ಸಪದಿ ತೇನ ದುರುಕಿವಿದ್ದ 
ಪಾಪಂಕರಾಗ್ರಮೃದಿತಂವ್ಯನಯದ್‌ ಯಮಾಯ Neon 
ಪಾರ್ವತಿಯ ವರದಿಂದ ಮರಣರಹಿತನಾಗಿದ್ದು ಕಂಸನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಅಗಸ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೋಡಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದ. ಅಗಸ 
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ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೈದ. ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನನ್ನು z ಕ ಕೂಡಲೆ ಕೈಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ಕೊಂದು ಯಮನ ಬಳಿಗೇ ಅಟ್ಟಿದ. 


ಹತ್ವಾತಮಕ್ಷತಬಲೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 

sings ಚಾತ್ಮಸಮಿತಾನಿ WOR, ಚಾದಾತ್‌। 

ದತ್ವಾಪರಾಣಿ ಸಖಿಗೋಪಜನಸ್ಯ ಶಿಷ್ಟಾ 

ನ್ಯಾಪೀರ್ಯ ತತ್ರ ಚ ಪದಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಚಾಗಾತ್‌ neon 


ನಾಶರಹಿತ ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ಭಗವಂತ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು, ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟ 
ಬೇರೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಿತ್ರರಾದ ಗೊಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ರಸ್ತೆ ಮೇಲೆ 
ಹಾಸಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆದ. 


ಕೌರಿಕ ಹೂವಾಡಿಗರ ಸೇವೆ 


ಗ್ರಾಹ್ಯಾಪಹೇಯರಹಿತ್ಯೆಕಚಿದಾತ್ಮ ಸಾಂದ್ರ 
ಸ್ವಾನಂದಪೂರ್ಣವಪುರಪ್ಯಯಶೋಷಹೀನಃ। 

ಲೋಕಾನ್‌ ವಿಡಂಬ್ಯ ನರವತ್‌ ಸಮಲಕಕಾದ್ಯೆ f 

ರ್ವಪ್ವಾವಿಭೂಷಿತ ಇವಾಭವದಪ್ರಮೇಯಃ Hee HN 


ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಉಪಾದೇಯ ಹೇಯ ರಹಿತ ಉತಮ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ ಸಾಂದ್ರ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಆನಂದಮಯ ಶರೀರಿ. ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸರಹಿತ್‌ ಆದರೂ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು 
ಅನುಕರಣ ಮಾಡಿ ಮಾನವನಂತೆ ಕೌರಿಕನಿಂದ ಅಲಕಕಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡ. 


ಉಪಾದೇಯ ರಹಿತ: ಅಲಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಧನಗಳು 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಉಪಾದೇಯ, ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ್ಯ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅದರ 
ಅಪೇಕ್ಟೆ ಇಲ್ಲ ಹೇಯರಹಿತ-ಶರೀರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆಯಬೇಕಾದ 
ಹೇಯವಾದ ಕೂದಲು ಉಗುರು ಮುಂತಾದವು ಇಲ್ಲ' ಏಕೆಂದರೆ 
ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸರಹಿತ. ವೃದ್ಧಿರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಅನಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಕೂದಲು 
ಉಗುರು ಮುಂತಾದುವು ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಹ್ರಾಸರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಧಕವಾದ ಅಲಕ್ಷಕಾದಿಗಳ 


1. ಗ್ರಾಹ್ಮೇಣ ಸ್ವೀಕರ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯ ಮಂಡನ Geers, ಅಪಹೇಯೇನ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಯೋಗ್ಯೇನ 
ನಖಲೋಮಾದಿನಾ ರಹಿತಂ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಅಪೇಕ್ಟೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಕಕ ಶರೀರ ಉಳ್ಳವ. ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಮಾನವನಲ್ಲ ಮಾನವನಂತೆ ಕಾಣುತಾನೆ. ಅಥವಾ ಹರಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಎಡಗೈ ಹೇಯ. ಬಲಗೈ ಉಪಾದೇಯ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಯೋಪಾದೇಯಗಳಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳೂ 
ಉಪಾದೇಯವೆ. 


ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ್ದರಿಂದ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾನವನಂತಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ಮಮವಾದ ಕೂದಲು ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಕೂದಲು ಉಗುರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನುಮಾತ್ರ ಕ್ಷೌರಿಕನ 
ಕತ್ತಿಗೆ ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಹರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ನೂರು ಕೋಟಿ 
ಯೋಜನ ದಪ್ಪದ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಯೂ 
ತಾನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಮುರಿಯದ ಹರಿಯ ಪಾದನಖವನ್ನುಯಾವ TPOST 
ಕತ್ತಿ ತುಂಡರಿಸೀತು?” ಹರಿ ಅಲಕ್ಷಕಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಉಂಟಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅದು 
ವಸ್ತುತಃ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಾಲಾಮವಾಪ್ಯ ಚ ಸುದಾಮತ ಆತ್ಮತಂತ್ರ 

ಸಾವಕ್ಷಯೋ ನುಜಗ್ಗಹೇ ನಿಜಪಾರ್ಷದ್‌ dol 

ಪೂರ್ವಂ ವಿಕುಂಠಸದನಾದ್ದರಿಸೇವನಾಯ 

ಪ್ರಾಪೌಭುವಂ ಮೃಜನಪುಷ್ಪಕರ್‌ೌ ಪುರಾಪಿ OOOH 


1. ಗ್ರಾಹ್ಯಾಪಹೇಯೇತೃತ್ರ ಭಾವಪ್ರಧಾನೋ ನಿರ್ದೇಶಃ ಗ್ರಾಹ್ಯತ್ನಾಪಹೇಯತ್ನಾಭ್ಯಾಂ ರಹಿತಂ, 
ಕೇವಲಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹೇಷು ವಾಮಕರಾದಿಕಮಪಹೇಯಂ, 
ದಕ್ಷಿಣಕರಾದಿಕಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮಿತಿ ವಿಭಾಗೋತಸ್ತಿ ಭಗವದ್ದಪು: ಸರ್ವತ್ರ ಮಂಗಲಕರ ಮಿತ್ಯರ್ಥಸ 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ವಪಾ F ಅಲಂಕಾರಾಯ DZD, ಫೀನಾಂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಈಷದೀಷಚ್ಛೇದನ ಕಾಲೇ 
ಆನಂದಮಯ ಸ್ವನಖಾದಿಕಂ ABE ಕ್ಯ ನ ಯಥಾಲಂಕಾರೋ ಭವತಿ ತಥಾ ಸಂಕೋಚಯಿತ್ವಾ 
ಪ್ರಾಕೃತನಖನ ಕೇಶಾಗ್ರಾದಿಕಂ ನಿರ್ಮಾಯಾಧ: ಪಾತಯತಿ। ಮಂದಾನಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಮೋಹಯತಿ। 
ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ತು ಅಸ್ಥದುಕ್ತ ವಿಧಯಾ ತತ್ವಮೇವ ಬೋಧಯತಿ। ಅನ್ಯಥಾ ಘನೀಭೂತ ಶತಕೋಟಿ 
ಯೋಜನ ಸೌವರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಭೇದನೇಇಪೃಚ್ಛಿನ್ನ ನಖಾಗ್ರಂ- ಕಶ್ಚಿಂದ್ಯಾದಿತ್ಯನುಸಂಧೇಯಂ | 

í -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ನಾಶರಹಿತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದರೂ ಸುದಾಮನಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ 
ಕ್ಲೌರಿಕ ಹೂವಾಡಿಗರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಸೇವಕರೇ 
ಆಗಿದ್ದರು. ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಹರಿಸೇವೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಹಿಂದೆಯೂ ಅವರು 
ಕೌರಿಕ ಹೂವಾಡಿಗರೇ ಆಗಿದ್ದರು. . 


ಕುಚೇಲನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸುದಾಮ ಬೇರೆ. ಈ ಹೂವಾಡಿಗ ಸುದಾಮ 
ಬೇರೆ. ಜಯವಿಜಯರಂತೆ ವೈಕುಂಠದ ಅಮುಕ್ತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನುಸೇವಿಸುವವರು ಈ 5208 ಹೂವಾಡಿಗರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದೇ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊರತು, ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರು 
ಯಾರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುದಾಮನನ್ನು 
ಗುಣಕ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತ್ರಿವಕ್ರೆಯ ಭಾಗ್ಯ ತ 


ಸರ್ವೇಷ್ಠಪುಷ್ಠಿಮಿಹ ತತ್ರ ಸರೂಪತಾಂ ಚ 

ಕೃಷ್ಟಸ್ತಯೋರ್ವರಮದಾದಥ ರಾಜಮಾರ್ಗೆೇ। 

ಗಚ್ಛನ್‌ ದದರ್ಶ ವನಿತಾಂ ನರದೇವಯೋಗ್ಯಂ 

ಆದಾಯ ಗಂಧಮಧಿಕಂಕುಟಿಲಾಂ ವ್ರಜಂತಿಮ್‌ WOOO I 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆ ಕೌರಿಕ ಹೂವಾಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನೂ ವರವಾಗಿ ನೀಡಿದ. ಬಳಿಕ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ 
ರಾಜಯೋಗ್ಯ ಉತ್ತಮ ಗಂಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗೂನಿ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಕಂಡ. 


ತೇನಾರ್ಥಿತಾ ಸಪದಿ ಗಂಧಮದಾತ್‌ ತ್ರಿವಕ್ರಾ 

ತೇನಾಗ್ರಜೇನ ಸಹಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ OOose | 

ತಾಂ ಚಾಶ್ವೃಜುತ್ವಮನಯತ್‌ ಸತಯಾರ್ಥಿತೋಲಂ 

ಆಯಾಮಿ ಕಾಲತ ಇತಿ ಪ್ರಹಸನ್ನಮುಂಚತ್‌ 10031 


ಕೃಷ್ಣ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆ ತ್ರಿವಕ್ರೆ ಗಂಧ ನೀಡಿದಳು. ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾದ 
ಭಗವಂತ ಅದನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗಿಸಿದ. ಅವಳು ಅವನ 
ಅಂಗಸಂಗವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಂದಾದರೂ ಬರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಗುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ. 


ತ್ರಿವಕ್ರೆಗೆ ಮೂರು ಕಡೆ ವಕ್ರತೆ. ಕೃಷ್ಣಕಾಲಿಂದ ಅವಳ ಕಾಲೊತ್ತಿ ಕೈಯಿಂದ 
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ಗಲ್ಲ ಹಿಡಿದೆತಿದ. ಅವಳು ನೆಟ್ಟಗಾದಳು. ಮೊದಲೆ ಸುಂದರಿ. . ಈಗ 
ಅಪ್ಪರೆಯಂತಾದಳು. 


ಅಮುಂಚತ್‌ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವೆಡೆ" ಅಮುಚತ್‌' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಲೌಕಿಕ ಅಲೌಕಿಕ ಉಭಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಚತುರನಾದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕ ಗುರುವಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿಸೂಚನೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ." 


ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ 


ಪೂರ್ಣೇಂದುವೃಂದನಿವಹಾಧಿಕಕಾಂತಿಕಾಂತ 
ಸೂರ್ಯಾಮಿತೋರುಪರಮದ್ಯುತಿ ಸೌಖ್ಯದೇಹಃ। 

ಪೀತಾಂಬರ: ಕನಕಭಾಸುರಗಂಧಮಾಲ್ಕಃ 

ಶೃಂಗಾರವಾರಿಧಿರಗಣ್ಯ ಗುಣಾರ್ಣಾವೋ5ಗಾತ್‌ 11೧೦೩ H 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರ ಸಮೂಹಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾದ, ಅನಂತ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೂ ಹೋಲಿಸಲಾಗದ ಬಹು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಪ್ರಕಾಶಉಳ್ಳ ಸುಖಮಯ ಶರೀರ ಉಳ್ಳವ, ಪೀತಾಂಬರ ಉಟ್ಟವ, ಬಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆವ 
ಗಂಧಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳವ, ಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರ, ಅಪರಿಮಿತ ಗುಣ ಸಮುದ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತ ನಡೆವಾಗ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನಂತ 
ಚಂದ್ರರಂಥ ಆಹ್ಲಾದಕರ ಕಾಂತಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಅನಂತ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಖರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾನೆ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ್‌ 


ಪ್ರಾಪ್ಯಾಥ ಚಾಯುಧಗೃಹಂ ಧನುರೀಶದತಂ 
ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಜಗ್ಗಹೇ ಸಕಲೈೆರಭೇದ್ಯಮ್‌ ] 


1. ಕೃಚಿದಮುಂಚದಿತ್ಯಾದಿನಾ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗಂ ಕರೋಮಿ sar ಅಮುಚದಿತ್ಯಾದಿನಾ ವೈದಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗಂ ಕರೋಮಿ। ಅತೋತಹಂ ಲೌಕಿಕಾ ಲೌಕಿಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಚತುರತ್ವಾತ್‌ 
ತೈಲೋಕ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಇತಿ ಸೂಚಿತಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚಂದ್ರರಾಶಿವದತಿ ಶಾಂತತಯಾ ದೃಶ್ಯಮಾನ;, ವಿದ್ದಿಷಾಂ ಮಧ್ಯಂದಿನ ಸೂರ್ಯವತ್‌ 
ಅತ್ಯುಗ್ರತಯಾ ದೃಶ್ಯಮಾನ ಇತಿ ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಕಾಂಸಂಸ ನಿತ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣಸಮಸ್ತ: ಶಕ್ತಿ 
ರಾರೋಪ್ಯ ಚೈತದನುಕೃಷ್ಯ ಬಭಂಜ ಮಧ್ಯೇ | ೧೦೪ ॥ 
ಬಳಿಕ ಆಯುಧಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಂದ ದತ್ತವಾದ ಸರ್ವಾಬೇದ್ಯವಾದ ಕಂಸನ 


ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಸೆಳೆದು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುರಿದ, 
ನಿತ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣ ಸರ್ವಶಕ್ಷಿಉಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರಾಸುರಗಣೈರಖಿಲೈರಭೇದ್ಯೇ 
ಭಗ್ನೇ ಬಭೂವ ಜಗದಂಡವಿಭೇದಭೀಮಃ। 

ಶಬ್ದೂಸ ಯೇನ ನಿಪಪಾತ ಭುವಿ ಪ್ರಭಗ್ನ 
ಸಾರೋತಸುರೋ ಧೃತಿಯುತೋತಪಿ ತದೈವ ಕಂಸಃ I ೧೦೫ 1 
ಎಲ್ಲಾ ಸುರಾಸುರ ಸಮೂಹಗಳಿಗೂ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಿಲ್ಲು ಮುರಿದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಒಡೆದಂಥ ಭೀಕರ ಶಬ್ದ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಸುರ ಕಂಸ ದಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೆ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಕ್ಷಣವೆ ಶಕ್ತಿ ಉಡುಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 


ಕ 
ಆದಿಷ್ಠಮಪ್ಯುರುಬಲಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸತೇನ ಕ 
ಸರ್ವಂ ನಿಹತ್ಯ ಸಬಲಃ ಪ್ರಯಯೌ ಪುನಶ್ಚ! ` 
ನಂದಾದಿಗೋಪಸಮಿತಿಂ ಹರಿರತ್ರ ರಾತ್ರೌ 
ಭುಕಾ 3 PSAS ನ್ವಿತಶುಭಾನ್ನಮುವಾಸ ಕಾಮಮ್‌ I ೧೦೬ II 


ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಸನಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಂದು ಪುನಃ 
ನಂದಾದಿ ಗೋಪಾಲಕರ ಗುಂಪನ್ನು ಸೇರಿದ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸವಿಯಾದ ಹಾಲನ್ನು ಉಂಡು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. 


ಕಂಸನಿಗೆ ಭಯ 


ಕಂಸೋ5 ಪ್ಯತೀವ ಭಯಕಂಪಿತಹೃತರೋಜಃ 

ಪ್ರಾತರ್ನರೇಂದ್ರಗಣಮಧ್ಯಗತೋತ ಧಿಕೋಚ್ಛಮ್‌ | 

ಮಂಚಂ ವಿವೇಶಸಹ ಜಾನಪದೈೆಶ್ನಪೌಕ್ಯ 

ರ್ನಾನಾನುಮಂಚಕಗತ್ಸೆರ್ಯವತೀಸಮೇತ್ಛೈೆ: I ೧೦೭ ॥ 
ಕಂಸನ ಹೃದಯ ಕಮಲ ಅತಿಯಾದ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿತು. ಅವನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾನಾ 


ಸಣ್ಣ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀ ಸಮೇತರಾಗಿ ಕುಳಿತ ನಾಗರಿಕರ, ದೇಶವಾಸಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ರಾಜರ 
ಸಮೂಹಗಳ ನಡುವೆ, ಬಲು ಎತ್ತರದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. 
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ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಾಗಮುರುರಂಗಮುಖೇ ಕುವಲ್ಯಾ 

ಪೀಡಂ ಗಿರೀಂದ್ರಸದ್ಧಶಂ ಕರಿಸಾದಿಯುಕಮ್‌ | 
ಚಾಣೂರಮುಷ್ಟಿಕಮುಖಾನಪಿ ಮಲ್ಲವೀರಾನ್‌ 

ರಂಗೇ ನಿಧಾಯ ಹರಿಸಂಯಮನಂ ಕಿಲ್ಕೆಚ್ಛತ್‌ 1 ೧೦೮ ॥ 


ರಂಗದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುವಲಯಾಪೀಡವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಂಥ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು 
ಮಾವುತ ಸಮೇತ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಟಿಕ ಮುಂತಾದ ಮಲ್ಲವೀರರನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ, BOR. 


ಐರಾವತಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಐರಾವತದಂತೆಯೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕಂಸನ ಈ 
ಆನೆಗೆ "ಕುವಲಯಾಪೀಡ' ಎಂದು ಹೆಸರು. "ಕು-ವಲಯ' ಅಂದರೆ 
ಭೂಮಂಡಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಪೀಡ ಅಂದರೆ ಈ ಆನೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟರೆ 
ಸಾಕು, ಭೂ ಮಂಡಲ. ಅದುರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು. 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ಕುವಲ್ಯಾಪೀಡ' ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಛಂದೋಭಂಗದ 
ಭಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಆಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. "ಕುವಲ್ಲಿ'ಯನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕೋಮಲೆಯಾದ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು "ಆ'- ಬಹಳವಾಗಿ ‘SOB’ -ಪೀಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭೂಭಾರಭೂತವಾದ ಈ ದುಷ್ಟ ಗಜ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ'ಕುವಲ್ಲ್ಯಾಪೀಡ' 
ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ.* 


ಚಾಣೂರಾದಿ ಮಲ್ಲರು ಮಹಾಅಸುರರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ. 


ಅಕೌಹೀಣೀಗಣಿತಮಸ್ಯ ಬಲಂ ಚ ವಿಂಶದ್‌ 
ಆಸೀದಸಹ್ಯಮುರುವೀರ್ಯಮನನ್ಯವಧ್ಯಮ್‌ | 

ಶಂಭೋರ್ವರಾದಪಿ ಚ ತಸ್ಯ ಸುನೀಥನಾಮಾ 

ಯಃ ಪೂರ್ವಮಾಸ ವಕ ಇತ್ಯಸುರೋತ ನುಜೋತಭೂತ್‌ = OOF It 


ಕಂಸನ ಸೈನ್ಯ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿಗಳಷ್ಟಿದ್ದು ಶಿವವರದಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು ಯಾರಿಗೂ ಇದಿರಿಸಲಾಗದುದಾಗಿತ್ತು ಅನ್ಯರಿಂದ ವಧಿಸಲಾಗದುದೂ ಆಗಿತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ ಸುನೀಥ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಮ್ಮನಿದ್ದ ಅವನು ಹಿಂದೆ ವೃಕ ಎಂಬ ಅಸುರ. 


1. ಕುಃ ಪೃಥಿವೀ। ಸೈವ ವಲ್ಲೀ। ತಾಮಾ ಸಮಂತಾತ್‌ ಪೀಡಯತೀತಿ HAO, Les ಭೂಭಾರಭೂತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಸ್ಯೈವ ಕುವಲಯಾಪೀಡ ಇತಿ ನಾಮಾಂತರಂ।  . -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸಪಾನುಜಾ ಅಪಿ bo ತಸ್ಯ ಪುರಾತನಾ ಯೇ 

ಸರ್ಮೇತಪಿ ಕಂಸಪ್ಪತನಾಸಹಿತಾಃಸ್ಮ ರಂಗೇ। 

SAR ಸರಾಮಮಭಿಯಾಂತಮುದೀಕ್ಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಆತಾಯುಧಾ ಯುಧಿ ವಿಜೇತುಮಜಂ ಸುಪಾಪಾಃ WOOO 1 


ಸುನೀಥನಿಗೆ ಏಳು ಮಂದಿ ತಮ್ಮಂದಿರು. ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಸನ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾದ ಅವರು ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಆಯುಧವೆತ್ರಿದರು. 


BASH ಸೂರ್ಯ ಉದಿತೇ ಸಬಲೋ ವಯಸ್ಯೆ 3 

ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ವರರಂಗಮುಖಂ ಸುರೇಶೈಃ। 

ಸಂಸೂಯಮಾನ ಉರುವಿಕ್ರಮ ಆಸುರಾಣಾಂ 
ನಿರ್ಮೂಲನಾಯಸಕಲಾಚರಿತೋದುಶಕ್ತಿ 1 ೧೧೧॥ 


ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದಾಗ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯ ಸಮರ್ಥ ಮಹಾ 
ಶಕಿಶಾಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವೋತ್ತಮರು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಅಸುರರ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ರಂಗದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದ. 


ಕುವಲಯಾಪೀಡ ವಧ 


ಆಯನ್‌ ಜಗದ್ಗುರುತಮೋ ಬಲಿನಂ ಗಜೇಂದ್ರಂ 

ರುದ್ರಪ್ರಸಾದಪರಿರಕ್ಕಿತಮಾಶ್ಚಪಶ್ಯತ್‌। 

ದುಷ್ಟೋರುರಂಗಮುಖಸಂಸ್ಥಿತಮೀಕ್ಬೃ ಚೈಭ್ಯಂ 

ಪಾಪಾಪಯಾಹಿ ನಚಿರಾದಿತಿ ವಾಚಮೂಚೇ 1 ೧೧೨॥ 

ರಂಗದ ಹೆಬ್ಬಾಲಿಗೆ ಬರುತ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

ರುದ್ರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಗಜರಾಜನನ್ನು ಕಂಡ. ಆ ಆನೆ ದುಷ್ಟಕಂಸನ 
ಮಹಾರಂಗಸ್ಥಳದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಾವುತನಿಗೆ "ಪಾಪಿ! ತಡಮಾಡದೆ 
ತೊಲಗು' ಎಂದ. , 


He ಸ ಈಶ್ವರತಮೇನ ಗಿರೀಶಲಬ್ದಾದ್‌ 
BRAL ವರಾಜ್ಯಗತಿ ಸರ್ವಜನೈರವಧ್ಯ: | 


ನಾಗಂ ತ್ವವಧ್ಯಮಭಿಯಾಪಯತೇ ತತೋತಗ್ರೇ 
ಪಾಪೋ ದುರಂತಮಹಿಮಂ ಪ್ರತಿ ವಾಸುದೇವಮ್‌ W೧೧೩ II 


274 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಆ ಮಾವುತ ಶಿವನಿಂದ ವರ ಪಡೆದಿದ್ದ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜನರಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿ 
ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ ಆದರೂ ಆ ಪಾಪಿ 
ರಂಗದ್ವಾರದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ, ನಿಸ್ಸೀಮ ಮಹಿಮನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಮೇಲೆ, ಆನೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಲು ತೊಡಗಿದ. 


ವಿಕ್ರೀಡ್ಯ ತೇನ ಕರಿಣಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಕಿಂಚಿ 

BR ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವಿನಿಕೃಷ್ಠ ನಿಪಾತ್ಯ ಭೂಮ್‌ । 

ಕುಂಬೇ ಪದಂ ಪ್ರತಿನಿಧಾಯ ವಿಷಾಣಯುಗ್ಗಂ 

ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಹಸ್ತಿಪಮಹನ್ನಿಪಪಾತ ಸೋಪಿ 1೧೧೪ ॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಟವಾಡಿ ಸೊಂಡಿಲಿನಲ್ಲಿಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಎರಡೂ ದಂತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಮಾವುತನನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಅವನೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ 


ನಾಗಂ ಸಸಾದಿನಮವಧ್ಯಮಸ್‌ ನಿಹತ್ಯ 

RORE ವಿಷಾಣಮವಸಜ್ಯ ಸಹಾಗ್ರಜೇನ। 
ನಾಗೇಂದ್ರಸಾಂದ್ರಮದಬಿಂದುಭಿರಂಚಿತಾಂಗಃ 

ಪೂರ್ಣಾತ್ಮಶಕ್ತಿರಮಲಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ರಂಗಮ್‌ Hu ೧೧೫ ॥ 


ಅವಧ್ಯವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಮಾವುತ ಸಮೇತ ಕೊಂದು ಗಜರಾಜನ ದಪ್ಪವಾದ 
ಮದಜಲ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದಂತವನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪ ಶಕಿಉಳ್ಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 

ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು ಬಲರಾಮ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಪುರಾಣದ 

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಕೃಷ್ಣಕೊಂದನೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಪುರುಷ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. 


ವಿಷ್ಣೇ ಜಗದ್ಗುರುತಮೇ ಬಲವೀರ್ಯಮೂರ್ತೌ 

Sorte ಮುಮೋದ ಚ ಶುಶೋಷ BRAS DASZ, I 
ಕಂಜಂತಥಾಪಿಕುಮುದಂಚ ಯಥೈವ ಸೂರ್ಯ 

WAZ Ves ನುಭವಿನೋ ವಿಪರೀತಕಾಶ್ಚ 11 ೧೧೬ I 


ಬಲಪರಾಕ್ರಮಶರೀರಿಯಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಗುರುವಾದ ಕೃಷ್ಣ ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು 
-2 ಣ Q a 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತಜನತೆ ಮುದಗೊಂಡಿತು. ಎಲ್ಲ ದ್ವೇಷಿ ಜನಸಮೂಹ 
ಕಳವಳದಿಂದ ನಿಸೇಜವಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯ ಉದಿಸುವಾಗ ಕಮಲಗಳು ಅರಳುವಂತೆ, 
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ನೈದಿಲೆ ಮುದುಡುವಂತೆ, ಕೃಷ್ಣ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರನಾದಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹರ್ಷಗೊಂಡರು, 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಖಿನ್ನರಾದರು. 


"ಅನುಭವಿ'ಗಳೆಂದರೆ ಭಗವದಪರೋಕ್ಟಾನುಭವಿಗಳು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ಸಜ್ಜನರು ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


ಚಾಣೂರ ಮುಷಿಕ ವಧ 


ರಂಗಂ ಪ್ರವಿಷ್ಣಮಭಿವೀಕ್ಷ್ಯ ಜಗಾದ ಮಲ್ಲ 

ಕಂಸಪ್ರಿಯಾರ್ಥಮಭಿಭಾಷ್ಯ ಜಗನ್ನಿವಾಸಮ್‌ 1 

ಚಾಣೂರ ಇತ್ಯಭಿಹಿತೋ ಜಗತಾಮವಧ್ಯ: 

ಶಂಭುಪ್ರ ಸಾದತ ಇದಂ ಶೃಣು ಮಾಧವೇತಿ I ೧೧೭ 1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ್ನು ನೋಡಿ EEE ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಧ್ಯನಾದ ಚಾಣೂರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಲ್ಲ ಕಂಸನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸ್ಸವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಜಗನ್ನಿವಾಸನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆದುಹೇಳಿದ, "ಮಾಧವ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು' ಎಂದು. 


ರಾಜೈವ ದೈವತಮಿತಿ ಪ್ರವದಂತಿ ವಿಪ್ರಾ 
ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕತವತಃ ಪರಮಾ bo O31 
ಇ ಲ Q 
ಯೋತ್ಪ್ಯಾವ ತೇನ ನೃಪತಿಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾವಾಂ 
DRAS ಭಿಯುಧ್ಯತು ಬಲೀಸಹ ಮುಷ್ಟಿಕೇನ 1೧೧೮॥ 


"ರಾಜನೇ ದೈವವೆಂದು ವಿಪ್ರರು ಹೇಳುತಾರೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪರಗತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡಬೇಕು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಮ 
ಮುಷ್ಟಿಕನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲಿ”. 


ಇತ್ಯುಕ್ತಆಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿಹಾಸಪೂರ್ವಂ 

ಏವಂ ಭವತ್ರಿತಿ ಸತೇನ ತದಾಭಿಯಾತಃ। 

ಸಂದರ್ಶ್ರ ದೈವತಪತಿರ್ಯಧಿ ಮಲ್ಲಲೀಲಾಂ 

ಮೌಹೂರ್ತಿಕೀಮಥ ಪದೋರ್ಜಗ್ಗಹೇ ಸ್ವಶತ್ರುಮ್‌ WOOF N 
ಚಾಣೂರ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಕು "ಹೀಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದ. ಆಗ 


ಚಾಣೂರ ಹೋರಾಡಲು ಬಂದ. ದೇವಾಧಿಪತಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಕ್ರೀಡೆ ತೋರಿ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ. 
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“ಹೀಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದರೆ "ನಿಮಗೆ ಕಂಸನೇ ದೈವವೆಂದಾಗಲಿ. ಅವನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಪರಗತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯಿರಿ' ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ ಕೃಷ್ಣ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲವೆಂದರೆ ಎರಡು ಗಳಿಗೆ. ಅಂದರೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು ನಿಮಿಷ ಕಾಲ. 


ಉತ್‌ಕ್ಷಿಪ್ಯ ತಂಗಗನಗಂ ಗಿರಿಸನ್ನಿಕಾಶಂ 

ಉದ್‌ಭ್ರಾಮ್ಯ ಚಾಥ ಶತಶಃ ಕುಲಿಶಾಕ್ಷತಾಂಗಮ್‌ | 

ಆವಿಧ್ಯ ದುರ್ಧರಬಲೋ ಭುವಿ ನಿಪ್ಪಿಷೇಷ 

ಚೂರ್ಣಿಕೃತಃ ಸ ನಿಪಪಾತ ಯಥಾ ಗಿರೀಂದ್ರ: 11೧೨೦॥ 


ಯಾರಿಗೂ ಇದಿರಿಸಲಾಗದಂಥ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಗಾಯ 
ಹೊಂದದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಪರ್ವತಾಕ್ಟಾರನಾದ ಆ ಮಲ್ಲಚಾಣೂರನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ನೂರು ಬಾರಿ “ಡುಗ ನೆಲದಲ್ಲಿ “agoa ಕಾಲಿಂದ. ತುಳಿದ. ಆಗ ಪುಡಿಯಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಬೆಟ್ಟದಂತಾಗಿ ಆತ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ 


ಕಂಸನ ಪರಲೋಕ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಕಳೆಯಲು ಇಡಿಗಾಯಿ 
ಒಡೆದಂತಾಯಿತು ಇದು ಎಂದು ರುಕ್ಮೀಣೀಶ ವಿಜಯ. 
ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ತುಷ್ಟುವುರಥೋ ದಿವಿ ದೇವಸಂಘಾ 
ಮರ್ತ್ಯಾ ಭುವಿ ಪ್ರವರಮುತ್ತಮಪೂರುಷಾಣಾಮ್‌। 
ತದ್ದದ್‌ ಬಲಸ್ಯ ದೃಢಮುಷ್ಟಿನಿಪಿಷ್ಟಮೂರ್ಧಾ 
ಭ್ರಷ್ಟಸದೈವ ನಿಪಪಾತಸ ಮುಷ್ಠಿಕೋತಪಿ 10301 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವ ಸಮೂಹಗಳೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿ ಮುಷ್ಟಿಕನೂ ಬಲರಾಮನ 
ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಲೆಯೊಡೆದು ಆಗಲೇ ಸತುಬಿದ್ದ 
BIAS, ಕೇನ ತೇಜಸ್ವಿ e ಸಾಶನಿಸ್ತನಯಿತ್ನುನಾ | 
ಶಿರಸ್ಕಭ್ಯಹನದ್‌ ವೀರೋ ವಜ್ರೀಣೇವ ಮಹಾಗಿರಿಂ ॥ 
ಎಂದು ಹರಿವಂಶ ವಚನವನ್ನು ಮೇಲಿನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ' 
ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬಾಗ ವಿರೋಧ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ- 
ತಥೈವ ಮುಷ್ಟಿಕಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಮುಷ್ಟಾ ,ಭಿಹತೇನ ವೈ | 
ಬಲಭದ್ರೇಣ ಬಲಿನಾ ತಲೇನಾಭಿಹತೋ ಭೃಶಂ II 
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"ಬಲರಾಮ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಮುಷ್ಟಿಕನೆ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದ. ಆಗ ಬಲರಾಮ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಮುಷ್ಟಿಕನನ್ನು 
ಹೊಡೆದ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥರು, “ಬಲಿನಾ ತಲೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘WIR ಅತಲೇನ' 
ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿ, "ಅ ತಲೇನ-ತಲಭಿನ್ನೇನ ತಲಸದೃಶೇನ 
BIASES BE al ಭೃಶಮಭಿಹತಃ ತಥಾಚ ಮುಷ್ಟಿಃ ಕೇ ಯಸ್ಯಸ ಇತಿ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ವ್ಯಾ ತನ್ನಾಮಾನ್ವರ್ಥಕಯಮಾಸ ಬಲ ಇತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ ಜ್ಹೀಯಮಿತಿ 
 ಸೂಚಿತಂ ಭವತಿ 'ತದ್ವದ್‌' ಬಲಸ್ಯ ದೃಢಮುಷ್ಟಿನಿಪಿಷ್ಟ ಮೂರ್ಧಾ 
ಭ್ರಷ್ಟಸ್ತದೈವ ನಿಪಪಾತ ಸ ಮುಷ್ಟಿಕೋ5 ಪೀತ್ಯಾಚಾರ್ಯೋಕ್ರೇಃ' 
"ತಲ ಭಿನ್ನ ತಲಸಡೃಶ ಅಂದರೆ ಮುಷ್ಟಿ. ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಮುಷ್ಟಿ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಕೋ ಅವನು "ಮುಷ್ಟಿಕ' ಎಂದು ಅವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದ ಬಲರಾಮ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲರಾಮ ಹೊಡೆದಾಗ ಮುಷ್ಟಿಕ 
ತಲೆಯೊಡೆದು BB WB ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳಿದೆ.' \ 
ಆದರೆ ಈ ಸತ್ಯಧರ್ಮರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ರುಕ್ಮಿಣೀಶ 
ವಿಜಯದ ವಿರೋಧ. ಅಲ್ಲಿ 
ನಮೇ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರಸ್ಯ ಲಕೊ ಶ್ಪ್ಯೀ5 ಯಮಿತಿ ಲಕ್ಷಯನ್‌ | 
ರಾಮಸ್ತಂ ತಲಘಾತೇನ ಜಘಾನಾಪಾರ್ಥನಾಮಕಂ II 


“ಬಲರಾಮನ ಮುಂದೆ ಈ ಮುಷ್ಟಿಕ ಏನೂ ಅಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಬಲರಾಮ 
ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಷ್ಟಿಕನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದರೆ ಅವನ 
"ಮುಷ್ಟಿ-ಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾದೀತು. ಆಗಬಾರದು. 
ಅಪಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಂಗೈನಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದುಕೊಂದ' ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಹರಿವಂಶ ನಿರ್ಣಯಗಳ ವಿರೋಧ. 

ಹರಿವಂಶ, ಭಾಗವತ, ರುಕ್ಕಿಣೀಶವಿಜಯ, ನಿರ್ಣಯ, ಭಾಗವತ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ - ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಕಲ್ಪಭೇದೇನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ TALO ರಾಮಾಯಣಂ ತಥಾ' ಎಂಬ ಭಾಗವತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೇಳುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣಕ ಥೆಯಲ್ಲಿಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಯಃ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ಮಾತುಗಳು 
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ಪರಸ್ಪರ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೃಢಮುಷ್ಟಿ' ಎಂದುದು ದುರ್ಬಲನಾದ ಮುಷ್ಟಿಕನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಲರಾಮನ 
ಸಾಧಾರಣ ಮುಷ್ಟಿ “ದೃಢ'ವಾಗಿತ್ತು ಹೊರತು, ಬಲರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದೇನೂ ದೃಢವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ "ತಲೇನ ತಲಸದೃಶೇನ ಮುಷ್ಟಿನಾ' ಎಂದು 
ಸತ್ಯಧರ್ಮರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಂಗೈಗೇ ಸಮವಾಗಿತ್ತು ಬಲವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿ 
ಬಿಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಬಲರಾಮ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ರುಕ್ಕೆಣೀಶವಿಜಯ. 
ಅದರಿಂದ ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ದುರ್ಬಲನಾದ ಮುಷ್ಟಿಕನ ತಲೆಗೆ 
ಬೀಳದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಹೆಸರು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ್ಥಕ. 
ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯದಲ್ಲಿಸಾಧಾರಣ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿು 
ತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ದುರ್ಬಲನೆಂದಂತಾಯಿತು. 


N ಈ ಮುಷ್ಟಿಕ ಒಬ್ಬ ಅಂಧ್ರ ಎಂಬ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಜಾತಿಯವ. ಅದರಿಂದ "ಚಾಣೂರಾಂಧ್ರ 
ನಿಷೂದನ' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಒಂದು ನಾಮ. 


ಕೂಟಶ್ಚ ಕೋಸಲ ಉತ ಚ್ಛಲನಾಮಧೇಯೋ 

ದೌತತ್ರ ಕೃಷ್ಣನಿಹತಾವಪರೋ ಬಲೇನ। 

ಕಂಸಸ್ಯ ಯೇ ತ್ವವರಜಾಶ್ಚ: ಸುನೀಮುಖ್ಯಾಃ 

ಸರ್ವೇ ಬಲೇನ ನಿಹತಾಃ ಪರಿಘೇಣ ವೀರಾಃ HOSOI 


ಕೂಟ ಮತ್ತು ಕೋಸಲ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಲ್ಲರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಹತರಾದರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಲ್ಲ ಛಲ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವ. ಬಲರಾಮನಿಂದ. ಹತನಾದ. 
ವೀರರಾದ ಸುನೀಥ' ಮುಂತಾದ ಕಂಸನ ಸೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮನ 
ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಹತರಾದರು. 


ಕೋಸಲನಿಗೆ ಕೋಶಲ, ತೋಷಲ, ತೋಶಲ, ತೋಸಲ ಎಂದೂ 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಛಲನಿಗೂ ಶಲ ಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ. ಸುನೀಥನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಸುಮಾಲಿ ಎಂದೂ ಹರಿವಂಶ ಸುನಾಮ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 


ಕಂಸನ ಸೈನ್ಯ ನಾಶ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಹತಾನಭಿಸಮೀಕ್ಷ g ನಿಜಾನ್‌ ಸಮಸಾನ್‌ 
ಕಂಸೋ ದಿದೇಶ ಬಲಮಕ್ಷಯಮುಗ್ರವೀರ್ಯಮ್‌ | 


ರುದ್ರಪ್ರಸ ಸಾದಕ್ಕತರಕ್ಷಮವಧ್ಯಮೇತೌ 
ನಿಸ್ಸಾರ್ಯ ದಂಡಮಧಿಕಂಕುರುತೇತಿ ಪಾಪಃ 11 ೧೨೩॥ 
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ತನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಷಿಯಾದ ಕಂಸ ರುದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದು ಅವಧ್ಯ ಅವಿನಾಶಿ ಎನಿಸಿದ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ, "ಕೃಷ್ಣರಾಮರನ್ನು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿ' ಎಂದು. 


ಶ್ರುತ್ಸೈವ ರಾಜವಚನಂ ಬಲಮಕ್ಷಯಂ ತ- 
ದಕೌಹಿಣೀದಶಕಯುಗೃಮನಂತವೀರ್ಯಮ್‌। 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚಕಾರ ವಿವಿಧಾಸ್ವದರಂ ಸ್ವಕೋಷ್ಠೇ 

ಸಿಂಹಂ ಯಥಾಖಿಲಸ್ಸಗಾಲಬಲಂ ಸಮೇತಮ್‌ HOOP 


ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು ಅವಿನಾಶಿ ಎನಿಸಿದ್ದ ಆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವು 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸುತುವರಿಯಿತು. ಇದು ಎಲ್ಲ ನರಿಗಳ 
ಸೈನ್ಯ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ಸುತುವರಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗಾಯಿತು. 


ಕಂಸನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷ ಎಂಟು ಲಕ್ಷ ಒಂದು ಕೋಟಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಶ್ವ, ಗಜ, ರಥ, ಪದಾತಿಗಳಿದ್ದರೆಂದು 
ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳಿದೆ. 

ಜಾನನ್ನಪೀಶ್ಚರಮನಂತಬಲಂ ಮಹೇಂದ್ರ: 

ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಜಂ ರಥಮಯಾತಯದಾಯುಧಾಢ್ಯಮ್‌। 

ಶುಶ್ರೂಷಣಾಯ ಪರಮಸ್ಯ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರಂ 

ಅರ್ಪೈೇಣ ಪೂರಯತಿ ಪೂರ್ಣಜಲಂ ಜನೋ5ಯಮ್‌ 11 ೧೨೫ ॥ 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನಂತಶಕಿಉಳ್ಳ ಪ್ರಭುವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ದೇವೇಂದ್ರ ಸರ್ವೋತ್ತಮನ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ಇದು ಈ ಲೋಕದ ಜನರು 
ಪೂರ್ಣಜನಉಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ತುಂಬಿಸುವರೋ ಹಾಗಾಯಿತು. 


ಆಸ್ತಿಕ ಜನರು ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬೊಗಸೆ ನೀರೆತ್ತಿ "ಸಮುದ್ರಃ 
ತೃಪ್ಯತು' ಎಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೇ ಅರ್ಯ ಕೊಡುವಂತೆ ಭಗವಂತ ನೀಡಿದ ರಥವನ್ನೇ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆರಾಧನಾ ರೂಪವಾಗಿ ನೀಡಿದ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆ ರಥ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಉಪಕಾರವಿಲ್ಲ ಬಾರದಿರುತಿದ್ದರೆ ತೊಂದರೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನು 
ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವ. 
ಸ್ವಂ ಸ್ಯಂದನಂ ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಮಹೇಂದ್ರದತಂ 


ಆರುಹ್ಯ ಸೂತವರಮಾತಲಿಸಂಗೃಹೀತಮ್‌ | 
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ನಾನಾಯುಧೋಗ್ರಕಿರಣಸರಣೀರ್ಯಥೈವ 
ಧ್ವಾಂತಂ ವ್ಯನಾಶಯದಶೇಷತ ಆಶು ಸೈನ್ಯಮ್‌ HOSE 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉತ್ತಮ ಸಾರಥಿ ಮಾತಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರ ದತ್ತವಾದ, 
ವಸುತಃ ತನ್ನದೇ ಆದ, ರಥವನ್ನೇರಿ ನಾನಾ ಆಯುಧಗಳ ಪ್ರಖರ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ 
ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ನಾಶಪಡಿಸಿದ. 


ಕಂಸವಧ 


ನಿಃಶೇಷತೋ ವಿನಿಹತೇ ಸ್ವಬಲೇ ಸ ಕಂಸ 

ಶ್ಚರ್ಮಾಸಿ ಪಾಣಿರಭಿಯಾತುಮಿಯೇಷ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ | 

ತಾವತ್‌ ತಮೇವ ಭಗವಂತಮಭಿಪ್ರಯಾಂತಂ 

ಉತುಂಗಮಂಚಶಿರಸಿ ಪ್ರದದರ್ಶ ವೀರಮ್‌ 11೧೨೭॥ 


ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ನೀಶೇಷವಾಗಿ ಹತವಾದಾಗ ಕಂಸ ಗುರಾಣಿ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಲು ಬಯಸಿದ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಉನ್ನತವಾದ 
ಆಸನದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡ. 


ತಂ ಶ್ಯೇನವೇಗಮಭಿತಃ ಪ್ರತಿಸಂಚರಂತಂ 

ನಿಶ್ಚಿದ್ರಮಾಶು ಜಗ್ಗಹೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಸಹ್ಯ! 

ಕೇಶೇಷು ಚೈನಮಭಿಮೃಶ್ಶ ಕರೇಣ ವಾಮೇ- 

ನೋದ್ಧ 3 ದಕ್ಷಿಣಕರೇಣ ಜಘಾನ Besa, HOI ॥ 


ಕಂಸ ಹದ್ದಿನಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಿರುಗತೊಡಗಿದ. ಭಗವಾನ್‌ 
ಕೃಷ್ಣ ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು ಬಲತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದ. ತಲೆಗೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಬಲಗೈಯಿಂದ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದ. 


ಸಂಚಾಲಿತೇನ ಮುಕುಟೇನ ವಿಕುಂಡಲೇನ 

ಕರ್ಣದ್ವಯೇನ ವಿಗತಾಭರಣೋರಸಾ ಚ। 

ಸ್ರಸ್ತಾಂಬರೇಣ ಜಘನೇನ ಸುಶೋಚ್ಯರೂಪಃ 

ಕಂಸೋ ಬಭೂವ ನರಸಿಂಹಕರಾಗ್ರಸಂಸ್ಥ; HOO HW 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಸನನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ಕಿರೀಟ ಬಿದ್ದಿತು. ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳಿಂದ 
ಕುಂಡಲಗಳು ಉದುರಿದವು. ಎದೆಯ ಆಭರಣಗಳು ಜಾರಿದುವು. ಸೊಂಟದ ಬಟ್ಟೆ 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಅವನ ವೇಷ ನರಸಿಂಹನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನಂತೆ 
ಶೋಚನೀಯವಾಯಿತು. 
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"ನರಸಿಂಹ' ಎಂದರೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಎಂದೂ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವೆಂದೂ 
ಎರಡು ಅರ್ಥವಿವಕ್ಟಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಸನಿಗೆ ನರಸಿಂಹನ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಪಾಡು 
ಬಂದೊದಗಿತು. 


ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ತಂ ಸುರಪತಿಃ ಪರಮೋಚ್ಚಮಂಚಾದ್‌ 

ಅನೆ ರಜೇಯಮತಿವೀರ್ಯಬಲೋಪಪನ್ನಮ್‌ | 
ಅಬ್ದೋದ್ಭವೇಶವರಗುಪ್ಪಮನಂತಶಕ್ತಿ 

ರ್ಭೂಮ್‌ ನಿಪಾತ್ಯ ಸ ದದೌಪದಯೋಃ ಪ್ರಹಾರಮ್‌ 1 ೧೩೦ ॥ 


ದೇವಾಧಿಪತಿ ಕೃಷ್ಣ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಮಂಚದಿಂದ ಕಂಸನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೆಳಗೆ ರಂಗಸ್ಥಳದ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ಕಂಸ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅಜೇಯ. ಅತ್ಯಂತ ವೀರ್ಯಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರರ ವರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದವ. ಆದರೂ ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡಹಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆದ. 


ದೇಹೇತು oes ಭವದಮುಷ್ಯ ರಮೇಶಬಂಧು 

ರ್ವಾಯುಃಸ ಕೃಷ್ಣತನುಮಾಶ್ರಯದನ್ಯಪಾಪಮ್‌ | 

ದೈತ್ಯಂ ಚಕರ್ಷ ಹರಿರತ್ರ ಶರೀರಸಂಸ್ಥಂ 

BID, ಕಂಜಜಮುಖೇಷು ಸುರೇಷ್ಠನಂತಃ 11 ೧೩೦ ॥ 


ಕಂಸನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಹರಿಯ ಬಂಧುವಾದ ವಾಯು ಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪಾಪಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡುತಿದ್ದಂತೆ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ತಮಸಿಗೆ ಸೆಳೆದ. 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಕಂಸನಿಗೆ ಭಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - `ಕಂಸನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವ ದ್ವೇಷಸಾಧನೆಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವ ಮಹಾಬಲವನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲದೇವತೆ 
ಯಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಂಧು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ವಾಸುದೇವನ ಅವತಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ "ಮೊಮ್ಮಗ. ಅಂದರೆ 
ವಾಸುದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ ಸಂಕರ್ಷಣನ ಪುತ್ರ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. 
"ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯ ಸ ಹಿ ಬಂಧು? ಎಂದು swirled ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅವನು 
ಕೃಷ್ಣನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಕಂಸನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭೃಗು ಮುನಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಅವನು ಶಿವ ಧನುರ್ಭಂಗದ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಡುಗಿ ರಾತ್ರಿ 
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ಎಲ್ಲ ಅನ್ನ ನಿದ್ರೆ ತೊರೆದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಭಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದ. ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ದ್ವ CHAD ಕಾಲನೇಮಿ ದೈತ್ಯ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ನಡೆದ. ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಂಸನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಯುದ್ಧ ene, ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಗಂಟಲನ್ನೊತ್ತಿ 
ಕಾಲಿಂದ ಒದ್ದು' ಸಾಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯುಧದೇಟೆಂದು. 
ಮಡಿದವರಿಗೆ ಸಿಗುವ ವೀರಸ್ವರ್ಗವೂ ಕಂಸನಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮರು.₹ 


ದ್ವೇಷಾತ್‌ ಸಸರ್ವಜಗದೇಕ ಗುರೋಃ ಸ್ವಕೀಯ: 

ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಮಾಷಿತಜನೈಃ ಸಹಿತಃ ಸಮಸ್ತೆಃ | 

ಧಾತ್ರಾ ದಿಭಿಃಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಯ್‌್‌ ಕುಮತಿಸ ಸಮೋ 

ಮನ್ಯೇಪಿ ಚೈವಮುಪಯಾಂತಿ ಹರಾವಭಕಾಃ I ೧೩೨ I 


ಸಕಲ ಜಗತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಗುರುವಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ಕಾಲನೇಮಿ ಹಿಂದೆ ಹತರಾದ ಪೂತನೆ son ತನ್ನವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ 
ಅಂಧಂತಮನಸಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. ಹರಿದ್ವೇಷಿಗಳು ಇತರರೂ ಹೀಗೆ ತಮಸನ್ನು' 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವವರು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯದವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕು. ಆದರೆ 
ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವತಾರವೆತುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಹತರಾಗಿ, ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ತಮಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಕಾಯುವುದಿಲ್ಲ 


ನಿತ್ಯಾತಿದುಃಖಮನಿವೃತ್ತಿ ಸುಖವ್ಯಪೇತಂ 

ಅಂಧಂ ತಮೋ ನಿಯತಮೇತಿ ಹರಾವಭಕ್ಕ। 

WEOCS & ಕಂಜಜಗಿರೀಶಮುಖೇಷು ಸರ್ವ 

ಧರ್ಮಾರ್ಣವೋತಪಿ ನಿಖಲಾಗಮನಿರ್ಣಯೇನ HOSA H 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ  ಭಕನಾಗಿದ್ದೂ ಸರ್ವಧರ್ಮಸಾಗರನಾಗಿದ್ದೂ ಹರಿ 
ದ್ವೇಷಿಯಾದರೆ ಅವನು ನಿತ್ಯ ಅತಿದುಃಖುಭರಿತವಾದ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ, 


1. ಸಮಸಮರಾಕರಣಾತ್‌ ಅನಾಯುಧಘಾತಾನ್ನ ವೀರಸ್ಪರ್ಗಸಸ್ಯೇತಿ ಮಂತವ್ಯಂ।॥ ಯಥೋಕ್ತಂ 
ಹರಿವಂಶೇ "ಅಸಂಗ್ರಾಮ ಹತಃ ಕಂಸಃ ಸ ಬಾಣೈರಪರಿಕ್ಚತಃ ಕಂಠಗ್ರಾಹಾನ್ನಿರಸಾಸುಃ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮಾರ್ಗಾನ್ನಿರಾಕೃತ' ಇತಿ! -ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ 
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ಸುಖರಹಿತವಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ನಿರ್ಣಯವಿದು. 


ಯೋ ವೇತ್ತಿನಿಶ್ಲಿತ ಮತಿರ್ಹರಿಮಬ್ಬಜೇಶ 
ಪೂರ್ವಾಖಿಲಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸಕಲೇತಪಿಕಾಲೇ। 
RAAS ಪ್ರಲಯಮೋಕ್ಚದಮಾತ್ಮತಂತ್ರಂ 


ಲಕ್ಷ್ಯ ಒಲೆಪೀಶಮತಿಭಕ್ತಿಯುತಃ ಸ ಮುಚ್ಯೇತ್‌ 11 ೧೩೪ 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯ ಮೋಕ್ಟಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವವ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಪತಿ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂದು ಯಾರು ಹರಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕಿಯುಕನಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ತಸ್ಥಾದನಂತಗುಣಪೂರ್ಣಮಮಂ ರಮೇಶಂ 

ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದೋಷರಹಿತಂ ಪರಯೈವ ಭಕ್ತ್ಯಾ! 

ವಿಜ್ಞಾಯ ದೈವತಗಣಾಂಶ್ಚಯಥಾಕ್ರಮೇಣ AN 
ಭಕ್ತಾ ಹರೇರಿತಿ ಸದೈವ ಭಜೇತ ಧೀರಃ WH ೧೩೫ II 


ಅದರಿಂದ ದೃಢಭಕಿಉಳ್ಳವನು ರಮಾರಮಣನನ್ನು ಅನಂತ ಗುಣಪೂರ್ಣನೆಂದೂ 
ದೋಷರಹಿತನೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪರಮಭಕಿಯಿಂದ ಸದಾ ಭಜಿಸಬೇಕು. 
ದೇವತಾಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ತಿಳಿದು ಹರಿಭಕರೆಂದು ಸದಾ 
ಭಜಿಸಬೇಕು. 


ನಿಹತ್ಯ ಕಂಸಮೋಜಸಾ ವಿಧಾತ್ಸಶಂಭುಪೂರ್ವಕ್ಕೆ: I 
ಸುತಃ ಪ್ರಸೂನವರ್ಷಿಭಿರ್ಮುಮೋದ ಕೇಶವೋ ಧಿಕಮ್‌ HON 


ಕಂಸನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೊಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳು 
ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಸೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಕೃಷ್ಣ ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ. 

ಸದೈವ ಮೋದರೂಪಿಣೋ ಮುದೋಕಿರಸ್ಯ ಲೌಕಿಕೀ। 

ಯಥೋದಯೋ ರವೇರ್ಭವೇತ್‌ ಸದೋದಿತಸ್ಯ ಲೋಕತಃ W೧೩೭ II 


ಸದಾ ಆನಂದರೂಪನಾಗಿಯೆ ಇರುವ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತೆನ್ನುವುದು ಬರಿ 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಸದಾ ಉದಿತನಾಗಿಯೆ ಇರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಉದಯವಾಗುವುದೆಂದು ಲೋಕ ಹೇಳುವಂತೆಯೆ ಇದು. 
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ಅನಂತಚಿತುಖಾರ್ಣವಃ ಸದೋದಿತೈಕರೂಪಕಃ | 
ಸಮಸದೋಷವರ್ಜಿತೋ ಹರಿರ್ಗುಣಾತ್ಮಕ: ಸದಾ 1 ೧೩೮ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ಕಂಸವಧೋ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶೋನಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿ ಸದಾ ಆಮಿತ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸಾಗರ. ಸದಾ ಉದಿತ ಉತ್ತಮಸ್ವರೂಪದವ. 
ಸಕಲ ದೋಷರಹಿತ. ಆನಂದಾದಿ ಗುಣ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವ. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಕಂಸವಧವೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಪ್ರಣೀತಃ ಇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೪ 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಪಿತ್ರೋರ್ಬಂಧಂ ನಿರಸ್ಕ ಕ್ಲಿತಿಪತಿಮಕರೋದುಗ್ರಸೇನಂ ಗುರೋರ್ಯ:ಃ 
ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಪರೇತಂ ಯುಧಿ ವಿಜಿತ ಜರಾಸಂಧಪೂರ್ವಾರಿವರ್ಗಃ 
ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಪಿತ್ರಾ ವಿಹೀನಾನ್‌ ಉಪಗತನಗರಾನ್‌ 
ಯಸ್ತಜಹೋತಪಾದ್‌ ವಿಪದ್ಧ 
ನಂದಾದೀನ್‌ ಉದ್ಧವೋಕ್ತ್ನ್ಯಾ ಗತವಿರಹ ಶುಚಃ ಕಾರಯನ್‌ 
ಸೋತವತಾನ್ನಾಮ್‌ WO? ॥ 


3° 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ತೊಡೆದು ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು 
ದೊರೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಮೃತನಾದ ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧಾದಿಶತ್ರುವರ್ಗವನ್ನು ಮಣಿಸಿದ. ಪಾಂಡವರು ತಂದೆ 
ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ. 
ಉದ್ದವನ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ನಂದಾದಿಗಳ ವಿರಹ ದುಃಖವನ್ನುಕಳೆದ. ಅಂಥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಸುರ ಸಂಹಾರ 
ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸ 
11 ಹರಿ: ಓಂ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೋ ವಿಮೋಚ್ಯ ಪಿತರಾವಭಿವಂದ್ಯ ಸರ್ವ 

ವಂದ್ಯೋತಪಿ ರಾಮಸಹಿತಃ ಪ್ರತಿಪಾಲನಾಯ। 

ಧರ್ಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಪದವೀಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಚೋಗ್ರ 

ಸೇನೇ ದ್ವಿಜತ್ತಮುಪಗಮ್ಯ ಮುಮೋಚ ನಂದಂ HOw 


ಬಲರಾಮಸಮೇತನಾದ ` ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, 
ತಾನು ಸರ್ವವಂದ್ಯ ನಾದರೂ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಮಿಸಿ, 
ರಾಜ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ಉಗ್ರಸೇನನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ದ್ವಿಜ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆದು ನಂದನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 


ಯದುಸಂತತಿ ರಾಜ್ಯವಾಳದಿರಲೆಂದು ಯಯಾತಿಯ ಶಾಪವಿದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದ ಉಗ್ರಸೇನ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿದ Sons ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಅವನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 83,00, ವೈಶ್ಯ ಇವರು ಮೂವರೂ ದ್ವಿಜರು. ಅದರಿಂದ 
ದ್ವಿಜಸಂಸ್ಕಾರವೆಂದರೆ ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತ ಸಂಸ್ಕಾರ. 


BORAS A ಸಾಂತ್ವವಚನೈರನುನೀಯ ಮುಕ್ಕ 

ಕಷೇನ ತಚರಣಪಂಕಜಮಾತಸಂಸಂ 

ಲಣ ಚ ಲು Q 

ಕೃತ್ವಾಜಗಾಮ ಸಹ ಗೋಪಗಣೇನ Bes, O° 

ಧ್ಯಾ ಯಾನ್‌ ಜನಾರ್ದನಮುವಾಸ ವನೇ ಸಭಾರ್ಯಃ || ೨ 


ಕೃಷ್ಣ ನಂದನನ್ನು ಸಾಂತ್ವವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ಅವನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ನಂದ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ 
ಗೋಪಾಲಕರ ಸಮೂಹದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಕೃಷ್ಣೋ ಪ್ಯವಂತಿಪುರವಾಸಿನಮೇತ್ಯ ವಿಪ್ರಂ 
ಸಾಂದೀಪನಿಂ ಸಹ ಬಲೇನ ತತೋ ಧ್ಯಗೀಷ್ಟ | 
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ವೇದಾನ್‌ ಸಕ್ಕನ್ನಿಗದಿತಾನ್‌ ನಿಖಿಲಾಶ್ಚವಿದ್ಯಾಃ 
ಸಂಪೂರ್ಣಸಂವಿದಪಿ ದೈವತಶಿಕ್ಷಣಾಯ IA 1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಅವಂತೀ ನಗರವಾಸಿ ಸಾಂದೀಪನಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಶಿಷ್ಯತ್ವ ವಹಿಸಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪನಾದರೂ ದೇವತೆಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡ. 


ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಂದರೆ ಚತುಃ ಪಷ್ಟಿ ಕಲೆಗಳು, ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು ಕಲಿತರು. 


ಧರ್ಮೋಹಿ ಸರ್ವವಿದುಷಾಮಪಿ ದೈವತಾನಾಂ 

ಪ್ರಾಪೇ ನರೇಷು ಜನನೇ ನರವತ್‌ ಪ್ರವೃತಿಃ। 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗೂಹನುಮುತಾಧ್ಯಯನಾದಿರತ್ರ 

ತಜ್ಜಾಪನಾರ್ಥಮವಸದ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಗುರ್‌ಚ neu 


ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದರೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮುಂತಾದುದು ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಗುರುವಿನ 
ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಗುರ್ವರ್ಥಮೇಷ ಮೃತಪುತ್ರಮದಾತ್‌ ಪುನಶ್ಚ 

ರಾಮೇಣಸಾಧ ೯ಮಗಮನ್ನಧುರಾಂ ರಮೇಶಃ। 

ಪೌರೈಃ ಸಜಾನಪದಬಂಧುಜನೈರಜಸ್ರ- 

ಮಭ್ಯರ್ಚಿತೋ ನ್ಯ ವಸದಿಷ್ಠಕ್ಸದಾತೃಪಿತ್ರೊ e nB 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! armbar ಮೃತಪ್ಪ ಪುತ್ರನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
ಮಧುರೆಗೆ Son. ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು. ಮತ್ತು ಬಂಧುಜನ ಸಮೇತರಾಗಿ ಪೌರರು ತನ್ನನ್ನು 
ಆದರಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಂತೆ ಸದಾ ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಚಜನನೆಂಬ ರಾಕ್ಟನನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಯಮಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಊದಿ ಯಮನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ. ಅಲ್ಲಿಂದ? ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನು 
ತಂದು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದ. 


ಸರ್ಮೇತಪಿ ತೇ ಪತಿಮವಾಪ 3, ಹರಿಂಪ್ಲ ಪುರಾ ಹಿ 
ae ಹಿ ಭೋಜಪತಿನಾ Sica esata | 
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ಕಿಂವಾಚ್ಯಮತ್ರ ಸುತಮಾಪ್ಕ ಹರಿಂ ಸ್ವಪಿತ್ರೋ- 
ರ್ಯತ್ರಾಖಿಲಸ್ಯ ಸುಜನಸ್ಯ ಬಭೂವ ಮೋದಃ Wet 
ಪೌರರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಕಂಸನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದವರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ` 
ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಆನಂದಪಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಆನಂದವಾಯಿತೆಂದರೆ 
ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಡೆದ ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತೆಂದು ಏನು 
ಹೇಳಬೇಕು? 


ಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಯೋ ವಸತಿ ಯತ್ರ ಜನೋಷಪಿ ತತ್ರ 

ವೃದ್ಧಿ ೯ವೇತ್‌ ಕಿಮು ರಮಾಧಿಪತೇರ್ನಿವಾಸೇ। 

ವೃಂದಾವನಂ ಯದಧಿವಾಸತ ಆಸಸಧ್ರ ಜ್‌ 

ಮಾಹೇಂದ್ರಸದ್ಧಸದ್ಧಶಂ ಕಿಮು ತತ್ರ ಪುರ್ಯಾಂ Wau 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಜನರು ವಾಸಮಾಡುವಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 
Hse ವಾಸಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು? ಕೃಷ್ಣ ವಾಸಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವೃಂದಾವನವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
೯ ಸಮಾನವಾಯಿತೆಂದ ಮೇಲೆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಯಿತೆಂದು ಬೇರೆ ಏನು 
ಹೇಳಬೇಕು? 


೫ 


ಯೇನಾಧಿವಾಸ ಮೃಷಭೋ ಜಗತಾಂ ವಿಧತ್ತೇ 
ವಿಷ್ಣುಸತೋ ಹಿವರತಾಸದನೇ ವಿಧಾತುಃ। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಭೋರ್ನಿವಸನಾನ್ಮಧುರಾಪುರೀ ಸಾ 
ಶಶ್ಚತ್‌ ಸಮೃದ್ಧಜನಸಂಕುಲಿತಾ ಬಭೂವ uc 
"” ಜಗದುತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ಉತಮತೆ? 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭು ವಾಸಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಧುರಾಪುರಿ ಸದಾ ಸಮೃದ್ಧರಾದ ಜನರಿಂದ 
ತುಂಬಿತು. 


ಜರಾಸಂಧನ ಪರಾಭವ 
ರಕ್ಷತ್ಯಜೇ ತ್ರಿಜಗತಾಂ BOCES ATF 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಯದೂನ್‌ ಮಗಧರಾಜಸುತೇ ಸ್ವಭರ್ತುಃ | 
ಕೃಷ್ಣಾನ್ಭೃತಿಂ ಪಿತುರವಾಷ್ಯ ಸಮೀಪಮಸ್ತಿ 
ಪ್ರಾಸ್ತೀಶಶಂಸತುರತೀವ ಚ ದುಃಖತೇತಸ್ಕ್ರೈ neu 
ಮೂರುಲೋಕದ ರಕ್ಷಕನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ 
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ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಗಧರಾಜಕುಮಾರಿಯರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಬಂದು 
ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಕಂಸ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದರು. 


ಶುತ್ರೆ a) ತನ್ಮಗಧರಾಜ ಉರುಪ್ರರೂಢ 

ಬಾಹ್ವೋರ್ಬಲೇನ ನ ಜಿತೋ ಯುಧಿ ಸರ್ವಲೋಕೈಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಚಂಡಮುನಿದತ್ರವರೈರಜೇಯೋ 

ಮೃತ್ಯೂಜ್ಜಿತಶ್ಚ ವಿಜಯೀ ಜಗತಶ್ಚುಕೋಪ I ೧೦॥ 


ಮಗದರಾಜ ಜರಾಸಂಧ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲಿತ ತೋಳುಗಳ ಬಲದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರರು, ಚಂಡಕೌಶಿಕರು, ದುರ್ವಾಸರು ಕೊಟ್ಟ ವರಗಳಿಂದಲೂ ' ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತನಾಗದೆ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಅಜೇಯ, ಮರಣರಹಿತ, BNA ಜಯಿಯಾಗಿದ್ದವ. 
ಅವನು ಮಕ್ಕಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ. 


ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಎಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯ. ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ ಹತನಾಗಿದ್ದ ಅವನೇ ಜರಾಸಂಧನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ತಂದೆ 
ಮಗದರಾಜನಾದ ಬೃಹದ್ರಥ. ಉಪರಿಚರವಸುವಿನ ಮಗ. ಕಾಶಿರಾಜನ 
ಅವಳಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಬೃಹದ್ರಥನ ರಾಣಿಯರು. ಚಂಡಕೌಶಿಕ ಮುನಿ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ ಕೊಯ್ದುಇಬ್ಬರು ಭಕ್ತಿಸಿದಾಗ 
ಇಬ್ಬರೂ ಗರ್ಭಧಾರಣ ಮಾಡಿ ಶಿಶುವಿನ ಎರಡು ಸೀಳುಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತರು. 
ವಿಕಾರವೆಂದು ಶಿಶುವನ್ನು ದಾದಿಯರ ಮೂಲಕ ತಿಪ್ಪೆಗೆ ಹಾಕಿಸಿದರು. 
ಗ್ರಾಮದೇವತೆಯಾದ ಜರಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ಆ ಸೀಳುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಎತ್ತಿ 
ಜೋಡಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವಾಯಿತು. 
ಒಡನೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿ ಬೃಹದ್ರಥನಿಗೆ ನೀಡಿದಳು. ಜರೆಯಿಂದ ಸಂಧಿ ' 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವನೆಂದು ಜರಾಸಂಧನೆಂಬ ಹೆಸರು ಶಿಶುವಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


ಜರಾಸಂಧ ಭೈರವೋಪಾಸಕ. ಭೈರವ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಪುರುಷಮೇಧ 
ಮಾಡಲು ಎಂಬತಾರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮುಂದೆ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ದಿನಗಳ 
ದೀರ್ಫಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳು ಆಸ್ತಿ, ಪಾಸ್ತಿಯರು ಕಂಸನ ರಾಣಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಎಂದೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಅಳಿಯ ಕಂಸನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ವಧಿಸಿದನೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಜರಾಸಂಧ 
ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ, ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಮಥುರೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ. ಪ್ರತಿಬಾರಿಯೂ ಸೋತು ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಅವನ 
ಉಪದ್ರವವನ್ನು ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ದೂರದ ಸಮುದ್ರ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾನಗರ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ. 


TRINES ತಿಕೋಪವಶತಃ ಸ್ವಗದಾಮಮೋಘಾಂ 

ದತ್ತಾಂ ಶಿವೇನ ಜಗ್ಗಹೇ ಶಿವಭಕವಂದ್ಯಃ | 

ಶೈವಾಗಮಾಖಿಲವಿದತ್ರ ಚ MAC WEST 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ಯೋಜನಶತಂಸತುತಾಂ ಪರಸ್ಕೈ 11 ೧೧॥ 


ಜರಾಸಂಧ ಶೈವಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಇದ್ದವ. ಶಿವಭಕರಿಗೆಲ್ಲವಂದ್ಕ. ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅತಿಕೋಪವಶದಿಂದ ಕ್ಟೋಭೆ ಹೊಂದಿ 
ಅಮೋಘವಾದ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ನೂರು ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ದೂರ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎಸೆದ. 


ಅರ್ವಾಕ್ಕಪಾತ ಚ ಗದಾ ಮಧುರಾಪ್ರದೇಶಾತ್‌ 

ಸಾ ಯೋಜನೇನ ಯದಿಮಂ ಪ್ರಜಗಾದ ಪೃಷ್ಠ! 

ಏಕೋತರಾಮಪಿ ಶತಾಚ್ಛತಯೋಜನೇತಿ 

ದೇವರ್ಷಿರತ್ರ ಮಧುರಾಂ ಭಗವತ್ಚಿಯಾರ್ಥೇ I ೧೨ ॥1 


ಆದರೆ ಆ ಗಧೆ ಮಧುರೆಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಯೋಜನ ಈಚೆಗೇ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಗಧರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಮಧುರೆ ನೂರೊಂದು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಜರಾಸಂಧ ಕೇಳಿದಾಗ ನಾರದರು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನೂರು ಯೋಜನ ಎಂದಿದ್ದರು. 


BEA ಚಾಪಿ ಹಿ ಗದಾಪ್ರತಿಘಾತನೇ ತು 

ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಮದುಚಿತಂ 33 ಚಿಂತಯಾನಃ। 

ವಿಷ್ಣೋರ್ಮುನಿಃ ಸನಿಜಗಾದ ಹಿಯೋಜನೋನಂ 

ಮಾರ್ಗಂ ಪುರೋ ಭಗವತೋ ಮಗಧೇಶಷ್ಟಷ್ಟ I ೧೩ N 


ಗದೆಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣ ಶಕನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾರದರು ತಾವು ಅವನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ಬಗೆದು, ಜರಾಸಂಧ ಕೇಳಿದಾಗ ಭಗವಂತನ ನಗರದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಂದು ಯೋಜನ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. 


ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಜರಾಸಂಧ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ನೂರು ಬಾರಿ 
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ಮಾತ್ರ ತಿರುಗಿಸಿ ಎಸೆದ. ವಸ್ತುತಃ ಮಗಧರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಗಿರಿವ್ರಜದಿಂದ 
ಮಧುರೆ ನೂರೊಂದು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು ನೂರೊಂದು ಬಾರಿ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಎಸೆದಿದ್ದರೆ ಮಧುರೆಗೇ ಹೋಗಿ ಬೀಳುತಿತ್ತು 


ಕ್ಲಿಪ್ತಾ ತುಸಾ ಭಗವತೋತಥ ಗದಾ ಜರಾಖ್ಯಾಂ 

ತತ್ತಂಧಿನೀಮಸುಭಿರಾಶು ವಿಯೋಜ್ಯ ಪಾಪಾಮ್‌। 

ಮರ್ತ್ಯಾಶನೀಂ ಭಗವತಃ ಪುನರಾಜ್ಞಯೈವ 

ಯಾತಾ ಗಿರೀಶಸದನಂ ಮಗಧಂ ವಿಸೃಜ್ಯ HO? I 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಎಸೆದ ಗದೆ ಜರಾಸಂಧನ ಶರೀರದ ಎರಡು ಸೀಳುಗಳನ್ನು 
ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾದ ಜರಾ ಎಂಬ ನರಭಕ್ಷಕ ರಾಕ್ಚಸಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ತೊರೆದು ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿತು. 


ಜರೆ ರಾಕ್ಟಸಿಯಾದರೂ ಗಿರಿವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಚಿತ್ರ ಬರೆದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಬೃಹದ್ರಥನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಜರಾಸಂಧನಿಗಂತೂ 
ಅವಳು ತಾಯಿ. ಬಹಳ ಪೂಜ್ಯಳು. ಅವಳನ್ನೇ ಗದೆ ಕೊಂದಿತು. 
ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಗಿರಿವ್ರಜದಿಂದ ಮಧುರೆ ನೂರು, 
ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು ಜರಾಸಂಧ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಬಾರಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಎಸೆದ. ಅದರಿಂದ ಅದು ಮಧುರೆಗೆ ಬೀಳದೆ 
ಮಧುರೆಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 'ಗದಾವಸಾನ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು ಎಂದು ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 
ದ್ರೋಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಲರಾಮ 
ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಗದೆಗೆ ತಡೆ ಉಂಟಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಗದೆಯೂ ಸ್ನೂಣಾಕರ್ಣಾಸ್ತವೂ ಸೇರಿ ಜರೆಯನ್ನೂ 
ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಾಂಧವರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದುವು ಎಂದಿದೆ. 


ರಾಜಾ ಸ್ವಮಾತೃತ ಉತೋ ಗದಯಾ ಚ ಹೀನಃ 
ಕ್ರೋಧಾತ್‌ಸಮಸ್ಪನೃಪತೀನಭಿಸನ್ನಿಪಾತ್ಯ | 

ಅಕೌಹಿಣೀತ್ರ ಧಿಕವಿಂಶಯುತೋತತಿವೇಲಂ 

ದರ್ಪೊದ್ಧತಃ ಸಪದಿ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಜಗಾಮ I ೧೫॥ 


ರಾಜಾ ಜರಾಸಂಧ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಗದೆಯನ್ನೂ 
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ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯಯುಕನಾಗಿ ಬಹಳ ದರ್ಪದಿಂದ ಉದ್ದತನಾಗಿ ಮಧುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಏರಿಹೋದ. . 


ಸರ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿನಿರುಧ್ಯ ದಿದೇಶ ವಿಂದ- 

ವಿಂದಾನುಜೌ ಭಗವತಃ ಕುಮತಿಃ ಸ ದೂತ್‌। 

ತಾ ಊಚಿತುರ್ಭಗವತೇತಸ್ಯ ವಚೋತತಿದರ್ಷ- 

ಪೂರ್ಣಂತಥಾ ಭಗವತೋ ಪ್ಯಪಹಾಸಯುಕಮ್‌ HORI 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಜರಾಸಂಧ ಇಡೀ ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು 
ವಿಂದ ಅನುವಿಂದರನ್ನು ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ದೂತರನ್ನಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ. ಅವರು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅಪಹಾಸಕರವಾದ ಅತಿದರ್ಪಪೂರ್ಣವಾದ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ವಸುದೇವನ ಸೋದರಿ ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯಲ್ಲಿಅವಂತಿ ದೇಶದ ರಾಜನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು ವಿಂದ ಅನುವಿಂದರು. ಅಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಮಕ್ಕಳು. 
ಆದರೆ ಅವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಭಕ್ತರು. ತಮ್ಮತಂಗಿಯಾದ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದರು. 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೆ ದೇವಿ ವರಿಸಿದಾಗ ಇವರು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಕಾದಿ ಸೋತರು. ಮುಂದೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಹೋರಾಡಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತರಾದರು. 


ಲೋಕೇ ಪ್ರತೀತಬಲಪಹೌರುಷಸಾರರೂಪ 
ALS 9 ಹ್ಯೇಕ ಏಷ್ಯಭವತೋ ಬಲವೀರ್ಯಸಾರಮ್‌। 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುತೇ ನತು ಮಯಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೇಹಿ 
ಕಂಸಸ್ಯ ವೀರ್ಯರಹಿತೇನ ಹತಸ್ತ್ಯಯಾ ಸಃ 11 ೧೭ ॥ 
"ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬಲಪೌರುಷಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವರೂಪನೆನಿಸಿದವನು 
ನೀನೊಬ್ಬನೆ. ಆದರೆ ನಿರ್ಮೀರ್ಯನಾದ ನಾನು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಬಲವೀರ್ಯ 


ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ ಈಗ ಅವನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ.' 


"ಲೋಕೇಪ್ರತೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತ ಎಂದು ಸಂಧಿಬಿಡಿಸಿ ಅರ್ಥಾನುವಾದ 
ಮಾಡಿದೆ. ಅಪ್ರತೀತವೆಂದು ಸಂಧಿಬಿಡಿಸಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
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ಬಲಪೌರುಷ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಬಲ ಪೌರುಷಗಳು ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ ಎಂದು 
Soneto 

ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಬಲವೀರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅವನೇ ಬಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ 
ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ 

ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಡಿ ನೀನಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಕಂಸನಿಗೆ * ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು "ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಪ್ಪು "ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು 
ಪರಿಹಾಸವನ್ನೂ ಉಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. : 

ಜೊತೆಗೆ, 'ನಿವಿನೀರ್ಯನಾದ ನೀನು ಕಂಸನನ್ನುಕೊಂದೆ' ಎಂದು ದರ್ಪದ 
ಮಾತನ್ನೂ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಜರಾಸಂಧನ ಈ ಮಾತನ್ನುಸತ್ಯ, ಅರ್ಥವತ್ವಾದುದೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ 
ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ವೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ನಿರ್ವೀರ್ಯನಂತೆಯೆ 
ಇದ್ದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದ. ಒಂದು ಕಟಾಕ್ಟದಿಂದಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಹವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಬಲವ ತುಚ್ಛನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಲಲು ತನ್ನ 
ವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೋರುವನೆ? ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಲು ಆನೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೆ? ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸೂಚನೆ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 4 


ಜಗತಿ ಅಪ್ರತೀತೇ ಅಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ ಯೇ ಬಲಪೌರುಷೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾರರೂಪಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ J ರೂಪಸ್ತ್ವಮೇಕ' 


ಅತಿ ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ವೀರ್ಯರತೇನ ಮಯಾ ಏಷ್ಯಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತೋ ಭವತಸವ ಬಲವೀರ್ಯಯೋಃ 
ಸಾರಮಾಧಿಕ್ಕಂ' ನ tsa sos Awa ಯ ಸುತೇ ಕಂಸಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೇ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಭವಿಷ್ಯತೋ ಬಲ ವೀರ್ಯಸಾರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಯಾ ಕಂಸಸ್ಕ ಸುತೇ ನ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೇ। ಕಿಂತು ಸ ಏವ 
ಬಲಾನ್ನೀತವಾನಿತಿ ಭಾವಃ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ವಿವಾಹಸಮಯೇ ಅತಿಸಮರ್ಥಸ್ತಂ ವರ್ತಸೇ ಚೇತ್‌ ಅಹಂ ಸುತೇ ನ ದದ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಸವ 
ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಮಜ್ಜಾತ್ವಾ ಸುತೇ ಪ್ರಾದಾಮಿತಿ ಪರಿಹಾಸಸ ಸದರ 


. ತದ್‌ an ಸತ್ಯಮರ್ಥವದಿತಿ ವದತಾ ಭಗವತಾ ಕಟಾಕಕ್ಷೇಪ ಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


ಚೂರ್ಣೀಕರಣ debater sae ತೃಣಮುದ್ಧರ್ತುಂ ಸರ್ವಂ ನಿಜಬಲಮಪ್ರ ಯುಂಜಾನೋ ಗಜ 

ಇವ ತುಚ್ಛ ಕಂಸ ವಧಾಯ ನಿಜ ವರ್ಷಂ ನೋಪಾದದಂ । ಅತೋ ವೀರ್ಯ ರಹಿತೇನ 

ನಿಜವೀರ್ಯರಹಿತೇನ ಮಯಾ ಕಂಸೋ ಹತ ಇತಿ ವಚೋತಪ್ಯರ್ಥವದಿತಿ ಸೂಚಿತಂ। 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ಲೋಕೇಶ ಪ್ರತೀಪ' ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ ಪಾಠ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಟಿ 
ಇಲ್ಲದ ವೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಉಳ್ಳವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೋನಹಂಹಿ ದುರ್ಬಲತಮೋ ಬಲಿನಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ 

ಕೃತ್ತೈವ ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯಂ ವಿಗತಪ್ರತಾಪಃ। 

ಯಾಸ್ಯೇ ತಪೋವನಮಹಥೋ ಸಹಿತಃ ಸುತಾಭ್ಯಾಂ 

ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮಮಾದ್ಯ ವಿಷಯೋ ಭವ ಚೆಕ್ಷುಹೋತತಃ 1೧೮ ॥ 


ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲ. ಪ್ರತಾಪವಿಲ್ಲದವ. ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡೇ ಧನ್ಯನಾಗಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗು. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಾಕು, ನನ್ನ ಪ್ರತಾಪ ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಜರಾಸಂಧ! 


ಸಾಕ್ಷೇಪಮೀರಿತಮಿದಂ ಬಲದರ್ಪಪೂರ್ಣ- 

ಮಾತ್ಮಾಪಹಾಸಸಹಿತಂ ಭಗವಾನ್ನಿಶಮ್ಯ। 

ಸತ್ಯಂ ತದಿತ್ಯುರುವಚೋತ ರ್ಥವದಭ್ಯುದೀರ್ಯ 

ಮಂದಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ ನಿರಗಾತ್‌ ಸಹಿತೋ ಬಲೇನ IOF H 


ಜರಾಸಂಧನ ಮಾತು ಆಕ್ಷೇಪಗರ್ಭಿತವಾಗಿತ್ತು ಬಲ ದರ್ಪ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು 
ಅಪಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಭಗವಂತ ಕೇಳಿ ಅದು ಸತ್ಯ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೆಂದು 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ನಕ್ಕು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ. 


ಆಕ್ಟೇಪಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಾತು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೆ ಇದೆ. 
"ನಾನು ವೀರ್ಯರಹಿತ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೆ. 
ಜರಾಸಂಧ ವೀರ್ಯರಹಿತನೆ. ದುರ್ಬಲನೆ. "ನೀನು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ' ಎನ್ನುವುದೂ ನಿಜವೆ. ಕೃಷ್ಣ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆ. 
ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಈ ಕಟುಸತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆತ 
"ನಾನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ? ಎನ್ನುವುದೂ ನಿಜವೆ. "ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಜರಾಸಂಧನ ಪ್ರತಾಪ ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ' ಎನ್ನುವುದೂ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಜವೆ. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ವೀರ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಕಂಸನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ವೀರ್ಯಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣ ವೀರ್ಯರಹಿತನೆಂದರೂ ಸರಿಯೆ. 
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ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ'ಸತ್ಯ' ಎಂದರೆ ಅರ್ಧಾಂಗೀಕಾರವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಜರಾಸಂಧ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸತ್ಯವಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಜರಾಸಂಧ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅಂಶ 
ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅಂಶ 
ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲಎಂದು ವಿವರಣೆ ಇದೆ.' 
ದ್ವಾರೇಷು ಸಾತ್ಯಕಿಪುರಸರಮಾತ್ಮಸೈನ್ಯಂ 
ತ್ರಿಷ್ಠಭ್ಯದೀರ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮುತರೇಣ। 
ರಾಮದ್ದಿಶೀಯ ಉದಗಾನೃಗಧಾಧಿರಾಜಂ 
ಯೋದ್ಧುಂ ನೃಹೇಂದ್ರಕಟಕೇನ ಯುತಂ ಪರೇಶಃ I 2೦ ॥ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಾಯಕತ್ವದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನಗರದ ಮೂರು ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿ ಉತ್ತರದ್ವಾರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ರಾಜರ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ತಾನೇ 
ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ. 


ತಸ್ಯೇಚ್ಛಯೈವ ಪೃಥಿವೀಮವತೇರುರಾಶು 
ತಸ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಸಬಲಸ್ಯ ಸುಭಾಸ್ಟರಾಣಿ। 
ಶಾರ್ಜ್ಲಾಸಿಚಕ್ರದರತೂಣಗದಾಃ ಸ್ವತೀಯಾ 
ಜಗ್ರಾಹ ದಾರುಕಗೃಹೀತರಥೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸಃ 1 ೨೧॥ 
ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆಯುಧಗಳು 
ಬೇಗನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದವು. ದಾರುಕನ ಸಾರಥ್ಯದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲು ಖಡ್ಗ ಚಕ್ರ, ಶಂಕ, ಬತಳಿಕೆ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. 


ಆರುಹ್ಯ ಭೂಮಯರಥಂ ಪ್ರತಿಯುಕಮಶ್ಚೈ- 
ರ್ವೇದಾತ್ಮಕ್ಟೈರ್ಧನುರಧಿಜ್ಯಮಥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ | 
ಶಾರ್ಜಂ ಶರಾಂಶ್ಚ ನಿಶಿತಾನ್ಮೃಗಧಾಧಿರಾಜ 
ಮುಗ್ರಂ ನೃಪೇಂದ್ರಸಹಿತಂ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ಜವೇನ || ೨೨॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವೇದಾತ್ಮಕ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಭೂಮಿಮಯ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೆದೆ ಏರಿಸಿದ 
ಶಾಂರ್ಗಧನುಸನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ : ವೇಗದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಕ್ರೂರ ಜರಾಸಂಧನ ಮೇಲೆ ಏರಿಹೋದ. 


1. ತತ್‌ ಜರಾಸಂಧೋಕಂ ವಿಗತಪ್ರತಾಪ ಇತ್ಯುಕಂ ಸ್ಯಾದೇವ! ತಪೋವನಂ ಯಾಸ್ಕ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ನ 
ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಧಾಂಗೀಕಾರಪ್ರಯೋಗಃ | ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ರಾಮಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಮುಸಲಂ ಸಹಲಂ ಚ ಯಾನ 

ಮಾಸ್ಟಾಯ ಸಾಯಕಶರಾಸನತೂಣಯುಕ್ಕ; I 

ಸೈನ್ಯಂ ಜರಾಸುತಸುರಕ್ಷಿತಮಭ್ಯಧಾವ- 

ದರ್ನ್ಹಾನ್ನದನ್ನುರುಬಲೋತ ರಿಬಲೈರದೃಷ್ಯಃ || ೨೩1 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಮಣಿಯದವ ಬಲರಾಮ. ಅವನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಹಲ 
ಮುಸಲ, ಬಾಣ, ಬಿಲ್ಲು ಬತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ 
ಉತ್ತಮ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಏರಿಹೋದ. 


ಉದ್ವೀಕ್ಷ P ಕೃಷ್ಣಮಭಿಯಾಂತಮನಂತಶಕ್ತಿಂ 

ರಾಜೇಂದ್ರಬ್ಧಂದಸಹಿತೋ ಮಗಧಾಧಿರಾಜಃ। 
ಉದ್ವೇಲಸಾಗರವದಾಶ್ಚಭಿಯಾಯ ಕೋಪಾ- 
ನ್ನಾನಾವಿಧಾಯುಧವರೈರಭಿವರ್ಷಮಾಣಃ 1 ೨೪॥ 


ದೊಡ್ಡ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜರಾಸಂಧ ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ 
ಇದಿರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಸಾಗರದಂತೆ ಸುತ್ತುವರಿದು" 
ನಾನಾವಿಧ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಯುಧಗಳ ಮಳೆಗರೆದ. 
i ತಂ ವೈ ಚುಕೋಪಯಿಷುರಗ್ರತ ಉಗ್ರಸೇನಂ 
ಕೃಷ್ಣೋ ೇ ನಿಧಾಯ ಸಮಗಾತ್‌ ಸ್ವಯಮಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಗ್ರತೋ ಮಗಧರಾಟ್‌ ಸ್ಥಿತಮುಗ್ರಸೇನಂ 
ಕೋಪಾಚ್ಚಲತನುರಿದಂ ವಚನಂ ಬಭಾಷೇ 11 ೨೫ 11 


ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸಿದ ಕೃಷ್ಣ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ. ಜರಾಸಂಧ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದ. 


ಪಾಪಾಪಯಾಹಿ ಪುರತೋ ಮಮ ರಾಜ್ಯಕಾಮ 

ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಪುತ್ರವಧಕಾರಣ ಶತ್ರುಪಕ್ಸ! | 

zo ಜೀರ್ಣಬಸಸದೃಶೋ ನಮಯೇಹ ವಧ್ಯಃ 

ಸಿಂಹೋ ಹಿ ಸಿಂಹಮಭಿಯಾತಿ ನ ವೈ ಸೃಗಾಲಮ್‌ Wei 

"ಛೀ, ಪಾಪಿ! ನನ್ನೆದುರಿಂದ ತೊಲಗು. ಮಗನ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಲು 

ಬಯಸಿದವ. ಲಜ್ಜೆ ಇಲ್ಲದವ. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವ. ಮುದಿ ಆಡಿನಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಸಿಂಹ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ನರಿಯ 
ಮೇಲಲ್ಲ 
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ಆಕ್ಸಿಪ್ರ. ಇತ್ಸ್ಲಮಮುನಾsಥ ಸಭೋಜರಾಜ 

ಸೂಣಾತ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಿಶಿತಂ ಶರಮಾಶು ತೇನ। 

ಛಿತ್ವಾ ಜರಾಸುತಧನುರ್ಬಲವಾನ್‌ ನನಾದ 

ವಿವ್ಯಾಧ ಸಾಯಕಗಣೈತಶ್ಚ ಪುನಸಮುಗ್ಸೈಃ I ೨೭ H 


ಜರಾಸಂಧ ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಉಗ್ರಸೇನ ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಜರಾಸಂಧನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಡಿದು 
ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದ. ಭಯಂಕರ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಡೆದ. 


ಅನ್ಯಚ್ಛರಾಸನವರಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಕೋಪಾತ್‌ 
ಸಂರಕ್ತನೇತ್ರಮಭಿಯಾತಮುದೀಕ್ಚ್ಯ ಕೃಷ್ಣಃ! 
ಭೋಜಾಧಿರಾಜವಧಕಾಂಕ್ಲಿಣಮುಗ್ರವೇಗಂ 
ಬಾರ್ಹದ್ರಥಂ ಪ್ರತಿ ಯಯ್‌ ಪರಮೋ ರಥೇನ u ೨೮ 11 


ಉಗ್ರವೇಗಿ ಜರಾಸಂಧ ಉಗ್ರಸೇನನ ವಧಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗೆ 
ಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆ ಶಿಕೊಂಡು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಅವನ 
ಇದಿರಿಗೆ ರಥದಿಂದ ಬಂದ. 


ಆಯಾಂತಮೀಕ್ಷ 3 ಭಗವಂತಮನಂತವೀರ್ಯಂ 

ಚೇದೀಶಪೌಂಡ್ರಮುಖರಾಜಗಣೈೆಃ ಸಮೇತಃ। 

ನಾನಾವಿಧಾಸ್ಪವರಶಸ್ಪಗಣೈರ್ವವರ್ಷ 

ಮೇರುಂ ಯಥಾ ಘನ ಉದೀರ್ಣರವೋ ಜಲ್‌ಫೈೆಃ | ೨೯॥ 

ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ಭಗವಂತ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿಶುಪಾಲ ,ಪೌಂಡ್ರಕ 

ಮುಂತಾದ ರಾಜರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜರಾಸಂಧ ನಾನಾ ವಿಧ ಮಹಾ 
SAJANIN ಮಳೆಗರೆದ. ಇದು ಮೋಡ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತ ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. l 


ಶಸ್ವಾಸ್ತವೃಷ್ಟಿಮಭಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿವೃಶ್ಚ i 
ಶಾಹ್ಲೋತ್ಥಸಾಯಕಗಣೈರ್ವಿರಥಾಶ್ಚ ಸೂತಮ್‌। 

ಚಕ್ರೇ ನಿರಾಯುಧಮಸ್‌ ಮಗಧೇಂದ್ರಮಾಶು 
ಛಿನ್ನಾತಪತ್ರವರಕೇತುಮಚಿಂತೃಶಕ್ತಿ I AO H 


ಅಚಿಂತ್ಯಶಕಿಉಳ್ಳ ಭಗವಂತ ಆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಶಾಂರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಬಾಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಛೇದಿಸಿ ತಕ್ಷಣವೇ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ರಥ, ಕುದುರೆ 
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ಸಾರಥಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಅವನ ಛತ್ರ 
ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ. | 


ನೈನಂ ಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ಸುಶಕಂ ಚ ಭೀಮೇ 

ಭಕ್ತಿಂ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಥಯಿತುಂ ಯಶ ಉಚ್ಚಧರ್ಮಮ್‌। 
ಚೇದೀಶಪೌಂಡ್ರಕಸಕೀಚಕಮದ್ರರಾಜ 

ಸಾಲೆ ಶೈ ಕಲವ್ಯಕಮುಖಾನ್‌ ವಿರಥಾಂಶ್ಚಕಾರ 1೩೧॥ 


ಭಗವಂತ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಉನ್ನತ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಬಲು 
ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಶಿಶುಪಾಲ, ಪೌಂಡ್ರಕ, ಕೀಚಕ, ಶಲ್ಯ, ಸಾಲ್ವ, ಏಕಲವ್ಯ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ವಿರಥರನ್ನಾಗಿಸಿದ. 


ಯೇ ಚಾಪಿ ಹಂಸಡಿಭಿಕದ್ರುಮರುಕ್ಕಿಮುಖ್ಯಾಃ 
ಬಾಹ್ಲೀಕಭೌಮಸುತಮೈಂದಪುರಸರಾಶ್ಚ! ‘ 

ಸರ್ವೇ ಪ್ರದುದ್ರುವುರಜಸ್ಯ ಶರೈರ್ವಿಭಿನ್ನಾ A 
ಅನ್ಯೇ ಚೆ ಭೂಮಿಪತಯೋ Od) QBS SAT, FF 11೩೨1 


ಹಂಸ, ಡಿಭಿಕ, ದ್ರುಮ, ರುಕ್ಮಿ ಮುಂತಾದವರೂ ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಭಗದತ್ತ ಮೈಂದ 
ಮುಂತಾದವರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇರೆ ರಾಜರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣಗಳ ಏಟು 
ತಿಂದು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 


g ಛಿನ್ನಾಯುಧಧ್ವಜಪತಾಕರಥಾಶ್ಚಸೂತ 
ವರ್ಮಾಣ ಉಗ್ರಶರತಾಡಿತಭಿನ್ನಗಾತ್ರಾ:। 
ಸ್ರಸ್ತಾಂಬರಾಭರಣಮೂರ್ಧಜಮಾಲ್ಯಹೀನಾ 
ರಕ್ತಂ ವಮಂತ ಉರು ದುದ್ರುವುರಾಶು ಭೀತಾಃ 11೩೩ ॥ 


ರಾಜರುಗಳ ಆಯುಧ, ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳು, ರಥ, ಕುದುರೆ, ಸಾರಥಿಗಳು, ಕವಚಗಳು 
ಕಡಿದುಬಿದ್ದುವು. ಶರೀರ ಭಯಂಕರ ಬಾಣಗಳ ಏಟಿಗೆ ಗಾಯಗೊಂಡಿತು. 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳು ಕಳಚಿದುವು. ಕೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿದುವು. ಮಾಲೆಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ಬಹಳ ರಕ್ತ 
ಕಾರುತ್ತಾ ಭೀತರಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಓಡಿದರು. 


ಶೋಚ್ಯಾಂ ದಶಾಮುಪಗತೇಷು ನೃಪೇಶು ಸರ್ವೇ 
ಪ್ವಸ್ತಾಯುಧೇಷು ಹರಿಣಾ ಯುಧಿ ವಿದ್ರವತ್ನು। 
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ನಾನಾಯುಭಾಢ್ಯಮಪರಂ ರಥಮುಗ್ರವೀರ್ಯ 
ಆಸ್ಥಾಯ ಮಾಗಧಪತಿಃ ಪ್ರಸಸಾರ ರಾಮಮ್‌ Hae? i 


ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನಿರಾಯುಧರಾಗಿ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತ 
ಹೊಂದಿ ಓಡಿಹೋದಾಗ, ಮಹಾಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧ ನಾನಾ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಇನ್ನೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಲರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. 


ಆಧಾವತೋತಸ್ಯ ಮುಸಲೇನ ರಥಂ ಬಭಂಜ: 

ರಾಮೋ ಗದಾಮುರುತರೋರಸಿ ಸೋಪಿ ತಸ್ಯ। 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಂ ಚ ಮುಸಲೇನ ತತಾಡ ರಾಮ 

ಸಾವುತಮ್‌ೌೌ ಬಲವತಾಂ ಯುಯುಧಾತ ಉಗ್ರಮ್‌ 1೩೫ ॥ 


ಬಲರಾಮ ತನ್ನಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನ ರಥವನ್ನು ಮುಸಲದಿಂದ 
ಮುರಿದ. ಜರಾಸಂಧ ರಾಮನ ಅತಿವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ. ಗದೆಯನ್ನೆಸೆದ. 
ಅವನನ್ನು ರಾಮ ಮುಸಲದಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. | 
‘fe 
ತೌ ಚಕ್ರತುಃ ಪುರು ನಿಯುದ್ಧಮಪಿಸ್ಕತತ್ರ | 
ಸಂಚೂರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವಗಿರಿವ್ಕಕ್ರಶಿಲಾಸಮೂಹಾನ್‌ l 
apro ನಿಯುದ್ಧಮಭವತ್‌ ಸಮವೇತ ಯೋಸ್ತು 
ವಜ್ರಾದ್‌ ದೃಢಾಜ್ಛತಮಯೋರ್ಜಲಿನೋರ್ನಿತಾಂತಂ HAL 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಮೀಪದ ಎಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟ ಮರ ಕಲ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಪುಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ದೊಡ್ಡ ಮುಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಮೈಯವರೂ 
ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆದ "ಇವರಿಬ್ಬರ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧ ಸಮವಾಗಿತ್ತು 


ಶ್ರುತ್ಹಾನಥ ಶಂಖರವಮಂಬುಜಲೋಚನಸ್ಯ 

ವಿದ್ರಾವಿತಾನಪಿ ನೃಪಾನಭಿವೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಃ। 

ಯುದ್ಧೃಂತಮೀಕ್ಚ್ಯ ಚ ರಿಪುಂ ವವೃಧೇ ಬಲೇನ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಿಪುಂ ಮುಸಲಮಾದದ ಅಶ್ಚಮೋಘಮ್‌ 1೩೭॥ 


ಬಳಿಕ ರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಂಖನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜರುಗಳು ಓಡಿದ್ದನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ಇನ್ನೂ ಜರಾಸಂಧ ಹೋರಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಲದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡ. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಅಮೋಘವಾದ ಮುಸಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. 
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ತೇನಾಹತಃ ಶಿರಸಿ ಸಮ್ಮುಮಹೇತತಿವೇಲಂ 
ಬಾರ್ಹದ್ರಥೋ ಜಗ್ಗಹ ಏನಮಥೋ ಹಲೀಸಃ। 
ತತ್ತೈಕಲವ್ಯ ಉತ ಕಹಷ್ಪಶರೆ: ಪಲಾಯ- 
ಲಣ ಲ 
ನಸ್ಟ್ರಾಕಿ ರಾಮಶಿರಸಿ ಪ್ರಮುಮೋಚ ಶೀಘ್ರಮ್‌ Nagi 


ಬಲರಾಮ ಮುಸಲದಿಂದ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದಾಗ ಜರಾಸಂಧ ಬಹಳ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ. ಅವನನ್ನು ರಾಮ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪಲಾಯನಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯ ಬೇಗನೆ ರಾಮನ ತಲೆಗೆ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಎಸೆದ. 


ಹ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಏಕಲವ್ಯರ ಜನನ 
ಭೀತೇನ ತೇನ ಸಮರಂ ಭಗವಾನನಿಚ್ಛನ್‌ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮಾಶ್ಚಸೃಜದಾತ್ಮಸುತಂ ಮನೋಜಂ। 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಏನಮಭಿಯಾಯ ಮಹಾಸ್ತ್ರಜಾಲೈ: 
ರಾಮಸ್ತು ಮಾಗಧಮಥಾತ್ಮರಥಂ ನಿನಾಯ aU ೩೯ ॥ 


"ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀತನಾದ ಏಕಲವ್ಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲೊಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
: ಮನ್ನಥನನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನಾಗಿ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ. ರಾಮ ಜರಾಸಂಧನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿದ. 


ಯುಧ್ವಾಚಿರಂ ರಣಮುಖೇ ಭಗವತ್ತುತೊ ೇ5ಸ್‌ 

ಚಕ್ರೇ ನಿರಾಯುಧಮಮುಂ ಸ್ಥಿರಮೇಕಲವ್ಯಮ್‌ | 

ಅಂಶೇನಯೋ ಭುವಮಗಾನ್ನಣಿಮಾನಿತಿ 3 
ಸಕ್ರೋಧತಂತ್ರಕಗಣೇಷ್ಟಧಿಪೋ ನಿಷಾದಃ I VO I 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತ ಏಕಲವ್ಯನೊಡನೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಹೋರಾಡಿ 
ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಈ ಏಕಲವ್ಯ ಹಿಂದೆ ಕ್ರೋಧವಶರೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸಗಣಗಳ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದು ಮಣಿಮಂತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವ. ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಬೇಡನಾದ. 


ಏಕಲವ್ಯ ಬೇಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಡನಾದ. ಕರ್ಣನಂತೆ 
ಏಕಲವ್ಯನೂ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೃತ್ತಿಯ. ಕೃಷ್ಣನ ತಮ್ಮನೆ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಸುದೇವನ ತಮ್ಮನಾದ ದೇವಶ್ರವನ ಮಗನಾಗಿ ಶತ್ರುಘ್ನ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಈತ 
ಹಿರಣ್ಯಧನು ಎಂಬ ಬೇಡನ ಸಾಕುಮಗನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿಗೆ 


302 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಬೇಹನೆನಿಸಿದ ಎಂದು ಹರಿವಂಶ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ- | 
ನಿವೃತ್ತ ಶತ್ರುಂ ಶತ್ರುಫ್ಲಂ ದೇವಶ್ರವಾ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ದೇವಶ್ರವಃ ಪ್ರಜಾತಸ್ತುನೈಷಾದಿರ್ಯ: ಪ್ರತಿಶ್ರುತಃ I 
ಏಕಲವ್ಯೋ ಮಹಾರಾಜ ನಿಷಾದೈಃ ಪರಿವರ್ಧಿತಃ॥ (1-34-32) 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮಾತ್ಮನಿ ನಿಧಾಯ ಪುನಃ ಸ ಕೃಷ್ಣಃ 

ವಹಿಸ ಮಾಗಧಬಲಂ ನಿಖಿಲಂ ಶರ್‌ಫೈಃ i 
ಭೂಯಶೃಮೂಮಭಿವಿನೇತುಮುದಾರಕರ್ಮಾ 
ಬಾರ್ಹದ್ರಥಂತ್ವಮುಚದಕ್ಷಯಪೌರುಷೋಆ ಜಃ ॥೪೧॥ 


ಅಕ್ಚಯ ಪೌರುಷಶಾಲಿ, ಜನನರಹಿತ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಕರ್ಮ ಉಳ್ಳವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಜರಾಸಂಧನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 'ಅವನು ಇನ್ನೂ ಸೈನ್ಯ ತರಲಿ ಎಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ 


ವ್ರೀಡಾನತಾಚ್ಛವಿಮುಖಃ ಸಹಿತೋ HBA 

ರ್ಬಾರ್ಹದ್ರಥಃ ಪ್ರತಿಯಯ್‌ೌ ಸ್ಪಪುರೀಂಸ ಪಾಪಃ। 

ಆತ್ಮಾಭಿಷಿಕ್ರಮಪಿ ಭೋಜವರಾಧಿಪತ್ಯೇ 

ದೌಹಿತ್ರಮಗ್ರತ ಉತ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಮಂದಃ | ೪೨॥ 


ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯ ಪಾಪಿ ಜರಾಸಂಧ ಭೋಜಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನನ್ನು ಪುನಃ ಮುಂದೆ Se ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಗ್ಗಿದ 
ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜರುಗಳೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಸಾತ್ವತನ ಏಳನೇ ಮಗ 
ಮಹಾಭೋಜರಾಜನಿಂದ ಭೋಜವಂಶ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ 
ವಂಶದವರಿಗೆ ಉಗ್ರಸೇನ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಕಂಸ 
ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ತಾನು ರಾಜನಾದ. ಕೃಷ್ಣ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದು ತಿರುಗಿ 
ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜರಾಸಂಧ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವನ್ನು 
ಭೋಜರ ದೊರೆಯೆಂದು ಸಾರಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ಆ ಮಗುವನ್ನು ' 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಮಧುರೆಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ. ಅದಕ್ಕೇ. 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಎ ಭೋಜರ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನೇ 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಪರಾಭವ 
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ಗೊಳಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಬಹಳ ಅವಮಾನವಾಯಿತು. 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖ ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಆದರೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ತಿರುಗಿ ಆ ಮಗುವನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ 
ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯನಾದ ಜರಾಸಂಧ. 


ಜಿತ್ವಾ ತಮೂರ್ಜಿತಬಲಂ ಭಗವಾನಜೇಶ 

ಶಕ್ರಾದಿಭಿಃ ಕುಸುಮವರ್ಷಿಭಿರೀಡ್ಯಮಾನಃ | 

ರಾಮಾದಿಭಿಃ ಸಹಿತ ಆಶು ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 

ರೇಮೇ ಭಿವಂದಿತಪದೋ ಮಹತಾಂ AAR! I ೪೩॥ 


ಭಗವಂತ ಉತ್ತಮ ಬಲಯುಕನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ, ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡ. ಬಲರಾಮ 
ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಮಧುರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಹಾ 
ಜನಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪಾದವಂದನೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಆನಂದಿಸಿದ. 


ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣ 


ವರ್ಧತ್ಸು ಪಾಂಡುತನಯೇಷು ಚತುರ್ದಶಂತು 

ಜನ್ಸರ್ಕ ಮಾಸ ತನಯಸ್ಯ ಸಹಸ್ರದ್ಧಷ್ಟೇಃ। 

ಪ್ರತ್ಯಾಬ್ದಿಕಂ ಮುನಿಗಣಾನ್‌ ಪರಿವೇಷಯಂತೀ 

ಕುಂತೀ ತದಾಸ ಬಹುಕಾರ್ಯಪರಾ ನಯಜ್ಞಾಾ 1 ೪೪॥ 


ಇತ್ತ ಪ ಪಾಂಡವರು ಬೆಳೆಯುತಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ವಾರ್ಷಿಕ ಜನ್ನ 
ನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ ಬಂದಿತ್ತು ಆಗ ನೀತಿಜ್ಞಳಾದ ಕುಂತಿ ಮುನಿ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ಬಡಿಸುತ್ತ 
ಹಾ ಕಾರ್ಯತತ್ವರಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ತತ್ಕಾಲ ಏವ ನೃಪತಿಃ ಸಹ ಮಾದ್ರವತ್ಯಾ 

ಪುಂಸ್ಕೊ ಕಿಲಾಕುಲಿತಫುಲ್ಲವನಂ ದದರ್ಶ! 

ತಸ್ಲಿನ್‌ ಪಸಂತಪವನಸ ನರ್ಫೇಧಿತಃ ಸ ಸ 

ಕಂದರ್ಪಮಾರ್ಗಣವಶಂ ಸಹಸಾ ಜಗಾಮ 1 ೪೫ ॥ 


| ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಾಜ ಮಾದ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, 
ವಿಕಸಿತವಾದ ವನವನ್ನು ಕಂಡ. ಅಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಮಾರುತಸರ್ಶದಿಂದ ಉದ್ರಿಕನಾದ ಪಾಂಡು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮನ್ನಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ವಶನಾದ. 
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ಅರ್ಜುನನ ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ ಫಾಲ್ಗುನ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಫಲ್ಲುನ 
ಎಂದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಆದರೂ ಸೌರಮಾನರೀತ್ಯಾ 
ಫಾಲ್ಗುನದಲ್ಲಿಯೂ ವಸಂತ ಬರಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ.! 


ಜಗ್ರಾಹ ತಾಮಥ ತಯಾ ರಮಮಾಣ ಏವ 

ಯಾತೋ ಯಮಸ್ಕ ಸದನಂ ಹರಿಪಾದಸಂಗೀ। 

ಪೂರ್ವಂ ಶಚೀರಮಣಮಿಚ್ಛತ ಏಷ ವಿಘ್ನಂ 

ಶಕ್ರಸ್ಯ ತದರ್ಶನೋಪಗತೋ ಹಿ ಚಕ್ರೇ ॥1 ೪೬ ॥ 


ಪಾಂಡು ರತಿಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಅವಳೊಡನೆ 
ರಮಿಸುತಿದ್ದಂತೆ ಹರಿಪಾದಾಸಕನಾದ ಆತ ಯಮಸದನವನ್ನು ಸೇರಿದ. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರ 
ಶಚಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದಾಗ ಈತ ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ 


ಯಮಸದನವನ್ನು ಸೇರಿದನೆಂದರೆ ನರಕ ಹೊಂದಿದ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ರಾಜರು ಯಮನ ಸಭಾಸದನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೇ ಪಾಂಡುವೂ ಯಮನ ಸಭಾಸದನವನ್ನು ಸೇರಿದ. 
ಅವನು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತ ಅಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೂ 
ಹರಿ ಪಾದಾಸಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಯಮನ ಸಭಾಂಗಣವನ್ನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು 
ಜನಾರ್ದನೀಯ. 


ತೇನೈವ ಮಾನುಷಮವಾಪ್ಯ ರತಿಸ್ಮಏವ 

ಪಂಚತ್ವಮಾಪ ರತಿವಿಘ್ನಮಪುತ್ರತಾಂ ಚ। 

ಸ್ವಾತ್ಮೋತ್ತಮೇಷ್ಟಥ ಸುರೇಷು ವಿಶೇಷತಶ್ಚ 

ಸ್ವಲ್ಪೋತಪಿ ದೋಷ ಉರುತಾಮಭಿಯಾತಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 1 ೪೭ 1 


ಅದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಹೊಂದಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮರಣಹೊಂದಿದ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ರಶಿಕ್ರೀಡೆಗೆ AP ಬಂದಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ತನಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದವರಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಲ್ದಾಪರಾಧವೂ ಮಹತಾಗುತದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸ್ವೋತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಪರಾಧ ಇನ್ನೂ ಮಹತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಕಿಂದಮಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದಲೆ ರತಿಕ್ರೀಡಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
1. ಸೌರಮಾಸಾನುಸಾರೇಣ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ವಂಸತರ್ತುರ್ಭವತಿ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 


2. ರತಿಕಾಲೇ ಮೃತಸ್ಯಾಪಿ ಸುಪುಣ್ಯೆ j ರಾಜಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಯ ಯಮಸದನಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಹರಿಪಾದ 
ಸಂಗಿತ್ವಮೇವ ಕಾರಣಮಿತಿ ಭಾವಃ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಮರಣವಾಗಬೇಕಿತ್ತು ಆದರೆ ಪಾಂಡು ಹಿಂದೆ ಪರಾವಹ ನಾಮಕ 
ಮರುತ್ತು, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾದ ಓರ್ವ ಮುನಿಯ ಶಾಪ ಅವನ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ರಣ ಗರು. ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣ ಬೇರೆಯೆ ಇದ್ದಿತು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು. ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಪರಾವಹ ರತಿ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ ಅದೇನೂ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಈತ "ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಚಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ ಇದು ಅಲ್ಲವಾದ ಅಪರಾಧ ನಿಜ. 
ಆದರೂ AQ, ತಮರಲ್ಲಿ ತತ್ರಾಪಿ "ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ರಾಜಾ, 'ಮಹತ್ಯಗುತ್ತದೆ. ಈ AR, (ತೆಮಾಪರಾಧದಿಂಡಲೆ 
ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಉಂಟಾಯಿತು. ಈ ಸೊ ೇತ್ರಮಾಪರಾಧದಿಂದಲೆ 
BA Bos ಬಂದಂದಿನಿಂದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ವಿಫ್ಲಉಂಟಾಗಿತ್ತುಮತ್ತುಅವನಿಗೆ 
ಔರಸ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಂತಾಗಿತ್ತು ಖಷಿಶಾಪ ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಮಿತಮಾತ್ರ." 


ಮಾದ್ರೀ ಪತಿಂ ಮೃತಮವೇಕ್ಚ್ಯ ರುರಾವ ದೂರಾತ್‌ 
ತಚ್ಚುಶ್ರುವುಸ್ಥಪ್ಪಥಯಾ ಸಹ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಃ। 

ತೇಷ್ಟಾಗತೇಷು ವಚನಾದಪಿ ಮಾದ್ರವತ್ಯಾಃ 

ಪುತ್ರಾ ್ರಾನ್ನಿವಾರ್ಯ ತು ಪೃಥಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಚಾಗಾತ್‌ 11 ೪೮॥ 


ಪತಿ ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾದ್ರಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು.  ಕುಂತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಪಾಂಡವರೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಬರಲು ಹೊರಟರು. ಆದರೆ ಕುಂತಿ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ತಾನೊಬ್ಬಳೆ ಮಾದ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 


ಮಾದ್ರಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಕೇಳಿದರು. 
ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟರು. ಆದರೆ ಕುಂತಿಗೆ ಅವರು ಬರುವುದು ಬೇಡ 
ಎನಿಸಿತು. ಮಾದ್ರಿ ದೂರದಿಂದಲೆ ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. "ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀನೊಬ್ಬಳೆ we’ ಎಂದು. ಅದರಿಂದಲೂ ಕುಂತಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬಳೆ ಮಾದ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 


1. ಖುಷಿ ಶಾಪಾನಂತರಂ ಏತಾವತ್‌ ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತಂ ರತೇರಭಾವಾತ್‌ ರತಿವಿಫ್ನ  ಮಿತ್ಯುಕ್ತ ಯದ್ಯಪಿ 
ಖಯಷಿಶಾಪೋತಪ್ಯಸ್ತಿ ನಿಮಿತಂ। ತಥಾಪಿ ಯಷೇ ರ್ನೀಚತ್ವಾತ್‌ ತಚ್ಛಾ ್ಸಿಪೋ ನ ಪ್ರಬಲಂ AQ 
ಕಿಂತು ಇಂದ್ರಕ್ರೋಧ “ವ ಮರಣೇ ಮುಖ್ಯ ನಿಮಿತ್ರಮಿತಿ ಭಾವೇನ ಪೂರ್ವಂ 
ಶಚೀರಮಣಮಿತ್ಯಾದ್ಕು Fol -ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ಪುತ್ರಾನ್ನಾನಯ, ತೃತೀವಾಯಾಹಿತಿ ರುದತ್ಯಾ ಮಾಲಿನ ವಚನಾದಪೀತ್ಯರ್ಥಕ 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪತ್ಯುಃ ಕಲೇವರಮವೇಕ್ಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ಮಾದ್ರಾ ಃ 
ಕುಂತೀ ಭೃಶಂ ವ್ಯಥಿತಹೃತ್ವಮಲೈವ ಮಾದ್ರಿಮ್‌ I 


_ ಧಿಕೃತ್ಯ ಚಾನುಮರಣಾಯ ಮತಿಂ ಚಕಾರ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪನೋ ರುಡಿತಜಃ ಶ್ರುತ ಆಶು ಪಾರ್ಥಃ YF Il 


ಕುಂತಿ ಪತಿಯ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು, ಮರಣ ಹೇಗಾಯಿತೆನ್ನುವುದನ್ನು 
ಮಾದ್ರಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ವ್ಯಥೆ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯ ಕಮಲ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು 
ಬೈದು. ಪತಿಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದಳು. ಇಡಲಿ ಅವಳು ಬ ಶಬ್ದ ಹಾಡಿ 


ಜೆ ತು. 


ತೇಷ್ಟಾಗತೇಷ್ಟಧಿಕ ಆಸ ವಿರಾವ ಏತಂ 

ಸರ್ವೇತಪಿ ಶುಶ್ರುವು ಯಷಿಪ್ರವರಾ ಅಥಾತ್ರ | 

ಆಜಗ್ಗುರುತಮಕ್ಕಪಾ ಯಷಿಲೋಕಮಧ್ಯೇ 

ಪತ್ನೀನೃಪಾನುಗಮನಾಯ ಚ ಪಸ್ಪೃಧಾತೇ 1೫೦ 1 


ಅವರು ಬಂದಾಗ ಅಳುವ ಧ್ವನಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಯಷಿ ಜನರುಗಳ | ನಡುವೆ ಹೆಚ್ಚು 'ಕೃಪಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಬಂದರು. 
ರಾಜನೊಡನೆ ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರು. 


ಮಕ್ಕಳು ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣವರಾಗಿರುವಾಗ ಇಬ್ಬರು ತಾಯಂದಿರೂ ಸಹಗಮನ 
ಮಾಡುವುದು ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಯಾರು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ "ನಾನು ನಾನೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರು ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ: 


ಮಾದ್ರಿಯ ಪತಿಸಹಗಮನ 


ತೇ ಸನ್ನಿವಾರ್ಯ ತು ಪೃಥಾಮಥ ಮಾದ್ರವತ್ಯಾ 

ಭರ್ತುಃ ಸಹಾನುಗಮನಂ ಬಹುಶೋನರ್ಥಯತ್ಯಾಃ। 

ಸಂವಾದಮೇವ ನಿಜದೋಷಮವೇಕ್ಷ F ತಸ್ಯಾ 

B89! ಸದಾವಗತ ಭಾಗವತೋಚ್ಚ ಧರ್ಮಾಃ 11೫೧ I 


ಸದಾ ಉತಮ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಆ ಖಯಷಿಗಳು ಕುಂತಿಯನ್ನು ತಡೆದು 


1. ಬಾಲೇಷು ಸುತೇಷು ಸತ್ತುದ್ಧಯೋರನುಗಮನ ಮನುಚಿತಂ। ತತ್ರ ಏಕಸ್ಯಾಃ ಪತ್ನ್ಯಾಃ 


ad" 


ನೃಪಾನುಗಮನಂ ಪತ್ನೀನೃಪಾನುಗಮನಂ BH, ಅಹಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಅಹಂಗಚ್ಛಾಮೀತಿ ಉಭೇ 
ಪಶ ಶ್ಪಧಾತೇ ಇತಿಯೋಜನಾ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾದ್ರಿಗೇ ಅವಳ ತಪ್ಪನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. | 


ಭತುರ್ಗುಣೈರನಧಿಕ್‌ ತನಯಾರ್ಥಮೇವ 

ಮಾದ್ರ್ಯಾ ಕೃತ್‌ ಸುರವರಾವಧಿಕೌ RASAI 

ತೇನೈವ ಭರ್ತೃಮೃತಿಹೇತುರಭೂತ್‌ ಸಮಸ್ತ 

ಲೋಕೈತ್ಚ ನಾತಿಮಹಿತಾ ಸುಗುಣಾಪಿ ಮಾದ್ರೀ 1391 


ಮಾದ್ರೀ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತತಿಗಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅವರು 
ತನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವರಾದರೂ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣದವರಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದಲೆ ಅವಳು ಪತಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದಳು. ಸುಗುಣವತಿಯಾಗಿದ್ದೂ 
ಜನರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ ಪಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋದಳು. 


ವಿಷಕ್ಷೇನೋ5 ಶ್ವಿನೌ ತೌ ಗಣಪತಿಧನಪಾ- 
ವುಕಶೇಷಾಃ BIA, ದೇವಾಶ್ಟೋಕ್ತೇತರಾ ಯೇ। 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಶೇಷ ಶತಸ್ಥ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಪರಾವಹ ವಾಯುವಿನ ಕಕ್ಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಪಾಂಡುವಿಗಿಂತ ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನವರಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ.! 


ಒಂದು ಕಕ್ಸ್ಯೈಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ಅವಾಂತರ ತಾರತಮ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾವಹ ವಾಯುಪಿಗಿಂತಲೂ ಅಶ್ವಿನಿಗಳು 
ಕಡಿಮೆಯವರು. ಹೀಗೆ ಕಕ್ಟ್ಯಾತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನರೂ ಹೌದು. 
ಅವಾಂತರ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯವರೂ ಹೌದು. ಅಂತೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅನಧಿಕೌ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ. í 


1. ವಿಷಕ್ಷೇನೋಲಶ್ಲಿನೌ ಹೌ ಗಣಪತಿ ಧನಪಾ 
ವುಕಶೇಷಾಃ ಶತಸ್ಥಾ ದೇವಾಶ್ನೋಕ್ಲೇತರಾ ಯೇ 
ಇತಿ ಚಶಬ್ದಾತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸಂಗೃಹೀತಯೋರಶ್ಚಿನೋಃ ಶತಸ್ಥ ದೇವೇಷು ಪಠಿತಸ್ಯ ಪಾಂಡು ಮೂಲ 
ರೂಪ ಪರಾವಹಾಖ್ಯಮರುತಶ್ಚ "ಸಾಮ್ಯೇನ ಪಾಂಡೋಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಅಶ್ವಿನೋರಾಧಿಕ್ಕಾಭಾವಾತ್‌ 
ಭರ್ತುರ್ಗುಣೈರನಧಿಕಾವಿತ್ಯುಕಂ! -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ಮಾದ್ರ್ಯಾಃ ಭರ್ತುಃ ಸಕಾಶಾದ್‌ ಗುಣೈರನಧಿಕೌ ನ ಅಧಿಕ್‌, ಸಮ್‌ Hew? ಚ ಟ ಉಕಶೇಷ 
BEASTS Meese : 
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ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾ ಮುನಿಗಣ: ಪಿತಮೇಧಮತ್ರ 

ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾವದಥ ತೇನ ಸಹೈವ ಮಾದ್ರೀ। 
ಹುತ್ಪಾತ್ಸದೇಹಮುರುಪಾಪಮದಃ ಕೃತಂಚ 

ಸಮ್ಮಾರ್ಜ್ಯ ಲೋಕಮಗಮನ್ನಿಜಭರ್ತುರೇವ 11೫೩ 


ಪಾಂಡವರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿ ಸಮೂಹಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಪಿತ್ತಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಾದ್ರಿ ಪತಿಯ ಶರೀರದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಚಿತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪತಿಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರಿದಳು. 


ಪಾಂಡುಶ್ಚಪುತ್ರಕಗುಣ್ಯೆಃ ಸ್ಪಗುಣೈಶ್ಚ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 

ಕೃಷ್ಣಾತ್ಯಜ: ಸತತಮಸ್ಯ ಪದೈಕಭಕ್ಕ। 

ಲೋಕಾನವಾಪ ವಿಮಲಾನ್‌ ಮಹಿತಾನ್‌ HB: 

ಕಿಂ ಚಿತ್ರಮತ್ರ ಹರಿಪಾದವಿನಮ್ರಚಿತೇ 11 8೪ I 


ಪಾಂಡು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವ್ಯಾಸರ ಔರಸಪುತ್ರ. ಸದಾ ಅವರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವ. ಅವನು ಮಕ್ಕಳ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಆದರಿಸುವ ಪವಿತ್ರ ' ಲೋಕಗಳನ್ನ. ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಹರಿಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕಿಪೂರ್ಣ 
ಹೃದಯಶಾಲಿಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಉತ್ತಮಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೆ ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ? 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು 
ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾಶ್ಚ ಪೃಥಯಾ ಸಹಿತಾ ಮುನೀಂದ್ರೈ 
ರ್ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮತ ಆಶು ಪುರಂಸ್ಪೀಯಮ್‌ । 
ಜಗ್ಗುಸಹೈವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುರೋ ಮುನೀಂದ್ರಾ 
ವೃತ್ತಂ ಸಮಸ್ತಮವದನ್ನನುಜಂ ಮೃತಂಚ I ೫೫ ॥ 
ಪಾಂಡವರು ಕುಂತೀಸಹಿತರಾಗಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ತಮ್ಮ ಹಸಿನಾವತಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ತಮ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


ದೇವಾದಿಷ್ಟೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಅಪಿ ವಿಶೇಷಿಣಃ | 

. ಪಂಚಾಂಶತೋ ದಶಾಂಶಾದ್ದಾಸಸ 3 ಸ್ಪಸ್ಟಜಾತ್ಕಾ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ 
ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಅವಾಂತರ ತಾರತಮ್ಯಾ ಪೇಕ್ಷಯಾ' ನೀಚತ್ತಂ oe geodo ಅತ ಏವಾಚಾರ್ಯೈಃ ಸಮಾ 
ನೀಚಾವಿತ್ಯನುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಧಾರಣಾನಧಿಕ ಪದಪ್ರಯೋಗ: ಕೃತ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ತೂಷ್ಟೀಂ ಸ್ಥಿತೇ ಚ zasa ತನುಜೇ ಚ ನದ್ಯಾಃ 

ಕ್ಛತ್ತರ್ಯತಾಪ್ತ ಉರುಮೋದಮತೀವ ಪಾಪಾಃ। 

ಊಚುಃ ಸುಯೋಧನಮುಖಾಃ ಸಹ ಸೌಬಲೇನ 

ಪಾಂಡೋರ್ಮ್ಯತಿಃ ಕಿಲಪುರಾ ತನಯಾ; ಕ್ವ ತಸ್ಯ I ೫೬ I 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಭೀಷ್ಮನೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲು, ವಿದುರನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಡುತಿರಲು 
ಅತ್ಯಂತ ಬಾನ ಸುಯೋಧನಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದರು, "ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣ ಹಿಂದೆಯೆ 
ಆಗಿಹೋಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳು?' ಎಂದು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಷ್ಮರು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದೇಕೆ? ವಿದುರ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿದ್ದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಪಾಂಡುವಿನ 
ವಿಯೋಗ ಅಸಹನೀಯವೆನಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. 
ವಿದುರ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯ ನಿರ್ಲಿಪತೆಯಿಂದ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಸಜ್ಜನರಾದ ಪ ಪಾಂಡವರ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತೆಂದು ಆನಂದಪಟ್ಟ. ಅಥವಾ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಷ್ಮರು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆಂದರೆ ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಎನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು ಎಂದರ್ಥ. ಅವರು ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದನ್ನು ಷು 
ವಿದುರನಿಗೆ ಒಂದು ಶಂಕೆ ಕಳವಳ ಮಾರವಾಡಿ 01 “ಒಂದು ಮೇಳೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಷ್ಮರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಮುಂದೇನು ಗತಿ ಎಂದು ಆತ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಮಾೌನವಾಗಿದ್ದರಿಂದ 
"ಮೌನಂ ಸಂಮತಿ ಲಕ್ಸಣಂ' ಎಂಬಂತೆ ಪಾಂಡವರು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹರೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಆ ಪಾಂಹವರ. ಒಡನಾಟ ತನಗೆ 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಪಾಂಡು ಸತ್ತು ಇಂದಿಗೆ ಹದಿನೇಳು ದಿವಸಗಳಾದುವು ಎಂದು ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 
ಕುಹಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ನೀವು ಹೇಳುವುದುಸುಳ್ಳು, ಪ ಪಾಂಡು ಎಂದೋ 
ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬಳಿಕ ಕುಂತಿ ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಅದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ರಾಜಾ ಧಿಕಾರ ಸಲ್ಲದು, ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸವೂ ಸಿಗಲಾರದು” ಹ ಈ ಅಂಶ | ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಚಲಿತ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ನಕ್ಷೇತ್ರಜಾ ಅಪಿ ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಸ್ವತೀಯೈ: 
ಸಮ್ಯ್ಮಜ್ನ್‌ಯೋಗಮನವಾಷ್ಯ ಭವಾಯ ಯೋಗ್ಯಾಃ। 


ಶೆ“ 
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ತೇಷಾಮಿತೀರಿತ ವಟೋತನು ಜಗಾದ ವಾಯು 
ರಾಭಾಷ್ಯ ಕಾರವಗಣಾನ್‌ ARRA, ಏವ ' I ೫೭ 1 


"ತಂದೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ ತಾಯಿ ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಯೋಗ ಪಡೆಯದೆ 
ಇದ್ದಾಗ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳು ಕ್ಷೇತ್ರಜ ಪುತ್ರರೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು. ಅವರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ವಾಯುದೇವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಕೌರವ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದ. 

ತಂದೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಔರಸ ಪುತ್ರರಂತೂ ಅಲ್ಲ ತಾಯಿ ಅಧಿ 

ಕೃತವಾಗಿ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ನಿಯೋಗ ಹೊಂದದೆ ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ 

ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತರೆ ಇವರು ಕ್ಷೇತ್ರಜಪುತ್ರರೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಇವರು 
ಪಾಂಹುಪುತ್ರರೆ ಅಲ್ಲಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ವಾದ. ಅವರು ಹೀಗೆ 
ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 

'ಅಶರೀರ' ಎಂದರೆ ಶರೀರಾಭಿಮಾನ ರಹಿತನಾದ ವಾಯುವೆ. ಅವನೆ 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತು ನುಡಿದ. 


ಏತೇಹಿ ಧರ್ಮಮರುದಿಂದ್ರಭಿಷಗ್ಗರೇಭ್ಯೋ 

ಜಾತಾಃ ಪ್ರಜೀವತಿ ಪಿತರ್ಯುರುಧರ್ಮಸಾರಾಃ। 

ಶಕ್ಕಾಶ್ಚ ನೈವ ಭವತಾಂ ಕೃಚಿದಗ್ರಹಾಯ 

ನಾರಾಯಣೇನ ಸತತಂ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾ ಯತ್‌ 11೫೮॥ 


"ಪಾಂಡವರು ತಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ ಯಮ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಠರು, ಉತ್ತಮರು, ಯಾವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇವರು ನಿಮಗೆ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯರಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸದಾ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ.' 

"ತಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೆ' ಎಂದರೆ ಉನ್ಮಾದ ಮೂರ್ಥ್ಫ್ಛಾದಿ 

ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ನಿಯೋಗದಿಂದ 

ಮಕ್ಕಳನ್ನುಪಡೆಯುವಂತೆ ಆಜ್ಜಿಮಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ತಾಯಂದಿರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ 
ಕ್ಲೇತ್ರಜರೆನಿಸಲು ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ನಿಮಗೆ ಪಿತಾಮಹರು. ಅವರೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸದಾ 
ಅಂದರೆ ಅವರ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅವತಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನೀವು ಅವರನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಹುವಂತಿಲ್ಲಎಂದು ವಾಯುದೇವ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಸ 
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ವಾಯೋರದೃಶ್ಯವಚನಂ ಪರಿಶಂಕಮಾನೇ- 

ಷ್ವಾವಿರ್ಬಭೂವ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮಬ್ದನಾಭಃ। 

ವ್ಯಾ ARGOS ಉರುಸರ್ವಗುಣೈಕದೇಹ 

aes ತಾನಗಮದತು ಚ ಪಾಡುಗಳು 1೫೯ Ul 


ವಾಯುದೇವನ ಅದೃಶ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೌರವರು ನಂಬದಿದ್ದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ 
' ವ್ಯಾಸರೂಪಿ ಪದ್ಮನಾಭ ಸ್ವತಃ 'ಮೈದೋರಿದ. ಪೂರ್ಣ ಸರ್ವಗುಣರೂಪ 'ಶರೀರದವನಾದ 
ಹರಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಡು ಅರಮನೆಗೇ ಒಯ್ದ 
ತತ್‌ಸ್ವೀಕೃತೇಷು ಸಕಲಾ ಅಪಿ ಭೀಷ್ಮಮುಖ್ಯಾ 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯಸಹಿತಾಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ I 
ಕುಂತ್ಯಾ ಸಹೈವ ಜಗ್ಗಹುಃ ಸುಭ್ಛಶಂ ತದಾರ್ತಾ 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯತನಯಾಃ ಸಹ ಸೌಬಲೇನ Wo 


ವ್ಯಾಸರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಮೇತರಾಗಿ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುಂತಿಯೊಂದಿಗೆ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಕೌರವರೂ ಶಕುನಿಯೂ ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಟ್ಟರು. 


ಭೀಮಸೇನನ ಬಾಲಲೀಲೆ 


ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯತನಯಾಃ ಕೃಪತೋ ಮಹಾಸ್ಟ್ರಾ 
ಣ್ಯಾಪುಶ್ಚ ಪಾಂಡುತನಯ್ಯೆಃ ಸಹ ಸರ್ವರಾಜ್ಞಾಮ್‌। 
ಪುತ್ರಾಶ್ಚತತ್ರ ವಿವಿಧಾ ಅಪಿ ಬಾಲಚೇಷ್ಟಾ 
ಕುರ್ವತ್ಸು ವಾಯುತನಯೇನ ಜಿತಾ ಸಮಸ್ಯಾ] Heol 
ಕೌರವರೂ ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರಾಜಕುಮಾರರೂ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಮಹಾ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶ ಪಡೆದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಬಾಲಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಭೀಮನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾಗುತಿದ್ದರು. 
ಪಕ್ಟೋರುಭೋಜ್ಯಫಲಸನ್ನಯನಾಯ ವೃಕ್ಷೇ- 
ಷ್ವಾರೂಢರಾಜತನಯಾನಭಿವೀಕ್ಷ ಭೀಮಃ। 
ಪಾದಪ್ರಹಾರಮುರುವೃಕ್ಷತಲೇ ಪ್ರದಾಯ 
ಸಾಕಂ ಫಲೈರ್ವಿನಿಪತತ್ಸು ಫಲಾನ್ಯಭುಂಕ್ತ ೬೨ 
ಮಾಗಿದ ದೊಡ್ಡ ಭೋಜ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನು ತರಲು ರಾಜಕುಮಾರರು ಮರಗಳನ್ನು 
ಏರಿದಾಗ ಭೀಮಸೇನ ಕಂಡು ಆ ಹೆಮ್ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಂದ ಒದ್ದು ಹಣ್ಣುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾನು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ 
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ಯುದ್ದೇ ನಿಯುದ್ಧಉತ ಧಾವನ ಉತ್‌ಪ್ಪವೇ ಚ 

ವಾರಿಪ್ಠವೇ ಚ ನಿಖಿಲಾನ್‌ ಸಹಿತಾನ್‌ ಕುಮಾರಾನ್‌। 

ಏಕೋ ಜಿಗಾಯ ತರಸಾ ಪರಮಾರ್ಯಕರ್ಮಾ 

ವಿಷ್ಣೋ: ಸುಪೂರ್ಣಸದನುಗ್ರಹತಃ ಸುನಿತ್ಯಾತ್‌ 1೬೩ 1 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿಯುದ್ದದಲ್ಲಾಗಲಿ ಓಟದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹಾರಾಟದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ನೀರಾಟದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ ಅವರನ್ನು ಪರಮ 
ಉತ್ತಮ ಕರ್ಮಕಾರಿಯಾದ ಭೀಮನೊಬ್ಬನೆ ಹರಿಯ ನಿರಂತರ ಪೂರ್ಣ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೇಗನೆ renga. 


ಯುದ್ಧವೆಂದರೆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹೋರಾಟ. 
ನಿಯುದ್ಧವೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ "ವಾರಿಪ್ಸವ' ಎಂದರೆ ನೀರಾಟ. 
"ಪಾರಿಪ್ಟವ' ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪಾಠ. ಎಲ್ಲ ಕುಮಾರರು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ನಡುವೆ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡುತ್ತ ಆಡುವ ಆಟ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವಿನಿಮಜ್ಜತಿ ವಾರಿಮಧ್ಯೇ 

ಶ್ರಾಂತಾನ್‌ ವಿಸೃಜ್ಯ ಹಸತಿ ಸ್ಮಸ ವಿಷ್ಣುಪದ್ಯಾಮ್‌ | 

ಸರ್ವಾನುದೂಹ್ಯ ಚ ಕದಾಚಿದುರುಪ್ರವಾಹಾಂ x 
ಗಂಗಾಂ ಸತಾರಯತಿ ಸಾರಸುಪೂರ್ಣಪೌಂಸ್ಯಃ 1 ೬೪॥ 


ಭೀಮ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರು ಆಯಾಸಗೊಂಡಾಗ ನಡುವೆ ಬಿಟ್ಟು ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತಮ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಪೌರುಷಉಳ್ಳ ಆತ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಮಹಾಪ್ರವಾಹ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ದ್ವೇಷಂಹ್ಯ ತೇ ನ ಹಿ ಹರೌ ತಮಸಿ ಪ್ರವೇಶಃ 

ಪ್ರಾಣೇ ಚ ತೇನ ಜಗತೀಮನು ತೌ ಪ್ರಪನ್ನೌ। 

ತತ್ಕಾರಣಾನ್ಯಕುರುತಾಂ ಪರಮೌಕರಾಂಸಿ 

ದೇವದ್ದಿಷಾಂ ಸತತವಿಸ್ಪತಸಾಧುಪೌಂಸ್ಕ್‌ We 1 


ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೇಷಮಾಡದ ಹೊರತು ಅಸುರರಿಗೆ 
ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಿರಂತರ ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪೌರುಷಉಳ್ಳ 
ಉತ್ತಮರಾದ ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮರು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಅಸುರರಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷಮೂಡುವಂತೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ದೃಷ್ಟಾ  ಮಿತಾನ್ಯಥ ಕರಾಂಸಿ ಮರುತ್ತುತೇನ 

ನಿತ್ಯಂ ಕೃತಾನಿ ತನಯಾ ನಿಖಲಾಶ್ಚ ರಾಜ್ಞಾಮ್‌। 

ತಸ್ಯಾಮಿತಂ ಬಲಮುದೀಕ್ಷ f ಸದೋರು ವೃದ್ಧ 

ದ್ವೇಷಾ ಬಭೂವುರಥ ಮಂತ್ರಮಮಂತ್ರ ಯಂಶ್ಚ Wee I 


ನಿತ್ಯವೂ ಭೀಮ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಅನುಪಮವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ 
ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ರಾಜಕುಮಾರರು ಎಲ್ಲರೂ ನಿರಂತರ ಬಲು ದೀರ್ಫ 
ದ್ವೇಷಮಾಡಿದರು. ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ಸೇರಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಯೇ ಯೇ ಹಿ ತತ್ರ ನರದೇವಸುತಾಃಸುರಾಂಶಾಃ 

ಪ್ರೀತಿಂ ಪರಾಂ ಪವನಜೇ ನಿಖಿಲಾ ಅಕುರ್ವನ್‌ | 

ತಾಂಸಾನ್‌ ವಿಹಾಯ ದಿತಿಜಾ ನರದೇವವಂಶ- 

ಜಾತಾ ವಿಚಾರ್ಯ ವಧನಿಶ್ಚಯಮಸ್ಯ ಚಕ್ರುಃ 11೬೭! 


ಯಾರು ಯಾರು ದೇವಾಂಶರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಮಾಡಿದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೂರವಿಟ್ಟು ರಾಜವಂಶ ಜಾತರಾದ ದೈತ್ಯರು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
eee ಕೊಲ್ಲುವ "ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೈ ಗೊಂಡರು. 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ವಿನಿಹತಾ ಅಖಿಲಾಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಾಃ 
ಶಕ್ಕೋ ಬಲಾಚ್ಚ ನ ನಿಹಂತುಮಯಂ ಬಲಾಢ್ಯಃ। 
ಛದ್ಮಪ್ರಯೋಗತ ಇಮಂ ವಿನಿಹತ್ಯ ವೀವ್‌ 
ಪಾರ್ಥಂ ನಿಹತ್ಯ ನಿಗಡೇಚ ವಿದದ್ಧಹೇತನ್ಯಾನ್‌ 1೬೮॥ 


"ಭೀಮನೊಬ್ಬ ಹತನಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಪಾರ್ಥರೂ ಹತರಾದಂತೆಯೆ. ಆದರೆ ಭೀಮ 
ಬಲಾಢ್ಯ. ಬಲದಿಕೆದ ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ಕನಲ್ವ ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಂಚನ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನ್ನು. ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಕೊಂದು ಇತರರನ್ನು 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡೋಣ'. 


ಏವಂಕೃತೇ ನಿಹತಕಂಟಕಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ 
G ಮರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಹಿ BIR ತತೋನನೃಥಾಸ್ಯಾತ್‌। 
GARE ಹತೇ ನಿಪತಿತೇ ಚ ಸುರೇಂದ್ರಸೂನ್‌ 
ಶೇಷಾ ಭವೇಯುರಥ ಸೌಬಲಿಪುತ್ರದಾಸಾ: Wee 1 


"ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದೀತು. ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಆಗದು. ಭೀಮ ಹತನಾಗಬೇಕು. ಅರ್ಜುನನು ಬೀಳಬೇಕು. ಆಗ 
ಉಳಿದವರು ಕೌರವರ ದಾಸರಾಗುವರು'. 
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ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಷ ಪ್ರಯೋಗ 


ಏವಂ ವಿಚಾರ್ಯ ವಿಷಮುಲ್ಬಣಮಂತಕಾಭಂ 

ಕ್ಷೀರೋದಧೇರ್ಮಥನಜಂ ತಪಸಾ ಗಿರೀಶಾತ್‌। 

ಶುಕ್ರೇಣ ಲಬ್ದಮಮುತಃ ಸುಬಲಾತ್ಮಜೇನ 

ಪ್ರಾಪಂ ಪ್ರತೋಷ್ಯ ಮರುತಸ್ತನಯಾಯ ಚಾದುಃ on 


ಹೀಗೆ 'ಎಚಾರ ಮಾಡಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಘೋರವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಭೀಮನಿಗೆ 
ಉಣಿಸಿದರು ಆ ವಿಷ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಮಥನದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದುದು. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದುದು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಒಲಿಸಿ, 
ಅವರಿಂದ ಶಕುನಿ ಪಡೆದುದು. ಬಾ | 
ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ರಾಜತನಯೈರ್ಧ್ಯತರಾಷ್ಟ್ರಚೈಸ್ತು ! 
ದತಂಸಸೂದಮುಖತೋತ ಖಲ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೇ। 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯುಯುತ್ತುಗದಿತಂ ಬಲವಾನ್‌ ಸಭೀಮೋ 
ವಿಷ್ಣೋರನುಗ್ರಹಬಲಾಜ್ಬರಯಾಂಚಕಾರ HOI 


ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ಕೌರವರು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಅಡುಗೆಯವನ 
ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ಷ *ಜೋಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ ವಿಕ್ಕಿದರು. ಅದನ್ನು ಯುಯುತ್ತು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮ ಉಂಡು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದ 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಗಂಗೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿಪ್ರವೇಶ 


ಜೀರ್ಣೇ ವಿಷೇಕುಮತಯಃ ಪರಮಾಭಿತಪ್ಪಾಃ 

ಪ್ರಾಸಾದಮಾಶು ವಿದಧುರ್ಹರಿಪಾದತೋಯೇ। 

ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಯುಯುತ್ತುಮುಖತಃ ಸ್ವಯಮತ್ರ ಚಾಂತೇ 

ಸುಪ್ಪಾಪ ಮಾರುತಿರಮಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪ AS 11 ೭೨ ॥ 


ಭೀಮ ಉಂಡ ವಿಷ ಜೀರ್ಣವಾದಾಗ re ಕೌರವರು ಬಹಳ 
ಸಂತಾಪಪಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. 
ಅದರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಯುಯುತ್ತುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ಭೀಮ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದರೂ ಆ 
ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಮಲಗಿದ. 


ದೋಷಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಮೇವ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ- 
ಪುತ್ರಾತ್ಮಜೇಷು ನ್ನವರಂ ಪ್ರತಿಸುಪಮೀಕ್ಚ್ಯ। 
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ಬಧ್ವಾಭಿಮಂತ್ರಣ ದೃಡ್ಛೆರಯಸಾ ಕೃತ್ರೈಸಂ 
ಪಾಶೆ ೈರ್ವಿಚಿಕ್ಷಿಪುರುದೇ ಹರಿಪಾದಜಾಯಾಃ wean 
ಕೌರವರ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಹಾಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಜೀವೋತಮನಾದ ಭೀಮ. "ಅದನ್ನು ಕಂಡು "Pose ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೃಢವಾಗಿಸಿದ್ದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ `ಸರಪಣಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಎಸೆದರು. 


ತತ್ಕೋಟಿಯೋಜನಗಭೀರಮುದಂ ವಿಗಾಹ್ಯ 
ಭೀಮೋ ವಿಜಂಭ್ಯಣತ ಏವ QRZ, 3 ಪಾಶಾನ್‌। 
ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸಜ್ಜನಗಣಸ್ಯ ವಿಧಾಯ ಹರ್ಷಂ 
ತಸ್ವಾವನಂತಗುಣವಿಷ್ಣುಸದಾತಿಹಾರ್ದಃ 1೭೪ I 
ಅನಂತಗುಣಭರಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮಹಾಭಕಿಉಳ್ಳ ಬೀಮ 
ಕೋಟಿಯೋಜನ ಆಳದ ಆ ಜಲವನ್ನು "ಹೊಕ್ಕು ಆಕಳಿಕೆಯಿಂದ ಸರಪಣಿಗಳನ್ನು 
ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸಜ್ಜನ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಹರ್ಷ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತ! 


ಗಂಗಾನದಿ ಕೆಲವೆಡೆ ವೇಗದಿಂದ ಮಡುಗಳಲ್ಲಿನೆಲವನ್ನು ಕೊರೆದು ಕೆಳಗೆ 
ಇಳಿದು ಘನೋದಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕೂರ್ಮ ಪೃಷ್ಠ ಪರ್ಯಂತವೂ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ “ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮಡು ಒಂದು 
ಕೋಟಿ ಯೋಜನ ಆಳವಾಗಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಲಕ್ಷಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣದ 
oe ಮೇಲೆ ಗಂಗೆ ಕೋಟಿ ಯೋಜನದಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿರುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನಬಾರದು. ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ. 
"ಪ್ರಮಾಣಕೋಟೇಃಸ ಹಿ ಹೇಲಯಾಗಾತ್‌' ಎಂದುಸುಮಧ್ವವಿಜಯ ಈ 
ಮಡುವನ್ನು "ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಿ ಎಂದರೆ ಉತ್ತ ಕೈಷ್ಣವಾದ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣದ ಮಡು ಎಂದೂ 
ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವಿದೆ. 


ವಿಷಸರ್ಪ್ಷ ಪ್ರಯೋಗ 


ತಂ nes, 4 ದುಷ್ಪಮನಸೋತತಿವಿಷಣ್ಣಚಿತಾಃ 

ಸಮ್ಮಂತ್ರ ಭೂಯ ಉರುನಾಗಗಣಾನಥಾಷ್‌ೌ | 

ಶುಕ್ರೋಕಮಂತ್ರ ಬಲತಃ ಪುರ ಆಹ್ಮಯಿತ್ವಾ 

ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸುಪಂಜರಗತಾನ್‌ ಪ್ರದದುಃಸ್ವ] ಸೂತೇ 1೭೫ 


ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿಗಳಾದ ಇ ಅತ್ಯ ತ ವಿಷಣ್ಣಚಿತರಾಗಿ, ಮತ್ತೂ 
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ಮಂತ್ರಾಲೋಚನ ಮಾಡಿ, ಎಂಟು ಮಹಾನಾಗಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಆಹಾ ನಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು 
ತಮ್ಮ ಸಾರಥಿಯ ವಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರು. 


"ಅನಂತಂ ವಾಸುಕಿಂ ಚೈವ ತಕ್ಷಂ ಕರ್ಕೋಟಕಂ ತಥಾ। - 

ಪದ್ಮಂ ಚೈವ ಮಹಾಪದ್ಮಂ ಶಂಖಂ ಚ ಗುಲಿಕಂ ತಥಾ Il’ 
ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಪದ್ಯ ಮಹಾಪದ್ಯ ಶಂಖ, 
ಗುಲಿಕ- ಇವರು ಅಷ್ಟಮಹಾನಾಗರು. ಸರ್ವಪೂಜ್ಯ ರು ಸಂತಾನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಾಯಕರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕರ್ಕೋಟಕನಿಗೆ secu ಎಂದೂ, 
ಗುಲಿಕನಿಗೆ ಕುಲೀರ ಎಂದೂ ನಾಮಾಂತರವಿದೆ. ಈ ನಾಗರನ್ನೂ ಅವರ 
ಕುಲದ ಬೇರೆ ಹಾವುಗಳನ್ನೂ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ರು. 


ದುರ್ಯೋಧನೇನ ಪೃಥುಮಂತ್ರಬಲೋಪಹೂತಾನ್‌ 

ತತ್ಪಾರಥಿಃ ಫಣಿಗಣಾನ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ। 

ROBE, ವಿಸೃತ ಉರಸ್ಯಮುಚದ್‌ ವಿಶೀರ್ಣ- 

ದಂತಾ ಬಭೂವುರಮುಮಾಶು ವಿದಶ್ಯ ನಾಗಾಃ Wee 


ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ತಂದಿರಿಸಿದ್ದ ಈ ಹಾವುಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಅವನ ಸಾರಥಿ ಮಲಗಿದ 3 ಭೀಮನ ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಆ 
ಹಾವುಗಳು ಭೀಮನನ್ನು ಕಡಿದು ತಕ್ಷಣ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವು. . 


ಕ್ಷಿಪ್ತ್ವಾ ಸುದೂರ ಉರುನಾಗಗಣಾನಥಾಷ್ಟ್‌ 
ತದ್ದಂಶಜಾನ್‌ ಸ ಎನಿಹತ್ಯ ಪಿಪೀಲಿಕಾವತ್‌ | 
ಜಫ್ನೇಚ ಸೂತಮಪಹಸ್ಪತ ಏವ ಭೀಮಃ 
ಸುಷ್ಟಾಪ ಪೂರ್ವವದನುತ್ತಿತ ಏವ ತಲ್ಲಾತ್‌ 1೭d il 


ಭೀಮ ಎಂಟು ಮಹಾನಾಗ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಬಲುದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಅವುಗಳ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೆಟ್ಟ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಇರುವೆಗಳಂತೆ ಕೊಂಡು ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಮುಂಗೈ ಯಿಂದಲೆ- ಕೊಂದ. ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಏಳದೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಲಗಿದ. 


ಭೀಮಬಲ- ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಬಲ 
೧೧೨ 


ತತ್‌ ತಸ್ಯ ನೈಜಬಲಮಪ್ರತಿಮಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಸರ್ವೇ ಕ್ಲಿತೀಶತನಯಾ ಅಧಿಕಂ ವಿಷೇದುಃ। 
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ನಿಶ್ಚಾಸತೋ ದರ್ಶನಾದಪಿ ಭಸ್ಮಯೇಷಾಂ 
ಭೂಯಾಸುರೇವ ಭುವನಾನಿ ಚತೇ ಮೃಷಾಸನ್‌ 11 ೭೮॥ 


ಭೀಮನ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ 
ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಬಹಳ ವಿಷಾದ ಹೊಂದಿದರು. ಯಾವ ಹಾವುಗಳ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೂ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಲೋಕಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗುವುವೋ ಅವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. 


ದದ್ದಿರ್ವಿದಶ್ಯ ನ ವಿಕಾರಮಮುಷ್ಯ ಕರ್ತುಂ 

ಶೇಕುರ್ಭುಜಂಗಮವರಾ ಅಪಿಸುಪ್ರಯತ್ನಾಃ! 

ಕಸ್ಯಾಪಿ ನೇದೃಶಬಲಂ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಮಾಸೀತ್‌ 

ದೃಷ್ಟಂ ಕಿಮು ಸ್ಥತನಯೇತಪಿ ಹಿರಣ್ಯಕಸ್ಯ Nee i 


ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಯೂ ಭೀಮನಿಗೆ 
ನೋವು ಉಂಟು ಮಾಡಲು ಶಕವಾಗಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಇಂಥ ಬಲ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿಲ್ಲ 
ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕು? ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಬಲವಿತ್ತೆಂದು ಕೇಳಿಲ್ಲ 


ಸ್ವಾತ್ಮಾವನಾರ್ಥಮಧಿಕಾಂ ಸುತಿಮೇವ ಕೃತ್ವಾ 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ ದೈತ್ಯತನಯೋ ಹರಿಣಾವಿತೋತ ಭೂತ್‌ | 
ನ ತೌರಸಂ ಬಲಮಮುಷ್ಯ ಸ ಕೃಷ್ಟತೇ ಹಿ 


ಭ್ಛತ್ಯೆ sor os ಸ್ವಪಿತುರೌರಸಮಸ್ಯ ವೀರ್ಯಮ್‌ 1೮೦॥ 


RES ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಹಳ ಸುತಿ ಮಾಡಿಯೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಭಟರು ಅವನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತಿದ್ದರು. ಭೀಮನ ಬಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 

ಭೀಮ ಎಂದೂ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ವಿದ್ಯೋಪಜೀವನ ಮಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದು 

ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಿ ಖಜುಯೋಗಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಭೀಮ ಪುಜುಯೋಗಿ. 
ಭೀಮದ್ದೇಷ - ಕೃಷ್ಣದ್ದೇಷ 
ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ಪ್ರಿಯಮಿಮಂ ಪ್ರವದಂತಿ ವಿಪ್ರಾ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ನಿತಾಂತಮಪಿ ಸತ್ಯಮಿದಂ ಧ್ರುವಂ ಹಿ। 
ನೈವಾನ್ಯಥೌರಸಬಲಂ ಭವತೀದೃಶಂ 3- 


ಲ s 
ದುತಾದ್ಯ ಏವ ಹರಿಣೈಷ ಸಹೈಷನೋತರ್ಥ:ಃ 11೮೧॥ 
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"ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಭೀಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಳುತಿರುತಾರೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂಥಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲ 
ಸರ್ವಥಾ ಇರಲಾರದು. ಅದರಿಂದ ಹರಿಯೊಂದಿಗೇ ಈತನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದೇ 
ನಮಗೆ ಇಷ್ಟ 


ಕೃಷ್ಣಃ ಕಿಲೈೆಷ ಚ ಹರಿರ್ಯದುಷು ಪ್ರಜಾತಃ 

ಸೋತಸ್ಯಾಶ್ರಯಃ BOS ತಸ್ಯ ಬಹುಪ್ರತೀಪಮ್‌ । 

ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಚೈವಮತಿಪಾಪತಮಾ ನರೇಂದ್ರ- 

ಪುತ್ರಾ ಹರೇಶ್ಚಬಹು ಚಕ್ರುರಥ ಪ್ರತೀಪಮ್‌ HOD It 


"ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೃಷ್ಣ ಹರಿಯೇ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವನೆ ಈ ಭೀಮನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ವಿರೋಧ ಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಹಳ ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದರು. 


ತೈಃ ಪ್ರೇರಿತಾ ನೃಪತಯಃ ಪಿತರಶ್ಚತೇಷಾಂ 

ಸಾಕಂ ಬೃಹದ್ರಥಸುತೇನ ಹರೇಃ ಸಕಾಶಮ್‌। 

ಯುದ್ಧಾಯ ಜಗ್ಗುರಮುನಾಷ್ಟದಶೇಷು ಯುದ್ದೇ- 

ಪ್ವತ್ಯಂತ ಭಗ್ಗಬಲದರ್ಪಮದಾ ನಿವೃತಾಃ IRESI 
ಅವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ರಾಜರೂ, ಅವರ ತಂದೆಗಳೂ ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣಃ 


ಬಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಹೋದರು. ಹದಿನೆಂಟು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ಅವರ ಬಲ ದರ್ಪ 
ಅಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮುರಿದ. ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 


ತೇನಾಗೃಹೀತರಥವಾಜಿಗಜಾ ನಿತಾಂತಂ 

ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಪರಿಕ್ಷತತನೂಭಿರಲಂ ವಮಂತಃ। 

ರಕ್ತಂ ವಿಶಸ್ಟ್ತವಚದ್ವಜವಾಜಿಸೂತಾಃ 

ಸ್ರಸಾಂಬರಾಃ ಶ್ಲಥಿತಮೂರ್ಧಜಿನೋ ನಿವೃತ್ತಾಃ I SẸ II 


ಕೃಷ್ಣ ಅವರ ರಥ ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಶಸ್ತ್ರ ಕವಚ ಧ್ವಜ ಕುದುರೆ 
ಸಾರಥಿಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ. ಅವರ ಅಂಗಗಳು ಕೃಷ್ಣನ ಶಸ್ತ್ರಗ್ಞಿಂದ ಬಹಳ 
ಗಾಯಗೊಂಡುವು. ಬಟ್ಟೆಗಳು ಜಾರಿದವು. ಕೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿದುವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕಕಾರುತ್ತ 
ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
ಏವಂ ಬೃಹದ್ರಥಸುತೋ*ಪಿ ಸುಶೋಚ್ಯರೂಪ 
ಆರ್ತೋ ಯಯಾ ಬಹುಶ ಏವ ಪುರಂ ಸ್ವಕೀಯಮ್‌ | 
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ಕೃಷ್ಣೇನ ಪೂರ್ಣಬಲವೀರ್ಯಗುಣೇನ ಮುಕ್ತೋ 
ಜೀವೇತ್ಯತೀವ ವಿಜಿತಃ ಶ್ರಸಿತಾವಶೇಷಃ IRESI 


ಹೀಗೆ ಜರಾಸಂಧನೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯ ಆಕಾರದವನಾಗಿ 
ದುಃಖದಿಂದಲೆ ತನ್ನ : ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಪೂರ್ಣ ಬಲವೀರ್ಯಗುಣಉಳ್ಳೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಅವನನ್ನು ಬಲು AER ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳು' ಎನ್ನುತ್ತ ಶ್ವಾಸಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ 


ಏವಂ ಗತೇಷು ಬಹುಶೋ ನತಕಂಧರೇಷು 

ರಾಜಸ್ಪಜೋತಪಿ ಮಧುರಾಂಸ್ಪಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ। 

ರಾಮೇಣ ಸಾರ್ಧಮಖಿಲೈರ್ಯದುರ್ಭಿಃ ಸಮೇತೋ 

ರೇಮೇ ರಮಾಪತಿರಚಿಂತ್ಯ ಬಲೋ ಜಯಶ್ರೀಃ WCE I 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜರು ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ 
ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ 3, ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಮಧುರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಾವ ಸಂದಲ್‌ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ USOS ಸಮೇತನಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದ. 


ಭೀಮಸೇನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 


ವ್ಯರ್ಥೋದ್ಯಮಾಃ ಪುನರಪಿಸ್ಕ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ 
ಭೀಮಂ ನಿಹಂತುಮುರುಯತ್ನಮಕುರ್ವತಾಜ್ಞಾ I. 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಸುತಾಸಮಖಿಲಂ ಸ ಮೃಷೈವಕ್ಕ; ಕೃತ್ವಾ 
ಚಕ್ರೇ ಜಯಾಯ ಚ ದಿಶಾಂ ಬಲವಾನ್‌ "ಪ್ರಯತ್ನಮ್‌ 1 ೮೭॥ 


ಕೌರವ ಸಮೇತರಾದ ಅಜ್ಞರಾಜಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವಾದರೂ 
ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪುನಃ ` ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. 


ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಥಮಮೇವ ಜಿಗಾಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 

ಯಾಮ್ಯಾಂ ಜಲೇಶಪರಿಪಾಲಿತಯಾ ಸಹಾನ್ಯಾಮ್‌ | 

ಯಾ ತೌ ಪುರಾತನದಶಾನನಕುಂಭಕರ್ಣೌ . 

ಮಾತೃಷ್ಟಸಾತನಯತಾಂ ಚ ಗತ್‌ ಜಿಗಾಯ Woon 


ಭೀಮಸೇನ ಮೊದಲಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಗೆದ್ದ ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ಹಿಂದೆ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿದ್ದವರು. ಜನ `ಚಿಕ ಕಮ್ಮನ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನೂ ಭೀಮಗೆದ್ದ 
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ಪೂರ್ವಸ್ತಯೋರ್ಹಿ ದಮಘೋಷಸುತಃ ಪ್ರಜಾತಃ 

ಪ್ರಾಹುಶ್ಚ ಯಂ ನೃಪತಯಃ ಶಿಶುಪಾಲನಾಮ್ದಾ। 

ಅನ್ಯಂ ವದಂತಿ ಚ ಕರೂಶನೃಪಂ ತಥಾನ್ಯಂ 

ಮಾತೃಷ್ಟಸಾತನಯಮೇವ ಚ ದಂತವಕ್ರಮ್‌ 1೮೯ I 


ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ ರಾವಣ ದಮಘೋಷರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವನನ್ನು 
ರಾಜರು 'ಶಿಶುಪಾಲ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತಾರೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕರೂಷ. ರಾಜನಾಗಿ. 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಅವನನ್ನು ದಂತವಕ್ತನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಕರೂಶದೇಶವನ್ನು 'ಕರೂಷ' ಎನ್ನುವುದೂ ಉಂಟು. ದಂತವಕ್ರನೂ 
"ದಂತವಕ್ಷ]ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಜಿತೈವ ತಾವಪಿ ಜಿಗಾಯ ಚ ಪೌಂಡ್ರಕಾಖ್ಯಂ ' 

ಶ್‌ೌರೇಃಸುತಂ ಸುತಮಜೈದಥ ಭೀಷ್ಟಕಸ್ಯ। 

ಯಃ ಪೂರ್ವಮಾಸ ದಿತಿಜೋ ನರಹೇಲ್ಲಲಾಖ್ಯೋ R 
ರುಕ್ಮೀತಿ ನಾಮ ಚ ಬಭೂವ ಸ ಕುಂಡಿನೇಶಃ eon 


ಭೀಮ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಪೌಂಡ್ರಕನೆಂಬ ವಸುದೇವಸುತನನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ಬಳಿಕ 
ಭೀಷ್ಮಕನ ಮಗನಾದ. ರುಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ವ exon) ನರಹಂತಕ 
ದೈತ್ಯನಾಗಿದ್ದವನೇ ಕುಂಡಿನಪುರದ ಅಧೀಶನಾಗಿ ರುಕ್ಸಿ ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 


ಇಲ್ಬಲನೆಂಬ ದೈತ್ಯ ಮಹಾಧನಿಕನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಇಂದ್ರನಂಥ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಮಗನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೇಡಿದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ "ಅಂಥ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕೊಲಲು ತೊಡಗಿದ. ತಮ್ಮನಾದ ವಾತಾಪಿ ಕಾಮರೂಪಿ. "ವಕು: 
ಕುರಿಯರೂಪ ತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಕಡಿದು ಮಾಂಸದ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಇಲ್ವಲ. ಬಳಿಕ "ವಾತಾಪಿ ಹೊರಗೆ we’ 
ಎಂದು ಕರೆದ ಮಾತ್ರ ವಾತಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಗಿದು ಹೊರಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಲೋಪಾಮುದ್ರ ಎಂಬ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಮದುಷೆಯಾಗಲು' ಬಯಸಿ ಅವಳ ಕೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ವಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ಇಲ್ವಲ ಎಂದಿನಂತೆ ವಾತಾಪಿಯ ಮಾಂಸದ 
ಅಡುಗೆ ಉಣಿಸಿದ, "ವಾತಾಪಿ, ಹೊರಗೆ ಬಾ' ಎಂದ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಇಲ್ವ ಲನಿಂದ ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟರು. ಇಲ್ಲಲ ಮೋಸದಿಂದ 
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ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಮುನಿಯ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಯಾದನೆಂದು ಭಾರತ ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕತೆ ಇದೆ. ಈ ಇಲ್ವಲನೆ 
ಕುಂಡಿನಪುರದ ರಾಜನಾದ ಭೀಷ್ಮಕನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುಕ್ಕಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ. 


ಭಾಗೇತ ಏವ ತನಯಸ್ಯಸ ಏವ ವಹ್ನೇ 

ರ್ನಾಮ್ನಾಶುಚೇಃಸತು ಪಿತಾಸ್ಯಹಿ ಮಿತ್ರಭಾಗಃ। 

ರಾಹ್ಹಂಶಯುಕ್‌ ತದನುಜ್‌ೌ ಕ್ರಥ ಕೈಶಿಕಾಖ್ಯೌ 

ಭಾಗ್‌ ತಥಾಗ್ದಿಸುತಯೋಃ ಪವಮಾನಶುಂಧ್ಯೋಃ FON 


ರುಕ್ಮಿ ಶುಚಿನಾಮಕನಾದ ಪ್ರಧಾನ DBAS ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವ. ಇವನ ತಂದೆ 
ಭೀಷ್ಮಕ ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನ ಅಂಶ. ರಾಹುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕನಾಗಿದ್ದ ಅವನ 
ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಕ್ರಥ ಕೈಶಿಕರಿಬ್ಬರು ವಹಿಪುತ್ರರಾದ ಪವಮಾನ ಶುಂಧಿಗಳ ಅಂಶರು. 


ರುಕ್ಮಿ ಕೇವಲ ಇಲ್ವಲನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಸೋದರನಾಗಿ, 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭಾವನಾಗಿ, ಸಬಂಧಿಯಾಗುವ ಅರ್ಹತೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನಾಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಶುಚಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ಅಂಶವೂ 

ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಹತೆ ಬಂದಿತ್ತು ಭೀಷ್ಮಕ ಕೇವಲ ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನೆ 
ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ ರಾಹುದೈತ್ಯನ ಅಂಶವಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ." 


ಬಂಧೋರ್ನಿಜಸ್ಯ ತು ಬಲಂ ಸುಪರೀಕ್ಷಮಾಣಃ 
ಶಲ್ಕೋತಪಿ ತೇನ ಯುಯುಧೇ ವಿಜಿತಸಥೈವ | 
ಭೀಮೋ ಜಿಗಾಯ ಯುಧಿ ವೀರಮಥೈಕಲವ್ಯಂ 
ಸರ್ವೇ ನೃಪಾಶ್ಚ ವಿಜಿತಾ ಅಮುನೈವಮೇವ Wen 
ತನ್ನ ಬಂಧುವಾದ ಭೀಮನ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಲ್ಯನೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ. ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳಂತೆ ಪರಾಜಿತನೂ ಆದ. ಬಳಿಕ ಭೀಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವೀರ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ಹೀಗೇ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಭೀಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದರು. 


1. ಸ ಏವ ಪೂರ್ಮೋಕರುಗ್ಗೆ ಕವ ನಾಮ್ನಾ ಶುಚೇಃ ವಹ್ನೇಃ ಸುತಸ್ಯ ಭಾಗೇತ ಏವ ಭಾಗೇನಾಂಶೇನ 
ಇತಃ ಸಹಿತ ಏವ, ನತು ಸ ಏವೇತ್ಯೇವಕಾರಾರ್ಥಸ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಭಗವತ್ತಂಬಂಧಿತ್ಪಾಯೋಗಾತ್‌ ಭಾಗೇತ 
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ವಿವಾಹೋರರೀಕರಣಾತ್‌ ರಾಹ್ಪಂಶಯುಗಿತ್ಯುಕಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತದ್ದಾಹುವೀರ್ಯಪರಿಪಾಲಿತ ಇಂದ್ರಸೂನುಃ 

ಶೇಷಾನ್‌ ನೃಪಾಂಶ್ಚ ಸಮಜೈದ್‌ ಬಲವಾನಯತ್ನಾತ್‌ | 

ಸಾಲ್ವಂ ಚ ಹಂಸಡಿಭಿಕೌ ಚ ವಿಜಿತ್ಯ ಭೀಮೋ 

ನಾಗಾಹ್ವಯಂ ಪುರಮಗಾತ್‌ ಸಹಿತೋತರ್ಜುನೇನ neo 1 


ಭೀಮನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನ ಉಳಿದ 
ರಾಜರನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಗೆದ್ದ ಸಾಲ್ವನನ್ನೂ ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಭೀಮ ಅರ್ಜುನ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಹಸಿನಾಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದ. 


ತದ್ದಾಹುವೀರ್ಯಮಥ ವೀಕ್ಷ 5 ಮುಮೋದ ಧರ್ಮ- 

ಸೂನುಃ ಸಮಾತೃಯಮಜೋ DWBA ಭೀಷ್ಠಃ। 

ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಜ್ಜನಗಣಾಃ ಸಹ ಪೌರರಾಷ್ಟಾಃ 

ಶ್ರುತೈವ ಸರ್ವಯದವೋ ಜಹೃಷುರ್ನಿತಾಂತಮ್‌ Nee? i 


ಭೀಮನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಕುಂತಿಯೂ ನಕುಲ 
ಸಹದೇವರೂ ಭೀಷ್ಠವಿದುರರೂ ಇತರ ಸಜ್ಜನ ಸಮೂಹಗಳೂ ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ದೇಶದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆನಂದಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಯಾದವರು ಕೇಳಿಯೆ ಬಹಳ ಆನಂದಪಟ್ಟರು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅಕ್ರೂರನ ಉಪದೇಶ 


ಕೃಷ್ಣ ಸುಯೋಧನಮುಖಾಕ್ರಮಮಾಂಬಿಕೇಯಂ 

ಜಾನನ್‌ ಸ್ಪಪುತ್ರವಶವರ್ತಿನಮೇವ ಗತ್ವಾ! 

ಶ್ವಾಫಲ್ಕಿನೋ ಗೃಹಮಮುಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶಾಂತ್ಕೆ 4 

ಗಂತುಂ ದಿದೇಶ ಗಜನಾಮ ಪುರಂ ಪರೇಶಃ I ೯೫ ॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದವ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ವಶದಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವವ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಕ್ರೂರನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದುರ್ನಡತೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಹಸಿನಾವತಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಆದೇಶಿಸಿದ. 
ಸೋತಯಾದ್‌ ಗಜಾಹ್ವಯಮಮುತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ- 
ಪುತ್ರೇಣ ಭೀಷ್ಕಸಹಿತೈೆಃ ಕುರುಭಿಃ ಸಮಸ್ಸೆಃ I 
ಸಂಪೂಜಿತಃ ಕತಿಪಯಾನವಸಚ್ಚ ಮಾಸಾನ್‌ 
ಜ್ಞಾತುಂ ಹಿ ಪಾಂಡುಷು ಮನಃಪ್ರಸೃತಿಂ ಕುರೂಣಾಮ್‌ Heel 
ಅಕ್ರೂರ ಹಸಿನಾವತಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಷ್ಠ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕೌರವರೂ 
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ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಮನಃಪ್ರವೃತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಸ ಕುಂತಿವಿದುರೋಕಿತ ಆತ್ಮನಾ ಚ 
ಮಿತ್ರಾರಿಮಧ್ಯಮಜನಾಂಸನಯೇಷು ಪಾಂಡೋಃ। 

ವಿಜ್ಞಾಯ ಪುತ್ರವಶಗಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಂಜಃ 

ಸಾಮ್ನೈವ ಭೇದಸಹಿತೇನ ಜಗಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ 11 ೯೭॥ 


ಅಕ್ರೂರ ಕುಂತಿವಿದುರರ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತಟಸ್ಥರನ್ನು ತಿಳಿದು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಕ್ಕಳ 
ಅಧೀನನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ನೀತಿಕೋವಿದನಾದ ಅಕ್ರೂರ ಭೇದಯುಕವಾದ 
ಸಾಮದಿಂದಲೆ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ಪುತ್ರೇಷು ಪಾಂಡುತನಯೇಷು ಚ ಸಾಮ್ಯವೃತಿ; 
ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಧರ್ಮಮುರುಮೇಷಿತಥಾರ್ಥಕಾಮ್‌। 
ಪ್ರೀತಿಂ ಪರಾಂ Bow ಕರಿಷ್ಯತಿ ವಾಸುದೇವಃ 
ಸಾಕಂ ಸಮಸ್ತಯದುಭಿಃ ಸಹಿತಃಸುರಾದ್ಯೆ 3 MEG II 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಹತ್ತಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವಿ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಸಮಸ್ತಯಾದವರೂ ದೇವಾದಿಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುವರು. 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಹಿತಾಂ ಚವಿಮುಕ್ತಿಮೇಷಿ 

ತತ್ವೀತಿತಃ ಸುನಿಯತಂ ವಿಪರೀತವೃತಿ] | 

ಯಾಸ್ಯೇವ ರಾಜವರ ತತ್ನಲವೈಪರೀತ್ಯ- 

ಮಿತ್ನಂ ವಚೋ ನಿಗದಿತಂತವ TORE TH, Wee I 

ಮಹಾರಾಜ, ಕೃಷ್ಣನೊಲಿದನೆಂದರೆ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಸಹಿತ 

ನಾಗಿ ಮೋಕ್ಟವನ್ನೂ ಹೊಂದುವಿ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡೆಯಾದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ವಿಪರೀತ ಫಲವನ್ನೆ ಹೊಂದುವಿ. ಇದು ಕೃಷ್ಣನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿರುವ ಮಾತು. 
ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಕ್ರೂರನ ಉಪದೇಶ ವಿಫಲ | 


xo ಸಮಸ್ತಕುರುಮಧ್ಯ ಉಪಾತ್ರವಾಕ್ಯೋ 
ರಾಜಾಪಿ ಪುತ್ರವಶಗೋ ವಚನಂ ಜಗಾದ | 
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ಸರ್ವಂ ವಶೇ ಭಗವತೋ ನ ವಯಂಸ್ಟತಂತ್ರಾ 
ಭೂಭಾರಸಂಹೃತಿಕೃತೇ ಸಇಹಾವತೀರ್ಣಃ 11೧೦೦ ॥ 


ಎಲ್ಲ ಕೌರವರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜಾಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಕ್ಕಳ `ಅಧೀನನೆ 
ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಕ್ರೂರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನ. ನಾವು 
ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದ. 


ಏವಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಚನಂ ಸ ತು ಯಾದವೋತಸ್ಯ 

ಜ್ಲಾತ್ವಾಮನೋತ ಸ್ಯ ಕಲುಷಂ ತವ ನೈವ ಪುತ್ರಾಃ। 

ಇತ್ಯೂಚಿವಾನ್‌ ಸಹ ಮರುತ್ತನಯಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಂ- 

ಪ್ರಾಯಾತ್‌ ಪುರೀಂ ಚ ಸಹದೇವಯುತಃ ಸ್ಟೀಯಾಮ್‌ 1 ೧೦೧ II 


ಹೀಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕಲುಷಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು | 
ತಿಳಿದು ಅಕ್ರೂರ "ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದ. ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನೂ 
ಸಹದೇವನನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಭ್ಯಾಸ 


ಜ್ಞಾನಂ ತು ಭಾಗವತಮುತ್ತಮಮಾತ್ಮಯೋಗ್ಯಂ 

ಭೀಮಾರ್ಜುನ್‌ ಭಗವತಃ ಸಮವಾಪ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾತ್‌ | 

ತತ್ರೋಷತುರ್ಭಗವತಾ ಸಹ ಯುಕಚೇಷ್ಟ್‌ 

ಸಂಪೂಜಿತೌ ಯದುಭಿರುತ್ತಮಕರ್ಮಸಾರ್‌ೌ 1 ೧೦೨ II 


ಉತಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಉತಮರೆನಿಸಿ ಯುಕವಾದ ಪ್ರವೃತಿಯನ್ನೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ 

ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತಮ ಭಗವದ್‌ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೆ ಪಡೆದು ಯಾದವರ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಜೊತೆಗೇ 
ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದರು. 

ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಮೋ ಭಗವತಾಪಿ ಭವೇದ್ಗದಾಯಾಃ 

ಶಿಕ್ಲಾಯದಾ ಭಗವತಾ ಕ್ರಿಯತೇ ನ ಚೇಮಮ್‌ | 

ಕುರ್ಯಾಮಿತಿ ಸ್ಥಭಗವತ್ತಮನುಜ್ಞಯ್ಯೆವ 

ರಾಮಾದಶಿಕ್ಷದುರುಗಾಯಪುರಃ ಸಭೀಮಃ I ೧೦೩ II 


ಭೀಮ ಭಗವಂತನೊಡನೆ ತಾನು ಗದಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಾಗ ಭಗವಂತ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಗದೆ ಎತುತಾನೆ. ಆಗ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಗದೆ ಎತಬೇಕಾಗುವುದು. ನಾನು 
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ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಅನುಜ್ಞೆ ಪಡೆದು ಅವನ 
ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಿಂದಲೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ. 


PRAS A ಶಿಕ್ಷಿತಮರೀಂದ್ರಧರಾತ್‌ ಪುರೋಜಸ್ಯ 

ಭೀಮೇ ದದಾವಥ ಪರಾಣಿ ಹರೇರವಾಪ। 

ಅಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಶಕ್ರತನಯಃ ಸಹದೇವ ಆರ 

ನೀತಿಂ ತಥೋದ್ದವಮುಖಾತ್‌ ಸಕಲಾಮುದಾರಾಮ್‌ WOOP Il 


ಬಲರಾಮನೂ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕಲಿತುದನ್ನು ಅವನ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಜುನ ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ವಗಳನ್ನು ಪಡೆದ. ಸಹದೇವ 
ಉದ್ದವನ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎಲ್ಲ ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ. 


ಬಲರಾಮ ಸಾಂದೀಪನಿಯ ಬಳಿ ಗದಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ < 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆಯೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಅವನಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ವರಸೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವುಗಳನ್ನುಕೃಷ್ಣನ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅವನ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೂ ಕಲಿಸಿದ. 


ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಉದ್ದವ 


ಕೃಷ್ಣೋನಥ ಚೌಪಗವಿಮುತಮನೀತಿಯುಕಂ 

ಸಂಪ್ರೇಷಯನ್ನಿದಮುವಾಚ ಹ ಗೋಕುಲಾಯ। 

ದುಃಖಂ ವಿನಾಶಯ ವಚೋಭಿರರೇ BAC, 
ರ್ನಂದಾದಿನಾಂವಿರಹಜಂ ಮಮ ಚಾಶು ಯಾಹಿ li ೧೦೫ ॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಉತ್ತಮ ನೀತಿಜ್ಞನಾದ ಉದ್ದವನನ್ನು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ಹೇಳಿದ 
"ನಂದಗೋಪ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದಾಗುವ ದುಃಖವನ್ನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಕಲೆ, ಬೇಗನೆ ಹೋಗು.' 
ಮತ್ತೋ ವಿಯೋಗ ಇಹ ಕಸ್ಯಚಿದಸ್ತಿ ನೈವ 
ಯಸ್ಮಾದಹಂ ತನುಭ್ಛತಾಂ ನಿಹಿತೋನತರೇವ। 
ನಾಹಂ ಮನುಷ್ಯ ಇತಿ ಕುತ್ರ ಚ ಮೋತಸುಬುದ್ದಿ 
ರ್ಬ್ರಹ್ಮೈವ ನಿರ್ಮಲತಮಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮಾಂಹಿ I ೧೦೬॥ 


1. ಸಾಂದೀಪನಿ ಪುರತಃ ಲೀಲಯಾತಠನ್ಯೋನ್ಯಂ ಗದಾಭ್ಯಾಸ ಕರಣಸಮಯೇ ಅರೀಂದ್ರ ಧರಾತ್‌ 
ನೂತನತಯಾ ಶಿಕ್ಶಿತಂ ಅಭ್ಯಾಸಂ ಅಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪುರಃ ಭೀಮೇ ದದಾವಿತಿ ಸಂಬಂಧಃ 
l -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ನಾನು ಎಲ್ಲ ದೇಹಿಗಳ ಒಳೆಗೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ನನ್ನಿಂದ 
ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲ ನಾನು ಮನುಷ್ಯನೆಂಬ ಭಾವನೆ ನಿಮಗೆ ಎಂದೂ ಇರಕೂಡದು. ನನ್ನನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪೂರ್ವಂ ಯದಾ ಹ್ಯಜಗರೋ ನಿಜಗಾರ ನಂದಂ 

ಸರ್ವೇ ನ ಶೇಕುರಥ ತತ್ವ ವಿಮೋಕ್ಷಣಾಯ | 

ಮತ್ಪಾದಸಂಸ್ಟರ್ಶತಃ ಸ ತದಾತಿದಿವ್ಯೋ 

ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ಪದುದಿತಂ ನಿಖಲಂ ಸ್ಥರಂತು 11 ೧೦೭ II 


ಹಿಂದೆ ಹೆಬ್ಬಾವು ನಂದಗೋಪನನ್ನು ನುಂಗಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ 
' ಅಶಕ್ತರಾದರು. ಆಗ ನನ್ನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಹೆಬ್ಬಾವು ಅತಿದಿವ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರರೂಪ . 
ತಳೆಯಿತು. ಆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಆಗ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀವು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಪೂರ್ವಂ ಸ ರೂಪಮದತಃ ಪ್ರಜಹಾಸ ವಿಪ್ರಾನ್‌ 

ನಿತ್ಯಂ ತಪಃ ಕೃಶತರಾಂಗಿರಸೋ ವಿರೂಪಾನ್‌ | 

ತೈಃ ಪ್ರಾಪಿತಃ AWA ಸೋತ ಜಗರತ್ವಮೇವ 

ಮತ್ತೋ ನಿಜಾಂ ತನುಮವಾಪ್ಯ ಜಗಾದ ನಂದಮ್‌ 1೧೦೮ ॥ 

ಹಿಂದೆ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸೌಂದರ್ಯಮದದಿಂದ ನಿರಂತರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಬಹಳ 

ಕೃಶರಾಗಿದ್ದ ಆಂಗೀರಸರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರೂಪಿಗಳೆಂದು ಅಪಹಾಸ ಮಾಡಿದ. 
ಅದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೆಬ್ಬಾವಾಗೆಂದು ಶಾಪ ಪಡೆದ. ನನ್ನಿಂದ ನಿಜರೂಪ ಪಡೆದ ಬಳಿಕ 
ನಂದನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ನಾಯಂನರೋ ಹರಿರಯಂ ಪರಮಃ ಪರೇಭ್ಯೋ 

ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ ಸಕಲಕಾರಣ ಆತ್ಮತಂತ್ರಃ I 

ವಿಜ್ಞಾಯ ಚೈನಮುರುಸಂಸೃತಿತೋ ವಿಮುಕ್ತಾ 

ಯಾಂತ್ಯಸ್ಯ ಪಾದಯುಗಲಂ ಮುನಯೋ ವಿರಾಗಾಃ WOOF I 


"ಹ ಕೃಷ್ಣ ಮಾನವನಲ್ಲ ಉತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತಮನಾದ ಹರಿ. 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ಸರ್ವಕರ್ತ, ಸ್ವತಂತ್ರ. ಇವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ವಿರಕರಾಗಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮುನಿಗಳು ಇವನ ಚರಣ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನೆ ಸೇರುತಾರೆ'. 

ಒಂದುದಿನ ಗೊಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಕುಲದೇವಿ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಅಂಬಿಕಾವನಕ್ಕೆ 

ಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಹೆಬ್ಬಾವು ನಂದನ ಕಾಲನ್ನು 

ಹಿಡಿದು ನುಂಗಲು ತೊಡಗಿತು. ಎಲ್ಲ ಗೊಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
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ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಬಂದು 
ಒಮ್ಮೆ ಕಾಲಿಂದ ಒದ್ವ ಒಡನೆ ಹಾವು ವಿದ್ಯಾಧರ ರೂಪು ತಳೆಯಿತು. 
"ಯಾರು ನೀನು' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣಕೇಳಿದ. ಸ್ವತಃ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದರೂ ಗೊಲ್ಲರ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದ. ಆಗ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರ ತನ್ನ ಶಾಪ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡಿದ. 


ನಂದಂಯದಾಚ ಜಗ್ಗಹೇ ವರುಣಸ್ಯ ದೂತ 

ಸತ್ರಾಪಿ ಮಾಂ ಜಲಪತೇರ್ಗ್ಗಹಮಾಶು ಯಾಂತಮ್‌। 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಾರಿಪತಿರಾಹ Denes, ನಂದಂ 

ನಾಯಂಸುತಸವ ಪುಮಾನ್‌ ಪರಮಃ ಸ ಏಷಃ WOOO I 


ವರುಣನ ಭೃತ್ಯನೊಬ್ಬ ನಂದನನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ಆಗಲೂ ನಾನು ಬೇಗನೆ ವರುಣನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ವರುಣ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ನಂದನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ. “ಕೃಷ್ಣ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ ಪರಮಪುರುಷ. 

ಒಮ್ಮೆ ನಂದ ಏಕಾದಶಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಮರುದಿನ ಬೇಗನೆ ಪಾರಣೆ 

ಮಾಡುವ ತವಕದಿಂದ ನಹುರಾತ್ರಿಯೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿಇಳಿದ. 

ಅದು ಅಕಾಲವಾದ್ದರಿಂದ ವರುಣದೂತನೊಬ್ಬ ನಂದನನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದ ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದ 

ಸತೃತನಾಗಿ ನಂದನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ. 


ಸಂದರ್ಶಿತೋ ನನು ಮಯೈವ ವಿಕುಂಠಲೋಕೋ 
ಗೋಜೀವಿನಾಂಸ್ಥಿತಿರಪಿ ಪ್ರವರಾ ಮದೀಯಾ। 
ಮಾನುಷ್ಯಬುದ್ಧಿಮಪನೇತುಮಜೇ ಮಯಿಸ್ಥ 

ತಸ್ಥಾನ್ನಯಿ ಸ್ಥಿತಿಮವಾಪ್ಯ ಶಮಂ ಪ್ರಯಾಂತು WOOO I 


ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನೂ ನಾನೆ ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ತೋರಿದೆನಲ್ಲವೆ? ಜನನರಹಿತನಾದ ನನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾನವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ನನ್ನ ಉತ್ತಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತೋರಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಹೊಂದಿ ಮನಶಾಂತಿ ಪಡೆಯಿರಿ.' 


"ನೀನು ನಾರಾಯಣನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ F 
ನಮಗೆ ತೋರು' ಎಂದು ಗೊಲ್ಲರು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಅವರಿಗೆ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕ ತೋರಿದ. 
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ಶ್ರುತ್ಹೋದ್ಧವೋ ನಿಗದಿತಂ ಪರಮಸ್ಕ ಪುಂಸೋ 
ವೃಂದಾವನಂ ಪ್ರತಿಯಯಾ್‌ೌ ವಚನೈಶ್ಚತಸ್ಯ। 
ದುಃಖಂ ವ್ಯಪೋಷ್ಯ ನಿಖಿಲಂ ಪಶುಜೀವನಾನಾ- 
ಮಾಯಾತ್‌ ಪುನಶ್ಚರಣಸನ್ನಿಧಿಮೇವ ವಿಷ್ಣೋಃ HOOD I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತೇ 
ಅಸುರಸಂಹಾರೋ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ಧವ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನ 
ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ತಿರುಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಿಗೇ 


ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲ ಗೊಲ್ಲರ 
ಬಂದ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ. 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಅಸುರ ಸಂಹಾರವೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ತಾದಪ್ರಣೀತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೫ 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 
ಯಸ್ಸಾದ್‌ ವ್ಯಾಸಸ್ಥರೂಪಾದಪಿ ವಿದಿತಸುವಿದ್ಯಾ ಅವಾಪುಃ ಪ್ರಮೋದಂ 
ಪಾರ್ಥಾ ದ್ರೋಣಃ ಸುತಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಗತಭೃಗುಪೋ ಯನ್ನಿಯತ್ಯಾರ್ಥಕಾಮಃ 
ಯಸ್ಮಾದಾಪ್ರೋರುವಿದ್ಯೋ ದ್ರುಪದಮುಪಗತೋತ ನಾಪಕಾಮೋತಸ್ಪವಿದ್ಯಾಃ 
ಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಕೌರವೇಭ್ಯೋ ರವಿಜ ನಿರಸನೋತದಾತ್‌ 

ಸನೋತವ್ಯಾನ್ನುರಾರಿಃ MOBI 


ವ್ಯಾಸ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಅವನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ದ್ರೋಣ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಗೋಸಂಪತನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಪರಶುರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ. ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಬಹಳ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೂ ಬಯಸಿದುದನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಸ್ಪವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಕುರು 


ಪಾಂಡವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟ ಅಂಥ ಮುರಾರಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ $ 
ಪಾಂಡವ ಶಸಾಭಾಸ 
Fos 
ವೇದವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
I] ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಜಗತ್‌ ಪುರುಷೋತಮೇಪಸ್ಸಿನ್‌ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ್‌ೌತು ಸಹದೇವಯುತಾವನುಜ್ಞಾಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾದವಾಪ್ಯ ವರ್ಷತ್ರಿತಯಾತ್‌ ಪುರಂಸ್ಕ- 
ಮಾಜಗ್ಯತುರ್ಹರಿಸುತೇನ ವಿಶೋಕನಾಮ್ನ್ನಾ HOW 
ಪುರುಷೋತಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಜಗತನ್ನು ಆಳುತಿದ್ದಾಗ ಭೀಮ ಅರ್ಜುನ 
ಸಹದೇವರು ಅವನ ಬಳಿ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲವಿದ್ದು ಅವನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಅವನ 
ಮಗನಾದ ವಿಶೋಕನೊಂದಿಗೆ ಹಸಿನಾವತಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದರು. x 


ಸೈರಂಧ್ರಿಕೋದರಭವಃಸ ತುನಾರದಸ್ಯ 

ಶಿಷ್ಟೋ ವೃಕೋದರರಥಸ್ಯ ಬಭೂವ ಯಂತಾ। 

ಯಾ ಪಿಂಗಲಾ ನ್ಯಭವ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ತಂ 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಾಂತಮುರುಗಾಯಮಭೂತ್‌ ತ್ರಿವಕ್ರಾ Wi 


ವಿಶೋಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತ್ರಿವಕ್ರೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವ. ನಾರದರ ಶಿಷ್ಯ. ಅವನು 
ಭೀಮನ ರಥಕ್ಕೆ ಸಾರಥಿಯಾದ. ತ್ರಿವಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳೆ ಎಂಬ ವೇಶ್ಯೆ ತನ್ನೊಳಗಿದ್ದ 
ಹರಿಯನ್ನೆ ಪತಿಯೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತ್ರಿವಕ್ರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳು. 
ತ್ರಿವಕ್ರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದುಪ್ರಾರಬ್ದವಶದಿಂದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಸತ್ಯಾ ಭಿನವೀಯ. 
ತಂ ಪಂಚರಾತ್ರವಿದಮಾಷ್ಯ ಸುಸಾರಥಿಂ ಸ 
ಭೀಮೋ ಮುಮೋದ ಪುನರಾಪ ಪರಾತ್ಮವಿದ್ಯಾಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪರಾತ್ಮತ ಉವಾಚ ಚ PMO i 
ದೈವೇಷು ಸರ್ವವಿಜಯೀ ಪರವಿದ್ಯಯೈಷಃ Won 
ಪಂಚರಾತ್ರವೇತನಾದ ಆ ವಿಶೋಕನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಭೀಮ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ. ಬಳಿಕ ಪರವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಿಯಾದ ಭೀಮ ಪುನಃ 
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ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಪಡೆದು ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ 
ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ಸರ್ವಾನಭಾಗವತಶಾಸ್ತ್ರಪಥಾನ್‌ ವಿಧೂಯ 

ಮಾರ್ಗಂ ಚಕಾರಸತು ವೈಷ್ಣವಮೇವ ಶುಭ್ರಮ್‌। 

ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೇವ ವಿಜಿಗಾಯ ತಥೋಭಯಾತ್ಮಃ 

ಯುದ್ಧೇ ಬಲಂಚ BORE, Wes ಮಿತಾತ್ಮಾ Wen 


ಎಲ್ಲ ಅವೈಷ್ಣವಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಭೀಮ ಶುದ್ಧ ವೈಷ್ಣವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಿದ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆತ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ 
ರೂಪವಾದ ಎರಡು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ. 


| 
ನಿತ್ಯಪ್ರಭೂತಸುಶುಭಪ್ರತಿಭೋತಪಿ ವಿಷ್ಣೋಃ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಾಂ ಪುನರಪಿ ಪ್ರತಿಭಾಮವಾಪ। 

ಕೋ ನಾಮ OH ಶ್ಲ ನುಪಜೀವಕ ಆಸ ಯಸ್ಯ 

ನಿತ್ಯಾಶ್ರಯಾದಭಿಹಿತಾತಪಿ ರಮಾಸದಾ ಶ್ರೀಃ Hsu 


ಭೀಮಸೇನ ಸದಾ ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ 
ಶಾಸ್ಪಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ಪುನಃ ವಿಶೇಷ ಜಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಹರಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸದಿರುವವನು ಯಾರು ತಾನೆ ಇದ್ದಾನೆ? ರಮಾದೇವಿಯೂ ಸದಾ ಅವನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ! 


ವ್ಯಾಸಾದವಾಪ ಪರಮಾತ್ಮಸುತತ್ತ್ವವಿದ್ಯಾಂ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಜೋತಪಿ ಸತತಂ ಭಗವತ್ವಪನ್ನಃ। 

ತೇ ಪಂಚ ಪಾಂಡುತನಯಾ ಮುಮುದುರ್ನಿತಾಂತಂ 

ಸದ್ಭರ್ಮಚಾರಿಣ ಉರುಕ್ರಮಶಿಕ್ಷತಾರ್ಥಾಃ 1೬॥ 


ಸದಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೂ ವ್ಯಾಸರಿಂದಲೆ ' 
ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ಐದು ಮಂದಿ ಪಾಂಡವರೂ ಸದ್ದರ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಹರಿಯಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥೋಪದೇಶ ಹೊಂದಿ ಬಹಳ ಆನಂದಪಟ್ಟರು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹಾಲು ಕುಡಿದ 


ಯದಾ ಭರದ್ದಾಜಸುತಸ್ತಸಂಚಯೀ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೋಜ್ಲೋ ನಿಜಧರ್ಮವರ್ತಿ। 
ದ್ರೌಣಿಸ್ತದಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೈಃ ಸಮೇತ್ಯ ಕ್ರೀಡನ್‌ ಪಯಃ ಪಾತುಮುಖೈೆತಿಸದ್ಧ ॥೭॥ 
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ದ್ರೋಣ ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದವ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೂಡಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವನ ಮಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೌರವರೊಡಗೂಡಿ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಹಾಲು ಕುಡಿಯಲು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ತಸ್ಮೈ ಮಾತಾ ಪಿಷ್ಟಮಾಲೋಡ್ಯ ಪಾತುಂ 

ದದಾತಿ ಪೀತೆ ೈತಿ ತದೈಷ ನಿತ್ಯಮ್‌ [ 

ಪೀತಕ್ಷೀರಾನ್‌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸಮೇತ್ಯ 

ಮಯಾ ಪೀತಂ ಕ್ಲೀರಮಿತ್ಯಾಹ ನಿತ್ಯಮ್‌ HOW 
ತಾಯಿ ನಿತ್ಯ ಹಿಟ್ಟು ಕಲಸಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನು 


ಕುಡಿದು ಹೋಗುತಿದ್ದ ನಿತ್ಯ ಹಾಲನ್ನೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಾನು ಹಾಲು 
ಕುಡಿದೆನೆನ್ಸುತ್ತಿದ್ದ 


ನೃತ್ಯಂತಮೇನಂ ಪಾಯಯಾಮಾಸುರೇತೇ ಪಯಃ ಕದಾಚಿದ್‌ ರಸಮಸ್ಯ ಸೋತ ವೈತ್‌। 
ಪುನಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸತು ಮಾತೃದತ್ರೇ ಪಿಷ್ಟೇ ನೇದಂ ಕ್ಲೀರಮಿತ್ಯಾ ರುರಾವ We tl 


ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವ ತ್ಯಾಮನಿಗೆ ಕೌರವರು ಒಮ್ಮೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿದರು. ಅವನು ಅದರ 
"ರುಚಿ ಕಂಡ. ಬಳಿಕ ಹೂಸ ಹಿಟ್ಟು ಕಲಸಿದ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಇದು ಹಾಲಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತ 
ಅಳತೊಡಗಿದ. 


ತೋ ಯಯಾವಾರ್ಜಯಿತುಂತದಾ ಗಾಮ್‌ NOON 
ಮಗ ಅಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣ ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪುತ್ರ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಗೋವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಹೊರಟ. 
ಪರಶುರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ದ್ರೋಣ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ ಸನ್ನಿವೃತ ಸ ರಾಮಂ 
ಯಯೌ ನ ವಿಷ್ಣೋರ್ಹಿ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ। 
Cio ದೋಷಾಯ ಯಸ್ಸಾತ್‌ ಸ ಪಿತಾಖಿಲಸ್ಯ 
_ ಸ್ವಾಮೀ ಗುರುಃ ಪರಮಂದೈವತಂಚ HOON 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಏನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ದ್ರೋಣ ಪರಶುರಾಮನ 
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ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಹರಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ದೋಷಕರವಲ್ಲ ತಾನೆ! ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಂದೆ, ಸ್ವಾಮಿ, ಗುರು ಮತ್ತು ಪರದೇವತೆ! 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈನಂ ಜಾಮದಗ್ನೋ5 ಪ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ 

ದ್ರೋಣಂ ಕರ್ತುಂ ಕ್ಲಿತಿಭಾರಾಪನೋದೇ। 

ಹೇತುಂಸುರಾಣಾಂ ನರಯೋನಿಜಾನಾಂ 

ಹಂತಾ ಚಾಯಂಸ್ಯಾತ್‌ ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ಚೇತಿ I ೧೨॥ 


ಪರಶುರಾಮ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕಂಡು ಈತ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಮಾನವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಂತಕನಾಗಬಲ್ಲವ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಭೂಭಾರಹರಣ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿದ. 


ತೇಷಾಂ ವೃದ್ಧಿಸ್ಯಾತ್‌ ಪಾಂಡವಾರ್ಥೇ ಹತಾನಾಂ 
ಮೋಕ್ಷೇಇಪಿ ಸೌಖ್ಯಸ್ಯನ ಸಂತತಿಶ್ವ | 
ಯೋಗ್ಯಾ ಸುರಾಣಾಂ ಕಲಿಜಾ ಸುಪಾಪಾಃ 
ಪ್ರಾಯೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಲಿಜಾಃ ಸಂಭವಂತಿ 1 ೧೩ 1 
ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಮಡಿದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂತತಿ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವರು ಪ್ರಾಯಃ ಮಹಾ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೃಪ್ತವಾದ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹ್ರಾಸವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ಲೃಪ್ತವಾದ 
ಆನಂದವೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಆನಂದವೃದ್ಧಿ ಪಾಂಡವರ 
BEBO ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಡಿಯುವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯಕರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೊಲ್ಲಲು 
ದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಬೇಕು. ಕೊಲ್ಲುವವನು ಹರಿಯೆ. ಆದರೆ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವಾಗಿ ದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಹೋರಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಪರಶುರಾಮ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಗೋವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸದೆ 
ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ. 
“ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವರೆಲ್ಲ ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲ ಮಧ್ವ ಶಿಷ್ಯಸಂತತಿ 
ಯವರು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ 'ಪ್ರಾಯಃ ಎಲ್ಲರೂ 
ಪಾಪಿಗಳು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
1. ಕಲಾವಪಿ ಶುಭಾನಾಂ ಮಧ್ಭಶಿಷ್ಠಸಂತತೀನಾಂ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಯ ಇತ್ಯುಕಂ 
॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ನ ದೇವಾನಾಮಾಶತಂಪೂರುಷಾ ಹಿ 
ಸಂತಾನಜಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪಾಪಯೋಗ್ಯಾಃ। 
ನಾಕಾರಣಾತ್‌ ಸಂತತೇರಷ್ಯಭಾವೋ 
ಯೋಗ್ಯಃ ಸುರಾಣಾಂ ಸದಮೋಘರೇತಸಾಮ್‌ © MOH 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವರು ನೂರು ತಲೆಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಾಯಃ 
ಪಾಪಯೋಗ್ಯರಿರುವುದಿಲ್ಲ ನಿರ್ದಷ್ಟ ಅಮೋಘ ರೇತಸ್ಸುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಾಪಾದಿ 
ಪ್ರಬಲಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತತಿ ನಿಲ್ಲುವುದೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಅವ್ವುಚ್ಚಿನ್ನೇ ಸಕಲಾನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ತಂತೌ ಕಲಿರ್ನೋ ಭವಿತಾ ಕಥಂಚಿತ್‌। 
ತಸ್ಮಾದುತ್ಚಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವ ಏತೇ ಸುರಾಂಶಾ ಏತೇನ ಸಾಕಂ ತನಯೇನ ವೀರಾಃ ॥ ೧೫ H 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಸಂತತಿಯೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದರೆ ಕಲಿಯುಗ 
ಸರ್ವಥಾ ಉಂಟಾಗದು. ಅದರಿಂದ ದೇವಾಂಶರಾದ ಈ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಬೇಕು. 


ಏವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯಾಪ್ರತಿಮಃ ಸಭಾರ್ಗವೋ ಬಭಾಷ ಈಷತ್‌ಸ್ಥಿತಶೋಚಿಷಾ ಗಿರಾ। 
ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಸಕಲೇಶ್ವ್ಲರೋತಪಿ ತ್ಯಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ನಾದ್ಯ ಮಿತಂ ಮಮಾಸ್ತಿ 1೧೬॥। 


ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅನುಪಮನಾದ ಪರಶುರಾಮ ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಂದಹಾಸದ ಕಾಂತಿ ಬೀರುತ್ತ ಹೇಳಿದ, "ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಪತ್ತುಇಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮಾ ವಿದ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರಮೇತಾವದಸ್ತಿ: ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರುಚಿತಂ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣ | 
ಉಕ್ತಃ ಸ ಇತ್ನಂ ಪ್ರವಿಚಿಂತ್ಯ ವಿಪ್ರೋ ಜಗಾದ ಕಸೃದ್‌ಗ್ರಹಣೇ ಸಮರ್ಥಃ MOZI 


"ಈಗ ನಾನು, ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಆಯುಧ- ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯಬಹುದು'. ಪರಶುರಾಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ದ್ರೋಣ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದ. "ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು ಆಳುವ ಸಮರ್ಥರು ಯಾರು?' 


ಸರ್ಮೇಶಿತಾ ಸರ್ವಪರಃ ಸ್ವತಂತ್ರ- 

ಸ್ಪಮೇವ ಕೋನನ್ಯಃ ಸದ್ಧಶಸವೇಶ। 

ಸಾಮ್ಯಂತವೇಚ್ಛನ್‌ ಪ್ರತಿಯಾತ್ಮಧೋ ಹಿ 

ಯಸ್ಸಾನ್ನ ಚೋತ್ಸಾತುಮಲಂ ಕದಾಚಿತ್‌ HOS I 
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ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ವೋತಮ ನೀನೆ. ಪ್ರಭು, ನಿನಗೆ ಸದೃಶನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಯಾರು? 
ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವ ಅಧೋಗತಿ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಂದೂ ಮೇಲೆ 
ಬರಲು ಶಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಳಲು ಬಯಸಿದರೆ ಹೇಗೆ? 


ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ಯೇಶ ತಮೋಚ್ಛ; ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಮಸ್ಥಾಕಮನುದ್ಧಲಾಮ್‌ | 
ವಿದ್ಯೈವ ದೇಯಾ ಭವತಾ ತತೋ$ಜ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಿನ್ಯಮಲಾ MBO ॥ ೧೯ N 


ಜನನ ರಹಿತನಾದ ಪ್ರಭುವೆ, ಸರ್ವೋತಮನಾದ ನಿನ್ನ ಉನ್ನತವಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ದುರ್ಬಲರಾದ ನಮಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಆದ್ಧರಿಂದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ನೀಡು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ "ಅಂಥ ದುರ್ಬಲರಿಗೆ ಆ ಆಯುಧದಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಅಶ್ವತ್ನಾಮನೊಮ್ಮೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಬೇಡಿದ. ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಕು 'ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳು' ಎಂದ. 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ನಾಚಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಎಂದು ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗೇ 
ದ್ರೋಣನೂ ಪರಶುರಾಮನ ಪರಶುವನ್ನೋ, ಬಿಲ್ಲನ್ನೋ ಬೇಡಿದ್ದರೆ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಥದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಬೇಡಿ ಪಡೆದು ಧನ್ಯನಾದ. 


ಅತೀರಿತಸತ್ರವಿದ್ಯಾದಿಕಾಃ ಸ 
ವಿದ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರದದೌ ಸಾಸ್ವಶಸ್ತ್ರಾ। 
pe = ಣ್‌ op 
ಅಬ್ಬದ್ದಿಪಟ್ಕೇನ ಸಮಾಪ್ಯತಾಃಸ 
ಯಯೌ ಸಖಾಯಂ ದ್ರುಪದಂ ಮಹಾತ್ಮಾ NON 


ದ್ರೋಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಪರಶುರಾಮ ಅವನಿಗೆ ತತ್ವವಿದೆ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ 

ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಅಸ್ಪಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿದ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮುಗಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದ್ರೋಣ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದ. 
ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ದ್ರೋಣ 

ದಾನೇ5 ರ್ಧರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ತತ್ವತಿಜ್ಞಾಂ 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಪೂರ್ವಾಮುಪಯಾತಂ ಸಖಾಯಮ್‌ । 

ಸಖಾ SACS ತದೋದಿತೋಇಸಪಿ 

ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ದ್ರುಪದೋ*ತಿದರ್ಪಾತ್‌ I ೨೧ ॥ 
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ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ದ್ರುಪದ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆನೆದು 
ಮಿತ್ರ ದ್ರೋಣ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. "ನಾ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ' ಎಂದ. ಆದರೆ ದ್ರುಪದ ಬಲು 
ದರ್ಪದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ. 


ನ ನಿರ್ಧನೋ ರಾಜಸಖೋ ಭವೇತ 
ಯಥೇಷ್ಠತೋ ವಿಪ್ರ ಗಚ್ಛೇತಿ ದೈವಾತ್‌। 
BICOSES ಸ್ಯಾಶು ಬಭೂವ ಕೋಪೋ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯಾಪಿ ಮುನೇರ್ಹರೀಚ್ಛಯಾ I ೨೨॥ 
"ದರಿದ್ರನು ಎಂದೂ ರಾಜನಿಗೆ ಮಿತ್ರನೆನಿಸಲಾರ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದು' ಎಂದು. ದ್ರುಪದ ದೈವಾತ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ದ್ರೋಣನಿಗೂ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ ಸನ್ನಿವೃತ್ತೇನ Aves ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ಮತ್ತಿತುಃ ಶಿಷ್ಯಕತ್ವಾಶ್‌ | 
ಪಿತುಃ ಶಿಷ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಶಿಷ್ಯೋ ಭವೇತ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಏವೇತಿ ಮತ್ವಾ! ೨೩ ॥ 


ಈ ದ್ರುಪದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಿಷ್ಯ. ತಂದೆಯ ಶಿಷ್ಯ ನನಗೂ IRT ಆಗುತಾನೆ. ಶಿಷ್ಯನ 
ಸೊತ್ತು ನನ್ನದೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ತೊರೆದ ನಾನು ಇವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದೆ. 

ಸೋsಯಂಪಾಪೋ ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ಮೂಢೋ 
ದುಷ್ಠಂ ವಚೋತಶ್ರಾವಯದಸ್ಯ ದರ್ಪಮ್‌। 
ಹನಿಷ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ಮತಿಂ ವಿಧಾಯ 
ಯಯೌ ಕುರೂನ್‌ ಶಿಷ್ಯತಾಂ ನೇತುಮೇತಾನ್‌ I ೨೪॥ 
ಮೂಢನೂ ಪಾಪಿಯೂ ಆದ ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯುವೆನು ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ದ್ರೋಣ ಕೌರವರ ಬಳಿಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟ. 


ಹಸಿನಾವತಿಗೆ ದ್ರೋಣ 
ಅದಿ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾದ್‌ ವಿನಿವೃತ್ತಸ್ಯ ಚಾರ್ಥಃ 
ಸ್ಯಾಚ್ಛಿಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಕೌರವೇಭ್ಯೋ ಮಮಾತ್ರ। 
ಏವಂ ಮನ್ನಾನಃ ಕ್ರೀಡತಃ ಪಾಂಡವೇಯಾನ್‌ 
ಸಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಪುರಬಾಹ್ಯತೋತಖ್ಯತ್‌ 11 ೨೫ ॥ 
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ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ತೊರೆದ ನನಗೆ ಕೌರವರು ಶಿಷ್ಯರಾದರೆ ಅವರಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದಿಯಾದೀತು ಎಂದು ಬಗೆದು ದ್ರೋಣ ನಗರದ ಹೊರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಕೌರವರನ್ನೂ ಕಂಡ. 


ವಿಕ್ರೀಡತೋ ಧರ್ಮಸೂನೋಸದೈವ 

ಸಹಾಂಗುಲೀಯೇನ ಚ ಕಂದುಕೋತಪತತ್‌ | 

ಕೂಪೇ ನ ಶೇಕು: ಸಹಿತಾಃ ಕುಮಾರಾ 

ಉದ್ದರ್ತುಮೇನಂ ಪವಾನಾತ್ಮಜೋ5ವದತ್‌ WW ೨೬ ॥ 


ಆಗಲೇ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಉಂಗುರವೂ ಚೆಂಡೂ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು 
ಕುಮಾರರೆಲ್ಲ ಸೇರಿದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಲು ಶಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಭೀಮ ಹೇಳಿದ. 


ನಿತ್ಯ ಚೋದ್ಧೃತ್ಯ ಸಮುತ್ಯತಿಷ್ಯೇ 
ಕೂಪಾದಮುಷ್ಕಾದ್‌ ಭೃಶನೀಚಾದಷಿಸ್ಥ! 

ಸಕಂದುಕಾಂ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ಪಶ್ಯತಾದ್ಯ 

ಸರ್ವೇ ಕುಮಾರಾ ಇತಿ ವೀರ್ಯಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ W521 


"ಕುಮಾರರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಹು 
ಆಳವಾದ ಈ ಬಾವಿಯಿಂದಲೂ ಚೆಂಡನ್ನು ಮತ್ತು ಉಂಗುರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರಿ.' 


ತದಾ ಕುಮಾರಾನವದತ್‌ ಸವಿಪ್ರೋ ಧಿಗಸ್ಪಭಾಹ್ಯಾಂ ಭವತಾಂ ಪ್ರವೃತಿಮ್‌। 
ಜಾತಾಃ ಕುಲೇ ಭರತಾನಾಂ ನ ವಿತ್ನದಿವ್ಯಾನಿ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಕಿ ಸುರಾರ್ಚಿತಾನಿ I ೨೮ ॥ 


ಆಗ ಕುಮಾರರಿಗೆ ದ್ರೋಣ ನುಡಿದ "ಅಸ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ತಿಸುವ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
` ಧಿಕ್ಕಾರ. ನೀವು ಭರತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೂ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸುವ ದಿವ್ಯ 
ಆಸ್ಪಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ' 


ಇತೀರಿತಾ ಅಸ್ವವಿದಂ ಕುಮಾರಾ ವಿಜ್ಞಾಯ 

ವಿಪ್ರಂ ಸುರಪೂಜ್ಯಪೌತ್ರಮ್‌ | 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಥೋದ್ಭತಿಂ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಧಾನಮುದ್ರಾಯುತಕಂದುಸ್ಯ WOE 1l 


ದ್ರೋಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಕುಮಾರರು ಅವನನ್ನು ಅಸ್ಪವೇತನಿರಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಉತ್ತಮವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಚೆಂಡನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಡಲು ಅವನನ್ನೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
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ಸ ಚಾಶ್ಚಿಷೀಕಾಭಿರಥೋತರೋತರಂ 

ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಒಲೇನ ಕುಂದುಕಮ್‌ | 

ಉದ್ಭತ್ರ ಮುದ್ರೋದ್ಧರಣಾರ್ಥಿನಃ ಪುನ 

ರ್ಜಗಾದ ಭುಕಿರ್ಮಮಕಲ್ಪ ತೌಾಮಿತಿ I&O Il 

ದ್ರೋಣ ಬೇಗನೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು 

ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ongen. ಕುಮಾರರು ಪುನಃ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಎತ್ತಲು ಬೇಡಿದಾಗ 
ದ್ರೋಣ "ನನಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡಿರಿ' pk 

ಯಥೇಷ್ಟ ವಿತಾಶನಪಾನಮಸ್ಯ 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಃ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಸುಶೀಘ್ರಮ್‌ | 

ತಥೈವ ತೇನೋದ್ಧ ತಮಂಗುಲೀಯಂ 

ತ್ರಿವರ್ಗಮುಖ್ಯಾತ್ಗಜವಾಕ್ಕತೋತನು ೩೧ 


ಧರ್ಮರಾಜ ಬೇಗನೆ, ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ ಧನಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿದ. ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ನೀಡಿದೊಡನೆ ದ್ರೋಣ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟ 


"ತ್ರಿವರ್ಗಮುಖ್ಯಾ ತ್ಮಜ' ನೆಂದರೆ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಎಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜ. ಅವನ ಆತ್ಮಜ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಎಂದರ್ಥ. ಧರ್ಮದಿಂದಲೆ ಅರ್ಥಕಾಮಗಳು ಲಜಸುವುಡ 
ರಿಂದ ಧರ್ಮ ಮುಖ್ತ ್ಯ ಪ್ರಕೃತ ದ್ರೋಣನಿಗೂ ಅರ್ಥಕಾಮಗಳ ಭರವಸೆ 
ಕೊಟ್ಟವನು ಇ ಅದರ ಔಚಿತ್ಯ ೈವನ್ನುಶ್ರಿ ೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ 
"ತ್ರಿವರ್ಗಮುಖ್ಯಾತ್ಮಜ' ಎಂಬ ಬಳಸುಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪಪ್ರಚ್ಛುರೇನಂ ಸಹಿತಾಃ ಕುಮಾರಾಃ 

BACSACS ಸೋತಪ್ಯಾಹ ಪಿತಾಮಹೋ Dil 

ವಕೇತಿ ತೇ ದುದ್ರುವುರಾಶು ಭೀಷ್ಮಂ | 

ದ್ರೋಣೋತಯಮಿತ್ಯೇವ ಸತಾಂಸದೋಚೇ 1೩೨ ॥ 
ಆಗ ಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು ನೀನಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ದ್ರೋಣ 


ಹೇಳಿದ, "ನಿಮ್ಮ ತಾತ ಹೇಳುತಾನೆ, ಕೇಳಿ. ಕುಮಾರರು ಬೇಗನೆ ತಾತನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿದರು. ಆಗ ಭೀಷ್ಮ ಅವರಿಗೆ "ಈತ ದ್ರೋಣ' ಎಂದ. 


ಕುಮಾರರ ಜೊತೆಗೆ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವನಿದ್ದಾಗ ಕುಮಾರರು ಭೀಷ್ಮ 
ರಲ್ಲಿದ್ರೋಣರ ಪರಿಚಯ ಕೇಳಬೇಕಿತ್ತೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ 
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ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ - ದ್ರೋಣ ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 
ದೀರ್ಪಕಾಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನೆ 
ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿಯ ಪೋಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜಕುಮಾರರ ಜೊತೆಗೆ ಆಟದಲ್ಲಿಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಹೀಗಾಗಿ ದ್ರೋಣ ಬಂದಾಗ ಕುಮಾರರ ನಡುವೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿರಲಿಲ್ಲ 


ನ ರಾಜಗೇಹಂಸ ಕದಾಚೇದಿತಿ 

ತೇನಾದೃಷ್ಟಃ ಸ ಕುಮಾರೈಃ ಪುರಾತಃ। 

ಭೀಷ್ಮೋ ವಿದ್ಯಾಸ್ಟೇನ ಸಹೈವ ಚಿಂತಯ- 

RAP, LO ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರಾವ ರಾಮಾತ್‌ I ೩೩ ॥ 
ದ್ರೋಣ ಎಂದೂ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಕುಮಾರರು ಹಿಂದೆ 


ಎಂದೂ ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ Hea ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಶಾಸ್ಪಾರ್ಥ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತಿದ್ದುದನ್ನು ಚಾರರ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ 


ಕುಮಾರರಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾದರೂ ದ್ರೋಣನ ಮುಖಪರಿಚಯವೆ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿರಲು ಏನು ಕಾರಣವೆಂದು ಇಲ್ಲಿನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ದ್ರೋಣ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹವರ್ಜಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಹೋದರೆ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಅದರಿಂದ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಸ್ವಯಂ ಭೀಷ್ಮನೆ 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಎಲೆಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರರಿಗೆ 
ದ್ರೋಣನ ಪರಿಚಯವಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃದ್ಧಂ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಂ ದ್ವಿಜಂ ತಂ 
ಮಹಾಸ್ಟ್ರವಿದ್ಯಾ ಮಹಿ ತಾಂ ಮಹಾಮತಿಃ। 
ದ್ರೋಣಂ ಜ್ಞಾತ್ಲಾತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯತ್ವ ಏತಾನ್‌ 
ದದೌ ಕುಮಾರಾಂಸತ ಸತ್ರ ಗತ್ವಾಸ್ವಯಂ ಚ Wa? i 
ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವ, ವೃದ್ಧನೆಂದು 'ಕೇಳಿ, ಅವನ ಆ 
ಮಹಾ ಅಸ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಆತ ದ್ರೋಣನೆ ಎಂದು ತಿಂದು. ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ 


ಕೇವಲ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದಲೆ ಬಾವಿಯಿಂದ ಉಂಗುರ ಚೆಂಡುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಬಲ್ಲಮಹಾ,ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ ಇದೆ ಎಂದರೆ ಅವನು ದ್ರೋಣನೆ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದ ಭೀಷ್ಮ l 
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ದ್ರೋಣನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯ ಅರ್ಜುನ 
ದ್ರೋಣೋ ಥ ತಾನವದದ್‌ ಯೋ ಮದಿಷ್ಟಂ 
ಕರ್ತುಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕರೋತಿ। 
ತಂ ಧನ್ನಿನಾಂ ಪ್ರವರಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯ 
ಇತ್ಯುರ್ಜುನಸ್ಪಾಮಕರೋತ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮ್‌ 1೩೫ 1 
ದ್ರೋಣ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಹೇಳಿದ, "ಯಾರು ಮೊದಲಿಗೆ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಾಧಿ 


ಸಿಕೊಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುವನೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು. ಆಗ ಅರ್ಜುನ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ. 


ಉನ್ಮಾದನಾದೀನಿ ಸವೇದ ಕೃಷ್ಣಾದಸ್ಟ್ರಾನಾಪತ್ಸು ನತಾನಿಮುಂಚೇತ್‌ | 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಕೇಶವಸ್ಯಾಪರಾಣಿ ಪ್ರಯೋಗಯೋಗ್ಯಾನಿ ಸದೇಚ್ಛತಿಸ್ಮ ALII 


ಅರ್ಜುನ ಉನ್ನಾದನಾದಿ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಆಪತಿನಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಂದಲೆ ಸದಾ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಸ್ವಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣನಿಂದ ಕಲಿಯಲು 


` ಬಯಸಿದ. 


ಭೀಷ್ಮಾದಿಭಿರ್ಭವಿತಾ ಸಂಗರೋನ 
ಸದಾ ನಾಹಂ ಗುರುಭಿರ್ನಿತ್ಯಯೋದ್ಭಾ! 1 
ಭವೇಯಮೇಕಃ ಫಲ್ಗುನೋತಸ್ಪಜ್ಞ ಏಷಾಂ 
ನಿವಾರಕಶ್ನೇನ್ನಮ ಧರ್ಮಲಾಭಃ Wael 
ಭೀಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, "ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ನಮಗೆ ಯುದ್ಧ 
ವಾಗಲಿದೆ. ಆಗ ನಾನು ಆ ಹಿರಿಯರೊಡನೆ ಎಂದೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಆಗ CAR, 
ನಾದ ಒಬ್ಬ ಅರ್ಜುನ ಅವರನ್ನು ಇದಿರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಪುಣ್ಯ ಲಾಭವಾಗುವುದು. 


ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥನಾದ ಭೀಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡದೆ ಏಕೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಹೋರಾಹುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ "ನಾರಾಯಣದ್ವಿಟ್‌' 
"ತದನುಬಂಧಿ'ಗಳಿಬ್ಬರ ನಿಗ್ರಹವೂ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಪರಮಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಅನುಬಂಧಿಗಳಾಗಿದ್ದು ನಿಗ್ರಹ 
ಯೋಗ್ಯರೇ. ಆದರೆ ಅವರು ಸ್ವಭಾವತಃ ದುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ವತಃ 
ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರೆನಿಸುವರು. ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ 
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ದುಷ್ಟರಲ್ಲ ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ 
ಸಜ್ಜನರು ಅವರು. ಮತ್ತು ಗುರುಗಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ನಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೂಲಕ  ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪುಣ್ಯಕರವಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಭೀಷಾ ಷ್ಠಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಭೀಮ "ಅವನಿಂದಲೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ 


ಮಾಡಿಸುತಾನೆ, ತಾನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ್ನಿನಿಗ್ರಹಿಸ ಸದಿರುವುದು ಪುಣ್ಯ ಕರವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಗೀತಾತಾತ್ಟರ್ಯದಲ್ಲಿ DAG, €ಷಿಗಳ ಅನುಬಂಧಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಕಿ ಹಿಸುವುದು 
ಪರಮ ಪುಣ್ಯ ಕರ ಎಂದಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಲ್ಲನೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 'ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಸಮಾಧಾನಿಸಲಾಗಿದೆ.! 


ನ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ವರ ಇಂದಿರಾಪತೇ- 

ರನ್ಯತ್ರ ಮೇ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಇತಶ್ವಜಿಷ್ಟುಃ। 

ಕರೋತು ಗುರ್ವರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮಚಿಂತಯನ್‌ 

ಭೀಮಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ನ ಚಕಾರ ತತ್ರ ೩೮ 1 


ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ವರವೂ ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕ 
ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ ಅದರಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನೇ ಗುರುವಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು 
ಬಗೆದು ಭೀಮ ಆಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 


ಹಿರಿಯರು ತಾವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು, ಬೇಡಿ 
ಪಡೆಯಬಾರದು. ಇದು ಭೀಮನಂಥ ಖುಜುಯೋಗಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ. 


ತತ್ಪ್ರೇರಿತೇನಾರ್ಜುನೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಕ್ಛತಾ ಯದಾ ವಿಪ್ರವರಸ್ಪತಃ ಪರಮ್‌ | 
ಸ್ನೇಹಂ ನಿತಾಂತಂಸುರರಾಜ ಸೂನ್‌ ಕೃತ್ವಾಮಹಾಸ್ಟ್ರಾಳೆ ದದೌಸತಸ್ಯ NACH 


ಭೀಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ 
ದ್ರೋಣ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


1. ನನು ಕೃತ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತೋತಪಿ ಪರಮಧರ್ಮಂ ನಾರಾಯಣದ್ದಿಟ್‌ ತದನುಬಂಧಿ 
ನಿಗ್ರಹಮಿತಿ ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯ ವಿರೋಧ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ತಾತ್ಸರ್ಯೇ ವಿಷ್ಣುದ್ಧಿಟ್‌ತದನುಬಂಧಿ 
ನಿಗ್ರಹಮಾತ್ರಂ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ನತು ಸ್ವತ ಏವೇತಿ ನಿಯಮಃ ನಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಪರತೋಶಪಿ 
ಸಂಭವಾತ್‌। ಯಥಾ ದುಷ್ಪ ತವಾದೀನಾಂ ನಿಗ್ರಹಃ ಪರತ ಏವ ಧರ್ಮಃ ಅತ ಏವಾತ್ರ 
ಗುರುಭಿರ್ನಿತ್ಯಯೋದ್ಧಾ CAE ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾನಿ। ತತ್ರತು ನಾರಾಯಣದ್ದಿಟ್‌ ತದನುಬಂಧಿ 
ನಿಗ್ರಹಮಿತಿ ಸಾಮಾನ್ಯೋಕಿಸ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಸ ಪಕ್ಷಹಾತಂ ಚ ಚಕಾರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕರೋತಿ ಚಾಸ್ಕೋರುತರಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಮ್‌। 
ರಹಸ್ಯವಿದ್ಯಾಶ್ಚ ದದಾತಿ ತಸ್ಯ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪಿ ತಥಾ ಕಥಂಚಿತ್‌ HO 


ಅಂದಿನಿಂದ ದ್ರೋಣ ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಚಪಾತಿಯಾದ. ಅವನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. ಗೋಪ್ಯ ae ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ಜ್‌ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 


ಭೀಮಃ ಸಮಸಂ ಪ್ರತಿಭಾಬಲೇನ ಜಾನನ್‌ ಸ್ನೇಹಂ ತ್ವದ್ದಿತೀಯಂ ಕನಿಷ್ಠೇ। 
ದ್ರೋಣಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸಕಲಾಸ್ಪಧೇದಿನಂ ಕರ್ತುಂ ಪಾರ್ಥಂ ನಾರ್ಜುನವಚ್ಚಕಾರ॥೪೧ Il 


ಎಲ್ಲ ಅಸ್ಪವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭಾ ಬಲದಿಂದಲೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಭೀಮ ತಮ್ಮನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಅನುಪಮ ಪ್ರೀತಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಸರ್ವಾಸ್ವಕೋವಿದನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಂತೆ ತಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ನೈವಾತಿಯತ್ನೇನ ದದರ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಯಂ \ 
ಶುಶ್ರೂಷಾಯಾಂ ಪಾರ್ಥಮಗ್ರೇ ಕರೋತಿ। 
ಸ್ವಬಾಹುವೀರ್ಯಾದ್‌ಭಗವತ್ಛಸಾದಾ- 
ನ್ನಿಹನ್ಠಿಶತ್ರೂನ್‌ ಕಿಮನೇನ ಚೇತಿ ॥1 ೪೨ || 


ಭೀಮ ಬಹುಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ‘mm ನನ್ನ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಅಸ್ಟ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆಯುವದರಿಂದೇನು?' ಎಂದು. 


ತದಾ ಸಮೀಯುಃ ಸಕಲಾಃಕ್ಲಿತೀ- 

ಪುತ್ರಾ ದ್ರೋಣಾತ್‌ ಸಕಲಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾವಾಪ್ರುಮ್‌॥ 

ದದೌ ಸ ತೇಷಾಂ ಪರಮಾಸ್ಟ್ರಾಕಿ ವಿಪ್ರೋ 

ರಾಮಾದವಾಪಾನ್ಯಗತಾನಿ ಚಾನ್ಯೈ: I ೪2 Il 
ಆಗ ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ದ್ರೋಣನಿಂದ ಸಕಲ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಯಲು 


ಬಂದರು. ದ್ರೋಣ ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ತಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅನ್ಯರು ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಉತ್ತಮ 
ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಸಿದ. 


ಅಸ್ಟ್ರಾಕಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಹಾಂತಿ ದಿವ್ಯಾ 
ನ್ಯನ್ಯೈನೃಪೈರ್ಮನಸಾಪ್ಯಸ್ಥೃತಾನಿ। 
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ಅವಾಪ್ಯ ಸರ್ವೇತನಯಾ ನೃಹಾಣಾಂ 
ಶಕ್ತಾಬಭೂವುರ್ನ ಯಥೈವ ಪೂರ್ವೇ 11 ೪೪॥ 


ಬೇರೆ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ ಮಹಾ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರುಗಳಂತೆಯೆ ಆಗದೆ 
ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥರಾದರು. 


ನೈತಾದ್ಧಶಾಃ ಪೂರ್ವಮಾಸನ್ನರೇಂದ್ರಾ 

ಅಸ್ತ್ರ ಬಲೇ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸು ಚೈವ। 

ದೌಷ್ಯಂತಿ ಮಾಂಧಾತೃಮರುತ್ತ ಪೂರ್ವಾ- 

ಶ್ಚೈತತ್ತಮಾ ನಾಸುರುದಾರವೀರ್ಯಾಃ 1 ೪೫॥ 


ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಅಸ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ರಾಜರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದ ಭರತ ಮಾಂಧಾತೃ ಮರುತ್ತ ಮುಂತಾದವರೂ ಈ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


ಕರ್ಣ ಏಕಲವ್ಯರಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರನಿರಾಕರಣೆ 


ತದಾ ಕರ್ಣೋ ಥೈಕಲವ್ಯಶ್ವದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ಪಾಣ್ಯಾಪುಂ ದ್ರೋಣಸಮೀಪಮೀಯತುಃ। 
ಸೂತೋ ನಿಷಾದ ಇತಿ ನೈತಯೋರದಾದಸ್ಟ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ರಃ ಸ ತು ರಾಮಶಿಷ್ಯಃ ॥೪೬॥ 


ಆಗ ಕರ್ಣನೂ ಏಕಲವ್ಯನೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಒಬ್ಬ ಸೂತ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೇಡ ಎಂದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ರೋಣ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು 
ನೀಡಲಿಲ್ಲ 


ಕರ್ಣ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಕ್ಪತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸೂತನಮಗನಾಗಿ ಬೆಳೆದವ. ಏಕಲವ್ಯನೂ ವಸುದೇವನ 
ತಮ್ಮನಾದ ದೇವಶ್ರವನ ಮಗನಾಗಿದ್ದು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತಂದೆಯಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬೇಡರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವ. ಇದರಿಂದ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ರೋಣರು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 

ವಸ್ತುತಃ ಅವರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾದಾರು. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಹಾಳಾದೀತು ಎನ್ನುವ ಭಯ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಏಕಲವ್ಯನ ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಕಡಿದ ಬಳಿಕ ಇನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಅಸಂಭವವೆಂದು ಮನಗಂಡೇ ದ್ರೋಣರು ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಲು ಹೋದರು. 
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ಪರಶುರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ಕರ್ಣ 


ಕರ್ಣೋತನವಾಪ್ಯ ನಿಜಮೀಪಿತಮುಚ್ಚಮಾನೋ 

ಯಸ್ಮಾದವಾಪ ಪುರುಷೋತಮತೋತಸ್ಪವೃಂದಮ್‌। 

ವಿಪ್ರೋ5ಪ್ಯಯಂ ತಮಜಮೇಮಿ ಭೃಗೋಃಕುಲೋತ್ಸ 

Dgo ವಿಚಿಂತ್ಯಸ ಯಯಾ ಭೃಗುಪಾಶ್ರಮಾಯ 11೪೭ 


ಬಹಳ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಕರ್ಣ ದ್ರೋಣನಿಂದ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಪಡೆಯದಿದ್ದಾಗ "ಈ ದ್ರೋಣನೂ ಯಾವ ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಅಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಪಡೆದನೋ ಭೃಗುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಆ ಹರಿಯನ್ನೇ ನಾನೂ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಪರಶುರಾಮರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದ. 


ಸಸರ್ವವೇತುಶ್ಚವಿಭೋರ್ಭಯೇನ 

ವಿಪ್ರೋಠ ಹಮಿತ್ಯ ವದದಸ್ಪವರಾತಿಲೋಭಾತ್‌ 1 

ಜಾನನ್ನಪಿ ಪ್ರದದಾವಸ್ಯ ರಾಮೋ 

ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ವ್ರಜ್ಯಖಿಲಾನ್ಯವ್ಯಯಾತ್ಮಾ 1೪೮॥ 


ಕರ್ಣ ಉತ್ತಮ ಅಸ್ಪಗಳ ಅತಿಲೋಭದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಜ್ನ್ಞರಾದ 
ಪರಶುರಾಮರ ಮುಂದೆ "ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂದ. ಪರಶುರಾಮರು "ಈತ ಸೂತ'ನೆಂದು 
ತಿಳಿದೂ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದಿವ್ಯ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ಅಸ್ಪಜ್ನ್ಞಚೂಡಾಮಣಿಮಿಂದ್ರಸೂನುಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹಂತುಂ GEAR ಪುತ್ರಃ। 
ಏನಂಸ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೃಢೋ ಭವೇತೇತ್ಯದಾಜ್ಞಾತ್ತೆ ತ್ಸೈವಾಸ್ತ್ರಮಸ್ಯೆ “soea: IQF 1 


CAB ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದುರ್ಯೋಧನ ಇವನನ್ನು 
ನಂಬಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೃಢನಾಗಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮರು ತಿಳಿದೇ ಅಸ್ಪವನ್ನು 
ನೀಡಿದರು. 

ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಭಾಗವತಮಪ್ಯಪರಾಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾ 
ರಾಮಾದವಾಪ್ಯ ವಿಜಯಂ BRO, ಯಾನಮ್‌। 
ಅಬೆ ್ವೈಶ್ಯತುರ್ಭಿರಥ ಚ ನ್ಯವಸತ್‌ ತದಂತೇ 
ಹಾತುಂ ನ ಶಕ್ತಉರುಗಾಯಮಿಮಂಸ ಕರ್ಣಃ 11 30 11 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಕಾಲ ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಬೇರೆ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಪ್ರದವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ರಥವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕರ್ಣ ಮತ್ತೂ ಹರಿಯನ್ನು 
ಬಿಡಲಾಗದೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


346 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಕಾಲ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕರ್ಣ ಪಡೆದುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಗುರುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರೋಪದೇಶವನ್ನೇ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಗುರುಗಳ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾಗದಂಥ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರೀತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತದ ಆಸೆಯೂ ಒಂದು 
ಅಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ- 
ತಸ್ಮೈ ಸ ವಿಧಿವತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ; ಸನಿವರ್ತನಂ ಪ್ರೋವಾಚಾಖಿಲಮಖ್ಯಕ್ತಂ। 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ನೀಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ರೂಢಾರ್ಥದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ವೇದಮಂತ್ರ, ಅಸ್ತರೂಪವಾದ 
ನೇದಮಂತ್ರವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಅಂದರೆ ಆಗ್ನೇಯಾದಿ ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನೀಡಿದರೆನ್ನಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ವಾದಿರಾಜರು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೋಪದೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ- ಕರ್ಣ ಶಸ್ತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು 
ಪುನೀತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹರಿಸಂಕಲ್ಪವಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಯವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಆದರೆ ಕುಂತಿ ಇನ್ನೂ ಅವಿವಾಹಿತ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ಪತ್ರಿಯನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಧಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಇರುತ್ತದ್ದರೆ ದ್ರೋಣರೋ ಪರಶುರಾಮರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ 
ನೀಡಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಧಿಂದ ಕರ್ಣ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಯವರನ್ನೇ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ` 


ಅಂಕೇ ನಿಧಾಯ ಸ ಕದಾಚಿದಮುಷ್ಕ ರಾಮಃ 
ಶಿಶ್ಯೇಶಿರೋ ವಿಗತನಿದ್ರ ಉದಾರಬೋಧಃ। 
ಸಂಸುಪವತ್‌ಸುರವರಃ ಸುರಕಾರ್ಯಹೇತೋ 


ರ್ದಾತುಂಚ ವಾಲಿನಿಧನಸ್ಯ ಫಲಂ ತದಸ್ಯ EO I 


1. ಕ್ಲತ್ರಂಸ್ಪರ್ಗಂ ಕಥಂ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಸ್ತ್ರಪೂತಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ಸಂಘರ್ಷ ಜನನಸಸ್ಕಾತ್‌ ಕನ್ಯಾಗರ್ಭೋ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ ॥ 

ಇತ್ಯತ್ರಾಯಂ ಭಾವಃ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಕೃತ್ರಿಯಾಯಾಂ ಜನಾನಾಭಾವೇ ಕೃತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಪೂತಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ 
ಪ್ರಮೇಯಂ ನ ಸಿದ್ಧ್ಯೇತ್‌। ಅತಃ ಕೃತ್ರಿಯಾಯಾಂ ಜನನಮಾವಶ್ಯಕಂ। ತಚ್ಛಾರ್ಜುನಾದಿವತ್‌ Ao 
ಕುಂತ್ಯಾ ಜನನೇ ಕ್ಚತ್ರಿಯತ್ವಸ್ಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದತ್ದಾತ್‌ ದ್ರೋಣಾದ್ವಾ ಪರಶುರಾಮಾದ್ವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ರಯೋರುಭಯೋರಪಿ ಯೋಗ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಲಭೇತೈವ। ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಪಭಾಭೇ ಚ ಕರ್ಣಸ್ಯ ನ 
HBSS ಶಸ್ತ್ರಪಾತಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ಪ್ರತ್ಯುತ ಸತ್ರುಮೇವ ತೇನ ಹನ್ಯಾತ್‌। ಅತಶ್ವಕರ್ಣಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಘಾತಸಾಧ್ಯ 
ಸ್ವರ್ಗೋತಪಿ ನ ಸ್ಯಾತ್‌! ಕನ್ಯಾಗರ್ಭಾಜ್ಜನನೇ ತು ಕೃತ್ರಜಾತಿರಪಿ ಜಾತಾ, ಪುನಃ 
ಸೂತಪುತ್ರತ್ವಪ್ರಸಿದ್ದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತರಾಭೋತ ಪಿ ನಾಭೂತ್‌। ಅತಃ ಕೃತ್ರಜಾತಿಮತಃ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಪೂತಂ 
ಮರಣಮಪಿ ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪಂ ಇತ್ಯುಭಯಲಾಭಾಯ ಕನ್ಯಾಯಾಂ ಜನನಂ ದೇವೈರ್ನಿರ್ಮಿತಂ ಇತಿ 
ವಕುರ್ನಾರದಸ್ಯ ಹೃದಯಮಿತಿ | -ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ 
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ಒಮ್ಮೆ ಪರಶುರಾಮರು ಕರ್ಣನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದರು. ನಿದ್ದೆ 
ಇಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಆ ದೇವೋತ್ತಮ ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಸುಗ್ರೀವಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದ 


ತತ್ರಾಸ ರಾಕ್ಸಸವರಃ ಸತುಹೇತಿನಾಮಾ 
ಕಾಲೇ ಮಹೇಂದ್ರಮನುಪಾಸ್ಯ ಹಿ ಶಾಪತೋಪಸ್ಯ। 
ಕೀಟಸಮಿಂದ್ರ ಉತ ತತ್ರ ಸಮಾವಿವೇಶ 
ಕರ್ಣಸ್ಯ ಶಾಪಮುಪಪಾದಯಿತುಂ ಸುತಾರ್ಥೇ 1೫೨ 1l 
Bes ಎಂಬ ಉತ್ತಮ Mss ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸೇವೆ ಮಾಡದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ 
ಶಾಪದಿಂದ ಕೀಟನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಶಾಪಕೊಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಆ ಕೀಟದಲ್ಲಿ ಆವೇಶಗೊಂಡ. 


ಹೇತಿ ರಾಕ್ಚಸನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳಂತೆ ಸಜ್ಜೀವನಾಗಿದ್ದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೆಸರು Gos. ಅವನು 
ಭೃಗುಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ ಅಲರ್ಕ ಎಂಬ 
ಕೀಟವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪರಶುರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನಾದೊಡನೆ ಶಾಪಮುಕ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕೀಟ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಇಂದ್ರನ ಶಾಪವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಅಲರ್ಕ' ಎಂಬುದು ಎಂಟುಕಾಲುಗಳಿದ್ದು ಸೂಜಿಯಂತೆ ತೀಕ್ಷೈವಾದ 
ರೋಮಗಳಿಂದ ಆವೃತ್ತವಾಗಿದ್ದು ಆಕಾರದಲ್ಲಿಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯಂತಿರುವ, 
ರಕ್ತಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಡು ಬದುಕುವ ಕೀಟವೆಂದು ಮಹಾಭಾರತ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

ಕರ್ಣಃಸಕೀಟತನುಗೇನ ಕಿರೀಟಿನೈವ 

ಹ್ಯೂರೋರಧಸ್ಪಲತ ಔಪರಿಗಾತ್ವಚಶ್ಚ | 

ವಿದ್ಯ ಶರೇಣ ಸ ಯಥಾ ರುಧಿರಸ್ಯ ಧಾರಾಂ 

ಸುಸ್ರಾವ ತಂವಿಗತ ನಿದ್ರ ಇವಾಹ ರಾಮಃ ॥ ೫೩ 
ಕೀಟ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೇತಿಯೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಕರ್ಣನ ತೊಡೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಿಂದಾ 


ರಂಭಿಸಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಚರ್ಮದವರೆಗೂ ಬಾಣದಂತೆ ಕೊರೆದು ಗಾಯ ಮಾಡಿದ. ಆಗ ರಕದ 
ಕೋಡಿ ಹರಿಯಿತು. ಪರಶುರಾಮರು ಅದರಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತವನಂತೆ ಎದ್ದು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. 
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ಕಿಂತ್ಚಂನ ಚಾಲಯಸಿ ಮಾಂ ರುಧಿರಪ್ರಸೇಕೇ 

ಪ್ರಾಪೇತಪಿ ಪಾವನವಿರೋಧಿನಿ ಕೋಸಿ ಚೇತಿ | 

ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕರ್ಣ ಇಹ ನೈವ ಮಯಾ ವಿಧೇಯೋ 

ನಿದ್ರಾವಿರೋಧ ಇತಿ ಕೀಟ ಉಪೇಕ್ಷಿತೋಮೇ (1 ೫೪॥ 


"ಅಪವಿತ್ರ ರಕ್ತ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಯಾರು 
ನೀನು?' ಪರಶುರಾಮ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಕರ್ಣನೆಂದ, "ನಾನು ನಿಮಗೆ, ಈ ಗಾಢ 
ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಕೀಟವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆಬಿಟ್ಟೆ' 


ರಕ್ತದ ಕೋಡಿ ಹರಿದರೂ ಆ ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ Babs ಇರಬೇಕು. ಯಾರು ನೀನು? ಎಂಬುದು 
ಪರಶುರಾಮರ ಪ್ರಶ್ನೆ 


""ಜನ್ಮತಃ 


ಜಾತ್ಯಾಸ್ಥಿಸೂತ ಉತ ತೇ ತನಯೋಪಸ್ಥಿಸತ್ಯಂ 

ತೇನಾಸ್ಥಿವಿಪ್ರ ಇತಿ ಭಾರ್ಗವವಂಶಜೋ5 ಹಮ್‌ | 

ಅಗ್ರೇನ ಬ್ರುವಂ ಭವತ ಈಶ ನ ಹಿತ್ಹದನ್ಯೋ 

ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಗುರುತರೋ ಜಗತೋತಪಿ ಮುಖ್ಯಃ I ೫೫ 1 


ನಾನು ಸೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮ ಮಗನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಭಾರ್ಗವಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅದೂ ಸತ್ಯವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮಗಿಂತ ಬೇರೆ ಜಗತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಗುರು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ತಾನೆ?' 


ಇತ್ಯುಕಮಾತ್ರವಚನೇ ಸತು ಕೀಟಕೋತಸ್ಯ 

ರಾಮಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯತ್ನತ ಏವ ರೂಪಮ್‌ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನೈಜಮತಿಪೂರ್ಣಗುಣಸ್ಯ ತಸ್ಯ 

ವಿಷ್ಣೋರನುಗ್ರಹತ ಆಪ ವಿಮಾನಗ:ಸ್ಯ 11೫೬ ॥ 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಣ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಶುರಾಮರ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾದ ಕೀಟ ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಪ ತಳೆದು ಅತ್ಯಂತ ಪೂರ್ಣಗುಣರಾದ ಆ ಪರಶುರಾಮರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ವಿಮಾನವೇರಿ ಸ್ವರ್ಗ ಪಡೆಯಿತು. 


ಭೃಗುಮುನಿ ದಂಶರಾಕ್ಚಸನಿಗೆ ಕೀಟವಾಗೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ತ ಬಳಿಕ 
ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಾಪಮುಕ್ತಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
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ಅಥಾಹ ರಾಮಸಮಸತ್ಯವಾಚಂ ನತೇಸಕಾಶೇಮಮ ವಾಸಯೋಗ್ಯತಾ ] 
ತಥಾಪಿತೇ ನೈವ ವೃಥಾ ಮದೀಯಾ ಭಕಿರ್ಭವೇಜ್ಞ್ನೇಷ್ಯಸಿ ಸರ್ವ ಶತ್ರೂನ್‌ ॥೫೭॥ 


ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮರು ಶಪಿಸಿದರು - "ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇರಲು 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಎಂದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದು. ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆ." 


ಅಸ್ಪರ್ಧಮಾನಂ ನ ಕಥಂಚನ ತ್ವಾಂ ಚೇತಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಸ್ತುಯಾಸಿ। 
ಪರಾಭೂತಿಂ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರ್ಯಮಾಸ್ತಿಪ್ರಮಾದೀ ತಂ ಭವಿತಾ ಚಾಸ್ಪಸಂಘೇ 1 ೫೮ Il 


"ನೀನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸದಿರುವಾಗ ಯಾರೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲಾರದು. ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರೆ ಪರಾಜಯ ಹೊಂದುವಿ, ಅಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಮರೆಯುವಿ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುವುದೇನಿಲ್ಲ 


ಯಾಹೀತಿ ತೇನೋಕ್ತಉದಾರಕರ್ಮಣಾ 

ಕರ್ಣೋ ಯಯ್‌ So ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶಿತಾರಮ್‌। 

ತಥೈಕಲವ್ಯೋತಪಿ ನಿರಾಕೃತಶೋತಮುನಾ 

ದ್ರೋಣೇನ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ ವನೇsರ್ಚಯತ್‌ Ne i 


"ಹೊರಟು ಹೋಗು' ಎಂದು ಉನ್ನತಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವ ಪರಶುರಾಮರು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಕರ್ಣ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಮಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದ. ಹೀಗೇ ಏಕಲವ್ಯನೂ 
ದ್ರೋಣನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಏಕಲವ್ಯನ ಗುರುಭಕ್ತಿ 


ತತಃಕದಾಚಿದ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪತ್ಛೈಃ 

ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾ ಮೃಗಯಾಂ ಸಂಪ್ರಯಾತಾಃ। 

ಅಗ್ರೇ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸಾರಮೇಯೋ ರುರಾವ 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಸ್ಯಾತ್ರ ವನೇ ಮೃಗಾರ್ಥೀ ॥೬೦॥ 


ಒಂದು ದಿನ ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬೇಟೆನಾಯಿ ಮೃಗಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬೊಗಳಿತು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾವಂ ಸಾರಮೇಯಸ್ಯ ದೂರಾ 
ಚ್ಛರೈರ್ಮುಖಂ ಶಬ್ದವೇಧೀ ಪುಪೂರೇ। 
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ಸ ಏಕಲವ್ಯೋ ವ್ರಣಮಸ್ಯ ನಾಕರೋತ್‌ 
ಶ್ವಾ ಪೂರಿತಾಸ್ಯಃ ಪಾಂಡವಾನಭ್ಯಯಾತ್‌ ಸಃ W೬೧1 


ದೂರದಿಂದ ನಾಯಿ ಬೊಗಳುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಶಬ್ದವೇಧಿಯಾದ ಏಕಲವ್ಯ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಯಿಯ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದ. ಗಾಯ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಬಾಯಿ 
ತುಂಬ ಬಾಣವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾಯಿ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. + 


ಏಕಲವ್ಯ ನಾಯಿಯನ್ನುಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡದೆಯೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಬಂದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಏಳು ಬಾಣ ಎಸೆದಿದ್ದ ಹೀಗೆ ಶಬ್ದಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ವೇಧಿಸುವುದು ಶಬ್ದವೇಧ ವಿದ್ಯೆ. ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು 
ವೇಧಿಸಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇಥವೆನಿಸುವುದು. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿತ್ರಂ ಕುರವಃ ಪಾಂಡವಾಶ್ಚ 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕರ್ತಾರಂ ಮಾರ್ಗಯಾಮಾಸುರತ್ರ। 

ದ್ರೋಣಾಕೃತಿಂ ಮಾರ್ತಿಕೀಂ ಪೂಜಯಂತಂ 

BABS No ಧನುರೇವಾಭ್ಯಸಂತಮ್‌ 1೬೨ 


ಕೌರವರೂ ಪಾಂಡವರೂ ಈ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಕರ್ತನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಮಣ್ಣಿನ ದ್ರೋಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಪೈಶಾಚಮೇವೈಷ ಪಿಶಾಚಕೇಭ್ಯಃ 

ಪೂರ್ವಂ ವಿವೇದಾಸ್ಪವೃಂದಂ ನಿಷಾದಃ। 

ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತಾಣ್ಯಾಪುಮೇತಾಂ ಚ ಶಿಕ್ಷಾಂ 

ದ್ರೋಣಂಸದಾ ಪೂಜಯತಿಸ್ಥಭಕ್ತ್ಯಾ 1೬೩ 1 


ಬೇಡನಾದ ಈ ಏಕಲವ್ಯ ಹಿಂದೆ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಂದಲೆ ಪೈಶಾಚಾಸ್ಪಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಈಗ ದಿವ್ಯ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಈ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು 
ಸದಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ದೃಷ್ಟಾ P ವಿಶೇಷಂ ತಮಮುಷ್ಕ ಪಾರ್ಥೋ 

ದ್ರೋಣಾಯೋಚೇ ತ್ವದ್ವಕೋ ಮೇ ಮೃಷಾಸೀತ್‌ | 

ಅತ್ಯುಕ್ತಏನಂ ತ್ವಭಿಗಮ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 

ವಿಪ್ರೋ ಯಯಾಚೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗುಷಮೇವ He? I 
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ಏಕಲವ್ಯನ ಈ ವಿಶೇಷ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನ ದ್ರೋಣನಿಗೆ - ಹೇಳಿದ, 
"ನನಗೆ ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಯಿತು' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ದ್ರೋಣ ಏಕಲವ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಲಗೈ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೋಪಚಿತೋರುಶಿಕ್ಟೋ ನಿಷಾದೋತದಾದ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗುಷ್ಠಮಸ್ಥೈ! 
ತತಃ ಪರಂ ನಾಸ್ಯ ಬಭೂವ ಶಿಕ್ಲಾ ಸನ್ನುಷ್ಠಿಹೀನಸ್ಯ ಸಮಾರ್ಜುನೇನ Wess i 


ದ್ರೋಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಹೊಂದಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯ ಅವನಿಗೆ 
ಬಲಗೈ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಸರಿಯಾದ ಮುಷ್ಟಿ ಬಲವಿಲ್ಲದ 
ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. 


ಏಕಲವ್ಯನ ಶಬ್ದವೇಧ ವಿದ್ಯೆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಅರ್ಜುನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಅದು ಶಬ್ದವೇಧ ವಿದ್ಯೆಯೆ. ಅದು 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಏಕಲವ್ಯನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಕಲವ್ಯನ 
ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಮೇಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಲವ್ಯನ ಬಿಲ್ಲುಗಾರಿಕೆ ಎಲ್ಲಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಏಕಲವ್ಯ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಸಮನೆನಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಏಕಲವ್ಯ 

ನಿಗೆ ಮುಷ್ಟಿ ಬಲ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆತ ಸಾಟಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಬೇಡನೆಂದು ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ IVIG, 
ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ ದ್ರೋಣರು ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕಾರ ದ್ರೋಣರು. ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯರ ನಡುವೆ ಬೇಡನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ವೇದಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಕೊಡಲಾರದೆ, 'ನೀನು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನೆ. ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಿಲ್ಲುವಿದ್ಯೆ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು' ಎಂದು 
ಹರಸಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಏಕಲವ್ಯ ವಿದ್ಯೆ ಗಳಿಸಿದ್ದ 

BAA CSA ಮಮ ನೈಷಾದೇ ಪ್ರಯೋಗೇ ಬಲವತ್ತರಃ। 

ನಿವರ್ತಸ್ವ ಗೃಹಾನೇವ ಅನುಜ್ಞಾತೋಪಸಿ ನಿತ್ಯಶಃ॥ (ಆದಿ.1.143-42) 


ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿದಾಗಲೂ ದ್ರೋಣರು ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
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ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ 


ಪುನಃ ಕೃಪಾಲೂ ರೈವತಪರ್ವತೇ ತಂ ದ್ರೋಣಃ ಪ್ರಾದಾದಸ್ಪವರಾಣಿ ತಸ್ಮೈ | 
ಏಕಾಂತ ಏವಾಸ್ಯ ಭಕಾ d ಸುತುಷ್ಟೋ ಧನ್ವಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕೃತವಾನರ್ಜುನಂ ಚ | || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಪಾಂಡವಶಸ್ತಾಭ್ಯಾಸೋ ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 
ಕೃಪಾಳುವಾದ ದ್ರೋಣನೇ ಪುನಃ ಏಕಲವ್ಯನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ das ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ' 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ wanda ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 


a 2O 


ಬಿಲ್ಲುಗಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧನುರ್ಧರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. 


ವೈದಿಕ ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎರಡನೆಯವನನ್ನಾಗಿ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದರು 
ದ್ರೋಣರು. ಇದು ಅವರ ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯದ್ಯೋತಕ. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದರು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಶಸ್ವಾಬ್ಯಾಸವೆಂಬ 
ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಪ್ರಣೀತಃ ಸ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೬ 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಭೂಯಸಾ ್ಲಿಗತಮಾಹವೇ ಸಹ ಜರಾಸಂಧಂ ನೃಪೈರ್ನೀತಯೇ 

ಜ್ಞಾತ್ಪಾಗಾತ್‌ ಸಹಜಾನ್ನಿತೋತತಿಗಹನಂ ಗೋಮಂತಮತ್ರಾಗತಾತ್‌ | 
ತಾರ್ಕ್ಟ್ಟಾಲ್ಲಬ್ಬಕಿರೀಟ ಉನ್ನತಗಿರೇರಾಷುತ್ಯ ಜಿತ್ವಾರಿಪೂನ್‌ 
ಹತ್ವಾಸ್ವೀಯಸೃಗಾಲಮಾತ್ಮನಗರೀಂ ಪ್ರಾಪ; ಸ ನೋತವ್ಯಾದ್ದರಿಃ ॥ ೧೬॥ 


ಜರಾಸಂಧ ಪುನಃ ರಾಜರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೀತಿಯನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಅತಿದಟ್ಟವಾದ 
ಗೋಮಂತಕ್ಕೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಗರುಡನಿಂದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಎತ್ತರದ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧುಮುಕಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನುಗೆದ್ದುತನ್ನಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಸೃಗಾಲ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಆ ಹರಿ 
ನಮ್ಮನ್ನುಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೃಗಾಲವಧ 
ಗೋಮಂತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು 


11 ಹರಿಃ ಓಂ॥ 


ಕಾಲೇ ತ್ವೇತಸ್ಮಿನ್‌ಭಯ ಏವಾಖಿಲೈಶ್ಚ 

ನೃಪೈರ್ಯುಕ್ರೋ ಮಾಗಧೋ ಯೋದ್ಧ್ಭುಕಾಮಃ। 
ಪ್ರಾಯಾದ್‌ಯದೂಂಸ್ಪತ್ರ ನಿತ್ಯಾವ್ಯಯಾತಿ- 

ಬಲೈಶ್ವರ್ಯೋತ ಪೀಚ್ಛಯಾಗಾತ್‌ ಸ ಕೃಷ್ಣ HOH 


ರಾಜಕುಮಾರರು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿ ಅಸ್ಪಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧ 
ಪುನಃ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ಯಾದವರ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿ ಮಾಡಿದ ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ನಿತ್ಯ ಅವಿನಾಶಿ ಬಲಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳವನಾದರೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. 


ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಬಲಿನಾಮಲ್ಲಸೇನಾ- 

ದ್ಯುಪಸ್ಕರಾಣಾಂ ಬಹುಲೋಪಸ್ಕರೈಶ್ಚ 

ಪ್ರಾಪೇ ವಿಶೋಧೇ ಬಲಿಭಿರ್ನೀತಿಮಗ್ರಾ $9 

ಯಯಾ ಸರಾಮೋ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ರಮೇಶಃ Won 


ಸೈನ್ಯ ಮುಂತಾದ ಯುದ್ಧಸಾಧನಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಉಳ್ಳ ಬಲಿಷ್ಠರು ಬಹಳ ಸಾಧನ 
ಉಳ್ಳ ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ ವಿರೋಧ ಉಂಟಾದಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. 


ಸೋತನಂತವೀರ್ಯ: ಪರಮೋ ಭಯೋಜಪಿ 
ನೀತೈ ಟಗಚ್ಛನ್‌ಜಾಮದಗ್ನ pO BASF I. 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೇಕೋತಪಿ ತತೋತತಿದುರ್ಗಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾಗೋಮಂತಂ ತತ್ರ ಯಯೌ ಸಹಾಗ್ರಜಃ Nau 


ಕೃಷ್ಣ ಅನಂತಶಕಿಶಾಲಿ, ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ನಿರ್ಭೀತ. ಆದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ಆದರೂ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು "ಗೋಮಂತ ಪರ್ವತವು 
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ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನ ಎಂದು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ. 


ಕೃಷ್ಣರಾಮರು ಮೊದಲಿಗೆ ಕರವೀರಪುರ (ಕೊಲ್ಲಾಪುರ)ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ವೇಣಾನದೀ ತೀರದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಪರಶುರಾಮ ಕೃಷ್ಣರಾಮರನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶೂರ್ಪಾರಕದಿಂದ ಒಬ್ಬನೆ ಕರವೀರ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಾರಕ 
ವೆಂದರೆ ಸಮುದ್ರರಾಜ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ದೇಶ. 
ಪರಶುರಾಮಕ್ಷೇತ್ರ. ಈಗಿನ ಕೊಂಕಣಸೀಮೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ಒಂದು ಪಕ್ಷಕಾಲ ನಿರಾಹಾರವಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ (25-50) ದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 


ಆಗಕರವೀರಪುರದಲ್ಲಿಶೃಗಾಲವಾಸುದೇವ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಆತ ಮಹಾಕ್ರೂರಿ. 
ಮತ್ತರಿ.ತನ್ನಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ದ್ವೇಷಿಸುವವ. ಯಾದವರ ಪರಮಶತ್ರು. ಅದರಿಂದ 
ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಗಿರಿಯುದ್ಧ (ಗೆರಿಲ್ಲಾ ಮಾಡಲು ಸಹ್ಯಪರ್ವತದ 
ನಡುವಿನ ಬಲು ಎತ್ತರದ ಗೋಮಂತ ಪರ್ವತವೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಎನ್ನುತ್ತ 
ಪರಶುರಾಮ ಕೃಷ್ಣರಾಮರನ್ನುಗೋಮಂತ ಪರ್ವತದ ಪ್ರವರ್ಷಣ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಭೂಭಾರಹರಣ ಮಾಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಿರೀಟ ಕದ್ದ 


ತದಾ ದುಗಾಬ್‌ೌಸಂಸತಿಸೆ ಃಸುರಾದ್ಕೆ A 
O @ ಲ @ ಲ 
ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪುಂ ಸ್ಥಾನಮೇಷಾಂ ಚ ಯೋಗ್ಯಮ್‌ I 
ಮುಕಸ್ನಾನಾದಾಪ ನಾರಾಯಣೋ ಜೋ 
ಬಲಿಶ್ಚಾಗಾತ್‌ತತ್ರ ಸಂದ್ರುಷ್ಟಮೀಶಮ್‌ nei 


ಆಗ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಮುಕದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಅವರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಮುಕಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮುಕಸ್ಥಾನದಿಂದ ನಾರಾಯಣ ಬಂದ. ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಲಿಯೂ ಬಂದ. 


ತತ್ರಾಸುರವೇಶಮಮುಷ್ಯ ವಿಷ್ಣು 

ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಸುಪಿಹೀನೋತಪಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ | 

ಸಂಸುಪವಚ್ಛಿಶ್ಯ ಉದಾರಕರ್ಮಾ 

ಸಂಜ್ಞಾಯ್ಕೆ ದೇವಾನಾಂ ಮುಖಮೀಕ್ಬ್ಯಾಪ್ರಮೇಯಃ Has 
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ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ವಿಷ್ಣು ಬಲಿಗೆ 
ಅಸುರಾವೇಶವಿದ್ದುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೆಂದೂ ನಿದ್ದೆ ಇಲ್ಲದವನಾದರೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸನ್ನೆಗಾಗಿ ಮುಖನೋಡಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವವನಂತೆ ಮಲಗಿದ. 


ದೇವಾಶ್ಚ ತದ್ಭಾವವಿದೋ5 ಖಲಾಶ್ಚ ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಾ ಸಯನೇಷು ಶಿಶ್ಕಿರೇ। 
ತದಾ ಬಲಿಸ್ಪಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕಿರೀಟಮಾದಾಯಾಗಾಜ್ಯಹಸುಃ ಸರ್ವದೇವಾಃ We 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿದು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದರು. ಆಗ ಬಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದ. ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ನಕ್ಕರು. 


ನಾರಾಯಣೇ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಸಮೇತೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭೀಹಾ ೯ಸಮಾನೇ ಸುಪರ್ಣಃ। 

ಗತ್ವಾಪಾತಾಲಂ ಯುಧಿ ಜಿತ್ವಾಬಲಿಂ ಚ 

ಕಿರೀಟಮಾದಾಯಾಭ್ಯಯಾದ್‌ ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಃ Han 


ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗರುಡ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕಿರೀಟವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ. 


ತತ್‌ತಸ್ಯ ಶೀರ್ಷಿ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಛ ನತ್ವಾ 

ಖಗಃ ಸುತ್ವಾದೇವದೇವಂ ರಮೇಶಮ್‌। 

43 ಆಗಚ್ಛೇತ್ಯೇವ ವಿಸರ್ಜತೋನ5ಮುನಾ 

ಯಯೌ ದುಗ್ಬಾಬ್ಬಿಂ ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣೋತಸ್‌ non 


ಗರುಡ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ದೇವದೇವನಾದ ಆ ರಮೇಶನನ್ನು 
ನಮಿಸಿ ಸ್ಪೋತ್ರಮಾಡಿದ. "ನೆನೆದೊಡನೆ ಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಲೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಆ ನಾರಾಯಣನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿಹೋದ. 


ಕಿರೀಟಂ ತತ್‌ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ದ್ನಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ 
ಣ e 
ತತ್ತುಲ್ಕಮಾಸೀತ್‌ ತಸ್ಕರೂಪೇಷ್ಟಭೇದಾತ್‌ | 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ಚೈವ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ 
deq ೫ ಪ್ಯಾಸೀದ್‌ ಯುಗಪದ್‌ ದುಗ್ಗವಾರ್ಧೌ Wen 


ಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಕಿರೀಟ ಕುಳಿತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿಯ 


ಣಿ 
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ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕಿರೀಟವಿತ್ತು 


ಬಲರಾಮನ ಪತ್ನಿಯರು 


ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಪಾನ್ಯೇವ ದಿವ್ಯಾಯುಧಾನಿ 

ಪುನರ್ವೈಕುಂಠ ಲೋಕಮಿತಾನಿ ಭೂಯಃ। 

ತದಾವತೇರೂ ರೌಹಿಣೇಯಸ್ಯ ಚೈವಂ 

ಭಾರ್ಯಾಪ್ಯಾಗಾದ್‌ವಾರುಣೀ ನಾಮಪೂರ್ವಾ HOON 


ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳು ತಿರುಗಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಅವು ಈಗಲೂ ಬಂದಿಳಿದುವು. ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹಾಗೇ ಅವನ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳು. 
ಬಂದಿಳಿದುವು. ಹಿಂದೆ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾರುಣೀ ಎಂಬವಳೂ ಬಂದಳು. 


ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಮೊದಲಬಾರಿ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಗೆ 
ಅವರ ಮೂಲರೂಪದ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳು ಬಂದಿದ್ದುವು. ಯುದ್ಧವು 
ಮುಗಿದಾಗ ಹಾಗೇ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಈಗ ಅವುತಿರುಗಿ ಬಂದಿಳಿದುವು. 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅವನ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾರುಣೀದೇವಿ 
ಈಗ ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೆ ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 


ಸೈವಾಪರಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಚಾಗಾತ್‌ 
ಶ್ರೀರಿತ್ಯಾಖ್ಯಂ ಸೇಂದಿರಾವೇಶಮಗ್ರ ಮ್‌! 
ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಗಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಾ 
ಭಾರ್ಯಾದ್ವಯೋಃ ಪೂರ್ವತನಾ ಸುರೂಪಾ "OOH 
ವಾರುಣಿಯೇ ರಮಾವೇಶಯುಕವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ತಾಳಿಯೂ ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಕಾಂತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಬಲರಾಮನ ಪತ್ನಿಯೂ ನಾಗಲೋಕದಿಂದ ಬಂದಳು. ಚಂದ್ರನ ಮಡದಿಯಾದ 
ಕಾಂತಿಯೂ ಬಂದಳು. ಅವಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಪತ್ನಿ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಂದರಿ. 
ಶ್ರೀಚ್ಚಪದ್ಮಾಲಯಾ ದೇವೀನಿಧೇಯಾ ವೈಷ್ಣವೋರಸಿ | 
ರೌಹಿಣೇಯೋರಸಿ ಶುಭಾ ಮಾಲೇವಾಮಲತಾಂ ಗತಾ II 


"ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀದೇವಿ ಬಲರಾಮನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸಿದಳು' ಎಂದು ಹರಿವಂಶ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 359 


ರಮೆಯಲ್ಲ ರಮಾವೇಶಯುಕಳಾದ ವಾರುಣಿಯ ಒಂದಂಶವೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


"ಕಾಂತಿಶ್ಚಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ' ಚಂದ್ರನ ಮಡದಿಯಾದ ಕಾಂತಿದೇವಿಯೂ 
ಬಂದಳು' ಎಂದೂ ಹರಿವಂಶ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಚಂದ್ರನ ಮಡದಿ ಬಲರಾಮನ 
ಮಡದಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಜನಾರ್ದನೀಯ ವರದರಾಜೀಯಗಳಲ್ಲಿ "ಸೋಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ 
ಕಾಂತಿರನ್ಯಾ' "ಸೋಮನ ಮಡದಿಯಾದ ಕಾಂತಿ ಬೇರೆ. ಬಲರಾಮನ 
ಮಡದಿಯಾದ ಕಾಂತಿಯೆ ಬೇರೆ' ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿ 


ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಿದೆ. 


ಆದರೆ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ "ಸೋಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿರನ್ಯಾ ಪತ್ನೀ 
"ಸೋಮನ ಮಡದಿಯಾದ ಕಾಂತಿ ಬಲರಾಮನ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಮಡದಿ' 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿದೆ.? ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪತ್ನಿ ಬಲರಾಮನ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಬಹುದು. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರ 
ಸಂಗದಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಇದು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿಸ್ಟ ವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮನ 
ಮಡದಿ ಕಾಂತಿದೇವಿ ಬಲರಾಮನ ಮುಂದೆ, "ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತ "ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ- 

ಅಹಂ ಚಂದ್ರಾದಪಿ ಗುರುಂ ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ಪ್ರಭುಂ | 

ಸ್ವೈರ್ಗುಣೈರನುರಕ್ಕಾತ್ವಾಂ ಯಥೈವ ಮದಿರಾ ತಥಾ ॥ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ "ಶಶಾಂಕಪೂಗೋದ್ರಿಕ್ಷಕಾಂತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
"ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಮೊದಲನೆಯವಳು ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರಿ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ"ಇವರಿಬ್ಬರು 
ಯಾರು? ವಾರುಣಿ ಕಾಂತಿಯರು ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯ. ಶ್ರೀ 
ಕಾಂತಿಯರೆಂದು ವರದರಾಜೀಯ. ಇಬ್ಬರು ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೂ 


. ಕಾಂತಿಶ್ಚ Bar ಪ್ರಿಯೇತಿ ಹರಿವಂಶೇ। ಅತ್ರ ರಾಮಭಾರ್ಯೇತಿ ಕಥ ಮುಕ್ಷೇತ್ಯತ ಅಹ 
ಸೋಮಸ್ಕೇತಿ ಸೋಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿರನ್ಯಾ! ರಾಮಭಾಯಾತಯಾಃ ಕಾಂತ್ಯಾಃ ಭಿನ್ನಾ 


ಬ ನೀಯ 
ನೇಯಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿರಿತಿ ಭ್ರಮಿತವ್ಯಮಿತ್ಯಾಹ ಸೋಮಸ್ಕ್ಯೇತಿ।ಃ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿರನ್ಯಾ! ಬಲಭದ್ರ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿರ್ಭಿನ್ನಾ! -ವರದರಾಜೀಯ 


. ಸೋಮಸ್ತ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿರನ್ನಾ ಪತೀ I -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಶೆ Ki 
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ವಾರುಣೀ ಶ್ರೀ ಇಬ್ಬರೊಂದೇ ಆದ್ದರಿಂದ 'ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ' ಎನ್ನುವುದು 
ಕೂಹುತ್ತದೆ. ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ "ಇಬ್ಬರು : ಕಾಂತಿಯರೇ ಇದ್ದಾರೆ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವಳು ಸೋಮನ ಮಡದಿ ಕಾಂತಿ. ಅವಳಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲಿನವಳು ಶೇಷಷಪತ್ನಿ ಕಾಂತಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರಿ' ಎಂದಿದೆ." 


ತಾಭೀ ರಾಮೋ ಮುಮುದೇ ತತ್ರ ತಿಷ್ಠನ್‌ 

ಶಶಾಂಕಪೂಗೋದ್ರಿಕ್ರಕಾಂತಿಃ ಸುಧಾಮಾ। 

ತಸ್ಯಾ ವಾರುಣ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಮಾ ಪೇಯರೂಪಾ 

ಕಾದಂಬರೀ ವಾರುಣೀಂ ತಾಂ Ba As HOON 


ಚಂದ್ರ ಸಮೂಹಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ + ಕಾಂತಿಉಳ್ಳ ಬಲರಾಮ ಆ ಗೋಮಂತ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾರೇ ಶ್ರೀಕಾಂತಿಯರೊಡನೆ ಆತನದ ವಾರುಣಿಯ ಪ್ರತೀಕವೆ 
ಪೇಯರೂಪವಾದ ಅಶಾ ಬಲರಾಮ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕುಡಿದ. 


ಶೇಷನ ಪತ್ನಿವಾರುಣೀದೇವಿ "ವಾರುಣೀ' ಎಂಬ ಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿ. ಈ 
ಮದ್ಯ ಕದಂಬ ವೃಕ್ಚದಿಂದ ಅಂದರೆ ಈಚಲು ಮರದಿಂದ ಒಸರುವ 
ರಸದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಇದೆ. 'ಕದ್‌ ಅಂಬರ' ಅಂದರೆ ನೀಲಾಂಬರನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ್ದರಿಂದಲೂ 'ಕಾದಂಬರೀ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 
ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ವಾರುಣಿಯಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ 'ವಾರುಣಿ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


1. ದ್ವಯೋರ್ವಾರುಣಿಕಾಂತ್ಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಪೂರ್ವತನಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ವಾರುಣೀ ಸುರೂಪಾ 
ಸುಂದರರೂಪಾ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ದ್ವಯೋಃ ಶ್ರೀಕಾಂತ್ಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಪೂರ್ವತನಾ ಶ್ರೀಃ ಸುರೂಪಾ ಸುಂದರರೂಪೇತ್ಯರ್ಥ೩ 

-ವರದರಾಜೀಯ 
ದ್ವಯೋಃ ಕಾಂತ್ರೊ ಮಕ ಇಂಯಂ ಕಾಂತಿಃ ಪೂರ್ವತನಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸುರೂಪಾ ಚೇತ್ಯನ್ಹಯಃ। 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 

2. ತಸ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಯಾ ವಾರುಣ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಮಾ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನ ಸ್ವರೂಪಾ ಪೇಯರೂಪಾ 
ಪಾನಯೋಗ್ಯಮದ್ಯಸ್ವರೂಪಾ ಯಾ ಕಾದಂಬರೀ ಕದಂಬ ಕೋಟರಾದುತ್ತನ್ನಾ ತಾಂ ವಾರುಣೀಂ 
ಸಮುದ್ರೋತ್ಪನ್ನತ್ವಾದ್‌ ವಾರುಣೇನಾಮ್ಡೀಂ ವರುಣಾತ್ಮಜಾಮಿತ್ಕರ್ಥಃ। ಶೇಷಭಾರ್ಯಾಯಾ 
ವಾರುಣ್ಯಾ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ವಾರುಣೀನಾಮ್ನೀಂ ಕಾದಂಬರೀಂ ಪಪಾವಿತಿ ಯೋಜನಾ। 
ಕದಂಬ ಕೋಟರಾಜ್ಜಾತಾ ನಾಮ್ನಾ ಕಾದಂಬರೀತಿ Ho | 
ವಾರುಣೀ ರೂಪಿಣೀ ತತ್ರ ದೇವಾನಾಮಮೃತಾರಣೇ I -ಇತಿ ಹರಿವಂಶೇ | 
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ಏವಂತಯೋಃಕ್ರೀಡತೋ: ಸ್ವೈರಮತ್ರ 

ರಾಜನ್ಯವೃಂದಾನುಗತೋ ಜರಾಸುತಃ। 

ಗಿರಿಂ ಗೋಮಂತಂ ಪರಿವಾರ್ಯಾದಹತ್‌ ತಂ 

ದೃಷ್ಟಾ a Bes? ಪುಪುವತುರ್ಬಲಾಢ್‌ Hoan 

ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಗೋಮಂತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದಾಗ 

ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹ ಸಮೇತನಾಗಿ ಜರಾಸಂಧ ಗೋಮಂತ ಪ ೯ತವನ್ನು ಸುತುವರಿದು 
ಸುಟ್ಟ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿದರು. 

ಗಿರಿಸಾಭ್ಯಾಂ ಪೀಡಿತಃ ಸನ್ನಿಮಗ್ನೋ 

ಭೂಮಾ BA, $9 ಯೋಜನೈಕಾದಶಂ ಸಃ। 

ನಿಷ್ಟೀಡಿತಾಜ್ಜಲಧಾರೋದ್ಧತಾಸ್ಸಾದ್‌ ಡೆ 

ವಜ್ನಿಂವ್ಯಾಪುಂ ಶಮಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಮ್‌ "OVI 


ಅವರ ಪಾದಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಬೆಟ್ಟ ಹನ್ನೊಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ನೆಲದೊಳಗೆ 
ಹುದುಗಿತು. ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಒತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ನೀರಧಾರೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಆರಿಸಿತು. 


ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಜಿಗಿದಾಗ ಆ ಭಾರಕ್ಕೂ 
ವೇಗಕ್ಕೂ ಬೆಟ್ಟ ನೆಲದೊಳಗೆ ಹುದುಗಿತು. ನೆಲದಡಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ಕಾರಂಜಿಯಂತೆ ಮೇಲೆ ತಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಬೆಂಕಿ ಆರಿತು. 


ಸೇನಾಂ HAT? Ade ರಾಜನ್ಯವೃಂದಂ ವ್ಯಮಥ್ಹಾತಾಂ ದೇವವರ್‌ ಸೃಫಸ್ವ್ರೈಸ 
ತತ್ತೈವ ಹಂಸೋ ಡಿಭಿಕಶ್ಸೈಕಲವ್ಯಃ ಸಕೀಚಕಸ್ಕ್‌ಶಿಶುಪಾಲಪೌಂಡ್ರಕ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭೌಮಾತ್ಮಜೋ ದಂತವಕ್ರಶ್ಚರುಕ್ಕೀ 

ಸೌಭಾಧಿಪೋ ಮೈಂದಮೈಂದಾನುಜ್‌ zi 

ಅನ್ಯೇಚ ಯೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸರ್ವ ಏವ 

ಕ್ರೋಧಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಪರಿವಾರ್ಯಾಭ್ಯವರ್ಷನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸುರಾ ಹಲಿಪ್ರಿಯಾ ಹಾಲಾ ಪರಿಸ್ರುದ್‌ ವರುಣಾತ್ಮಜಾ | 

ಗಂಧೋತಮಾ ಪ್ರಸನ್ನೇರಾ ಕಾದಂಬರ್ಯ:ಃ ಪರಿಸ್ರುತಾ ॥ -ಇತ್ಯಮರಃ 

ಕುತ್ತಿತಂಚ ತದ್‌ ಅಂಬರಂ ಚ ನೀಲವಸ್ತ್ರಮಿತ್ಯರ್ಥಃ 1 ತದಸ್ಕಾಸೀತಿ ಕದಂಬರ: | 

ತಸ್ಕೇಯಂ ಕಾದಂಬರೀತಿ ಕ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿನಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ॥ .-ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಶಸ್ತ್ರೈರಸ್ತ್ರೈ ರ್ದ್ರುಮಪೂಗೈ: ಶಿಲಾಭಿರ್ಭಕಾಶ್ಚಯೇ ಶಲ್ಕಬಾಹ್ಲೀಕಮುಖ್ಯಾಸ 
ಸಸೋಮದತಾಃ ಸೌಮದತಿರ್ಮಿರಾಟಃ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಶ್ಚ ಜರಾಸುತಸ್ಯ। 
ಭಯಾತ್‌ಕೃಷಂ ಶರವರ್ಷೈೆರವರ್ಷನ್‌ ಕಾರಾಗೃಹೇ ವಾಸಿತಾ ಮಾಗಧೇನ ॥೧೭॥ 


ದೇವೋತ್ತಮರಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು ಜರಾಸಂಧನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಪುಡುಗೈಯಲು ತೊಡಗಿದರು. ಆಗಲೆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕ 
ಏಕಲವ್ಯ ಕೀಚಕ ಶಿಶುಪಾಲ ಪೌಂಡ್ರಕ, ಭಗದತ್ತ ದಂತವಕ್ರ, Oh, ಸಾಲ್ವ, ಮೈಂದ ವಿವಿದ 
ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ 
ಮರಕಲ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆದರು. ಶಲ್ಯ ಬಾಹ್ಲೀಕ ಮುಂತಾದವರೂ 
ಸೋಮದತ್ತ ಭೂರಿಶ್ರವ ವಿರಾಟ ದ್ರುಪದರೂ ಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಬಟ್ಟವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿದರು. 


ಹಂಸ ಡಿಭಿಕ ಏಕಲವ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ಕೃಷ್ಣದ್ವೇಷಿಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. . ಭಗದತ್ತ ಮೈಂದ 
ವಿವಿದರು. ಸಜ್ಜೀವರಾದರೂ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಕೋಪದಿಂದಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಶಲ್ಯಬಾಹ್ಲೀಕಾದಿಗಳು ಭಕ್ತರು. ಕೇವಲ ಜರಾಸಂಧನ 
ಭಯದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ಶರವರ್ಷೇಣ ಕೃಷ್ಣೋ 

ವಿಸೂತವಾಚಿದ್ದಜಶಸ್ತವರ್ಮಣಃ I 
ಕೃತ್ವಾವಮಚ್ಛೋಣಿತಾನಾರ್ತರೂಪಾನ್‌ 

ವಿದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಹರಿರ್ಯಥಾ ಮೃಗಾನ್‌ HOS II 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾರಥಿ ಕುದುರೆ ಧ್ವಜ ಶಸ್ತ್ರ ಕವಚ 
ರಹಿತರಾಗುವಂತೆ, ರಕ್ತ ಕಾರುವಂತೆ, ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುವಂತೆ, ಮಾಡಿ ಸಿಂಹ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವಂತೆ ಓಡಿಸಿದ. 


ಹತ್ವಾಸೇನಾಂ ವಿಂಶದಕೌಹೀಣೀಂ ತಾಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಯುಕ್ಪಾಂ ರುಕ್ಮಿಣಂ ನೈವ ಕೃಷ್ಣ 

ರುಕ್ಕಿಣ್ಯರ್ಥೇ ಪೀಡಯಾಮಾಸ BAIA, ಚ್ಛಿತ್ವಾವಿರಥಂ ದ್ರಾವಯಾನಃ ॥೧೯॥ 

ಕೃಷ್ಣ ಆ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ಶಸ್ತ್ರ 
ರಥಗಳಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಓಡಿಸಿದ. ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಪೀಡಿಸಲಿಲ್ಲ 
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ಜರಾಸುತೋ ರೌಹಿಣೇಯೇನ ಯುದ್ಧಂ 

ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾತನ್ಮುಸಲೇನ ಪೋಧಿತಃ। 

ವಿಮೋಹಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸಂಜ್ಯಸ್ಚಿರೇಣ 

ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗದಾಂ ತದುರಸ್ಯಭ್ಯಪಾತಯತ್‌ 1 ೨೦ ॥ 


ಜರಾಸಂಧ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಸಲದ 
ಏಟಿಗೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ. ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಲರಾಮನ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಗದೆಯನ್ನೆಸೆದ. 


ತೇನಾ5 ಹತಃ Ryo ರೌಹಿಣೇಯಃ 

ಪಪಾತ ಮೂರ್ಛಾಭಿಗತ:ಃ ಕ್ಷಣೇನ। 

ಅಜೇಯತ್ಪಂ ತಸ್ಯ ದತಂ ಹಿ ಧಾತ್ರಾ 

ಪೂರ್ವಂ ಗೃಹೀತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ರಾಮಗೇನ ॥ ೨೧॥ 


ಜರಾಸಂಧ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಗ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಬಿದ್ದ 
ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಅಜೇಯತ್ವ ವರ ನೀಡಿದ್ದ ಹಿಂದೆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದುದು ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣು 


ತಥಾಕೃತೇ ಬಲಭದ್ರೇತು ಕೃಷ್ಣೋ 
ಗದಾಮಾದಾಯ ಸ್ವಾಮಗಾನ್ಮಾಗಧೇಶಮ್‌ | 
ತತಾಡ ಜತ್ತೌ ಸ ತಯಾಭಿತಾಡಿತೋ 
ಜಗಾಮ ಗಾಂ ಮೂರ್ಛಯಾಭಿಪ್ಸತಾಂಗಃ NOD 
ಬಲರಾಮ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಜರಾಸಂಧನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದ. 
ಹೆಗಲಿನ ಸಂದಿಗೆ ಹೊಡೆದ. ಆ ಗದೆಯ “ತೀವ್ರವಾದ "ಏಟಿನಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲ ರಕಸಿಕನಾಗಿ 
ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದ ಜರಾಸಂಧ. 


ಅಥೋತಸ್ಥೌ; ರೌಹಿಣೇಯಃ ಸಹೈವ 
ಸಮುತಸ್ಥೌಮಾಗಧೋತಪ್ಯಗ್ರ ವೀರ್ಯ:। 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗೃಹಿತ್ವಾಮೌಲಿಮಸ್ಯಾಶು ರಾಮೋ 
ವಧಾಯೋದ್ಯಚ್ಛನ್ನುಸಲಂ ಬಾಹುಶಾಲೀ 1 2೩ 1 
ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನೆದ್ದ ಜೊತೆಗೆ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಜರಾಸಂಧನೂ ಎದ್ದ 
ಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಅವ್‌ ತಲೆ ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಸಲವನ್ನೆತ್ತಿದ. 
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ಅಥಾಬ್ರವೀದ್‌ ವಾಯುರೇನಂ ನ ರಾಮ 

ತ್ವಯಾ ಹಂತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ಮಾಗಡಧೋತ ಯಮ್‌।॥ 

ವೃಥಾ ನ ತೇ ಬಾಹುಬಲಂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯ 

ಮಮೋಘಂತೇ ಯದ್‌ ಬಲಂ ತದ್ದದಸ್ವಮ್‌ 112೪ i 


ಅನ್ಯೋ ಹಂತಾ ಬಲವಾನಸ್ಯ ಚೇತಿ ಶ್ರುತ್ಹಾಯಯ್‌ೌ ಬಲಭದ್ರೋ ವಿಮುಚ್ಯ। 
ಜರಾಸುತಂ ಪುನರುದ್ಯಚ್ಛಮಾನಂ ಜಘಾನ ಕೃಷ್ಣೋ ಗದಯಾ BPR 1 2೫ 1 


ಆಗ ವಾಯು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿದ, "ಬಲರಾಮ, ಈ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನ್ನಿಂದಾಗದು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಾಹು 
ಬಲವನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಬಲ ಅಮೋಘ. ಅಸ್ಪವೂ 
ಅಮೊ. ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು ನಿನಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಯನನ್ನೊಬ್ಬನದ್ದನೆ ಎಂದು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಲರಾಮ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ. ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದ, ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ . 

ತೇನಾಹತಃ ಸ್ರಸಸಮಸಗಾತ್ರ: | 

ಪಪಾತ ಮೂರ್ಛ್ಯಾಭಿಗತಃಸರಾಜಾ।॥ 

ಚಿರಾತ್‌ಸಂಜ್ಞಾಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾಂತರ್ಹಿತೋತಸೌ 

ಸಂಪ್ರಾದ್ರವದ್‌ ಭೀತಭೀತಃ ಸಲಜ್ಜ 

ಯಯ್‌ಾ ಶಿಷೆ ಕ್ಟ ರಾಜಭಿಃ ಸಂಯುತತ್ಚ 

ಪುರಂ ಜೀವೇತ್ಯೇವ ಕೃಷ್ಣೇ 6ನ ಮುಕ್ತ; 11 ೨೬॥ 


ಕೃಷ್ಣನ ಏಟಿಗೆ ರಾಜಾ ಜರಾಸಂಧನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳೂ ಕುಸಿದವು. ಆತ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಬಿದ್ದ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಬಲು ಭೀತನಾಗಿ ನಾಚಿ, 
ಉಳಿದ ರಾಜರೊಂದಿಗೆ “ಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ. ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣ ಸೇರಿದ. 
“ಬದುಕಿಕೋ ಹೋಗು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 


ಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ಬಹುಶಃ ಕೇಶವೇನ 

ಕೃತ್ವಾಜಿತೋ ರಾಜಗಣ್ಯೆಃಸಮೇತಃ। 

ಕೃಷ್ಣೋ ಜಿತಾ ಮಾಗಧಂ ರೌಹಿಣೇಯ 

ಯುಕ್ತೋ ಯಯ್‌ ದಮಘೋಷೇಣ ಸಾರ್ಧಮ್‌ ೨೭ ॥ 


ಜರಾಸಂಧ ಪುನಃ ಅನೇಕಬಾರಿ ರಾಜಸಮೂಹದೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋತ. ಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ದಮಘೋಷನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ. l 
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ದಮಘೋಷನ ಭಕ್ತಿ 


ಪಿತೃಷ್ಟಸಾಯಾಃ ಪತಿನಾ ತೇನ ಚೋಕ್ತಃ 

ಪೂರ್ವಂ ಜಿತೇನಾಪಿ ಯುಧಿ ಸ್ಮಬಾಂಧವಾತ್‌ l 

ಯಾಮಃ ಪುರಂ ಕರವೀರಾಖ್ಯಮೇವ 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ್ಯಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರಸಂದರ್ಶನಾಯ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾವಾಕ್ಕಂ ತಸ್ಯ ಯುದ್ಧೇ ಜಿತಸ್ಯ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ಯಾತ್ಮನಾ SAAS OCs ಗಾತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳ ಪತಿ ದಮಘೋಷ. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಂಧುಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕರವೀರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದಾಗ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಅವನೊಡನೆ 
ಹೊರಟ. . | 
ಕೃಷ್ಣನ ಸೋದ್ದರತ್ತೆಯಾದ ಶ್ರುತಶ್ರವೆಯ ಪತಿ, ಶಿಶುಪಾಲನ ತಂದೆ 
ದಮಘೋಷ,' ದಮಘೋಷನಿಗೆ ತಾನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಸೋತುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಾಪರಾಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭಯವೂ ಇದ್ದಿತು ಎಂದು 
"ಭೀತ್ಯಾ' ಎಂಬ ವರದರಾಜೀಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
“ಪ್ರೀತ್ಯಾ' ಎಂಬ ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ) ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಸೋತಿದ್ದರೂ ಕೋಪ ' ಮತ್ತರವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ದಮಘೋಷ-ಎಂದು ) ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ 
ಎರಡೂ ಪಾಠ ಸ್ವೀಕೃತವಾ ಗಿದೆ. 


ಗಂಧರ್ಮೋತಸ್‌ ದನುನಾಮ ನರೋ5 ಭೂತ್‌ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಕ್ತಿಮಾಂಶ್ಚಾಸ Dowel 

ಪುರಂ ಪ್ರಾಪಾಂಸಾನ್‌ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಪಾಪಃ 

ಸೃಗಾಲಾಖ್ಯೋ ವಾಸುದೇವಃಕ್ರುಧಾಗಾತ್‌ ೩೦॥ 
ಈ ದಮಘೋಷ ರಾಜ ಹಿಂದೆ ದನು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ. ಈಗ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಪ ಪಾಪಿಯಾದ ಸ ಸೃಗಾಲ ವಾಸುದೇವ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಮುಂತಾದವರು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ. 
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‘Bm’ ಎಂದು ತ್ರಿಜಟಾಪುತ್ರನಾದ ದನುರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ಗಂಧರ್ವ' ಎಂದಿದೆ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 
ಜನಾರ್ದನೀಯ. ಆದರೆ, ಹರಿಕಥಾಮೃತಾಸಾರದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ- 
ಸದ್ವಿನುತ ದಮಘೋಷಕ ಕಬಂ 
ಧದ್ವಯರು ಗಂಧರ್ವದನು.... (23-40) 
ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ ವ್ಯಾಸದಾಸ ಸಿದ್ದಾಂತ ಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದಮಘೋಷಕ ಬಂಧ? ದ್ವ್‌ದನುಗಂಧರ್ವ ಉಚ್ಯತೇ 


ಎಂದಿದೆ. ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಅಂಶಾವೇಶಾವತಾರ 
ವರ್ಣನೆ- 


ಕಬಂಥೋ ದನುಗಂಧರ್ಮಃ... | 
ದಮಘೋಷೋ ದನುರ್ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಃ ಪ್ರಾಗುದಾಹೃತಃ। 


ಅದರಿಂದ ತ್ರಿಜಟಾಪುತ್ರ ಕಬಂಧರಾಕ್ಷನ ರಾಜಾದಮಘೋಷರಿಬ್ಬರೂ 
ದನು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನ ಅವತಾರಗಳು. 

ಸೃಗಾಲ ವಸುದೇವಪುತ್ರನಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಅವನು ಮಧುದಾನವನ ಮಗ. 
ಕುವಲಯಾಶ್ವನಿಂದ ಹತನಾದ ಧುಂಧು ಎಂಬ ದಾನವ. ವಸುದೇವ 
ಕರವೀರಪುರಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಕರವೀರಪುರದ ರಾಜ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ತನಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಒಪ್ಪಂದದ ಮೇರೆಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಹೀಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಸೃಗಾಲನನ್ನು ವಸುದೇವ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದು 
ದೇವಕಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಆಗ ಕಂಸ: 
ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರನ್ನುಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿಟ್ಟ. ಸೃಗಾಲ ತನ್ನತಾಯಿಯನ್ನು 
ವಸುದೇವ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ ಯಾದವರನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸತೊಡಗಿದ. 


ಸೃಗಾಲ ವಧ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರದತಂ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ದಿವ್ಯಂ 
ವರಾದವಧ್ಯಸಿಗ್ಗರುಚೇಃ ಸ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ | 
ಯೋದ್ದುಂ ಯಯಾವಮುಚಾಚ್ಛಾಸ್ಪಸಂಘಾನ್‌ 
ಶಿರಸಸ್ಯಾಥಾಶು ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣ HOON 
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ಸೂರ್ಯನ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾದ ಸೃಗಾಲ ಸೂರ್ಯನಿತ್ತ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದ. ಅಸ್ಪ ಸಮೂಹಗಳನೆಸೆದ. ಕಷ್ಟ ಬೇಗನೆ ಅವನ 
ಣ Q 2 a of 
ಶಿರವನ್ನು ತರಿದ. 
ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾದೇಹಮಸ್ಕಾರಿಣಾಚ 
ಪುತ್ರಂ ಭಕಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಭಿಷಿಚ್ಯ । 
ಸ ಶಕ್ರದೇವಂ ಮಣಿಭದ್ರ: ಪುರಾಯೋ 
ಯಯ್‌ ಪುರೀಂಸ್ಟಾಂ ಸಹಿತೋತಗ್ರಜೇನ HAM 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಸೃಗಾಲನ ದೇಹವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಿದ. ಅವನ ಮಗನೂ ತನ್ನ 


ಭಕ್ತನೂ ಆದ ಶಕ್ರದೇವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಬಲರಾಮ ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಶಕ್ರದೇವ ಹಿಂದೆ ಮಣಿಭದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದೇವ. 


ನೀತಿಂ ಬಲಿಷ್ಠಸ್ಯ ವಿಹಾಯ ಸೇನಾಂ 
ದೂರಾದ್‌ ಯುದ್ಧಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವೈವ ಗುಪ್ತೈ a! 
ಸ್ಪನೇನಾಯಾಃ ಸರ್ವ ಪೂರ್ಣಾತ್ಮಶಕಿಃ 

ಪುನಃ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಪೂಜಿತೋ5 ವಸತ್‌ 1೩೩ 


11 ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸೃಗಾಲವಧೋ ನಾಮ 
ಷೋಡಶೋನಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಸರ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪಶಕಿಉಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಬಲಿಷ್ಠನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ನೀತಿ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿ ಪುನಃ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ. ಸೃಗಾಲ ವಧವೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಪ್ರಣೀತಃ 
'ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 
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ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಭಗ್ನಾಶಾನ್‌ ನೃಪತೀನರೀನ್‌ ವ್ಯಧಿತ ಯಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪಾಗ್ರಾ ಸನೇ 
ಲಗ್ನೋ ಭೀಷ್ಮಕ ಸತ್ಯತೋ5ಥ ಯವನಂ ಜಘನೇ ಸತೀಮಾತ್ಮನಃ | 

ನಿಘ್ನಾಂ BAS ಕೃತ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಸಮಜಯದ್‌ ದುರ್ಗರ್ವಿರುಕ್ನಾದಿಕಾನ್‌ 
ವಿಘ್ನಂ ಸತ್ರಜಿದಾತ್ಮಜಾಪತಿರಸೌ ಮೇ ಫ್ಲನ್‌ ಭವೇತ್‌ ಸರ್ವದಾ ॥೧೭॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವೇಂದ್ರನ ಉತ್ತಮ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶತ್ರು ರಾಜರ 
ಆಸೆಯನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿದ ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಾಲಯವನನ್ನೂ ಕೊಂದ. ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ದುರ್ವಾಸರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ವಿಘ್ನರೂಪರಾಗಿದ್ದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದ. ಇಂಥ ಕೃಷ್ಣನನಗೆ ಸದಾ 
ವಿಘ್ನಪರಿಹಾರಕನೆನಿಸಲಿ. 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಂಸಡಿಭಿಕವಧ 


u ಹರಿಃ ಓಂ॥ 


ಗತೇsಥ ಚೇದಿಪೇ ಸ್ವಕಂ ಪುರಂ ಜನಾರ್ದನೋತಶ್ವಣೋತ್‌। 
ರಮೈವ ರುಕ್ಮಿಣೀತಿ ಯೋದ್ಯತಾಂ ಸ್ವಯಂವರಾಯ ತಾಮ್‌ HOU 


ಚೇದಿರಾಜ ದಮಘೋಷ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಎಂಬ 

ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ರಮೆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ. 
"ರಮೈವ' ಎಂದು ಏವಕಾರದಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ರಮೆಯೇ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಹೊರತು 
ಬಲರಾಮನ ಮಡದಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯಂತೆ ಆವೇಶ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ ರುಕ್ಕಿನಾಮಕೋಸಗ್ರಜಃ ಶ್ರಿಯೋ ದ್ವಿಷನ್‌ ರಮಾಪತಿಮ್‌॥ 
ಹರೇಃ ಪ್ರದಾತುಮುದ್ಯತಾನ್‌ ನ್ಯವಾರಯುದ್ಧರಿಪ್ರಿಯಾಮ್‌ Hon 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ರುಕ್ಮಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ ಹರಿಯ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಹರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಉದ್ಯುಕರಾದ ಭೀಷ್ಮ್ಠಕ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ತಡೆದ. 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಸ್ವತಃ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ ರುಕ್ಮಿ ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ವಯಂವರದ ನೆಪದಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಬಯಸಿದ. Ws, ಶುಚಿ 
ಎಂಬ ವಹ್ನಿಪುತ್ರನ ಆವೇಶಯುಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಲ್ವಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ. ಈತ ದ್ರುಮನೆಂಬ ಕಿಂಪುರುಷನಿಂದ ಧನುರ್ವೇದ 
ಕಲಿತವ. ಇಂದ್ರನ 'ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದವ. ಈ ಧನುಸ್ಸು 
ವರುಣನ ಗಾಂಡೀವಕ್ಕೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಾಂರ್ಗಕ್ಕೂ ಸಾಟಿ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಘೋಷಿತೇ ಸ್ವಯಂವರೇತಥ ತೇನ ಮಾಗಧಾದಯಃ। 
ಸಮೀಯುರುಗ್ರಪ್‌ೌರುಷಾಃ ಸಸಾಲ್ವಪೌಂಡ್ರಚೇದಿಪಾಃ Hau 


che, ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದಾಗ ಭಯಂಕರ ಪೌರುಷ ಉಳ್ಳ 
ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಸಾಲ್ವಪೌಂಡ್ರಕ ಶಿಶುಪಾಲ ಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದರು. 
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ತದಾ ಜಗಾಮ ಕೇಶವೋ ಜವೇನ ಕುಂಡಿನಂ ಪುರಮ್‌। 
ಶ್ರ 
RS ತೋತಥತೇನ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ ಸಮಾಜಗಾಮ ಕೇಶವಮ್‌ Hen 


ಕೃಷ್ಣ ನೆನೆದೊಡನೆ ಗರುಡ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ಅವನನ್ನೇರಿ ವೇಗದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ. 


iB: 
ಕುಂಡಿನಪುರ ಭೀಷ್ಮಕನು ಆಳುವ ವಿದರ್ಭ ದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿ. 
ರಾಜರುಗಳ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
BIZ, ವಾಯುನಾಸ್ಯ ತೇ ನರೇಶ್ವರಾಃ ಪ್ರಪಾತಿತಾಃ। 
ಯದೇದೃಶಂ ಪತಿತ್ರಿಣೋ ಬಲಂ ಹರೇಃ ಕಿಮುಚ್ಛತೇ Ws 


“ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ ರಾಜರುಗಳು ಬಿದ್ದರು. ಗರುಡನಿಗೇ ಇಂಥ 
ಬಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಬಲವನ್ನು ಏನೆನ್ನಬೇಕು? 


ಕಿಮತ್ರ ನಃ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ ಸುಖಾಯ ಹೀತಿ SeS ಬ್ರುವನ್‌ | 


ಅಥಾಬ್ರವೀಜ್ಯರಾಸುತೋ ಜಯೀ ಪಯೋಬ್ಧಿಮಂದಿರಃ - Wau 
ಕಿಲೈಷ ಪಕ್ಷಿವಾಹನೋ 033 ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌। 

ಜಿತಾ Hobo ಚ ಸರ್ವಶೋನಮುನೈಕಲೇನ ಸಂಯುಗೇ 11 ೭॥ 
ಅನೇಕಶೋ ನ ಸಂಗತೈರ್ಜಿತಃ ಕದಾಚಿದೇಷ ಹಿ। 

ಅಮುಷ್ಯ ಚಾಗ್ರಜಃ ಪುರಾ ನಿಹಂತುಮುದ್ಯತೋ ಹಿ ಮಾಮ್‌ nou 


ಅದೃಶ್ಯ ವಾಕ್ಕತೋತತ್ಯಜತ್‌ ಪ್ರತಾಡನಾತ್‌ ಸುಪೀಡಿತಮ್‌ | 
ಕಿಮಸ್ಯ ತೂಚ್ಛತೇ ಬಲಂ ವಯಂ ತೃಣೋಪಮಾಃ ಕೃತಾಃ 1 
ಸಮಶಶೋ ಮೃಧೇ ಮೃಧೇ ಹಿಯೇನ ಚಾಕ್ಷತ್ರೇನ ಹಿ ne i 


“ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾದೀತು?' ಎಂದು ರಾಜರುಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಜರಾಸಂಧ ಹೇಳಿದ, "ಸದಾ ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಇರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಪಕ್ಕಿವಾಹನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಪಕ್ಷಿವಾಹನನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಈತನಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ಸೋತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವೆಲ್ಲ ಸೇರಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಎಂದೂ ಸೋಲಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಅಣ್ಣ ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಗ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಇನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಲವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
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ಇವನು ತಾನು ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೆ ಪ್ರತಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಣಸಮಾನರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ` 


ಕಿಮತ್ರ ಕುರ್ವತಾಂಸುಖಂ ಭವೇದುದೀರ್ಣಸಂಕಟೇ। 
ಇತಿ ಬ್ರುವನ್ನವಾಜ್ಕುಖಂ ನೃಪಶ್ಚಾಕಾರ ವಿಚ್ಛವಿಃ OOII 


"ಈಗ ಮಹಾಸಂಕಟ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಸುಖವಾದೀತು?' 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಜರಾಸಂಧ ಕಳೆಗುಂದಿ ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿದ. 


ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರ ಹರಿಭಕ್ತಿ 


ಅಥಾಹ ಚೇದಿಭೂಪತಿಃ ಸದಂತವಕ್ರಕೋ ವಚಃ। 

ಪುರಾ ಹರೇರ್ಹಿ ಪಾರ್ಷದಃ ಪ್ರಸನ್ನಬುದ್ಧಿರೇಕದಾ ॥೧೧॥ 

ಆಗ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರು ಮಾತನಾಡಿದರು. ಇವರು ಹಿಂದೆ ಹರಿಯ 
ಪರವಾರದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುನೀಥ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಸ್ವಯಂವರ ಒಂದು ಉತ್ಸವ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವು ರಾಜರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ' 
ದಂತವಕ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ನಾವೆಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯ 
ಆಚಮನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಆತಿಥ್ಯ ಮಾಡೋಣ.' ಇಲ್ಲಿ ಸುನೀಥ ಎಂಬುದು 
ಶಿಶುಪಾಲನ ನಾಮಾಂತರ. ಕಂಪನ ತಮ್ಮ ಸುನೀಥ ಬೇರೆ. 


ಶೃಣುಷ್ಟರಾಜಸತ್ರಮ ಪ್ರಭುಂ ಶಿವಸ್ಥಯಂಭುವೋಃ। 
ಹರಿಂ ವದಂತಿ ಕೇಚಿದಪ್ಯದೋ ಭವೇನ್ನ 3 ಮೃಷಾ 1೧೨ II 


ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜರಾಸಂಧನೆ, ಕೇಳು. ಹರಿಯೇ ಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗಿರಲಾರದು. 


ತಥಾವಯೋಶ್ಚ ದರ್ಶನೇ ಭವೇತ್‌ ಕದಾಚಿದೂರ್ಜಿತಾ। l 

ಅಮುಷ್ಯ ಭಕಿರನ್ಯಥಾ ಪುನಶ್ಚ: ಜಾಯತೇಕ್ರುಧಾ 1 ೧೩ 1 

ಹಾಗೇ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತಿ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಪುನಃ ಭಕ್ತಿಯ ಅಭಾವ. ದ್ವೇಷವೂ ಉಂಟಾಗುತದೆ. 


ನಕಾರಣಂ ಚ ವಿದ್ಧಹೇ ನ ಸಂಶಯಃ ಪರೋ ಹರಿಃ। 
ವ್ರಜಾಮ ತಂಸುಖಾರ್ಥಿನೋ ವಯಂ ವಿಹಾಯ ಶತ್ರುತಾಮ್‌ — HOV 


374 ; ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವ ನಾವು ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನು ತೊರೆದು ಅವನನ್ನು ಸೇರೋಣ. 


ಇದಂ ಹಿ ನಃ ಶುಭಪ್ರದಂನ ಚಾನ್ಯಥಾ ಶುಭಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ I 
ಇತೀರಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ದದರ್ಶ ತೌ ದಹನ್ನಿವ Hu ೧೫ ॥ 


ಇದೇ ನಮಗೆ, ಶುಭದಾಯಕವಾದೀತು. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುಭವಾಗದು'. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಜರಾಸಂಧ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ 
ನೋಡಿದ. 


ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸೌಭರಾಡ್‌ವಚೋ ಜಗಾದ ಮಾಗಧಮ್‌!। 

ವಿನಿಂದ್ಯ ತೌಕ್ರುಧಾ ಸ್ಫುರನ್‌ ಕುಧಾ ಸ್ಫುರಂತಮೀಕ್ಷ 33 HOH 

ಸಾಲ್ವ ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಅಪಹಾಸ 
ಮಾಡಿ, ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿದ. 


ನ IR Flo ಹರಿ: ಸ್ವಯಂ ಜನಾರ್ದನೋ ವಧಾಯ R: 
ಪ್ರಜಾತ ಏಷ ಯಾದವೋ ವಯಂ ಚ ದಾನವೇಶ್ನರಾ: ॥೧೭॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಯಂ ಹರಿ ಎಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ನಾವು ಹಿಂದೆ. ದಾನವರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳು. 
ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೃಷ್ಣ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಸ್ವಧರ್ಮ ಏಷ ನಃ ಸದಾ ದೃಢಪ್ರತೀಪತಾ ಹರ್‌। 

ಸ್ವಧರ್ಮಿಣೋ ಹತಾ ಅಪಿ ಪ್ರಯಾಮಸದ್ಧತಿಂ ಧ್ರುವಮ್‌ Hoon 


ಹರಿಯಲ್ಲಿಸದಾ ದೃಢವಾದ ದ್ವೇಷ ನಮಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮ. ಈ ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ನಾವು 
ಹತರಾದರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸದ್ಗತಿ ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 


ಶಿವಶ್ನನಃ ಪರಾಗತಿರ್ಗುರುರ್ಭವಾನರಿರ್ಹರಿಃ। 
QSOS: ಸಮಾಗಧೋ ಜಗಾದ ಸಾಧುಸಾದ್ದಿತಿ HOF I 


J 
ಜರಾಸಂಧ "ಇದು ಸರಿಯಾದ ಮಾತು, ಸರಿಯಾದ ಮಾತು' ಎಂದ. 


ನಮಗೆ ಶಿವನೆ ಪರದೇವತೆ. ನೀನೇ ಗುರು. ಹರಿ 3d.’ ಸಾಲ್ವ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 


BAS chy Rose te: ಕರೂಶಚೇದಿಪ್‌ ws? I 
ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ಕುಬುದ್ಧರೋ ಯುಧೇ ಚ ಚಕ್ರುರೂರ್ಜಿತಮ್‌ 11೨೦ ॥ 
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ಹಾಗೇ ರುಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದವರೂ ದಂತವಕ್ರ ಶಿಶುಪಾಲರೂ ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಉಳ್ಳ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯ 
ಕೈಗೊಂಡರು. 


ದಾ ಪ್ರತೀಪಕಾರಿಣೌ ಭವಾವ ಕೃಷ್ಣ ಡ್ಡ ತೃಷಿ ಪಿ! 
nae ಪ್ರಸಾದಮಾಪ್ನತಾಂ ಕರೂಶೆಚೇದಿಭೂಭೈತ್‌ 12೦೧ 


"ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠನಿಗೆ ಸದಾ ವಿರೋಧಕಾರಿಗಳಾಗುವೆವು' ಎಂದು ಶಿಶುಪಾಲ 
ದಂತವಕ್ತರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ದು, ಗುರು ಜರಾಸಂಧನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರರಾದರು. 


ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆಸನವಿಲ್ಲ? 


ಪುನಶ್ಚತೇ ತ್ವಮಂತ್ರಯನ್‌ ಸಹೈವ ಪಾಪಬುದ್ಧಯಃ। 
ಧ್ರುವಂ ಸಮಾಗತೋ ಹರಿರ್ಲಭೇತ ರುಕ್ಮಿಣೀಮಿಮಾಮ್‌ 12೨ 


ಪುನಃ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಗಳಾದ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರು. 
ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. i 


| ಅಯಂತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರಃಸುರೂಪಿಣೀ ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀ। 


ಮುಖೇನ ಬಾಹುನಾಪ್ಯ ಯಂ ಸಮಸಲೋಕಜಿದ್‌ ವಶೀ ॥ ೨೩1 


ಕೃಷ್ಣ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ. ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರಿ. ಕೃಷ್ಣ 
ಜಾ? ಸಮಸಲೋಕವನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಹುವಿನಿಂದಲೂ ಸೆಮಸ್ಥಲೋಕ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 

ಮುಖದಿಂದ ಅಂದರೆ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕವನ್ನು 

ವಶೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲರ 

ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ. ವಾಗ್‌ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವರದರಾಜೀಯ. 

ಸಮಸವೇದಿನಾಂ ವರಂ ಜಿತಾರಿಮಗ್ರ 3 ರೂಪಿಣಮ್‌ | 

ಸಮಸಯೋಷಿತಾಂ ವರಾ ವ್ರಜೇತ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೨೪ u 


"ಸರ್ವಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವ, ಅತಿಸುಂದರ - ಇಂಥ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಸೇರುತಾಳೆ. 


ತೆ 
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ವಯಂಚ ಮಾನಸಂಕ್ಷಯಂ ನಿತಾಂತಮಾಪ್ನಮಸದಾ। 
ನ ಶಕ್ನುಮೋ ನಿವಾರಿತುಂ ಶರೈರಮುಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೫ ॥ 


"ಆಗ ನಾವು ಮಾನಹಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದು. ನಾವು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲು ಶಕರಾಗಲಾರೆವು. 


ಅತಃ ಸ್ವಯಂವರೇ ಯಥಾ ನ ಸಂಗಮೋ ಹರೇರ್ಭವೇತ್‌।*` - ' 
ತಥಾ ವಿಧಾನಮೇವ ನಃಸುನೀತಿರೂರ್ಜಿತಾ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೨೬॥ 


"ಅದರಿಂದ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಾಗಮವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮ ನೀತಿಯೆನಿಸುತದೆ. 


a 
{8 


ಅತೋನ ದೇಯಮಸ್ಯ ನಃ ಸುಭೂಭುಜಾಂ ಸಮಾಗಮೇ 
ಕೃಚಿದ್‌ ಕದಾಚಿದಾಸನಂ ನ ಚಾರ್ಯ ಪೂರ್ವಕೋವಿಧಿಃ 11೨೭॥ 


"ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜರುಗಳ ಸಂಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸನ 
ನೀಡಬಾರದು. ಅರ್ಫ್ಯಾದಿ ಉಪಚಾರವನ್ನೂ ನೀಡಬಾರದು. 


ನ ಚಾಸ್ಕತಿ aid ಕ್ವಚಿತ್‌ ವಿಮಾನಿತಃ ಪುರೋಹಿನಃ। 
ವರಾಸನಸ್ಥಭೂಭುಜಾಂಸ ಮಾನಿತೋ ಹಿ BAS: 11 ೨೮ 11 


"ಉತ್ತಮ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜರುಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಅಪಮಾನಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾನಿತನಾದವ. 


ಸ ದರ್ಷಮಾನಸಂಯುತಃ ಕ್ರುಧಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ । 
ಪುರೀಂ ಸ್ಥಕಾಂ ತತೋ ವಯಂ ವಿಧೇಮ ಚ ಸ್ವಯಂವರಮ್‌ ॥೨೯॥ 


"ಗರ್ವ ಅಭಿಮಾನಯುಕನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. ಬಳಿಕ ನಾವು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನಡೆಸೋಣ. 

ಕೃಷ್ಣ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕನಾದ ರಾಜನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 

ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಗೌರವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು 

ನ್ಯಾಯವೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ರಾಜರುಗಳು ಹೂಡಿದ ಉಪಾಯ. 


ಇತಿ ಸ್ಮಸರ್ವಭೂಭುಜಾಂ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ಸಕ್ಕೆಶಿಕಃ। 
ಕ್ರಥೋತವಗಮ್ಯ ಭೀಷ್ಠಕಾನುಜೋತ ಭ್ಯಯಾದ್ದರಿಂ ದ್ರುತಮ್‌ AO 
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ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಕೈಗೊಂಡ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಭೀಷ್ಠಕರಾಜನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಕ್ರಥ 
ಕೈಶಿಕರು ತಿಳಿದು ಬೇಗನೆ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ರಾಜರುಗಳ ಈ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ಭೀಷ್ಮಕ ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಂಡ. 
ಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ಬೇರೆಯೆ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಅವನ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಕ್ರಥಕ್ಕೆಶಿಕರು ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಜರಾಸಂಧನ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ "ಕ್ರಥ' ಮತ್ತು 'ಕೈಶಿಕ' ಎಂಬ 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದರು. 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪಾದಪದ್ಧಯೋರ್ನಿಜಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಚ। 
ಮಹಾಸನಂಪ್ರದಾಯತ್‌ ಪ್ರಚಕ್ರತುರ್ವ ರಾರ್ಚನಮ್‌ ॥೩೧॥ 


ಕ್ರಥ ಕೈಶಿಕರು ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಉತ್ತಮ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 


"ತಮ್ಮ ಮನೆ' ಅಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ಅವರು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮನೆ. ke 
ಹಪ ಹೆ “ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ | 
ಅಥಾಗಮಚ್ಛತಕ್ರತೋರ್ವಚಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭೂಭುಜಃ। 
ಜರಾಸುತಾದಿಕಾನ್‌ ಪುಮಾನುವಾಚ ಚಾರ್ಥವದ್‌ ವಚಃ WASH 
ಆಗ ಒಬ್ಬ ದೇವದೂತ ಇಂದ್ರನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಂದ. ಜರಾಸಂಧಾದಿ 
ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ. 
ಇಂದ್ರ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲೇಖಬದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಆ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿಟ್ಟು ದೂತನ ಮೂಲಕ ಕ್ರಥಕ್ಕೆಶಿಕರಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದ. ಕೈಶಿಕ ಅದನ್ನುರಾಜರ ಮುಂದೆ ಓದಿ ಹೇಳಿದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಹರಿವಂಶ. 
ಅಹಂ ಪ್ರಿಯಃ ಶಚೀಪತೇಃ ಸದಾಸ್ಯ ಚಾಕ್ಷಿಗೋಚರಃ 
ಸುರೇಂದ್ರ ಅಜ್ಞಯಾವದನ್ನಪಾನ್‌ ವ ಈಶ್ವರೋ ಹಿಸಃ 1೩೩ 1 
“ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ. ಸದಾ ಅವನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿರುವವ. ದೇವೇಂದ್ರ 


ನಿಮಗೆ ಒಡೆಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜರಾದ ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದೂತ ಹರಿವಂಶ ಪ್ರಕಾರ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವ. 
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ಸಮಸರಾಜಸತ್ತತಿರ್ಹರಿರ್ನ ಚಾನ್ಯ ಇತ್ಯಪಿ। 
ವರಾಭಿಷೇಕಮೀಶಿತುಃ ಕುರುಧ್ವಮಾಶಸಂಶಯಮ್‌ TESAL 
“ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯಪಡದೆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ 
ನಚಧಿಕಾರೋ ದೇವಾನಾಂ ರಾಜೇಂದ್ರಸ್ಯಾ ಭಿಷೇಚನೇ | 
ನರರಿಗೆ ರಾಜನೆಂದು ಸುರರು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದು ಸಲ್ಲದು. 
ಅದರಿಂದ ನರರಾದ.ನೀವೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಇಂದ್ರ. 


ಅತೋ ನೃಥಾ ಶಿರಸ್ಕಹಂ ನಿಪಾತಯಾಮಿ ಮೋ ಶನಿಮ್‌ I 
ಇತೀದಮಿಂದ್ರಶಾಸನಂ ಕುರುಧ್ವಮಿತ್ಯಸ್‌ ಯಯ್‌ೌ WAKA 


"ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ' ಇದು 
ಇಂದ್ರನ ಶಾಸನ. ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವದೂತ ಹೊರಟುಹೋದ. 


ತದೀರಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ ತೇ ಪುನಃ ಸುತಪ್ತಚೇತಸಃ। 
ಬಭೂವುರೂಚಿರೇ ವಚಃ ಸುಗರ್ವಿತೋ ಹಿ ವಾಸವಃ 1೩೬1 


ದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜರು ಪುನಃ ಸಂತಪ್ತ ಚಿತ್ರರಾದರು. "ಇಂದ್ರ ಬಹಳ 
ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದುಕೊಂಡರು. 


ಪುರಾ ಬಿಭೇತಿ ನಃ ಸದಾ ಪ್ರತಿಪ್ರತಿ ಸ್ಥವಾಸವಃ। 
ಉತಾದ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಂಶ್ರಯಾದ್‌ ದೃಢಂ ವಿಭೀಷಯತ್ಯಸ್‌ೌ 1೩೭ 


“ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವೇಂದ್ರ ನಮಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದ ಈಗ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 


ಲಣ 


ಅದೃಶ್ಯ ಏವ ದೇವರಾಡ್‌ ಯದಿಸ್ಥವಜ್ರಮುತ್ತೃಜೇತ್‌! st 
ಭವೇಮಪೀಡಿತಾವಯಂ ವರಾದಮ್ಮತ್ಯವೋತಪಿ ಹಿ pe 1೩೮॥ 


"ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಒಂದುವೇಳೆ ದೇವೇಂದ್ರ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆಸೆದನೆಂದರೆ ನಾವು 
ವರದಿಂದ ಮರಣರಹಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಪೀಡಿತರಾಗಬಹುದು. 
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ಪುರಾ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಸ್ಕ ಚ ಪ್ರಮರ್ದನೇ ವಯಂಕ್ಚಮಾಃ। 
ಉತಾದ್ಯ ಯದ್ಯಮುಂ ವಯಂ ವ್ರಜೇಮ ಕೃಷ್ಣಏಷ್ಯತಿ ॥೩೯॥ 


"ಹಿಂದೆ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಲು ನಾವು ಶಕರಾಗಿದ್ದೆವು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಬಂದುಬಿಡುತಾನೆ! 


ಅತೋ ಭಿಷೇಚನಾದ್‌ ಯದೀಹ ಶಾರ್ಜಣಃ ಶಚೀಪತಿಃ। 
ನ ವಜ್ರಮುತ್ತಜೇತ್‌ ತದಾಭಿಷೇಚಯಾಮ ತಂ ವಯಮ್‌ neon 


“ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 'ಪ್ರಯೋಗಸುವುದಲ್ದನಂದಾದರೆ ಡು ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡೋಣ. 


ಅತೋ ನ್ಯಥಾ ದನುರ್ಯಥಾ ವರಾದಮೃತ್ಯುಕೋತಪಿ ಸನ್‌ | 


ಸುರೇಂದ್ರವಜ್ರಾತಾಡಿತೋ ಬಭೂವ ಕುಕ್ಷಿಗಾಸ್ಕಯುಕ್‌ "Von 
ತಥೈವ ಕೃಷ್ಣಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ಸ ನಃ ಶಚೀಪತಿರ್ನಯೇತ್‌ | % > 
ಇತಿ ಸ್ಥನಿಶ್ಚಿತಾ ನೃಪಾನಂಯಾತಯಂತ ಶೌರಯೇ WRN 


"ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದನು ವರದಿಂದ ವರುಣ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಅವನ ಮುಖ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಯಿತೋ 
ಹಾಗೆಯೆ ಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಇಂದ್ರ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅಂಥ ಏನಾದರೊಂದು ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ತ್ಳುತಾನೆ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಿದರು, 
ತಾವು ಮಾತ್ರ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 


ಸಮಸ್ತಶೋ ಜರಾಸುತಾದಿಭಿಃ ಕೃತೇನಭಿಷೇಚನೇ | 
ಅತೀವ ಭಗ್ವಮಾನಕಾನ್ನ ಚಾನುಯಾತಿ ಕಶ್ಚನ WOAH 


"ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಬಹು ಅಪಮಾನಿತರಾದ 
ಅವರನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಅನುಸರಿಸಲಾರ. 

ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಾಜರು ಕೃಷ್ಣದ್ವೇಷ ಮಾಡಿ 

ಮಡಿಯಬೇಕು. ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಅಪಮಾನಿತರಾಗಿ ಆ ರಾಜರುಗಳ 

ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯವರಾಗಿ ಹೋದರೆ ಇದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 

ಜರಾಸಂಧ ರುಕ್ಕಿ ಶಿಶುಪಾಲ ಸಾಲ್ವ ಈ ನಾಲ್ವರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
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ಮಾಡುವುದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಇಂದ್ರ ಈ 
ನಾಲ್ವರಿಗೆ ಆಜ್ಜಿನೀಡಿರಲಿಲ್ಲ 


ಸಮಾಶ್ರಯಂ ಚೆ ಕೇಶವಂ ತದೈವ ಜೀವನಾರ್ಥಿನಃ। 
ಪ್ರಕುರ್ಯುರಾಸುರಾ ಅಪೀತಿ ದೇವಕಾರ್ಯಸಂಕ್ಷಯಃ ॥೪೪॥ 


“ಆಗ ಬದುಕುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಅಸುರರೂ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟನನ್ನು ಶರಣಾಗಬಹುದು. ಅದರಿಂದ 


ದೇವಕಾರ್ಯ ಕೆಡುವುದು.' 


ಜರಾಸಂಧಾದಿ ನಾಲ್ವರೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಅಸುರರು ಅವರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ತಾಳದೆ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನೆ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತಾವು ಬದುಕುವುದೇ ಕಷ್ಟವೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ 
ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಬಯಸುವ ಭೂಭಾರಹರಣ 
ಕಾರ್ಯ ಕೆಡುತ್ತದೆ. 


BSS, y ಪಾಕಶಾಸನೋ5 ವದಜ್ಜರಾಸುತಾದಿಕಾನ್‌ 1 
ಸುರುಕ್ಳಿಸಾಲ್ಪಚೀದಿಪೋ ನ ಯಾತು ಮಾಗಧೋ ಹರಿಮ್‌ 1 ೪೫H 


ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳಿಗೆ, "ಜರಾಸಂಧ dg ಸಾಲ್ವ 


ಶಿಶುಪಾಲರು ಕೃಷ್ಣಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಜರಾಸಂಧಃ ಸುನೀಥಶ್ಚ ರುಕ್ಕೀ ಚೈವ ಮಹಾರಥಃ 
2,8 ಲ್ವಃ ಸೌಭಪತಿಶ್ಚೈ ವ ಚತ್ವಾ ರೋ ರಾಜಸತ್ತಮಾಃ 
ರಂಗಸ್ಯಾ ಶೂನ್ಯ ಹೇತೋರ್ಹಿ ತಿಷ್ಕಂತು ಇಹ ಪಾ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ। 
"ಜರಾಸಂಧ ಶಿಶುಪಾಲ ರುಕ್ಕಿ ಸಾಲ್ವ ಈ ನಾಲ್ವರು ರಂಗ ಶೂನ್ಯವಾಗ 
ದಿರಲು ಇಲ್ಲಿಯೆ aod.’ ಎಂದು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿ 
ಇಂದ್ರಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಂಗ ಶೂನ್ಯವಾಗದಿರಲಿ ಎನ್ನುವುದು 
ನೆಪಮಾತ್ರ. ಇಂದ್ರನ ಅಂತರ್ಯ ಬೇರೆಯೆ ಇತ್ತೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ತತಸುತಾನ್‌ ಎನಾ ಪರೇನಧಿರಾಜರಾಜ ಇತ್ಯಮುಮ್‌ | 
ತದಾಭಿಷೇಕುಮುದ್ಯತಾ ನೃಪಾಃ ಸುರೇಶಶಾಸನಾತ್‌ We tt 


ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜರಾಸಂಧಾದಿ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ರಾಜರು 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆಂದು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 
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ತತಃಶಚೀಪತಿರ್ನಿಜಂ ವರಾಸನಂ ಹರೇರದಾತ್‌ I 
ವಿವೇಶ ತತ್ರ ಕೇಶವೋ ನಭಸ ನಲಾವತಾರಿತೇ i ೪೭ H 


ಆಗ ಇಂದ್ರ ತನ್ನ ಉತಮ ಆಸನವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಇಳಿದುಬಂದ ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 


ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರಥ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ ದೇವದೂತ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಹೇಳಿದ, "ನೀನು ಕುಳಿತ 
ಆಸನವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಡ. ಅನ್ಯರು ಕುಳಿತ ಆಸನ ಅವನಿಗೆ 
ಉಚಿತವಲ್ಲ ದೇವೇಂದ್ರ ಕಳಿಸುವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಿರ್ಮಿತ ದಿವ್ಯರತ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿಕುಳ್ಳಿರಿಸು' ಎಂದು. ದೇವೇಂದ್ರ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಭೀಷ್ಮಕ ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನ ಅವತಾರ. ಇಂದ್ರಸಖನೆಂದು ಮಹಾಭಾರತ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನಂತೂ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ 
ಆದಿತ್ಯ ನ ಅವತಾರ. ಹೀಗಾಗಿ ಭೀಷ್ಮಕನಿಗೆಕ್ಕ ೈಷ್ಟಅಳಿಯನಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೃಷ್ಣ “ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಾಗಲೆಂದು ಇಂದ್ರ 
ಬಯಸಿದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಇಂದ್ರ. 


ಕರೇ ಪ್ರಗೃಕೇಶವೋ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ಸಹಾಸನೇ। 
ಪತತ್ರಿಪುಂಗವಂ ಚ ತೌ ಸ ಭೀಷ್ಠಕಾನುಜೌ ಪ್ರಭುಃ 1 ೪೮॥ 
. ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗರುಡನನ್ನೂ ಕ್ರಥಕೈಶಿಕರನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡ. 
ವೈನತೇಯಶ್ಚ ಬಲವಾನ್‌ ಕಾಮರೂಪೀ ನರಾಕೃತಿಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾರ್ಶ್ವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಅಸನಸ್ನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹರಿವಂಶ ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಮರೂಪಿ ಗರುಡ 
ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. 
ಕ್ರಥಕ್ಕೆ ಶಿಕರೂ ವೃಷ್ಟಿ ಅಂಧಕವಂಶದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಮುಂತಾದ ವೀರರೂ 
ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿಕುಳಿತರು. 


ಅಥಾಖಿಲಾ ನರೇಶ್ವರಾ ಮುನೀಂದ್ರಸಂಯುತಾ BOW I 
ಸುಶಾತಕೌಂಭಕುಂಭಕ್ಕೆ: ಪ್ರಚಕ್ರುರಾಭಿಷೇಕಿಮ್‌ nee tl 
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ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸುವರ್ಣಕಲಶ ಜಲದಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 


ಎರಿಂಚಶರ್ವಪೂರ್ವಕೈರಭಿಷ್ಟುತಃ ಸುರಾದಿಭಿಃ। 
ಸಮಸ್ತದೇವಗಾಯಕ್ಕೆಃ ಪ್ರಗೀತ ಆಸ ಕೇಶವಃ 1 ೫೦ I 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸುತಿಸಿದರು, ಎಲ್ಲ 
ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡಿದರು. 


ಭೀಷ್ಠಕನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ 


ಅಥಾಹ ಭೀಷ್ಮಕಂ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಯಂವರಃ ಕಿಲ ತ್ವಯಾ | l 
ಅಭೀಪ್ಲಿತಃ ಸುತಾಕೃತೇ ತುಭಾಯ್ಯ ತೇ ಭವೇನ್ನ: ಸಃ 1೫೧॥ 


ಬಳಿಕ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀಷ್ಟಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದ, “ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದೆಯಂತೆ. ಅದು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾಗದು... 


ಸಮುದ್ರರಾಜ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವಯಂವರವೇರ್ಪಡಿಸಿದುದು. ಜನಕರಾಜ 
ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರವೇರ್ಪಡಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿತ್ತೆನ್ನುವುದು 
ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಭೀಷ್ಮಕ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ವಯಂವರ ಅಮಂಗಳಕರ. 


ಇಯಂರಮಾ ತವಾತ್ಮಜಾ ಬಭೂವತಾಂ ಹರೇರ್ನಚ। 
ದದಾತಿ ಚೇತ್‌ ತದಾ ಪಿತಾ ನಿರಿಂದಿರೋ ವ್ರಜೇದಧಃ 1331 


ಈಕೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಕನ್ಯಾ ಪಿತನಾದ ನೀನು ಅಲಕ್ಷ್ಮೀಕನಾಗಿ ಅಧೋಗತಿ ಹೊಂದುವಿ. 


ಹಿತಾಯ ಚೈತದೀರಿತಂ ತವಾನ್ಯಥಾ ಚಿಂತಯ। 
ನ ಯೋಷಿದಿಚ್ಛಯಾ BRO ಬ್ರವೀಮಿ ಪಶ್ಯ ಯಾದೃಶಃ ೫೩ 


ಇದು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು. ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿಯಬೇಡ. 
ಹೆಣ್ಣಿನಾಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ನೋಡು ನಾನು ಎಂಥವನೆಂದು. 


ಉದೀರ್ಯ ಚೈವಮೀಶ್ವರಶ್ಚಕಾರ ಹಾವಿರಾತ್ಮನಃ। 
ಸ ವಿಶ್ವದೂಪಮುತ್ತಮಂ ವಿಸಂಖ್ಯಶೀರ್ಷಬಾಹುಕಮ್‌ 11೫೪ ॥ 
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ಅನಂತತೇಜ ಆತತಂ ವಿಸಂಖ್ಯರೂಪಸಂಯುತಮ್‌ | 
ಎಚಿತ್ರಮ್‌ಲಿಕುಂಡಲಾಂಗದೋರುಹಾರನೂಪುರಮ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಜ್ವಲತುಕೌಸುಭಪ್ರಭಾಪ್ರಭಾಸಕಂ ಶುಭಾಂಬರಮ್‌ । 
ಪ್ರಪಸ್ಯ ಯಾದೃಶಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮಮೇತ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ ಶ್ರಿಯಮ್‌ 11೫೬ ॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದ. ಅದು ಅಸಂಖ್ಯ 
ತಲೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳದು, ಅಪರಿಮಿತ ತೇಜಸ್ಸು ಉಳ್ಳದು, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಅಸಂಖ್ಯ 
ರೂಪಯುಕವಾಗಿದೆ. ಸುಂದರ ಕಿರೀಟ ಕುಂಡಲ ಕೇಯೂರ ಉತ್ತಮಹಾರ 
ನೂಪುರಗಳುಳ್ಳದು. ಬೆಳಗುವ ಕೌಸ್ತುಭದ ಪ್ರಭೆಗೂ ಪ್ರಭೆ ನೀಡುವಂಥಹದು. ಉತಮ 
ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿದುದು. "ನೋಡು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರು ಎಂಥವರು' ಎನ್ನುತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ತೋರಿದ. 


ಅನಂತರೂಪಿಣೀಂ ಪರಾಂ ಮನುಷ್ಯದೃಷ್ಟಿತೋಸ ಧಿಕಾಮ್‌ | 
ಸ ರುಕ್ಕಿಣೇತನೋರಪಿ ವ್ಯದರ್ಶಯಚ್ಚ ದೇವತಾಃ 1೫೭॥ 


ಅನಂತ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾದ ಅನಂತರೂಪಿಣಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪ ಮನುಷ್ಯ 

| ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು 

ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ. 
ಹರಿಯ ವಿಶ್ವರೂಪ ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದ್ಯನಂತರೂಪ ಯುಕವಾಗಿತ್ತು 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಶ್ವರೂಪವೂ ಹಾಗೇ ಅನಂತರೂಪಯುಕ್ತ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಗಿಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸುಂದರಿ ಎಂದುದು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕಿಣಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಏನೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ತನಗೆ 
ಹೆಣ್ಣಿನಾಸೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾದ 
ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತಪಾದಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನಂತ ಸೌಂದರ್ಯಉಳ್ಳ ಅನಂತ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಗಳನ್ನು 
ತೋರಿದ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿವಿವರಣೆ ಇದೆ. 


1. "ಅನಂತರೂಪಿೀಣೀಂ' ರೂಪಂ ಸ್ವಭಾವೇ ಸೌಂದರ್ಯ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಅನಂತ 
ಸೌಂದರ್ಯವತೀಂ, ಸ್ವರುಕ್ಕಿಣೀತನೋರಪಿ ಮನುಷ್ಯದ್ಧಷ್ಠಿತ: ಅಧಿಕಾಂ, ನತು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಉಭಯೋರೈಕ್ಯೇನ ನೀಚೋಚ್ಚಭಾವಾಯೋಗಾತ್‌॥ ಏತಾದೃಶೀಂ ಶ್ರಿಯಮದರ್ಶಯದಿತಿ 
ಪೂರ್ವೇಣಾನ್ಹಯಃ ಯದ್ವಾ ಯಾದ್ಧಶಃ ಸ್ಪಿಯ, ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ ಉರಸಿ ಅಂಕಯೋಃ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಪಾದಸೇವಾರ್ಥಂ ಚ ಅನಂತರೂಪಿಣೀಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ತದದ್ದುತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತು ಪ್ರಭೀತ ಆಸ ಭೀಷ್ಮಕಃ। 

ಪಪಾತ ಪಾದಯೋರ್ವಿಭೋಃ ಕರೋಮಿ ತತ್‌ ತಥೇತಿ ಚ 1೫೮॥ 

ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಷ್ಠಕ ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದ. 

ಪುನಶ್ಚ, ವಿಶ್ವರೂಪತಾಂ ಪಿಧಾಯ ಪದ್ಧಲೋಚನಃ। 

ಜಗಾಮ ಪಕ್ಷಿವಾಹನಃ ಪುರೀಂ ಸ್ವಬಾಹುಪಾಲಿತಾಮ್‌ "BEH 


ಕೃಷ್ಣ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲೇರಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತವಾದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಅಪಾಂಪತಿತ್ಚ: ಮೈಥಿಲಃ ಸ್ವಯಂವರಂ ಕೃತಾವಷಿ॥ 
ಹರಿಂ ವಿನಿಶ್ಚಯಾದಿಯಂ ವ್ರಜೇದಿತಿ ಸ್ಮಚಕ್ರತುಃ 1 ೬೦॥ 


ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಜನಕನೂ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅವರು 
ಕನ್ಯೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನೇ ಸೇರುವಳೆಂದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


ಸ್ವಯಂವರ: ಕಿತೇರ್ಭುಜಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮ ಇತ್ಯತೋ ದ್ವಯೋಃ | 
ನ ದೋಷ ಆಸ ಭೀಷ್ಮಕೋ ನ ಕೇಶವಾರ್ಥಮೈಚ್ಛತ HELO 


ಸ್ವಯಂವರ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಯಂವರ 
ದೋಷವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ pegs ಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ 
ಸಮುದ್ರರಾಜ ವರುಣ, ತನ್ನ ಮಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವಳು 
ನಾರಾಯಣನನ್ನೆ ವರಿಸುವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಜನಕರಾಜನೂ ಹಾಗೇ ತನ್ನ 
ಮಗಳು ಸೀತೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹರಿಯೇ ಆದ 
ರಾಮನನ್ನೇ ಸೇರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಸ್ವಯಂವರ 
ದೋಷನವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ ಸ್ವಧರ್ಮ. ವರಣನೂ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ $3 ab. ಜನಕನೂ ಕ್ಚತ್ರಿಯ. ಭೀಷ್ಮಕ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಮಗಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಂದೂ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 
ಸೇರಬೇಕಾದವಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಶಿಶುಪಾಲ ಮದುವೆಯಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಸ್ವಯಂಪರವೇರ್ಪಡಿಸಿದ. ಇದು ಕನ್ಯಾಪಿತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾ 
ಅನರ್ಥಕರ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ." 
1. ಅನನ್ಯಯೋಗ್ಯಾ ಶ್ರೀಶ್ಚೇತ್‌ ಜ್ಞಾನಿನಾ ವರುಣೇನ ಮಿಥಿಲೇನ ಚ ದೇವಾನಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಮೇಲನಂ 
ಕೃತ್ವಾ OF) 8 ಸೀತಾಯಾಶ್ವ ಕುತಃ ಸ್ವಯಂವರ: ಕೃತ ಇತ್ಯತ ಆಹ ಅಪಾಂ ಪತಿರಿತಿ। ಸ್ವಯಂವರಂ 
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ಅತೋ ಹರೌ ಪ್ರಬೋಧ್ಯ ತಂ ಗತೇ ಕೃಪಾಲುಸತ್ತಮೇ। 
ವಶೀಕೃತೇ ಚೆ ಭೀಷ್ಮಕೇ ನೃಹಾಸ್ತ್ಯಮಂತ್ರಯನ್‌ ಪುನಃ 11 ೬೨॥ 


ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ಕಪಾಳುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀಷ್ಠಕನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋದಮೇಲೆ 
ಭೀಷ್ಮಕ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಶವರ್ತಿಯಾದಾಗ ರಾಜರು ಪುನಃ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಜರಾಸಂಧನ ಸಂತಾಪ 


ಯಶಶ್ಚ ಧರ್ಮಮುತಮಂ ವಿಧಿತತಾ ವೃಕೋದರೇ I 
ನ ಕೇಶವೇನ ಸೂದಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ಹಿ ಮನ್ಯತೇ 1೬೩ I 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀಮನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆದರೆ ಜರಾಸಂಧ ಹೀಗೆ 


ವರಾಚ್ಛಿವಸ್ಯ ಮಾಮಯಂ ನ ಹಂತುಮೀಷ್ಟಉತ್ತಮಾತ್‌। 
ಅತಃ ಶಿವಪ್ರಸಾದತೋ ಜಿತೋತಪಿ ಜೇಷ್ಠ ಉತ್ತರಮ್‌ Hee i 


"ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವನ ವರವಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕನಾಗುತಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಸೋತಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗೆಲ್ಲುವೆ' ಎಂದು. 


ಮೃಧೇಮೃಧೇ ಜಿತೋಸಪಿಸನ್‌ ದೃಢಾಶಯಾ ಪುನಃಪುನಃ। 
f ಸಮೀಹತೇ ಯುಧೇಶಿವಂನ ಚಾವಮನ್ಯ ತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೬೫ ॥ 


ಜರಾಸಂಧ ಪ್ರತಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೋತಿದ್ದರೂ ಬಲವಾದ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದನೇ ಹೊರತು ಶಿವನನ್ನು ಎಂದೂ 
ಕಡಿಮೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


ಅತಃ ಪುನಶ್ಚಭೂಮಿಪಾನುವಾಚ ಬಾರುಹದ್ರಥಃ। 
ಧಿಗೇವ ಪೌರುಷಂ ಹಿ ನೋ ಯದೇಷ ನೋನ ಜಯತ್‌ ಸದಾ Hee 


ಕೃತಾವಪೀತ್ಯತ್ರ ಸ್ವಯಂವರ ಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕೃತ್‌ ಪ್ರಯತ್ನೇತಪಿ। ಯದ್ವಾ ಕೃಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ ಕೃತಾವಿತಿ ದ್ವಿವಚನ 
ಪ್ರಯೋಗಃ ಸ್ವಯಂವರಂ ಕೃತೌಕುರ್ವಾಣಾವಪಿ ಇಯಂ ರಮಾ ಹರಿಂ ವ್ರಜೇದಿತಿ ವಿನಿಶ್ಚ 
ಯಾದೇವ ಚಕ್ರತುರಿತ್ಯನ್ವಯಃ ದೇವೇಷ್ಟಸಿ ವಾಯು ಸೋಮಾದಿತ್ಕಾನಾಂ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾದ್‌ 
ಆದಿತ್ಯಗಣಸ್ಟೋ ವರುಣೋತಪಿ ಕೃತ್ರಿಯ ಇತಿ ಭಾವೇನೋಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂವರಃ ಕಿತೇಭುಧಜಾಮಿತಿ। 
-ವಾದಿರಾ ರೀಜೀಯ 
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ಅದರಿಂದ ಪುನಃ ಜರಾಸಂಧ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ, "ನಮ್ಮ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಭೂಪತೇರ್ನ ಚಾಸನಂ ಪ್ರದೇಯಮಿತ್ಕುದಾಹೃತಮ್‌ | 
ಅಮುಷ್ಯ ನಸದನ್ಯಥಾ ಬಭೂವ ಚಿಂತಿತಂ ನೃಪಾಃ 1೬೭ 1 


"ರಾಜರೆ, ರಾಜನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಆಸನ ಕೊಡಕೂಡದೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರುವು ಮುರುವಾಯಿತು. 


ಅಯಂ ನೃಪೋತ್ತಮಾಂಗಣೇ ಮಹೇಂದ್ರಪ್ರೀಠಮಾರುಹತ್‌। 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಾಜತಾಮವಾಪ ನೋತಪ್ಯನಿಚ್ಛ್ಚತಾಮ್‌ WES H 


"ಕೃಷ್ಣ ರಾಜರ ಓಲಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿದ. ಎಲ್ಲ ' 
ರಾಜರಿಗೂ ರಾಜನಾದ. ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಆಗಬಾರದೆಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದೆವೋ ಅದು 
ಆಯಿತು. 


ಅತಃ ಪುನಃ ಕಥಂ ಹರಿಂ ವಯಂ ಜಯೇಮ ಚಿಂತ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಯಥಾಚ ಭೀಷ್ಮಕಾತ್ಮಜಾಮವಾಪ್ನುಯಾಚ್ಚ ಚೇದಿರಾಟ್‌ Wee I 


“ಅದರಿಂದ ಪುನಃ ನಾವು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಗೆಲ್ಲೋಣ? ಶಿಶುಪಾಲ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಯಾನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸೋಣ. 


ಅಯಂ ಹಿ ದತಪುತ್ರಕೋ ಮಮ್‌ೌರಸಾದ್‌ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ। 
ಅತೋ ನಿವೇಶ್ಯ ಏಷಮೇಸುರೂಪಿಣೀಚ ರುಕ್ಮಿಣೀ 1 ೭೦॥॥ 


ಈ ಶಿಶುಪಾಲ ನನಗೆ ದತುಪುತ್ರ. ಔರಸಪುತ್ರನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಬೇಕು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


o ಶಿವಾಗಮೇಷು ಶಿಷ್ಯಕಾಃಸರುಕ್ಕಿಸಾಲ್ವಪೌಂಡ್ರಕಾಃ। 
Wor ಮಮಾಖಿಲಾ ನಪಾಸತಃ ಕುರುದ್ವಮೇತದೇವಮೇ ॥೭೧॥ 


ಶಿವಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು Chg ಸಾಲ್ವ ಪೌಂಡ್ರಕ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳೂ 
ನನಗೆ ಶಿಷ್ಯರು. ಅದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಈ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಚೇದಿರಾಜ ದಮಘೋಷನಿಗೆ ವಸುದೇವನ ಸೋದರಿಯಾದ ಶ್ರುತಶ್ರವೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವ ಶಿಶುಪಾಲ. ದಮಘೋಷಷ್ಮಜ, ಶ್ರೌತಶ್ರವಸ, ಸುನೀಥ, 
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ಚೈದ್ಯ, ಚೇದಿರಾಜ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚೇದಿರಾಜವಂಶದ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಮಗಧರಾಜ ಬೃಹದ್ರಥನೆ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು 
ಮಗನಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಬೃಹದ್ರಥನ ಮಗನಾದ 
ಜರಾಸಂಧನ ಕೈಯಲ್ಲಿಶಿಶುಪಾಲನನ್ನುಧಮಘೋಷನೆ ಕೊಟ್ಟು, ಈತನನ್ನು 
ಮಗನಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು, ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸು ಎಂದಿದ್ದ ಅದರಿಂದ 
ಜರಾಸಂಧ ಅವನನ್ನು ದತ್ತುಪುತ್ರನೆಂದೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಜರಾಸಂಧನ 
ಔರಸಪುತ್ರ ಸಹದೇವ. ಸಹದೇವನಿಗಿಂತಲೂ ಶಿಶುಪಾಲನಲ್ಲಿ 
ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ. ಶಿಶುಪಾಲನೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಜರಾಸಂಧನ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದ 


ಇತೀರಿತೇ ತುಸೌಭರಾಟ್‌ ಜಗಾದ ರುಕ್ಕಿಸಂವಿದಾ। 
ಸ್ವಯಂವರೋ ನಿವರ್ತಿತಃ ಸ್ವಸಾರಮೇಷ ದಾಸ್ಯತಿ ೭೨1 


ಜರಾಸಂಧ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ gob ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಸಾಲ್ವ ನುಡಿದ- 
"ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು Dy ತಂಗಿಯನ್ನು ತಾನೆ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ 
ಕೊಡುತಾನೆ' ಎಂದು. 


ನ ಚಾತಿವರ್ತಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ ಪಿತಾಸ್ಯ ಚೇದಿಪಾಯ ತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾತುಕಾಮಮಾತ್ಮಜಂ ವಯೋಗತಸಥಾತ WO: Weal 


ಮಗನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ವೃದ್ಧನೂ 
ದುರ್ಬಲನೂ ಆದ ತಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರ. 
ಸಾಲ್ಪನ ಸಮಾಧಾನ 

ಸ್ವಯಂ ತು ಕೃಷ್ಣಏತ್ಯ ನೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಂ ಹರೇತ್‌ | 

ತತೋತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮೇವ ನೋ ಹ್ಯಭಾವತಾ ಕೃತಾ ಶುಭಾ | IEA AI 

ಆದರೆ ಸ್ವಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನ ನಾಶಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. 


ಉಪಾಯ ಏಷ ಚಿಂತಿತೋ ಮಯಾತ್ರ ಮಾಗಧೇಶ್ಚರ। 
ಮುನಿಂ ಹಿಗರ್ಗನಾಮಕಂ ಹ್ಯಮುಷ್ಯ ಶಾಲ ಆಕ್ಷಿಪತ್‌ HAHN 
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ಮಗಧಾಧಿಪತಿ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಗರ್ಗನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಅವನ ಭಾವ ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದ. 


ಯದಾಸ್ಯ ಷಂಢತೋದಿತಾ ಮುನೇಃ ಪುರೋಹಿತಸ್ಯ ಚ। 
ಪರೇಣ ವೃಷ್ಣಯೋನ ಹಸಂಶ್ಟುಕೋಪ ಗರ್ಗ ಏಷು ಹಿ | Hee 


ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯನ್ನು ನಪುಂಸಕನೆಂದು ಅವನು ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರೂ ನಕ್ಕರು. ಗರ್ಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾದ. 


ಣಿ 
ಚಕಾರ ಚ ಪ್ರತಿಶ್ರವಂ ಸಮಾರ್ಜಯೇ ಸುತಂ ದ್ರುತಮ್‌। 
ಅಕೃಷ್ಣತಾಂ ಯ ಅನಯೇದ್‌ ಭುವೋಪಪಿ ವೃಷ್ಟಿನಾಶಕಃ ncn: 


ಗರ್ಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ" "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಯಾದವ 
ಕುಲನಾಶಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು. 


ಮದುವೆಯಾದರೂ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಗರ್ಗ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಅವನ ಭಾವಮೈದುನನಾದ ಒಬ್ಬಯಾದವ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಷಂಡನೆಂದು 
ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣನಿರುವಾಗ, ಎಲ್ಲಯಾದವರ ಮುಂದೆ ಹಾಗೇ 
ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದ. ಎಲ್ಲಯಾದವರೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ನಕ್ಕ ಅದರಿಂದ ಮುನಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆಯೇ ಕೋಪ. 


ಯತೋ ಹಿ ಕೃಷ್ಣಸಂಶ್ರಯಾದ್‌ ಬತಾಪಹಾಸಿತಾ ವಯಮ್‌! 
ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ವನಂ ಯಯೌ ತಪಶ್ಚಶೈವಮಾಚರತ್‌ ॥ ೭೮॥ 


"ಏಕೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದ ' ಬಲದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾದೆ' ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತ ಗರ್ಗಮುನಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. 


ಸಚೂರ್ಣಮಾಯಸಂ ತ್ವದನ್‌ ದದರ್ಶ ಚಾಬ್ದತಃ ಶಿವಮ್‌। 
ವರಂತತೋಇಬಭಿಪೇದಿವಾನ್‌ ಸುತಂ ಹರೇರಭಾವದಮ್‌ © Ween 


ಕಬ್ಬಿಣದ ಪುಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಗರ್ಗ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿಕೊಂಡ. ಕೃಷ್ಣಾಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ಮಗನನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಶಿವನಿಂದ 
ವರವನ್ನೂ ಪಡೆದ. 

ಸ ವಿಷ್ಣುದ್ಯವತೋತಪಿಸನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಉಲ್ಬಣಾಸುರೈಃ। 

ವ್ಯಧಾದ್ದದೇಃ ಪ್ರತೀಪಕಂ ವ್ರತಂ ತು ನೈಷ್ಠಿಕಂ wae "SON 
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ಗರ್ಗಮುನಿ ವಿಷ್ಣುಭಕನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರೂರ ಅಸುರರ ಆವೇಶ ಹೊಂದಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದ. ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನೂ ತೊರೆದ. 


ತಮಾರ ಚಾಸುರಾಪ್ಪರಾ ಬಲಿಷ್ಠಪುತ್ರಕಾಮ್ಯಯಾ। 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗೋಪಿಕಾಂಗನಾಸಮೂಹಮಧ್ಯಮಲ್ಲಣಾ 1 ೮೧॥ 

ಒಬ್ಬಳು ಕ್ರೂರ ಅಸುರ ಜಾತಿಯ ಅಪ್ಪರೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಗರ್ಗಮುನಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 

ಈ ಅಪ್ಪರೆ "ಗೋಪಾಲಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವಳು. ಗೋಪಾಂಗನೆಯ 

ವೇಷವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. "ಗೋಪಾಲೀತ್ವಪ್ಪರಾಸತ್ರ ಗೋಪಸ್ವ್ರೀವೇಷ 

ಧಾರಿಣೀ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಹರಿವಂಶ. 

ಸಯಾವನೇನ ಭೂಭ್ಯತಾ ಹಿ ಗೋಷಿಕಾರರ್ಚಿತಃ। 

ಅಪುತ್ರಕೇಣ ಜಾನತಾ ಮುನೇರ್ಮನೋದ ನುಚಿಂತಿತಮ್‌ 1 ೮೨॥ 


ಗರ್ಗಮುನಿಯ ಮನೋಜಭಿಲಾಷೆಯನ್ನರಿತಿದ್ದ ಸಂತತಿಹೀನ ಯವನ ರಾಜನೊಬ್ಬ 
ಅವನನ್ನು ಗೋಪಿಕೆಯರ ಮೂಲಕ ಉಪಚರಿಸಿದ. 


ಯವನರಾಜ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ' ನಿನ್ನಮಗುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಹಬೇಕು' ಎಂದು 
ಬೇಡ ಅವನ ಮನ ಒಲಿಸಿ ವಶೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗೋಪಸ್ತೀಯರನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದ. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾಗಿ ಗೋಪಾಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. 


ಸ ಚಾಪುರಸನೌ ಸುತಂ ನಿಷಿಚ್ಛ ಯಾವನಾಯ ಚ। 
ದದೌ ವಿಮೋಹಿತಃಕ್ರುಧಾ ಕಿಮೇತದೀಶವೈರಿಣಃ ॥ ೮೩ 11 


ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ಗರ್ಗಮುನಿ ಅಪ್ಪರೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಯವನ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಿವದ್ವೇಷಿಗೆ ಇದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ 

"ಶಿವದ್ವೇಷಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ಆ ದ್ವೇಷದ ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಿಂದಲೆ 

ತನಗೊಬ್ಬ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ. ಶಿವದ್ವೇಷಿಗೆ ಇಂಥ ಅನರ್ಥ 

ಬರುವುದು ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಶಿವಭಕನಾದ ಸಾಲ್ವ 

ಹೇಳುತಿದ್ದಾನೆ. 

ಸ ಆಶ್ರಮಾಚ್ಚನೈಷ್ಠಿಕಾದ್‌ ವಿದೂಷಿತಃ ಪ್ರತೀಪಕ್ಕತ್‌ | 

BOCs: ತಾಪಮೇಯಿವಾನ್‌ ಜಗರ್ಹ ಚಾತ್ಮಶೇಮುಷೀಮ್‌ WO? I 
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ಗರ್ಗಮುನಿ Bus ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ವಿರೋಧ 
ಮಾಡಿದ. ಅದರಿಂದ ಪಶ್ಚಾತಾಪಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಾನೆ ಜರಿದ. 


ಜಗಾಮ ಚಾರಣಂ ಹರಿಂ ಪ್ರಪಾಹಿ ಮಾಂ ಸುಪಾಪಿನ್‌ | 

ಇತಿ ಸ್ಮವಿಷ್ಠ q POZI ಚಕಾರ ವೈಷ್ಣವಂ ತಪಃ 1 ೮೫॥ 

ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎನ್ನುತ್ತ ಗರ್ಗಮುನಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದ. ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ವೈಷ್ಣವ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದ. 


ಕುತೋಹಿ ಭಾಗ್ಯಮಾಪತೇನ್ಮುನೇಃ ಶಿವಾರ್ಚನೇಸದಾ। 
ಭವಾದೃಶಾ ಹಿ ದಾನವಾಃ ಸ್ಥಿರಾಃ ಶಿವಾರ್ಚನೇ ಸದಾ 11 ೮೬॥ 


ಸದಾ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಾಗ್ಯಮುನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? | 
ನಿನ್ನಂಥ ದಾನವರೇ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವವರು. 


ಸುತೋಸ್ಯ ಕಾಲನಾಮಕೋ ಬಭೂವ ಕೃಷ್ಣಮರ್ದಿತುಮ್‌। 
ಸದೈವ ಕಾಲಕಾಂಕ್ಟಣಾತ್‌ ಸಯಾವನಾಭಿಷೇಚಿತಃ 1೮೭ il 


ಗರ್ಗಮುನಿಯ ಮಗ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸದಾ ಕಾಲ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
"ಕಾಲ' ಎಂದೇ ಹೆಸರು ಪಡೆದ. ಯವನರಾಜನಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದ. 

ಗರ್ಗಮುನಿ ಕಪ್ಪಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತಿಂದು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಮಗ, ಸ್ವತಃ 
ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ ಅದರಿಂದಲೂ "ಕಾಲ'ನೆನಿಸಿದನೆಂದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 

ತವೈವ ಶಿಷ್ಯ ಏಷ ಜಾತಿ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಹಿ ಶಂಕರೇ! | 

ಪ್ರಭೂತ ಸೇನಯಾ ಯುತೋ ಬಲೋದ್ಧಶಶ್ಚಸರ್ವದಾ (1 ೮೮॥ 

ಜರಾಸಂಧ, ಈ ಕಾಲಯಾವನ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನೇ. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವ. 
ಬಹುಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿದ್ದು ಸದಾ ಬಲದರ್ಪಿತನಾಗಿರುತಾನೆ. 

ತಮೇವ ಯಾಮಿ ಶಾಸನಾತ್‌ತವೋಪನೀಯ ಸತ್ವರಮ್‌ | 

ವಿಕೃಷ್ಣಕಂ ವಿಧಾಯ ಚ ಕ್ಷಿತೇಸಲಂ ರಮಾಮಹೇ "SEN 

ನಾನು ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಾಲಯಾವನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನ ಮೂಲಕ ನಾವು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಸುಖದಿಂದಿರೋಣ. 
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ತತಶ್ಚರುಕ್ಕಿಣೀಂ ವಯಂ ಪ್ರದಾಪಯಾಮ ಚೇದಿಪೇ। 
DDOR, ದೇವಪಕ್ಷಿಣೋ ಯಥೇಷ್ಟಮಾಸ್ಟ ಸರ್ವದಾ IFON 


ಬಳಿಕ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಿಸೋಣ. ದೇವಪಕ್ಚದವರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ಸದಾ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಇರೋಣ. 


ಇತೀರಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ಬಭೂವ ದುರ್ಮನಾ ಭೃಶಮ್‌ l 
ಕಿರೀಟಮಂಡಿತಂ ಶಿರಶ್ಚಕಾರ ಚಾಶ್ಚವಾಗ್‌ ಭೃಶಮ್‌ MEOH 


ಸಾಲ್ವ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದ ಜರಾಸಂಧ ಕಿರೀಟದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಹಳ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಕರಂಕರೇಣ ಪೀಡಯನ್ನಿಶಾಮ್ಯ ಚಾತ್ಮನೋ ಭುಜ್‌। 
ಜಗಾದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ ಕಥಂ ಪ್ರಯಾಚಯೇ ಪರಮ್‌ "EDN 


ಜರಾಸಂಧ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊಸೆಯುತ್ತ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ 
"ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಗೆ ಯಾಚಿಸಲಿ?' ಎಂದ. 

ಸುದುರ್ಗಕಾರ್ಯ ಸಂತತಿಂ ಹ್ಯಗುಃ ಸ್ಮಮದ್ಭುಚಾಶ್ರಯಾಃ। 

ಸಮಸಭೂತಲೇ ನೃಪಾಃ ಸಚಾಹಮೇಷ ಮಾಗಧಃ IEA H 

ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಗಮವಾದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 


ರಾಜರುಗಳು ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವನೆ ಈ ಜರಾಸಂಧ, 
ನಾನು. 


ಕದಾಪ್ಯಚೀರ್ಣಮದ್ಯ ತತ್‌ಕಥಂ ಕರೋಮಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 

ಗಿರೀಶಪಾದಸಂಶ್ರಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಸಮಸ್ತಭೂಭ್ಛತಾಮ್‌ nev 

ಕೇವಲ ಶಿವನ ಪಾದವನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವ, ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳಿಗೊಡೆಯ ಈ 
ಜರಾಸಂಧ, ಎಂದೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? 

ಜರಾಸಂಧನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯುಂಟು ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದು. ಅವನೆಂದೂ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಸಹಾಯ ಯಾಚಿಸಿದವನಲ್ಲ 


ಇಅತೀರಿತಃ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತರಮ್‌ | 
ಭವಾನಪಿ 7 ಮುಹ್ಯತೇ ಕಿಮಸ್ಮದಾದಯಃ ಪ್ರಭೋ Wes 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ mo, ಉತ್ತರವಾಗಿ ನುಡಿದ ಪ್ರಭು, ನೀನೆ ಹೀಗೆ 
ಮುಗ್ಗನಾಗುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮಂಥವರ ಪಾಡೇನು? 


ಸ್ಪಶಿಷ್ಯಕೈೆ:ಕೃತಂ ತು ಯತ್‌ ಕಿಮನ್ಯ ಸಾಧಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಸ್ವಶಿಷ್ಯದಾಸವರ್ಗಕ್ಕೆ: ಸಮರ್ಥಯಂತಿ ಭೂಭುಜಃ Weel 

ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾದರೆ ಅದು ಅನ್ಯರಿಂದ ಸಾಧಿ' 
ತವೆಂದಾಗುವುದೆ? ರಾಜರುಗಳು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ದಾಸರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೆ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ ತಾನೆ? 

BLA Se ಬಲಾಶ್ರಯಪ್ರವೃತ್ರಯೋತಸ್ಥದಾದಯಃ! 

ಪುಮಾನ್‌ ಕುಠಾರ ಸಂಗ್ರಹಾದಶಕ್ತಈರ್ಯತೇ ನುಕಿಮ್‌ 1೯೭1 

ನಮ್ಮಂಥವರು ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಸಿಯೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವವರು. ಮರ ಕಡಿವ 
ಮನುಷ್ಯ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ ಮರ ಕಡಿಯಲು ಅಶಕನೆನಿಸುವನೆ? 


ಕುಠಾರ ಸಮ್ಮಿತೋ BA? ತವೈವ ಯಾವನೇಶ್ವರಃ। 
AM ಭವದ್ದಲಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರವರ್ತಿತುಂ ನಹಿ ಕ್ಷಮಃ nes II 


ಮರ ಕಡಿವವನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಯಂತೆಯೆ ನಿನಗೆ ಈ ಯವನರಾಜ. ನಿನ್ನ ಬಲ 
ಒಂದಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ 


ವರೋಹಿ ಕೃಷ್ಣ ಮರ್ದನೇ ವೃತೋತಸ್ಯ ಕೇವಲಂ ಶಿವಾತ್‌ | 
ತದನ್ಯ ಶತ್ರುಪೀಡನಾತ್‌ ತ್ವಮೇವ ಚಾಸ್ಯ Oss: Wee I 


ಕಾಲಯಾವನನಿಗೆ ಕ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗರ್ಗಮುನಿ 
ಶಿವನಿಂದ ವರ ಪಡೆದ. ಆಪನ ಬೇರೆ ಶತ್ರುಗಳ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವವನು ನೀನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ರಕ್ಷಕ ನೀನೆ ತಾನೆ? 


ತವಾಖಲೈರಜೇಯತಾ ಶಿವಪ್ರಸಾದತೋಪಸ್ತಿಹಿ। 
ವಿಶೇಷತೋ ಹರೇರ್ಜಯೇ ವರಾದಯಂ ವಿಮ್ಮಗೃತೇ I ೧೦೦ II 


ಶಿವವರದಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವಿ ತಾನೆ? ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣಮರ್ದನಕ್ಕೆ ವರವಿರುವುದರಿಂದ. ಕಾಲಯವನನ್ನು ಅರಸುತ್ತೇವೆ, ಅಷ್ಟೇ. 


ಇತೀರಿತೇಪ್ಯತ್ಸಪುವತ್‌ ಸ್ಥಿತೇ ತು ಬಾರುಹದ್ರಥೇ!। 
ಜಗಾಮ ಸೌಭಮಾಸ್ಸಿತಃಸ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಚ ಯಾವನಮ್‌ WOOO I 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ತೃಪಿಯಾದಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಸಾಲ್ವ ತಾನೆ 
ಸೌಭವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕಾಲಯಾವನನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಕಾಲಯಾವನನ ಬಳಿ ಸಹಾಯ ಯಾಚನೆ 
ಮಾಡಲು ಸಂಕೋಚ. ಅವನಿಂದ ಸಹಾಯ ಬರಬೇಕೆಂಬಾಸೆ ಬಹಳ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನರಿತು ಸಾಲ್ವ ಜರಾಸಂಧನ ಪರವಾಗಿ ತಾನೇ ಹೊರಟ. 


ಕಾಲಯಾವನ 


ಸಕಾಲಯಾವನೋತಥ ತಂ ಜರಾಸುತಾಂತಿಕಾಗತಮ್‌। 
ನಿಶಮ್ಯ ಭಕ್ಷಿಪೂರ್ವಕಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚಾರ್ಚಯದ್‌ ದ್ರುತಮ್‌ HOOD II 


ಕಾಲಯಾವನ ಜರಾಸಂಧನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ನಮಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದ. 


ಜರಾಸುತೋ ಹಿ ದೈವತಂ ಸಮಸ್ತಕೇಶವದ್ದಿಷಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ದಿಶಂತದೀಯಮಾಶ್ಚಪೂಜಯತ್‌ Hl ೧೦೩ II 


ಜರಾಸಂಧ ಎಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿರುವ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ 
ನಮಿಸಿ ಅವನ ಭಕನಾದ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸತ್ಕರಿಸಿದ. 

ತದೀರಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚ ದ್ರುತಂ ತ್ರಿಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಯಾ। 

ಅಕ್ವಹಿಣೀಕಯಾ ಯುತಃಸ್ಪನೇನಯಾ ನಿರಾಕ್ರಮತ್‌ I ೧೦೪ II 


ಸಾಲ್ವ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಯಾವನ ಬೇಗನೆ ಮೂರು ಕೋಟಿ 
ಅಕೊ ಸೀಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯೆಯ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟ. 


ತದಶ್ಚಮೂತ್ರವಿಷ್ಠಯಾ ಬಭೂವ ನಾಮತಃ ಶಕ್ಕತ್‌ 1 
ನದೀ ಸುವೇಗಗಾಮೀನೀ ಕಲೌ ಚ ಯಾ ವಹೇದ್‌ದ್ರುತಮ್‌ H ೧೦೫ ॥ 
ಕಾಲಯಾವನನ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂತ್ರ ಮತ್ತು ಲದ್ದಿಗಳಿಂದ ಬಲುವೇಗದಿಂದ ಹರಿವ 


"ಶಕೃತ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಡಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪುನಃ ಪುನರ್ನದೀಭವಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ದೇಶಸಂಕ್ಷೆಯಮ್‌। 
ತದನ್ಯ ದೇಶ ಮೂತ್ರಿತಂ ವೃಶೋಷಯದ್ದಿಮಾರುತಃ Moot 
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ಪುನಃ ಪುನಃ ನದಿಗಳುಂಟಾಗಿ ದೇಶ ನಾಶವಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾಯುದೇವ ಆ 
ಕುದುರೆಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮೂತ್ರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದ. 


ದ್ವಾರಕಾನಿರ್ಮಾಣ 


ಹರಿಶ್ಚ: ವೈನತೇಯ ಯುಗ್‌ವಿಚಾರ್ಯ ರಾಮಸಂಯುತಃ। 
ಸದಾತಿ ಪೂರ್ಣಸಂವಿದಪ್ಯಜೋತಥ ಲೀಲಯಾಸ್ಥರತ್‌ 1೧೦೭॥ 


ಜನನ ರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸದಾ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನಾದರೂ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಬಲರಾಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಗರುಡನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿದ. 


ಯುಯುತ್ತುರೇಷ ಯಾವನಃ ಸಮೀಪಮಾಗತೋ5 ದ್ಯ ನಃ। 
ಯುಯುತ್ತತಾಮನೇನ ನೋ ಜರಾಸುತೋಇಭಿಯಾಸ್ಯತಿ 11೧೦೮ II 


"ಈ ಯಾವನ ಈಗ ಯುದ್ದಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ನಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು 
ಇವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಜರಾಸಂಧನೂ ಬರುತಾನೆ. | 


ಸ ಯಾದವಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಭಂಗತಸ್ತುಕೋಪತಃ। 
ಪುರಾ ಜಯಾಶಯಾ ಹಿ ನೌ ಯದೂನ್‌ ನ ಜಫ್ಲಿವಾನಸ್‌ೌ WOOF II 


ಜರಾಸಂಧ ತನಗಾದ ಪರಾಭವದ ಕೋಪದಿಂದ ಯಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. 
ಹಿಂದೆ ಜಯವಾದೀತೆಂಬ ಆಶೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಯಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ 


ನಿರಾಶಶೋ5 ದ್ಯ ಯಾದವಾನಪಿ ಸ್ಥ ಪೀಡಯಿಷ್ಕತಿ I 
ಅತಃ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯಗಾಪುರೀವಿಧಾನಮದ್ಯ ಮೇ OOOH 


ಪ್ರರೋಚತೇ ನಿಧಾನಮಪ್ಯಮುತ್ತ ಸರ್ವಸಾತ್ತತಾಮ್‌ | 
ಉದೀರ್ಯ ಚೈವಮೀಶ್ವರೋಜಸಸ್ಥರತ್‌ ಸುರೇಶವರ್ಧಕಿಮ್‌ HOOOH 


ಖಿ 


ಈಗ ಹತಾಶನಾದ ಜರಾಸಂಧ ಯಾದವರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಈಗ 
ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣ ನಿರ್ಮಿಸುವುದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರನ್ನು 
ಇರಿಸುವುದೂ ನನಗೆ ಸರಿಕಾಣುತದೆ.' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ. 


ಸಭೌವನಃ ಸಮಾಗತಃ ಕುಶಸ್ಥಲೀಂ ವಿನಿರ್ಮಮೇ। 
ನಿರಂಬುಕೇತುಸಾಗರೇ ಜನಾರ್ದನಾಜ್ಞಯಾ ಕೃತೇ i 1 ೧೧೨॥ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸಾಗರ ಬತ್ತಿ ಸರಿದಾಗ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬಂದು 
ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ. 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಸಪ್ತಮ ವಸುವಾದ "ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸೋದರಿ 

ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯಾದ ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವ. "ತ್ವಷ್ಟ್ಯ' " ಭೌವನ' 

ಇವನಿಗೆ ನಾಮಾಂತರಗಳು. 

ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕುಶಸ್ಥಲಿ ಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ. ಇದು ಹಿಂದೆ ರೇವತರಾಜನ 


ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಚರಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದಿತ್ತು ಈಗ 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ವಾರಕಾ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. 


ಮಹೋದಕಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಶ್ಚಕಾರ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಶುಭಾಮ್‌। 
ದ್ವಿಷಟ್ಕಯೋಜನಾಯತಾಂ ಪಯೋಬ್ಬಿಮಧ್ಯಗೋಪಮಾಮ್‌ I ೧೧೩ ॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಮಹಾ ಉದಕದ ನಡುವೆ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ಉದ್ದದ 
ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಅದು ಕ್ಲೀರಸಾಗರದ "ನಡುವಿನ ಶ್ವೇತ ದ್ವೀಪ ಪದಂತೆ 
ಮಂಗಳಕರವಾಗಿತ್ತು 


y 


ಚಕಾರ ಲಾವಣೋದಕಂ BNR RAS ಮೃತೋಪಮಮ್‌। 
ಸಭಾಂಸುಧರ್ಮನಾಮಕಂ ದದ್‌ ಸಮೀರಣೋತಸ್ಯ ಚಿ WOOP II 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉಪ್ಪನೀರನ್ನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ವಾಯುದೇವ 
ಸುಧರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಭಾಗ್ಯಹವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 


ದೇವಲೋಕದ ಸುಧರ್ಮಸಭೆ ನೂರೈವತ್ತು ಯೋಜನ ಉದ್ವ ನೂರು 
ಯೋಜನ ಅಗಲ, ಐದು ಯೋಜನ ಎತ್ತರದ್ದು ದ್ವಾರಕಾನಗರಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಯೋಜನ ಉದ್ದ ಎಂಟು ಯೋಜನ ಅಗಲ. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಯೋಜನ 
ಉದ್ದಗಲದ ಸುಧರ್ಮಸಭೆಯ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ವಾಯುದೇವ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹರಿವಂಶ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶತಕ್ರತೋನಭಾಂತುತಾಂಪ್ರದಾಯ ಕೇಶವಾಯಸಃ। 
ನಿಧೀನ್‌ ಸಮರ್ಯ ಸರ್ವಶೋ ಯಯೌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ವಾಯುದೇವ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆ ಸಭಾಗೃಹವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ನಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದ. 
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WHI, ಪದ್ಯ ಶಂಖ, ಮಕರ, ಕಚ್ಚಪ, ಮುಕುಂದ, ಕುಂದ, ನೀಲ, 
ಖರ್ವ ಎಂಬ ಕುಬೇರನ ಎಲ್ಲ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನೂವಾಯು ತಂದಿತ್ತ 


ಸಮಸ್ತ: ದೇವತಾಗಣಾಃ ಸ್ಪಕೀಯಮಾರ್ಪಯನ್‌ ಹರ್‌। 
ವಿಮುಚ್ಛ ಪಕ್ಷಿಪುಂಗವಂ ಸ ಯೋದ್ಧುಮೇಚ್ಛದಚ್ಕುತಃ 11 ೧೧೬ ॥ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳೂ ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗರುಡನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕಾಲಯವನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ. 

ಸಮಸ್ತಮಾಧುರಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ಕುಶಸ್ವಲೀಸ್ಟಿತಾನ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ l 

ವಿಧಾಯ ಬಾಹುಯೋಧಕಃಸ ಯಾವನಂ ಸಮಭ್ಯಯಾತ್‌ 1೧೧೭ ॥ 

ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಧುರೆಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸಿ ಬಾಹು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಯಾವನನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟ. 

ಅನಂತಶಕ್ತಿರಷ್ಯಜಃ ಸುನೀತಿ ದೃಷ್ಟಯೇ ನೃಣಾಮ್‌ I 

ವ್ಯವಾಸಯನ್ನಿಜಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ಸ ಲೀಲಯೈವ ಕೇವಲಮ್‌ 1೧೧೮ H 

ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾನವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 


ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇವಲ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೆ ತನ್ನ ಮಹುರೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ವಲಸೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. 


ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲಕಂ ಸಮಸಲೋಕ ಮಂಡಲಮ್‌ | 
,ಯದೀಕ್ಷಯೈವ ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಕಿಮಸ್ಯ ವೃಷ್ಟಿರಕ್ಷಣಮ್‌ IOOF I 
ಅನಾದಿ ಅನಂತಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ಸಮೂಹವನ್ನು ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಾದವರ ರಕ್ಷಣೆ ಏನು ಮಹಾ? 
ಕಾಲಯಾವನ ಯುದ್ದ 


ನಿರಾಯುಧಂ ಚಿ ಮಾಮಯಂ ವರಾಚ್ಚಿವಸ್ಯ ನ Bebe | 
ಸಮಸ್ತ; ಸೇನಯಾ ಯುತೋಪಿ ಯೋದ್ಧುಮಿತ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ 11 ೧೨೦ ॥ 


ಕಾಲಯವನ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಯುಕನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನಿಗೆ ಶಿವನ ವರವಿದ್ದರೂ, 
ನಿರಾಯುಧನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಶಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿದ, 
ಬಾಹುಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ ಕೃಷ್ಣ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 397 


ಹಿಂದೆ ಜರಾಸಂಧನ ಇಪ್ಪತಮೂರು we ford ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ವೈಕುಂಠದಿಂದ ದಿವ್ಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ತರಿಸಿದ್ದ ಜೊತೆಗೆ ಬಲರಾಮನಿದ್ದ ಯಾದವ 
ಸೈನ್ಯವಿತ್ತು ಈಗ ಮೂರು ಕೋಟಿ ಅಕ್ಟ್‌ಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವಿದೆ. ತಾನು ಏಕಾಕಿ ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಕೃಷ್ಣ 


ಸ ಕೃಷ್ಣಪನ್ನಗಂ ಘಟೇ ನಿಧಾಯ ಕೇಶವೋತ5ರ್ಷ್ಪಯತ್‌। 
ನಿರಾಯುಧೋತ ಪ್ಯಹಂ ಕ್ಷಮೋ ನಿಹಂತುಮಪ್ರಿಯಾನಿತಿ W೧೨೧ UI 


ಘಟಂ ಪಿಪೀಲಿಕಾಗಣೈಃ ಪ್ರಪೂರ್ಯ ಯಾವನೋತಸ್ಯ ಚ। 
ಬಹುತ್ವತೋ ವಿಜೇಷ್ಯ ಇತ್ಯಹಿಂ ಮೃತಂ ವ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ 10391 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣನರ್ಪವನ್ನು ಒಂದು ಕೊಡದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಇದು 
ನಿರಾಯುಧನಾದರೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತ ಎಂದು 
ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ. "ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಬಹಳ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾನೆ ಗೆಲ್ಲುವನೆಂದು' 
ತೋರಿಸಲು ಕಾಲಯವನ ಆ ಕೊಡವನ್ನು ಇರುವೆಯ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಹಾವು 
ಸತ್ರಿದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. \ 

ಸರ್ಪವನ್ನು ಇರುವೆಗಳಿಂದ ಕಾಲಯವನನು ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ ಎಂಬುದು 

ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಗೊತ್ತು ಆದರೆ ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ತಾನು ಬಹಳ ಸೈನ್ಯದ 

ಬಲದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆನೆಂದು ಧೈರ್ಯ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಬರಲಿ 

ಎಂದೇ ಕೃಷ್ಣಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನೆನ್ನುತಾರೆ ಸತ್ಯಾಭಿವೀಯರು." 

ಕಿಮತ್ರ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯಹಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯ ಇತ್ಯಜಃ। 

ಉದೀರ್ಯ ದೂತಮಭ್ಯಯಾತ್‌ ಸಯಾವನಂ ಪ್ರಬಾಧಿತುಮ್‌ 1 ೧೨೩॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿಜವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸುವೆನೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಯಾವನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಾನು ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪದಂತೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸದೆ 


ಣ ಲ 
ಜಾನಾತಿ। ತಥಾಪಿ ಕಾಲಯವನಸ್ಯ ಯಥಾ ಪಿಪೀಲಿಕಾಗಣ್ಯೆಃ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪೋ ಮೃತೋ ಜಾತಃ, ಏವಂ 
ಮದೀಯ ಬಹು ಸೇನಯಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಮೃತೋ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ದುರ್ಬುದ್ದ್ಯುತ್ತ್ಕ್ಯಾಯುದ್ದೇ ನಿಃಶಂಕ 
ಪ್ರವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ ಪ್ರೇಷಣೆ ಕೃತವಾನಿತಿ ದ್ರಷ್ಠದ್ಯಂ। -ಸತ್ಯಾಭಿನವೀಯ 


398 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವನ್ನುಕಳಿಸಿದ್ದ ಯಾವನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ 
ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇರುವೆಗಳು ಕಚ್ಚಿ 
ಸಾಯಿಸಬಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೈನ್ಯಬಲ ಉಳ್ಳ ನಾನು 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇರುವೆಗಳನ್ನುಕೊಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ ಹಾವನ್ನುಸಾಯಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ 
ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಏನೂ ಸಿದ್ದವಾಗದು. ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ನಿಜವಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನುತೋರಿಸುವೆನೆನ್ನುತ್ತಕೃಷ್ಣಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಯವನ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವನ್ನು ಇರುವೆಗಳಿಂದ ಸಾಯಿಸಿದ್ದು 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ಏನಲ್ಲ ಅದು ಅವನ ದಡ್ಡತನವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಗರ್ಗಮುನಿಶಿವನಿಂದ ವರವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣಾಭಾವ ಉಂಟುಮಾಹುವ 
ಮಗನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾಭಾವ ಈಗಾಗಲೇ ಕಾಲಯವನನ ಕೈಯಿಂದ 
ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪದ ಸಂಹಾರವೂ ಕೃಷ್ಣಾಭಾವವೇ ತಾನೆ? 
ಹೀಗಾಗಿ ಶಿವವರ ನಿಜವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶಿವವರ ಏನೂ 
ಮಾಡಲಾರದು. ಅಂತೂ ಕಾಲಯವನನ ದಡ್ಡತನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ 
ಹತವಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಶಿವನ ವರ ಫಲಿಸಿತು. ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಆವರ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಯಿತು ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣನರ್ಪವನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ್ದಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ.3 


1. ನ ಚ ವಾಚ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇಷಿತ ಸರ್ಪಸ್ಯ ಕಾಲಯಾವನೇನ ಪಿಪೀಲಿಕಾಪುಂಜೈಃ ನಾಶಿತತ್ವಾತ್‌ 
ತದೀಯಮೇವ ಕೌಶಲಮಧಿಕಮಿತಿ। ಸರ್ವಜ್ಞೋತಪಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ನೀತಿವ್ಯಾಜೇನ 
ಭುವೋ ಕೃಷ್ಣತಾಂ ಯ ಅನಯೇತ್‌ ತಂ ಸುತಂ ಸಮಾರ್ಜಯ ಇತಿ ಮುನಿ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ಕ, 
ಹರಿಷದೋಕ್ತ ಕೃಷ್ಣಾಭಾವದಂ ಸುತಂ ಯಾಹೀತಿ ಶಿವವರಸ್ಕ ಚಾನ್ಯಥೀಕರಣಾಯ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಂ 
ಪ್ರೇಷಿತವಾನ್‌। ಹರ್ಯಭಾವಸ್ಯ ಮುನಿನಾರಪ್ರಾರ್ಥಿತತ್ವಾತ್‌ ಹರಿಪದೇನಾಪಿ ಕೃಷ್ಣ ಏವೋಚ್ಛತೆ॥ 
ಅತ ಏವ ವಿಕೃಷ್ಣಕಂ ಕ್ಲಿತೇಸಲಮಿತಿ ಸಾಲ್ಪಸ್ಯಾಪ್ಯಕಿಸ ಏವಂ ಚ ಕೃಷ್ಣ ಪನ್ನಗಮಿತ್ಕುಕ್ತ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಸ್ಯಾಪಿ 
ಕೃಷ್ಣಪದವಾಚ್ಯತ್ವಾತ ಕಾಲಯಾವನೇನ ಪಿಪೀಲಿಕಾಭಿಸನ್ನಾಶೇ ಕಾರಿತೇ ಸತಿ ಭುವಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಭಾವಸ್ಯ ಚ ತೇನೈವ ಸಂಪಾದಿತತ್ವಾತ್‌ ಮುನಿಸಂಕಲ್ಯ ಶಿವವರಶ್ಚ ತತ ಏವ ಸಂಪಾದಿತೋ 
ಭವೇತ್‌! ತಸ್ಯ ಪರಾಭವಂ ಚ ಪ್ರಾಗೇವ ಸ್ವಲೀಲಾ ಕೌಶಲೇನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಾಧಿತವಾನ್‌। ಅತಃ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಥೈವ ನೀತಿರಸದೃಶೀ। ಅನ್ಯಥಾ ಕ್ವಾಪ್ಯದರ್ಶಿತ ನೀತಿ ಮತ್ತೈವ ಕುತೋ ದರ್ಶಯೇತ್‌! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞಚೂಡಾಮಣಿರ್ಭಗವಾನೇವೇತಿ ಯುಕಮುತ್ತಶ್ಯಾಮಸ। ಕಿಮತ್ರ ಸತ್ಯಮಿತೃತ್ರ, ಅತ್ರ 
ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಬಲಸ್ಯಾಪೈೇಕಸ್ಕ ಹನನಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕತ ಇತಿ ತವ ಕಾಲಯವನೇನ ಕೃತೇ 
ಪಿಪೀಲಿಕಾಪೂರಣಾಖ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ, ಬಲವತೈಕೇನ ಬಹೂನಾಂ ಹನನಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕತ ಇತಿ 
ಮಯಾ ಕೃತೇ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ಕಿಂ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯೇತದಹಂ ಕರ್ಮಣೈವ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯೇ। ಬಲವತೈಕೇನೈವ 
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ಸ ಬಾಹುನೈವ ಕೇಶವೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಯಾವನಂ ಪ್ರಭುಃ। 
ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಥೆನಿಕಾನ್‌ ಸ್ವಮಸ್ಯ ಯಾಪಯತ್‌ ಪುರೀಮ್‌ 103911 


ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೆ ಯಾವನನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಅವನ ಸಂಪತನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 


ಮಹಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಸಂಚಯಾನ್‌ ಸೃಜಂತಮಾಶು ಯಾವನಮ್‌। 
ನ್ಯಪಾತಯದ್‌ ರಥೋತಮತ್‌ ತಲೇನ ಕೇಶವೋತರಿಹಾ 1 ೧೨೫ H 


ಮಹಾ ಅಸಶಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿದ್ದ ಯಾವನನನ್ನು ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅಲಿ a ಇಂ a © fd 
ಬೇಗನೆ ಹಸತಲದಿಂದಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿಸಿದ. 


ಮುಚುಕುಂದ ವರದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ವಿವಾಹನಂ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿಧಾಯ ಬಾಹುನಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ವಿಮೂರ್ಛಿತಂ ನ ಚಾಹನತ್‌ ಸುರಾರ್ಥಿತಂ ಸ್ಮರನ್‌ ಹರಿಃ ॥ ೧೨೬ 11 


N 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೆ  ಕಾಲಯವನನನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ `ವಾಹನ 
'ಆಯುಧರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದ. ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ. 


ಪುರಾ ಹಿಯ್‌ೌವನಾಶ್ಚಚೇ ವರಪ್ರದಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ। 
ಯಯಾಚಿರೇ ಜನಾರ್ದನಂ ವರಂ ವರಪ್ರದೇಶ್ವರಮ್‌ 1 ೧೨೭॥ 


ಹಿಂದೆ ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ವರವಿತ್ತ ದೇವತೆಗಳು ವರದಾಯಕರಿಗೊಡೆಯನಾದ 
ಹರಿಯಲ್ಲಿ ವರ ಬೇಡಿದರು. 


ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶದ ಯುವನಾಶ್ವನ ಮಗ ಮಾಂಧಾತ, ಅವನ ಮಗ 
ಮುಚುಕುಂದ. ಹರಿಯ ವರ ಬಲದಿಂದ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಅಸುರರ ನಾಶ ಮಾಡಿದವ. ದೇವತೆಗಳು "ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರ ಕೇಳು' 
ಎಂದರೆ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮಿಯಾದ ಮುಚುಕುಂದ ಮೋಕ್ಷ ಹೊರತು 


ಮಯಾ ಕಾಲಯಾವನಸ್ಯ ಬಹುತರ ತತ್ತೇನಾಯಾಶ್ನ ಹನನೇ Be ಮತೃತಮೇವ ಸತ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಬಹುಸೇನಾವತಾ ತವ ಕಾಲಯಾವನೇನ ಮಮ ಪರಾಭವಃ ಕಾರಿತ ಶ್ಚೇತ್‌ ತತೃಮೇವ ಸತ್ಯಂ 
ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಭಾವಃ ಇದಂ ತು ನಿದರ್ಶನಂ ಮಯಾ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರ ಸಂಪಾದನಾರ್ಥಮೇವ 
ಕೃತಂ। ಅತಸವ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮಾತ್ರೇಣ ನಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿರಿತಿ ಭಾವಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಬೇರೇನೂ ಬೇಡವೆಂದ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ಕೊಡಬಲ್ಲ ನಾವು 
ಕೊಡಬಹುದಾದುದನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಅವರು ಆಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಕೊನೆಗೆ 
ಮುಚುಕುಂದ ಕೇಳಿದ, "ನನಗೆ ನಿದ್ದೆಕೊಡಿ, ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಮಾಡುವವ ನನ್ನ 
ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾಗಲಿ' ಎಂದು. ದೇವತೆಗಳು ತಥಾಸ್ತು 
ಎಂದರು. ಆದರೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗೆ ಇದು ತಕ್ಕಫಲವಲ್ಪ 

ತಕ್ಕಫಲವನ್ನು ನೀನೇ ನೀಡೆಂದು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

ಇದನ್ನು ಈಗ ಕೃಷ್ಣ ನೆನೆದು ಮುಚುಕುಂದನಿಂದಲೆ ಕಾಲಯವನನ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಬಗೆದು ಕಾಲಯವನನನ್ನು ಹೋತ ತು ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುವವನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 


ಅನರ್ಥಕೋ ವರೋನಮುನಾ ವೃತೋಪಪಿ ಸಾರ್ಥಕೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಅರಿಂ ಭವಿಷ್ಯಯಾವನಂ ದಹತ್ವಯಂ ತವೇಶ್ವರ 1೧೨೮॥ 


"ಪ್ರಭು, ಮುಚುಕುಂದ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿ. ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಕಾಲಯವನನ್ನು ಈತ ಸುಡಲಿ' 
ಎಂದು. 


ZPA È ಪ್ರಭಾಷಿತಂ ಸ್ವವಾಕ್ಯಮೇವ ಕೇಶವಃ। 
ಯತಂ ವಿಧಾತುಮಭ್ಯಯಾತ್‌ ಸ ಯೌವನಾಶ್ರಜಾಂತಿಕಮ್‌ 1೧೨೯ ॥ 


"ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ತಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಮುಚುಕುಂದನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. 


ಸಸಂಜ್ಯಕ್ಕೋತ ಥಯಾವನೋ ಧರಾತಲಾತ್‌ ಸಮುತ್ತಿತಃ। 

ನಿಪಾತ್ಯ ಯಾಂತಮೀಶ್ವಧಂ ಸ BASAS ನ್ಹಯಾತ್‌ ಕು ಧಾ I ೧೩೦ ॥॥ 

ಬಳಿಕ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಯಾವನ ನೆಲದಿಂದ ಎದ್ದು ತನ್ನನ್ನು 
ಕೆಡೆಹಾಕಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಕ್ಷಷನನು ಕೋಪದಿಂದ ಬೆನಟಿಹೋದ. 

wavs a Red 

ಹರಿರ್ಗುಹಾಂ ನೃಪಸ್ಯ ತು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ॥ 

ಸ ಯಾವನಃ ಪದಾಹನನ್ನ್ನಪಂಸ ತಂದದರ್ಶಹ W೧೩೧ II 

ಕೃಷ್ಣ ಮುಚುಕುಂದನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಡಗಿದ. ಯಾವನ 
ಮುಚುಕುಂದನನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಒದ್ದ ಒಡನೆ ಮುಚುಕುಂದ ಕಣೆರೆದು ಅವನನ್ನು ಕಂಡ. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 401 


Bas ಮಲಗುವ ಸೋಗಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಯಾವನ ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ಒದ್ದ ಅಸುರರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಅವರ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವೆ ಹೀಗೆ ಅನರ್ಥ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರತೋ ಬಭೂವ ಭಸ್ಕಸಾತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಸಏವ ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯೋ ದದಾಹತಂಹಿ ವಹ್ನಿವತ್‌ 11 ೧೩೨ ॥ 


ಮುಚುಕುಂದನ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾವನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾದ. 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದ 


ವರಾಚ್ಛಿವಸ್ಯ ದೈವತೈರವಧ್ಯದಾನವಾನ್‌ ಪುರಾ। 
ಹರೇರ್ವರಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಸ ಪ್ರಪೇದ ಆಶ್ವಿಮಂ ವರಮ್‌ ೧೩೩ 1 


ಸುದೀರ್ಫುಸುಪಿಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಸುಪ್ಪಿಭಂಗಕ್ಕತ್‌ಕ್ಷಯಮ್‌ | 
ಸ್ವದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರತಸತೋ ಹತಃ ಸ ಯಾವನಸದಾ HOA It 


ಸ 

ಶಿವ ವರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯರಾದ ದಾನವರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹರಿಯ ವರದಿಂದ 
ಮುಚುಕುಂದ ಕೊಂದು, ನನಗೆ ಬಹಳ ದೀರ್ಥವಾದ ನಿದ್ರೆ ಬೇಕು, ನನಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ 
ಮಾಡುವವ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂದು ವರಪಡೆದಿದ್ದ 
ಅದರಿಂದ ಯಾವನ ಆಗ ಹತನಾದ. 

ಅತಶ್ಚಪುಣ್ಯಮಾಪ್ರವಾನ್‌ ಸುರಪ್ರಸಾದತೋತಕ್ಸಯಮ್‌। 

ಸ ಯೌವನಾಶ್ವಜೋ ನೃಪೋ ನ ದೇವತೋಷಣಂ ವೃಥಾ I ೧೩೫ 1 

ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಚುಕುಂದ ಮಹಾರಾಜ ಅನಂತಪುಣ್ಯ 
ಭಾಗಿಯಾದ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು  ರಾವಣಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 

ಒಲಿಸಿಕೊಂಡುದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ತಾರತಮ್ಯ 

ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ 

ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ. 


ತತೋ ಹರಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ | ಸಸ್ತುತಿಂವಿಧಾಯ ಚೋತಮಾಮ್‌। 
ಹರೇರನುಜ್ಜಯಾ ತಪಶ್ಚಕಾರ ಮುಕಿಮಾಪಚ 1 ೧೩೬ II 


ಬಳಿಕ ಮುಚುಕುಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ ಸುತಿಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ. 
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ತತೋ ಗುಹಾಮುಖಾದ್ದ್ಧರಿರ್ವಿನಿಷ್ಠತೋ ಜರಾಸುತಮ್‌ | 
ಸಮಸ್ತಭೂಪಸಂಯುತಂ ಜಿಗಾಯ ಬಾಹುನೇಶ್ವರಃ 11 ೧೩೭ ॥ 


| ಬಳಿಕ ಮುಚುಕುಂದನ ಗುಹಾದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮೇತ ಬಾಹುವಿನಿಂದಲೇ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ. 


ತಲೇನ ಮುಷಿಭಿಸಥಾ ಮಹೀರುಹೈಶ್ಚ ಚೂರ್ಣಿತಾಃ। 
ನಿಪೇತುರಸ್ಯ ಸೈನಿಕಾಃ ಸ್ವಯಂ ಚಮೂರ್ಛ್ವಿತೋಸಪತತ್‌ 1 ೧೩೮ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗೈ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಮರಗಳಿಂದಲೂ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನ ಸೈನಿಕರು ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದರು. ಸ್ವತಃ ಜರಾಸಂಧನೂ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ 


ಸ ಸಾಲ್ವಹೌಂಡ್ರಚೇದಿಪಾನ್ನಿಪಾತ್ಯ ಸರ್ವಭೂಭುಜಃ। 
ಸಪುಪ್ಪುವೇ ಜನಾರ್ದನಃಕ್ಷಣೇನ ತಾಂ ಕುಶಸ್ಥಲೀಮ್‌ 1 ೧೩೯॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಾಲ್ವಪೌಂಡ್ರಕ ಶಿಶುಪಾಲ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಾರಿದ. 


ಸಸಂಜ್ಞಕ್ಕಾಃ ಸಮುತ್ಥಿತಾಸತೋ ನೃಪಾಃ ಪುನರ್ಯಯುಃ। 
ಜಿಗೀಷವೋ$ ಥ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ವಿಧಾಯ ಚೀದಿಪೇ ಹರಿಮ್‌ 1೧೪೦ ॥ 


ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಎದ್ದ ರಾಜರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೇ ಕೊಡುವುದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ 
ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. | 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಕುಂದು 
ಬರುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪರಾಭವ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಸೇಡು ತೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ .ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಪುನಃ 
ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆತೆರಳಿದರು. 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಪ್ರಣಯ ಪತ್ರ 


ಸಮಸ್ತರಾಜಮಂಡಲೇ ವಿನಿಶ್ಲಯಾದುಪಾಗತೇ। 
ಸಭೀಷ್ಠಕೇ ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಪ್ರದಾತುಮುದ್ಯತೇ ಮುದಾ NOVO 
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ಸಮಸಲೋಕಯೋಷಿತಾಂ ವರಾ ವಿದರ್ಭನಂದನಾ। 
ದ್ವಿಜೋತಮಂ ಹರೇಃ ಪದೋಃ ಸಕಾಶಮಾಶ್ರಯಾಪಯತ್‌ 1 ೧೪೨॥ 


ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮೂಹವೂ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಭೀಷ್ಟಕನಿಂದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉದ್ಯುಕವಾಗಿತ್ತು ಆಗ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಬೇಗನೆ ಒಬ್ಬ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಳು. i 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆಂದರೆ ರಾಜಪುರೋಹಿತನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಪದ್ಮಪುರಾಣ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ರುಕ್ಮಿಣಿ ತಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದೂ, 
ತಾನು ಶಿಶುಪಾಲನ ಪಾಲಾಗದಂತೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಲದೇವಿಯ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಣಗೈಯಬೇಕೆಂದೂ ಪತ್ರ ಬರೆದು 
ಅದನ್ನುಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಕನ್ಯಾಘಟನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಯಃವೈದಿಕರೇ ಮಾಡಿಸುವ ರೂಢಿಬಂದಿತೆಂದು 
ಸತ್ಯಧರ್ಮರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದರೆಂದು ಸ್ವಾಪ್ನವೃಂದವನಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. y 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಪತ್ರ ಬರೆದ ಅಂತ ಹರಿವಂಶ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯ ಟೀಕೆಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ | 
ಭಾಗವತ ಶ್ರೀಧರೀಯಪಾಠದಲ್ಲಿಇಲ್ಲ ವಿಜಯದ್ವಜೀಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿಇದೆ. 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯ. 
ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವಚಕೋ ಹರಿಃ ಕ್ಷಣಾದ್‌ ವಿದರ್ಭಕಾನಗಾತ್‌। 
ತಮನ್ಹಯಾದ್ಧಲಾಯುಧಃ ಸಮಸ್ಯ ಯಾದವೈಃಸಹ 1 ೧೪೩ I 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಕ್ಷಣವೆ ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ಬಲರಾಮ 


ಎಲ್ಲ ಯಾದವರೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ವಾಚಕನಿಂದ ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಒಡನೆ 
ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ, ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಭಾಗವತ. 


ರುಕ್ಮಿಣೀಹರಣ 


ಸಮಸರಾಜಮಂಡಲಂ ಪ್ರಯಾಂತಮೀಕ್ಸ್ಯ ಕೇಶವಮ್‌। 
ಸುಯತಮಾತಕಾರ್ಮುಕಂ ಬಭೂವ ಕನ್ಯಕಾವನೇ © OVP 
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ಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಣೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮೂಹ 
ಬಿಲ್ಲ; ತ್ರಿಕೊಂಡು ಕನ್ಯೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢಪ್ರಯತ್ನ ಕೈಗೊಂಡಿತು. 

ಕೃಷ್ಣವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದನ್ನು ರಾಜರುಗಳು ಕಂಡರೆಂದರೆ ಗೂಢಚಾರರ . 

ಮೂಲಕ 'ಕಂಡ'ರು. ಏಕೆಂದರೆ ಗೂಢಚಾರರೇ ರಾಜರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು. 


ಪುರಾ ಪ್ರದಾನತಃಸುರೇಕ್ಷಣಾಚ್ಛಲಾದ್‌ಬಹಿರ್ಗತಾಮ್‌। 
ರಥೇ ನ್ಯವೇಶಯುದ್ದರಿಃ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಂಚ ಭೂಭೃತಾಮ್‌ 11 ೧೪೫ ॥ 


ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ ಕುಲದೇವತಾ ದರ್ಶನದ ನೆಪದಿಂದ ನಗರದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ರುಕ್ಶಿಣಿಯನ್ನು ರಾಜರುಗಳು ನೋಡುತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಕೃಷ್ಣ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ. 


ಇಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಣ್ಣಾರೆ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮನ್ಮಥ 
ಅವರನ್ನು ಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆಂದು ರುಕ್ಕಿಣೀಶ 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. WR 


ಜರಾಸುತಾದಯೋ ರುಷಾ ತಮಭ್ಯಯುಃ ಶರೋತಮೈೆಃ। 
ವಿಧಾಯ ತಾನ್ನಿರಾಯುಧಾನ್‌ ಜಗಾಮ ಕೇಶವಃ ಶನೈಃ 11 ೧೪೬ I 


ಜರಾಸಂಧ ಮುಂತಾದವರು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಸೆಯುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೇರಿ ಬಂದರು. ಕೃಷ್ಣ ಅವರನ್ನು ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ. 


WANE dots ಕಾರ್ಮುಕಾನ್‌ ಹರಿಂ ಪ್ರಯಾತುಮುದ್ಯತಾನ್‌। 
ನ್ಯವಾರಯುದ್ದಲಾಯುಧೋ ಬಲಾದ್‌ ಬಲೋರ್ಜಿತಾಗ್ರಣೀಃ 1೧೪೭ II 


ರಾಜರು ಪುನಃ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಉದ್ಯತರಾದಾಗ 
ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆನಿಸಿದ ಬಲರಾಮ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವರನ್ನು ತಡೆದ. 


ತದಾ ಸಿತಃಶಿರೋರುಹೋ ಹರೇರ್ಹಲಾಯುಧೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಪ್ರಕಾಶಮಾವಿಶದ್‌ ಬಲಂ ವಿಜೇತುಮತ್ರ ಮಾಗಧಮ್‌ IOVS ॥ 


ಆಗ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಹರಿಯ 
ಶುಕ್ಷಕೇಶರೂಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಆವೇಶಗೊಂಡಿತ್ತು 
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ASA, ಮಾಗಧೋ ರಣೇ ಗದಾಪ್ರಹಾರಚೂರ್ಣಿತಃ। 
ಪಪಾತ ಭೂತಲೇ ಬಲೋ ವಿಜಿತ್ಯ ತಂ ಯಯಾ ಪುರೀಮ್‌ HOSE H 


ಜರಾಸಂಧ ಬಲರಾಮನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಜರ್ಜರಿತನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದ. 
ಬಲರಾಮ ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ವರೋರುವೇಷಸಂಯುತೋತಥ ಚೇದಿರಾಟ್‌ಸಮಭ್ಯಯಾತ್‌ I 
ತಮಾಸಸಾದ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ನದನ್‌ ಮೃಗಾಧಿಪೋಯಥಾ 1 ೧೫೦ II 


ಬಳಿಕ ಮದುಮಗನ ಒಳ್ಳೆಯ ವೇಷದಿಂದ ಯುಕನಾಗಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲ ಬಂದ. ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. 

ಚಿರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ತಾವುಭೌ ವರಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತವರ್ಷಿಣ್‌ೌ್‌ I 

ಕ್ರುಧಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ಥತುಃ ಪರಸ್ಪಧಂ ಸ್ಥುರತ್ರನೂ 1 ೧೫೧॥ 

ಉತ್ತಮ ಅಸ್ಪಶಸ್ತಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತ ಪರಸ್ಪರ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ನಿಂತರು. \ 


ಸಮಾನಭಾವಮಕ್ಸಮೀ ಶಿನೇಃ ಸುತಾತ್ಮಜಃ ಶರಮ್‌।॥ 
ಅಥೋದ್ಧಬರ್ಹ ತಂ ಶರಂ ಬಲಾನ್ನುಮೋಚ SBA 1೧೫೨ ॥ 


ಶತ್ರು ತನಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಬಾಣವನ್ನೆಶಿಕೊಂಡ. 
ಬಲವಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಎಸೆದ. 


ಸತೇನ ತಾಡಿತೋsಪತದ್‌ ವಿಸಂಜ್ಞಕ್ಕೋ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ | 
ವಿಜಿತ್ಯ ತಂಸ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ಯಯ್‌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ 1 ೧೫೩ ॥ 
ಶಿಶುಪಾಲ ಆ ಬಾಣದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಹೀಗೆ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ. 
ರುಕ್ಕಿಯ ಪರಾಭವ 
ಅಥಾಪರೇ ಚ ಯಾದವಾ ವಿಜಿತ್ಯ ತದ್ದಲಂ ಯಯುಃ। 
ಪುರೈವ ರುಕ್ಮಿಪೂರ್ವಕಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಗುರಚ್ಯುತಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೫೪॥ 


ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ಯಾದವರೂ ಶಿಶುಪಾಲನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಹೋದರು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ dog ಮುಂತಾದವರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದರು. , 
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ಸಹೈಕಲವ್ಯಪೂರ್ವಕ್ಕೆಃ ಸಮೇತ್ಯ ಭೀಷ್ಮಕಾತ್ಮಜಃ I 
ಹರಿಂ ವವರ್ಷ ಸಾಯಕೈಃ ಸ ಸಿಂಹವನ್ನ್ಯವರ್ತತ i ೧೫೫ II 
ಏಕಲವ್ಯ ಮುಂತಾದವರೊಡಗೂಡಿ Og ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದ. ಕೃಷ್ಣ 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ನಿಂತ. 
ಅಕೌಹಿಣೀತ್ರಯಂ ಹರಿಸದಾ ABS As? | 
ಅವಾಹನಾಯುಧಂ ವ್ಯಧಾನ್ನಿಷಾದಪಂ ಶರೈಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ H ೧೫೬ II 


ಮೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ, ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ವಾಹನ ಆಯುಧರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಶರಂ ಶರೀರನಾಶಕಂ ಸಮಾದದಾನಮೀಶ್ಚರಮ್‌। 
ಸ ಏಕಲವ್ಯ ಆಶು ತಂ ವಿಹಾಯ ದುದ್ರುವೇ ಭಯಾತ್‌ ೧೫೭ II 


ಶರೀರ ನಾಶಕವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಏಕಲವ್ಯ 
ಭಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಓಡಿದ. 


ಧನುರ್ಭತಾಂ ವರೇ ಗತೇ ರಣಂ ವಿಹಾಯ ಭೂಭ್ಯತಃ। 
ಕರೂಶರಾಜಪೂರ್ವಕಾಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾತ್‌ 1 ೧೫೮॥ 


ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಏಕಲವ್ಯ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದಾಗ ದಂತವಕ್ರ 
ಮುಂತಾದ ರಾಜರೂ ತಕ್ಷಣವೆ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 

ಅಥಾಸಸಾದ ಕೇಶವಂ ರುಷಾ ಸ ಭೀಷ್ಮಕಾತ್ಮಜಃ। 

ಶರಾಂಬುಧಾರ Gs So ವಿವಾಹನಂ ವ್ಯಧಾದ್ದರಿಃ 11 ೧೫೯ H 


ಆಗ cos, ರೋಷದಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದ. ಕೃಷ್ಣ 
ಅವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಸಿದ. 


ಚಕರ್ತ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಪುನಃಸ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಬಭೃದ್ಧರೇಃ l 
ರಥಂ ಸಮಾರುಹಚ್ಛರೈಶ್ಯಕರ್ತ ಖಡ್ಗಮೀಶ್ವರಃ 11 ೧೬೦ I 
ಚ ೧ 
dogo ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಕಡಿದ. oy ಪುನಃ ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ರಥದ 
ಮೇಲೇರಿ ಬಂದ. ಕೃಷ್ಣ ಅವನ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿದ. 
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ಶರೈರ್ವಿತಸ್ತಿಮಾತ್ರಕೈರ್ವಿಧಾಯ ತಂ ನಿರಾಯುಧಮ್‌ | fo 
ಪ್ರಿಯಾವಚಃ ಪ್ರಪಾಲಯನ್‌ ಜಘಾನ ನೈನಮೀಶ್ಚರಃ I ೧೬೧॥ 


ಗೇಣುದ್ದದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೆ ಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ನಿರಾಯುಧಗೊಳಿಸಿದ. ಪ್ರಿಯೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟ 


ರುಕ್ಮಿ ಎಷ್ಟಾದರೂ ರುಕ್ಕಿಯ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣ ಲೋಕ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಗೊಡಲಾರಳು. ಅದರಿಂದ 
"ಕೊಲ್ಲಬೇಡ' ಎಂದಳು. ಕೃಷ್ಣಆ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ. 


ನಿಬಧ್ಯ ಪಂಚಚೂಡಿನಂ ವಿಧಾಯಂ ತಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌। 
ಜಗಜ್ಜನಿತ್ರಯೋರಿದಂ ವಿಡಂಬನಂ ರಮೇಶಯೋಃ WORD II 


ಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಪಂಚಶಿಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಜಗದ 
ತಾಯಿತಂದೆಯರಾದ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಇದು ಕೇವಲ ಲೋಕವಿಡಂಬನ. 


"ಇದು' ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವುದು, 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಬೇಹವೆನ್ನುವುದು. `ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದ 
ರಮಾನಾರಾಯಣರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ ಇದು ಕೇವಲ ಲೋಕರೀತಿಯ 
ಅನುಕರಣೆಯಷ್ಟೆ. ಕೃಷ್ಣ  ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
"ಪಂಚಶಿಖ'ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಐದು ಜುಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ತಲೆ 
ಬೋಳಿಸಿದುದು, ಮಹಾ ಅಪಮಾನಕರ. ಐದು ಜುಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುದು 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಹರಿವಂಶಾನುಸಾರ ಐದು ಜುಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುದೇ ವಿರೂಪತೆ 
ಎಂದು ಸತ್ಯಧರ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರುಕ್ಕಿಣೀಶ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಬೋಳಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಾರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೂರ ತೊಲಗುವಳೋ 
ಅವನು ತಲೆಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ ಯುಕ್ತ "ರುಕ್ಕಿ' ಎಂದರೆ ಚಿನ್ನ ಉಳ್ಳವ, 
ಶ್ರೀಮಂತ, ಅವನಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣೀ ರೂಪಿ ರಮೆ ದೂರ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಅವನ ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣಎಂದು ಹೇಳಿದೆ- : 


"ಅಚೀಕ್ಲಪನ್ಮುಂಡಿತ ಮೂರ್ಧಜಂ ತಂ' 


ಸದ್ಫೆಕಮಾನಸಾವಪಿ ಸ್ವಧರ್ಮಶಾಸಕೌ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ರಮಾ ಹರಿಶ್ಚತತ್ರ ತೌ ವಿಜಹ್ರತುಶ್ಚರುಕ್ಕಿಣಾ W O೬೩ 1 


408 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣರು ಸದಾ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನವರಾದರೂ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತ ರುಕ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡಿದರು. 


ಅಥಾಸಸಾದ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಹರಿಂ ಶರಾಂಬುವರ್ಷಣಃ। 
ಹರಿಃ ಶರಂ ಯಮೋತಪಮಂ ಮುಮೋಚ ತಸ್ಯ REA 1೧೬೪ I 


ಬಳಿಕ ಸಾಲ್ವ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ಕೃಷ್ಣ ಯಮನಂಥ 
ಭಯಂಕರ ಬಾಣವನ್ನು ಅವನ ಎದೆಗೆ ಎಸೆದ. 


ಶರೇಣ ತೇನ ಪೀಡಿತಃ ಪಪಾತ ಮಂದಚೇಷ್ಟಿತಃ। 
ಚಿರಾತ್‌ ಸ ಸಂಜ್ಞಾಕೋ5 ಗಮತ್‌ ತ್ರಿನೇತ್ರ ತೋಷಣೇಚ್ಛೆಯಾ ॥ ೧೬೫ H 


ಸಾಲ್ವ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆದ. 


ಸಮಸ್ತ. ರಾಜಸನ್ನಿಧಾವಯಾದವೀಂ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌। 
ಕರಿಷ್ಯ ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಸ ವ್ಯಧಾತ್‌ತಪೋತತಿದುಶ್ಚರಮ್‌ 11 ೧೬೬ ॥ 


ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ‘mad ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಾದವರನ್ನು 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅತಿ ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದ. 


ಅಥೋ ವಿವೇಶ ಕೇಶವಃ ಪುರೀಂ ಕುಶಸ್ಥಲೀಂ ಪ್ರಭುಃ। 
ಪ್ರಿಯಾಯುತೋಇಬ್ಬಜಾದಿಭಿಃ ಸಮೀಡಿತಃಸುರೇಶದ್ಧೆಃ W೧೬೭ 1 


ಬಳಿಕ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ROR, ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 
ಬಲರಾಮ ರೇವತೀ ವಿವಾಹ 


ಪುರಾ ತತೋ ಹಲಾಯುಧಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ನಿಜಾಂ ಪುರಾಪಿ ಹಿ। 

ಸವಾರುಣೀಸಮಾಹ್ವಯಾಮವಾಪರೇವತೀಂ ಪ್ರಭುಃ ॥1 ೧೬೮॥ 

ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೆ ಪ್ರಭು ಬಲರಾಮ ಮೊದಲೂ ತನಗೆ ವಾರುಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ರೇವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಪತಿಂ ಯಥಾನುರೂಪಿಣಂ ತದೀಯಮೇವ ಪೂರ್ವಕಮ್‌। 
ಪಿತಾ ತದೀಯ ಐಚ್ಛತ ಪ್ರವೇತ್ತುಮಬ್ಬಸಂಭವಾತ್‌ WORE 
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ರೇವತಿಯ ತಂದೆ ಕಕುದ್ಧಿ ಅವಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸಿದ. 


ರೇವತಿಯ ತಂದೆ ರಾಜಾ ಕಕುದ್ಕಿ ಈತ ಕುಶಸ್ಥಲಿಯನ್ನಾಳಿದ ರಾಜಾ 
ರೇವತನ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರ. ರೈವತ ಎಂಬುದು ಇವನ 
ನಾಮಾಂತರ. 


ಸತತ್ತದೋಗತೋ ವರಾತ್‌ ತದೀಯತಃ ಪ್ರಗೀತಿಕಾಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ನಾವಿದದ್‌ ಗತಂ ಯುಗೋರುಕಾಲಪರ್ಯಯಮ್‌ 1 ೧೭೦॥ 


BH ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂಗೀತ ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತ 
` ಯುಗರೂಪ ಕಾಲವೆ ಬಹಳ ಉರುಳಿದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 

ಹಾಹ ಹೂಹೂ ಗಂಧರ್ವರ ಗಾನ ಆಗ ಮೇರುಶಿಖರದ ಬ್ರಹ್ಮಸದನದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿತ್ತು ಗಾಂಧಾರ ಗ್ರಾಮದ ಆಗಾನ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಯೋಗ್ಯ, ಅದ್ಭುತ, 
ಮಾನವರನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸದನದ 
ಕಾಲಮಾನವು ಬಹಳ ದೀರ್ಥವಾಗಿದ್ದುಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದುಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಯುಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ಹಗಲು ಮಾನವನಿಗೆ 
ನಾನೂರ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಕೋಟಿ ವರ್ಷ, ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಮಹಾಯುಗಗಳು. ಅದರಿಂದ ಕಕುದ್ಧಿಗೆ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳು ಕ್ಷಣದಂತೆ 
ಕಳೆದುಹೋದುವು. 


ನರಾನಯೋಗ್ಯಗೀತಿಕಾ ವಿಮೋಹಯೇತ್‌ ತತೋ ನೃಪಃ । 
ಸ ಮೂಢಬುದ್ಧಿರಂತತೋತ ಲ್ಲಕಾಲ ಇತ್ಯಮನ್ಯತ 1೧೭೧1 


ಮಾನವರನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಸಂಗೀತ ಮೈಮರೆಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ರಾಜಾ BHQ ಬುದ್ಧಿಮೋಹ ಹೊಂದಿ ಆ ಸಂಗೀತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕಾಲ ಕಳೆದಿದೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡ. 

ಸ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಪ್ರಬೋಧಿತೋತಬ್ದತೇನ So SHS | 

ಸುತಾಪತಿಂ ಬಲಂ ಚಸೋಇಬ್ರವೀದ್‌ ಯುಗಾತ್ಯಯೇ ಬಹ 1೧೭೨ 1 


ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. ಆಗ, ಬಹು ಯುಗಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದಾಗ, 

ಅವನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುವವನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿದ. "ಬಲರಾಮ' ಎಂದ wR, 
ಬಹುಯುಗಗಳೆಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಚತುರ್ಯುಗಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದವು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆ ದ್ವಾಪರಯುಗ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು 


410 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸರೈವತೋ ಬಲಾಯ ತಾಂ ಪ್ರದಾಯ ಗಂಧಮಾದನಮ್‌। 
ಗತೋತತ್ರ ಚೀರ್ಣಸತಪಾ ಅವಾಪ ಕೇಶವಾಂತಿಕಮ್‌ ॥1 ೧೭೩ ॥ 


ಆ ರೈವತ ರಾಜ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ರೇವತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ. 


WHORES & So ಪುರಾತನಪ್ರಮಾಣಸಮ್ಮಿತಾಂ ಪ್ರಭುಃ। 
ಹಲೇನ ಚಾತ್ಮನಾ ಸಮಾಂಚಕಾರ ಸತ್ಯವಾಂಛಿತಃ 1೧೭೪ I 


ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಪ್ರಭು ಬಲರಾಮ ಪೂರ್ವಯುಗದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಳಾಗಿದ್ದ 
ರೇವತಿಯನ್ನು ಹಲಾಯುಧದಿಂದ ಜಗ್ಗಿ ತನಗೆ ಸಮಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 


ತಯಾ ರತಃ ಸುತಾವುಭೌ ಶಠೋಲ್ಕುಕಾಭಿಧಾವಧಾತ್‌ 1 
ಪುರಾರ್ಯಮಾಂಶಕ್‌ ಸುರಾವುದಾರಚೇಷ್ಠಿಶೋ ಬಲಃ 11 ೧೭೫ 1 


ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಬಲರಾಮ ರೇವತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಿ ಶಠ 
ಉಲ್ಲುಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಅವರು ಹಿಂದೆ ಅರ್ಯಮ ಮತ್ತು ಅಂಶ : 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳು. 
ಧಾತಾರ್ಯಮಾ ಚ ಮಿತ್ರಶ್ಚವರುಣೋ5 ಶೋ ಭಗಸ್ತಥಾ | 
ಇಂದ್ರೋ ವಿವಸ್ಟಾನ್‌ ಪೂಷಾಚ ತ್ವಷ್ಟಾ a, ಚ ಸವಿತಾ ತಥಾ | 
ಕಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಯೇಷ ಕಾಶ್ಮಸೇಯೋ, ಗಣಸ್ತಥಾ। 
ಧಾತ, ಆರ್ಯಮ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶ, ಭಗ, ಇಂದ್ರ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌, 
ಪೂಷ ತ್ವಷ್ಟ, ಸವಿತ, ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಅರ್ಯಮ ಅಂಶ ಎಂಬುವರು ಶಠ 
ಉಲ್ಕುಕರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ರುಕ್ಮಿಣೀ ವಿವಾಹ | 


ಜನಾರ್ದನಶ ರುಕಿಣೇಕರಂಶ ಶುಭೇ OSes ಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಮಹೋತ್ಸವಸದಾಭವತ್‌ ಕುಶಸ್ಥಲೀನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ 1೧೭೬ 1 


ಶ್ರೀಕೃ RD ಒಂದು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸಾಕಾ ಮಾಡಿದ. ಆಗ 
ಚಿಚ ಗಳಗೆ ಮಹಾಸಂಭ್ರಮವಾಯಿತು. 


ವ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ ನ 411 
ಚತುರ್ಮುಖೇಶಪೂರ್ವಕಾಃಸುರಾ ವಿಯತ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ। 
ಪ್ರತುಷ್ಣುವುರ್ಜನಾರ್ದನಂ ರಮಾಸಮೇತಮವ್ಯಯಮ್‌ 1೧೭೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾಶರಹಿತನಾದ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಸಮೇತನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೋತ್ರಗೈದರು. 
ಮುನೀದ್ರ ದೇವಗಾಯಕಾದಯೋತಪಿ ಯಾದವೈಃಸಹ। 
ವಿಚೇರುರುತಮೋತವೇ ರಮಾರಮೇಶಯೋಗಿನಿ 1೧೭೮ II 


caked ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ WARD ಗಂಧರ್ವರು 
ಮುಂತಾದವರು ಯಾದವರೊಂದಿಗೆ ಓಡಾಡಿದರು. 


ಸುರಾಂಶಕಾಶ್ಚ ಯೇ ನೃಪಾಃ ಸಮಾಹುತಾ ಮಹೋತವೇ l 
ಸಪಾಂಡವಾಃಸಮಾಯಯುರ್ಹರಿಂ ರಮಾಸಸಮಾಯುತಮ್‌ “WO2e I 


ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಮಹೋತ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸಮೇತನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಸಮಸಲೋಕಸುಂದರೌಯುತೌ ರಮಾರಮೇಶ್ವರ್‌। 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮೋದಮಾಯಯುಃ ಸಮಸ್ತಲೋಕಸಜ್ಜನಾಃ "OSO I 
ಸರ್ವಲೋಕ ಸುಂದರರಾದ ರುಕ್ಮಿಣೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಜೊತೆಯಾಗಿ ನೋಡಿ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಜನರು ಆನಂದಪಟ್ಟರು. 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಜನನ 
ತಯಾ ರಮನ್‌ ಜನಾರ್ದನೋ ವಿಯೋಗಶೂನ್ಯಯಾ ಸದಾ। 
ಅಧತ್ರಪುತ್ರಮುತಮಂ ಮನೋಭವಂ ಪುರಾತನಮ್‌ 1 ೧೮೧॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಿ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಮನ್ನಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. 
ಚತುಸನೋರ್ಹರೇಃ ಪ್ರಭೋಸೃತೀಯರೂಪಸಂಯುತಃ। 
ತತಸ್ತದಾಹ್ವಯೋ5 ಭವತ್‌ ಸ ರುಕ್ಮಿಣೀಸುತೋ ಬಲೀ || ೧೮೨ li 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ರುಕ್ಮಿಣೀಪುತ್ರ ವಾಸುದೇವಾದಿ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಹರಿಯ 
ಮೂರನೇ ರೂಪದಿಂದ ಯುಕನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ರೂಪದ ಹೆಸರಿನವನಾದ. 


412 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಾಸುದೇವ ಸಂಕರ್ಷಣ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ದ ಎಂದು ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಹರಿಯ ಮೂರನೇ ರೂಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅವನು ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪುತ್ರನಾಗಿ 


ಜನಿಸಿದ ಮನ್ಮಥದಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಪುತ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆನಿಸಿದ. 


ಶಂಬರಾಸುರ ವಧೆ 


ಪುರೈವ ಮೃತ್ಯವೇನವದತ್‌ತಮೇವ ಶಂಬರಸ್ಯಹ। '*"- 
ಪ್ರಜಾತಮಬ್ಬಜಾಂಕಜಸ್ತವಾಂತಕೋ5 ಯಮಿತ್ಯಪಿ 1 ೧೮೩॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ “ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾರದರು ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೆ ಈತ ನಿನಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವಾಗಲಿರುವನೆಂದಿದ್ದರು. ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೂ "ಈತ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯು' ಎಂದರು. 


"ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಮರಣ' ಎಂದು ನಾರದರು ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೆ ಭವಿಷ್ಯ 
ನುಡಿದಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೂ 'ನಿನ್ನಮೃತ್ಯು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದರು, ಎಂದು ಜನಾರ್ದನೀಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 
ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ದನುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾದಾನವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವ 


ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಎರಡನೆಯವನೇ ಈ ಶಂಬರ. ಇವನು ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿನಿಪುಣ. 


ಸಮಾಯಯಾ ಹರೇಃಸುತಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ । 
ಗಃ ಅವಾಕ್ಷಿಪನ್ಮಹೋದಧಾವುಪೇಕ್ಷಿಕೋ ರಿಪಾಣಿನಾ HOS? II 


ಶಂಬರ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಪ್ರಸವ ಗೃಹದಿಂದಲೆ ಎತ್ತಿ ತಂದು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಟಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 

ಮಗುವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಏಳು ದಿವಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ನಹುರಾತ್ರಿ ಶಂಬರ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿದ್ದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ನಾರದರಿಂದ ದೊರಕಿತ್ತು ಈ ಮಗು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಲಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದಿದ್ದರು. ಇದು ಶಂಬರನಿಂದ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ 
ಕೈಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಕೃಷ್ಣನೂ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತಿದ್ದುಶಂಬರನನ್ನು ಉಪೇಶಕ್ದಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 


ತಮಗ್ರಸಜ್ಜಲೇಚರಃ ಸ ದಾಶಹಸಮಾಗತಃ 
ಕುಮಾರಮಸ್ಯ ತೂದರೇ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಶಂಬರೇ ದದುಃ ॥ ೧೮೫॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 413 


ವಿಪಾಟ್ಯ ಮತ್ತ soto ಸಶಂಬರಃ ಕುಮಾರಕಮ್‌।॥ 
ನ್ಯವೇದಯನ್ಮನೋಭವಪ್ರಿಯಾಕರೇ ಸುರೂಪಿಣಮ್‌ 1೧೮೬ ॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಒಂದು ಮೀನು ನುಂಗಿತು. ಮೀನು was ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವರು 


ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಗಿದು ಅದರೊಳಗೆ ಮಗುವಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಬರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಮುದ್ದಾದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಶಂಬರ ರತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತ 


ಅನಂಗತಾಮುಪಾಗತೇ ಪುರಾ ಹರೇಣ ಸಾಂಗಜೇ। 
ವಂಶ ವಿರಿಂಚತಾಪತೋ ಜಗಾಮ ಶಂಬರಸ್ಯ ಹಿ 1 ೧೮೭ I 


ಹಿಂದೆ ಶಿವನಿಂದ ಮನ್ನಥ ಸುಟ್ಟು ಅನಂಗನೆನಿಸಿದಾಗ ರತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ" 
ಶಂಬರನ ವಶವಾಗಿದ್ದಳು. 


ಪುರಾಹಿ ಪಂಚಭರ್ತೃಕಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ಕಂಜಜೋದಿತಾಮ್‌। 


ಜಹಾಸ ಪಾರ್ಷತಾತ್ಮಜಾಂ ಶಶಾಪತಾಂ BSA pi I ೧೮೮ ॥ 
NX 

ಭವಾಸುರೇಣ ದೂಷಿತೇತಿ ಸಾ ತತೋ ಹಿ ಮಾಯಯಾ। À 

ಪಿಧಾಯತಾಂನಿಜಾಂತನುಂ ಜಗಾಮ ಚಾನ್ಯಯಾತಸುರಮ್‌ 1೧೮೯ II 


ಹಿಂದೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಐದು ಮಂದಿ Bangor ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ರತಿ ನಕ್ಕಿದ್ದಳು. 
ಆಗ "ನೀನು ಅಸುರನಿಂದ ದೂಷಿತಳಾಗೆ'ದು ಬ್ರಹ್ಮ ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ವ ಅವಳು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಬೇರೆ ರೂಪದಿಂದ ಶಂಬರನ ಸಂಗ 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರತಿ ಶಂಬರನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾಗಿ ಮಾಯಾವತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನ ರಾಣಿಯಾದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಶೀಲ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನಂತಿರುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಅಸುರನ ಬಳಿ ಇದ್ದಳು. ಶಿವನ ವರಬಲದಿಂದ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಳು. ಮೀನಿನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಗು ಮನ್ಮಥನ ಅವತಾರವೆಂದು ನಾರದರು 
ಮಾಯಾವತಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಮಗುವನ್ನು 


" ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ಗೃಹೇಇಪಿ ToS mse ಸ್ಥಿತಾ ನಿಜಸ್ಸರೂಪತೋತ Zoos | 
ನ ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ಥ ಸಾಪತಿಂನಿಜಂ ಸಮೀಕ್ಬ i ಹರ್ಷಿತಾ I ೧೯೦ II 


414 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಶಂಬರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರತಿ ನಿಜಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಸುರನ ಸಂಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿತಳಾದಳು. 


ರಸಾಯನ್ಯೈಃ ಕುಮಾರಕಂ ವ್ಯವರ್ಧಯದ್‌ ರತಿಃ ಪತಿಮ್‌ | 
ಸಪೂರ್ಣಯೌವನೋ5 ಭವಚ್ಚತುರ್ಭಿರೇವ ವೆ: 11೧೯೧॥ 


ಪತಿಯಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ರತಿ ರಸಾಯನಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದಳು. ನಾಲ್ಕೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಪೂರ್ಣಯೌವನ ಭರಿತನಾದ. 


ಪತಿಗೆ ತಾನು ತಾಯಾಗಿ ಸ್ತನಪಾನ ಮಾಡಿಸದೆ, ‘aro’! ಎಂದೂ 
ಕರೆಯದೆ, ದಾದಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವಳ ಎದೆ ಹಾಲಿಂದಲೂ 
ರಸಾಯನ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಳು ರತಿ. ನಾಲ್ಕು 
ವಯಸಿನ ಮಗು ಹದಿನಾರು ವಯಸಿನವನಂತಾದ. 


ಪತಿಂ ಸುಪೂರ್ಣಯೌವನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯತಾಂ ವಿಲಜ್ಜತೀಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಕಾರ್ಷ್ಸಿರಂಬ ತೇ ಕುಚೇಷ್ಟಿತಂ ಕಥಂ 33 I OF II 


ಪೂರ್ಣ ಯೌವನ ಭರಿತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜಿತಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರತಿಗೆ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ "ಅಮ್ಚ ಏಕೆ ನಿನ್ನ ಈ ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಎಂದ. 
"ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮ ವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ನನಗೆ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗ ಹೌದೆ ಅಲ್ಲವೇ?' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ- 
ಯದಿತೇsಹಂ ಸುತಃ ಸೌಮ್ಯೇ ಯದಿವಾ ನಾತ್ಮಜಃ ಶುಭೇ। 
ಕಥಿತಂ ತತ್ವ ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಿಮಿದಂ ತೇ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ? -ಹರಿವಂಶ 


ಜಗಾದಸಾಖಿಲಂ BS ತದಾಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಜಾಗತಿಮ್‌। 
ತತೋತಗ್ರಹೀತ್‌ಸ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ರತಿಂ ರಮಾಪತೇಃಸುತಃ NOFA 


ಆಗ ರತಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನಿಗೆ ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಅವನ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು 
ಆಗಮನವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಆ 
ರತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. 


ದದೌ ಚ ಮಂತ್ರಮುತ್ತಮಂಸಮಸ್ತ್ರಮಾಯಿನಾಶಕಮ್‌। 
ಭೃಗೂತ್ಮರಾಮದೈವತಂ ರತಿರ್ಹರೇಸುತಾಯಸಾ WOES I 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 415 


ಸಮಸ್ತ ಮಾಯಾವಿಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬಲ್ಲ ಪರಶುರಾಮ ದೇವತಾಕವಾದ ಉತ್ತಮ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ರತಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ನೀಡಿದಳು. 


ತತಃ ಸ್ವದಾರಧರ್ಷಕಂ ಸಮಾಹ್ವಯದ್‌ಯುಧೇ5 ಗಜಃ। 

ಸಶಂಬರಂಸ ಚೈತ್ಯ ತಂ ಯುಯೋಧ ಶಕಿತೋ ಬಲೀ 11೧೯೫ ॥ 

ಬಳಿಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಛರಿಸಿದ ಶಂಬರನನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರೆದ. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆತ ಬಂದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಬಲವಾಗಿ ಕಾದಿದ. 

ಸ ಚರ್ಮಖಡ್ಗದಧಾರಿಣಂ ವರಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತಹಾದಪೈಃ। 

ಯದಾ ನ ಯೋದ್ಗುಮಾಶಕದ್ದರೇಃ ಸುತಂ ನ ದೃಶ್ಯತೇ 1೧೯೬ I 


ಶಂಬರ ಉತ್ತಮ ಅಸ್ಪಶಸ್ವಗಳಿಂದಲೂ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಧಾರಿ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಕನಾಗದಿದ್ದಾಗ ಅದೃಶ್ಯನಾದ. 


ಸಹಸ್ತಮಾಯಮುಲ್ಯಣಂ ತೃದ್ಧಶ್ಯಮಂಬರಾದ್‌ಗಿರೀನ್‌ । 
ಸೃಜಂತಮೇತ್ಯ ವಿದ್ಯಯಾ ಜಘಾನ ಕೃಷ್ಣನಂದನಃ 1೧೯೭ 1 


ಕ್ರೂರನಾದ ಶಂಬರ ಸಾವಿರಾರು ಮಾಯೆಗಳುಳ್ಳವ. ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಎಸೆಯತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದ. 


ವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ವೈಷ್ಣವ ಮಂತ್ರ. ಪರಶುರಾಮ ದೇವತಾಕವಾದ ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ರತಿ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. 


ಸ ವಿದ್ಯಯಾ ವಿನಾಶಿತೋರುಮಾಯ ಆಶು ಶಂಬರಃ। 
ನಿಕ್ಕತ್ರಕಂಧರೋ ಪತದ್‌ ವರಾಸಿನಾಮುನಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ೧೯೮ 1 


ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಶಂಬರನ ಎಲ್ಲ ಮಾಯೆಗಳೂ ಬೇಗನೆ ನಾಶವಾದವು. ಒಡನೆ ಶಂಬರ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಉತ್ತಮ ಖಡ್ಗದಿಂದ 8090 ಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದ 


ನಿಹತ್ಯ ತಂ ಹರೇಃ ಸುತಸ್ತಯೈವ ವಿದ್ಯಯಾಂಬರಮ್‌ | 
ಸಮಾಸ್ತಿತಃ ಸಭಾರ್ಯಯಾ ಸಮಂ ಕುಶಸ್ಥಲೀಂ ಯಯಾ NOCE H 


ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಶಂಬರನನ್ನು ಕೊಂದು ಅದೇ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವೇರಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 


416 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸಮಸ್ತ ವೇದಿನೋರ್ಮುನಿರ್ನರಾನ್‌ ವಿಡಂಬಮಾನಯೋಃ। 
ರಮಾರಮೇಶಯೋಃ ಸುತಂ ಜಗಾದ ತಂ R ನಾರದಃ lf ೨೦೦ ॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞಧಾದರೂ ಮಾನವರನ್ನು ಅನುಕರಣ ಮಾಡುತಿದ್ದ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ 
ನಾರದರು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು "ಈತ ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ' ಎಂದರು. 


ಸ ರುಕ್ಮಿಣೀಜನಾರ್ದನಾದಿಭಿಃ ಸರಾಮಯಾದವೈಃ। 
ಪಿತಾಮಹೇನ ಚಾದರಾತ್‌ ಸುಲಾಲಿತೋತವಸತ್‌ ಸುಖಮ್‌ ॥1 ೨೦೧ ॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರುಕ್ಮಿಣೀಕೃಷ್ಣರಿಂದಲೂ ಬಲರಾಮನಿಂದಲೂ ಯಾದವರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ತಾತನಾದ ವಸುದೇವನಿಂದಲೂ ಆದರಪೂರ್ವಕ ಲಾಲಿತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಬೆಳೆದ 


ಸ್ಯಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನ 


ತತಃಪುರಾ ಸ್ಕಮಂತಕಂ ಹ್ಯವಾಪ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ। 
ಸ್ಲಿತಾದ್ದರೇಃ ಸ ಸತ್ರಜಿತ್‌ ಸದಾತ್ರ ಕೇಶಾವಾರ್ಚಕಃ ॥1 ೨೦೨! 


ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲಾಂತಗರ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಅವನ 
ಆರಾಧಕನಾದ ಸತ್ರಜಿತ್‌ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 


ಯದು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಹಸ್ರದ ಪಯೋದ ಕ್ರೋಷ್ಟ ನೀಲ wows 
ಎಂದು ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರದನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಮಧು ವೃಷಣರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೈಹಯರು ಮಾಧವರು ವೃಷ್ಟಿಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ರೋಷ್ಟನಿಗೆ ಯುಧಾಜಿತ್‌. ದೇವಮೀಢುಷ, ವೃಜನೀವಾನ, ಅನಮಿತ್ರರು 
ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ಯುಧಾಜಿತನ ಮಗ ವೃಷ್ಟಿ ವೃಷ್ಟಿಯ ಮಗ age, 
ಅವನ ಮಗ ಅಕ್ರೂರ. ಅನಮಿತ್ರನ ಮಗ ಶಿನಿ, ಶಿನಿಯ ಮಗ ಸತ್ಯಕ. ಅವನ 
ಮಗ ಯುಯುಧಾನ. ಇವನಿಗೇ ಸಾತ್ಯಕಿ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 
ದೇವಮೀಡುಷನ ಮಗ ಶೂರ. ಮಧುರೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವ.  ಶೂರನ ಮಗ ವಸುದೇವ ವೃಜಿನೀವಾನನ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಶಶಬಿಂದು ಮರುತ್ತ ಚೇದಿ ದಶಾರ್ಹ ಸತ್ವಾನ್‌ ಅಂಧಕ 
ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಬರುತಾರೆ. ಅವರ ಪರಂಪರೆಯವರನ್ನು 
ದಾಶಾರ್ಹರು, ಅಂಧಕರು, ಸಾತ್ವತರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅನಮಿತ್ರನ ಮಗ NP, 
ಅವನಿಗೆ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಪ್ರಸೇನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು. ಅಂಧಕನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೃದಿಕನಿಗೆ ಕೃತವರ್ಮ ಶತಧನ್ವ ಮುಂತಾದವರು ಮಕ್ಕಳು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 417 


ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನಂತಿದ್ವ ಪ್ರತಿದಿನ ಸೌಮ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಲಾಪ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದುದಿನ ಪ್ರಖರವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೆ ಇದಿರು ಬಂದು ನಿಂತ. "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುವಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ನಿಂತರೆ ನೀನು 
ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?' ಎಂದ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌. "ಅದು ನನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಲ್ಲ ಸ್ಯಮಂತಕ ಮಣಿಯದು' ಎನ್ನುತ್ತ ಅದನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದ. ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ ಸತ್ರಾಜಿತ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಹರಿವಂಶ. 


ಸದಾಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಭಾವಿನೋತ ಪ್ಯತೀವ ಲೋಭಮಾಂತರಮ್‌।॥ 
ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ರಮಾಪತಿರ್ಯಯಾಚ ಈಶ್ವರೋ ಮಣಿಮ್‌ ॥1 2೦೩ II 


ಸತ್ರಾಜಿತ ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಭಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಲೋಭದಿದ್ದಿತು. 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದ. 


ಸತಂ ನ ದತ್ತವಾಂಸತೋತನುಜೋ ನಿಬಧ್ಯ ತಂ ಮಣಿಮ್‌ | 
ವನಂಗತಃ ಪ್ರಸೇನಕೋ ಮೃಗಾಧಿಪೇನ ಸೂದಿತಃ ॥1 ೨೦೪ Il 


ಸತ್ರಾಜಿತ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅವನ ತಮ್ಮ ಪ್ರಸೇನ ಆ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಿಂಹದಿಂದ ಹತನಾದ. 
ಪೂಜಾರ್ಹವಾದ ಆಮಣಿಯನ್ನು ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗೇ ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಹಾಗೆ ಧರಿಸಿದರೆ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ ರೋಗಾದಿ ಭಯಗಳಿಲ್ಲ 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಎಂಟು ಭಾರ ಚಿನ್ನವನ್ನುಸುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜಿ 
ನಡೆಯುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಸೆಯಾಗಲಿ ರೋಗವಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಅನಿಷ್ಟವೇ ಆಗಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಶುಚಿಯಾಗಿ ಧರಿಸಿದರೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅನರ್ಥ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಪ್ರಸೇನ ಬೇಟೆಯಾಡುವಾಗ 
ಅಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದುಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸಿಂಹ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. 


ತದಾಸ ಸತ್ಯಜಿದ್ಧರಿಂ ಶಶಂಸ ಸೋದರಾಂತಕಮ್‌ | 
ಉಪಾಂಶು ವರ್ತೃನಾ ತತೋ ಹರಿಃ ಸಯಾದವೋ ಯಯಾ li ೨೦೫ II 
ಆಗ ಸತ್ರಜಿತ್‌ ತನ್ನ ಸೋದರನನ್ನು ಮಣಿಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೇ ಕೊಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಯಾದವರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಸೇನ ಹೋದ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟ. 


418 ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವನೇ ಸ ಸಿಂಹಸೂದಿತಂ ಪದಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ ವೃಷ್ಟಿನಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಸೇನಮೃಕ್ಷಪಾತಿತಂ ಸ ಸಿಂಹಮಪ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೇನ ಸಿಂಹದಿಂದ ಹತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತಿಂದ 
ಯಾದವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಸಿಂಹ ಕರಡಿಯಿಂದ ಹತವಾಗಿದ್ದುದನ್ನೂ ಹಾಗೇ ತೋರಿಸಿದ. 


ಜಾಂಬವತೀಕಲ್ಯಾಣ 


ತತೋ ನಿಧಾಯ ತಾನ್‌ ಬಿಲಂಸ ಜಾಂಬವತ್ತರಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ವಿವೇಶ ತತ್ರ ಸಂಯುಗಂ ಬಭೂವ ತೇನ ಚೀಶಿತು: 1 ೨೦೭ || 


ಬಳಿಕ ಯಾದವರನ್ನು ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಜಾಂಬವಂತನ ಮನೆಯಾದ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವಂತನೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. 


ಯುಯೋಧ ಮಂದಮೇವ ಸಪ್ರಭುಃಸ್ವಭಕ್ತಳತ್ಯಜಃ। 
ಚಕಾರ ಚೋಗ್ರಮಂತತಃ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ AAA, ಹಿ 2೦೮ I 


ಜಾಂಬವಂತ ತನ್ನ ಭಕನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಿಗೇ ಮೆತ್ತಗೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ. 


ಸ ಮುಷ್ಟಿಪಿಷ್ಟವಿಗ್ರಹೋ ನಿತಾಂತಮಾಪದಂ ಗತಃ। 
ಜಗಾಮ ಚೀತಸಾ5ರಣಂ ರಘೂತಮಂ ನಿಜಂ ಪತಿಮ್‌ 1 ೨೦೯॥॥ 


ಕೃಷ್ಣನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೈ ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಾಗ 
ಜಾಂಬವಂತ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೊಂದಿದ. 


ಸ್ರ 3° ಗತೇತುರಾಘವೇಂತದಾಕೃತಿಂ ಯದೂತಮೇ। 
ಸಮಸಭೇದವರ್ಜಿತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ Ares bens ss ॥೨೧೦॥॥ 


ಜಾಂಬವಂತ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿದಾಗ ಸಕಲಭೇದವರ್ಜಿತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅವನೇ ಇವನೆಂದು ತಿಳಿದ. 


ಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬ ಮಾನವನೆಂದೇ ಜಾಂಬವಂತ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆದರೆ ಅವನು 
ಭಗವಂತನ ಒಂದು ಸ್ವರೂಪಾವತಾರ. ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ ಅವತಾರ 
ಗುಣಕರ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ಸಕಲ ಭೇದ ವರ್ಜಿತ. ರಾಮನ ಆಕೃತಿ 
ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿತೋರಿದಾಗ ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 419 


ತತಃ ಕ್ಷಮಾಪಯನ್‌ ಸುತಾಂ ಪ್ರದಾಯ ರೋಹಿಣೀಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 
ಮಣಿಂ ಚ ತಂ ನುನಾವ ಸ ಪ್ರಪನ್ನಆಶು ಪಾದಯೋಃ 1 ೨೧೧ N 


ಬಳಿಕ ಜಾಂಬವಂತ ಬೇಗನೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ರೋಹಿಣಿ ಎಂಬ ಮಗಳನ್ನು ಸೃಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಟೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದ. 


ರೋಹಿಣಿ ಜಾಂಬವಂತನ ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಜಾಂಬವತೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಕರಡಿಯ ಮಗಳಾದ ಅವಳದು 
ಮಾನವಾಕೃತಿಯೆ. 


ವಿಧಾಯ ಚಕ್ರದಾರಿತಂ ಸುಜೀರ್ಣದೇಹಮಸ್ಯ ಸಃ। 
ಯುವಾನಮಾಶು ಕೇಶವಶ್ಚಕಾರ ವೇದನಾಂವಿನಾ ೨೧೨ 1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಜಾಂಬವಂತನ ಜೀರ್ಣಶಿಥಿಲವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನೋವಾಗದಂತೆ 
ಚಕ್ರದಿಂದ | ಸೀಳಿ ಬೇಗನೆ ಯುವಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 


ವಿಧಾಯ ಭಕ್ತವಾಂಛಿತಂ ಪ್ರಿಯಾಸಹಾಯ ಈಶ್ವರಃ l 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಂ ಮಹಾಮಣಿಂ ವಿನಿರ್ಯಯ್‌ ಗುಹಾಮುಖಾತ್‌ ॥1 ೨೧೩ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಭಕ್ತನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಆ ಮಹಾಮಣಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಗುಹಾದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ. 


ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಮೀಶ್ವರಂ ಬಹೂನ್ಶಹಾನ್ಯನಿರ್ಗತಮ್‌ I 
ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ ಹಾ ಯೇ ಗತಾ ಗೃಹಂತದಾನ BE ॥1 ೨೧೪॥ 


ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣ ಬಹುದಿನಗಳಾದರೂ ಹೊರಗೆ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಕಾದು 
ಕೊನೆಗೆ ಮನೆಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದರು ಯಾದವರು. ಕೃಷ್ಣ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಪರಿಣಯ 


ಸದುರ್ಯಶೋ ರಮಾಷತಾವನೂಚ್ಯ ಮಿಥ್ಯಯಾ ತಪನ್‌। 
ಸ್ಪಹಾಪಹಾನಿಕಾಂಕ್ಷಯಾ ದದೌ ಸುತಾಂ ಜನಾರ್ದನೇ i ೨೧೬ ॥ 


ಸತ್ರಾಜಿತ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಹೊರಿಸಿ ಪಶ್ಥಾತಾಪಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಪಾಪ TEREA ಇಚ್ಛೆ ses ಮಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗಿತ್ತ 


620 


ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಹತುಮಂದಿ ಹೆಂಡಂದಿರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಂದಿ 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು. ಮೂರುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು-ಸತ್ಯ “ಭಾಮಾ, ವ್ರತಿನೀ, 

ಪ್ರಸ್ವಾಪಿನೀ' ಎಂದು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 5s ಭಾಮೆಯನ್ನು "ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸತ್ರಾಜಿತ. 


ಮಣಿಂ ಚ ತಂ ಪ್ರದಾಯ ತಂ ನನಾಮ ಚಕ್ಚಮಾಪಯನ್‌। 
ಮಣಿಂ ಪುನರ್ದದ್‌ೌ ಹರಿರ್ಮಮೋದಸತ್ಯ ಭಾಮಯಾ 11 ೨೧೭ ॥ 


ಸತ್ರಾಜಿತ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತ ನಮಿಸಿದ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ 


ಮಣಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸತ್ರಾ ಜಿತನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಿಂದರೆ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ. 


ರಮೈವ ಸಾಹಿಭೂರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯ ಮೂರ್ತಿರುತಮಾ। 
ಬಭೂವ ಸತ್ರ ಜಿತ್ತುತಾ ಸಮಸ್ತಲೋಕಸುಂದರೀ 11 ೨೧೮॥ 


ಭೂ ಎಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಎರಡನೇ ರೂಪದ ರಮೆಯೆ ಸಕಲ 


ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಸತ್ತ ಭಾಮೆಯಾಗಿ ಸತ್ರಾಜಿತನ ಮಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಳು. 


ರಮಾದೇವಿಯ ಮುಖ್ಯ ರೂಪಗಳು ಮೂರು ಶ್ರೀ ಭೂ ದುರ್ಗಾ ಎಂದು. 
ಶ್ರೀರೂಪವೆ Wð, ಣಿ. Haein ಸತ್ಯ ಭಾಮಾ. ದುರ್ಗೆ ಯಶೋದೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಕನ್ಯಾ ಯಾಗಿ ಉಳಿದಳು. ಹೀಗೆ ರುಕ್ಕಿಃ ಣೀ 
ಸತ್ತ ್ಯ ಭಾಮೆಯರಿಬ್ಬರೂ ರಮಾಸ್ವರೂಪರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ ಅವರು ಸವತಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಜಗಳಾಹುವುದು ಎಲ್ಲನಟನೆ. 


ತತೋಹಿಸಾ ಚರುಕ್ಕಿಣೀ ಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರಿಯಾಸುತೇ ಧಿಕಮ್‌ । 
ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ ತೇ ಹರೇಃ ಸದಾವಿಯೋಗಿನೀ ಯತಃ 11 ೨೧೯॥ 


ಅದರಿಂದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯಾದ ರಮೆಯೆ 


ಆಗಿದ್ದು ಕ್ಷ ೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು. 


ಜಾಂಬವತಿ ಮುಂತಾದಷ aege ಹಿಷಿಯರಾಗಲಿ ಉಳಿದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ 
ನೂರು ಮಂದಿ ಮಹಿಷಿಯರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ರಮಾ ಸ್ವರೂಪರಲ್ಲ ಅವರ 
ಶರೀರ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಸತ್ಯ ಭಾಮೆಯರಂತೆ ಚಿನ್ಮ( ಯವಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಾಕೃತ, 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕ. ರಮೆಯ ಆವೇಶ ಪಾತ್ರ ರಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ಕ ೈಷ್ಣನ 7 ಅಂಗಸಂಗಗ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಅವಾಪ ಸಾಂಬನಾಮಕಂ ಸುತಂ ಚ ರೋಹೀಣೀ ಹರೇಃ। 
ಚತುರ್ಮುಖಾಂಶ ಸಂಯುತಂ ಕುಮಾರಮೇವ ಷಣ್ಣುಖಮ್‌ || ೨೨೦ ॥ 


ಜಾಂಬವತಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಾಂಬನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಷಣ್ಮುಖ 
ಮತ್ತು ಸನತ್ಕುಮಾರ ರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಸೃಂದನ ಹಾಗೂ ಚತುರ್ಮುಖನ ಅಂಶಯುಕನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ. 


ಹಂಸಡಿಭಿಕ ವಧ 

ಇತಿ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಪ್ರಭೌ ಜಗಜ್ಜನಾರ್ದನೇs ಖಲಮ್‌ | 

ಅಗಣ್ಯ ಸದ್ಗುಣಾರ್ಣವೇ ಕದಾಚಿದಾಯಯ್‌ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೨೧॥ 

ಅಗಣಿತ ಸದ್ಗುಣ ಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಂದ. 

ಜನಾರ್ದನಃ ಸ ನಾಮತೋ ರಮೇಶಪಾದ ಸಂಶ್ರಯಃ। 

ಸ ಮಾನಿತಶ್ಚವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೨೨॥ 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಸರು ಜನಾರ್ದನ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವ. ಕೃಷ್ಣ 
ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿದಾಗ ಅವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 

ಕಮಸ್ಪಮೇ ವಚಃ ಪ್ರಭೋ ಬ್ರವೀಮ್ಯತೀವ ಪಾತಕಂ। 

ಬ ವ ಶೆ 

ಯತಃ ಸುಪಾಪದೂತಕಸತೋ ಹಿ ತಾದೃಶಂ ವಚಃ (1 ೨೨೩ ॥ 


"ಪ್ರಭು ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮಹಾಪಾಪಿಯೊಬ್ಬನ 
ದೂತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪಕರವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ನ ತೇತಸ್ತಗೋಚರಂ ಕೃಚಿತ್‌ ತಥಾಪಿ ಚಾಜ್ಜಯಾ ವದೇ। 
ವದೇತಿ ಚೋದಿತೋsಮುನಾ ದ್ವಿಜೋ ಜಗಾದ ಮಾಧವಮ್‌ I ೨೨೪ ॥ 


"ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ನೀನು ಹೇಳು ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ “ಹೇಳು' ಎಂದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. 

ಸುತೌ ಹಿ ಸಾಲ್ಪಭೂಪತೇರ್ಬಭೂವತುಃಶಿವಾಶ್ರಯ್‌ೌ। 

ಶಿವಪ್ರಸಾದ ಸಂಭವ್‌ೌ ಪಿತುಸಪೋಬಲೇನ TP ೨೨೫ ॥ 
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ಸಾಲ್ವರಾಜನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ತಂದೆಗೆ ತಪೋ ಬಲದಿಂದ 


ಲಭಿಸಿದ ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಶಿವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು. 


ಸಾಲ್ವದೇಶದ ರಾಜ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಶಿವನಿಂದ 
ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನೂ ಮಿತ್ರ ಸಹ ಹರಿಯಿಂದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನೂಮಕ್ಕಳಾಗಿ 
ಪಡೆದರು. ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಜೊತೆಗೇ ಬೆಳೆದರು. ಹಂಸಡಿಭಿಕರು 
ಶಿವನನ್ನೊಲಿಸಿ ವರ ಪಡೆದರು. ಜನಾರ್ದನ ಹರಿಯನ್ನೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದ. 


ಅಜೇಯತಾಮವಧ್ಯತಾಂ ಶಿವಾದ್‌ ವರಂ ಸಮಾಪತುಃ। 
ಜರಾಸುತಸ್ಯೆ ಶಿಷ್ಯಕೌ ತಪೋಬಲೇನ ಕೇವಲಮ್‌ 1 ೨೨೬ ॥ 


ಮಹೋದರಂ ಚ ಕುಂಡಧಾರಿಣಂ ಚ ಭೂತಮಾವುಭೌ। 
ತಥಾಜಿತಾವವಧ್ಯಕೌ ದಿದೇಶ ಶಂಕರಸಯೋಃ W೨೨೭ ॥ 


ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಶಿವನಿಂದ ಅಜೇಯತ್ವ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರ ಪಡೆದರು. ಜರಾಸಂಧನ 


ಶಿಷ್ಯರಾದರು. ಅವರ ತಪೋ ಬಲದಿಂದಲೆ ಶಿವ ಅವರಿಗೆ ಅವರಂತೆಯೆ ಅಜೇಯ 
ಅವಧ್ಯರಾದ ಮಹೋದರ ಕುಂಡಧಾರಿಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಭೂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 


ತಯೋಃ ಸಹಾಯ NA FT? ವರಾಚ್ಛಿವಸ್ಯ ಭೂತಕ್‌। 
ಅಜೇಯತಾಮವಾಪತುರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾಮರಾವಪಿ ॥| ೨೨೮ ॥ 


ಆ ಭೂತಗಳು ಸ್ವತಃ ಅಮರರಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನ 


ವರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಜೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ 


ಭೂತಗಳೂ ದೇವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಅಮರರೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ಅಜೀಯರಲ್ಲ ಅಜೀಯತ್ವ ಶಿವ ವರದಿಂದಲೆ 
ಬಂದುದು. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ, 


ಅಜೇಯತಾಮವಧ್ಯತಾಮವಾಪ್ಯ ತಾವುಭೌ ಶಿವಾತ್‌। 
ಪಿತುಶ್ಚ: ರಾಜಸೂಯಿತಾಂ ಸಮಿಚ್ಛತೋ ಮದೋದ್ಧತ್‌ 11 ೨೨೯॥ 


ಶಿವನಿಂದ ಅಜೇಯತ್ಹವನ್ನೂ. ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಮದೋದ್ಧತರಾಗಿರುವ 


ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ತಂದೆಯಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಜರಾಸುತೋ ಗುರುತ್ತತೋ ವಿರೋದ್ಧುಮತ್ರ ನೇಚ್ಛತಿ। 
. ನೃಪಾಂಸ್ತುದೇವಪಕ್ಷಿಣೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಕರ್ತು ಮಿಚ್ಛತಃ I ೨೩೦ ॥ 


ಜರಾಸಂಧ ಗುರುವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ದೇವಪಕ್ಷದ ರಾಜರನ್ನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೆದ್ದು ಯಾಗ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ವಯಂ ಹಿ ರಾಜಸೂಯಿತಾಂ ಜರಾಸುತೋ ನ ಮನ್ಯ ತೇ। 
ಯತೋ ಹಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಕ್ರತುಂ ತಮಾಹುರೀಶ ವೈದಿಕಾಃ ॥ 2೩೧ ॥ 


ಪ್ರಭು ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವತಃ ಜರಾಸಂಧ ರಾಜಸೂಯ ಮಾಡಲೊಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ವೈದಿಕರು 
ಅದನ್ನು ವೈಷ್ಣವ ಯಾಗವೆನ್ನುತಾರೆ. 


ಇಮ್‌ ಪಿತುರ್ಯಶೋ ಥಿನ್‌ ಪರಾಭವಾಯ ತೇ ತಥಾ। 
ಸಮಿಚ್ಛತೋನ ಚತ ಕ್ರತುಂ ಭವಂತಮೂಚತುಶ್ವತೌ 1 2೩೨ ॥ 


ಸಮುದ್ರಸಂಶ್ರಯೋ ಭವಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಲಾವಣಾನ್‌!। 
ಸುಭಾರಕಾನುಪೈಹಿ ನಾವಿತಿ ಕ್ಹಮಸ್ವಮೇ ವಚಃ 1 ೨೩೩ ॥ 


ಈ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ತಂದೆಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರಲೆಂದು ಆಶಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೈಷ್ಣವಯಾಗ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದರು- "ಸಮುದ್ರವಾಸಿಯಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಉಪ್ಪಿನ ಮೂಟೆಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತುತಾ' ಎಂದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

ಅವೈಷ್ಣವರಾದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಏಕೆ ವೈಷ್ಣವ ಯಾಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೆಂದರೆ 

ಇದು ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಈ ನೆಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಪರಾಭವ 

ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಕಂಸನ ಬಿಲ್ಲಹಬ್ಬದ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ದೂತನಾಗಿ 

ಅಕ್ರೂರ ಬಂದಂತೆ ಹಂಸನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪಕೇಳಲು ದೂತನಾಗಿ ಜನಾರ್ದನ 
ಬಂದಿದ್ದ ಹಂಸನಿಗೆ ಜನಾರ್ದನ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಮಿತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ 

ಮೈತ್ರಿಯ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದ ಹಂಸ. ಈ 

ನೆಪದಿಂದಲಾದರೂ ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಭಾವ 

ಜನಾರ್ದನನದು. ಅಕ್ರೂರನಂತೆಯೆ! ಹರಿವಂಶ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಜನಾರ್ದನ 
ನಿತ್ಯವೂ ತಾನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಣುವೆ, ನಾಳೆ ಅಥವಾ ನಾಳಿದ್ದುಹೋಗಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
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ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಂಸ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಕುದುರೆ ಏರಿ ಬೇಗನೆ ಬಂದ. ಆದರೆ 
ಹಂಸನ ಕೆಟ್ಟ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ 
ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದ. 


ಉದೀರ್ಯ ತಂ ನನಾಮಸ ಪ್ರ ಚಾಹಸನ್‌ ಸ್ಥಯಾದವಾಃ। 
ಹರಿಸ್ತುಸಾತ್ಯಕಿಂ ವಚೋ ಜಗಾದ ಮೇಘನಿಸ್ವನಃ H ೨೩೪॥ 


ಜನಾರ್ದನ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಯಾದವರು ಜೋರಾಗಿ ನಕ್ಕರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗುಡುಗಿನಂಥ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ಪ್ರಯಾಹಿಸಾತ್ಯಕೇ ವಚೋ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ ನೃಪಾಧಮಾ। 
ಸಮೇತ್ಯವಾಂ ವರಾಯುದೈ: ಕರಂ ದದಾಮ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ 1 ೨೩೫ ॥ 


"ಸಾತ್ಯಕಿ, ಹೋಗು, ನೃಪಾಧಮರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, "ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪ ಕೊಡುವೆನೆಂದು' ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು', 


ಉಪೈತಮಾಶು ಸಂಯುಗಾರ್ಥಿನೌ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರತಿ। 
ಇತೀರಿತಃ ಶಿನೇಃ ಸುತೋ ಜಗಾಮ ವಿಪ್ರಸಂಯುತಃ || ೨೩೬ ॥ 


"ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನೀವು ಬೇಗ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ. ಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಜನಾರ್ದನನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ. 


ಉಪೇತ್ಯ ತೌ ಹರೇರ್ವಚೋ ಜಗಾದ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ಬಲೀ I 
DBO SP ತೃಣೋಷಮ್‌ೌ ಗಿರಾ ಜಗಾಮ ಕೇಶವಮ್‌ 11 ೨೩೭ ॥ 


ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ. 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ತೃಣಸಮಾನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 


ತತಃ ಪುರೈವತಾವುಭೌ ದ್ವಿಜಂ ಹರಸ್ವರೂಪಿಣಮ್‌। 

ಸುದುಃಖವಾಸ ನಾಮಕಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಪ್ಪಣೋಪಮಮ್‌ ॥ ೨೩೮ ॥ 

ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೆ ಆ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ರುದ್ರಸ್ವರೂಪರಾದ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯನ್ನು. 
ತೃಣಸಮಾನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 

ದಶತ್ರಿಕೈಃ ಶತೈರ್ವತೋ ಯತೀಶ್ವರೈಃ ಸ ಸರ್ವವಿತ್‌ | 

ವಿಪಾಟಿತಾತ್ಮಕೌಪಿನಾದಿ ಸರ್ವಮಾತ್ರಕೋತಭವತ್‌ u ೨೩೯॥ 
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ಮೂರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಯತೀಶ್ವರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ದುರ್ವಾಸರ 
ಕೌಪೀನಾದಿ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದರು. 

ಕೋ ನಾಮಾಸೌ ಮಹಾಭೂತಃ ಕಾಷಾಯೀ ವರ್ಣವಿತಮಃ। 

ಕಶ್ಚಾಯಮಾಶ್ರಮೋ ನಾಮ ವಿಹಾಯ ಚ ಗೃಹಾಶ್ರಮಂ I! 
ಯಾರು ಈ ಮಹಾಭೂತ? ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆ ಉಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ಣಧರ್ಮ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೂವರ್ಣದ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ! 
ಇದೆಂಥ ಆಶ್ರಮ? ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಒಂದು ಆಶ್ರಮ 
ಉಂಟೆ? ಎಂದು ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಮೀಮಾಂಸಾರೀತ್ಯಾ ಯತ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು_ 
ನಿಂದಿಸಿದರು. ಜನಾರ್ದನ ವೇದಾಂತರೀತ್ಯಾ ಯತ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರನಂಮತವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ. ಆದರೂ ಅವರು ಒಪ್ಪದೆ, 
ದುರ್ವಾಸರ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಹರಿದುಹಾಕಿದರು. ದುರ್ವಾಸರು 
ಶಾಪದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಹಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಂದ ಅವರನ್ನುಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಂತೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣಿಂದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ "ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೃಷ್ಣನೆ ಶಿಕ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದರು. - 
ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ "ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿವರ್ಧಿಸಲಿ. ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ನಿನಗೆ 
ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ಲಭಿಸುವುದು' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ನಡೆದರು. ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಸತೃತರಾದರು. ಹೊಸದಾದ ನಯವಾದ ರೇಶಿಮೆಯ ಕೌಪೀನಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಇತ್ತ ಜನಾರ್ದನ ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ 
ದುರ್ವಾಸಾದಿಗಳು ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದನ್ನುನೆನಪಿಸಿ ನೀವು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗ ಮಾಡಲಾರಿರಿ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. ಆದರೂ 
ಅವರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಉಪ್ಪಿನ ಕರ ಕೊಡಲಿ 
ಎನ್ನಲು ತೊಡಗಿದರು. 


ವರಾತ್‌ ಸ್ವಸಂಭವಾದಸ್‌ೌ ನ ಶಾಪಶಕಿಮಾನಭೂತ್‌। 
ತತಃ ಸಮಸ್ತಭಂಜನೋರುಶಕಿಮಾಪ ಕೇಶವಮ್‌ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ರುದ್ರಸ್ವರೂಪರಾದ ದುರ್ವಾಸರು ತಾವೇ ಕೊಟ್ಟ ವರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ 
ಶಾಪಕೊಡಲು ಶಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಸರ್ವ ನಾಶಮಾಡುವ ಮಹಾಶಕಿಉಳ್ಳ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದಿದರು. 
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ಸತಾನ್‌ ಸಮರ್ಚ್ಛ್ಯ ಮಾಧವಃ ಪ್ರದಾಯ ಚೋರುಮಾತ್ರಕಾಃ। 
ಯಯೌ ಚ ತೈಃ ಸಮನ್ನಿತೋ ವಧಾಯಸಾಲ್ವಪುತ್ರಯೋಃ H ೨೪೧॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆ ಯತೀಶ್ವರರಿಗೆ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೌಪೀನ ದಂಡ ಕಮಂಡಲು 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಾಲ್ವಪುತ್ರರ ವಧೆಗಾಗಿ ಹೊರಟ. 


ತಮತ್ರಿಜಂ ಹರಾತ್ಮಕಂ ಯತೋ ಹಿ ವೇದ ಮಾಗಧಃ। 
ತತೋತತ್ಯಜತ್‌ ASAT? ನಿಶಮ್ಯ ತತ್ವತೀಪಕೌ i "n3991 


ದುರ್ವಾಸರು ರುದ್ರಾವತಾರರೆಂದು ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೇ ಆದರೂ ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದರೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಅವರನ್ನು ಪಂತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ 

"ನಾಕರೋನ್ನೃಪಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಪಾಪಂ ಮೇ ಭವಿತೇತಿ HI’ 

ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ ತಾನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ ಬಂದೀತೆಂದು 

ಜರಾಸಂಧ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲಎಂದಿದೆ ಹರಿವಂಶ. ಪಾಪ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 

ಶಿವಾವತಾರರಾದ ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ ತಾನು 

ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಶಿವದ್ರೋಹವಾಗುವುದು ಎಂದು. ಅದಕ್ಕಾ 

ಗಿಯೇ ಕೃಷ್ಣದುರ್ವಾಸರನ್ನು ಜೊತೆಗೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 


ಹರೌತು ಪುಷ್ಕರಂ ಗತೇ ಮುನೀಶಥ್ಯೆ: ಸಮನಿತ್ರೇ 1 

ಸಮೀಯತುತಶ್ಚ ತಾವುಭಾವಥಾತ್ರ ಹಂಸಡೀಭಿಕೌ 1 ೨೪೩ ॥ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮುನೀಶ್ವರರೊಂದಿಗೆ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 


ಡಿಬಿಕ, ಡಿಭಿಕ, ಡಿಭಕ, ಡಿಂಭಕ ಎಂದು ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳು 
ಮಹಾಭಾರತ ಹರಿವಂಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಡೀಭಿಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ವಾದಿರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಛಂದಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಇದು ಪ್ರಮಾಣಿಕಾ ವೃತ್ತ 

"ಪ್ರಮಾಣಿಕಾ BOOM 
ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ಜಗಣ ರಗಣ ಲಘು ಗುರುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. 
ಪ್ರಕೃತ, 
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ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ'ಅಥಾತ್ರ' ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯಗುರುವಾದ್ದರಿಂದ 
ಜಗಣವಾಗಿದೆ. "ಹಂಸಡೀ' ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯಲಘುವಾದ್ದರಿಂದ ರಗಣ. 
'ಭ' ಎಂಬುದು ಲಘು, "ಕೌ''ಎಂಬುದು ಗುರು. ಇಲ್ಲಿ"ಡೀ' ಎಂಬುದು 
ಲಘುವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ "ಹಂಸಡಿ' ಆದಿಗುರುವಾಗಿ ಭಗಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಗಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಡಿಭಿಕನನ್ನೆ ಡೀಭಿಕನೆಂದು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಶ್ಲೋಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಶಕ್ತಿದ್ಯೋತಕವೆನ್ನಬಾರದು. ಮುಂದೆ ಡಿಭಿಕ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಪ ಆತ ನಾಮಾವಶೇಷನೂ ಆಗದೆ ಅವನ ನಾಮವೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕೀರ್ತಿ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
ಅವನ ನಾಮವನ್ನು ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸದ್ದಾರೆ. ಿ 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಾಮಕೋತತ್ರ ತತ್ತಿತಾಪ್ಯುಪಾಯಯ್‌ಾ। |... 
ಸಮಾಗತೌ ಚ ಭೂತಕೌ ಶಿವಸ್ಯ ಯೌ BOAT? a | H ೨೪೪ ॥ 


ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ತಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದತನೆಂಬುವನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಶಿವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪರಿವಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಎರಡು ಭೂತಗಳೂ ಬಂದುವು. 


ವಿಚಿಕ್ರನಾಮಕೋತಸುರ:ಃ ಪುರಾ ವಿರಿಂಚತೋ ವರಮ್‌ | 
ಅವಧ್ಯತಾಮಜೇಯತಾಮವಾಷ್ಯ ಬಾಧತೇಸುರಾನ್‌ ॥| ೨೪೫ I 


ವಿಚಕ್ರನೆಂಬ ಅಸುರ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ, ಅಜೇಯತ್ವ ವರವನ್ನು ಪಡದು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಚಾಭವತ್‌ ತಯೋಃಸಖಾ ಸಹಾಯಕಾಮ್ಯಯಾ5 ಗಮತ್‌। 
ಹಿಡಿಂಬ TOBA OCS & ಯಃ BOOS SB ಶಂಕರಾದ್‌ ವರಮ್‌ 1 ೨೪೬ ॥ 


ನ ಜೀಯಸೇ ನ ವಧ್ಯಸೇ ಕುತಶ್ಚನೇತಿ ತೋಷಿತಾತ್‌ | 
ಸ ಚೈತಯೋಃಸಖಾ5 ಭವತ್‌ ಸಮಾಜಗಾಮತತ್ರ ಚ I ೨೪೭ ॥ 


ವಿಚಕ್ರ ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡುವ 


1. ಇತಃ ಪರಂ ತಾಸ್ಕ TRASA ನಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಸೂಚನಾಯ ಡಿಭಿಕನಾಮ್ನ ಏವ ವಿಕಾರಃ 
ಕೃತ ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಬಯಕೆಯಿಂದ ಬಂದ. ಹಿಡಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಅವನೂ ಹಿಂದೆ ಶಿವನನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು "ನೀನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಭವ ಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಮರಣ 
ಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಎಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದ 


ಅಕೌಹೀಣೀ ದಶಾತ್ಮಕಂ ಬಲಂ ತಯೋರ್ಬಭೂವ ಹ। 
ವಿಚಕ್ರಗಂ ಷಡಾತ್ಮಕಂ ತಥೈಕಮೇವ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ HIPS H 


ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಹತ್ತು ಅಕೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವಿದ್ದಿತು. ವಿಚಕ್ರನಲ್ಲಿ ಆರು ಅಕ್ಟೌಹಿಣಿ, 
ಹಿಡಿಂಬ ರಾಕ್ಸಸನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅಕೌಹಿಣಿ ಇದ್ದಿತು. 


ದ್ವಿರಷ್ಟಷೇನಯಾ ಯುತ್‌ ಸಹೈಕಯೈವ ತೌ ane | 
ಸಮೀಯತುರ್ಯುಧೇ ಹರಿಂ ಹರಿಶ್ನತೌ ಸಸಾರ ಹ 12೪೯ Il 


ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಹದಿನೇಳು ಅಕೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಯುಕರಾಗಿದ್ದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೇರಿ ದರು ಕೃಷ್ಣನೂ ಅವರ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದ. 


ಅಥ ದ್ವಯೋರ್ದ್ವ್ವಯೋರಭೂದ್‌ರಣೋ ಭಯಾನಕೋ ಮಹಾನ್‌। 
ಹರಿರ್ವಿಚಕ್ರಮೇಯಿವಾನ್‌ WS | ಹಂಸಮುದ್ಧತಮ್‌ 1 ೨೫೦ ॥ 


ಬಳಿಕ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಚಕ್ರನ 
ಮೇಲೇರಿ ಹೋದ. ಬಲರಾಮ ಉದ್ಧತನಾದ ಹಂಸನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. 


ತದಾಸ್ಯ ಜಾನುಜಂಯಯ್‌ ಶಿನಿಪ್ರವೀರ ಆಯುಧೀ। 


ಗದಶ್ವಃ ನಾಮತೋನುಜೋ ಹರೇಃ ಸ ರೋಹಿಣೀಸುತಃ ॥ ೨೫೧ ॥ 
ಪುರಾಸಚಂಡಕೋ ಗಣೋ ಹರೇರ್ನಿವೇದಿತಾಶನಃ। 
ಸಮಾಹ್ಯಯದ್‌ ರಣಾಯ ವೈ ತಯೋಃ ಸತಾತಮೇವ ಹಿ 11 ೨೫೨ I 


ಡಿಭಿಕನನ್ನು ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಇದಿರಿಸಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಮ್ಮ 
ಗದನೆಂಬುವನು ರೋಹಿಣಿಯ ಮಗ. ಹಂದೆ ವೈಕುಂಠದ 'ದ್ವಾರಪಾಲಕರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಚಂಡನಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹರಿ ಹಸಿದಾಗ ದಧ್ಯನ್ನ 
ಭೋಜನ ನೀಡುತಿದ್ದವ.' ಅವನು “ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾ DAB. 


1. ಕದಾಚಿದ್‌ ವೈಕುಂಠನಗರಾತ್‌ ಬಹಿರ್ಗಮನೇ ಲೀಲಯಾ ಬುಭುಕೃತೋ ಹರೇರ್ನಿವೇದಿತಸ್ವ 
ಸಂಗೃಹೀತ ದಧ್ಯೋದನಃ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ' 
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ವಸುದೇವನ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಮಡದಿಯಾದ ದೇವರಕ್ಷಿತೆಗೂ ಗದನೆಂಬ 
ಮಗನಿದ್ದನೆಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತದೆ. (9.21.51) ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ 
ಪ್ರಕಾರ (4.15.24) ಭದ್ರಾ ಎಂಬ ಮಡದಿಗೂ ಗದನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ 


ಅಕೌಹಿಣೀತ್ರಯಾನ್ನಿತಾಃ ಸಮಸ್ತಯಾದವಾಸದಾ। 
ತಿಲೋಚನಾನುಗ್‌ೌ ಚ ತೌ ನ್ಯವಾರಯನ್‌ ಸರಾಕ್ಸಸೌ ॥ ೨೫೩ ॥ 


ಮೂರು ಅಕೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಉಳ್ಳ ಸಕಲ ಯಾದವರು ಶಿವನ ಅನುಚರರಾದ 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿದರು. 


ಹರಿರ್ವಿಚಕ್ರ ಮೋಜಸಾ ಮಹಾಸ್ಪಫಸ್ಪವರ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ವಿವಾಹನಂ ನಿರಾಯುಧಂ ಕ್ಷಣಾಚ್ಛಕಾರ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ 1 2೨೫೪ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾ ಅಸ್ಪಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಕ್ತನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಕ್ಷಣವೆ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. Y 
\ 
ಪುನಶ್ಚಪಾದಪಾನ್‌ ಗಿರೀನ್‌ ಪ್ರಮುಂಚತೋರರಿಣಾರರಿಹಾ। k 


ಶಿರೋ ಜಹಾರ ದೇವತಾ ವಿನೇದುರತ್ರ ಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೨೫೫ 11 


ಪುನಃ ವಿಚಕ್ರ ಮರಗಳನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ಶಿರವನ್ನು ತರಿದ. ದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಜಯಕಾರ 
ಡಿದರು. 
ಪ್ರಸೂನವರ್ಷಿಭಿಃ ಸುತಶ್ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಭುಃ। 
ಸಸಾರತೌ ಹರಾನುಗೌ ಪ್ರಭಕ್ಷಕ್‌ ಸ ಸಾತ್ವತಾಮ್‌ H ೨೫೬ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಗೈದರು. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣ 
ಯಾದವರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೂತಗಳನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. 
ಸಮಸಯಾದವಾನ್‌ ರಣೇ ವಿಧೂಯ ತೌ ಜನಾರ್ದನಮ್‌। 
ಉಪೇತ್ಯ ಚಾಂಸಗೌ ಹರೇರದಂಶತಾಂಸುಕರ್ಣಕೌ ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಆ ಭೂತಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೇರಿ ಸುಂದರವಾದ ಅವನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿದುವು. 


ಸತ್‌ ಭುಜಪ್ರವೇಗತೋ ವಿಧೂಯಶಂಕರಾಲಯೇ। 
ಪಾತಯದ್‌ ಬಲಾರ್ಣವೋನ ಮಿತಸ್ತ ಕಿಂತದುಚ್ಛತೇ HOBO ॥ 
* 
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430 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಬಲಸಾಗರನಾದ ಕೃಷ್ಣ a ಭುಜಗಳನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಕೊಡಹಿ ಅದರ ವೇಗದಿಂದ ಆ 
ಭೂತಗಳನ್ನು ಶಿವನ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಎಳೆದು 'ಬೀಳಿಸಿದ. ಅಮಿತಶಕಿಉಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇದೇನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ? 


ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಭೂತಗಳು ಕೃಷ್ಣನ ಈ ಲೀಲೆಗೆ 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡುವು ಎಂದು ಹರಿವಂಶ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರಭಕ್ಷಯಂತ ಮೋಜಸಾ ಹಿಡಿಂಬ ಮುದ್ಧತಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಸಹೋಗ್ರಸೇನಕೋ ಯಯ್‌ೌ ಪಿತಾ ಹರೇಃ ಶರಾನ್‌ ಕ್ಷಿಪನ್‌ ॥ ೨೫೯॥ 


ಯಾದವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಉದ್ಧತನಾದ ಹಿಡಿಂಬನನ್ನು 
ವಸುದೇವ ಮತ್ತು ಉಗ್ರಸೇನರು ಬಾಣಗಳನ್ನೆಸೆಯುತ್ತ ಇದಿರಿಸಿದರು. 


ತಯೋ ರಥೌ ಸಹಾಯುಧ್‌ ಪ್ರಭಕ್ಷ್ಯ ರಾಕ್ಟಸೋ ಬಲೀ। 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಾವಭಾಷತ ಪ್ರಯಾತಮಾಶುಮೇ ಮುಖಮ್‌ ॥೨೬೦॥ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಅವರ ರಥಗಳನ್ನು ಆಯುಧ ಸಮೇತ ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದ 'ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿ'. 


ತದಾ ಗದಾವರಾಯುಧಃ ಸಹೈವ ಹಂಸಭೂಭೃತಾ 1 
ಪ್ರಯುಧ್ಯಮಾನ ಅಯಯ್‌ ವಿಹಾಯತಂ ಹಲಾಯುಧ: W೨೬೧ I 


ಆಗ ಉತ್ತಮ ಗದಾಯುಧ ಧರಿಸಿ ಹಂಸರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಿದ್ದ 


ಬಲರಾಮ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ. fa 
skye 


ತಮಾಗತಂ Aes, F ತೌವಿಹಾಯ ರಾಕ್ಟಸಾಧಿಪಃ I 
ಉಪೇತ್ಯ ಮುಷ್ಟಿನಾನಹನದ್‌ ಬಲಂಸವಕ್ಸಸಿಕ್ರುಧಾ W2೬೨ 1 


ಬಲರಾಮ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು, ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿವಿದ. 


ಉಭೌ ಹಿ ಬಾಹುಶಾಲಿನಾವಯುಧ್ಯತಾಂ ಚ ಮುಷ್ಟಿಭಿಃ I 
ಚಿರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ತಂ ಬಲೋಪಗ್ರಹೀತ್‌ಸ ಜಂಘಯೋರ್ವಿಭುಃ 1 ೨೬೩ I 


ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಹುಶಾಲಿಗಳು. . ಮುಷ್ಟಿಕಾಳಗ ಮಾಡಿದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಸಮರ್ಥನಾದ ಬಲರಾಮ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮೊಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ. 
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ಅಥೈನಮುದ್ಧತಂ ಬಲಾದ್‌ ಬಲಃ ಸ ದೂರ ಅಕ್ಷಿಪತ್‌ | 
ಪಪಾತ ಪಾದಯೋಜನೇ ಸನಾಜಗಾಮತಂ ಪುನಃ ॥| ೨೬೪ II 


ಬಲರಾಮ ಉದ್ಧತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದ. ರಾಕ್ಷಸ 
ಕಾಲುಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ತಿರುಗಿ ಆತ ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 


ವಿಹಾಯ ಸೈನಿಕಾಂಶ್ಚ: ತೌ ನೃಪ ಯಯೌ ವನಾಯಸಃ। 
ನಿಹತ್ಯ ತಸ್ಯ ರಾಕ್ಟಸಾನ್‌ ಹಲಾಯುಧೋ ನನಾದ ಹ || ೨೬೫ ॥ 


ಹಿಡಿಂಬ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ. ಇತ್ತ 
ಬಲರಾಮ ಅವನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಸಿಂಹನಾದಗೈದ. 


ಗದಸ್ತು ಸಾಲ್ವಭೂಚಭ್ಛತಾ ವಯೋಗತೇನ ಯೋಧಯನ್‌। 
ವಿವಾಹನಂ ನಿರಾಯುಧಂ ಚಕಾರ ಸೋತಷಪ್ಯಪಾದ್ರವತ್‌ HOI 


ಗದ ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ ಸಾಲ್ವರಾಜನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು 
ವಿರಥನನ್ನಾಗಿಯೂ ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ. ಸಾಲ್ವರಾಜನೂ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ. 


ಶಾಲ್ವ ಅಥವಾ ಸಾಲ್ವ ಒಂದು ದೇಶದ ಹೆಸರು. ಅದರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ವರಾಜನೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇವನ ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯ 
ಮಗ ಸೌಭಾಧಿಪತಿಯೂ ಸಾಲ್ವನನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜರಾಸಂಧ ಶಿಶುಪಾಲ 
ರುಕ್ಮಿಗಳೊಡನೆ ಇವನೂ ಸೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ 
ಕಿರಿಯರಾಣಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಹಿಂಸ ಡಿಭಿಕರು. ರಾಜ್ಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಸಾಲ್ವ ದೇಶಾಧಿಪತ್ಯ ದೊರಕದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಸಾಲ್ವರೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿಲ್ಲ 


ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯ ಮಗನನ್ನು ಹಾಗೆ ಕರೆದಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ಹೇಳಿದೆ.! | 


1. ಬ್ರಹ್ಮದತಸ್ತ ಸಾಲ್ವೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪತ್ನೀ ಸುತಃ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕೌ ತು ಕನಿಷ್ಠ ಪತ್ನೀಸುತೌ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾದ್‌ 
ವಿಭಕ್ತರಾಜ್ಯ್‌। ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಯ ಸೌಭಾಧಿಷತೇಃ ಸಾಲ್ವ ವಿಷಯಾಧಿಪತ್ಯಮೇವ ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪತ್ವಾದಾಗತಂ॥ 
ಅತಸಸ್ಥಾಪಿ ಸಾಲ್ವ ನಾಮ। ಅನಯೋಸ್ತು ಸಾಲ್ವವಿಷಯಾಧಿಪತ್ಯಾಭಾವತ್‌ ತನ್ನಾಮಾಪಿ ನಾಸ್ತೀತಿ 
ಜ್ಞೇಯಂ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 


432 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸುತೇನ ತಸ್ಯ ಕನ್ಯಸಾ ಯುಯೋಧ ಸಾತ್ಯಕೀ ರಥೀ। 
ವರಾಸ್ತ್ರಶಸ್ವಯೋಧಿನ್‌ ವಿಜಹ್ರತುಶ್ಚ: ತಾವುಭೌ 1 ೨೬೭ ॥ 


ಡಿಭಿಕನೊಂದಿಗೆ ರಥಿಕನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಹೋರಾಡಿದ. ಉತ್ತಮ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಹೋರಾಡುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರು. 

ಚಿರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಸ ಹಂಸಕನ್ಯಸಾ ಬಲೀ। 

ಶತಂಸಪಂಚಕಂರಣೇ ಚಕರ್ತ ತಸ್ಯ ಧನ್ನಿನಾಮ್‌ HOS ॥ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಬಹು ಹೊತಿನವರೆಗೆ ಡಿಭಿಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನ 
ಕಡೆಯ es ನೂರ ee ಮಂದಿ" 'ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ. 


ಸ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಬಭೃದ್‌ರಣೇ5 ಭ್ಯಯಾತ್‌ ಸುತಾತ್ಮಜಂ ಶಿನೇಃ। 
ಸ ಚೈನಮಭ್ಯ ಯಾತ್‌ತಥಾವರಾಸಿ ಚರ್ಮಬೃದ್‌ವಿಭೀಃ 1 ೨೬೯॥ 


ಡಿಭಿಕ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನಿದಿರಿಸಿದ. ಭಯರಹಿತನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 'ಒಡಿದು ಡಿಭಿಕನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. 


ದ್ವಿಷೋಡಶಪ್ರಭೇದಕಂ ವರಾಸಿಯುದ್ಧಮಶ್ರಮ್‌ 1 
Base ನಿರ್ವಿಶೇಷಕಾವುಭ್‌ೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ್‌ ಚಿರಮ್‌ 1೨೭೦ ॥ 


ಮೂವತ್ತೆರಡು ಬಗೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕತ್ತಿಕಾಳಗವನ್ನು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಬಹು ಹೊತ್ತು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೋಲದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ ನಿಂತರು. 


ಪರಸ್ಪರಾಂತರೇಷಿಣ್‌ೌ ನ ಚಾಂತರಂ ವ್ಯಪಶ್ಯತಾಮ್‌। 
ತತೋ ವಿಹಾಯಸಂಗರಂ ಗತ್‌ ನಿರರ್ಥಕಂತ್ರಿಶಿ ॥೨೭೧॥ 


. ಪರಸ್ಪರ ಸೋಲಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಿಯೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಹೋದರು. 


ತತಃ ಸ ಹಂಸಸಂಯುತೋ ಜಗಾಮ ಯೋದ್ದುಮಚ್ಛುತಮ್‌ | 
ಕ್ಷಣೇನ ತೌ ನಿರಾಯುಧೌ ಚಕಾರ ಕೇಶವಃ ಶರೈಃ l 1 ೨೭೨ ॥ 


ಬಳಿಕ ಡಿಭಿಕ ಹಂಸನೊಡಗೂಡಿ ಕೃ; ಷ್ಠನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದ. ಕೃಷ್ಣ 
ಅವರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಕ್ಷಣವೆ ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 
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ಹತಂ ಚಸೈನ್ಯಮೇತಯೋತ್ಪತುರ್ಥಭಾಗಶೇಷಿತಮ್‌ | 
ಕ್ಷಣೇನ ಕೇಶವೇನ ತದ್ಭಯಾದಪೇಯತುಶ್ಚತ್‌ ॥1 ೨೭೩ ॥ 


ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ಸೈನ್ಯ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತಕ್ಷಣವೇ ನಾಶವಾಗಿ ಕಾಲುಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 
ಆಗ ಅವರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 


ಸ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣಸದಾ ಸುರೈರ್ನುತೋsಥ ಪುಷ್ಕರೇ I 
ಉವಾಸ FO NTO ಪ್ರಭುಃ ಸಯಾದವೋತಮಿತಪ್ರಭಃ 1೨2೭೪ I 


ಅಮಿತಕಾಂತಿಉಳ್ಳ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 


A 


ಯಾದವರೊಂದಿಗೆ ಆರಾತ್ರಿ ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಮಾಡಿದ. 


ಪರೇ ದಿನೇ ಜನಾರ್ದನೋ ನೃಪಾತ್ಮಜೌ ಪ್ರವಿದ್ರುತ್‌। 
ಯಮಸ್ಸಸುಸ್ಪಟೇ ಪ್ರಭುಃ ಸಮಾಸಸಾದ ಪೃಷ್ಠತಃ ॥ ೨೭೫ 1 


ಪಿ 


ಓಡಿಹೋದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನು ಮರುದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಯಮುನಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ. 


ಸರೌಹಿಣೇಯಸಂಯುತಃ ಸಮನ್ವಿಶಶ್ಚ; ಸೇನಯಾ।॥ 
ಸಫಿಷ್ಠನೇನಯಾ ase ಪಲಾಯಿನಾವವಾರಯತ್‌ 1 ೨೭೬ 1 


ತಮ್ಮ ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನು 
ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾದ ಬಲರಾಮಯುಕನಾದ ಕೃಷ್ಣ ತಡೆದ. 

ನಿವೃತ್ಯ ತೌ ಸ್ಪನೇನಯಾ ಶರೋತಮೈರ್ವವರ್ಷತುಃ। 

ಸುಕೋಪಿತೌ ಸಮಸಶೋ ಯದೂನವಾರ್ಯಪ್‌ೌರುಷೌ 1೨೭೭11 


ತಡೆಯಲಾಗದ ಪೌರುಷಉಳ್ಳ ಹಂಸಡಿಭಿಕರು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. 


ಅಥಾ ಸಸಾದ ಹಂಸಕೋ ಹಲಾಯುಧಂ ಮಹಾಧನುಃ।. 
ಅನಂತರೋತಸ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ಗದಂಚ ಸರ್ವಸ್ಯೆನಿಕಾನ್‌ 1 ೨೭೮ ॥ 


ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿ ಹಂಸ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. ಡಿಭಿಕ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ 
ಗದನನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿದ. 
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ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿವಾಹನಂ ವಿವರ್ಮಕಮ್‌ | 
ವ್ಯಧಾದ್‌ಗದಂ ಚತೌರಣಂ ವಿಹಾಯ ಹಾಪಜಗ್ಗತುಃ 12೭೯ U 


ಡಿಭಿಕ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ಗದನನ್ನೂ ನಿರಾಯುಧ, ವಿರಥ, ಕವಚರಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. ಅವರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಸರಿದರು. 


ವಿಧೂಯಸೈನಿಕಾಂಶ್ಚಸ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚಾಪಮಾತತಮ್‌ । 

ಹರಿಂ ಜಗಾಮ ಚೋನ್ನದನ್‌ ಮಹಾಸ್ಪಫಸ್ಪವರ್ಷಣಃ | ೨೮೦೪ 

ಡಿಭಿಕ ಯಾದವ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಬಲು ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹಾ 
ಅಸ್ಪಶಸ್ಥಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಕೃ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದ. 


ತಮಾಶು ಕೇಶವೋತರಿಹಾ ಸಮಸ ಸ್ತಸಾಧನೋಚ್ಚಿತಮ್‌ | 
ಕ್ಷಣಾಚ್ಛಕಾರಸೆ ಸೋತ ಪ್ಯಗಾದ್‌ ವಿಸೃಜ್ಯ ತಂ ಹಲಾಯುಧಮ್‌ I ೨೮೧ ॥ 


ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಡಿಭಿಕನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. ಅವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು ಬರುವ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. 


ಹಲಾಯುಧೋ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿಧಾಯ ಹಂಸಮೋಜಸಾ। 
ವಿಕೃಷ್ಠ ಸಚಾಪಮಾಗತಂ ದದರ್ಶ ತಸ್ಯ ಚಾನುಜಮ್‌ 11 ೨೮೨॥ 


ಅತ್ತ ಬಲರಾಮ ಹಂಸನನ್ನು ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹೆದೆ 
ಏರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದಿದ್ದ 'ಇಭಿಕನನ್ನು ಕಂಡ. 


ಸ ಹಂಸ ಆಶು ಕಾರ್ಮುಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಯದಾಃಸಸಾದ ಕೇಶವೋ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ತಮೋಜಸಾ I ೨೮೩ ॥ 


ಹಂಸ ಬೇಗನೆ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ಪುನಃ ಬಲರಾಮನತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ತಡೆದ. 


ಶಿನೇಃ ಸುತಾತ್ಮಜೋತಪ್ಯಸೌ ವಿಹಾಯ ಹಂಸಕಾನುಜಮ್‌। 
ರಥಾಂತರಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತೋ ಜಗಾಮ ತಾತಮಸ್ಯ ಚ HOS? ॥ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಡಿಭಿಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರಥವೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. 


ವಯೋಗತಃ ಪಿತಾ ಯೋರ್ಯುಯೋಧ ತೇನ ವೃಷ್ಟಿನಾ I 
ಶರಂ ಚ ಕಂಠಕೂಬರೇ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ಸ ಸಾತ್ಯಕೇಃ I ೨೮೫ H 
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ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ನದತ್ತ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದ. ಅವನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಎದೆಗಳ ನಡುವಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಎಸೆದ. 


ಸ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ದ್ಯಢಾಹತೋ ಜಗಾಮ ಮೋಹಮಾಶು 231 
ಸುಲಬ್ದಸಂಜ್ಞಉತ್ಲಿತಃ ಸಮಾದದೇನರ್ಧಚಂದ್ರಕಮ್‌ ॥ ೨೮೬ ॥ 


ಬಲವಾದ ಆ ಏಟಿಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ. ಆದರೆ ಬೇಗನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ಎದ್ದು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಬಾಣವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ರಿಕೊಂಡ. 


ಸತೇನ ತಚ್ಚಿರೋ ಬಲೀ ಚಕರ್ತ ಶುಕ್ಷಮೂರ್ಧಜಂ। 
ಯದಂಬಯಾಭಿಕಾಮಿತಂ ಪುರಾ ಪಪಾತ ತತ್‌ ಕಿತೌ 1 ೨೮೭ i 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದತನ ಬಿಳಿಕೂದಲಿನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಹಿಂದೆ ಅಂಬೆ ಬಯಸಿದ್ದುದು ಈಗ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಅಂಬೆ ಸಾಲ್ವ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪರಿಸಿದ್ದಳು. ಅವನೂ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಹೊರಟಿದ್ದ ನಡುವೆ 
ಭೀಷ್ಮ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಮದುವೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಅಸುರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ದೇವಸ್ತೀಯಾದ ಅಂಬೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದುದು ಮಹಾ ಅಪರಾಧ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಈಗ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ.! 

ನದಂತ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ಹರೇರ್ಜಗಾಮ ಪಾರ್ಶ್ವಮುದ್ಧತಃ। 

ಬಲೋತಪಿ ಹಂಸಕಾನುಜಂ ಯಯೋಧ ಸೇನಯಾ ಯುತಮ್‌ 1 ೨೮೮॥ 


ಸಾತ್ಯಕಿ ದರ್ಪದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ. ಬಲರಾಮ 
ಸೇನಾಸಹಿತನಾದ ಡಿಭಿಕನೊಡನೆ ಕಾದಿದ. 

BORD. ಹಂಸಮುಲ್ಬಣೆ: ಶರೈಃ ಸಮರ್ದಯನ್‌ ಬಲಂ।ಟ 

ಜಘಾನ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಶೋ ನ ಶಶ್ಚಿದತ್ರ ಶೇಷಿತಃ ॥೨೮೯॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಂಸನನ್ನು ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಅವನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


1. ದೇವಸ್ತ್ರೀವಿವಾಹೋದ್ಯೋಗಕರಂ ಶಿರ: ಪತಿತಮಿತಿ ಸೂಚನಾಯ ಯದಂಬಯಾಭಿಕಾಮಿತ 
DTA -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಸಏಕ ಏವಕೇಶವಂ ಮಹಾಸ್ಪಮುಕ್‌ ಸಸಾರ ಹ। 
ನಿವಾರ್ಯ ತಾನಿಸರ್ವಶೋ ಹರಿರ್ನಿಜಾಸ್ತ್ರಮಾದದೇ || ೨೯೦ ॥ 


ಹಂಸ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿಯೇ ಮಹಾ ಅಸ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸಿದ. ಕೃಷ್ಣ ಆ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ತನ್ನದೇ ಆದ. ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತವನ್ನು 388008 


ಣಿ 


ಸವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರಮುದ್ಯತಂ ನಿರೀಶ್ವ್ವ ಯಾನತೋ ಮಹೀಮ್‌। 
ಗತಃ ಪರಾದ್ರವದ್‌ಭಯಾತ್‌ ಪಪಾತ ಯಾಮುನೋದಕೇ ॥ ೨೯೧॥ 
ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರ ಹೊರಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಹಂಸ ರಥದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ 


ಣ 


ಓಡಿದ. ಯಮುನೆಯ ನೀರಿಗೆ ಹಾರಿದ. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣಾ _ವಾಸ್ತ್ರಧದಿಂದ ಮಡಿದಿದ್ದರೆ ವೀರ ಸ್ವರ್ಗವಾದರೂ 
ಸಿಗುತಿತ್ತು ye 'ಅವಕಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸ" ಯಮುನೆಯ 
ನೀರಿಗೆ ಹಾರಿದ. ಅದುಕಾಳಿಯನ. ಮಡುವಾಗಿತ್ತು ಯುದ್ಧನಡೆದ ಪ್ರದೇಶ 
ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತ ಎಂದು ಹರಿವಂಶ ಹೇಳಿದೆ. 


ವರಾಸ್ತ್ರಪಾಣಿರೀಶ್ವರ: ಪದಾಹನಚ್ಛಿರಸ್ಕಮುಮ್‌। 
ಸಮೂರ್ಛಿತೋ ಮುಖೇ ಪತನ್ನಹಾಭುಜಂಗಮಸ್ಯ ಹಿ HOE DW 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉತ್ತಮ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಕಾಲಿಂದ ಹಂಸನನ್ನು ಒದ್ದ 
ಹಂಸಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 

ನೀರಿಗೆ ಹಾರಿದ ಹಂಸನ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಹಾರಿ ಕಾಳಿಯನ ಹೆಡೆಯನ್ನು 

ತುಳಿದಂತೆ ಹಂಸನ ತಲೆಯನ್ನು ತುಳಿದ. ಆಗಮುಳುಗಿದ ಹಂಸ ಯಾರಿಗೂ 

ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ ಹಾವಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು: ಸೇರಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದನೆನ್ನುತಾರೆ 

ಕೆಲವರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಹರಿವಂಶ. 


ಸ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಕೋದರೇ ಯಥಾ ತಮೋತ ಧಮೇಯಿವಾನ್‌ I 
ತಥಾ ಸುದುಃಖ ಸಂಯುತೋ ವಸನ್‌ಮನೋಃ ಪರಂ ಮ್ರಿಯೇತ್‌ ೨೯೩ ॥ 


ಹಂಸ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಮಹಾನಾಗನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅಂಧತಮಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಂತೆ ಬಹುದುಃಖಯುಕನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಈ ಮನ್ವಂತರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
'ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ' ಎಂಬುವನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
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"ಕೌರಷೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ಚ ಶಂಖಪಿಂಡಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌' 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಪ್ರಧಾನನಾಗರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 


ತತೋ5ಧಮೇವತತ್‌ತಮೋ ಹರೇರ್ದ್ವಿಡೇತಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ I 
ತದಾ$ತಸ್ಯಜಾನುಜೋತಗ್ರಜಂ ವಿಮಾರ್ಗಯನ್‌ ಜಲೇತಪತತ್‌ NOES I 


ವಿಹಾಯ ರೋಹಿಣೀಸುತಂ ಜಲೇ ನಿಮಜ್ಯ ಮಾರ್ಗಯನ್‌। 
ಆಪಶ್ಯಮಾನ ಆತ್ಮನೋ ವ್ಯಪಾಟಿಯಚ್ಚ ಕಾಕುದಮ್‌ 1 ೨೯೫ ॥ 


ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ಹೇ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ತಮ್ಮ ಡಿಭಿಕನೂ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಂಸನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ನೀರಿಗೆ ಹಾರಿದ. ನೀರಲ್ಲಿಮುಳುಗಿ ಹುಡುಕಿ ಕಾಣದೆ ತನ್ನ ಕಿರುನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಿತುಕೊಂಡ. 


ವಿಹಾಯ ದೇಹಮುಲ್ಲಣಂ ತಮೋ“ ವತೀರ್ಯ ಚಾಗ್ರಜಮ್‌ । 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣ ಉಲ್ಬಣಂ ಸಮತ್ತಿತತ್‌ಸುಖೇತರಮ್‌ ork Il 


ಡಿಭಕ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಭಯಂಕರ ದುಃಖವನ್ನು ಉಣ್ಣುತಾನೆ. 


ತತಃ ಸಮೂಲಮಾಕೃಷ್ಠ ಜಿಹ್ವಾಂ ಸಾಹಸಕ್ಕತ್‌ ಸ್ವಯಂ। 
ಮಮಾರಾಂತರ್ಜಲೇ ರಾಜನ್‌ ಡಿಂಭಕೋ ನರಕಾಯ ವೈ॥ 


"ಡಿಂಭಕ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಮೂಲಸಹಿತ ಸೆಳೆದು ಕಿತ್ತು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನೀರೊಳಗೆ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ. ನರಕವನ್ನೇ ಸೇರಿದ' ಎಂದು ಹರಿವಂಶ ಹೇಳಿದೆ. 


ತತೋ ಹರಿರ್ಬಲೈ ರ್ಯತೋ ಬಲಾನ್ನಿಶೋ ಮುನೀಶ್ಚರೈ: 
ಸಮಂ ಕುಶಸ ಸಲೀಂ ಯಯಾ ಸುತಃ ಕ ಶಂಕರಾದಿಭಿಃ 1೨೯೭ ॥ 


ಬಳಿಕ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸೈ ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಲರಾಮನಿಂದಲೂ ಯತೀಶ್ವ ರರಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದ 


ಈ ನಡುವೆ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು ತಾವು ಹಿಂದೆ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳವೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಇದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಗೋಪಗೋಪಿಯರೊಂದಿಗೆ ನಂದಗೋಪ ಯಶೋದೆಯರೂ ಬಂದು 
ಕೃಷ್ಣರಾಮರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು ದ್ವಾರಕೆಗೆ 


438 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತದೊಂದಿಗೇ ಹರಿವಂಶಗ್ರಥ ಸಮಾಪ್ತಿ ಮುಂದೆ 
ಹರಿವಂಶ ಶ್ರವಣವಿಧಿ ಫಲ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


ಸ್ರಕೀಯಪಾದಪಲ್ಲವಾಶ್ರಯಂ ಜನಂ ಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ | 
ಉವಾಸ ನಿತ್ಯಸತ್ತುಖಾರ್ಣವೋ ರಮಾಪತಿರ್ಗ್ಯಹೇ ॥೨೯೮॥( 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ಹಂಸಡಿಭಿಕವಧೋ 
ನಾಮ ಸಪುದಶೋಧ್ಯಾಯಃ Il 


ಚಿಗುರೆಲೆಯಂಥ ತನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ಹರ್ಷನೀಡುತ್ತ ನಿತ್ಯ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟಾನಂದ ಸಾಗರನಾದ ರಮಾರಮಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ವಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹಂಸಡಿಭಿಕವಧವೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. : 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ BASHA ees: 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೮ 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ ತಾತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಭಾವಸಂಗ್ರಹ 


ಅಸ್ಪಜ್ಞೇಷ್ಠಧಿಕೋತರ್ಜುನೋತಥ ಯದನುಕ್ರೋಶೇನ ಭೀಮಂ ಏನಾ 
ಸದ್ಭರ್ಮೇ ನಿರತಂ ದದೌ ಸ್ವಗುರುವೇ ಬದ್ದ್ವಾನ್ಸಪಂ ಪಾರ್ಷತಂ | 

ಪುತ್ರೌ ಸ ದ್ರುಪದೋಷಷಿ ವಿಹ್ನಿವಿಬುಧಸ್ವ್ರಿರೂಪಕ್‌ ಪ್ರಾಪವಾನ್‌ 

ಇಷ್ಟಾಂ ಧರ್ಮಜ ಆಪ ರಾಜ್ಯಪದವೀಂ ಸ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಹರಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶುದ್ಧವಾದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅಸ್ಪವೇತರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿದ. ಮತ್ತು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ 
ಗುರುವಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದ. ಆ ದ್ರುಪದ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ದೇವಸ್ಟಿದೂಪರಾದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ. ಧರ್ಮರಾಜ ಇಷ್ಟವಾದ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ. ಇದೆಲ್ಲಕೃಷ್ಣನ ದಯೆಯಿಂದಾಯಿತು. ಅಂಥ ಹರಿ ನನಗೆ ಒಲಿಯಲಿ. 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಭೀಮಸೇನನ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮ 
॥ ಹರಿಃ ಓಂ॥ 
ಯದಾ ರಾಮಾದವಾಪಾನಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಾಕಿ ಪ್ರಪೇದಿರೇ। 
ದ್ರೋಣಾತ್‌ ಕುಮಾರಾಸ್ತೇಷ್ಟಾಸೀತ್‌ ಸರ್ವೇಷ್ಟಪ್ಯಧಿಕೋನರ್ಜುನಃ॥ ೧॥ 


ದ್ರೋಣರು ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಪಡೆದ AMARI ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ 
BOLTON ಅವರೊಳಗೆ ಅಸ್ಪಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಎಲ್ಲರೊಳಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ. 


ನಿಜಪ್ರತಿಭಯಾ ಜಾನನ್‌ ಸರ್ವಾಸ್ಟ್ರಾನಿ ತತೋ ಧಿಕಮ್‌ | 
ನಾಸ್ತ್ರಯುದ್ಧಂ ಕ್ವಚಿದ್‌ಭೀಮೋ ಮನ್ಯತೇ ಧರ್ಮಮಂಜಸಾ nən 


ಭೀಮಸೇನ ಸ್ವಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದವನು. ಆದರೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವೆಂದು ಅವನು 
ಬಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ 


ನಹಿಭಾಗವತೋ ಧರ್ಮೋ ದೇವತಾಭ್ಯುಪಯಾಚನಮ್‌ Wau 


ಜ್ಞಾನಭಕ್ತೀ ಹರೇಸ್ಫಷಿಂ ವಿನಾ ವಿಷ್ಣೋರಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ I 
ಹಸ ಹಲಪ 
ನಾಕಾಂಕ್ಚ 19 ಕಿಮುತಾನ್ಯೇಭ್ಯೋ BAD ಕಾಮ್ಯಫಲಪ್ರದಮ್‌ "i 


ಶುದ್ದೇ ಭಾಗವತೇ ಧರ್ಮೇ ನಿರತೋ ಯದ್‌ವ್ಯಕೋದರಃ। 
ನ'ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮತ್ಛತ್‌ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಯಾಚದ್‌ ದೇವಮಾನುಷಾನ್‌ Tea 


ಹರಿಶ್ಚನಾರ್ಥಿತಸ್ಟೇನ ಕದಾಚಿತ್‌ ಕಾಮ್ಯಲಿಪಯಾ ] 
ಭಿಕ್ಬಾಮಂಟಶ್ಚಹುಂಕಾರಾತ್‌ ಕರವದ್‌ ವೈಶ್ಯತೋತ ಗ್ರಹೀತ್‌ Wet 


ಅಸ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಅಸ್ಪದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ಹರಿಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರೇನನ್ನೂ 
ಬಯಸಬಾರದು ಎಂದಮೇಲೆ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಪ್ರದವಾದ ಅಸ್ವವನ್ನು ಅನ್ಯರಿಂದ 
ಬಯಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕವಾಗದು. ಭೀಮಸೇನ ಶುದಭಾಗವತ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
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ನಿರತನಾದವನು. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ಮಾಡದವನು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನಾಗಲಿ Bedr ಬೇಡುತಿರಲಿಲ್ಲ ಕಾಮ್ಯಫಲದಾಸೆಯಿಂದ ಅವನು ಹರಿಯನ್ನು 
ಎಂದೂ ಬೇಡುತಿರಲಿಲ್ಲ ಭಿಕ್ಬಾಟನ “ಮಾಡುವಾಗಲೂ ವೈಶ್ಯರಿಂದ ವಸೂಲಿ ಮಾಡುವಂ. 
ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಬಳಕೆ ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಸ ಸ್ವಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಆಯಾ ಅಸ್ತ್ರದೇವತೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರ ಮಾಡೆಂದು ಬೇಹಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಅನ 3 ದೇವೋಪಾಸನೆಯೂ ಹೌದು. Board, ಕರ್ಮವೂ ಹೌದು. ಅದರಿಂದ 
ಅಸ್ವಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡದ ಭೀಮ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ CADE, ಎಲ್ಲವೂ. 
ಕರಗತವಾಗಿರುವಾಗ ಉಪದೇಶವೇಕೆ? ಏಕಚಕ್ರಾ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಬ್ರಾಹ ೈಣವೇಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. Re ಭೀಮ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಬಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಊರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ ಅವನೆ ಆಗಿದ್ದ. 
ಅದರಿಂದ ರಾಜ ವೈಶ್ಯ ರಿಂದ ಕರ ವಸೂಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಅಜ್ಜಿಮಾಡಿಯ 
ಭಿಕ್ಬೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 'ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿನಿಂತು ಒಮ್ಮೆ ಹುಂಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಜನರು ಅರಿತು ತಾವೆ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಜಮರ್ಯಾದೆ ಇದೆ ಹೊರತು ಯಾಚಕ ವೃತ್ತಿಇಲ್ಲ 


ನಾನ್ಯ ದೇವಾ ನತಾಸ್ತೇನ ಹಾಸ ಪೂಜಿತಾಃ | 

ನಪ ಪ್ರತೀಪಂ ಹರೇಃ DAR ಸಕರೋತಿ ಕಥಂಚನ H&H 

ಹರಿಯನ್ನದೆ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭೀಮನೆಂದೂ ನಮಿಸಲಿಲ್ಲ ಪೂಜಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ 
ಹರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೋಧ ಮಾಡಲಿಲ್ವ 

ಅನುಪಸ್ಕಾರಿಣೋ ಯುದ್ಧೇ ನಾಭಿಯಾತಿ ಹ್ಯುಪಸ್ಕರೀ 1 

ನಾಪಯಾತಿ ಯುಧಃ Tops ಕೃಚಿಚ್ಛೆದ್ದ ವಾಚರೇತ್‌ “Su 

ಭೀಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯುಧ ಹಿಡಿದು ನಿರಾಯುಧರ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಎಂದೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಕಪಟವನ್ನಾಚರಿಸಲಿಲ್ಲ 


. ನ ಚೌರ್ದ್ವದೈ ಹಿಕಾನು ನುಜ್ಜಾಮವೈಷ್ಟವ ಕ್ಕ ಕತೇ5ಕರೋತ್‌। 
ನಕರೋತಿ ಸ್ವಯಂನೈ: ನೈಷಾಂ ಪ್ರಿಯಮಪ್ಯಾಚರೇತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ wen 
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ಭೀಮ ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಿಗಳ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಲು ಇತರರಿಗೆ ಅನುಮತಿ 
ನೀಡುತಿರಲಿಲ್ಲ ತಾನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ ಎಂದೂ 
ಆಚರಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ 


ಸಖ್ಯಂ ನಾವೈಷ್ಠವೈಶ್ಯಕ್ತೆ € ಪ್ರತೀಪಂ Base ನತು। 
ಇರ ಲ'ಣ 
ಪರೋಕ್ಷೇಠಪಿ ಹರೇರ್ನಿಂದಾಂ ಕೃತೋ ಜಿಹ್ಹಾಂ ಛಿನತ್ತಿಚ 11೧೦ ॥॥ 


ಭೀಮ ಅವೈಷ್ಣವರೊಡನೆ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗಿರಲಿ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿನಿಂದೆ ಮಾಡುವವನ 
ನಾಲಿಗೆ ಸೀಳಿ ಹಾಕುತಾನೆ. 
ನಿಂದಾಂ ಭಗವತಃ ಶೃಣ್ವನ್‌ ತತ್ನರಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ವಾ। 
ತತೋ ನಾಪೈತಿ ಯಃಸೋಶಕಪಿ ಯಾತ್ಯಧಃ ಸುಕೃತಾಚ್ಛು 53 It 
ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವೈಷ್ಣವ ನಿಂದೆಯನ್ನುಕೇಳುವುದು ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಶಕ್ಯವಿದ್ದರೆ 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋಗಬೇಕು. 
ಸರ್ವಶಕನಾದ ಭೀಮ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ AN 


N 
ಪ್ರತೀಪಕಾರಿಣೋ ಹಂತಿ ವಿಷ್ಲೋರ್ವೈತಾನಜೀಘನತ್‌ | 
ನ ಸಂಶಯಂ ಕದಾಷಪ್ಯೇಷ ಧರ್ಮೇ ಜ್ಞಾನೇತಪಿ ವಾಕರೋತ್‌ HOOH 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿರೋಧಮಾಡುವವರನ್ನು ತಾನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬಂಂದಲೂ 
ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹರಿಸರ್ಮೋತಮತ್ವಾದಿ 
ತತ್ವಜ್ಞಾ ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಸಂಶಯ ಮಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಮಿ = 
ಭೀಮಸೇನನ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ 

ವಿದ್ಯೋಪಜೀವನಂ ನೈವ ಚಕಾರಾಪದ್ಯಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಅತೋ ನ ಧರ್ಮನಹುಷೌ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕಥಂಚನ ‘OSH 

ಭೀಮ ಆಪತಿನಲ್ಲಾದರೂ ಎಂದೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಪಜೀವನ ಮಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಯಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ನಹುಷನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ 

ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಮ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 

ಕೊಳದ ಬಳಿ ಯಕ್ಷರೂಪದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತು, ನೀರುಕುಡಿಯಲು 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, "ನಿಲ್ಲು ಇದು ನನ್ನ ಕೊಳ. ನನ್ನ 
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ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ ಬಳಿಕ ನೀರು ಕುಡಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀರು ಕುಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಯುವೆ' ಎಂದ. ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಬಿದ್ದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠರನೊಬ್ಬನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ 
ಯಮನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಈ ವಿದ್ಯೋಪಜೀವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೇ ಸಲ್ಲದು. ಇನ್ನುಕ್ಟತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಅದರಿಂದಲೇ ಭೀಮ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ ಮೂರ್ಥ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಶಾಪದಿಂದ ಹಾವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನಹುಷನೊಮ್ಮೆ ವನವಾಸ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೆಕ್ಕೆಹಾಕಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ 
ಬಿಡುವೆನೆಂದ. ಭೀಮ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 
ಇಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ತಾನು ಹಾವಿನ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡುದು 
ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನಂತೆ. ವಸ್ತುತಃ ನಹುಷನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಖಷಿಗಳ ಅದೃಷ್ಟವೆಲ್ಲ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದರಿಂದ "ಅದೃಷ್ಟವಶ' ದಿಂದ ಹಾವಿನ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿದ್ಯೋಪಜೀವನವನ್ನೊಪ್ಪದೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ಅದೃಷ್ಟವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ 


ಆಜ್ಞಯೈವ ಹರೇರ್ದೌಣೇರಸ್ವಾ್ಯಸ್ತೈರಶಾಮಯತ್‌ | 
ಅದೃಶತ್ಯೋ5 ಲಂಬುಸೋ ಭಗ್ಗೋ ನಾನ್ಯತ್ರ ತುಕಥಂಚನ WOAH 


, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಮತಿ ಇದೆ ಎಂದೇ ಭೀಮ ಅಶ ಕೃತ್ಯಾಮನ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು  ಪ್ರತ್ಯಸ್ಥ? ಗಳಿಂದ 
ಶಮನಗೊಳಿಸಿದ. ಅದೃಶ್ಯನಾದ ಅಲಂಬುಸನನ್ನೂ ಅಸ್ವವಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ, 
ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ವ 


ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಿದ್ದರು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ- 


ಅಹೋ ಜ್ಞಾನೇನ TODD ಉಭೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೃತ್ರಿಯ್‌ೌ | 
"ಭೀಮ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರಿಬ್ಬರ ಅಸ್ತಜ್ಞಾನವೂ ಅದ್ಭುತ!' 
ಭೀಮನ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಕಲಿಯದೇ ಬಂದ ವಿದ್ಯೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
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ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಅಲಂಬುಷರು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಒಬ್ಬ ಖಷ್ಯಶೃಂಗನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಗ. ಏಕಚಕ್ರಾ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮನಿಂದ ಹತನಾದ ಬಕಾಸುರ ಇವನ ಸೋದರ. ಇವನಿಗೆ 
ಸಾಲಕಟಂಕಟ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುತಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜಟಾಸುರನ ಮಗ. 
ಇವನನ್ನೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ಣಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಮೊದಲನೆಯವನು "ಅಲಂಬುಸ'. ಎರಡನೆಯವನು 
'ಅಲಂಬಲ'. ಅಲಂಬುಸ ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗಿ ವಂಚಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಭೀಮ ಹರೀಚ್ಛಿಯಂತೆ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರ ಅಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನ ಹ್ಯಸ್ತ್ರಯುದ್ಧೇ ABS oe ದ್ರೌಣೇರಸ್ತ್ಯರ್ಜುನಾದ್ಧತೇ। 
ಸರ್ವವಿತ್ತ್ವಂತತೋ ಭೀಮೇ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಂಮೀಶ್ವರಃ। 
ಆದಾದಾಜ್ಞಾಮಸ್ತಯುದ್ದೇ ತಥೆವಾಲಂಬುಸಂ ಪ್ರತಿ Weal 


ಅರ್ಜುನ ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಸ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೋರಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆಯೂ ಅಲಂಬುಸನೊಡನೆಯೂ ಅಸ್ವಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದ್ದ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಭೂತದೇವೇಷು ಬಂಧುಜ್ಯೇಷ್ಟೇಷು D BSI | 

ಮರ್ಯಾದಾಸ್ಸಿತಯೇತಶಾಸದ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 1 ೧೫ 1 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಬರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದ ಬಂಧು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ನಮಸ್ಕಾರ ಸಲ್ಲಿಸುವುದನ್ನು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ತಾನೇ 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದ 

ಕೃಷ್ಣಯೋಕಮರ್ಯಾದೆಯ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗುರುಹಿರಿಯ 

ರಿಗೂ ನಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದರೆ ನಮನ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲ ಅವರೊಳಗೆ ಇರುವ 

ತನಗೇ ತಾನು ನಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ತತ್ರಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಮೇವಾಸೌ ನಮೇನ್ನಾನ್ಯಂ ಕಥಂಚನ | 
ಆಜ್ಞಯ್ಯವಾಸ್ತ್ರದೇವಾಂಶ್ಲಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ನಾರ್ಥನಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ಭೀಮ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ ನಮಿಸುತಿದ್ದ ಹೊರು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಯಾವ 
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ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ ರುದ್ರಾದಿ ಅಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಭಟರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿಯೇ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ve, 


ಹಾಗಾದರೆ ಸದಾ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ನಾರಾಯಣ ದ್ವಿಟ್‌ ತದನುಬಂಧಿನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸದಾ ತಾನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಭೀಮ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಅಸ್ತದೇವತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿದ. 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ 


ಅನ್ವೇನಮೇವತದ್ಧರ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣೈಕಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸದಾ। 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಪಿ ವರಂ ತತೋ ನಾತ್ಸಾರ್ಥಮಗ್ರಹೀತ್‌ OZH 


ಭೀಮನ ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯೊಬ್ಬಳೆ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದವಳು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಸ ಅವಳು 'ತನಗಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ 


ಮೊದಲಿನ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೆ 
ಸೋತಾಗ ಭೀಮನೇನು ಮಾಡುವನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ವಿದುರನ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ವರನೀಡಲು ಉದ್ಯುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ದ್ರೌಪದಿ ರಾಜ್ಯಸಮೇತ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಕೇಳಿದಳು. 
ಇದು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಇದು ವರವೆ 
ಅಲ್ಲ, ಜೂಜಾಟ ಅಧರ್ಮ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋತುದು ಸೋತಂತೆಯೆ ಅಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ವರ ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತನ್ನದನ್ನು 
ತಾನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ ದ್ರೌಪದಿ. ಅವಳು ಪತಿಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಂದಲೂ ವರ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ 


ನಾಶಪದ್‌ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಪದ್ಯಪಿ ಸಾತತಃ। 
ನ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ವಾಪಿ ಪ್ರತೀಪಂ esses ಚರತ್‌ 1 ೧೮॥ 
ಅನ್ಯೇ ಭಾಗವತತ್ವೇಇಪಿ ಛಿನ್ನಧರ್ಮಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ noe Hu 


ದ್ರೌಪದಿ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ಆಪತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ಕೌರವರನ್ನು ಶಪಿಸಲಿಲ್ಲ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿ ಮನಸಿನಿಂದಾಗಲಿ 
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ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಾಚರಿಸಲಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವುಕಡೆ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ನಡೆದುದುಂಟು. 
ಇದಂ ತು ಮಹಾದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ವೃಕೋದರಃ! 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಯ್ಕೆ ದ್ರುಹ್ಯತೋತಪಿ ಸೇಹೇ Hewes ಕೇಶವೇ॥ 
"ಇದಂತೂ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ. ಏನೆಂದರೆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ತನ್ನ 
ಮಡದಿಯ ಮಾನಹರಣ ಯತ್ನನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹರಿಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಭೀಮ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಎಂದು ಸರಸಭಾರತಿಯಲ್ಲಿವಾದಿರಾಜರು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಹರಿ ಅಕ್ಷಯಾಂಬರ ನೀಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೆ ನಡೆಯುವ ಭೀಮ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಭೀಮನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಕೌರವರನ್ನು ಶಪಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನಭಕ್ತಿ 


ಸ್ಕಮಂತಕಾರ್ಥೇ ರಾಮೋಪಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಿಮನಾಭವತ್‌।॥ 
ಅವಮೇನೇಇರ್ಜುನಃ ಕೃಷ್ಣಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಶಿಶುರಕ್ಷಣೇ ॥ ೨೦॥ 


ಬಲರಾಮ ಸ್ವಮಂತಕ ಮಣಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವೈಮನಸ್ಯ ತಾಳಿದ. ಅರ್ಜುನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುತ್ರರಕ್ಷಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದ. 
ಶತಧನ್ವ ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಗಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯ ತಂದೆಯಾದ 
ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಕೊಂದ. ಕೃಷ್ಣತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಮಣಿಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು ಮಿಥಿಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದ. ಕೃಷ್ಣ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದು ಮಣಿಗಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 
ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಬಲರಾಮ ನಂಬಲಿಲ್ಲ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೆ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲವಿದ್ದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಮಣಿ ಅಕ್ರೂರನಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ತಿಳಿಯಾಯಿತು. 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಡದಿ ಹೆತ್ತಾಗಲೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅರ್ಜುನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದ. 'ಬಲರಾಮ ಕೃಷ್ಣರಂಥವರಿಗೇ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ' Hod ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೇಳಿದಾಗ ಅರ್ಜುನ "ನಾನು ಆ 
ಬಲರಾಮನಂತೆ ಅಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಗಾಂಡೀವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಶಿವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ಮೂರುಲೋಕದ ಗಂಡು ನಾನು', 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದ. 
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ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಉದ್ದವಃ ಸಾಂಬೋನನಿರುದ್ಧಾದ್ಯಾಶ್ಚಸರ್ವಶಃ। 
ಹರೇರಿಷ್ಟಂ ಸುಭದ್ರಾಯಾಃ ಫಲುನೇ ದಾನಮಂಜಸಾ॥ 
wesw ರುರುಧುಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಕೃಷ್ಣಸಮ್ಮಿತಮ್‌ HOON 


ಕದಾಚಿನ್ನನ್ಯತೇ ಪಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಜೋಹಜಪಿನರಂ ಹರಿಮ್‌। 
ಮತ್ತಾ; ಬಿಭೇಜ್ಯರಾಸಂಧವಧೇ ಕೃಷ್ಣಮುದೀರಿತುಮ್‌ WOM 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉದ್ಧವ ಸಾಂಬ ಅನಿರುದ್ಧ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೂ ಬಹಳ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿದ. 
ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಾನವನೆಂದು ಬಗೆದು ಜರಾಸಂಧವಧೆಗೆ ಹೋಗೆನ್ನಲು 
ಭಯಪಟ್ಟ 


ಬಂಧನಂ ಶಂಕಮಾನೋ ಹಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಿದುರೋಪಪಿತು!। 
ಕೌರವೇಯ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ನಾವತಾರಮರೋಚಯತ್‌ ॥ 2೩ 1 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೌರವರು ಬಂಧಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟ ವಿದುರ, ಕೌರವರ ಸಭೆಗೆ 
ಅವನು ಬರುವುದನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ 

ಕೃಷ್ಣ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ವಿದುರ "ಕೌರವ ಮಹಾದುಷ್ಟ. ಅವನಲ್ಲಿ 

ಸಂಧಾನ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಗಬೇಡ' ಎಂದು ಸಲಹೆ 

ಮಾಡಿದ. ವಸ್ತುತಃ ಕೃಷ್ಣನನ್ನುಕೌ್‌ರವರು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವರೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ 

ಅವನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ. ಇದು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಂಕಿಸಿದುದರ 

ಪರಿಣಾಮ. 


ನಕುಲಃ ಕರದಾನಾಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೇಶವೇ। 
ಅವಮೇನೇ ಹರೇರ್ಬುದ್ದಿಂ ಸಹದೇವಃ ಕುಲಕ್ಷಯಾತ್‌ HOP 


ನಕುಲ ಕಪ್ಪನೀಡಲು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ. ಸಹದೇವನೂ ಕುಲಕ್ಷಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೃಷ್ಣನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದ. ; 

ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದೇಶಗಳ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ 

BHO ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಕಪ್ಪಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ. ಸಾಲ್ವರಾಜನ 

ರಾಜಸೂಯಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಪ್ಪಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹಂಸಡಿಭಿಕರು 

ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರು. ಹಾಗೇ ನಕುಲನೂ ಮಾಡಿದ! ಸಹದೇವನೂ ಕುರುಕುಲ 
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ಕ್ಷಯವಾದಾಗ ಕೃಷ್ಣನ ಬುದ್ದಿ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಅವಮಾನಿಸಿದ. ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ತಾನು ಮೇಲೆಂದು ಬಗಿದ. 


ದೇವಕೀವಸುದೋವಾದ್ಯಾ ಮೇನಿರೇ ಮಾನುಷಂ ಹರಿಮ್‌ | 
ಭೀಷ್ಠಸ್ತು. ಭಾರ್ಗವಂ ರಾಮಮವಮೇನೇ ಯುಯೋಧ ಚ 11 ೨೫ H 


ದೇವಕೀ ವಸುದೇವ ಮುಂತಾದವರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಭೀಷ್ಠ 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದ. ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ. 


ಅಂಬೆಯನ್ನುಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಗುರುವಾದ ಪರಶುರಾಮ ಹೇಳಿದರೂ 
ಭೀಷ್ಮ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯದೆ ಅವಮಾನಿಸಿದ. ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಗುರುವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದೆನೆಂದುಕೊಂಡ! 


ದ್ರೋಣಕರ್ಣದೌಣೀಕೃಪಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಭಾವೇ ಮನೋ ದಧುಃ। 
ದೇವಾಃ ಶಿವಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ತು ವಿರೋಧಂ ಚಕ್ತಿರೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ I 2೬ 


ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಪರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಗೆದರು. ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದರು. 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರು ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣ ಮುಂತಾದವರು. ಸಾರಧಿ 
ಯನ್ನುಕೊಂದು ಧಥಿಕನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅವರ ಯುದ್ಧನೀತಿಯಾಗಿತ್ತು 


ಗೋವರ್ಧನೋದ್ದಾರ ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿರುದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


ಯಷಿಮಾನುಷಗಂಧರ್ವಾ ವಕವ್ಯಾಃ ಕಿಮತಃ WOW | 
ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಾಜ್ಞಾನಾದವಜಾನಂತಿ ಯತ್‌ಸದಾ HOON 


ಯಷಿ ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವರ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕು? ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುವ ಅನಾದಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡದೆ 

ಜೊತೆಗಿರುವ ಅನಾದಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದದಿರುವ 

ಸಂಸಾರಿ ಜೀವರು, ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿರಲಿ, ಖಷಿಗಳಿರಲಿ, ಯಾರೇ 
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ಇರಲು, . ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಯುಕವಾಗಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ 
ಪಡೆಯುತಾರೆ.' ವಾಯು ಭಾರತಿಯರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ದಗ್ಗಪಟದಂತೆ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗದಿರುವುದರಿಂದ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅಜ್ಜಾನವೆ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ಅಚ್ಛಿನ್ನಭಕ್ತರು. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಛಿನ್ನಭಕ್ತಿಯವರು. 


ಪರಶುಕೃತ್ರಯರು 


ತಸ್ಮಾದೇಕೋ ವಾಯುರೇವ ಧರ್ಮೇ ಭಾಗವತೇ ಸ್ಥಿತಃ I 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರಸ್ಪಶೀ ಚೇತಿ ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ I ೨೮ ॥ 


ನ 
Wy taw 


ಘು 


ಅದರಿಂದ ವಾಯು ಒಬ್ಬನೆ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವವನು. ಹಾಗೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯೂ. ಅದರಿಂದ ಇವರು ಮೂವರು 
ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರು. a 
ವಾಯು ಭಾರತಿ ಎನ್ನದೆ ವಾಯು ಸರಸ್ವತಿ ಎಂದುದು 'ವಾಯು' ಪದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಇತರ ಖಜುಯೋಗಿಗಳನ್ನು "ಸರಸ್ವತಿ' ಪದದಿಂದ ಭಾರತಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಖುಜು ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರ-ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಂಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನವರಾದ, ತ್ರಯ-ಮೂವರು, 
ಪರಶುಕ್ಛತ್ರಯರು. ಮೊದಲನೆಯವಳು ಲಕ್ಷಿ ಎರಡನೆಯವರು 
ಯಜುಯೋಗಿಗಳು, ಮೂರನೆಯವರು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು. 
ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ಕಥಿತಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾಮಿತಾತ್ಸನಾ। ' 
ವ್ಯಾಸೇನೈವ ಪುರಾಣೇಷು ಭಾರತೇ ಚ ಸ್ವಸಂವಿದಾ WOE 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ 
AONB ್ಲನದಿಂದ ಹೇಳಿದುದೇ ಆಗಿದೆ. 
VAN, ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಯದಾ ತೇ ಸರ್ವಶಸ್ವಾಪ್ರವೇದಿನೋ ರಾಜಪುತ್ರಕಾಃ। 
ಬಭೂವೂ ರಂಗಮಧ್ಯೇ ತಾನ್‌ ಭಾರದ್ದಾಜೋ ವ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ ॥೩೦॥ 


1. ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೇ ಸದಾ ಸರ್ವದಾ ವಿದ್ಯಮಾನಾದಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಅವಜಾನಂತಿ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಕದಾಚಿದವಜಾನಂತಿ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ರಾಜಕುಮಾರರು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತರಾದಾಗ ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ದ್ರೋಣರು ಅವರನ್ನು ರಂಗಸ್ಥಳದ ನಡುವೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ರಕಚಂದನ ಸತುಷ ವಸ ಶಸ್ತಗುಡೋದನ್ನೆಃ। 
py ಐಲ ಈ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಾರ್ಗವಂ ರಾಮಮನುಜಜ್ಞೇ ಕುಮಾರಕಾನ್‌ H ೩೧ 


ದ್ರೋಣರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಗಂಧ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂಗಳು Bare ಆಯುಧಗಳು 
ಮತ್ತು ಬೆಲ್ಲದ ಭಕ್ಷ ಕ್ಯ್ಯಗಳಿಂದ ಗುರು ಪರಶುರಾಮರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕುಮಾರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ 
ಕೌಶಲ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 


ತೇ ಭೀಷ್ಠದ್ರೋಣವಿದುರಗಾಂಧಾರೀಧ್ಧತರಾಷ್ಟಕಾನ್‌ | 
ಸರಾಜಮಂಡಲಾನ್‌ ನತ್ವಾಕುಂತೀಂ ಚಾದರ್ಶಯತ್‌ ಶ್ರಮಮ್‌ WAIN 


ರಾಜಕುಮಾರರು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ವಿದುರ ಗಾಂಧಾರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರನ್ನೂ 
ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ನಮಿಸಿ ತಾವು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ಸರ್ವೈಃಪ್ರದರ್ಶಿತೇ5 ಸ್ಪ್ರೇ ತು ದ್ರೋಣಾದಾತಮಹಾಸ್ಪವಿತ್‌ | 
ದ್ರೌಣಿರಸ್ಪಾಣ್ಯಮೇಯಾನಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಚಾಧಿಕಮ್‌ 1೩೩ H 


ಎಲ್ಲರೂ ಅಸ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಮಹಾಸ್ಪಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. 


ತತೋಷಪೃತಿತರಾಂ ಪಾರ್ಥೋ ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಕಿ ವ್ಯದರ್ಶಯತ್‌। 
ಅವಿಧ್ಯನ್ಸಾಶಕೇ ಪಾದೇ ಪಕ್ಷಿಣಃ Be ಏವ ಚ। 
ಏವಮಾದೀನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯೇಷ ವ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ Hai 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಜುನ ದಿವ್ಯಾಸ್ಟಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. 
ಹಾರುವ ನೊಣದ ಕಾಲಿಗೂ, ಹಕ್ಕಿಯ ಕಣ್ಣರೆಪ್ಪೆಗೂ ಗುರಿಇಟ್ಟ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ ಕೌಶಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. 


ಕರ್ಣನ ರಂಗಪ್ರವೇಶ 


ತದೈವ ಕರ್ಣ ಆಗತ್ಯ ರಾಮೋಪಾತಾಸ್ಪಸಂಪದಮ್‌ | 
ದರ್ಶಯನ್ನಧಿಕಃ ಪಾರ್ಥಾದಭೂದ್‌ ರಾಜನ್ಯಸಂಸದಿ 1೩೫ 1 
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ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಬಂದು ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದ ಅಸ್ವಪಂಪತ್ತನ್ನು 
ರಾಜರುಗಳ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಮೇಲೆನಿಸಿದ. 


ಕುಂತೀ ನಿಜಂಸುತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಲಜ್ಜಯಾ ನಾವದಚ್ಚ ತಮ್‌। 
ಪಾರ್ಥೋ ಸಹಂಸಂ ಯುದ್ಧಾಯ್ಕೆವಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ಸಂಸದಿ 1೩೬॥ 


ಕುಂತಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮಗನೆಂದು ಕರೆದು 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಅರ್ಜುನ ಕರ್ಣನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ. 


ರಣಾಯಾಕ್ಸತ್ರಿಯಾಹ್ನಾನಂ ಜಾನನ್‌ ಧರ್ಮಪ್ರತೀಪಕಮ್‌ | 
ಭೀಮೋನಿವಾರ್ಯ ಬೀಭತ್ತುಂ ಕರ್ಣಾಯಾದಾತ್‌ ಪ್ರ ತೋದಕಮ್‌ Wadi 


ಕ್ಛತ್ರಿಯನಲ್ಲದವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು ಎಂದು 
ತಿಳಿದ ಭೀಮ ಅರ್ಜುನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕರ್ಣನ ಕೈಗೆ ಚಾಬುಕನ್ನು ನೀಡಿದ. 


ಅಕ್ಷತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾರ ಯುತೋ ಜಾತೋತಪಿ ಕೃತ್ರಿಯೇ ಕುಲೇ। 
ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ & ಭವತಿ ಯಥಾ ವ್ರಾತ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ: Hau 


"ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಕೃತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಉಳ್ಳವನಾಗದಿದ್ದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದ. 


ಕರ್ಣ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯನೆನ್ನುವುದು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭೀಮನಿಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ಇದೆ. ಆದರೂ ಕೈಗೆ ಸೂತಜಾತಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಚಾಬೂಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕ್ಚತ್ರಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. "ನೀನು 
ಕ್ಛತ್ರಿಯನಲ್ಲ ಸೂತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬೇಡ, ಸಾರಧಿತನ 
ಮಾಡು' ಎಂದು ಭೀಮ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲೂ 
ತೋಚುತ್ತಿಲ್ಲ ನಿರುತ್ತರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ನಿರುತ್ತರೇ ಕೃತೇ ಕರ್ಣೇ ಭೀಮೇನೈವ ಸುಯೋಧನಃ। 
ಅಭ್ಯಷೇಚಯದಂಗೇಷು ರಾಜಾನಂ ಪಿತ್ರನುಜ್ಞಯಾ Wat ul 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪಕ್ಚಪಾತಾತ್‌ ಪುತ್ರಸ್ಕಾನುವಶೋತಭವತ್‌ 11 ೪೦॥ 


"ಭೀಮ ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿರುತ್ತರಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಸುಯೋಧನ ತಂದೆಯಿಂದ 
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ಅನುಜ್ಞೆಪಡೆದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಅಂಗರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮಗನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಶನಾಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಣ ಕೃತ್ರಿಯನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷನಾದ ರಾಜನಾದರೆ ಆಗ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ಅವನನ್ನು 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 


ಅಭಿಷಿಕ್ಷೇ Soo ಕರ್ಣೇ ಪ್ರಾಯಾದಧಿರಥಃ ಪಿತಾ। 
ಸರ್ವರಾಜಸದೋಮಧ್ಯೇ ವವಂದೇತಂ ವೃಷಾ ತದಾ। 
ತುತುಷುಃ ಕರ್ಮಣಾ ತಸ್ಯ ಸಂತಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಃ 1೪೧॥ 


ಕರ್ಣ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದಾಗ ಅವನ ತಂದೆ ಅಧಿರಥ ಬಂದ. ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಭೆಯ 
ನಡುವೆ ಅವನನ್ನು ಕರ್ಣ ವಂದಿಸಿದ. ಅವನ ಈ ನಡತೆಯಿಂದ ನೆರೆದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರೂ 
ಸಂತುಷ್ಠರಾದರು. 

ಕರ್ಣ ತಾನು ಈಗ ರಾಜ, ಅಧಿರಥನೊಬ್ಬಸೂತನೆಂದು ಸಂಕೋಚಪಡದೆ 

ಸಾಕಿದ ತಂದೆ ಎಂಬ ಗೌರವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತರಾಜರ ನಡುವೆ ಅಧಿ 

ರಥನನ್ನು ನಮಿಸಿದ. ಕರ್ಣನ ಈ ಸದ್ಗುಣಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜನರು ಮಾರುಹೋದರು. 


ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ರಂಗಪ್ರವೇಶ 
ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನ್‌ ತತ್ರ ಶಿಕ್ಷಾ: ಸಂದರ್ಶನಚ್ಛಲಾತ್‌ I 
ಸಮಾದಾಯಗದೇಗುರ್ವೀ ಸಂರಂಭಾದಭ್ಯುದೀಯತುಃ 11೪೨1 
ಆಗ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕೌಶಲ ಪ್ರದರ್ಶನದ ನೆಪದಿಂದ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರು : 
ಭಾರವಾದ ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು. 


ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾದಿ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಮ್‌। 
ಸರ್ವಂತದಾ ದ್ವಿಧಾಭೂತಂ ಭೀಮದುರ್ಯೊೋಧನಾಶ್ರಯಾತ್‌ Weal 


ಆಗ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೊೋಧನ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇವಮಾನವ ಮಾನವ 
ಮುಂತಾದ ಈ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಎರಡು ತಂಡವಾಯಿತು. 


ದೇವಾ ದೇವಾನುಕೂಲಾಶ್ಚಭೀಮಮೇವಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ। 
ಅಸುರಾ ಅಸುರಾಶ್ಚೈವ ದುರ್ಯೋಧನ ಸಮಾಶ್ರಯಾಃ nevi 


ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾದವರೂ ಭೀಮನ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಹಿಡಿದರು. 
ಅಸುರರೂ ಅವರ ಕಡೆಯವರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದರು. 
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ದ್ವಿಧಾಭೂತಾ ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಾಸುರ ವಿಭೇದತಃ। 
ಜಯ ಭೀಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಯ ದುರ್ಯೋಧನೇತಿ ಚ 1 ೪೫ H 


ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇವ ದಾನವ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭೀಮ 
ದುರ್ಯೋಧನರ ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದು ಎರಡು ತಂಡಗಳಾದರು. ಮಹಾಬಾಹು ಭೀಮ! ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ಮಹಾಬಾಹು ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಎಂದರು. 


ಹುಂಕಾರಾಂಶ್ಚೈವ ಫಟ್ಕಾರಾಂಶ್ಚಕ್ರುರ್ದೇವಾಸುರಾ ಅಪಿ 
t ಚ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಜಗತ್‌ ಸುಸಂರಬ್ಧಂ ದ್ರೋಣೋತಥ ದ್ವಿಜಸತ್ರಮಃ Hei 
ನೇದಂ ಜಗದ್‌ ವಿನಶ್ಯೇತ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನಾಶ್ರಯಾತ್‌ 

ಇತಿ ಪುತ್ರೇಣ ತೌ ವೀರೌ ನೃವಾರಯದರಿಂದಮೌ HOZI 
ಸ್ಪಕೀಯಾಯಾಂ ಸ್ವತೀಯಾಯಾಂ ಯೋಗ್ಯತಾಯಾಂ ನತುಕ್ವಿಚಿತ್‌। 

ಯುವಯೋಃ ಸಮಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾದ್ರೌಣಿರೇತ್‌ ನ್ಯವಾರಯುತ್‌ HOS H 


ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದರು. ಭುಜ 
ತಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತೇ ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಾದ 
ದ್ರೋಣರು 'ಈ ಜಗತ್ತು ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದು ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡಿ 
ನಾಶವಾಗದಿರಲಿ' ಎಂದು ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೂಲಕ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕರಾದ ಆ 
ಇಬ್ಬರು ವೀರರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಮಾನರು 
ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತಡೆದ. 


ಸಾತ್ವಿಕರಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ ತಾಮಸರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಸಮನಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅಂತರ್ಯವಾಗಿತ್ತು 


ದ್ರೋಣಾಜ್ಞಯಾವಾರಿತೌ ತೌ ಯಯತುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌ NVE I 


ಸುರಾಸುರಾನ್‌ ಸುಸಂರಬ್ದಾನ್‌ ಕಾಲೇನ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಥೇತಿ ಚ। 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಿವಾರ್ಯ ಸಸುರೋ ಯಯೌ Hess ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌ u ೫೦ 1 


ದ್ರೋಣರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ತಡೆದು ನಿಂತ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. . "ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ಇವರ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ದವನ್ನೂ 
ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವಿರಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ದೇವಾಸುರರನ್ನು ತಡೆದು ರುದ್ರನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ - 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 
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ದ್ರೋಣರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನರು ತಡೆದು ನಿಂತರು ಎನ್ನುವುದು 
ಕೇವಲ ನೆಪಮಾತ್ರ. ವಸುತಃ ಭೀಮ ಇದು ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾಲವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹರೀಚ್ಛೆಯಂತೆ ತಡೆದುಕೊಂಡ. ದುರ್ಯೋಧನ ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದಲೆ 
ತಡೆದುಕೊಂಡ. 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭೀಮರಕ್ಷೆ 


ಕರ್ಣಂ WAC ಪ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನ ಧಾರ್ತಾರಾಷ್ಟ್ರೊ e ಗೃಹಂ ಯಯಾ್‌। 


ಪಾರ್ಥಂ ಹಸ್ತೀ ಪ್ರ ಗೃಹ = ಭೀಮಃ ಪ್ರಾ ್ರಾಯಾತ್‌ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌ 11೫೧॥ 


ಕರ್ಣನ ಕೈಹಿಡಿದು ದುರ್ಯೋಧನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಅರ್ಜುನನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಭೀಮ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. 


ಪಾರ್ಥೇನ ಕರ್ಣೋ ಹಂತವ್ಯ ಇತ್ಯಾಸೀದ್‌ ಭೀಮನಿಶ್ಚಯಃ। 

ವೈಪರಿತ್ಯೇನ ತಸ್ಯಾಸೀದ್‌ ದುರ್ಯೊೋಧವನವಿನಿಶ್ಚ ಯಃ "BIN 
ತದರ್ಥಂ ನೀತಿಮತುಲಾಂ ಚಿಕ್ರತುಸಾವುಭಾವಪಿ 1 ೫೩ 1 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣ ಹತನಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಭೀಮನ ನಿಶ್ಚಯ. ಇದಕ್ಕೆ 


ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕರ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಹತನಾಗಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದ 


ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಸದ್ಯ ಶವಾದ ಉಪಾ ಪಾಯಗಳನ್ನು 3 ಗೊಂಡರು. 


ತಥೋತ್ಕರ್ಷೇ POA, ಯಶಸೋ ವಿಜಯಸ್ಯ 231 
ಉದ್ಯೊ ಗ ಆಸೀದ್‌ "ಭೀಮಸ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸ್ಯ ಚಾನ ೈಥಾ 139 NH 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಿಜಯ ದಿನೇದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಭೀಮನ ಯತ್ನ 
ನಡೆದಿತ್ತು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ವಿಜಯ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಜುಕಿನಾಗು 


ಭೀಮಾರ್ಥಂಕೇಶವೋನನ್ಯೇಚ ದೇವಾಃ ಫಲ್ಗುನಪಕ್ಷಿಣಃ। 
ಆಸನ್‌ ಯಥೈವ ರಾಮಾದ್ಯಾಃಸಂಗ್ರಹೇಣ ಹನೂಮತಃ 
ಸುರಾಃಸುಗ್ರೀವಪಕ್ಸಸ್ಟಾ ಪೂರ್ವಮಾಸಂಸಥೈವ ಹಿ wu ೫೫ ॥ 


ತದರ್ಥಮೇವ ಭೀಮಸ್ಯ ಹ್ಯನುಜತ್ತಂ ಸುರೇಶ್ವರಃ 
ಆಪ ಪೂರ್ವಾನುತಾಪೇನ ತೇನ ಭೀಮಸಥಾಕರೋತ್‌ '೫೬॥ 
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ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥಂ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಣೋ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ I 
ಆಸುಃ ಸರ್ವೇ ಗ್ಹಹಾವೇತಾವಾಸತುಃ ಕರ್ಣಫಲ್ಲುನ್‌ I ೫೭ 1 


ಹೇಗೆ ಹಿಂದೆ ಹನುಮಂತ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು ರಾಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದರೋ ಹಾಗೇ ಭೀಮನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೂ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅರ್ಜುನಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಹಂದೆ ae ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಇಂದ್ರ ಭೀಮನ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಭೀಮ ಆವನಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣನ ಪಕ್ಷ 
ವಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪಣವಾದರು. 


ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ - ಕೌರವರ soya 


ಅಥ ಪೃಷ್ಟೋ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ದ್ರೋಣ ಆಹ ಕುಮಾರಕಾನ್‌। 
ಬಧ್ವಾಪಾಂಚಾಲರಾಜಾನಂ ದತ್ತೇತ್ಕೂಚುಸಥೇತಿ ತೇ 1 30 ॥ 


ಬಳಿಕ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕುಮಾರರು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ ದ್ರೋಣರು 
ಗುರುದಕ್ಕಿಣೆಗಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದುಕೊಡಿರಿ ಎಂದರು. 
ಕುಮಾರರು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದರು. 


ತೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃಕರ್ಣೇನ ಸಹಿತಾಃ ಪಾಂಡವಾ ಅಪಿ। 
ಯಯುರ್ದ್ರ್ರೋಣೇನ ಸಹಿತಾಃ ಪಾಂಚಾಲನಗರಂ ಪ್ರತಿ I ೫೯ W 


ಕರ್ಣ ಸಹಿತರಾದ ಕೌರವರೂ ಪಾಂಡವರೂ ದ್ರೋಣರೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಚಾಲ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಅಥಾಹ ಭೀಮಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿವೇಕಾಭೀಪುಯಾ ಗುರುಮ್‌ 11೬೦ 
ಗರ್ವ ಏಷ ಕುಮಾರಾಣಾಮನಿವಾರ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತಮಃ। 
ಗಚ್ಛಂತ್ವೇತೇತಗ್ರತೋ ನೈಷಾಂ ವಶಗೋ ದ್ರುಪದೋ ಭವೇತ್‌ HOI 


ನಿವೃತೇಷ್ಟಕೃತಾರ್ಥೇಷು ವಯಂ ಬದ್ವಾರಿಪುಂತವ 
ಆನಯಾಮೋ ನ ಸಂದೇಹ ಇತಿ ತಸ್ಗ್‌ಸ ಸೋದರಃ 1೬೨1 


ಪಾಂಡವ ಕೌರವರೊಳಗೆ ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು ಯಾರು ಅಸಮರ್ಥರೆಂಬುದು 
ಬೆಳಿಗೆ ಬರಲೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನ ಗುರುದ್ರೋಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದ- 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಈ ಕುಮಾರರ ದುರಹಂಕಾರ ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವರೇ 
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ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಿ. ದ್ರುಪದ ಇವರಿಗೆ ವಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಇವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತರುವೆವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೋದರರೊಡನೆ ನಗರದ ಹೊರಗೇ ಉಳಿದ, 
ಭೀಮ. 


ಸದ್ರೋಣಕೇಷು ಪಾರ್ಥೆಷು ಸ್ಥಿತೇಷ್ಠನ್ಯೇ ಸಸೂತಜಾಃ। 
ಯಯುರಾತಪ್ರಹರಣಾಃ ಪಾಂಚಾಲಾಂತಃಪುರಂ ದ್ರುತಮ್‌ ॥1 ೬೩ ॥ 


ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದಿದ್ದಾಗ ಕೌರವರು ಕರ್ಣನೊಂದಿಗೆ 
ಆಯುಧ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಬೇಗನೆ ನುಗ್ಗಿದರು. 


ಕುಮಾರಾನ್‌ ಗ್ರಹಣೇಪೂಂಸಾನುಪಯಾತಾನುದೀಕ್ಸ್ಯ ಸಃ। 
ಅಕೌಹೀಣೀತ್ರಿತಯಯುಕ್‌ ನಿಃಸ್ಪತೋ ದ್ರುಪದೋ ಗೃಹಾತ್‌ Neo WH 


ಕುಮಾರರು ತನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಬಯಸಿ ಬರುತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ದ್ರುಪದ ಮೂರು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ. 


ತೇ ಶರೈರಭಿವರ್ಷಂತಃ ಪರಿವಾರ್ಯ ಕುಮಾರಕಾನ್‌। 
ಅರ್ದಯಾಮಾಸುರುದ್ವ ಫಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ 11 ೬೫ ॥ 


ಪಾಂಚಾಲರು ಕುಮಾರರನ್ನು ಸುತುವರಿದು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ 
ಪೀಡಿಸಿದರು. ಉದ್ಧತರಾದ ಕುಮಾರರನ್ನು ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಕೂಡ 
ಪೀಡಿಸಿದರು. 


ಹರ್ಮ್ಯಸಂಸ್ಥಾಸ್ತಿಯೋ ಬಾಲಾ ಗ್ಲಾವಭಿರ್ಮುಸಲೈರಪಿ। 

ಅತ್ಯರ್ಥಮರ್ದಯಾಮಾಸುಃ ಕುಮಾರಾನ್‌ ಸುಸುಖೈಧಿತಾನ್‌ l Hee 

ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಕುಮಾರರನ್ನು ಕಲ್ಲು 
ಒನಕೆಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದರು. 


ದ್ರುಪದಸ್ಯ ವರೋ ಹೃಸ್ತಿಸೂರ್ಯದತಸಪೋಬಲಾತ್‌। 
ಆ ಯೋಜನಾತ್‌ ಪುರಮುಪನ ತ್ವಾಂ ಜೇಷ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ 1೬೭ ॥ 


ದ್ರುಪದನಿಗೆ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿತದ್ದ ವರವಿತ್ತು "ನಗರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಯೋಜನದೊಳಗೆ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರರು' ಎಂದು. 
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ಇತಿ ತೇನ ವರೇಣೈವ ಸುಖಸಂವರ್ಧಿತಾಶ್ಚ ತೇ। 
ಭಗ್ನಾಃ ಕುಮಾರಾ ಆವೃತ್ತ ದುದ್ರುವುರ್ಯತ್ರ ಪಾಂಡವಾಃ WS H 


ಆ ವರ ಬಲದಿಂದಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲ್ಲಟ್ಟ ಕುಮಾರರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಪಾಂಡವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 2° 
ಸ್ವ್ರೀಬಾಲವೃದ್ಧಸಹಿತೈಃ ಪಾಂಚಾಲೈರಪ್ಯನುದ್ರುತಾಃ। 
ಭೀಮಾರ್ಜುನೇತಿ ವಾಶಂತೋ ಯಯುರ್ಯತ್ರ ಸ್ಮಪಾಂಡವಾಃ Hee i 


ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು ಮುದುಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪಾಂಚಾಲರು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಭೀಮ! ಅರ್ಜುನ! ಕಾಪಾಡಿ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾಪಾಂಡವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದರು, ಕುಮಾರರು, 


ಸೂರ್ಯನ ವರವಾದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಂಶನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಮೀರಲಾಗಲಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಬಲಿಷ್ಠ ಅಸುರರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಹ್ರಾಸವಾಗಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ 
ವರ ಬಲದಿಂದ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳೂ ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರು. 


ಭೀಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 
ತಾನ್‌ ಪ್ರಭಗ್ನಾನ್‌ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಭೀಮಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ। 
ಅರುರೋಹ ರಥಂ ವೀರಃ ಪುರ ಅತ್ತಶರಾಸನಃ 1೭೦ 


ಕುಮಾರರು ಬಹಳ ಪರಾಜಿತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೀರ 
ಭೀಮಸೇನ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಹಿಡಿದು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಥವೇರಿದ. 


ತಮನ್ಸಯಾದಿಂದ್ರಸೂನುರ್ಯಮ್‌ ತಸ್ಯೈವ ಚಕ್ರಯೋಃ। 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತುದ್ರೋಣೇನ ಸಹ ತಸ್ಥೌ ನಿರೀಕ್ಷಕ: uO 


ಅವನ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನ ರಥವೇರಿ ಹೊರಟ. ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಬಳಿ 
ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಾಗಿ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಹೊರಟರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ದ್ರೋಣನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ನಿರೀಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಿಂತ. 


ಇದು ವಾದೀರಾಜೀಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಅನುವಾದ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ 


|. ತಸ್ಯ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಚಕ್ರಯೋಃ ರಥಚಕ್ರಯೋಃ ಸಮೀಪ ಏವಾನ್ಹಗಾತಾಂ | -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ಮಾದ್ರೇಯಔ ಚಕ್ರರಕೌೌತು ಭವತಃ ಫಲ್ಗುನಸ್ಯತೌ। ಷ್ಟ 
"ಅರ್ಜುನರಥಕ್ಕೆ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರು ನಕುಲಸಹದೇವರು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಜನಾರ್ದನೀಯ. ವರದರಾಜೀಯಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಭೀಮನ ರಥಕ್ಕೆ 
ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರು ನಕುಲ ಸಹದೇವರು. 


ಆಯಾಂತಮಗ್ರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾಭೀಮಮಾತ್ತಶರಾಸನಮ್‌। 
ದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವಪಾಂಚಾಲಾವಿವಿಶುಃ ಪುರಮೇವ ಚ 1೭೨ 


ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಹಿಡಿದು ಭೀಮಸೇನ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ 
ಪಾಂಚಾಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 


ದ್ರುಪದಸ್ತೃಭ್ಯಯಾದ್‌ ಭೀಮಂ ಸಪುತ್ರಃ ಸಹ ಸೇನಯಾ॥ 
ಚಕ್ರರಕೌಚ ತಸ್ಕಾಸಾಂ ಯುಧಾಮನ್ಯೂತಮ್‌ೌಜಸ್‌ೌ ೭೩ 


ದ್ರುಪದ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ 
ಯುಧಾಮನ್ಯು ಉತಮೌಜರು ಚಕ್ರರಕ್ಕಕರಾಗಿದ್ದರು. 


ಧಾತ್ರರ್ಯಮಾವೇಶಯುತ್‌ ವಿಶ್ವಾವಸು ಪರಾವಸೂ। 
ಸುತೌ ತಸ್ಯ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ RS WS ಷೃತೋತ ಭವತ್‌ 1 ೭೪॥ 


ಆ ಇಬ್ಬರು ದ್ರುಪದ ಪುತ್ರರು Gos, ಅರ್ಯಮರೆಂಬ ಆದಿತ್ಯರ ಆವೇಶಯುಕ್ತರಾದ 
ವಿಶ್ವಾವಸು ಪರಾವಸುಗಳೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರು ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ರಥದ ಹಿಂದೆ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಇದ್ದ 


ಸ ಮಿತ್ರಾಂಶಯುತೋ ವೀರಶ್ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹಾರಥಃ। 
ಅಗ್ರತಸ್ತುಶಿಖಂಡ್ಯಾಗಾದ್‌ರಥೋದಾರಃ ಶರಾನ್‌ ಕ್ಲಿಷನ್‌ 11 ೭೫॥ 


ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನ ಗಂಧರ್ವ, 
ವೀರ, ಹಾಕ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತ 
ಶಿಖಂಡಿ ಬಂದ. 


1. ತಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಯ ಚಕ್ರಯೋಃ ರಥ ಚಕ್ರಯೋಃ ಸಮೀಪೇನ ಜಗ್ಗತುರಿತಿ ಶೇಷಃ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
ಯಮ್‌ ತಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಕೆ ವ ಚಕ್ರಯೋ ರಥಚಕ್ರಯೋಃ ಸಮೀಪೇ ಗತಾವಿತ್ಯರ್ಥಃ। 
-ವರದರಾಜೀಯ 
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ಜನಮೇಜಯಸ್ಪಮನ್ಹೇವ ಪೂರ್ವಂ ಚಿತ್ರರಥೋಹಿಯಃ। | 
ತೃಸ್ಸುರಾವೇಶಸಂಯುಕ್ತ ಸ ಶರಾನಭ್ಯವರ್ಷತ Wee 


`ಶಿಖಂಡಿಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಜನಮೇಜಯ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದ. ಅವನು ಹಿಂದೆ 
ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ. ತ್ವಷ್ಟ ಎಂಬ ಆದಿತ್ಯನ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ತಾವುಭೌ ವಿರಥೌ ಕೃತ್ವಾವಿಚಾಪೌ ಚ ವಿವರ್ಮಕೌ। 

ಭೀಮೋ ಜಘಾನ ತಾಂ ಸೇನಾಂಸವಾಜಿರಥಕುಂಜರಾಮ್‌ ween 

ಭೀಮಸೇನ ಶಿಖಂಡಿ ಜನಮೇಜಯರ ರಥಗಳನ್ನು ಮುರಿದ. ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿದ. 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ. ಅಶ್ವರಥ ಗಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. 


ಅಥೈನಂ ಶರವರ್ಷೇಣ ಯುಧಾಮನ್ಯೂತಮಾೌಜಸ್‌ | 

ಅಭೀಯತಸೌ, ವಿರಥೌಚಕ್ರೇ ಭೀಮೋ ನಿರಾಯುಧ್‌ೌ 1೭೮॥ 

ಬಳಿಕ ಯುಧಾಮನ್ಯು ಉತ್ತಮೌಜರು ಭೀಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಇದಿರಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ಭೀಮ ರಥರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 


ದ್ರುಪದನ ಬಂಧನ 


ಹಸ್ತಪ್ರಾಪಂ ಚ ಪಾಂಚಾಲಂ ನಾಗ್ರಹೀತ್‌ಸ ವೃಕೋದರಃ। 
ಗುರ್ವರ್ಥ ಮರ್ಜುನಸ್ಕೊ COFCO ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕರ್ತುಮಪ್ಶ ಘಾಮ್‌ 
ಮಾನಭಂಗಾಯ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಢವ ನ್ಯ ಸ ಯೋಜಯತ್‌ Woe i 


ಕೈಗೆ ಸಿಗುವಂತಿದ್ದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಭೀಮ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಗುರುದ್ರೋಣರಿಗಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನ ಗೈದಿದ್ದ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನ ಮಾನ 
ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ 

ಭೀಮನೆ ದ್ರುಪದನನ್ನುಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಣನ ಮಾನ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ತನಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾದ ಅರ್ಜುನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಾನ 

ಹೋಯಿತು. 


ಸಶರಾನ್‌ ಕ್ಲಿಪತಸ್ತಸ್ಯ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಕಾರ್ಜುನೋ ದ್ರುತಮ್‌। 
ಪುಷ್ಪವೇ ಸ್ಕಂದನೇ esas ಭಿತ್ವಾತಂ ಚಾಗ್ರಹೀತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ WOO 


ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರುಪದನ ರಥದೊಳಗೆ ಹಾರಿದ. 
ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದ. 
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ಸಿಂಹೋ ಮೃಗಮಿವಾದಾಯ ಸ್ವರಥಂ ಚಾಭಿಪೇದಿವಾನ್‌ | l 

ಅಥ ಪ್ರಕುಪಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಫಲ್ಗುನಂ ಪರ್ಯವಾರಯತ್‌ HOON 


ಸಿಂಹ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವಂತೆ ಅರ್ಜುನ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು 
ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ. ಆಗ ಬಹುಕೋಪಗೊಂಡ ಸೈನ್ಯ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯಿತು. 
ಜಘಾನ ಭೀಮಸರಸಾ ತತ್ವೆನ್ಯಂ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 


ಅಥ ಸತ್ಯಜಿದಭ್ಯಾಗಾತ್‌ ಪಾರ್ಥಂಮುಂಚನ್‌ ಶರಾನ್‌ಬಹೂನ್‌ 1೮೨॥ 


ಭೀಮ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಬೇಗನೆ ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದ. ಆಗ 
ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಬಹಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದೆ ಬಂದ. 


ತಮರ್ಜುನಃ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಚಕ್ರೇ ವಿರಥ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌। 
Pogo ಭೀಮಂ ಪುನಃ ಸೈನ್ಯಮರ್ಜುನಃ ಪ್ರಾಹಮಾ ಭವಾನ್‌ 1೮೩॥ 


ಸೇನಾಮರ್ಹತಿ ರಾಜ್ನೋತಸ್ಯ ವೀರ ಹಂತುಮಶೇಷತಃ। 
ಸಂಬಂಧಯೋಗ್ಯಸಾತಸ್ಯ ಸಖಾಯಂ ನಃ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಃ "SI 


ನೇಷ್ಯಾಮ ಏನಮೇವಾತೋ ಗುರೋರ್ವಚನಗೌರವಾತ್‌!। 
| ಸ್ನೇಹಪಾಶಂ ತತಶ್ಯಕ್ರೀ ಬೀಭತ್ಸ ದ್ರುಪದೋ ಧಿಕಮ್‌ 1೮೫॥ 


ಅರ್ಜುನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ರಥರಹಿತ ಚಾಪರಹಿತನನ್ನಿಗಿ ಮಾಡಿದ ಭೀಮ 
ಮತ್ತೂ ಮತೂ ಸೈನ್ಯವನ್ನು  ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನ ನುಡಿದ, "ವೀರನೆ, ಈ 
ರಾಜನೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಸಂಹರಿಸಬೇಡ. ಈತ ಬಹಳ ಧಾರ್ಮಿಕ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಸ್ನೇಹಿತ. ನಮಗೆ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಗುರುಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಗೌರವಭಾವದಿಂದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದು ಒಯ್ಯೋಣ.' ಅದರಿಂದ ದ್ರುಪದ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಪಾಶಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. 


ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು, ಅವನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಬೇಕು ಎಂಬ 
ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೆ ಭೀಮ ದ್ರುಪದನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ 
ಸೂರ್ಯರ ವರ ತನ್ನನ್ನುಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು ಎಂಬುದನ್ನುತೋರಿಸಿದ. 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಮೂಲರೂಪದ ಶಕ್ತಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. 
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ತತಃ ಸೇನಾಂ ವಿಹಾಯ್ಕೆವ ಭೀಮೋ ಬೀಭತುಮನ್ನಗಾತ್‌ ! 
ಮುಕ್ತಾ: ಕಥಂಚಿದ್‌ಭೀಮಾಸ್ಕಾತ್‌ಸಾ ಸೇನಾ ದುದ್ರುವೇ ಭಯಾತ್‌ 11 ೮೬॥ 


ಬಳಿಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೀಮ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಭೀಮನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿತು. 


ದ್ರೋಣರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭ 


ದ್ರುಪದಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸಾಥಾರ್ಜುನೋ ದ್ರೋಣಸನ್ನಿಧ್‌। 
ಪಪ್ರಚ್ಛೈನಂತದಾ ದ್ರೋಣಃ ಸಖ್ಯಮಸ್ತುತನೇತಿವಾ 1೮೭॥ 


ಅರ್ಜುನ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ದ್ರೋಣರು ಆಗ 
ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. "ಈಗ ಹೇಳು, ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಸಖ್ಯವಿದೆಯೆ, ಇಲ್ಲವೆ?' 


ಅಸ್ತೀದಾನೀಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ದ್ರಪದೋತಗಿರಸಾಂವರಣ್‌। 
ಅಥಾಹ ದ್ರುಪದಂ ದ್ರೋಣಃ BY, Doe}, es Foo ತವ 1 ೮೮॥ 


“ಈಗ ಇದೆ' ಎಂದ ದ್ರುಪದ. ದ್ರೋಣರು ಹೇಳಿದರು, "ನಿನ್ನ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸಖ್ಯವನ್ನೇ ನಾನು ಬಯಸುವೆನು.' 


ನ ಹ್ಯರಾಜ್ಞೋ ಭವೇತ್‌ಸಖ್ಯಂ ತವೇತೀದಂ ಕೃತಂಮಯಾ। 
ನ ವಿಪ್ರಧರ್ಮೋ ಯುದ್ಧುದ್ಧಮತಸ್ತ್ವಂ ನ ಮಯಾ ಧೃತಃ WOE it 


"ರಾಜನಲ್ಲದವನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಸಖ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಈ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದೆ. ಯುದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸ್ವತಃ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 

ಶಿಷ್ಕೈರೇತತ್‌ ಕಾರಿತಂ ಮೇ ತವ ಸಖ್ಯಮಭೀಪ್ಪತಾ 

ಅತಃ ಸಖ್ಯಾರ್ಥಮೇವಾದ್ಯತ್ವದ್ರಾಜ್ಯಾರ್ಥೋ ಹೃತೋ ಮಯಾ Heo 

"ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಸಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಇದೀಗ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಜದ 
ಭಾಗವನ್ನು ನಾನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವೆನ್ನದೆ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥವೆಂದುದರಿಂದ l ರಾಜ್ಯದ ಒಂದು 
ಭಾಗವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅರ್ಥಾಂಶವೆಂದಲ್ಲ 
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ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತ್ವಂ ರಾಜೈವೋತ್ತರೇ ತ್ವಹಮ್‌ | 
ನ ಹ್ಯರಾಜತ್ವಏಕಸ್ಯ ಸಖ್ಯಂ ಸ್ಯಾದಾವಯೋಃ ಸಖೋ IFON 


ಮಿತ್ರ, ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೀನೆ ರಾಜ. ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು. 

ನಮ್ಮಿಬ್ಬರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನು ರಾಜನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಖ್ಯ ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಯಲಾರದು ತಾನೆ? 
ದ್ರೋಣರು ಪುನಃ ಪುನಃ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಶು 
ರಾಮರ ಶಿಷ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ದುಷ್ಟಕ್ಜತ್ರಿಗೆ ಶಾಸನ ಮಾಡುವುದು ಅವರ 
ಉದ್ದೇಶ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ದ್ವೇಷವಲ್ಲ 


BBS, [Byes ತಂ ದ್ರೋಣೋ ರಾಜ್ಯಾರ್ಧಂ ಗೃಹ್ಯ ಚಾಮುತಃ। 
ಯಯೌ ಶಿಷ್ಕೈರ್ನಾಗಪುರಂ ನ್ಯವಸತ್‌ ಸುಖಮತ್ರ ಚ nes 


ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಬಂಧಮುಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯದ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ 'ಹಸಿನಾಪುಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದರು. 


4, ದ್ರೋಣರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದರೆ ಗಂಗೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ a 

|. ರಾಜ್ಯವಾಳಬಹುದಿತ್ತು ಆದರೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅವರ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ. ದ್ರುಪದನೇ  ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ತುರುಷ್ಕರಾಜ "ರಾಜ್ಯಾರ್ಧಂ ಸಪದಿ 
ಸಮರ್ಪ್ಷಯಾಂಬಭೂವ' ಎಂಬಂತೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ನೀಡಿದರೂ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ರಾಜ್ಯವಾಳಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ದ್ರೋಣರೂ. ದ್ರುಪದನ 
ಅಹಂಕಾರ, ದರ್ಪ ಮುರಿಯಿತೆಂದು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಹಸಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 


ವಾದಿರಾಜರ ಕನ್ನಡ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಆತನ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ದ್ರೋಣರ ಕ್ಷಾತ್ರವೃತ್ತಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ತ್ಯಾಗಭೀರುಃ ಸನ್‌ನಾಗೃಹ್ನಾದ್‌ ಧನುರಪ್ಯಸ್‌। 

ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೆ ಸು ಭೀಮಸ್ಯ ಭಯಾತ್‌ಪಾದ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ wea 


ಶರಣಾರ್ಥಂ ಯಾಚಿತತ್ವಾತ್‌ ಸಪುತ್ರೋ ಯುಯುಧೇಪರೈ:। 
ಏವಂ ಹರೀಚ್ಛಯೈವಾಸ್‌ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ NEVI 


464 | ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಾದೀತೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ದ್ರೋಣರು ಎಂದೂ ಸ್ವತಃ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಕೌರವರು ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಬೇಡಿದ್ದರಿಂದ ದ್ರೋಣರು ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಅವರು ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. 


ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ದ್ರೋಣರು ಕ್ಷಾತ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಹರೀಚ್ಛೆಯೂ ಹಾಗೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಅಂದರೆ, ಪರಶುರಾಮರು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕಲಿಸಿದ್ದುದೂ ಇದೇ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಭೂಭಾರ ಹರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ರೋಣರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಗಣನೀಯವಾದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಿ ಎಂದು. ಅದರಿಂದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಪಾಪ ಬರಲಿಲ್ಲ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಹರಸಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದರು ಅವರು. 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ದ್ರೌಪದಿಯರ ಜನನ 


ದ್ರುಪದಸ್ತುದಿವಾರಾತ್ರಂ ತಪ್ಯಮಾನಃ ಪರಾಭವಾತ್‌। 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಚೈಚ್ಛತ್‌ ಪಾಂಡವಸಂಶ್ರಯಮ್‌ ॥1 ೯೫ ॥ 


ಸಂಬಂಧೀತ್ಯರ್ಜುನವಚಶ್ಚಿಕೀರ್ಷುಃ ಸತ್ಯಮೇವ ಚ। 
ಮಾರ್ದವಂ ಚಾರ್ಜುನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸುತಾಮೈಚ್ಛತ್‌ ತದರ್ಥತಃ Het 


ದ್ರುಪದ ತನಗೆ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪರಾಭವದಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಬಲವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಪಾಂಡವರ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆಯಲೂ ಬಯಸಿದ್ದ ತಾನು ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಜುನನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ನಿಜಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮೃದುಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಿದ. 


ಪುತ್ರಂ ಚ ದ್ರೋಣ ಹಂತಾರಮಿಚ್ಛನ್‌ ವಿಪ್ರವರೌ ಯಯಾ। 
ಯಾಜೋಪಯಾಜಾವಾನೀಯಾಥಾರ್ಬುದೇನ ಗವಾಂ ನೃಪಃ Weil 


ಚಕಾರೇಷ್ಟಿಂ ಚ ತದ್ಭಾರ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಭ್ಯಾಮತ್ರ ಚಾಹುತಾ। 

ದ್ರುಪದಾತ್‌ ಸುತ ಲಬ್ಬ್ಯರ್ಥಂ ಸಾಹಂಕಾರಾದ್‌ವ್ಯಲಂಬಯತ್‌ 1 ೯೮॥ 

ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ wobs ದ್ರುಪದ ಯಾಜ 
ಉಪಯಾಜರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ. ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಿ 
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ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ. ರಾಣಿಗೆ ದ್ರುಪದನಿಂದ ಪುತ್ರ ಲಾಭವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಅವರು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. ಅವಳು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ವಿಲಂಬ 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಹವಿಃಶೇಷವನ್ನು ರಾಣಿ ಉಣಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಗರ್ಭಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ದ್ರುಪದನಿಂದ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಖುತ್ವಿಜರು ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. ಆದರೆ ರಾಣಿ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಬಾರದ ಅವರನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದಳು. "ಖತ್ವಿಜರು 
ಎಷ್ಟು ಯಾಗ ಮಾಡಿದರೇನು? ತಾನು ಗರ್ಭಧರಿಸಿದರೆ ತಾನೇ 
ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವರು?' ಎನ್ನುವ ಅಹಂಕಾರ. ಮತ್ತು "ಈ 
ಖತ್ವಿಜರು ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡವರು. 
ನಾವು ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆವು' ಎನ್ನುವ ಅಹಂಕಾರವೂ ಇತ್ತು 


ಕಿಮೇತಯೇತ್ಯವಜ್ಞಾಯತಾವುಭೌ ವಿಪ್ರಸತ್ತಮ್‌। 
ಅಜುಹ್ಹತಾಂ ತತ್ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಪತ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಾಶ್ಯಂ ಹವಿಸದಾ Ween 


"ಈ ರಾಣಿಯಿಂದೇನು?' ಎಂದು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು 
ದ್ರುಪದನ ಪುತ್ರೋತ್ಪತಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದರು. 
ಪತ್ನಿ ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹವಿಸ್ನೆಂದರೆ ಹವಿಃಶೇಷ. ಅದನ್ನು ಉಣಲು ಪತ್ನಿ 
ಬೇಗನೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಅಹಂಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ರಾಣಿಯ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವೆವೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಣಿ ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಹವಿಃಶೇಷವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಕಿದರು. 


ಹುತೇ ಹವಿಷಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವೈಷ್ಣವಾಭ್ಯಾಂ ತದೈವ ಹಿ। 
ದೀಪಾಂಗಾರ ನಿಭೋ ವಹಿ; ಕುಂಡಮಧ್ಯಾತ್‌ಸಮುತ್ನಿತಃ I ೧೦೦ ॥ 


ಕಿರೀಟೀ ಕುಂಡಲೀ ದೀಪೋ ಹೇಮಮಾಲೀ ವರಾಸಿಮಾನ್‌॥ 
ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಣೇನ ನದನ್‌ ದ್ರುಪದಮಾದ್ರವತ್‌ 1 ೧೦೧॥ 


ವೈಷ್ಣವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಿಸಿದಾಗ ತಕ್ಷಣ ಕುಂಡದ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಉರಿವ ಕೆಂಡದಂಥ ಮೈಬಣ್ಣದ, ಕಿರೀಟ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅಗ್ನಿದೇವ ಎದ್ದು ಬಂದ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುವ 
ರಥದೊಂದಿಗೆ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. 
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ದೃಷ್ಟತ್ವಾದ್‌ ದ್ಯೋತನತ್ವಾಚ್ಚಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಇತೀರಿತಃ। 


del sd a ie 
ಮುನಿಭಿರ್ದ್ರುಪದೇನಾಪಿ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥ ತತ್ಪವಿತ್‌ ~ H ೧೦೨1 
ದಿಟ್ಟತನವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಕಾಂತಿಯುಕನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಎಂದು ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದ್ರುಪದನಿಂದಲೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ಅಗ್ನಿದೇವ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥ ವೇತನಾಗಿದ್ದ 
"ಧೃಷ್ಟ' ಎಂದರೆ ದಿಟ್ಟತನದವ. ಪರರನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಬಲ್ಲವ. ಕೃತ್ತಿಯರಿಗೆ 
ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಣ. "ದ್ಯುಮ್ನ' ಎಂದರೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ಅದರಿಂದ 
FTAL ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಆದರದಿಂದ ಕರೆದರು. ದ್ರುಪದನೂ ಆ 


ಹೆಸರನ್ನೇ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ. 

ಅನ್ವೇನಂ ಭಾರತೀ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ವೇದಿಮಧ್ಯಾತ್‌ ಸಮುತ್ನಿತಾ। 

ಪ್ರಾಣೋ bo ಭರತೋ ನಾಮ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭರಣಾತ್‌ ಶ್ರುತಃ 11೧೦೩ ॥ 
ತದ್ಬಾರ್ಯಾ ಭಾರತೀ ನಾಮ ವೇದರೂಪಾ ಸರಸ್ವತೀ। 

ಶಂರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ ವಾಯುಂ ಶ್ರೀರಿತ್ಯೇವ ಚ ಕೀರ್ತಿತಾ WOO? I 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಅನಂತರ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಾರತೀದೇವಿ ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದಳು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ "ಭರತ'ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವ 
ಪ್ರಾಣ. ಭರತನ ಪತ್ನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇವಳು 'ಭಾರತಿ'. ಅವಳೆ ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ "ಸರಸ್ವತಿ'. ಸುಖರೂಪನಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳಾದ್ದರಿಂದ "ಶ್ರೀ' 
ಎಂದೂ ಅವಳೇ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


ಎಲ್ಲ ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪಶರೀರ ಬಾಹ್ಯಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಸಕಾರ್ಯ 
ನಡೆಸುತ್ತ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಯು 'ಭರತ'ನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಸುಖರೂಪ. ಕೇವಲ ಸುಖಪ್ರಾರಬ್ಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೃತ್ತಿಸುಖವಿದೆ. ಸ್ವರೂಪ 
ಸುಖವೂ ವ್ಯಕ್ತ ಲಿಂಗ ಶರೀರವಿದ್ದರೂ ದುಃಖಾದಿಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗದೆ 
ದಗ್ಗಪಟದಂತಿರುವುದರಿಂದ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗದೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಸದಾ ಸುಖಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ‘Jo’ ಎಂದರೆ ಸುಖ, ಸುಖರೂಪನಾದ 
ವಾಯು. ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳಾದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಿಯೇ ಶ್ರೀ 
ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಥವಾ ಅವನೊಡನೆ ರಮಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಎನಿಸುತಾಳೆ." 


1. ಶಕಾರಸ್ಯಾವ್ಧತ್ತ್ಯಾಂ ಶಂ ಸುಖರೂಪಂ ವಾಯುಂ ಶ್ರಿತಾ ಶ್ರೀರಿತ್ಯರ್ಥಃ ಶಂ ಶ್ರಿತೇತಿ ಛಂದಸಿ ಸಮಾನೇ 
ಪೂರ್ವಲೋಪ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಪೂರ್ವಶಕಾರಸ್ಯ ಲೋಪೇ ಶ್ರೀರಿತ್ಯೇವ 
ಶಬ್ದಸ್ತರೂಪಮುರ್ವರಿತಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ಯದ್ವಾ ಶಂರೂಪೇಣ ವಾಯುನಾ ರಮತ ಇತಿ ಶ್ರೀಃ 
ಆಶ್ರಿತೇತಿ ತು ಫಲಿತ ಕಥನಂ॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಆವೇಶಯುಕ್ತಾ ಶಚ್ಛಾಶ್ಚ ಶ್ಯಾಮಲಾಯಾಸಥೋಷಸಃ। 
ತಾಶ್ಟೇಂದ್ರ ಧರ್ಮನಾಸತ್ಯ ಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ ಶ್ರಿಯ ಈರಿತಾಃ 1 ೧೦೫ 1 


ದ್ರೌಪದಿ ಶಚಿ ಶ್ಯಾಮಲೆ ಉಷೆಯರ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ಆ ಶಚಿ ಶ್ಯಾಮಲೆ 
ಉಷೆಯರೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರ ಧರ್ಮ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು 'ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಎನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾಂಚಾಪ್ಯೇಷಾಂ ಯೋಷಿತಂ ಲೋಕಕಾಂತಾಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ವ್ಯದಧಾನ್ಮಾನುಷೇಷು ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಶ್ರೀಃಪಾಂಡವಾರ್ಥಂ ತು ಸಮುತ್ನನ್ನಾಮಹಾಮಖೇ | 
ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ (ಆದಿ. 214-30,66) ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಯೆ ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಪಾರ್ವತಿ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಭಾರತಿ 
ಶಚಿ ಶ್ಯಾಮಲೆ ಉಷೆಯರು ನಾಲ್ವರೂ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಯು 
ಇಂದ್ರ ಯಮ ಅಶ್ವ ನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀ ಎನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
sa rare es ae ರಾಣಿಯರಾಗಿಸ ಸ್ವ ರ್ಗಶ್ರೀ ಎನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
wy, ತ್ಯಾಸ ಭಾರತಿ" ಶ್‌” - ಸುಖರೂಪನಾದ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ" ರೀ 
- RS SS ‘Be ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಶಚಿ ಮುಂತಾದವರು ಆ 
"ಶ್ರ' ಯಿಸಿದುದರಿಂದ "ಶ್ರೀ' ಎನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಷ್ಲಾನಾಮತಶ್ಚಾಸೀದುತ ೈಷ್ಠತ್ವಾದ್ಧಿ ಯೋಪಷಿತಾಮ್‌। 
Bao AO S ವರ್ಣತಶ್ಕಾಸೀದುತೃಪ್ಪಾನಂದಿನೀ ಚಸಾ 11 ೧೦೬ II 


ಲ ಣ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ಕೃಷ್ಠಳಾದ್ದರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿ "ಕೃಷ್ಣೆ ಎನಿಸಿದಳು. ವರ್ಣದಿಂದಲೂ 
ವಾದ ಆನಂದ ಉಳ ವಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣ ೃಷ್ಟೆ 


ಕೃಷ್ಣೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾ ed 

ದ್ರುಪದನ ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿ, ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು 
ಯಜ್ಞನೇನ. ಅವನ ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಯಾಜ್ಞಸೇನಿ. ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜನ 
ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಚಾಲಿ. ಆದರೆ ಮುನಿಗಳೂ ದ್ರುಪದನೂ ಇಟ್ಟ 
ಹೆಸರು "ಕೃಷ್ಣಾ ಎಂದು. ನಿರುಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ "ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
"ಉತ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 'ಕೃಷ್ಣಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಟ'ಕಾರವನ್ನು "ಣ'ಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 'ಕೃಷ್ಣಾ ಭಾಟ್‌ 
ಅದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಳೆಂದರ್ಥ. "ಸರ್ವಯೋಷಿದ್ವರಾ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಮಹಾಭಾರತ. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ "ಕೃಷ್ಣೆ. 
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ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ನಿರ್ವ್ವತಿವಾಚಕಳ ಎಂಬಂತೆ ಣಕಾರಕ್ಕೆ ಆನಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಕೃಷ್‌' ಅಂದರೆ 
ಕೃಷ್ಣ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ "ಣ' ಆನಂದ ಉಳ್ಳವಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
"ಕೃಷ್ಣೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಭಾರತಿ ಕೃಷ್ಣೆಎನಿಸಿದಳು. ಉಳಿದ 

= ಎಣಿ ಹೆ 1 

ದೇವಿಯರು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಪ್ರ ಯುಕ್ತಕೃಷ್ಣೆಯರು. 
ಉತ್ಸತಿತತ್ಚ ಸರ್ವಜ್ಞಾ; ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ। 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಯೌವನೈವಾಸೀದಜರಾ ಲೋಕಸುಂದರೀ I ೧೦೭ ॥ 


ದ್ರೌಪದಿ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಸರ್ವಜ್ಞಳೂ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಷಿತಳೂ ಯೌವನ 


ಭರಿತಳೂ ಜರೆ ಇಲ್ಲದವಳೂ ಲೋಕಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


ಉಮಾಂಶಯುಕ್ತಾನಿತರಾಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಸಂಯುತಾ 11 ೧೦೮ I 
ಪೂರ್ವಂಹ್ಯುಮಾ ಚ ದೇವ್ಯಸ್ಥಾ; ಕದಾಚಿದ್‌ಭರ್ತೃಭಿರ್ಯುತಾಃ। 

NON ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ BY Ses ಧಿಕಮ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಶಶಾಪ ತಾಸದಾ ಬಹ್ಮಾಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಮಾಪಥ!। 
ತತ್ರಾನ್ಯಗಾಶ್ಚಭವತೇತ್ಯೇವಂ ಶಪ್ಪಾಃ ಸುರಾಂಗನಾ: nooo n 
ವಿಚಾರ್ಯ ಭಾರತೀಮೇತ್ಯ ಸವ ೯ಮಸ್ಯೆ j ನಿವೇದ್ಯ ಚ। 

ಸಹಸ್ರವತ್ತರಂ ಚೈನಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಿತ್ವಾಬಭಾಷಿರೇ OOOH 


ದ್ರೌಪದಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಯುಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಕಲ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಶಚೀ ಮುಂತಾದ 
ದೇವಿಯರೂ ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೋಡುತಿದ್ದಂತೆಯೆ ತನ್ನ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಬಹಳ ವಿಲಾಸವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಅವರನ್ನು "ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ನ ಹೊಂದಿರಿ. ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶಿಗಳಾಗಿರಿ' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಶಪರಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. 

1. ಯೋಷಿತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಠತಾಫ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ನಿರುಕತ್ವಾತ್‌ ಸವರ್ಣತ್ವಾತ್‌ ಟಕಾರಸ್ಯ ಣಕಾರಃ। 
ನಿರುಕತ್ವಾದೇವೋಪಪದ ಲೋಪಶ್ಚೇತಿ ಭಾವೇನೋಕಂ ಸಾ ಕೃಷ್ಣಾ ನಾಮತಶ್ಚಾಸೀದ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತ್ಹಾದ್ಧಿ 
ಯೋಷಿತಾಂ AA ವರ್ಣತಃ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ತು Valor ಣಶ್ವನಿರ್ವತಿ ವಾಚಕ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಠಂ 
ಣಂಸುಖಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಚ ಭಾವೇನೋಕಂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾನಂದಿನೀ ಚ ಸೇತಿ। ಏವಂ ಚ ಭಾರತೀ 
ತ್ರೇಧಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಪದವಾಚ್ಯಾ! ಇತಾರಾಸಾಂ ತು ಕೃಷ್ಣಾ ಸಾ ವರ್ಣಶಶ್ಚಾಸೀದಿತಿ ವದತಾ 
ಗ್ರಂಥಕಾರೇಣೈವ ವರ್ಣತಃ ಕೃಷ್ಣಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಮುಕ್ತಪ್ರಾಯಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ॥ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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"ನಿತರಾಂ' “ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಶದಿಂದ 
ಯುಕಳಾಗಿದ್ದಳು' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು, "ಶಚಿ ಮುಂತಾದ 
ದೇವಿಯರಿಗಿಂತ ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕಳಾಗಿದ್ದಳು 
ಭಾರತಿ' ಎಂದು ವರದರಾಜೀಯ ಜನಾರ್ದನೀಯಗಳು ಹೇಳಿವೆ.` 
ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ “ಅತಿತರಾಂ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
"ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕಳಾಗಿದ್ದಳು' - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಹಬೇಕೆಂದಿದೆ.? ಮುಂದೆ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೆ, 


"ಭಾರತ್ಯೈವ ತು ಪಾರ್ವತೀ ಸಂಯುಕ್ತಾ ವ್ಯವಹಾರೇಷು'(8.149) 
ಭೋಜನ ಅಭ್ಯಂಜನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆ ಪಾರ್ವತಿ ಉಳಿದ 
ದೇವಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ಹೊರತು ರತಿಕ್ರೀಡಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಅನ್ವಯವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವರಸವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ದ್ರುಪದೈಷಾ ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ಸುತಾ ತೇ ದೇವರೂಪಿಣೀ | 

ಪಂಚಾನಾಂ ಸಹಿತಾ ಕೃಷ್ಣಾರೂಪಾ ಪಾರ್ವತ್ಯನಿಂದಿತಾ II 
ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತವಚನ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳೆಂದು 


ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಅಲ್ಲ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಒಂದು 
ಅಂಶ ಆವೇಶಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಶಚೀ ಮುಂತಾದ ದೇವಿಯರೂ ವಿಲಾಸ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರು' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಶಚೀ ಮುಂತಾದ ದೇವಿಯರೆಂದರೆ ಶಚೀ 
ಶ್ಯಾಮಲಾ ಉಷಾದೇವಿಯರು ಹೊರತು ಭಾರಿಯಲ್ಲ" 


ದೇವಿ ನೋ ಮಾನುಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಮನ್ಯಗಾತ್ತಂ ಚ ಸರ್ವಥಾ। 
ತತ್ರಾಪಿ ಮಾರುತಾದನ್ಯಂ ನ ಸ್ಪಶೇಮ ಕಥಂಚನ HOOD ॥ 


1. ನಿತರಾಂ ಶಚ್ಯಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾತಿಶಯೇನೋಮಾಂಶಯುಕ್ತಾ। -ವರದರಾಜೀಯ, ಜನಾರ್ದನೀಯ 
2. ಉಮಾಂಶ ಯುಕಾತಿತರಾಮಿತೃತ್ತ ಅತಿತರಾಮಿತ್ಯಸ್ಯ Adress ಸಂಯುತೇತ್ಯುತ್ತರವಾಕ್ಕೇನ 
ಸಂಬಂಧಃ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
3. ಸಂಯುಕ್ತಾ ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಪ್ರವರ್ತೇತ ನ ಚಾನ್ಯಥೇತೃತ್ರ ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಭೋಜನಾಭ್ಯಂಜನಾದಿ 
ವ್ಯವಹಾರೇಷು। ಅನ್ಯಥಾ ರಮಣಾದಿರೂಪ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ನ ues gra ವಾದಿರಾಜೀಯ 

4. ಉಮಾ ಚ ದೇವ್ಯಸ್ತಾ ಇತೃತ್ರ ಶಚೀಶ್ಯಾಮಲೋಷಾರೂಪ Beata ನತು ಭಾರತೀ 
-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ದೇವಿ, ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಬರಲಿದೆ. ಪರಪುರುಷಸ್ಪರ್ಶವೂ ಸರ್ವಥಾ 


ಉಂಟಾಗಲಿದೆ. ಆಗಲೂ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸರ್ಶಿಸಲಾರೆವು. 


ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೈ ರಿಚಿಯರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡುದರಿಂದ 
ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ದೇವಿಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ ಬಂದಿತ್ತು 
ಹೊರತು ಪರಪುರುಷ ಸಂಗವಾಗಲಿ ಎಂದಲ್ಲ ಹಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ' ಅನ್ಯ ರ 
ರಮಣಿಯರಾಗಿರಿ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗೇ "ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು ಹೀಗೆ 
"ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಶಾಪ ಬಂದುದರಿಂದ 
ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರನ್ನು 'ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರೆವು' ಎಂದೇ ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀಡಿದ ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶಶಾಪ 
ವಾಯುಸ್ಟರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ  ನಿಜವೆನಿಸಲಿ. ಅನ್ಯ ಪುರುಷ 
ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವುದು ಬೇಡ. ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವುದೂ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಸಿಗದಿರುವುದೂ ದೇವತೆಗಳ ಧರ್ಮವೆಂದುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ಪರ್ಶವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾದೋಷ ವಾಯುವಿಗೆ 
ಪಾರ್ವತೀ ಮುಂತಾದವರು ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭಾರತಿಯೊಡನೆ ವಾಯು ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ABE 
ತಮಗಾದರೂ ಅದು ಮಗಳನ್ನು ತಂದೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವಂತೆ ದೋಷವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ “ವಾಯುವನ್ನು ಹೊರತು ಅನ್ಯರನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರೆವು' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಂಚದ್ರೌಪದೀ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳು 


ಬ್ರಹ್ಮಣೈವ ಚಶಪ್ಪಾಸ್ಥ [ತ ಪೂರ್ವಂ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಲೀಲಯಾ॥ 
ಏಕಡೇಹತ್ತಮಾಷ್ಟ ನಂ ಯದಾ ವಟ ಗತಾಃ 1 ೧೧೩॥ 


ಮಹಾಸಭಾಯಾಂ ಸ್ವೈರಿಣೀವದಾಚರಣಾತ್‌ ತತ್ರಾನ್ಯಗಾಶ್ಚ ಭವತೇತ್ಯುಕ್ತ॥ ಅನ್ಯಾನ್‌ ಗಚ್ಛಆೀತಿ 


ಅನ್ಯಗಾಃ ಪರಪುರುಷ ಸರ್ಶ ಮಾತ್ರವತ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ನತು ತೈಃ ಸಹ ರಂತವ್ಯಮಿತಿ ಶಾಪಃ ತಥಾ ಸತಿ 
AA, ಮನ್ಕರಮಣ್ಯೋ ಭವತೇತ್ಯೇವ ವದೇತ್‌। ಅತ ಏವ ಮಾರುತಾದನ್ಯಂ ನ ಸ್ಟ 9 Bedes 
ವದಿಷ್ಠಂತಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಮಸಂಸ್ಪರ್ಸೋ ಹೃಸಂಭಾಷಣಮೇವ ಚೇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಮಾನುಷ 
ಸಂಸ್ಕರ್ಕೋತಪಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಹಾದೋಷಃ ಸ್ಫುಷಾಸ್ಥಾನೀಯಾನಾಂ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ 
ವಾಯುಪತ್ನಾ ತಯಾ ಸಹ ಸ್ಥಿತಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ತ್ಹಯಾಸಹ ರಮಮಾಮೇನ ವಾಯುನಾ 
ಸಹ ಸರ್ರೋಗರಪಿ ಪುತ್ರಾ ಪಿತುಃ ಸ್ಪರ್ಶವತ್‌ ನ ದೋಷ ಇತಿ ಭಾವೇನಾಹುಃ ಮಾರುತಾದನ್ಯ ೦ನ 
ಸ Te ಕಥಂಚನೇತಿ। SEDO 
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ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿನೋದದಿಂದ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಜೊತೆಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಅವನಿಂದ ಶಪೆರಾದೆವು. 


ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ ಇದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ 
ಸುಳಿದಾಹಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಆಗ ನಾವು ನಗಬೇಕು 
ಎಂದು ವಿನೋದದಿಂದ ವಂಚನೆಯ ಆಟವಾಡಲು ಹೋದಾಗ 
ದೇವಿಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ ನೀಡಿದ್ದ 


ಏಕದೇಹಾ ಮಾನುಷತ್ತಮಾಪ್ಯಥ ತ್ರಿಶ ಉದ್ದಾತಾಃ। 
ತ್ರಿಶೋ ಮಧ್ವಂಚನಾಯೇತಾ ಇತಿ ತೇನೋದಿತಾ ವಯಮ್‌ HOO? ॥ 


"ಉದ್ಧತರಾಗಿ ನೀವು ಮೂರು ಬಾರಿ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಬಂದಿರಿ. ಅದರಿಂದ 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಪಡೆಯಿರಿ' ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಮಗೆ ಶಾಪ 
ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ವಿನೋದವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಎರಡನೆ 
ಬಾರಿಯೂ ಸಹನೆ ಮಾಡಿದ. ಮೂರನೇ ಬಾರಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮೂರು 
ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಬರಲೆಂದು ಶಪಿಸಿದ. 


ಅತಸ್ತ್ವಯೈಕ ದೇಹತ್ವಮಿಚ್ಛಾಮೋ ದೇವಿ ಜನ್ಮಸು। 
ಚತುರ್ಷ್ವಪಿ ಯತೋತಸ್ಥಾಕಂ ಶಾಪದ್ವಯ ನಿಮಿತತಃ 11 ೧೧೫ ॥ 


ಚತುರ್ಜನ್ಮಭವೇದ್ಧೂಮ್‌ ತ್ವಾಂ ನಾನ್ಯೋ ಮಾರುತಾದ್‌ವುಜೇತ್‌। 
ನಿಯಮೋತ$ ಯಂ ಹರೇರ್ಯಸ್ಥಾದನಾದಿರ್ನಿತ್ಯ ಏವಚ 11 ೧೧೬॥ 


ನಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಎರಡು ಶಾಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಾಲ್ಕು ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಲು ನಾವು ಬಯಸುವೆವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಹೊಂದಲಾರ. ಇದು ಹರಿ ಮಾಡಿರುವ ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ ನಿಯಮ. 


ಇದು ಯಥಾಶ್ರುತ ಅನುವಾದ. ಜನಾರ್ದನೀಯ ಪ್ರಕಾರ 'ನಾಲ್ಕು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ಏಕದೇಹತ್ವವನ್ನು ದೇವಿಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಕೂಡದು. ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳ ಪೈಕಿ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
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ಏಕದೇಹತ್ವವೂ ಆ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಷ 
ಸಂಪರ್ಕವೂ ಬರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ." 


ವರದರಾಜೀಯ ಪ್ರಕಾರ ನಾಲ್ಕೂ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಏಕದೇಹತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಏಕದೇಹತ್ವನಿಯಮ ಒಂದಿದ್ದು ಅದು 
ಸಿದ್ದಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ Ags, ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪರಪುರುಷಸ್ಪರ್ಶಭಯವಿದೆ ಎಂದು. 
ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಾಗೇನೂ ಶಾಪವಿಲ್ಲ? 


ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪ್ರಕಾರವೂ ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಏಕದೇಹತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ಬಾರಿ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಲು ಬಂದುದರಿಂದ ಮೂರು ಬಾರಿ ಏಕದೇಹರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರೆಂದು 
ಶಾಪವೆ ಹೊರತು ಆ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಶಾಪವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಆ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತಿಯನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಜನಿಸಲು ಏಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು? ನಾಲ್ಕನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶಶಾಪವಿದ್ದರೂ 
ಏಕದೇಹರಾಗಿರೆಂದು PIIL ಅದು ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಭಾರತೀಯ ಜೊತೆಗೆ ಏಕದೇಹತ್ವವನ್ನು 
ಏಕೆ ಬಯಸಿದರು? ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಾದಿರಾಜರು 
ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಾರೆ- 
ಮೂರು ಏಕದೇಹಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶಶಾಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಅವರ 
ಶರೀರವನ್ನು ರಾವಣಾದಿಗಳಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟರು ಯಾರಾದರೂ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಭಾರತಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ನಾಲ್ಕನೆ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಮಗಾಗಿ ಭಾರತೀವಾಯುಗಳು ಅನೇಕ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅನುಚಿತ ಮತ್ತು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
1. ಚತುರ್ಷು ಜನ್ಮಸು ಮಧ್ಯೇ ಜನ್ಮತ್ರಯೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಏಕದೇಹತ್ವಮಿಚ್ಛಾನು ಇತ್ಯನ್ಹಯಃ ಚತುರ್ಷ್ವಪಿ 
ಜನ್ನನು ಏಕದೇಹತ್ತು ಶಚ್ಯಾದಿಭಿರ್ವಾಂಛಿತಮಿತಿ ನ ಭ್ರಮಿತವ್ಯಂ। ತಥಾಚ ಏಕದೇಹತ್ವೇನ ತ್ರಿ ಜನ್ಮಸು 
ಮಧ್ಯೇ ಏಕತಮೇ ಅನ್ಯಗಾತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಭಾವಃ | -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
2. ಅತ್ರ ಚತುರ್ಷು ಜನ್ಮಸು ಏಕದೇಹತ್ವ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ ಸ್ವ್ರೀತ್ವಾದನ್ಯಪುರುಷ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಭೀತ್ಯೈವ। ನ ತು 
ಏಕದೇಹತ್ವ ನಿಯಮಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ। ಅತ ಏವ ಚತುರ್ಷಪಿ ZRA ಅನ್ಯಪುರುಷಗಾಮಿತ್ವ 
ನಿಯಮೋತಪಿ ನಾಸಿ। ತಥ ವಾಶಷತ್ತಾದಿತಿ ಭಾವಃ -ವರದರಾಜೀಯ 
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ಏಕಶರೀರತ್ವ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಏಕದೇಹತ್ವವಿರಲಿ 
ಎಂದರು. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲದೇವಿಯರೂ ಏಕದೇಹರಾಗಿ ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಿವನೂ ಏಕದೇಹದಲ್ಲಿಯೆ ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು 
ವರವಿತ್ವ ಅದರಿಂದಲೂ ದ್ರೌಪದೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಏಕದೇಹತ್ವ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ರುದ್ರನು ನೀಡಿದ ಪತಿಪ್ರಾಪಿವರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೀಡಿದ್ದ ಶಾಪ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಪಿತನಾಗಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಏಕೆ ಶಾಪವಿತ್ತ? 
ಅದರಿಂದ ಪರಪುರುಷಸ್ಟ್ಪರ್ಶ ಭಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಭಾರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಏಕದೇಹರಾಗಿ ಜನಿಸಲು ದೇವಿಯರು ಏಕೆ 
ಬಯಸಿದರು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ "ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಏಕದೇಹರಾಗಿ ಜನಿಸುವೆವು' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಅವರೇ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಪರಪುರುಷರು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ಭಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ, ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದೂ ಸಮಾಧಾನ." 


ಅತಸ್ತ್ವಯೈಕದೇಹಾ ನೋನಾನ್ಯ ಆಪ್ಲೋತಿ BOTs | A 
ಇತೀರಿತೇ ತಥೇತ್ಯುಕಾ ತ್ವ್ವಪಾರ್ವತ್ಯಾದಿ ಯುತೈವ ಸಾ 
ವಿಪ್ರಕನ್ಯಾನ ಭವತ್‌ ತತ್ರ ಚತಸ್ರಃ ಪಾರ್ವತೀಯುತಾಃ 11೧೧೭ ॥ 


1. ನನ್ಹೇಕ ದೇಹತ್ವ ಜನ್ಮಸು ಅನ್ಯಗಾಮಿತ್ವ ಶಾಪಾಭಾವತ್‌ ಕುತೋ ಭಾರತೀ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ? ಚತುರ್ಥ 
ಜನ್ಮನಿ ಪಶ್ಚಾತನಾನ್ಯಗಾಮಿತ್ವ ಶಾಪೇ ಸತ್ಯಪಿ ಏಕದೇಹತ್ವಶಾಪಸ್ಯ ತ್ರಿಶ ಇತಿ ನಿರ್ಣೀತತ್ವೇನ ಕುತೋ 
ದೇಹೈಕ್ಯಮಿತಿ ಚೇತ್‌ ಸತ್ಯಂ। ಶಾಪಾ ಭಾವೇಠಪಿ ದೇವಸ್ತ್ರೀತ್ವೇನ ಅತಿ ಮನೋಹರ ತನುತ್ವಾತ್‌ 
ರಾವಣಾದಿವತ್‌ ಕಾಮೀ ಕೋಠಪಿ ಮಾನವೋತಸ್ಥಾನ್‌ ಬಲಾತ್‌ ಸ್ಪಶ್ಚ್ಯತೀತಿ ಭಿಯಾ 
ಭಾರತೀಪ್ರಾರ್ಥನಂ। ಚತುರ್ಥ ಜನ್ಮನಿ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಭಾರತ್ಯಾ ವಾಯೋಶ್ಚ ಬಹುಮಾನುಷದೇಹೇಷು 
ಮಾನುಷತ್ವಪ್ರಾಪಣಮನುಚಿತಮಿತಿ ಭೀತ್ಯಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಭಾರತ್ಯಾ ಸಹ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಸ್ರೈಕ ದೇಹತ್ವ್ಪಂ 
ಸಂಪಾದ್ಯ ಜಾತಾಃ ಯದ್ವಾ ಏಕದೇಹೇ ಸ್ಥಿತ್ಸೈವ ಪತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾತ್‌ ಶಿವೋಠಪಿ ಏಕದೇಹತಯೈವ 
ಸ್ವಪತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿವರಂ BIA ಅತೋತಪಿ ದ್ರೌಪದೀ ಜನ್ಮನಿ ಪಂಚಾನಾಮೇಕ ದೇಹತ್ವಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ 
ಶಿವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಂ ವಿಮೋಚ್ಯ ಸ್ವಪತಿಸಂಯೋಗವರೇ ದತ್ತೇ ಸತಿ ಪುನರನ್ಯಗಾಮಿತ್ವ 
ಶಂಕಾಭಾವೇಆಪಿ "ಅತಸ್ತ್ಯಯೈಕದೇಹತ್ವಮಿಚ್ಛಾಮೋ ದೇವಿ ಜನ್ಮಸು ಚತುರ್ಷ್ಪಪಿ' ಇತಿ ಪ್ರಾಗುಕ್ತಸತ್ಯ 
ಸಂರಕ್ಷಣಾಯ, ಮೋಹನರೂಪತ್ವೇನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಕಾಮಿನಃ ಸ್ಪರ್ಶ ಶಂಕಾನಿವಾರಣಾರ್ಥಂ ಚ 
ಏಕಸ್ಥಿನ್ನೇವ ದೇಹೇ ಭಾರತ್ಯಾ ಸಹೈವ ಚತುರ್ವಾರಂ ಜನ್ಮೇತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಾಧಾನ ಸಂಭವಾತ್‌। 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಸ್ಯ ವಿಮೋಚನಾಭಾವೇ ಕುಪಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಶಿವಸ್ಥ ಕುತಃ ಶಾಪಂ ದದ್ಯಾತ್‌? ವಿರುದ್ಧಫಲಂ 
ಚ ಕಥಮೇಕತ್ರ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಯುಕ್ತಿರಪ್ಯನುಸಂಧೇಯಾ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಏಕದೇಹಸ್ಥಿತಾಶ್ನಕ್ರುರ್ಗಿರೀಶಾಯ ತಪೋ HBS’ 
ತದ್ದೇಹಸ್ಥಾಭಾರತೀತು ರುದ್ರದೇಹಸ್ಥಿತಂ ಹರಿಮ್‌॥ 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ಕರ್ಮೈಕ್ಯಾರ್ಥಂ ಧೃತವ್ರತಾ 1 ೧೧೮॥ 


“ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ನಾವು ಏಕದೇಹಿಗಳಾದರೆ ವಾಯು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ' - ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಾಗ "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಭಾರತೀದೇವಿ ಪಾರ್ವತಿ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಯುಕಳಾಗಿಯೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದಳು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ವರು ದೇವಿಯರು ಏಕದೇಹಿಗಳಾಗಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಲು ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕರ್ಮೈಕ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಾರತಿಯೂ ವ್ರತನಿಷ್ಠಳಾಗಿ ಶಿವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹರಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಒಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜೀವರಿದ್ದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಒಂದೇ 
ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಬೇರೆ ಕರ್ಮ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ 
ಶರೀರ ಉಳಿಯಲಾರದು. ಅದರಿಂದ ನಾಲ್ವರು ದೇವಿಯರು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವಾಗ ಜೊತೆಗೆ ಕರ್ಮೈಕ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತಿತಾನೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. 
ಅವಳದೂ ತಪಸ್ಸುಇವರದೂ ತಪಸ್ಸುಎಂದು ಕರ್ಮೈಕ್ಯವಾಯಿತು ಹೊರತು 
ಅವಳ ತಪಸ್ಸು ಬೇರೆ ಇವರ ತಪಸ್ಸು ಬೇರೆ. ಇವರು ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದರು. ಅವಳು ಶಿವನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಳು. ಎರಡು 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಫಲ ಒಂದೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮೈಕ್ಯ. 


ವಿಪ್ರ ಕನ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾಭಾರತ - ‘nom ತಪೋವನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಒಬ್ಬಮುನಿ ಇದ್ದ ಇವನ ಕನ್ಯೆ ಒಳ್ಳಯ ರೂಪವತಿ. ಆದರೂ 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನ ಕುರಿತು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದಳು.' 


ಗರುಡಪುರಾಣ - "ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಹನುಮದವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಭಾರತಿಯೂ ನಾಲ್ವರು ದೇವಿಯರೂ 
ಜೊತೆಗೆ ಅವತರಿಸಿದರು.' 


ತಸ್ಕೈ ಸ ರುದ್ರದೇಹಸ್ಥೋ ಹರಿಃ ಪ್ರಾದಾದ್‌ ವರಂ ಪ್ರಭುಃ। 
ಅನಂತತೋಷಣಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ಜನ್ಮಸು WOOF ೧ 


ಸರ್ವೇಷ್ಟಪೀತಿ ಚಾನ್ಯಾಸಾಂ ದದೌ ಶಂಕರ ಏವ ಚ। 
ವರಂ ಸ್ವಭರ್ತೃ ಸಂಯೋಗಂ ಮಾನುಷೇಷ್ಪಪಿ ಜನ್ಮಸು 1 ೧.೨೦ ॥ 
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ಭಾರತಿಗೆ ರುದ್ರದೇಹಸ್ಥನಾದ ಹರಿ ವರವನ್ನಿತ್ರ- "ಎಲ್ಲ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವಿ' ಎಂದು. ಬೇರೆ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಶಿವನೆ 
ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಸಮಾಗಮದ ವರವನ್ನಿತ್ತ 


ಭಾರತಿ ಕಾಮ್ಯವರವನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಹರಿಯ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಬೇಡಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಹರಿಕೊಟ್ಟ ಬೇರೆ ದೇವಿಯರು ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಬೇಡಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೇ 
ಅವರಿಗೆ ಶಿವ ನೀಡಿದ. ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಎಂದರೆ ಭಾರತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಕೇವಲ 
ಪತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲ, ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹರಿಸೇವೆ Ad ಅವಕಾಶ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಉಳಿದ ದೇವಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದರೆ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ಭಾರತಿಗೆ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವಾದಾಗ ಅದೇ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಿಯರಿಗೂ ವಾಯುವಿನ ಸಂಗವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಅವರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರಲಾರದೆ? ವಾಯುವಿಗೂ ಪರಸ್ವ್ರೀಸಂಘ 
ದೋಷ ಬರಲಾರದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿನೀಡಿದ 
ಸಮಾಧಾನ- 


ವಾಯು ಭಾರತಿಯೊಡನೆ ಮಾತ್ರವೆ ರಮಿಸುತಾನೆ. ದೇವಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲ 
'ಅನ್ಯಗಾಶ್ಚ ಭವತ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪವಚನಕ್ಕೆ ಪರಪುರುಷಸಂಗ 
ಮಾಡಿರೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ "ಪರಪುರುಷ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ಆಗಲಿ' 
ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಗವೆಂದರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಆ ಶಾಪ ಶಿವ ನೀಡಿದ 
ಪತಿಸಮಾಗಮ ವರದಿಂದಲೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದೆ. ಮತ್ತುವಾಯು ಎಂದೂ 
ಪರಿನಾರೀಸಂಗದಂಥ ನಿಷಿದ್ದಕರ್ಮ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ ಭೀಮನನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯು ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಅವಳ ಸ ಗ 

: ಮಾಡದೆ ಕೇವಲ ಉದರಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಶಚಿ 
ಮುಂತಾದ ದೇವಿಯರು ವಾಯುವಿಗೆ ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರು. 
ಅವರ ಶೀಲವನ್ನು ಅವನು ಹಾಳು ಮಾಡುವನೆ? ಅದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - 'ಅನ್ಯ ದೇವಿಯರಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರಿಸಿ ವಾಯು 
ಭಾರತಿಯೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸಿದ' ಎಂದು." 


1. ಭೀಮೋತಪಿ ದ್ರೌಪದೀದೇಹೇ ಭಾರತೀಮೇವ ರಮಯತಿ। ನ ಶಚ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪರನಾರೀತ 
ಪ್ರಾಚೀನಾನ್ಯಗಾಮಿತ್ಸಫಾಪಸ್ಯ ಅಭಿನವ ಸ್ವಪಿಸಂಯೋಗಾಖ್ಯ ಶಿವವರೇಣ ತಿರಸೃತತ್ತೇನ 
ಅನ್ಯಗಮನೇ ಕಾರಣಾಭಾವತ್‌। 'ಇತೀರಿತೇ ಪೃಥಯಾಹೂತ ವಾಯು ಸಂಸ್ಪರ್ಥ ಮಾತಾತ್‌ 


476 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತತಸ್ತದೈವ ದೇಹಂ ತಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ನಲನಂದಿನೀ। 
ಬಭೂವುರಿಂದ್ರಸೇನೇತಿ ದೇಹೈಕ್ಕೇನ ಸುಸಂಗತಾಃ 10301 


ಬಳಿಕ ಬೇಗನೆ ಆ ದೇವಿಯರು ವಪ್ರಕನ್ಯಾಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಏಕದೇಹಿಗಳಾಗಿಯೆ ನಲಮಹಾರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಆ 
ಶರೀರವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಏಕದೇಹರಾಗಿ ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವರಾಗಿಯೂ 
ಜನಿಸಿದರು. 


ದೇಹಮನ್ಯಂ ಗತಾಯಾಸ್ತೇ ಯಥೋಕ್ತಂ ತದ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ! "ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಈ ವರ ಫಲಿಸುವುದು' ಎಂದೇ ಶಿವ ನುಡಿದಿದ್ದ 
ಅದರಿಂದ ದೇವಿಯರು ವಿಪ್ರಕನ್ಯಾ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ಇಲ್ಲದೆಯೆ 
ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ನಲಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ದಮಯಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಇಂದ್ರಸೇನ ಮತ್ತುಇಂದ್ರಸೇನಾ ಎಂಬ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. ಇದು ಎರಡನೆ ಜನ್ಮಮುಂದೆ 
ದ್ರೌಪದಿ ಜನ್ಮವೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ ವರದರಾಜೀಯಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರನೆ 
ಜನ್ಮ ನಾಲ್ಕನೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ದೇವಕಿ ಎಂದು ಶ್ಯಾಮಲೆ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಎಂದು ಶಚಿ, 
ಜರಾಸಂಧ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಉಷೆ ನಾಲ್ಕನೆ ಜನ್ಮ ಪಡೆದರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ". 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ'ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಅವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ಕನ್ಯಾಣಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು 


ಅಭವದ್‌ ಬಲದ್ದಯೀ!' ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಯೋ ವಾಯುಃ ಪುತ್ರ ಜನನಾರ್ಥಂ ಕುಂತೀ ಸಮೀಪಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಗತೋತಪಿ ಕುಂತ್ಯಾ ಉದರಮೇವ ಪಸ್ಪರ್ಶ, ನ ತು ರೇಮೇ, ಸೋಠಯಂ ನಿರವದ್ಯ 
ಶಿರೋಮಣಿರ್ವಾಯುರೂಪೋ ಭೀಮೋ ನ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ರಂ ಸ್ನುಷಾ ಏವ ನ ದೂಷಯೇದಿತಿ 
'ವಕವ್ಯಂ? ಅತಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಅಪಿ ವಕ್ಚೃಮಾಣ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಾನ್ನ ಸ್ವಪತಿಸಂಯೋಗೋ ನಾಪ್ಯನ್ಯ ಪತಿ 
ಸಂಯೋಗ ಇತಿ ತತ್ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ನ ಕೋಪಿ ತ್ಯಾಜಯೇದಿತಿ ಸರ್ವಮವದಾತಂ। ಅತ ಏವ ಭೀಮಸ್ಯ 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಸಹ ಏಕಾಕಿತಯಾ ರತಿಕಾಲೇ "ಅನ್ಯಾ ದೇವೀಃ ಸ್ವಾಪಯಿತ್ವಾ ಶರೀರ' ಇತಿ ಸ್ವಯಮೇವ 
ವಕ್ಚೃತ್ಯಾಚಾರ್ಯಃಜ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
1. ಇಂದ್ರಸೇನೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ನಲನಂದಿನೀ ನಲನಾಮ್ನಃ ಪುತ್ರೀ ಬಭೂವುಃ ನ ಚಾತ್ರ ನಲನಂದಿನೀಂದ್ರ 
ಸೇನಾಖ್ಯಂ ದೇಹದ್ದಯಮಿತಿ Boga ಇಂದ್ರಸೇನೇತೀತೀತಿಕರಣೇನ ನಲನಂದಿನ್ಯಾಮಿಂದ್ರಸೇನಾ 
ಶಬ್ದಾಭಿದೇಯತ್ವಸ್ತ ಪ್ರತೀತೇಷ ಪದಾರ್ಥವಿಷರ್ಯಾಸೇ ಹೀತಿಕರಣಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ। ಮೃತಿಕೇತ್ಯೇವ 
ಸತ್ಯಮಿತಿವತ್‌।  ನಲನಂದಿನೀ ದೇಹಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಂತರಾನುಕ್ಲೇಶ ತಸ್ಥಾನ್ನಲನಂದಿನ್ಯಾ 
ಏವೇಂದ್ರಸೇನೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ನ ತು ದೇಹದ್ದಯಂ। ಇಂದ್ರಸೇನೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ನಲಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ನಂದಿನೀ 
BSc ಬಭೂವುಸ -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ "ತದೈವ ಕೃಷ್ಣಾಪಿ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಾಲಾಯನಿಯೂ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯೂ ಒಬ್ಬಳಿ ಎನ್ನಲು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ಇಂದ್ರಸೇನೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪುರಾ ನಾಲಾಯನೀ ಶುಭಾ | 
ಮೌದ್ಗಲ್ಯಂ ಪತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಚಚಾರ ವಿಗತಜ್ವರಾ ॥ 


"ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ನಲಕುಮಾರಿ 
ಮುದ್ಗಲನನ್ನುಮದುವೆಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಳು. 

ವಾದಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ನಾಲ್ಕನೆ ಜನ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
"ದೇವಿಯರು ಎರಡನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಳಕುಮಾರಿಯಾದರು. ಆ ದೇಹವನ್ನು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತೊರೆದು ಮೂರನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯಾದ 
ರೆಂದರ್ಥ. ಹೊರತು ನಲಕುಮಾರಿಯೆ ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂದಲ್ಲ ಹಾಗೆ 
ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಹೊರಟು ವಿಪ್ರಕನ್ಯೆ, ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂದು ಎರಡೇ ಜನ್ಮ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದಿದೆ.” 

ಇಲ್ಲಿ "ನಳಕುಮಾರಿಯೆ ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂದಲ್ಲ' ಎಂದರೆ 'ನಳಕುಮಾರಿ 
ಒಬ್ಬಳೆ. ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವಳಲ್ಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳೂ ಆ 
ಹೆಸರಿನವಳಿದ್ದಾಳೆ' ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಜನಾರ್ದನೀಯ ಮುಂತಾದ ಟೀಕೆಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ "ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ನಳಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ವಾದಿರಾಜರಿಗೆ ಸಮ್ಮತ. ಜೊತೆಗೆ, ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವಳಾಗಿಯೂ 
ಜನಿಸಿದಳೆಂದು ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


1. ವಿಪ್ರಕನ್ಯೇತಿ ಪ್ರಥಮಂ ಜನ್ಮ ತತ್ರ ನ ಸ್ಪಪುರುಷ ಸಂಯೋಗ ನಲನಂದಿನೀತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ। ತತ್ರ 
ಮುದ್ಗಲಸ್ಥವಾಯು ಸಂಯೋಗಃ ದ್ರೌಪದೀತಿ ತೃತೀಯಂ। ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೃತಿರಿಕಾನಾಂ ABS 
ಮಾತ್ರಸಂಯೋಗಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ತು ತ್ಯಾಷ್ಕಭಾವಸ ಕಲಿಯುಗೇ ಭಗವತ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಕಾ ವತಾರ 
ಸಮಯೇ ಚತುರ್ಥಜನ್ನು ಯಡ್‌ವ್ಟ್ವ ತಿ- “ತದೈವ ಕೃಷ್ಣಾಪಿ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತೇ'ತಿ ಸಾತು ಕಲ್ಯಾ ಜೇತಿ, 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಪ್ರಕನ್ಯಾವನ್ನ ವಿವಾಹ ಇತಿ ತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ oda ತಥಾ ಚ ಕಥಂ ಜನ್ಮ ಚತುಪ್ಪಯಾನುಕ್ತಿ 
ದೋಷ ಇತ್ಯಲಂ। -ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯ 

2. ದ್ವಿತೀಯ ಜನ್ಮನಿ ನಳನಂದಿನೀ ಬಭೂವುತಿ ತಂ ಚ ದೇಹಂ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯೈವ ವಿಸೃಜ್ಯ ತೃತೀಯ ಜನ್ಮನಿ 
ಪುನರಿಂದ್ರಸೇನೇತಿ ಬಭೂವುರಿತ್ಯರ್ಥ೩ ನ ತು ನಳನಂದಿನ್ವೇವೇಂದ್ರಸೇನಾಃ ತಥಾ 
ಸತ್ಯಾರಬ್ಬತ್ರಿತ್ಸ್ಯಾಂತಗಮನಾಭಾವೇನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತುರಕೌಶಲಪ್ರಸಂಗಾತ್‌। -ವಾದಿರಾಜೀೇಯ 
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ಮಹೇಂದ್ರಮುನಿ ಸಾರ್ಧಂ ಪರ್ಯಧಾವದ್‌ ರಿರಂಸಯಾ (ಆದಿ 
212.17) 
"ಮುದ್ಗಲಮುನಿ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯೊಡನೆ ವಿಹಾರ ಮಾಡಿದ' ಎನ್ನುವ 
ಮಹಾಭಾರತ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಎಂದರೆ ನಲಕುಮಾರಿಯೊಡನೆ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ನಳಕುಮಾರಿಗೆ ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಂಟಿನ್ನುವಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿಲ್ಲ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಇಂದ್ರಸೇನೆಯೂ ಇರುವಳು, ಅವಳೆ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮ 
ದ್ರೌಪದಿ ನಾಲ್ಕನೆ ಜನ್ಮ ಎನ್ನುವುದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 

"ಇಂದ್ರಸೇನೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪುರಾ ನಾಲಾಯನೀ ಶುಭಾ' 
ಎನ್ನುವ ಮಹಾಭಾರತವಚನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಟಾಲಂಕಾರ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ- 
"ಹಿಂದೆ ಮೊದಲನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಲಾಯನಿ ಎಂದೂ ಅನಂತರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಸೇನೆಯೆಂದೂ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಮೊದಲನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಲಪತ್ರಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ನಾಲಾಯನಿ, ನಲನಂದಿನಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಾಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಮುದ್ಗಲ ಪತಿ. ಬಳಿಕ ಎರಡನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಎನಿಸಿದಾಗ 
ಮೌದ್ಗಲ್ಯ. ಅಂದರೆ ಮದ್ಗಲನ ಪುತ್ರ ಪತಿ." 
ವಾದಿರಾಜರ ಕನ್ನಡ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ "ನಳನಂದಿನಿ ಎಂತ 
ನಳರಾಯನ ಮಗಳಾದಂಥಾಕಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಆ ತರುವಾಯ 
ಇಂದ್ರಸೇನಾ ಎಂಬ ನಾಮ ಉಳ್ಳಾಕಿಯಾಗಿ ಏಕದೇಹ ಉಳ್ಳ ಭಾರತಿ 
ಅವತರಿಸಿದಳು' ಎಂದಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 

ಏಷಾ ನಾಲಾಯನೀ ಪೂರ್ವಂ ಮಾದ್ಗಲ್ಯಂ ಸ್ಥವಿರಂ B30 | 

ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ತದಾ ಕುಷ್ಠಿನಂ ತಮನಿಂದಿತಾ। (ಅದಿ212.4) 
"ನಲಕುಮಾರಿ ವೃದ್ಧನಾದ ಕುಷ್ಕರೋಗಿಯಾದ ಮೌದ್ಗಲ್ಯನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿಸೇವಿಸಿದಳು.' 

ಇಂದ್ರಸೇನೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪುರಾ ನಾಲಾಯನೀ ಶುಭಾ। 

ಮೌದ್ಗಲ್ಯಂ ಪತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಚಚಾರ ವಿಗತಜ್ವರಾ।। (ಆದಿ213.4) 


1. ಪುರಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಪೂರ್ವೋಕಪ್ರಕಾರೇಣ ನಾಲಾಯನೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ। ಪಶ್ಚಾತ ಸೈವೇಂದ್ರಸೇನೇತಿ 
ವಿಖ್ಯಾತಾ ಜಾತಾ। ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ನಾಲಾಯನೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ। ನಲಪುತ್ರೀತ್ವಾತ್‌ ನಾಲಾಯನೀ 
ನಲನಂದಿನೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ। ತಸ್ಯಾ ಮುದ್ಗಲಃ ಪತಿಃ ದ್ವಿಶಿಯೇ ಜನ್ಮನೀಂದ್ರಸೇನಾ। ತಸ್ಕಾ Pde: 
ಮುದ್ಗಲಪುತ್ರಃ ಪತಿಃ l -ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ 
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"ಹಿಂದೆ ನಲಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಪ್ರಸಿ ia ದ ಭಾರತಿ BOGS, ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು.' 


ತಾ! ಮುದ್ಗಲ' ಎಂದು ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ. ಅಥವಾ " ಮುದ್ಗಲ ಏವ. 
ಮಾೌದ್ಗಲ್ಯಃ ಎ now me YBECA WS ಪ್ರ BS, ಯ. ಅದರಿಂದ ನಾಲಾಯನಿಗೆ 
ಮುದ್ಗಲ ಪತಿ. ಇಂದ್ರಸೇನೆಗೆ dodo ಪುತನಾದ್ದರಿಂದ ಮಾೌೌದ್ದಲ್ಯ ಎನಿಸಿದ 


ಒಬ್ಬಮುನಿ ಪತಿ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಮುದ್ಗಲನ ಕಥೆ ಇದೆ. ಅವನ ಪುತ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಯಃ ಮುದ್ದಲನ ಕಥೆಯೆ ಅವನ ಪುತ್ರನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಹೊಂದಿತ್ತು ಮತ್ತು ನಲನಂದಿನಿ, ಇಂದ್ರಸೇನಾ, ದ್ರೌಪದಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲ 
ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತಿಗೆ ವಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹರಿಸೇವೆ 
ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ಲಭಿಸಿತ್ತು 


BIOS $ಸೀನ್ನುದ್ದಲೋ ನಾಮ ಮುನಿಸ್ಪಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ . 
ಚಕಮೇ ಪುತ್ರಿಕಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಶ್ಮಣೋತ್‌ ಸ ಕಥಾಂತರೇ : 1೧೨೨ 1 


ಆಗ ಮುದ್ಗಲನೆಂಬ ಮುನಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿದನೆಂದು. ಒಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ. 


ಅಪಾಹಸತ್‌ ಸೋನ ಬ್ಹಯೋನಿಂ ಶಶಾಪೈನಂ ಚತುರ್ಮುಖಃ। 

ಭಾರತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪಂಚ ದೇವೀರ್ಗಚ್ಛ ಮಾನಿನ್ನಭೂತಯೇ 11 ೧೨೩ ॥ 

ಮುದ್ಗಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಪಹಾಸ ಗೈದ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನಿಗೆ "ಅಹಂಕಾರಿಯೆ, 
ನೀನು ಭಾರತೀ ಮುಂತಾದ ಐದು ಮಂದಿ ದೇವಿಯರ ಸಂಗ ಮಾಡು. ಅದು ನರಕಾದಿ 
ಅನರ್ಥ ಸಾಧನ' ಎಂದು ಶಾಪ ನೀಡಿದ್ದ 

ಅಸುರಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹರಿಯಾಜ್ಞಿಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಗಳನ್ನು. ಮೋಹಿಸಿ 

ದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮುದ್ಗಲ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ತಾನೆ 

ಮೇಲು ಎಂದುಕೊಂಡು ಅಪಹಾಸ್ಯದ ನಗು ನಕ್ಕ ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಪಿಸಿದ. 

ಇತೀರಿತಸಂ ತಪಸಾ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಮುದ್ದಲಃ। 

ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಮಸಾಥ ಚಕ್ರೇ ಕಂಜಸಮುದ್ಧವಃ 10೨2೪ Il 

ಹೀಗೆ ಶಾಪ ಪಡೆದ ಮುದ್ಗಲ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ. ಅದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನಿಗೆ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ. 
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ನತಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ತಾ ದೇವೀರ್ಮಾರುತಸ್ತ್ರ್ಯಚ್ಛರೀರಗಃ I 


ವ 


ಯಾಸ್ಯತಿ ತ್ವಂ ತದಾ ಮೂರ್ಭಾಂಗತೋ ನೈವ ವಿಬುಧ್ಯಸೇ 11 ೧೨೫ 11 


"ನೀನು ಆ ದೇವಿಯರ ಸಂಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ವಾಯು 
ಇಂದ್ರಸೇನೆಯ ಸಂಗ ಮಾಡುತಾನೆ. ನೀನು ಆಗ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ ನೀನೇನೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 

ನ ಚ ಪಾಪಂ ತತಸ್ತೇ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಕ್ತೇ ಚೈನಮಾವಿಶತ್‌। 


-0 


ಮಾರುತೋತಥೇಂದ್ರಸೇನಾಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾಥಾಭವದ್‌ ಗೃಹೀ 1೧೨೬ 1 


ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಾಪ ಬರಲಾರದು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಮುದ್ಧಲನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ 
ವಾಯು ಮುದ್ಗರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಗೃಹಸ್ಥನಾದ. 
ಇಲ್ಲಿ'ವಾಯು ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಗ ಮಾಡುತಾನೆ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ "ಪಂಚದೇವಿಯರನ್ನು ಸಂಗ ಮಾಡುತಾನೆ' ಎಂದು 
ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 'ಪಂಚದೇವಿಯರನ್ನು ನೀನು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಅನ್ವಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಿರುಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ ವಾಯುವಿಗೆ ಪಂಚದೇವಿ ಸಂಗವಾಗಬೇಕೆಂದು ಶಾಪವೂ 
ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ "'ಮಾರುತೋತ ಥೇಂದ್ರ ಸೇನಾಂಚ' "ರೇಮೇ ಚ ಸ 
ತಯಾ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ವಾಯು ಇಂದ್ರಸೇನೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದ. ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿದ' ಎನ್ನುತ್ತ ಏಕವಚನದಿಂದ 
ವಾಯು ಇಂದ್ರಸೇನಾ ನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ "ವಾಯು 
ಇಂದ್ರಸೇನೆಯನ್ನುಕೂಡುತಾನೆ' ಎಂದೇ ಅನ್ವಯ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ವಾಯುವಿಗೆ ಪರನಾರೀ ಸಂಗವಾಯಿತೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


1. ಮಾರುತಸ್ಸ್ವಚ್ಛರೀರಗಃ ಯಾಸ್ಕತೀತಿ ವಚನಸ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಚನತ್ವೇನ "ತಾ ದೇವೀ'ರಿತ್ಯನುಕರ್ಷೇ 
ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌, ಮುದ್ಗಲವತ್‌ ತಾ ದೇವೀರ್ಗಚ್ಛೇತಿ ವಾಯೋಃ ಶಾಪಾಭಾವೇನ ಚ ಇಂದ್ರ 
ಸೇನಾಮಿತಿ  ವಕ್ಚಮಾಣಪದಾಕರ್ಷಣೇನ ಭಾರತೀರೂಪಾಮಿಂದ್ರಸೇನಾಂ ಯಾಸ್ಕತೀತಿ 
ಸಂಬಂಧಸಂಭವಾತ್‌ ಅತ್ರಾಪಿ ವಾಯೋರ್ನ ಪರಸ್ವ್ರೀಗಮನಂ ಶಂಕ್ಕ॥ ಅತ ಏವೇಂದ್ರಸೇನಾಂ ಆ" 
ಗೃಹೀತ್ವೇತಿ ರೇಮೇ ಚ ಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಮಿತಿ ಚ ಸ್ನಾನ ದ್ವಯೇರಪ್ಕೇಕ ವಚನಮೇವ ನ ತು 
ತಾಭಿರಿತಿ ಬಹುವಚನಂ। -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
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ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಲಮುನಿ' ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ಬಳಲುವಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಸೇನೆಯ ಪತಿನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡು 
ಐದು ದಿವ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ತೃಪನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಹೋದನೆಂದಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು 
ಮುದ್ಗಲನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಠನಾದ ವಾಯು ಮುದ್ಗಲ ಆಗ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಯು ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋದ. ಹೀಗೆ ಮುದ್ಗಲನಿಗೆ ಸ್ವೋತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗವಾಗಲಿಲ್ಲ ವಾಯುವೂ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ, 
ಪದೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಬೇರೆ ದೇವಿಯರನ್ನು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ ಭಾರತಿಯನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡಿದ. 


Qe 


ರೇಮೇಚಸತಯಾಸಾರ್ಧಂದೀರ್ಥಕಾಲಂ ಜಗತ್ಸಭುಃ। 
ತತೋ ಮುದ್ದಲಮುದ್ರೋಧ್ಯ ಯಯೌ ಚ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಮ್‌ H ೧೨೭ ॥ 


ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಾಯು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿ 
ಮುದ್ಗಲನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ - ಶಿವ ವರ 
ತತೋ ದೇಶಾಂತರಂ ಗತ್ವಾತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸ ಮುದ್ಗಲಃ। 
ಸೇಂದ್ರಸೇನಾ ವಿಯುಕ್ತಾಥ ಭರ್ತ್ರಾಚಕ್ರೇ ಮಹತ್ತಪಃ 11೧೨೮ It 
ಬಳಿಕ ಮುದ್ಗಲ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಪತಿಯಿಂದ 
ವಿಯುಕಳಾಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 
ತದ್ದೇಹಗಾ ಭಾರತೀತುಕೇಶವಂ ಶಂಕರೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ I 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ಕರ್ಮೈಕ್ಯಾರ್ಥಂ ಹಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ 11 ೧೨೯॥ 


ಇಂದ್ರಸೇನೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರತಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಹರಿಯನ್ನು 
ತಪಸಿನಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಇದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ ಕರ್ಮೈಕ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. 

ಉಮಾದ್ಯಾ ರೌದ್ರಮೇವಾತ್ರ ತಪಶ್ನಕ್ರುರ್ಯಥಾ ಪುರಾ। | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ಚ ಶಿವೇ ಜಾತೇ Shes ಹಸ್ಸೇ ಚ ಕೇಶವೇ ೧೩೦ । 
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ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ Apsara, So: ಪಂಚಾಷ್ಯೇಕದೇಹಗಾಃ। 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಭವತ್‌ ಪಂಚ ಕೃತ್ವೋ ವಚೋ ಹಿ ತತ್‌ 11 ೧೩೧ ॥ 


ಪಾರ್ವತಿ ಮುಂತಾದ ದೇವಿಯರು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದರು. ವಟು ರೂಪದಿಂದ ಶಿವನೂ ಅವನೊಳಗಿನ ಹರಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದಾಗ 
ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಐದು ದೇವಿಯರೂ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವ ಮಾತು ಐದು 
ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ವಿಪ್ರಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ವರ ಪಡೆದಾಗಿತ್ತು ಆದರೂ 'ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ವರವಿತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ನಾಲಾಯನೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಸೇನಾ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಶಚಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಆಗಲೆ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ದ್ರೌಪದೀ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಪತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು ತಿರುಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದರು. 


ಶಿವದೇಹಸ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಭಾರತೈೆ ತು ದದೌ ಪತಿಮ್‌। 
ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಶಿವ ಏವಾಥ ಪ್ರದದೌ ಚತುರಃ ಪತೀನ್‌ ॥1 ೧೩೨ ॥ 


ಶಿವದೇಹಾಂತಗರ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣು ಭಾರತಿಗೆ aim, ವರ ನೀಡಿದ. ಬೇರೆ 
ದೇವಿಯರಿಗೆ ಶಿವನೆ ನಾಲ್ಕು ಪತಿಗಳನ್ನು ವರವಾಗಿ ಇತ್ತ 


ದೇವೃಶ್ಚತಸ್ರಸ್ತುತದಾ ದತ್ತಮಾತ್ರೇ ವರೇ5ಮುನಾ। 
ದೇವಾನಾಮವತಾರಾರ್ಥಂ ಪಂಚದೇವ್ಯಃ ಸ್ಮಳತ್ಯಥ 1 ೧೩೩ ॥ 


ನಾಜಾನನ್ನೇಕದೇಹತ್ವಾಚ್ಚಿದ್ಯೋಗಾತ್‌ ಕ್ಷೀರ ನೀರವತ್‌। 
ತಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ವಪತಿಂ ದೇವಿ ನ ಚಿರಾತ್‌ DH ACS vs NO? 1 


ವಿಷ್ಣೂಕ್ಷಂ ಶಂಕರೋಕಂ ಚ ಚತ್ವಾರಃ ಪತಯಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತೀತ್ಯಥೈಕಸ್ಯಾಂ ಮೇನಿರೇ ಪಂಚ ಭರ್ತೃತಾಮ್‌ ॥ 135 ॥ 
ಶಿವನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ದೇವಿಯರು ತಾವು ದೇವತೆಗಳ 


ಅವತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಐದು ಮಂದಿ ದೇವಿಯರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ನೀರುಗಳಂತೆ ಆ ಚೇತನರು ಒಂದಾಗಿ ಬೆರೆತಿದ್ದರು. 
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“ದೇವಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪಡೆಯುವಿ' ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ವಿಷ್ಣು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಶಿವ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪತಿಗಳು ಬೇರೆ ಸಿಗುವರು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೇ ಐದು ಮಂದಿ ಪತಿಗಳೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದರು. 


ಯಮ ವಾಯು ಇಂದ್ರ ಅಶ್ವಿನಿ ಶಿವರ ಅವತಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು 
ತಾವು ಐದು ಮಂದಿ ದೇವಿಯರೆಂಬುದನ್ನುಮರೆತು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಾನು 
ಒಬ್ಬಳೇ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ಈ ಭ್ರಮ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ 
ಭಾರತಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಇತರ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತು ಎಂದು 
ಪಾದಿರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ." 


ನಾನೊಬ್ಬಳೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮದಿಂದ ಅತ್ತಳು. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರುದ್ರಶಾಪ. 
ರುದ್ರ ಸುಳ್ಳಾಡಿದನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪ. ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಇಂಥ ಭ್ರಮ ಉಂಟುಮಾಡಿದ 
ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿವರಣೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ ವರದರಾಜೀಯ 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯಗಳಲ್ಲಿಸಿಗುತ್ತದೆ.? 


ಪಂಚೇಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾ ನ 


ರುರುದುಶ್ಚೈಕದೇಹಸ್ಥಾಏಕೈವಾಹವಿತಿ ಸ್ಥಿತಾಃ। 
ಅಥಾಷ ಗಾನ್ಯಹೇಂದ್ರೊ ಆತ್ರ ಸೋ ಬ್ರವೀತ್‌ ತಾಂ ವರಸಿಯಮ್‌ HOR 1 


ಕಿಮರ್ಥಂ ರೋದಿಷೀತ್ಯೇವ ಸಾಬ್ರವೀದ್‌ ವಟುರೂಪಿಣಮ್‌ I 
ಶಂಕರಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವೈವ ಪಂಚಭರ್ತೃತ್ವಮೇಷ ಮೇ 11 ೧೩೭ ॥ 


ವರಾರ್ಥಮರ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾದಾದಿತಿ ತಂ ಶಿವ ಇತ್ಯಥ। 
ಅಜಾನನ್‌ ಶಕ್ರ ಆಹೋಚ್ಚೆಃ ಕಿಮೇತದ್‌ ಭುವನತ್ರಯೇ। 
ಮತ್ಚಾಲಿತೇ ಯೋಷಿತಂ ತ್ವಂ ವೃಥಾ SHA ದುರ್ಮತೇ 1 ೧೩೮ ॥ 


1. ರುರುದುಃ ಸರ್ವಜ್ಞಭಾರತೀವ್ಯತಿರಿಕಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾದ್ಯಾಃಿ -ವಾದಿರಾಜೀಯ 
2. ಅಹಮೇಕೈವೇತಿ ಜ್ಞಾನಾದ್ರೋದನಂ। ತೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರಶಾಪಃ ತತೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ಮೃಹಾವಚೆನಂ। 
ತೇನ ರುದ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ನದತ್ತ DS ತತೋರರ್ಜುನಾಶ್ಚತ್ಥಾಮಾದಿರೂಹೇಣ 
ದೇವಾನಾಮವತಾರಾರ್ಥಂ ಅಜ್ಜಾ ನಂ ತಾಸಾಮಿತ್ಯರ್ಥಸ -ಜನಾರ್ದನೀಯ, ದರಡರಾಟೀಯ 
ಈಶ್ವರ ಏವ ಮೋಹಯಾಮಾಸೇತಿ ಭಾವಃ ಎತಾದಪರ್ಣೇಯ 
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ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಿಯರು "ನಾನೊಬ್ಬಳಿ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ತರು. ಆಗ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. "ಏಕೆ ಅಳುವೆ?' ಎಂದು ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಅವಳು 
ವಟುರೂಪಿ ಶಿವನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. "ಪತಿಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ನಾನು ಬೇಡಿದಾಗ ಇವನು 
ನನಗೆ ಐದು ಮಂದಿ ಪತಿಗಳಾಗುವರೆಂದು ವರ ನೀಡಿದ'. ಆ ವಟುವನ್ನು ಶಿವನೆಂದರಿಯದೆ 
ಇಂದ್ರ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನುಡಿದ, "ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನೆ, ಇದೇನು, ನಾನು ಈ 'ಮೂಲೋಕವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ವಿನಾಕಾರಣ ಶಪಿಸುತಿರುವೆ?' ss 


ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಐದು ಮಂದಿ ಪತಿಗಳೆಂದರೆ ಅದು ವ್ಯಭಿಚಾರವೆ ಆಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಇದು ವರವಲ್ಲ ಶಾಪ ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿ ಮುಂತಾದ ದೇವಿಯರು 
ಅತ್ತರು. ಭಾರತಿಗೆ ಭ್ರಮೆ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಅಜ್ಜಲೋಕಾಪವಾದ ಭಯದಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟಳು. ಶೋಕದಿಂದಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ರಯಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲ ಅಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ದುತವಾದ ಬಂಗಾರದ. ಕಮಲಗಳು ತೇಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು" ees ಎಲ್ಲಿಂದ ಕಮಲಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ ಎಂದು 
ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುತ್ತ ಇಂದ್ರ ಗಂಗೋತ್ರಿಗೆ ಬಂದ. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸೇನೆ 
ಜಲಪಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತನಿಂತುದನ್ನು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕಮಲಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಕಂಡು 'ಏಕೆ ಅಳುತಿ?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಬಂದುದರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಲಕ್ಡಾಲಂಕಾರ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. -ಇಂದ್ರಸೇನೆ ಭಾರತೀದೇವಿ. ಬೇರೆ ದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಭ್ರಮಜನ್ಯವಾದ ಶೋಕವಿದ್ದರೂ ಅವರದು ಕೇವಲ ಆವೇಶವಾದುದ 
ರಿಂದ ಭಾರತಿಯೇ ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರು ಶೋಕದ್ದಲ್ಲ 
ಶೋಕದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ ಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದು ಶೋಷಕವಾಗಿರಬೇಕಿತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕಮಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ಭಾರತಿಗೆ ಶೋಕವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನುತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಕಥೆ ಹೊರಟಿದೆ.? 
'ಸಕೃದುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ನೈತತ್‌' ನೀನು ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಪತಿಂ ದೇಹಿ ಎನ್ನದೆ ಐದು 
ಬಾರಿ ನುಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಐದು ಮಂದಿ ಪತಿಗಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಶಿವ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಒಬ್ಬಳಿ ಆಗಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಮೆ" ಪತಿಂ 
1. ಇಂದ್ರಸೇನಾರೋದನಂ BRAS, ದೋಷಾಭೇವೇತಪಿ ಅಜ್ಞಾಲೋಕಾಪವಾದ ಭಯಾದೇವ। ನ 
ತು ಶೋಕಾತ್‌। ಶೋಕಜತ್ತೇ ಉಷ್ಣಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಅಶ್ರಣಃ ಶೋಷಕತ್ವೇನ ಜಗದ್ದಿಸ್ನಾಪಕ 
ಪದ್ಮೋದಯಹೇತುತ್ವವಿರೋಧಾತ್‌॥ -ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರ 
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ದೇಹಿ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದುನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿಗಳಿದ್ದಾರೆ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ರಮಿಸುವುದರಿಂದ ಅಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಶಿವನ 
ಹಾರ್ದವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಐದು ಬಾರಿ ವರಪುರುಷ ಸಂಗವನ್ನು 
ಬೇಡಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲಎಂದಂತಾದೀತು ಎಂದು ಲಕ್ಟಾಲಂಕಾರ ಹೇಳಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಶಿವ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರೂ ದೇವಿಯರು ಅಳುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಇದು ಭಗವಂತನೆ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ ಭ್ರಮೆ 
ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇತೀರಿತೇ ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಪತ ಮಾನುಷಮಾಪ್ನುಹಿ ೧೩೯ I 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಶಿವನೆಂದ, "ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗು, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟು' 


ಅಸ್ಯಾಶ್ಚ ಭರ್ತಾ ಭವಸಿ ತ್ವಾಮೇವೈಷಾ ವರಿಷ್ಠತಿ 11೧೪೦ ॥ 


ಪಶ್ಯಾತ್ರ ಮದವಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಪತಿತಾಂಸ್ಕ್ಯಾದ್ಭಶಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ | 
ಗಿರೇರಧಸ್ತಾದಸ್ಯೆ ಯಫವೇತ್ಯುಕ್ಟೋಂಸ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ। 
ಉದ್ದಬರ್ಹ ಗಿರಿಂತಂತು ದದರ್ಶಾತ್ರ ಚ ತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ HOO II 


ಇವಳಿಗೆ ನೀನು ಪತಿಯಾಗುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನೆ ಇವಳು ವರಿಸುವಳು. ನನನ್ನು ಅಪಮಾನಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪತಿತರಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಂತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗೆ 
ನೋಡು' ಹೀಗೆ ಶಿವ ಹೇಳಿದಾಗ ಇಂದ್ರ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೆತಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ. 


"ನಿನ್ನನ್ನೇ ಇವಳು ಪರಿಸುವಳು' ಎಂಬ ಶಿವನ ವಚನದಂತೆಯೆ ಮುಂದೆ 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿಪಣವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಅರ್ಜುನನ್ನೇ ದ್ರೌಪದಿ ವರಿಸುವಳು. 


ಪೂರ್ವೆಂದ್ರಾನ್‌ ಮಾರುತವೃಷನಾಸತ್ಯಾಂಶ್ಚತುರಃ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 
ಮಾನುಷೇಷ್ಟವತಾರಾಯ ಮಂತ್ರಂ ರಹಸಿ ಕುರ್ವತಃ 11 ೧೪೨॥ 


ಹಿಂದಿನ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನಾಳಿದ್ದ ವಾಯು ಯಮ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ನಾಲ್ವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


ಹಿಂದಿನ ಮನ್ವಂತರಗಳೆಂದರೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವ, ಸ್ವಾರೋಚಿಷ, ಉತಮ, 
ರೈವತ, ತಾಪಸ, ಚಾಕ್ಷುಷ - ಈ ಆರು ಮನ್ವಂತರಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪದವಿ ಆಳಿದವ ಯಜ್ಞನಾಮಕನಾದ 
ಹರಿಯೆ. ಆರನೆಯದಾದ BRA ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಏಳನೆಯ 
ಮನ್ವಂತರದ ಪುರಂದರನೆ ಮಂದ್ರದ್ಯಮ್ನ ನಾಮಕ ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ಈಗ 
ಶಿವನಶಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವವನು ಈ ಇಂದ್ರನೆ. ಉಳಿದ ಇಂದ್ರರು. 
ಅಂದರೆ ಸ್ವಾರೋಚಿಷ ಮನ್ವಂತರದ ರೋಚನ ನಾಮಕ ವಾಯು, ಉತ್ತಮ 
ಮನ್ವಂತರದ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ನಾಮಕಯ ಯಮ, ರೈವತ ತಾಪಸ 
ಮನ್ವಂತರಗಳ ತ್ರಿಶಿಖ ವಿಭು ನಾಮಕರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು - ಇವರು 
ನಾಲ್ವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಅವತರಿಸಲು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶಿವಶಾಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯುತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


ತತೋ ವರೇಣ್ಯಂ ವರದಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ವಾಸವಃ। 
ತತ್ವಸಾದಾನ್ನರಾಂಶೇನ ಯುಕೋ ಭೂಮಾವಜಾಯತ 1 OYA II 


ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರ ವರದಾಯಕನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನರಾಂಶಯುಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. 


"ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾಯೋರನಂತಸ್ಯ ತ್ರಿಭಿರಂಶೈರ್ನರಃ As! 


ವಿಷ್ಣುವಾಯು ಅನಂತ ಈ ಮೂವರ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತುಮೂರ್ತಿ 
ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ನರನೆಂಬ ಮುನಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಅವನ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು 
ವಾಯು ಅನಂತ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. 


ಶಿವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ 


ಮದವಮಜ್ಞಾನಿಮಿತ್ತೇನ ಪತಿತಾ ಇತಿ ತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ | 
ಮಾರುತಾದೀನ್‌ ಮೃಹಾವಾದೀರಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಶಿವಂತದಾ (1 ೧೪೪ ॥ 


ಶಶಾಪ ಮಾನುಷೇಷ Zo ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಜಾತಃ ಪರಾಭವಮ್‌। 
ಶಕ್ರಾನ್ನರತನೋರ್ಯಾಸಿ Oy SoS ಮೃಷಾವದಃ I ೧೪೫ ॥ 


"ತನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾನಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ವಾಯು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 


ಚ್ಯುತರಾಗಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಿ ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವನನ್ನು ಶಪಿಸಿದ, 
"ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪರಾಭವ 
ಹೊಂದುವಿ, ನೀನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿರುವಿ.' 
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ಮಚ್ಚಪಾನಾಂ ಚ ದೇವೀನಾಮವಿಚಾರ್ಯ ಮಯಾ ಯತಃ। 
ಪತಿಯೋಗವರಂಪ್ರಾದಾ ನಾವಾಪ್ಯಸಿ ತತಃ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ I OVL I 


ಮಾನುಷೇಷು ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್‌ ಭಾರತೀದೇಹನಿರ್ಗತಾಮ್‌। 
ಸ್ವಲೋಕೇ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ಸ್ವಾರ್ಥೇ Howes ಯಂತೇ ಮೃಷಾ ಭವೇತ್‌ ೧೪೭ ॥ 


ನನ್ನಿಂದ ಶಪರಾದ ದೇವಿಯರಿಗೆ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಪಠಿಪ್ರಾಪಿವರ 
ನೀಡಿರುವ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆ. eat 
ಭಾರತೀದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. ನೀನು 
ದೇವಿಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಗುವುದು. 


ನೀನು ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗೇ 
ಇರುತ್ತಿ ಇಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪರಾಭವ ಹೊಂದುತ್ತಿ, 
ಪಾರ್ವತಿಯು ದ್ರೌಪದೀದೇಹದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಯುಕ್ತಳಾಗಿಯೇ 
ಇರುವಳು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ. 


ಏಷಾ ಸಾ ದ್ರೌಪದೀ ನಾಮ ಪಂಚದೇವೀತನುರ್ಭವೇತ್‌॥ 
ಮೃಷಾ ವಾಗ್‌ ಯೇಷು ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾಮಾರುತಾದ್ಯಾಸ್ತುತೇತ ಖಲಾಃ॥ OVS ॥ 


ತಾಸಾಂ ಪತಿತ್ಚಮಾಪ್ಸ os ಭಾರತ್ಯೆ ವ ತುಪಾರ್ವತೀ। 
ಸಂಯುಕ್ತಾವ್ಯವಹಾರೇಷು ಪ್ರವರ್ತೇತ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ NOPE I 


"ಐದು ಮಂದಿ ದೇವಿಯರ ಅವತಾರ ಭೂತಳಾದ ಈ ಇಂದ್ರಸೇನೆ ದ್ರೌಪದಿ ಎನಿಸಿ 
ಜನಿಸುವಳು. ನೀನು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡಿದೆಯೋ ಆ ದೇವತೆಗಳು ವಾಯು 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವಿಯರ ಪತಿಗಳಾಗುವರು. ಪಾರ್ವತಿ ಭಾರತಿಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವಳು. ತನ್ನ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತರುವ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 


ಏತೇಹಿ ಮಾರುತಾದ್ಯಾಸ್ಟೇ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥ ಗೌರವಾತ್‌। 
ಜಾತಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸತ್ರ ನಾವಜ್ಞಾತೇತತ್ರಕಾರಣಮ್‌ I ೧೫೦ ॥ 


"ಈ ವಾಯು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಕಾರ್ಯ ರೂಪವಾದ ಫಲದಲ್ಲಿ 
ಗೌರವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾನವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಇದೆ. ಅವರು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾನಿಸಿದುದು ಕಾರಣವಲ್ಲ 
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ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ಮನುಷ್ಯೇಷು ತತಸ ಂಸಿತಿಮಾಪ DI 
ಎನ ಐ ಕಿ 
ಹ 2 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಪ್ರಯಯ್‌ಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸೋತಶ್ಚತ್ಯಾಮಾ ಶಿವೋ ಭವತ್‌ | ೧೫೧1 
ಪಂಚದೇವಿತನುಸ್ತ್ವೇಷಾ ದ್ರೌಪದೀ ನಾಮ ಚಾಭವತ್‌ || ೧೫೨॥ 


"ಅದರಿಂದ ದೀರ್ಥಕಾಲ ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ads,’ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಹೊರಟುಹೋದ. ಬಳಿಕ ಶಿವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ಪಂಚದೇವಿಯರ 
ಅವತಾರಭೂತಳಾದ ಇಂದ್ರಸೇನೆ ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 


ಭಾರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಶಚೀ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ವಿಪ್ರಕನ್ಯೆ ಇಂದ್ರಸೇನೆ, ದ್ರೌಪದಿ 
ಎಂದು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳು ಬಂದುದು ಏಕದೇಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
BO Po. ಭಾರತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾಗಿಸ ಸ್ವ ಪತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ನಾಲ್ಕನೆ 
ಜನ್ಮವೂ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟು. ಶ್ಯಾಮಲೆ ದೇವಕಿಯಾಗಿ, ಶಚಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಉಷೆ ಜರಾಸಂಧನ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ - ಹೀಗೆ ಮೂವರೂ ನಾಲ್ಕನೆ ಬಾರಿ 
ಜನಿಸಿದರು. ಬೇರೆಬೇರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ವಿಲಾಸ ತೋರಿದ್ದರ 
ಫಲ ಈ ನಾಲ್ಕನೆ ಜನ್ಮ "ತತ್ರಾನ್ಯಗಾಶ್ಚಭವತ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ನೀಡಿದ 
ಪರಪುರುಷಗಾಮಿತ್ವ ಶಾಪ ಏಕದೇಹಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭೂತವಾಗಿದೆ. 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜನ್ಮವಾಗದಿದ್ದುದು "ಭಾರತ್ಯೈವ ತು ಪಾರ್ವತೀ 
"ಪಾರ್ವತಿ ಭಾರತಿಯ ಜೊತೆಗೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕು' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪವಿದ್ದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಪರಪುರುಷಗಾಮಿತ್ವ ಶಾಪ ಮತ್ತುಶಿವನಿತ್ತ 
ಸ್ವಪತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿವರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಚನ ರೂಪದವುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದ wens). 
ಅದರಿಂದ ವಿಪ್ರಕನ್ಯಾಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಇಂದ್ರಸೇನಾ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪರಪುರುಷಗಾಮಿತ್ರ. ದ್ರೌಪದೀಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟು. 
ಪರಪುರುಷಗಾಮಿತ್ವವೂ ಉಂಟು - ಹೀಗೆ ಸಿರದರಾಜೀಯ ಹೇಳಿದೆ." 


ಏವಂಚ ಭಾರತೀಸಂಸೃಷ್ಠತಯಾ ್ಹವಿಪ್ರಕನ್ಳೇಂದ್ರಸೇನಾದ್ರೌಪದೀಜನ್ಮತ್ರಯಮೇಕದೇಹಕ್ಕತ 


ವಂಚನಫಲಂ। ಭಾರತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ಷ್ಠತಯಾ ಪೃಥಕ್‌ ARS ಪ ಪ್ರಾಪ್ತ ರೈರ್ಥಂ ದೇವ್ಯಾ ದಿರೂಪೇಣ ಜನ್ಮ 
ಚತುರ್ಥಂ ಪೃಥಗ್‌ ದೇಹೇಕ್ಟತೇ ವಿಲಾಸ ed BOO! ತತ್ರಾನ್ಯಗಾಮಿತ್ವಶಾಪ' 
ಏಕದೇಹತ್ವೇನಾನುಭೂತಃ ತತ್ರಾನ್ಯಗಾಶ್ಚ ಭವತೇತ್ಯುಕ್ಷತ್ವಾತ್‌। ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಪೃಥಗ್‌ ಜನ್ಮಾಭಾವಸ್ತು 
ಭಾರತ್ಯೈವ ತು ಪಾರ್ವತೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಚನ ಬಲಾತ್‌। ಬ್ರಹ್ಮಶಿವಾಭ್ಯಾಂ ದತ್ತಯೋಃ ವರಶಾಪಯೋಃ 
ಪರಪುರುಷಗಾಮಿತ್ವ ಸ್ವಭರ್ತೃ ಗಾಮಿತ್ವದೂಪಯೋಃ ಸಾಮಾನ್ಯೋಕ್ಷಾ ಸ ದತಯೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಪರ್ಯವಸಾನೋಪಪತ್ತೇಃ ವಿಪ್ರ ಕನ್ಯಾಜನ್ಮನಿ ಸ್ಪಹರಪುರುಷಸಂಯೋಗಾಭಾವಃ 
ಇಂದ್ರಸೇನಾರೂಪೇ ಪರಪುರುಷಗಾಮಿತ್ಚಂ ಮಾತ್ರ। ದ್ರೌಷದೀರೂಪೇ ARS ಪುರುಷೋಭಯ 
ಸಂಯೋಗ ಇತಿ ಸರ್ವಮವದಾತಂ। -ವರದರಾಜೀಯ 
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ದೇವಕಿ DOD ಶ್ಯಾಮಲೆಗೆ ನಾಲ್ಕನೆ ಜನ್ಯ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಎಂದು ಶಚಿಗೆ. 
ಜರಾಸಂಧಕನ್ಯೆ ಎಂದು ಉಷೆಗೆ. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ನಾಲ್ಕನೆ ಜನ್ಮವಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನೀವಿಯೋಗ 
ಶಾಪವಿಲ್ಲವಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಪತ್ನಿ ಇದ್ದು ಅವಳ 
ಸಮಾಗಮವಾಗದಿರುವುದೇ ಪತ್ನೀ ವಿಯೋಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ರೂಪವಾದ ಎರಡು SONYA ದ್ರೌಪದೀ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಕೀ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಕಂಡಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಹೀಗೆ ಜನಾರ್ದನೀಯ ಹೇಳಿದೆ." 


ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಪಕ್ಕೂ ರುದ್ರವರಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ರುದ್ರ ವರದಿಂದ YH, HF ಕುಪಿತನಾದ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಹಜ. ದ್ರೌಪದೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಶಿವವರಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶ. ಪರಪುರುಷ ಸಂಗರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. 
ವಸ್ತುತಃ ಏಕದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಪತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ಉಳಿದವರಿಗೆ 
ಪರಪುರುಷ ಸಂಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಶಕ್ಯ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶಿವನ ವರ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವೆ ಆದಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಕೋಪವೇಕೆ ಬಂದಿತೆನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ - ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಕದೇಹತ್ವ ಮನುಷ್ಯತ್ವಗಳೊಂದಿಗೆ ಪತಿವಿಯೋಗವೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿತ್ತು ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ವರ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ರೌಪದೀ ದೇಹದಲ್ಲಿವಾಯು ಮುಂತಾದವರು ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಗಳಾಗುವರು 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದು ಶಿವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಷ್ಟ? ಶಿವ ನೀಡಿದ 
ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅದು ಅನುಕೂಲವೆ ಆಗಿದೆ ತಾನೆ? ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯದಲ್ಲಿಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ - ಶಿವ ನಾಲ್ವರು ದೇವಿಯರಿಗೆ 


1. ದೇವಕೀತಿ ಶ್ಯಾಮಲಾಯಾಶ್ಚತುರ್ಥಂ ಜನ್ಮ ಚಿತ್ರಾಂಗದೇತಿ Swal ಜರಾಸಂಧ ಕನ್ಯಾ 
ರೂಪಮುಷಾಯಾಃ ಏವಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಅಪಿ ಚತುರ್ಥಂ ಜನ್ಮಸ್ತೀತಿ ಬೋಧ್ಯ॥ ಅನ್ಕಥಾ des 
ಸ್ಟ್ರಿವಿಯೋಗಲಕ್ಟಣಶಾಪೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌॥ ಸತ್ಯಾಂ ಸ್ತಿಯಾಂ ತದಲಾಭಸ್ಕೆ ನ ಸ್ಟ್ರಿವಿಯೋಗತಾತ್‌। 
ಪತಿಯೋಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವರದ್ದಯಸ್ಯ ದ್ರೌಪದೀದೇಹೇ ದೇವಕ್ಕಾದಿಪೃಥಗದತಾರೇ ಚೆ ಫಲಂ 
ಜ್ಞೇಯಂ। -ಜನಾರ್ದನೀಯ 
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ಬೇರೆಬೇರೆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದೇ ವರ ನೀಡಿದ್ದ 
ಏಕದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ಏಕದೇಹದಲ್ಲಿ ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಶಿವನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ ಎಂದು." 


ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪ್ರಕಾರ ವಿಪ್ರಕನ್ಯಾ, ನಾಲಾಯನಿ, ಇಂದ್ರಸೇನಾ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಕೇವಲ ಏಕದೇಹತ್ವ ಶಾಪವಿದ್ದಿತ್ತು ದ್ರೌಪದಿ ನಾಲ್ಕನೆ 
ಜನ್ಯ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪರಪುರುಷ ಸಂಗ ಶಾಪ. ಅದನ್ನು ಶಿವವರ 
ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಐವರು ಪತಿಗಳನ್ನು ಶಿವ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಕದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಪರಪುರುಷ 
ಸಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಂದೆ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಿವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು 
ವರ ನೀಡಲೆ ಇಲ್ಲ ಒಂದೇ ದೇಹವಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಐವರು 
ದೇವಿಯರಿರುವುದರಿಂದಲೆ ಪಂಚಪತಿತ್ವ ದೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಶಿವ ಇಂದ್ರಸೇನೆಗೆ ಸಂತೈಸುವ ಅಂಶ ಲಕ್ಬಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 


ವೇದೇಷು ಸಪುರಾಣೇಷು ಭಾರತೇ ಚಾವಗಮ್ಯತೇ | 
ಉಕ್ರೋನರ್ಥಃ ಸರ್ವ ಏವಾಯಂ ತಥಾ ಪೂರ್ವೋದಿತಾಶ್ಚಯೇ Il ೧೫೩ II 


ನಾವು ಹೇಳಿದ ಈ ಪ್ರಮೇಯವೆಲ್ಲವೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ (ಆದಿ 184-14) ವೇದವ್ಯಾಸರು ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- "ದ್ರುಪದ, ಭಾರತೀದೇವಿಯು ಪಂಚಪತಿಪತ್ನಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ತನ್ನ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವಿಯರೂ ಸೇರಿ ಐದು 


1. ನನು ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಪಾನುಸಾರೇಣೇಂದ್ರಸೇನಾದೇಹೇ$ನ್ಯಗಾತ್ಸಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಪತ್ನಾತ್‌ ತದನಂತರ 
ಭಾವಿ ರುದ್ರವರಸ್ಯ ಕಥಂ ತಚ್ಛಾಪವಿಘಟಕತ್ವಂ? ಯೇನ ಮಚ್ಛಪ್ಪಾನಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಘಟತೇ। 
ಸ್ವಹತಿವಿಯೋಗಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ನಣಾನಾದಿಷ್ಠತ್ತಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ ಜನ್ಮತ್ರಯೇ ಏಕದೇಹಸ್ಥಿತತಯಾ ಮಾನುಷ್ಯಪತಿ 
ವಿಯೋಗಾದೇಶಾಭಿಪ್ರಾಯಕತ್ವಾತ್‌॥ ಅನ್ಯಥೈಕದೇಹಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಏಕಸ್ಯಾ ಭರ್ತ್ಯಸಂಯೋಗ 

`  ಸ್ಯಾನ್ಯಾಸಾಮನ್ಯಗಾಮಿತ್ತು ವಿನಾನುಪಪತ್ರೇಃ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ$ನ್ಯಗಾತ್ಸು ಸ್ಯಾದಿತಿ ಸ್ಟೋಕಿರ್ವಂಧ್ಯಾ 
ಸ್ಕಾತ್‌। ದ್ರೌಪದೀದೇಹೇ ತು ವಿಶೇಷಂ ವಕ್ಸ್ಯತೀತಿ ಜ್ಲೇಯಂ। ಮೃಷೇತಿ। ನ ಚ ನೇದಂ 
ರುದ್ರಸ್ಯಾನಿಷ್ಠ। ಸ್ಪಹತಿಸಂಯೋಗ ವರಾಪ್ರತಿಬಂಧಕತ್ವಾದಿತಿ ವಾಚ್ಯಂ! ವಿವಿಕ್ತ ದೇಹೇಷು 
ಸ್ವಹತಿಸಂಯೋಗವರಸ್ಯ ರುದ್ರದತತ್ರೇನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕತ್ವಾತ್‌। ಅತ ಏವ ಚಿತ್ಪಾರಃ ಪತಯಃ ಪೃಥಗಿತ್ಯಸ್ಯ 
ಪೃಥಗ್‌ದೇಹೇಪೀತ್ಯರ್ಥಮಾಹುಸ ಅತ ಏವ ರುದ್ರವರ ವಿರೋಧಿತಯಾ ಸೇಂದ್ರಸೇನಾ 
ದ್ರೌಪದೀನಾಮ್ನಾ ಪಂಚದೇವೀತನುರ್ಭವೇದಿತಿ ಜ್ಲೇಯಂ। -ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯ 
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ಮಂದಿಯಾಗುವಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜೊತೆಗಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣೆಯ ರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಲೋಕದ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗದಂಥ ದೇವಸ್ವರೂಪಿಣಿ ಇವಳು'.. ಇದರ 
ವಿವರಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ದ್ರೌಪದಿಯ ನಿರ್ದೋಷತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚದ್ರೌಪದೀಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಎನ್ನುತದೆ ವಾದಿರಾಜೀಯ.' 


ಮುಮುದುಃ ಸರ್ವಪಾಂಚಾಲಾ ಜಾತಯೋಃ ಸುತಯೋಸ್ತಯೋಃ I ೧೫೪ N 
ಮಾನುಷಾನ್ನೋಪಭೋಗೇನ ಸಂಸರ್ಗಾನ್ನಾನುಷೇಷು ಚ। 

ಮನುಷ್ಯಪುತ್ರತಾಯಾಶ್ಚ ಭಾವೋ ಮಾನುಷ ಏತಯೋಃ। 

ಅಭೂನ್ನಿತಿತರಾಮಾಸೀತ್‌ ತದಯೋನಿತ್ತಹೇತುತಃ u ೧೫೫ ॥ 


ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಸಂತಸಪಟ್ಟರು. ಆ ಮಕ್ಕಳು ಮನುಷ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಾದುದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರ ಅನ್ನ 
ಉಂಡುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವ ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ vy, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಮನುಷ್ಯ 


ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ, ದ್ರೌಪದಿ ಯಜ್ಞನೇದಿಕೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರು ಅಯೋನಿಜರು. ಮನುಷ್ಯ 
ಯೋನಿಜರಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿ 
ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಯ ಕೊಡುವ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೀಗೆ - ಮನುಷ್ಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರಾದ 


1. "ದ್ರುಪದೈಷಾ ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ಸುತಾ ತೇ ದೇವರೂಪಿಣೀ। ಪಂಚಾನಾಂ ಸಹಿತಾ ಕೃಷ್ಣಾರೂಪಾ 
ಪಾರ್ವತ್ಯನಿಂದಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂಲ ಭಾರತ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ ಪ್ರಪಂಚನಾಯ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ನಿರವದ್ಯತ್ವ 
ಸಮರ್ಥನಾಯ ಚ ಸವಿಸರಂ ಪಂಚದ್ರೌಪದೀಕಥಾನಿರೂಪಣಂ ಕೃತಮಾಚಾರ್ಯೈರಿತಿ ಜೆ ಕ್ಲ್ಯೇಯಂ। 

-ವಾದಿರಾಜೀಯ 
ತತಸದರ್ಥಂ। ಅಪರಿಹಾರ್ಯವರಪ್ರಾಪಪಂಚಪತಿಸಂಬಂಧೇತಪಿ ಸ್ಥಪಾತಿವ್ರತ್ಕಾಪ್ರಚ್ಛುತೃರ್ಥ 
ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ಪಂಚನಾಂ ಪಂಚಭಿಃ ಆತ್ಮನಾ ಸಹ ಪಂಚಭಿರ್ದೇವೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ಸತೀ। ಪಾರ್ವತೀ 
ಗಂಗಾಸಂಬಂಧೇನ ಗಂಗಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯತೀರವತ್‌ ಪಾರ್ವತೀಸಂಬಂಧೇನ ಪಾರ್ವತೀಶಬ್ದದಾಚ್ಕಾ! 
ದೇವೀಚತುಷ್ಟಯಸ್ಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಪಂಚಮದೇವಿಸ್ಫೋರಣಾಯೇದಮುಕ್ತಜ ಅನಿಂದಿತಾ 
ಪಂಚದೇವೀಸಾಹಿತ್ಯೇನ ಜನನಾತ್‌ ಪಂಚಪತಿತ್ಪಪ್ರಾಪುಂದಾರಹಿತಾ pnsan 
ದ್ರೌಪದೀರೂಪಾ ದೇವರೂಪಿಣೀ ಏಷಾ ತೇ ಸುತಾ ಯಜ್ಞವೇದ್ಕಾಂ wy ONLY 


492 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ದ್ರುಪದಪಾರ್ವತಿಯರ ಮಗಳೆನಿಸಿದರು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನ 
ಉಂಡಳು. ಮತು ), ಮನುಷ್ಯರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸಹವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ ಆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪ ಫಲಿಸಿತು ಎನ್ನುತ್ತದೆ 


ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯ. t r 


ಯಾಜೋಪಯಾಜ್‌ತಾವೇವ ದಯಿತಾ ದ್ರುಪದಸ್ಯ ಚ। 
ಮಾತ್ಸನ್ನೇಹಾರ್ಥಮನಯೋರ್ಯಯಾಚೀ ದದತುಶ ತೌ 11 ೧೫೬ ॥ 


ದ್ರುಪದರಾಜನ ಪತ್ನಿ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತೆ ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿ ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾಜ ಉಪಯಾಜರನ್ನೇ ಚಿಕ ವರು. ಆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೀಡಿದರು. 


ಜಾತಮಾತ್ಮನಿಹಂತಾರಂ ಭಾರದ್ವಾಜೋ ನಿಶಮ್ಯ ತಮ್‌। 
ಯಶೋಃ ರ್ಥಮಸ್ವ್ರಾಜಿ ದದಾವಗ್ರಹೀತ್‌ ಸೋಪಿ ಲೋಭತಃ। 
ರಾಮಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ದುರ್ಲಭತ್ವಾತ್‌ ತ್ರಿದಶೇಷ್ಟಪಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 11 ೧೫೭ ॥ 


ದ್ರೋಣರು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿದವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಎಂದು ಕೇಳಿಯೂ 
ಕೀರ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ “ಅವನಿಗೆ ಅಸ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಅವನು ಸ್ವತಃ 
ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಭದಿಂದ ಆ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಶುರಾಮರ ಆ ಅಸ್ವಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭ. 


ಭೀಮಾರ್ಜುನ ದ್ವಿಗಿಜಯ 
l ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಂ ಬದ್ಧಂ ತು ಶ್ರುತ್ವಾಪಾಂಚಾಲಭೂಪತಿಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ಕೃತವರ್ಮಾಣಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಜನಾರ್ದನಃ I ೧೫೮ ॥ 
ಪಾಂಡವೇಷ್ಟವತುಲಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾಪಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ HOSE ॥ 


ದ್ರುಪದರಾಜ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಇದು. ತನಗೆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ, 
ಅನುಪಮವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


1. ನನು ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ವೇದಿಮಧ್ದಾ asses ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ ಮೋಘತಾ। ಕಥಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಧಷದ್ದು ಮಯೋಃ 


Ped ಬೇಷ 


ಮನುಷ್ಠತ್ತವವಹಾರ ಇತ್ಯತ ಆಹ ಮಾನುಷೇತಿ। -ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯ 
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ಪಾಂಡವರನ್ನು ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು 

ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 

ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ACS & ಶೂರಾನುಜ ಸುತಾಸುತಃ। 

ತೈರ್ಮಾನಿತಃ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತ್ಯಾಭ್ರಾತೃತ್ವಾಚ್ಚಹರಿಂ ಯಯಾ I ೧೬೦ ॥ 

ಕೃತವರ್ಮ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ. ಅವನು ಶೂರಸೇನ ರಾಜನ ತಮ್ಮನ ಮಗಳ 
ಮಗ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸೋದರ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರು ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಶೂರನ ತಮ್ಮನ ಮಗಳು ಕೃತವರ್ಮನ ತಾಯಿ. ಶೂರನ ಮಗಳು ಕುಂತಿ 
ಪಾಂಡವರ ತಾಯಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ ಮಕ್ಕಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಪಾಂಡವರೂ ಕೃತವರ್ಮನೂ ಸೋದರರಾದರು. 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ದೇವಪಕ್ಷಾಜರಾಸುತಮ್‌ | 
ಪಾಂಡವಾನಾಶ್ರಿತಾ ಭೂಪಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾಭೈಮಾರ್ಜುನಂ ಬಲಮ್‌। 


ವಿಶೇಷತಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ನೇಹಮೇಷು ಹಿ H O೬0 
ಪರಾಜಿತಾಶ್ಚ ಬಹುಶಃ ಕೃಷ್ಣೇನಾಚಿಂತ್ಯ ಕರ್ಮಣಾ 11 ೧೬೨॥ 
ಪ್ರತಾಪಾದೇವ ತೇ ಪೂರ್ವಂ ಜರಾಸಂಧವಶಂ ಗತಾಃ I ೧೬೩ 1 


ನ ಸ್ನೇಹಾತ್‌ ತದ್‌ ಬಲಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ। 
ಜನ್ಮಾಂತರಾಭ್ಯಾಸವಶಾತ್‌ ಸಿಗ್ಬಾಕೃಷ್ಣೇ ಚ ಪಾಂಡುಷ 
ಜರಾಸಂಧ ಭಯಂ ತೃಕ್ತ್ವಾತಾನೇವ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 11 ೧೬೪॥ 


ಅಂದಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಚದವರಾದ ರಾಜರುಗಳು ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಬಲವನ್ನು 
ಕಂಡು ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ತೊರೆದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ಅಚಿಂತ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ 
ಜರಾಸಂಧನ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಯೇ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದರು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯುಕರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಅವರು 
ಈಗ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನ ಬಲವನ್ನು ಅರಿತ ಮೇಲೆ ಜರಾಸಂಧನ ಭಯವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಅವರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 


ಅಪಿ ತಂ ಬಹುಶಃ ಕೃಷ್ಣವಿಜಿತಂ ನೈವ ತತ್ಯಜುಃ। 
ಆಸುರಾ: ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಬಲವಾನ್‌ ಯತಃ 11೧೬೫ ॥ 


494 ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಜರಾಸಂಧ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಸುರರು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲವತ್ರಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ದೇವಾ ಹಿ ಕಾರಣಾದನ್ಯಾ ನಾಶ್ರ ಯಂತೋತಪಿ ನಾಂತರಮ್‌। 
ಸ್ನೇಹಂ ತ್ಯಜಂತಿ ದೇವೇಷು ತಥಾನೆ ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಚ ಸ್ಫುಟಮ್‌ I ೧೬೬ ॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರಂಗದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲಾರರು. ಹಾಗೇ ಅಸುರರೂ eed ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರರು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಬಲಂ ws ಬಹುಶೋ ಭೀಮಪಾರ್ಥಯೋಃ। 

ದೈವತ್ವಾಚ್ಚಸ್ವಭಾವೇನ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಾದ್‌ ಧರ್ಮಜಸ್ಯ ಚ। 

ಸುಪ್ರೀತ ಏವ ತಂ ಚಕ್ರೇ ಯೌೌವರಾಜ್ಯೇತ ಭಿಷೇಕಿಣಮ್‌ ॥1 ೧೬೭॥ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಬಲವನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಸ್ವತಃ 
ದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮರಾಜ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ. 


ಭೀಮಾರ್ಜುನಾವಥೋ ಜಿತ್ವಾಸರ್ವದಿಕ್ಕು ಚ ಭೂಪತೀನ್‌। 
ಚಕ್ರತುಃಕರದಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಜಯ್‌ ॥1 ೧೬೮ ॥ 


ಬಳಿಕ ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದಿದ್ದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಅವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಕಪ ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 


ತಯೋಃ ಪ್ರೀ ತೋತಭವತ್‌ ಸೋಪಿ ಪೌರಜಾನಪದಾಸಥಾ I 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ ಮುಖಾಃ ಸರ್ವೆನಪ್ಯತಿಮಾನುಷ ಕರ್ಮಣಾ HORE I 
॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ಭೀಮಾರ್ಜುನ 
ದಿಗ್ವಿಜಯೋ ನಾಮ ಅಷ್ಟಾದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ॥ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಅತಿಮಾನುಷ ಕರ್ಮದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ. ಎಲ್ಲ 
ನಾಗರಿಕರೂ ದೇಶವಾಸಿಗಳೂ yey ದ್ರೋಣಾದಿಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಠರಾದರು. 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದರು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಭೀರ್ಮಾಜುನ ದಿಗ್ವಿಜಯವೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದರು ರಚಿಸಿದ 


ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳು 


(ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ವಿವರಣೆ ಸಹಿತ) 


ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಭಾಗ-೨ 
(೧೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗೆ) 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರ ಕನ್ನಡ ಸಾರ ಸಹಿತ 


ಅನುವಾದಕರು : 
ವಿದ್ದಾನ್‌ ಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ, ಎಮ್‌.ಎ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವಮಹಾಮಂಡಲ (ರಿ) 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ 
ಬೆಂಗಳೂರು - ೫೬೦ ೦೨೮ 


ಕನ್ನಡ ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ ೮- ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ - ಭಾಗ-೨ 
(೧೦ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗೆ, ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ) ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ತಾ.೧೭.೩. ೨೦೦೭ರಂದು ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪಾದರ 
ಅಮೃತಹಸ್ತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯ್ತ ) 
ಪುಟಗಳು : 494 * 60 
ಬೆಲೆ: 150 ರೂ. 
ಮುದ್ರಣ ಪ್ರತಿಗಳು : 1000 
ಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ ಮುದ್ರಣ ಹಕ್ಕು ಪ್ರಕಾಶಕರದು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾದಧ್ವಮಹಾಮಂಡಲ, 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞವಿದ್ಯಾಪೀಠ, ಬೆಂಗಳೂರು-569 028 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಪ್ರೊ. ಕೆ.ಟಿ.ಪಾಂಡುರಂಗಿ, ವೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು 
ಪ್ರೊ. ಡಿ.ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಚಾರ್ಯ, ನ್ಯಾಯ ವೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸದಸ್ಯರು 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪಿ. ಕೇಶವ ಬಾಯರಿ 
ವಿದ್ದಾನ್‌ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ ಜಿ. ಮಾಳಗಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜಿ. ಗುರುವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟ 


ಅಕ್ಕರ ಜೋಡಣೆ: ಪ್ರೇಮ್‌ಕುಮಾರ್‌ 


ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ: ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ಯಮಹಾಮಂಡಲ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾ ಪೀಠ, ಕತ್ತರಿಗುಪ್ಪ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು- 569 028. ದೂರವಾಣಿ : 26890068 

ಮುದ್ರಕರು : ಓಂಕಾರ್‌ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 

ನಂ. 3/4, ಮೊದಲನೆ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಹೊಸ ತರಗುಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560002 

ದೂರವಾಣಿ :. 2670 $186] 2670 9026 ಇ-ಮೇಲ್‌ : omkaroffset@ gmail.com 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ. ೪ನ 


ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾಮಂಡಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 1986ರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮೂಲದ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಸುಮಾರು 
20 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲಾಗಿದೆ. ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ, 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಾನ (ಹತ್ತು ಉಪನಿಷತ್‌ .ಮೂರು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ), ದಶಪ್ರಕರಣಗಳು 
ಹತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಕೀರ್ಣಗ್ರಂಥ (ಸದಾಚಾರಸ್ಥೃತಿ, ತಂತ್ರಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ, 
ಜಯಂತಿ ನಿರ್ಣಯ, ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರ, ಯತಿಪ್ರಣವಕಲ್ಪ ಯಮಕ ಭಾರತ, ಕೃಷ್ಣಾಮೃತ 
ಮಹಾರ್ಣವ, ಕಂದುಕಸ್ತುತಿ, ಬಿಲ್ವಮಂಗಲ ಸಾದು) ತದನಂತರ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ (ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ (ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 
ಪ್ರಥಮಭಾಗ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ (ಪಂಚಾಧಿಕರಣ) ಭಾಗವತ 
ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ, ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧ (ಎರಡು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ) 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಈವರೆಗೆ 14 ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಕಟದೊಂದಿಗೆ ಈವರೆಗೆ ' ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ 
ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ (3ನೇ ಆವೃತ್ತಿ) ಉಪನಿಷತ್‌ಪ್ರಸ್ಥಾನ (3ನೇ ಆವೃತ್ತಿ) ದಶಪ್ರಕರಣ (3ನೇ 
ಆವೃತ್ತಿ) ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ 1 (1 ರಿಂದ 9 
ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗೆ) ಪ್ರತಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಖರ್ಚಾಗಿದ್ದು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ 
ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ 2ನೇ ಭಾಗ (ಅಧ್ಯಾಯ | ರಿಂದ 
18ರ ತನಕ) 1998ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡು ಇವತ್ತಿನ ಅಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳು ಅಲಭ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಂಡಳವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿುತ್ತೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗದ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಹಯವದನ. ಪುರಾಣಿಕರು ಮಾಡಿ ಮಹಡುಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಪುಟದ 2ನೇ ಭಾಗವನ್ನು ಮಂಡಳವು ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಇದೇರೀತಿ 
ಸರಳ ean: ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರವನ್ನು ಬರೆದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರಿಗೆ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಕನ್ನಡ ಅರಿಯದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಸಾರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ 
ಪ್ರೊ. ಕೆ.ಟಿ.ಪಾಂಡುರಂಗಿಯವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತ್ಯೆಗಳು. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣದ ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರೇಮ್‌ಕುಮಾರ್‌ ಅವರಿಗೂ, ಕರಡುಪ್ರತಿಯ ತಿದ್ದುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಸಿ.ಹೆಚ್‌.ಬದರೀನಾಥ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಓಂಕಾರ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್‌ರವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಈ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳತ್ವವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಮಂಡಳದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ನಾರಾಯಣ 
ರಾವ್‌ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಮೂಲ ಪ್ರಕಟಣಾ ವಿಭಾಗದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಹ್‌ 
ಕೆ.ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿ ಎರ್ಕಾಡಿತ್ತಾಯ 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಅ.ಭಾ.ಮಾ.ಮ.ಮಂಡಳ 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ನಿವೇದನೆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1986ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 750ನೆಯ ಜಯಂತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ 


ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಮಗ್ರ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ 


ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು 14 ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬಂದಿದೆ. 
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ಕ್ರಿ.ಶ. 1987ರಲ್ಲಿ ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಪ್ರಕಟನವಾಯ್ತು. ಆಮೇಲಿನ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ದಶೋಪನಿಷತ್‌, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ, ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್‌ ಸೇರಿ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು 
ಹೊರಬಂದವು. ನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 1ನೇ ಭಾಗ 
1ರಿಂದ 9ರ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗೆ), ದಶಪ್ರಕರಣ, ಸಂಕೀರ್ಣಗ್ರಂಥ (ಸದಾಚಾರಸ್ಪೃತಿ, 
ತಂತ್ರಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ ಜಯಂತಿ ನಿರ್ಣಯ, ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರ, ಯತಿಪ್ರಣವಕಲ್ಟ 
ಯಮಕಭಾರತ, ಕೃಷ್ಣಾಮೃತ ಮಹಾರ್ಣವ, ಕಂದುಕಸ್ತುತಿ, ಬಿಲ್ವಮಂಗಲ ಸಾಧು) 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ-2 (ಅಧ್ಯಾಯ 10 ರಿಂದ 18ರವರೆಗೆ) 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ-3 (ಅಧ್ಯಾಯ 19 ರಿಂದ 22ರವರೆಗೆ), 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ“ರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ-4 (ಅಧ್ಯಾಯ 23 ರಿಂದ 32ರತನಕ), 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ಭಾಗ-1, ಶ್ರೀಮದನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಭಾಗ-1 (ಮೊದಲಿನ ಐದು 
ಸೂತ್ರಗಳು), ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ, ತೃತೀಯ ಸ್ಕಂದ 
(ಎರಡು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ eg ಈವರೆಗೆ 14 ಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರಕಟನೆಗೊಂಡು 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ರುತ್ತೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಕೆಲವು ಸಂಪುಟಗಳು 
ಮಂಡಳದಲ್ಲಿ ಅಲಭ್ಯವಾದ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಾನ, 
ದಶಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ, ಮೊದಲನೇ ಭಾಗಗಳು 
ಪುನರ್‌ ಮುತ್ರಣಗೊಂಡಿರುತ್ತೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶ್ರೀ "ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ-2 
(ಅಧ್ಯಾಯ 10 ರಿಂದ 18ರತನಕ) ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳು 
ಖರ್ಚಾಗಿದ್ದು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಹಕರ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಇದರ ಪುನರ್‌ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗದ ಅನುವಾದವನ್ನು ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಕೆ.ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು ಮಾಡಿ ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 2ನೇ 
ಸಂಪುಟದ ಈ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತೆ. 


— 


ಇದೇ ರೀತಿ ಸರಳ ಸುಂದರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರವನ್ನು. ಬರೆದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆನಂತ 


ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಕನ್ನಡ ಅರಿಯದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಪ್ರೊ. ಕೆ.ಟಿ.ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪಾದ ದಕ ಮಂಡಳಿಯ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
ಈ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣದ ಅಕ್ಬರ ಜೋಡಣೆಯನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 


E 
ಶ್ರೀ ಪ್ರೇಮ್‌ಕುಮಾರ್‌ ಅವರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಕರಡು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
E ಸಿ.ಹೆಚ್‌.ಬದರೀನಾಥಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ 
: 


ಶ್ರಿ 
2 a 
ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಓಂಕಾರ್‌ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಮಾಲೀಕರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


aS 

ಈ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ , 
ಶ್ರಮಿಸಿದ ಮಂಡಳದ ಪ್ರಧಾನ ರಾ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌.ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಮತ್ತು . 
ಮಂಡಳದ ಸರ್ವಮೂಲ ಪ್ರಕಟಣಾ ವಿಭಾಗದ ಕಾರ್ಯದಶಿಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ಇತರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಕೆ. ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
೦) 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 


> 


ಮಹಾಭಾರತ ತಾತಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ 2ನೇ ಸಂಪುಟವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿದ್ದರೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತವು ಕೇವಲ ಪಾಂಡವರ 
ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಮನುಕುಲದ ಇತಿಹಾಸವೇ ಅಡಗಿದೆ. ಮಾನವರ 
ಅಂತರಂಗದ ಭಾವನೆಗಳ ತುಮುಲ, ತಿಕ್ಕಾಟಗಳ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮೂರು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ . 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತವು ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಆರಂಭದಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ 
ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮಗಳೆನಿಸಿವೆ. ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾರತವೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು ಅರ್ಥ. ಭಗವದ್ಧಕ್ಷರಾದ ಪಾಂಡವರು ಭಗವದ್ವಿರೋಧಿಗಳಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ಸಾಧಿಸಿದ ವಿಜಯವು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅಂತೂ ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೂರನೆಯದೇ ಮಹಾಭಾರತದ . 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥ. ಪಾಂಡವರೆಂದರೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಮತ್ತು ಅದರ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಧರ್ಮದ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ, 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಟೈರ್ಯ, ಯೋಗಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ ಬಲ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸದ್ಗುಣಗಳೇ ಭೀಮಸೇನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ಧ್ಯಾನ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನೆಯ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದರೆ ಶೀಲ, ವಿನಯಗಳೇ ನಕುಲ, ಸಹದೇವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾಗಿರುವಳು. ನೂರು ಮಂದಿ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ 
ದುರ್ಗುಣಗಳ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಜ್ಞಾನ ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನಗಳೇ 
ದುರ್ಯೋಧನ,  ದುಶ್ಯಾಸನರು. ಉಳಿದ ಸಹೋದರರು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿ 
ದುರ್ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳ ಮೂಲಾಧಾರವೇ Avs, 
ಬುದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೋಷ 
ದುರ್ಗುಣಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಕೌರವರ ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಟ ಪ್ರವೃತಿಗಳಿಗೆ ಶಕುನಿಯೇ 
ಮೂಲಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ TAs, ಭಾವನೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆನ್ನಬಹುದು. 
ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಾದ ಭೀಷ್ಠದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. 


VI 


ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಘಟನೆಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ, ಕೆಟ್ಟ ಘಟನೆಗಳೂ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ madd ಕಡೆಗೂ ಕೌರವರ ಕಡೆಗೂ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಭೀಷ್ಮ- ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂತೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು" ಪುಣ್ಯದ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವು ಪಾಪವನ್ನು  ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 'ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಿಸುವ ಸತ್‌ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕೌರವರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಷ್ಪ 
ಪ್ರವೃತಿಗಳಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಈ ಹೋರಾಟವೇ ಭಾರತದ ಅಂತರಂಗ ಚಿತ್ರ. ನಮ್ಮ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ದುಷ ಸ್ಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಾಗ ನಮ್ಮ ಒಳಗಿನ ದನಿಯು ಅದನ್ನು ತಡೆಯುತೆದೆ. 
ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗಲೂ ನಿಃಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹ ತೊಡಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ತಾನು ನಡೆಸುವ ಈ ವ್ಯವಹಾರವು ಅನುಚಿತವೆನ್ನುವ ತಳಮಳ ಅವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತದೆ. ಅಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ ಒಂದೆಡೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, 
ಮತೊಂದೆಡೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಈ ಎರಡು ಭಾವನೆಗಳ ತಾಕಲಾಟ, 
ಹೊಯ್ದಾಟಗಳೇ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು ಕೌರವರ ಯುದ್ಧದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂತರಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೌರವರ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು Ss ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯ ಪ್ರೋತಾಹದಿಂದ ಕೌರವರ 
ವಿಜಯವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪಟ್ಕಾಭಿಷೇಕವಾಗುತದೆ. DATO ಬೆಂಬಲದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗುಣ, ದುಷ್ಟವೃತ್ತಿಗಳೇ ಮೇಲಗೈ ಪಡೆದು ಸಾತ್ವಿಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿವೆ. ಬಚಚ ಭಕ್ತಿಯ TSE ಇಂತಹ 
ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಮಹಾಭಾರತವು ನೀಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜ್‌ ಮಹಾಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಜೊತೆಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಘಟನೆಗಳ ಯಾವ ಯಾವ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕ್ಷ ೃಷ್ಣನ ಅವತಾರದ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದಿವೆಯೆನ್ನುವುದನ್ನು ಕರಾರುವಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಡಕ್ಕೆ ಜೀವನದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಆದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಲೀಲಾಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಾತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ 
ಇಂತಹ ಜೋಡಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಬೇರೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಐದು, ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅವತಾರ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಹರಿವಂಶದ ಕೃಷ್ಣಕಥೆ, ಭಾಗವತ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧಗಳ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


VII 


ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಅನೇಕ ವರ್ಣನೆಗಳು ನಮಗೆ ಎಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ತೋರುತವೆ. ಗಂಗಾಮಾತೆಯು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದ ಏಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿರ್ದಯವಾಗಿ 
ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಎಸೆದು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಮಾನವೀಯ ಘಟನೆಯಾಗಿದೆ. ತಾಯಿಯು 
ತನ್ನ ಕರುಳಿನ ಕುಡಿಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದೆಯೇ? 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಲಾರೆವು. 


ಕ್ರೂರನಾದ ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರನಿಂದ 
ತನಗೆ ಮರಣವಾಗುವುದೆಂಬ ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಪ್ರವೃತನಾದರೂ ವಸುದೇವನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ದಯಾಭಿಕ್ಟೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿದನು. ಅವಳ ಎಂಟನೆ ಮಗನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ನಾರದರ .ಬೋಧನೆಯಿಂದ ' ತನ್ನ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಮುಗ್ಧ ಮಕ್ಕಳ ಹತ್ಯೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ನಾರದರಂತಹ 
ಮಹಾನುಭಾವರು ಯಾಕೆ ಮಾಡಿದರು? ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ವಿವರವಾದ 
ಸಮಾಧಾನನೀಡಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಮತ್ತು ನಾರದರ ಇಂತಹ ವ್ಯವಹಾರ ಹಿಂದಿರುವ 
ಕಾರುಣ್ಯಭಾವದ ಸ್ಪಷ್ಟಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಗೆ ಐದುಮಂದಿ ಪತಿಗಳಿರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ದೇವರಹಸ್ಯವನ್ನು — 
ಎಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವ ಅನೇಕ ಮಾಹಿತಿಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 


ಏಕಲವ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ವ್ಯವಹಾರವು ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವೂ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿ ನಮಗೆ ತೋರಬಹುದು. ಏಕಲವ್ಯನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದೇ. ಆದರೆ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಏಕಲವ್ಯನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಜರಾಸಂಧನ ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ಆತನಿಗೆ 
ಬೆಂಬಲಿಗನಾಗಿದ್ದನು. ಜರಾಸಂಧನು ಪ್ರಜಾರಕ್ಕಕನೂ ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲಕನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೂಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಏಕಲವ್ಯನೂ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ದುಷ್ಪರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೈವೀಶಕಿಯ ಒತಡದಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅದ್ಭುತಗುಣವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಸಜ್ಜನರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಸುರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಏಕಲವ್ಯನು ಗುರುಭಕ್ತಿಯ ಉನ್ನತ ಆದರ್ಶವನ್ನು ತೋರಿ ತನ್ನ 
ಕೈಬೆರಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಸ್ವಯಂ 
ದುಷ್ಪಸ್ವಭಾವದವನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಸಜ್ಜನ ಪೀಡೆಗೆ 
ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕುವಂತೆ ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಅವನಿಂದ ಇಂತಹ 


VII 


ಕ್ರೂರ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದರೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. ಆದರೂ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ದಯಾಭಾವವನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತಾರೆ. ಗುರುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಏಕಲವ್ಯನು ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕರಗಿದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಘಟನೆಯ ನಂತರ 
ರೈವತಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ IDA, ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ನೀಡಿದರೆಂಬ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು, ಅಂಬೆಗೆ ತಾನು ನೀಡಿದ ವರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ಷೆಗೆ ಬದ್ಧನಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನು 
ಪರಶುರಾಮನ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆಗ ನಡೆದ ಭೀಷ್ಠ-ಪರಶುರಾಮರ 
: ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಭೀಷ್ಠರಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. 
"ಆಚಾರ್ಯರು ಇದರ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ 
ಪರಶುರಾಮನೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಭಕನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಲು ತಾನು 
ಸೋತವನಂತೆ ನಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಷ್ಮನು ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಅಂಬೆಗೆ 
ಪರಶುರಾಮನು ವಚನಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತನಾದ ಭೀಷ್ಟನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ' 
ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ಭಗವಂತನು ಗೌಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಭಕವಾತ್ತಲ್ಯಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಠನೇ 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಉದಾಹರಣೆಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅಸ್ಪವನ್ನು 
ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣನು ಅಸ್ವವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ನಿಯಮವನ್ನು ತೊರೆದು ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ simon ಭಗವಂತನು ತೋರಿದರೆ 
ಅಂಬೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಷ್ಟನ ಬಗ್ಗೆ ಇದೇ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಭೀಮನದು ಅತ್ಯಂತ ಧೀರೋದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೌರ್ಯ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಸಮಾನರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಭೀಮನ ಬಗ್ಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯು ಮೂಡಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿ ಭೀಮನ ಮಹೋನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ತೋರಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಭೀಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೂ 
ಭೀಮನು ಬೇಡಲಾರ. ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ಭಗವದನುಗ್ರಹದ ಹೊರತು ಭಗವಂತನಿಂದಲೂ 
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ಬೇರೆ ಯಾವ ಲೌಕಿಕ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಭೀಮನು ಬಯಸಿದವನಲ್ಲ ಇದು ಭೀಮನ 
ವೀರವ್ರತ. ಅವನ ಭಾಗವತಧರ್ಮದಿಕ್ಟೆ ಇದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲೌಕಿಕ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದುದರಿಂದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲವಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಭೀಮಭಕ್ತಿಯ ಉಚ್ಚ 
ಆದರ್ಶವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಡದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಏಕಚಕ್ರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಜ ಪ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು? ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದವನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬೇಡಬಹುದೆ? ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಯಾರನ್ನೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಬೇಡಿಲ್ಲ ಭಿಕ್ಟಾಟನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಹುಂಕಾರದ neroni 
ಜನರಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆದಾಯಕರ ಅಧಿಕಾರಿಯು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಂದ 
ಆದಾಯಕರವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಭೀಮಸೇನನು ಜನರಿಂದ ತನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆಂದು | ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಭಿಕ್ಪಾಟನೆಯಿಂದಲೂ ಭೀಕರವಾದ 
ದರೋಡೆಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? "ಜನರನ್ನ ಹೆದರಿಸಿ ಬೆದರಿಸಿ "ಅವರಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಗೂಂಡಾಗಿರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಪುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವುಂಟಾಗಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೆ ಸಮಾಜದಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಧಿ 
ಕಾರವಿದೆ. ಕಡುಬಡವನೂ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದುದನ್ನು ಜನರಿಂದ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೋಟ ಧೀಶನೂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹಣವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನನು " ಏಕಚಕ್ರಾನಗರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿ ಮ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆರ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಅತಿಶಯಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಏಕಬೆಕ್ರಾನಗರದ ಅರಸನು ತನ್ನ 
ಜೀವನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ "ರಾಜ್ಯದ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೇ ದಿನಕ್ಕೊಬ್ಬರಂತೆ ಅನೇಕ ಭೇಜನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಜೊತೆಗೆ 'ಬಕಾಸುರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವಂತಹ ಅಸಹಾಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಕಾಸುರನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಆ ಜನಪದವನ್ನು “ota 
ಭೀಮನು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಂದ ಪಡೆದ ಆಹಾರವು ಭಿಕ್ಚೆಯೂ ಅಲ್ಲ ದರೋಡೆಯೂ ಅಲ್ಲ 


| ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನ ನಾರಾಯಣಾಸ್ವದಿಂದ ಇಡೀ ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯವು ತತರಿಸಿದಾಗ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು “ene, ಅಸ್ವದೇವತೆಯಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
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ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯದ ವೀರಾಧಿವೀರ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ  ನಮಿಸಿದಾಗ ಭೀಮಸೇನನು 
ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಶರಣಾಗಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಜೀವನರಕ್ಷಣೆಯ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲಾರೆ. ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗುವೆನಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಜೀವವುಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರನ್ನೂ ಬೇಡಲಾರೆನೆಂಬ ಧಿ 
ೇರವ್ರತವನ್ನು ಭೀಮನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಭೀಮನ ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕಿತ್ವವನ್ನು 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಿಂದಲೇ ನಾವು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆವು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯಾಗದಂತೆ ಅವನ 
ಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ ನಿರ್ದೋಷವಾದ ವ್ಯಕಿತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜರಾಸಂಧನ 
ಪ್ರಚಂಡಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನಿರಾಯಸವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡಿದ 
ಕೃಷ್ಣನೇ ಒಮ್ಮೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋಮಂತಕ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತನೆ 
ಆ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಕ್ರಮಣವಾದಾಗ 
ದುಷ್ಠಸ್ಯೆನ್ನದ ಜೊತೆಗೆ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವ್ಯವಹಾರದ ಹಿಂದಿರುವ ದೇವರಹಸ್ಯ 
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(29.11.1998) ಉಡುಪಿ 


MAHABHARATA TATPARYA NIRNAYA 
Chapter X 


Samudra mathana 


The delineation -of the Vedavyasavatara is the theme of the 
tenth Chapter. However, as a preliminary to it the samudramathana 
episode is narrated. The purpose of Vyasavatara was to remove 
ignorance and confusion caused by the curse of Goutama in respect 
of the knowledge enshrined in the Vedas,Pancharata, Itihasapurana 
and other sacred literature, For such an ignorance and confusion Kali 
was considerably responsible. He arose at the time of 
samudramathana along with the poison .not only the personality of 
Kali was Kali but the ignorance, and the confusion caused by him 
were also Kali. Destroying these was also meant to destroying 
Kali.This is the purpose of Vyasavatara. Therefore, in order t point 
out such a Kali had arisen at the time of Samudrmathana, that 
episode is narrated in the tenth chapter before the narration of 
Vyasavatara. 


The details of Samudramathana are well-known .therfore, only 
such items that are especially mentioned in Tatparyanirnaya and that 
have a deep religious significance will be stated here. 


At the close of the 28" Dvapara yuga,chaturmukha Brahma, 
Shiva, Indra and other deities approached Lord Vishnu present at 
Shetadvipa at the centre of Kshirasamudra. They offered prayers to 
him and informed that due to Durvasa’s curse Indra lost his power 
and glory and was defeated by the demons therefore, they had come . 
to him seeking protection from him. 
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As per the instructions of Lord Vishnu the deities entered into 
an agreement with the demons through Bali Chakravarthi and 
attempted to bring the Mandara mountain for samudramathana .They 

- were not able to lift it .Then, God lifted it by his left hand and placed 
it on the shoulders of Ananta i.e. Garuda. The deities wanted to test 
their strength again. When they tied to lift the mountain placed on the 
Garuda’s shoulder, it fell down and crushed them. They were 
restored to original form by the grace of God. God lifted the mountain 
again, placed it on Garuda and seated on the Garuda proceeded to 
Kshirasamudra with the deities and the demons. He made the 
Mandara mountain the churning rod, Vasuki the rope and churned the 
Kshirasagara with the deities and the demons, the demons preferred 
to hold the snake Vasuki on theside of the head and the deities held it 
on the tail side. This caused fatigue to the demons. 


Kurmavatara 


The mountain sank because of its weight. Then God lifted it 
and placed it on his back assuming the Kurma form. Not only the 
mountain was held by Him on His back but he also entered into it and 
supported it. He entered into the deities and the demons also to 
enable them to churn. 


E The Halahala poison was drunk by Vayu 


In the course of churning, the halahala poison came out, Vayu 
` took it in his hand as per God’s instructions, rubbed a little portion of 
its vigour and gave it to Shiva.Shiva sipped it. It was so little that it 
could go down only upto his throut. He became unconscious even for 
that much. God touched him and he egained his consciousness. Vayu 
collected the poison in a golden vessel, drank it and digested it. Out of 
the little poison given to Shiva by Vayu, only a fraction was drunk by 
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Shiva. The remaining portion became the body of Kali. From his 
poison and cruel objects like snakes, woolves and tigers were born. 


From samudramathana, objects like Ucchaisrava horse, 
Airavata, Quarter elephants, a thousand Apsaras belonging to amrita 
group came out. The weapons of deities, ornaments, Parijata tree, 
Kamadhenu i.e. Surabhi also came out. 


Mahalakshmi and Dhanavantri form of God with 
Amritakalasha arose. When amritakalasha came out, the demons 
snatched it. God allowed them to snatch it since he desired that they 
shoulb break the agreement and be punished for that. Then, God 
assumed the mohini form and offered to distribute the amrta. She 
asked the deities and the demons to sit separately in rows and asked 
the demons to close their eyes as She felt embrassed by their staring 
at Her. She served amrta to the deities and killed Rahu assuming the 
Purusha form. 


Rahu’s head only is the place of Rahu and Ketu 


It is only the head of Rahu that became the abode of both 
Rahu and Ketu planets. When Rahu’s head was cut a drop of amrta 
had already moved into his body. Therefore both his head and the 
body survived. His body without the head was thrown into 
Svadudaka. In the head Rahu remained. [Note: Along with him there 
are hundered Ketus in this head. Thes are deities. The offerings 
made to Rahu are received by these deities. The demon Rahu 
present in the head receives unholy offerings only. This Rahu 
obstructs the sun and the moon. The popular impression that tha head 
became Rahu and the rest Ketu is not correct. Rahu’s head itself is 
the adhisthana for both Rahu and Ketu.] 
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When Rahu’s head was cut the demons rushed towards the 
God with their weapons. They were all killed. However, Kali was not 
killed. He entered into men. [Note: Kali can never enter into God, 
Lakshmi and Vayu. He enters into Shiva and others. Only 
occasionally.] Kali’s wife Alakshmi and her sons who supervise evil 
also came from Kshirasagara. 


Lakshmi made the chest of God her abode. Kaustubha found 
place at the neck of the God. The other valuable items were given as 
gifts to different deities at Lakshmivayamvara. 


Kali entered into Shiva and composed the evil scriptures. His 
mischief could be corrected by others. This Kai is invisible, 
unimaginable and present in all. The ignorance and confusion caused 
by him had to be removed by the revival of the sacred scripture. In 
view of this, Chaturmukha brahma and other deities appealed to God 
to take appropriate incarnation. Lord Hari took the incarnation of Sri 
Vedavyasa. 


I 


Parasara and Satyavati 


Vasista who was born in a jar along with Agastya as a son of 
Mitravaruna, married Arundati and begot including Shakti hundred 
sons. Parasara was his grandson. Earlier Vasistha was born from the 
sacrificial pit of Brahma, married Aksamala and functioned as chief 
priest of Iksvakus. Still earlier he was born as a manasa putra of 
Brahma and had married Arundati. Parasara the grandson of 
Vasistha performed penance to have God himself as his son. God 
informed ‘him that king vasu of Pururava royal family known as 
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Upaiachara, as he used to frequently move over the sky as a result of 
his great deeds, was born as a son of Krityajna in Dvapara age. He 

got a male and female twin children through a fish. He kept boy with 
him and handed over the female child to the fisherman chief. The 
female child had grown into a beautiful girl and was named Satyavati. 

He would assume the form of his son through her. Accordingly 
Parasara duly married Satyavati. This marriage took place in the 
yajnasala. Vasistha, Yajnavalkya and other sages were present. King 
Vasu himself gave Satyavati in marriage to Parasara. Then, the God... 
assumed the form of his son by the name Vedavyasa. (Note: God i oo 
never born like ordinary child. The popular impression that Vedayysa 
was born and that too when Satyavati was still a virgin is not 
correct.) Vedavyasa revealed himself in the midest of ॥ A river 
Yamuna. He was brilliant like the sun. His palms and feet were 
marked with the lines of the conch and the disc. His arms were in the 
posture abhaya mudra and jnana mudra. His father performed 
upanayana for him within seven days. Then, he went t 
mountain followed by Chaturmukha Brahma and others. He arranged 
the Vedas, composed the Brahmasutras, Mahabharata, Puranas and 
Bhagavata. Chaturmukha etc deities directly learnt these from Him. 
Vedavyasa wandered all over the world in order to instruct the noble 
jives. Once, he converted a small creature as king. However, he told 
him that he would be entitled for salvation only when he was born as 
a Brahmana. 


The birth of Shuka 


Shiva performed penance to become the son of Vyasa. 
Vedavyasa also pretended to perform penance to get Shiva as his 
son. Thig was only to mislead the underserved persons. Shiva was 
born as son of Vyasa through Ghritachi who had arrived in the form 
of a parrot while Vyasa was engaged in churning the Arani. Shuka 
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was actually born from Arani. However, since Ghritachi desired to 
name him as Shuka he was so named. Vyasa never had any sensual 
attraction either towards Ghritachi or any other woman. As soon as 
Shuka was born Vayu entered into him. It was only Vayu who was 
entitled for the instruction directly from lord Hari. Shuka received 
direct instructions from Vyasa because of the presence of Vayu in 
him. In the same way while receiving the instructions from Vyasa, 
Shesha entered into Paila, Garuda entered Sumantu, Brahma entered 
Vaisampayana and Indra entered Jaimini. Thin enabled these sages to 
receive the instructions in the respective areas of knowledge. 
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Desciples of Sri Vedavyasa 


Sri Vyasa taught Rgveda to Paila, Krsna yajurveda to 
Vaishampayana, Shukla yajurveda to Surya, Samaveda to Jaimini, 
Atharvanaveda to Sumantu. He taught all the lores to His son Shuka 
and Narada. Then, Sri Vyasa created Romaharsana as a Suta by 
caste and instructed him to propagate Itihasa, Purana and 
Pancharatra. He instructed Sanatkumara, Bhrgu and Jaimini to 
propogate Dhyanayoga, Karmayoga and Karma mimamsa 
respectively. Sri Vyasa himself composed the first and the last sutras 
of Daivi mimamsa and asked Paila and Sesa to compose the whole 
text. Further, he edited the six satvika puranas viz Visnu, Narada, 
Bhagavata, Garuda, Padma and Varaha based on pancharatra, six 
Rajasa Puranas viz Brahma, Brahmanda, Brahmavaivarta, 
Markandeya, Bhavisya and Vamana based on superficial references 
in Vedas, and six tamasa Puranas viz Matsya, Kurma, Linga, Siva, 
Skanda and Agni based on Pasupata Agama. 


Through the above literature, Brahma and other deities and 
Sanatkumara and other sages regained their knowledge. 


XVI 
Chapter XI 


Amshavatarana 
As a preliminary to the story of Sri Krishna and Pandavas, the 
origine of Chandravamsa is described. | 


The early persons of chandravamsha and suryavamsha are as 


follows- 


Brahma 


Arti -/ Marichi 


Chandra j ಹ Ne 
Budha + Ila Surya 
Pururava Vaivasvata manu 
Ayu (Ila) Sudyumna 


Yayati + Devayani + Sharmistha 


Yadu Turvasu Druhyu Anu Puru 


From this chart it is clear that both Chandravamsha and 
Suryavamsha have originated from Brahma. An interesting point in 
the development of these two families is that Sudyumna the fifth 
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descendent on the suryavamsha side, used to be male for one month 
and on the Chandravamsa side, female for one month. He used to be 
called Sudyumna and Ila respectively during these months. When he 
functionated as female he begot a son i.e Pururava through Budha 
of chandravamsha. Thus he established a link between the two 
families. 


The origin of Yadu and Kuru families 


In the family of Yadu the yadavas were born. In the family of 
Puru the fifth son of Yayati, Bharata the son of Dushyanta and 
Sakuntala, was born. Kuru was born in this family. Since Kuru was 
born in Bharata’s family, the Kauravas and pandavas are known as 
Bharatas. The fifth descendant of Kuru was Pratipa. He got three 
sons viz Devapi, Balhika and Shantanu. Devapi did not become the 
king though he was eldest as he suffered from a skin disease. 
Balhika was named as king of Balhika region and Shantanu 
succeeded Pratipa as a king. 


Balhika was Pralhada in the earlier birth. He got a son 
Somadatta who was one of the Rudras, Patratapa. His three sons viz 
Bhuri,Bhhurisrava, Sala were also Rudras viz. Ajaikapat, Ahirbudhni 
and Virupaksa, amongthese the last one had the avesha of all the 
eleven Rudrs viz Raivata, Aja, Bhava, Bhima, Vama, Vrshakapi, 
Ajaikapat, Ahirbudhni, Bahurupa and Mahan. 


The background of the birth of 
Shantanu and Bhishma 


The nirth of king ‘Shantanu’ has a background. Chaturmukha 
Brahma once visited the sea on a full moon day. On that occasion the 
sea i.e. Varuna was sporting with river Ganga and threw a few water 
drops at Brahma. Brahma was upset and cursed him to be born on 
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the earth twice. Consequently Varuna was born as king Mahabhisak 
and again as Shantanu. He also cursed ganga to meet her husbamd 
with the human body. The name Shantanu is a short form of 


Shantanu. This means ‘Be calm’. Since Brahma ordered the ocean - 


to become calm, he got the name aas Shantanu when he was born on 
the earth. There is another explanation also. By the touch of 
Shantanu old people used to regain their youth and be happy. ‘Sham’ 
means happiness, Tanu i.e giver. Therefore he was known as 
Shantanu. - 


_ This Shantanu begot the son Devavrta, later known as 
Bhishma. The birth of Bhishma also had a backgroun ಕ 
Vasus, the eighth one was known as Dyu. He was also known as 
Prabhasa and Vibhavasu. His wife was Varangi. She had a friend of 
the same name. The wife of Dyu asked her husband 10 \get the 
devine cow Nandini for her friend, so that with her milk she could get 

_ long life and retain her youth permanently. Dyu i.e. Vibhavasu went 
to sage Vasistha’s ashrama along with seven other Vasus and tied 
Nandini. This upset Vasistha and he cursed them to be born as men. 
He particularly cursed the eighth Vasu i.e. Vibhavasu to live as man 
as long as the duration of the eight men’s life. He further cursed that 
Varangi the wife of the eighth Vasu who instigated the unholy act be 
born as Amba and become a male i.e. Shikhandi, and be responsible 
for the death of her husband Vibhavasu born as Bhishma. This curse 
was actually given by Brahma present in Vasistha. 


The vasus let off the cow Nandini and appealed to Brahma to 
help them to be born from the womb of a human being. Brahma 
agreed. The Vasus came to know that Ganga was going to be the 
wife of Shantanu without assuming the human body. They went to 
her and told her that they would be born as her children. Ganga told 
them that they would be killed as soon as they were born and she 
should not get any sin for this. However, one of them would live long, 
she said. j 
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Ganga’s conditions to marry Shantanu 


Ganga went to king Pratipa and sat on his right thigh. Only a 
daughter and daughter -in-law have the right to sit on the right thigh. 
Pratipa asked her to be his daughter-in-law. She agreed to marry his 
son on three conditions viz.” i) your son should not ask me as to ‘who 
I was ii) He should not prevent me even when I did something wrong 
iii) He should not ask why I was doing a wrong thing.” If he broke 
any of these conditions she would leave him. King Pratipa agreed ` 
and informed his son Shantanu in due course. 


Ganga begot eight children. She killed seven of them one after 
the other. When she proceeded to kill the eighth child, Shantanu 
asked her as to she was? Why she was killing the children? He 
prevented her from killing the eighth child. Thus he violated the three 
conditions laid down by her. Therefore, she left him, took her eighth 
child and gave to Brhaspati. The boy learnt veda and the other 
sacred literature from Brhaspati. For fifty years. Then Ganga sent 
him to Parasuram. He continued his study of spiritual literature for 
another fifty years and studied the use of weapons for twentyfive 
years. Ganga took him back and allowed him to roam on her bank. 
At this water was prevented by arrows. He wondered. Ganga 
arrived and told him that the boy was his son and asked him to take 
him. She regained their original form. Shantanu took him and made 
him Yuvaraja. Devavrta again went to Brhaspati, learnt Vedas for 
fifty years. He learnt from Parasurama, weapons for another fifty 
years and returned to his father. 


Kripa and Kripi 
At the time, when Ganga gave birth to the eighth child, 
Shantanu found a twin children viz. Krpa and Krpi left in the forest 


by some one. These were the children of Sharadavan, Viskambha, a 
Rudra and Tara the wife of Brhaspati were born as these twin 
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children. Shantanu took them and as Kripa and Kripi. Kripa become 
a friend of Devavrata. He learnt all Shastras from Vishwamitra and 
philosophical doctrines from Vedavyasa. 


Birth of Drona 


At about the same time when Krpa was born, Bharadvaja the 
son of Brhaspati begot Drona through Ghrtachi. He was called 
Drona because he was born in the drona type of vessal. He was 
Brhaspati himself. Brahma also was present in him. Bharadvaja 
himself taught him Vedas and the weapons, 


At about this time Prishata the king of Panchala begot the son 


Drona. He told Drona, “Let us enjoy the kingdom together 


| Drona married Kripi. He lived near Hastinapur. The king 


Virata was of the same age as Drona and Kripa. He was the Devine 
singer Haha and Marut Vivaha was present in him. 


Shantanu marries Satyavati 


Once, Shantanu proceeded for hunting and saw a beautiful girl, 
Satyavati. Earlier she was Acchoda the daughter pf Agnishvat 
belonging to amruta pitragna group. Lord Vishnu had blessed her 
saying he would be born as her son. She was now born as daughter 
of king Vasu and was brought up at the residence of a fisherman. 
Shantanu was attracted by her and asked the fisherman to give her in 
marriage to him. But the fisherman put the condition that her son 
should be made the successor on the throne. When Devavrata learnt 
it he assured the fisherman that he would relinquish the throne. He 
took the oath that he would remain a bachelor so that the question of 
his progeny claiming the throne also would not arise. Because of 
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such a strong oath his name became Bhishma. Shantanu gave him 
the boon that he would die only when he desired to die by his free 
will and will be invincible in war. 


Satyavati begot two sons viz. Chitrangada and Vichitravirya. 
Shantanu died when these two children were still young. Chitrangada 
also died before marriage. 


Amba, Ambika and Ambalika 


Bhishma placed Vichitravirya on the throne.Bhishma brought 
the three girls Amba, Ambika Ambalika for Vichtravirya conquering 
the king Salva.Ambika and Ambalika agreed to marry Vichitravirya 
while Amba refused to marry. She had already made up her mind to 
marry Salva. She returned to Sala. However,Salva did not accept her. 
She went to Parasurama. Parasurama fought with Bhishma. 
However, to bring fame to Bhishma he pretended to have been 
defeated by him. Amba performed penance to become male in order 
to kill Bhishma. Shiva gave her the necessary boon to become male 
and be an instrument to kill Bhishma. He also gave her a garland and 
told her that whoever accepted this garland would be able to kill 
Bhishma. She went round with this garland to give it to the door of 
Drupada and died. Later Drupada performed penance to get a male 
child. However, Shiva told him that he would get a female child who 
will become male. Amba was born as his daughter. She was named 
Sikhandini. Drupada performed upanayana etc for her as if she was 
a male. Drupada arranged her marriage with the daughter of 
Hiranyavarma the king of Dasharna country. This wife of Shikhandini 
found that she was not a male. She reported to her father. 
Hiranyavarma became angry. To avoid unpleasentness Shikhandini 
went to sage Isika who asked her to go to Tumburu. The Gandharvas 
used to change their sex.Tumburu exchanged his male body with the 
female body of Shikhandini.Consequently Shikhandini became 
Shikhandi. Mere male body was not sufficient to get Purushatva for 
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Shikhandini. Therefore, Tumburu also entered into her partially. A 
woman would never become a man. 


Vichitravirya lived for some time with his two wives Ambika 
and Ambalika. Later he died. As he died without children, his mother 
Satyavati remembered Sri Vedavyasa. He had promised her that 
whenever, she remembered him he would appear before her. 
Accordingly he came. Satyavati requested him to get progeny 
through her two daughters-in-law. When vyasa went near Ambika 
she closed her eyes. Consequently, the born was blind. He was 
named Dhrtarashtra. He was a Gandharva king of the same name. 
Vayu also partially entered into him. Satyavati asked Vyasa to bless 
Ambika with a son. When Vyasa went near her she became 
pale.Therefore, a pale boy Pandu was born. Satyavati askon Ambika 
to meet Vyasa once again. Instead, Ambika sent vant to 
Vyasa. Consequently a Shudra boy i.e. Vidura was born. Yama 
himself was born as Vidura.. 


The background of Vidura’s birth 


There is an interesting background for the birth of Yama as 
Vidhura. Sage Animandavya was performing penance to attain the 
stature of Vasistha. A group of thieves who had stolen royal property 
were being chased by the servants of the king. They left the property 
at the ashrama of Animandavya and ran away, the servants of the 
king arrested Animandavya himself and put him on the hanging pole. 
He continued his penance sitting in that position only. The king 
released him. He went to Yama and asked him as to why he is made 
a victim of such a punishment. Yama told him that he had pierced a 
fly when he was boy and this was the punishment for that. The real 
reason was that he was trying to attain the stature and cursed Yama 
to be born as a Shudra. Consequently Yama was born as Vidhura. 
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Bhishma arranged the performance of Jatakarma and other 
Samskaras for these three. They were educated in the sacred 
literature, political science and welding of weapons. Dhrtarastra was 
coronated as ling. Pandu was made the Army-chief. Later 
Dhrtarastrs gave the throne to Pandu himself. Vidhura was made 
minister. 


The Gandharva Tumburu was born as a son of Gavalgana the 
Charioteer of Vichitravirya and was named as Sanjana. The Marut 
Vivaha ws partially present in him. 


Dhrtarastra and Gandhari 


Dhrtarastra married Gandhari, the daughter of Gandhra king 
Subala. As her husband was blind she blindfolded her eyes. Shakuni 
was her younger brother. He was the Demon dvapara born as 
Shakuni. The word Dvapara means that a person who is always 
suspicious about truth and entertained contradictory ideas. Since, men 
develop such a tendency during Dvapara age, it is named as 
Dvapara. 9 


Kunti, Madri and Pandu 


King Shura gave his daughter Prtha as adopted daughter to 
king Kuntibhoja. Therefore, she came to be known as Kunti. She 
was the wife of Pandu in his original form of Pravaha Marut, by the 
same name Kunti. Kuntibhoja was Kurma Marut in his original form. 
Sage Durvasa came to his city and desired to observe Chaturmaya in 
his place. King Kuntibhoja offered all facilities and asked his 
daughter to serve him. She devotedly served him. Durvasa was 
pleased by her service and taught her a mantra by which she could 
call the deities. At that time she was thirteen years of age. Out of 
curiosity she called the deity Sun. She was attracted by him and 
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sported with him. Consequently she got a male child. The child was 
Surya himself in other form. However, the demon Sahasravarma was 
present in him. Narakasura also was partially present in him. Kunti 
was scared of public ostracism and put the child in a box filled with 
valuable gems and floated it on the river Asvanadi. It reached river 
Ganga through Charmanvati and Yamuna. A Suta i.e. Adhiratha 
lifted it and adopted the child as his son. Adhiratha’s wife Radha also 
bestowed all her affection on him. He studied the scriptures, 
weapons etc. he was named Karna and Vasushena 


Pandu married Kunti and Madri. Vidhura married Aruni the 
daughter of Shura through his Shudra wife. \ 


Ritayana the king of Madra country begot the gon Shalya and 
a daughter Madri. This Shalya was Prahlada’s brother Sahlada ia an 
earlier birth. Vayu was partially present in him. Madri was Pandu’s 
. Wife in the earlier birth also. 


Dhrtarastra asked Pandu to rule over the kingdom. Pandu 
ruled over the kingdom guided by Bhishma. Sri Vedavyasa took 
Satyavati to his ashrama. Ambika and Ambalika also followed her. In 
due course Satyavati and Ambalika attained Vaikuntha while Ambika 
attained Sarupya kind of liberation. 


_ After sometime Pandu retired to forest and lived in 
Badarikashrama. Unfortunately he killed an ascetic who was sporting 
with his wife assuming the form of a deer. The ascetic cursed him 
that he should also die when he was sporting with his wife. Pandu 
moved to Shatashrnga mountain and lived in Pandukeshvara with 
Kunti and Madri. 


Brahma, Indra appeal for Krishnavatara 


At this juncture, the deities Indra and others led by 
Chaturmukhabrahma and accompanied by Bhudevi approached Lord 


he 
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Vishnu. They described the fight between the deities and the demons 
that had taken place earlier. They reminded the warding off 
Sambara’s maya destruction of Viprachitti’s weapons, killing of 
Kalanemi and other great events of that battle. They further told him 
that these demons were then born again. “If these demons listen to 
discourse of the sages and Brahmanas and obtain devotion to you it 
will affect the very setup describe in the scripture. Therefore, we 
appeal to you to take an incarnation, mislead the demons and destroy 
them.” They informed that kamsa, Jarasandha, Hamsa and Dibhika 
were already born. Kamsa was Kalanemi reborn. Jarasandha was 
Viprachitti. Hamsa and Dibhika were Madhu and Kaitabha reborn. 
Ravana and Kumbhakarna were reborn as Shishupala and 
Dantavktra. The demon Bali was born as Salva. The demon Bana 
was reborn as Kichaka. All these had to be destroyed. Hearing this 
Lord Vishnu assured Brahma that he would take necessary 
incarnation. He moved to meru mountain with all the deities and 
made Brahma to announce as which deity should take which form to 
assist him in the task of his incarnation. 


Chaturmukha Braha informed Lord Vishnu that he had cursed 
Kashyapa to be born as Kshatriya but undertake Vaisya’s duty of 
rearing cows. “I cursed him in this way because he had refused to 
return Varuna’s cows that he had brought for his sacrifice.” He was 
then born as a son of king Sura and was named Vasudeva. One of 
the Vasus i.e. Drona was born as Nanda. He was son of Sura 
through his Vaisya wife. Both Vasudeva and Devaki, Nanda and 
Yasoda had performed penance to beget the Lord as their son. 
Therefore, He revealed Himself as Vasudeva’s son first and then, 
moved to Nanda’s place. God accepted Brahma’s appeal and asked 
the deities to be as men. Accordingly the deities were born. Kubera 
was born as Bhagadatta. The demon Baskala was partially present in 
him. Yuyudhana was born as a son of Satyaka and was known as 
Satayaki. Garuda was partially present in him Samvaha Marut and 
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Vishnu Chakra i.e. Pradyumna were partially present in Yuyudhana. 
Krtavarma the son of Hrdika had the presence of Panchajanya i.e. 
Anirudha and Pravaha Maruta partially. 


Similarly the other deities and demons were also born. Those 
who supported Pandavas were tHedeities and their followers, those 
who opposed were deron and men òf unsteady mind. 


Vasudeva and Devaki 


A Gandharva by name Devaka was born as the son of Ahuka 
and the brother of Ugrasena.He“ retained the same name i.e. 
Devaka. His daughter was Devaki. Earlier she was Aditi, one of the 
thirteen wives of Kashyapa. Ahuka adopted Devaki as his daughter. 
Thus she was both the sister and aunt of Kamsa. 


When she was given in marriage to Vasudeva, Kamsa himself 
took the couple in his chariot to their residence. At that time Vayu 
told him through the ethereal voice that Devaki’s eighth child would 
kill him. On hearing this he took a promise from Vasudeva that he 
would surrender his children as soon as they were born. 


Vasudeva married six sisters of Devaki also. He had already 
married Rohini the daughter of Balhika. He married Diti who was 
born as a daughter of the Kasi. He begot Paundraka Vasudeva 
through her. He was the well-known evil person Venu in his earlier 
birth. He used to declare that he was Vishnu himself. Vasudeva 
married Danu who was born as the daughter of Karavira king and 
begot Srgala through her. He was demon Dhundu the son of demon 
Madhu. These two viz. Paundraka Vasudeva and did not entertain 
these two wives after he married Devaki. Vasudeva begot 
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Balabhadra amongst the nine sons and one daughter viz. Subhadra or 
Chitra through Rohini. 


The background for Kamsa Killing the children 


For the episode of Kamsa killing the six children of Devaki, 
thee is an interesting background. There were six sons of Marichi. 
They laughed at sage Devala as he was very ricketee. He cursed 
them. They were born as the sons of Kalanemi. These become 
known as Sadgarbha. There used to remain in the water at the Patala 
loka and perform penace to obtain immortality. Brahma granted them 
immortality. However, Hiranyakashipu became angry by this. He did 
not like his brother's grand sons to obtaining a boon from Brahma. 
These were the sons of Kalanemi who was the son of Hiranyaksa. 
Therfore, he cursed them to be born again and be killed by their own 
father. Accordingly, these were born as Devaki’s children and were 
killed by their own father. Kamsa as Kalanemi was their father in 
their earlier birth. The boon given by Brahma to be immortal and the 
curse given by Hiranyakashipu to be killed by the father were 
reconciled by Durga. 5 


Durga used to keep each one of these in a cave and make 
them to be under sleep for one full year. She used to take jiva of each 
one, put it in the embryo of Devaki thus acquiring a new body. This 
used to be killed by sleeping body again. Thus, these were killed by 
their father Kamsa i.e Kalanemi and also were immortal. Durga 
performed this trick as per the direction of God. 


The birth of Yudhisthira 


Pandu desired to go to Brahmaloka. However, he was destined 
to get children by niyoga. One can attain the goal of his life by 
fulfilling the purpose for which one is born. Pandu was born to get 
children by niyoga. Therfore, the sages prevented him. In the 
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meanwhile Indrajit and other demons were born as the children of 
Dhrtarastra. On hearing this and on the advice of the sages, Pandu 
asked Kunti to be get children by niyoga. Kunti told him that she 
knew a sacred Mantra by which she could invite the deities who 
were superior fd ime. He wed her Pandu to name the deity 
whom she should invite. He asked her to invite Yamadharma. She 
invited him and begot the son Yudhisthira. When Ganhari learnt about 
the birth of Yudhisthira she became jealous and crushed her womb. 
Vedavyasa collected the pieces of her womb and put them in one 


hundred and one jars. Hundred male ¢hildren were born at the rate of 
one per day. The hundred and one was a female, Dusshala. 


The birth of Duryadhana and Dusshasana 


Kali was born as Duryadhana. As soon as he was borti he 
produced the sound like that of a donkey. The donkeys present 
outside responed in the same way. Vidura advised Dhrtarashtra to 
throw him out. However, the demons had already obtained a boon 
from Shiva that he should be invincible. Indrajit was born as 
Dussasana, Atikaya as Vikarna, Khara as Chitrasena. In the same 
way different demons were born as Dhrtarastra`s children. The 
demon woman Mrisa was born as Dusshala. Kuhu was also present 
in her. The demon Kalakeya was born as Jayadrath who was 
responsible for killing Abhimanyu. 


The birth of Bhimasena and Balarama 


Pandu further asked Kunti to invite Vayu. She recited the 
sacred Mantra given by Durvasa and invited him. Vayu touched her 
and was born as Bhimasena. On the tenth day of Bhimaseana’s birth 
Kunti saw a tiger and dropped the child Bhima from her hand. The 
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Shatashringa mountain on which Bhima fell broke into hundred 
pieces. When Bhimasena was two months old Shesha was born ೩5. 
Balarama. Balarama was in the womb of Devaki for three months 
and then Durga took him to Rohini`s womb. He was born after seven 
months from Rohini`s womb. 


The incarnation of Sri Krishna 


Three months after Balarama`s birth Krishna was born. The 
birth of Krishna is only an eye wash. God has no birth. He reveals 
himself in the form of a child and pretends to grow like ordinary child. 
This is clear from the fact that he revealed himself to his parents 
holding the conch, disc which are His insignia. Krishna asked 
Vasudeva to take him to Nanda`s residence where Goddes Lakshmi 
was already born as Durga as a daughter of Nanda.. Vasudeva went 
to Gokula, let Krishna by the side of Yashoda, brought Durga and 
gave her to Devaki. Kamsa came and took Durga with the 
impression that the child was the eighth child and crushed it on a 
rock. The child jumped over the sky and revealed her true form with 
his eight hands holding the respective weapons. She told Kamsa that 
his destroyer was born else where. She became child again and lied 
on the bed of Devaki. 


Kamsa returned home and consulted his ministers. They told 
him that all newly born children be killed. He instructed the ministers 
to do so. 


Sri Krishna at Gokula e 


At the other end Nanda and Yashoda were very happy with 
their child Krishna. They gave a gift of twenty lakh cows to 
Brahmanas. 
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Nanda was camping on the bank of Yamuna when Krishna 
was brought. He was on his way to pay taxes to Kamsa. He went to 
kamsa paid his tax and returned. At the same time, a demon Putana 
also arrived and tried to give her poisonous breast milk to Krishna. 
However, Krishna sucked her breast and killed her. Tataka and 
Urvasi were present in Putana. The first went to hell while the 
second returned to heaven. Urvasi had spoted with the Gandharva 


Hae ಜಳ ಸಸ: of Kubera. Therefore, Kubera had 
cursed her to be born as demon Fok gometine, 


$ When Krishna was four months ‘old the ritual of uttana i.e the 
child trying to get up and rolling was performed. At this time demon 
Shakatasura entered a cart and wanted to run over the child Krishna. 
However he was killed by Krishna hitnself. dite, 


The birth of Arjuna 


At this end, Pandu asked Kunti to invite another appropriate 
deity next to Vayu and get another son. Since, Shesha, Garuda and 
Shiva were not appropriate deities in the then context she invited 
Indra. Then was born Arjuna. He had the presence of Nara, partially. 
Visnu also entered him. Pandu asked Kunti to get one more son. 
However, Kunti said it was not proper to have any more sons. 


The birth of Uddhava 


From Upagava Uddhava was born. He was Brhaspati himself 
reborn. Vayu also entered him. Three years after the birth of 
Uddhava, Satyaki was born. On the same day Chekitana was also 
born. 


The order of the birth of Cheikitana and others is as under: the 
Marut Pratibha was first born as Chekitana in Yadu family. At the 
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same time Krtavarma was born. After three years, Yudhisthira was 
born. One year after Ashvatthama was born. After four days 
Duryodhana was born. He was in Gandhari’s embryo for two years. 
Lakshmana was born as balarama even before Krishna was born as 
he was anxious to serve him. 


X 
In order to enable Yashoda to know that Krishna was God 
himself, He showed Brahmanda to her in His mouth. Krishna killed 
Trnavarta thereafter. 


The birth of Nakula and Sahadeva 


Madri also desired to have children. pandu asked kunti to teach 
the Mantra to Madri also. Kunti agreed on the condition that Madri 
would utilize it only once. Madri cleverly invited Asvini deities so that 
she could get two children by inviting a deity once only. Vayu entered 
into Pandavas. Pandavas were indras. Visnu is the first indra, Vayu 
the second, Yamadharma the thir, Nasatya and seventh Indra. In this 
way the five Pandavas were Indras. These Pandavas were 
described in the scripture. 


8 


"Chapter XIII 
Sri Krishna as a boy 


In this chapter the great deeds of sri Krishna, when he was 
still a boy are described. These are well-known. Therefore, these will 
be just stated in the oreder in which these are mentioned in the 
chapter to enable the readers to recollect these events and realize the 
glory of Sri Krishna. soe | 

Ganga, the family preist of Yadavas performed the samskaras 
appropriate to Kshatriyas for, Krishna and Balarama. Sri Krishna 
revealed his Visvarupa to Yashoda second time. He went on breaking 
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the curd pots and stealing the butter to engage his mother. She tied 
him to` mortar to prevent him from this mischief. By this he became 
Damodara. He dragged the mortar between two trees and Chamu 
were hiding. In thesextrees demons viz Dhuni and Chamu were 
hiding. These were killed, Nalakubara and Manigriva two sons of 
Kubera were born as these two trees. They were released by Sri 
Krishna. 


‘In order to motivate the Gopas to move from Gokula to 
Vrindavana, Krishna assumed the form of crores of wolves. The 
Gopas became panickly at this and left for Vrindavana. At 
Vrindavana Krishna killed” Vatsasur a servant of kamsa who had 
come in the form of a calf. He also killed Bakasura. This Bakasura is 
different from Bakasura to be killed later by Bhimasena. Krishna 
wandered on the bank of Yamuna with Gopas. He noticed Kaliya 
snake in the middle of Yamuna. He danced on the head of Kaliya. 
Kaliya was hiding in Yamuna out of fear from Garuda. Kaliya and his 
wife appealed to Krishna to save them from Garuda. Krishna 
assured him that Garuda would not kill him on seeing his foot prints 
on his hood. He sent him to Ramana dcipa. 


When Gopas were on the bank of Yamuna a wild fire broke 
out in the forest. Krishna extinguished it. The demon Ugra who had 
assumed the form of a poisonous tree and was spreading foul smell 
all over and causing diseases to people was killed. 


Krishna killed seven bulls who were seven sons of Kalanemi 
born in the form of bulls. He married Nila. This Nila and the Nila 
who is one of the eight queens of Krishna are one and the same. This 
first Nila was married by him before upanayana. 


Then Dhenukasura and Pralambasura were killed. Once, 
Gopas had moved far away from Gokula. They became hungry. 
Krishna asked the go to a nearby place where some Brahmanas 
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were engaged in a sacrifice and ask for some food. The Gopas went 
there. They Brahamanas refused to give them any food. However, 
the wives of the Brahmanas brought the food too them. 


The Gopas wanted to worship Indra. Krishna prevented them. 
Indra started pouring heavy rains. Krishna lifted the Govardhana hill 
and protected the Gopas. Indra realized his mistake and praised Sri 
Krishna. He coronated him as the king of cows. Since then, Krishna 
became Govinda. 


Krishna sported with the Gopis who had performed Katyayini 
ritual to obtain Sri Krishna. He begot ten lakh male children through 
them. They were all known as narayana. Krishna killed 
Shankhachuda who was harassing the cows. Kesi and Vyomasura 
were also killed. 


Sri Krishna kills Kamsa 


Kamsa again imprisoned Vasudeva and Devaki. He sent 
Akrura to bring Krishna and Balarama to partivipate in the worship 
of Shiva’s bow. Akura was a gandharva by name Kishora. 
Svayambhuva manu was partially present in him. Brahma was also 
present in him. While Akuras was taking Krishna and Balarama he 
saw the divine form of Krishna and Shesha form of Balarama. He 
received the services of a barber and a flower vendor woman. He 
received sandal wood paste from Trivakra. Then he went to the 
armoury, took the Siva and broke it. 


Kamsa was frightened by the deeds of Krishna. He placed the 
huge elephant Kuvalayapeeda at the entrance and Chanura and 
Mustika also to be at the entrance. Kamsa’s large army was also 
ready. Krishna killed the elephant Kuvalayapeeda, killed Chanura and 
Mustika and also destroyed the large army. Finally he killed Kamsa. 
Vayu present in Kamsa entered into Krishna, while the demon in him 
went to Tamas. 
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Chapter XIV 
j ' Krishna deals with Jarasandha 


Sir Krishna released his parents from the prison, placed 
d asked Nanda to return to Vrindavana. 


had died. He returned to Mathura. killed the demon panchajana 
who was hiding in the sea at Prabhasa and got prepared the conch 
Panchajanya. 


Kamsa’s two wives Asti ahd Prasti the daughters of 
Jarasandha went to him and cried before him on the death of their 
husband. Jarasandha was the demon Viprachitti reborn. He was 
invincible as a result of the boons given to him by Brahma, Rudra and 
Durvasa. He was a devotee of Bhairava. He had collected eight six 
thousand kshatriya boys to offer human sacrifice to Bhirava. He 
attacked Mathura eighteen times with his twenty three akshauhini 
army. To avoid his harassment to the citizens of Mathura, Sri Krishna 
built the city of Dwaraka in the sea. The distance between 
Jarasandha’s capital and Mathura was one hundred and one yojana. 
But Narada told him it is one hundred. Consequently the mace 
thrown by him dropped one yojana before Mathura and the city was 
saved. This mace hit Jara who had joined earlier, the two portions of 
Jarasamdha’s body and enabled him to survive. She was killed by the 
mace. Jarasandha attacked Mathura again and sent Vindhu had a 
double meaning. It praised and ridiculed him as well. 


Krishna came out from Mathura city with Balarama. He 
placed his army at the three gates of Mathura putting Satyaki in 
change of it and he came out by the north gate. All the weapons 
came down to him and Balarama at his will. Taking these he 
proceeded with Daruka his charioteer. Krishna pounced upon 
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Jarasandha. Balarama attacked his armys. The supporters of 
Jarasandha viz. Hamsa,Dhibika, Rukmi, Bahlika etc. ran away. 
Jarasandha attacked Balarama. The two fought bitterly. Hit by the 
plough of Balarama Jarasandha fainted. Balarama arrested him. In 
the meanwhile Ekalavya threw a weapon at Balarama. 


Krishna did not want to fight with Ekalavya himself. He made 
his son Manmatha i.e. Pradyumna to fight with him. He destroyed 
the weapons of Ekalavya. This Ekalavya was Manimanta the leader 
of the Krodhavasa group of demons. He was not really a hunter. He 
was the son of Devashrava the brother of Vasudeva. He was sent . 
out of home. The hunter Hiranyadhanu brought him up. Therefore, he 
was populary known as hunter. 


Death of Pandu 


At the other end, Pandu sported with his Madri and died. At 
this time Kunti was engaged in servingthe serving the guests on the 
14" year birthday of arjuna. Pandu was ‘Pravaha Marut. He had 
gone to Indra when Indra was sporting with sachi. The obstruction 
caused to Indra’s sporting with Shachi was the real reason for 
Pandu’s death when he engaged in sporting with Madri. The curse of 
the ascetic Kindara was only an excuse. Both kunti and Madri 
wanted to born themselves in the funeral pyre of Pandu. However, 
the sages advised Kunti not to die and look after the children Madri 
was allowed to die with Pandu. She had invited Asvini deities to 
beget children. these were inferior to Pandu. To sport with the 
persons inferior to husband was an offence. This was the ground to 
permit Madri to die with her husband. 


Kunti returned to Hastinapura with Pandavas. Dhrtarashtra 
and Bhishma were silent. Vidhura was happy. He was happy for two 
reasons.1) he could meet pandavas 2) Dhrtarashtra and Bhishma 
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accepted by their silence the fact that Pandavas were the bonafide 
children of Pandu. However, Duryodhana disputed it. Even though 
sages of Badarikasrama told that Pandu died just seventeen day s 
before, duryodhana argued that Pandu had died long back and these 
were not bonafide sons. But Vayu announced by the ethereal voice 


that these were born when Pan -alive by niyoga with the 


deities, with the permission 9 


Plans to kill Bhimasena 


Both Kauravas and Pandavas received instructions to how to 
weild weapons from: Kripacharya. During the period of their 
studenship Kauravas and Pandavas used to play. At these plays 
Bhimasena used to displa his strength in many ways. Those who did 
not like him planned to kill hi _Shakuni obtained the poison that had 
come out during samudramanthana from Shukracharya and mixed it 
with the food given to Bhima. But it did not affect at all. He easily 
digested it. 

Kauravas constructed a building under the waters of Ganga 
and made Bhima to sleep in it. They tied him with iron chain and 
threw in the water. He went in a crore yojana deep, cut the chain and 
came up. Further, the Kauravas invited eight great snakes 117 
Ananta, Vasuki, Takshaka, Karkotaka, Padma, Sankha, Gulika by 
reciting the hymn given by Shukrachrya and let them on the chest of 
Bhima when he was sleeping. Bhima threw them away. These lost 
their teeth when these tried to bite Bhima. | 


Bhimasena undertook a digvijaya and TEF Shishupala, 
Dantavaktra, Paundraka-Vasudeva, Rukmini, Ekalavya, Hansa and 
Dimbhika. He returned to Hastinapur. 


Sri Krishna sent Akrura to Dhrtarashtra to advise him to 
restrain his sons from harassing Pandavas. Accordingly, Akrura went 
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to Hastinapura and advised Dhrtarashtra. However, it did not lead to 
any result. Therefore, Akrura took Bhima, Arjuna and Sahadeva to 
Mathura. Bhima learnt Gadayuddha from Balarama. Bhima did not 
learn Gadhayudda from Sri Krishna since, it involved raising his gada 
against Krishna which was not proper. Balarama himself instructed 
certain special skill learnt from Sri Krishna. 


Sri Krishna sent Uddhava to Gokula to console Nanda for His 
separation. He quoted a few instances, to impress upon him that He 
was the Supreme God and he was omnipresent. 


Chapter XV 


Drona teaches Astravidya 


Bhima, Arjuna and Sahadeva stayed with Sri Krishna for 
sometime and then returned to Hastinapura. Visoka, Sri Krishna`s 
son through Trivakra also came with them. He became the charioteer 
of Bhima. Bhimasena, Dharmaraja and other Pandavas received' 
education in the spiritual lore from Sri Vedavyasa. 


Drona used to live a life without gathering any resources from 
anybody with minimum wants. Therefore, his wife was not able to 
give milk to her son Ashwatthama. She used to give him water mixed 
with flour as milk. Once, he happened to drink milk at the Kaurava 
camp. Then, he started crying for milk at home also. Therefore, 
Drona went to Parasurama to get a cow. Parasurama thought that he 
should be utilized to kill the supporters of Pandavas The supporters of 
Pandavas were deities. They had taken human form to assist the 
God`s plan to destroy the demons born on the Kauravas side. In turn 
someone who was quite strong was required to fight with these from 
Kauravas side.Parasurama thought of utilizing Drona and his son 
Ashwatthama for this purpose. Therefore he told Drona that he had 
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no cows and he could teach him the scriptures and the weapons. 
Drona studied under him for twelve years and then went to Drupada. 
Drupada had studied with him under Drona`s father Bharadvaja. He 
had told Drona that he would give half of his kingdom to him. 
However, Drupada insulted him by saying how could a poor 
Brahmana be a friend of a king. Drona was upset and decided to 
teach him a lesson. 
Pandavas and Kauravas as his disciples. When he went, they were 
playing outside the city. In the course of their play their ball and a ring 
fell in a well. They were not able to lift these. Bhima offered to jump 
into the well and bring it. In the meanwhile Drona told them that they 
were Khsatriyas and they should have been able to get these by 
using their weapons. The boys asked Drona himself to lift these. He 
lifted and asked them to arrange for his livelyhood. Dharmaraja 
agreed for the same. They asked Drona as to who he was. He said 
better they asked their grandfather Bhishma. Bhishma came to the 
spot and asked Drona to teach astravidya to those boys. 


e went to Hastinapur with a view to take 


Drona told the boys that who ever first agreed to satisfy his 
needs, he would make him the best among the bow wielders. Arjuana 
promised first to meet the needs of Drona. Bhima did not come 
forward to promise as he did not want to fight against elders like 
Bhishma. Moreover he would not seek any favour from anyone else 
than the supreme God. Arjuna and al others learnt astravidya from 
Drona. 


Karna goes to Parashurama 


Karna and Ekalavya also approached Drona for astravidya. 
However, Drona did not agree to teach them. 


Karna went to Parasurama. He told him that he was a 
brahmana and learnt from him for four years. 
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Once when parasurama was sleeping on the lap of Karna, an 
insect called Alarka pierced through the thigh of Karna. It started 
bleeding. However, Karna did not want to disturb his Guru. He 
endured the pain. When Parasurama got up he said no brahmana 
could withstand that much of injury and Karna should reveal his real 
trueself. Karna told that he was a suta. Parasurama cursed him that 
he could use his weapon when he did not contest in a combat. But in 
a combat he will forget all that he had learnt. 


Ekalavya's devotion to Drona 


Ekalavya had great devotion towards Drona. He had prepared 
a mud image of Drona and used to worship him. He was very skilled 
in wielding the bow. Once, he showered the arrows in the month of a 
dog without hurting and stopped its barking. When Drona was 
informed of this he asked him to cut his thumb and give it as 
gurudakshina. As a result of this he was not able to wield the bow on 
par with Arjuna. 


Chapter XVI 


Jarasandha attacked Yadavas again. Sri Krishna came down 
to Karavira with Balarama and meet Parasurama in an ashrama on 
the bank of river Vena. Karavira was then being ruled over by 
Srigala Vasudeva. Parasurama took Krishna and Balarama to 
Gomantaka. 


E 


Bali Chakravaryhi stole kirita of Lord Krishna 


Lord Narayana came to Amukta-sthana of Ksheerasagara to 
receive service from the deities who were not yet liberated. Bali also 
came to meet Narayana. God Narayana pretended to sleep and 
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asked the deities also to sleep. Taking that opportunity Bali stole the 
kirita of Lord Vishnu. Garuda went to Patalas brought the kirita back 
and gave it to Sri Krishna. The divine weapons of Sri Krishna and 
Balarama also came down. The wives of Balarama viz Varuisri and 
Kunti also came. Balarama enjoyed their company in Gomantaka. 


Fight with Jarasandha 


l Jarasandha encircled Gomantaka with his army. Krishna and 
Balarama jumped down the mountain. The mountain was pushed 
down eleven yojanas by the pressure of the feet of these. 


Hamsa, Dibhika, Kkalavya, Kichaka, 5190081೩ and others 
encircled Krishna. Sri Krishna threw arrows at them and made them 
run away. 


Jarasandha threw his mace at Balarama. Balarama fainted. 
\Vayu informed him through the ethereal voice that Jarasandha would 
be killed by a stronger person later and he must leave him. Them 
Balaram left him. 


Srigala Vasudeva Killed by Krishna 


When Srgala Vasudeva came to know that Krishna had come 
to Karavira, he proceeded to fight with him. Sri Krishna cut his head 
and tore his body into two. He placed Shrigala’s son Shakradeva on 
the throne and returned to his city. 


Chapter XVII 


Rukmi’s initiative to arrange the svayamvara of Rukmini 


Rukmini the son of Bhismaka planned to give Rukmini in 
marriage to Shishupala by arranging a svayanvara. Demon Hvala 
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was born as Rukmini. Suchi the son of Vahni had also entered into 
him. He had studied Dhanurvidya from Druma and had secured the 
bow- Vijaya of Indra. This was equal in strength to that of Gandiva 
and Saranga. When svayamvara was announced Jarasandha, Salva, 
Paundraka, and Shishupala arrived. Sri Krishna also arrived seated 
on Garuda. When Shishupala and Dantavaktra found that Krishna 
had arrived, they pleaded with others not oppose it Krishna. After all 
they were originaly devotees of Sri Krishna. However, Jarasandha 
opposed it. 


Coronation of Sri Krishna 


‘Krishna was not duly coronated on the throne. Therefore, he 
was not entitled for a seat in the svayamvara hall nor for any 
hospitality. They thought that if they did not provide him a seat he 
would go away. Kratha and Kaisika the brothers of Bhismaka came 
to know of it. They took Krishna to their residence and arranged for 
the coronation. In the meanwhile a messenger of Indra came and 
advised the prices gathered to coronate Krishna. He said Indra would 
throw vajrayudha on them if they failed to arry out his order. Indra 
did not want Jarasandha, Rukmini, Salva and Shishupala to participate 
in the coronation of Sri Krishna. Therfore, he had not asked them to 
join. They also did not want to join. Indra sent a rich throne. Krishna 
made Garuda sit on the right side, Kratha. Kaisika and Satyaki on 
the left side. Then coronation bath was given using a gold Picher. 
Krishna blessed Bhismaka and said his daughter's marriage would be 
auspicious. He revealed his Vishvarupa to him. Bhishmaka saw 
infinite incarnations of Sri Vishnu and Lakshmi in that Vishvarupa. Sri 
Krishna returned to Mathura. 


The birth of Kalayavana 


Jarasandha was very much upset by this development. He said 
their plan was upset then. Krishna was coronated in their very 
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presence. They thought that they should conceive of another plan to 
get Rukmini married to Shishupala. Salva suggested a plan. Once in 
the presence of Krishna, Yadavas insulted Garga. On this Garga 
performed penance to shiva to get a son who would eliminated 
Krishna. During the penance he subsisted on iron pieces. A yavana 
king wanted a son. He managed to tempt Garga to sport with a Gopa 
woman who was a demon and had managed the Gopis. Garga begot 
a dark son through this woman. He was Kalayavana. Though Garga 
begot such a son and gave him to yavana king he left repentant and 
performed penance to Vishnu. 


Salva said that they might utilize that Kalayavana. 
Jarasandha felt below his dignity to seek help from others. However, 
Salva went and brought Kalayavana. 

N, 
Yadavas move to Dwaraka F 

Krishna came to know that Kalayavana would attack 
Mathura and harass Yadavas. Therefore, he thought of building a 
new city i.e. Dwaraka and shifting from Mathura. He invited 
Vishvakarma to build the built the city. A grand city with Sudharma 
hall was built. Earlier the city of Kushasthali was in the same place. 
The Yadavas moved to this new city. 


The battle with Kalayavana 


Krishna went to fight Kalayavana without any army. He put 
a snake in a jar and sent it to Kalayavana, thereby indicating that he 
alone could kill him. Kalayavana returned it filled with ants that killed 
the snake, there by indicating a large number of ants could kill even a 
snake. This was a mistake on his part. Garga had secured the boon 
that his son would eliminate Krishna. This was fulfilled by killing the 
dark snake by Kalayavana’s birth was defeated by this act. 
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Kalayavana feverishly attacked Krishna. Krishna deafeated 
him. However, he did not want to kill him himself. He pretended to 
run away. Kalayavana followed him. Krishna entered into the cave 
of Muchukunda and hide himself. Kalayavana kicked the sleeping 
Muchukunda and was burnt down. Muchukunda’s long sleep had a 
background. He had helped the gods to defeat the demons. They 
asked him to ask for something. He asked for salvation. The gods 
said Lord Vishnu on alone could give salvation and therefore, to ask 
for something else. He asked for long and deep sleep. He said, if 
anyone disturbed him he should be burnt down. This had exactly 
happened to kalayavana. Krishna came out of the cave and defeated 
Jarasandha, Salva, Paundraka and Shisupala and went back to 
Dwaraka. 


Rukmini’s message to Krishna 


Jarasandha etc. again planned to arrange the marriage of 
Rukmini with Shishupala. Rukmini sent a message through a 
Brahmana that when she visited her family deity as a prilimnary to 
her marriage Sri Krishna should take her away. Accordingly Krishna 
rushed to the temple and took her away. When jarasandha ans others 
tried to attack Krishna, Balarama prevented them.Shishupala arrived 
decorated with bridegroom’s dress, and tried to attack Krishna. He 
was prevented by Satyaki. Krishna defeated all others. 


On return to Dwarwka, Krishna’s marriage was arranged 
with all pomp. Balarama had already married Revati. Krishna begot 
the son Manmatha through Rukmini. Since, Pradyumna form of God 
was present in him he was also known as Pradyumna. 


Pradyumna kills Shambara 


Narada had told Shambara that Pradyumna would kill him. 
Therefore Shambara took Pradyumna as soon he was born and 
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threw him in the sea. A fish swallowed the child. A fisherman cut the 
fish and got the child. He handed it over to Shambara. Manmatha’s 
wife Rati was with Shambara due to a curse by Brahma. She was 
happy to get her husband Manmatha in the form of this child.she 
brought him up. She told him as to why she was with Shambara. She 
gave Parasurama mantra to him. With the help of this Mantra 
Pradyumna killed Shambara and returned to Dvaraka. 


Syamantakamani 


Satrajita had obtained Syamantakamani from the sun. he was a 
good friend of the Sun. satrajita was a greedy person. Krishna asked 
him to give Syamantakamani to him in order to expose his greediness. 
Naturally, he refused to give. Once, Satrajita’s younger brother 
Prasena went for hunting wearing Syamantakamani. He was killed 

| by a lion. Satrajit thought Krishna must have killed to take away the 

syamantakamani. Krishna went to forest to find out the truth. He 
traced the place where Prasena was killed by footprints. He also 
traced the fact that this lion was killed by a bear. Following that clue 
he went into the cave of Jambhavan. There was a fight between 
Krishna and Jambhavan. When Jambhavan was exhausted he 
remembered his master Sri Rama. When he looked at Sri Krishna he 
saw him as Sri Rama. He realized that Krishna was God himself. He 
gave Syamantakamani to him amd also his daughter Jambavati 
Satrajita also realsed that he had daughter Satyabhama in marriage to 
Sri Krishna. She was Bhu form of godess Lakshmi while Rukmini 
was of Shree form. 


Hamsa and Dibhika 


Hamsa and dibhika thought of performing Rajasuya sacrifice 
to create an occasion to insult Sri Krishna. They sent a Brahmana 
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messenger Janardana with the demand that Krishna should supply 
salt to the sacrifice as he lived on the sea shore. Krishna sent back a 
messenger to Pushkara. 


In the meanwhile Hamsa and Dhibika had insulted Durvasa 
by taking away his Kaupina and other things. Durvasa went to Sri 
Krishna. He gave him silk Kaupina. Krishna went.to pushkara with 
durvasa. Hamsa and Didbhika arrived. Vichakra and Hidimba also 
accompanied them. There was seventeen akshauhini army. On the 
Yadava’s side there was only three akshauhini army. Balarama, 
satyaki and gada also participated in the fight. Hamsa entered into 
the mouth of snake called Dhritarastra. Dibhika pulled out his own 
tongue and went into Tamas. He waited for his brother at the Tamas. 
Sri Krishna returned to Dwaraka. 


Chapter XVII 


Bhagavata dharma of Bhimsena 


Bhimasena strictly followed Bhagavata dharma in all his 
activities. This is illustrated by a few instances in this chapter in this 
chapter. He learnt all astras better than all others. However, he never 
used them. To use the astras better than all others. However, he 
never used them. To use the astras one has to appeal to the 
respective deities. The use is also for achieving certain results. Both 
these are against bhagavata dharma. He never worshipped any other 
deity than the supreme God Hari. He never opposed Hari. He never 
opposed the devotees of Hari and was never friendly for those who 
were not devotees of Hari. He never doubted Hari-Savottamatva or 
Bhagavata dharma. He did not listen to the censure of Hari. He 
prevented such a talk. . 
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He never used his knowledge and learning for his livelihood or 
survival. That is why he did not reply to Yama who had appeared in 
the form of Yaksa in the Yakshaprashna context and also when he 
was caught by Nahusha who was in the form of a snake. He pacified 
the astra of Ashvathama and Alambusa as per the god’s instructions 
only. 


Druapadi also strictly followed Bhima in respect of 
Bhagavata dharma. She never opposed Krishna. Both Bhima and 
Draupadi put up with the insult of stripping her of garment by 
Dusshasana as they realized the intention of Krishna to provide the 
garment endlessly. Draupadi accepting the offer of Dhrtarastra to 
release Pandavas was not against Bhagavata dharma since the 
whole act of dice-play was adharma. 


Violation of Bhagavata dharma by Others 


It is also noted in this context as to how others violated 
Bhagavata dharma in some way or the other. Balarama was. 
displeased with Krishna in connection with Syamantakamani. Arjuna . 
also boasted that he is not as weak as Balarama or Krishna and he 
could rescue the children of a Brahmin. Pradyumna, Samba, 
Aniruddhaetc. Opposed the marriage of Subhadra with Arjuna 
against the wishes of Krishna. Nakula asked for contribution from 
Krishna for the Rajasuya sacrifice of Yudhisthira. Bhishma rejected 
the suggestion of Parashurama to marry Amba. Devaki and 
Vasudeva considered Krishna as ordinary human being. Drona, 
Karna, Ashvatthama, Kripa also desired to eliminate Krishna. From 
this it is clear that excepting Lakshmi, Vayu and Sarasvati all others 
have entertained doubts about the Sarvottamatva of Hari. Here Vayu 
stands for all Raju yogins and Sarasvati stands for their wives. 
Lakshmi, Vayu and Bharati are known as Parashuklatraya. 
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Presentation of the skill in Astravidya 


Dronacharya arranged a contest for presentation of the skill 
of wielding weapons by his disciples. Ashvatthama and Arjuna 
excelled all the others. Karna also arrived at the place and showed 
his skill. Kunti did not reveal the fact that he was her son.. Arjuna 
invited Karna for a contest. However, bhima prevented him by 
indicating that Karna was not a Kshatriya. To indicate this he gave a 
rein to him to give the status of king. Karna’s father Adhiratha 
arrived. Karma prostrated at his feet. 


The fight between Bhima and duryodhana 


Then, Bhima and Duryadhana started wielding the mace. 
The deities, men and demons were divided in two groups supporting 
Bhima and duryadhana respetively. Drona intervented through 
Ashvatthama and asked them to withdraw. 


Drupada offers half of kingdom to Drona 


l Drona asked thhe Kauravas and Pandavas to arrest Drupada 
and bring him as gurudaksina to him. Both of them went to the city of 
Panchala. Kauras rushed into the city with Karna, the Pandavas 
remained outside, Drupada pounced on Kauras with his ‘army. The 
citizens also threw stones and sticks at them. Drupada had a boon 
that within one yojana around the city he would be invincible. The 
kauravas ran out. Bhima „and Arjuna attacked Drupada’s army. 
Drupada with his two sons Yudhamanyu and Uttamauja fought the 
battle. Satyajit, Shikhandi, Janamejaya also joined the battle. 
Ultimately, Arjuna arrested ‘Drupada. 


Drupapada. offered half of ಜ್‌ to Drona. However, 
Drona did not actually take it. Birth undertook a sacrifice to get a 
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son who could kill Drona and a daughter to be given to Arjuna. He 
invited two learned Brahmanas, gave them ten crores of cows and 
arranged the sacrifice. At the close of the sacrifice his queen did not 
come to receive the Havis Shesha. The priests became angry and 
poured it in to the sacrificial fire. Immediataly Agni came as 
Drupada’s son. He was named as Dhristhadyumna as was bold and 
brilliant. From the sacrificial alter Bharati came as Draupadi. Sachi, 
Shyamala and Usa also were present with her. Parvati was also 
present. 


The presence of five women in one body 


The presence of Parvati, Shachi, Shyamala and Usha with 

Bharati in the same body has a background. These four got into one 

body and moved before Brahma as a matter of fun. Brahma became 
\ angry and cheated him trice being in one body. 


To overcome the hardship of contact with some man other 
than their husbands during these births, Parvati, Shachi etc 
approached Bharatidevi also to be born with them so that nobody 
would dare touch them. Accordingly these were born. In the first 
birth these were born as the daughter of a Brahamana. During this 
birth these performed penance to Shiva. They were told by Shiva and 
Vishnu respectively in Shiva. They were told by Shiva and Vishnu 
respectively in one their human births they will live with their 
husbands. i 


Later they were bom as Nalanandini and Indrasena. 
Nalanandini was the wife of Mugala while Indrasena was the wife of 
his son Maudgalya. In these two births also they were in one body. 
Finally, these were born as Draupadi. It is only in this birth that they 
met their husbands. 


L 


When Sri Krishna leant that Drupada was arrested he sent 
Krtavarma to congragulate Pandavas. Finding that Krishna had great 
affection for Pandavas, the deities born as kings and ksatriyas 
became the allies of Pandavas. 


Dhrtarastra, with great affection, crowned Yudhishthira as 
the prince. Thus Bhima and Arjuna conquered the kings in all 
directions and made them to surrender. Dhritarashtra, Bhishma, 
Drona and all others were surprised at the extraordinary feats 
performed by Bhima and Arjuna. 1 


With this happy note this chapter closes. It is hoped that the 
brief summary of these nine chapters of Mahabharata 
Tatparyanirnaya will enable the readers to understand the text and its 
in depth meaning. 


28-11-1998 Prof. K. T. Pandurangi 
Upa Kulapati, 
Poornaprajna Vidyapeetha, 
Bangalore - 560 028 
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ಪೂತನಾ ವಧ 
ಶಕಟಾಕ್ಷ ಸಂಹಾರ 
ಅರ್ಜುನನ ಜನನ 
ಉದ್ದವನ ಜನನ 

ಚೇಕಿತಾನ, ಕೃತವರ್ಮ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಭೀಮಸೇನರ ಜನನ ಕ್ರಮ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಜನನ 
ಬಲರಾಮ ಏಕೆ ಅಣ್ಣ? 
ಬಲರಾಮನ ಜನನ ಕ್ರಮ 
ಪ್ರಥಮ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ 
ತೃಣಾವರ್ತ ವಧ 
ನವನೀತಚೋರ ಕೃಷ್ಣ 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ಜನನ 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾವೇಶ 
ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರರು 
ಪಾಂಡವರು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಕಂಸವಧ 


ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಗೆ ನಾಮಕರಣ 
ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ 
ಕೃಷ್ಣ ದಾಮೋದರನಾದ 
ಯಮಳಾರ್ಜುನ ಭಂಜನ 


ಕೋಟಿಕೋಟಿ ವೃಕಾವತಾರ 
BSA ಬಕಾಸುರ ಸಂಹಾರ 
ಕಾಲೀಯ ಮರ್ದನ 
ಮೊದಲನೆ ದಾವಾಗ್ನಿಪಾನ 
ಉಗ್ರಾಸುರ ಸಂಹಾರ 

ನೀಲಾ ವಿವಾಹ 

ಧೇನುಕಾಸುರ ಸಂಹಾರ 
ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ ಸಂಹಾರ 
ಎರಡನೆಯ ದಾವಾಗ್ಗಿಪಾನ 
ವಿಪ್ರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಯಾಚನೆ 
ಗೋವರ್ಧನೋದ್ದಾರ 
ಗೋವಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ವಿಹಾರ 
ಶಂಖಚೂಡ ವಧ 

ಅರಿಷ್ಟಾಸುರ ವಧ 

ಕೇಶಿ ಸಂಹಾರ 

ವ್ಯೋಮಾಸುರ ಸಂಹಾರ 
ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರ ಬಂಧನ 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಅಕ್ರೂರ 
ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ 
ಅಗಸನ ವಧೆ 

FOF ಹೂವಾಡಿಗರ ಸೇವೆ 
gage ಭಾಗ್ಯ 
ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ 

ಕಂಸನಿಗೆ ಭಯ 
ಕುವಲಯಾಪೀಡ ವಧ 
ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಟಿಕ ವಧ 
ಕಂಸನ ಸೈನ್ಯನಾಶ 

ಕಂಸ ವಧ 


LV 


LVI 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಅಸುರ ಸಂಹಾರ ಬ್ಬ 


ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಜರಾಸಂಧನ ಪರಾಭವ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಏಕಲವ್ಯರ ಜನನ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಪತಿ ಸಹಗಮನ 
ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು 
ಭೀಮಸೇನನ ಬಾಲಲೀಲೆ 
ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಷಪ್ರಯೋಗ 
ಗಂಗೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ವಿಷಸರ್ಪಪ್ರಯೋಗ ` 
ಭೀಮಬಲ - ಪ್ರಹ್ಲಾದಬಲ 
ಭೀಮದ್ವೇಷ - ಕೃಷ್ಣದ್ವೇಶ 
ಭೀಮಸೇನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅಕ್ರೂರನ ಉಪದೇಶ 
ಅಕ್ರೂರನ ಉಪದೇಶ ವಿಫಲ 
ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಭ್ಯಾಸ 
ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಉದ್ಧವ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಪಾಂಡವ ಶಸಾಬಭಾಸ 


S's 
ವೇದವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹಾಲು ಕುಡಿದ 
ಪರಶುರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ದ್ರೋಣ 
ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ದ್ರೋಣ ' 
ಹಸಿನಾವತಿಗೆ ದ್ರೋಣ 

ದ್ರೋಣನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯ ಅರ್ಜುನ 
ಕರ್ಣ ಏಕಲವ್ಯರಿಗೆ CANDIES 
ಪರಶುರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ಕರ್ಣ 
ಏಕಲವ್ಯನ ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ 


LVH 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಸೃಗಾಲವಧ 


1 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಹಂಸ-ಡಿಭಿಕರ ವಧ . 


ಗೋಮಂತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಿರೀಟ ಕದ್ದ 
ಬಲರಾಮನ ಪತ್ನಿಯರು 

ಜರಾಸಂಧ ಯುದ್ಧ 

ದಮಘೋಷನ ಭಕ್ತಿ 

ಸೃಗಾಲ ವಧ 


ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ರಾಜರುಗಳ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರ ಹರಿಭಕ್ತಿ 


'ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆಸನವಿಲ್ಲ) 
ಣ os 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ 
ಜರಾಸಂಧನ ಸಂತಾಪ 
ಸಾಲ್ವನ ಸಮಾಧಾನ 
ಕಾಲಯಾವನ 

ದ್ವಾರಕಾ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಾಲಯಾವನ ಯುದ್ಧ 
ಮುಚುಕುಂದವರದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ರುಕ್ಕಿಣಿಯ ಪ್ರಣಯಪತ್ರ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಹರಣ 

ರುಕ್ಕಿಯ ಪರಾಭವ 
ಬಲರಾಮ ರೇವತೀ ವಿವಾಹ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ವಿವಾಹ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಜನನ 
ಶಂಬರಾಸುರ ವಧೆ 
ಸ್ಯಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನ 


LVII 


ಜಾಂಬವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸತ್ಯಭಾಮ ಪರಿಣಯ 
ಹಂಸಡಿಭಿಕರ ವಧ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಭೀಮಾರ್ಜುನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 


ಭೀಮಸೇನನ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮ 
ಭೀಮಸೇನನ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನಭಕ್ತಿ 
ಪರಶುಕ್ಛತ್ರಯರು 
ಅಸ್ಪವಿದ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶನ 

ಕರ್ಣನ ರಂಗಪ್ರವೇಶ 
ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನರ ರಂಗಪ್ರವೇಶ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭೀಮರಕ್ಷೆ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ - ಕೌರವರ ಪರಾಭವ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 

ದ್ರುಪದನ ಬಂಧನ 

ದ್ರೋಣರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಲಾ;ಭ 
ದ್ರೋಣರ ಕ್ಚಾತ್ರವೃತ್ತಿ 

QAR, ದ್ರೌಪದಿಯರ ಜನನ 
ಪಂಚದ್ರೌಪದೀ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ-ಶಿವವರ 
ಪಂಚೇಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ 

ಶಿವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ 

ಭೀಮಾರ್ಜುನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 


